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REPORT  ON  THE  CENSUS  OF 
MANITOBA,   1936 

To  His  Excellency  the  Right  Honourable  Baron 
Tweedsmuir  of  Els  field,  G.C.M.G.,  C.H.,  Governor 
General  and  Commander-in-Chief  of  the  Dominion 
of  Canada: 


RAPPORT  SUR  LE  REGENSEMENT  DU 
MANITOBA,  1936 

A  Son  Excellence,  le  Tres  Honorable  Baron  Tweeds- 
muir d'Elsfield,  G.C.M.G.,  C.H.,  Gouvcrneur 
General  cl  Commandeur  en  chef  du  Dominion  du 
Canada: 


May  It  Please  Your  Excellency: 

I  have  the  honour  to  lay  before  Your  Excellency 
the  second  report  of  the  Census  of  Manitoba  taken 
as  of  June  1,  1936.  This  report  contains  statistics 
of  the  gainfully  occupied,  unemployment,  earnings, 
employment,  and  household  and  family  statistics. 

I  have  the  honour  to  be, 

Your  Excellency's  most 

obedient  servant, 

W.  D.  EULER, 
Minister  of  Trade  and  Commerce. 

Ottawa,  June  21,  1938. 


Qu'il  Plaise  a  Vothe  Excellence: 

J'ai  l'honneur  de  deposer  devant  Votre  Excellence 
le  deuxieme  rapport  du  Recensement  du  Manitoba 
efTectue  le  ler  juin  1936.  Ce  rapport  contient  les 
donnees  relatives  a,  la  population  active,  au  ch6- 
mage,  au  gain,  a  l'emploiement,  aux  menages  et 
aux  families. 

J'ai  l'honneur  d'etre, 

de  Votre  Excellence,  le  tres 

obeissant  serviteur, 

W.  D.  EULER, 
Ministre  du  Commerce, 

Ottawa,  21  juin  1938. 
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The  present  report,  one  of  a  series  which  will  be 
published  for  each  of  the  Prairie  Provinces,  gives 
for  Manitoba  certain  results  of  the  Census  of  Popu- 
lation and  Agriculture  taken  as  of  June  1,  1936, 
namely,  the  data  on  occupations,  unemployment, 
earnings  and  employment,  dwellings,  households, 
and  families.  These  data  for  the  three  Prairie 
Provinces  will  later  be  brought  together  in  Volume 
II  of  the  Census  Report. 

The  1936  Census  of  Manitoba  was  the  thirteenth 
to  be  taken  since  the  creation  of  the  province  out 
of  territory  acquired  from  the  Hudson's  Bay  Com- 
pany in  1870.  The  primary  purpose  of  the  quin- 
quennial census  is  to  fix  a  basis  for  per  capita 
allowance  payable  by  the  Dominion  Government. 
The  census  was  taken  under  section  17  of  the 
Statistics  Act  (R.S.C.  Chap.  190)  which  is  based 
on  49  Vic,  C.  46  "An  Act  respecting  subsidies  and 
allowances  to  the  provinces",  the  latter  providing 
that  "a  census  of  the  province  shall  be  taken  in 
every  fifth  year  reckoning  from  the  general  census 
of  1881". 

The  Statistics  Act  provides  for  the  division  of 
the  province  into  census  districts  and  subdistricts 
corresponding  as  nearly  as  possible  to  Federal 
Electoral  Districts  and  polling  subdivisions.  With 
one  exception,  each  of  the  seventeen  districts  was 
placed  under  the  general  charge  of  a  census  com- 
missioner; the  District  of  Churchill,  on  account 
of  its  size  and  scattered  population,  was  placed 
under  two  commissioners,  one  for  the  northern  and 
one  for  the  southern  section.  The  census  districts 
were  divided  into  census  subdistricts  or  enumera- 
tion areas  varying  in  population  from  300  to  800  for 
rural  districts,  and  from  1,000  to  1,800  for  urban 
localities.  To  obviate  confusion  in  enumerating  an 
area  which  contained  both  rural  parts  and  small 
incorporated  villages,  every  such  incorporated 
village,  irrespective  of  size,  was  constituted  as  a 
separate  enumeration  subdistrict.  Several  enumer- 
ators were  thus  allotted  two  or  more  subdistricts, 
with  the  result  that  there  were  911  enumerators 
for  945  subdistricts.  Through  the  co-operation  of 
the  Indian  Affairs  Branch  of  the  Department 
of  Mines  and  Resources  and  the  Royal  Canadian 
Mounted  Police,  the  Bureau  employed  18  Indian 
Agents  for  the  enumeration  of  the  Indian  Reserves 
and  7  members  of  the  Mounted  Police  for  the 
enumeration  of  the  northern  unorganized  parts. 

Pour  schedules  were  used  in  taking  the  1936 
Census.  Schedule  No.  1 — Population — was  similar 
to  that  used  at  the  Census  of  1931,  except  that  the 
inquiries  regarding  material  of  construction  of  the 
home,  birthplace  of  parents,  religious  denomination, 
and  time-loss  by  cause  during  census  year  were 
omitted,  whilst  inquiries  on  years  at  school,  usual 
occupation  and  industry,  and  type  of  employment 


Ce  rapport,  qui  fait  partie  d'une  s6rie  devani  etre 
publiee  sur  chacune  des  Provinces  des  Prairies, 
donne,  pour  le  Manitoba,  certains  resultats  du  Re- 
censement  de  la  Population  et  de  l'Agriculture, 
effectue  le  ler  juin  1936,  a  savoir,  des  donnces  sur 
les  occupations,  le  ch6mage,  le  gain  et  l'emploie- 
ment,  les  logements,  les  m6nages  et  les  families. 
Ces  statistiques  sur  les  trois  Provinces  des  Prairies 
seront  plus  tard  reunies  et  formeront  le  Volume  II 
du  Rapport  du  Recensement. 

Le  recensement  manitobain  de  1936  est  le  trei- 
zieme  depuis  la  creation  de  cette  province  a  meme 
les  territoires  acquis  en  1870  de  la  Compagnie  de  la 
Baie  d'Hudson.  Le  but  premier  du  recensement 
quinquennal  est  d'etablir  une  base  pour  les  alloca- 
tions per  capita  payables  par  le  gouvernement 
federal.  II  a  ete  fait  en  vertu  de  l'article  17  de  la 
loi  des  statistiques  (S.R.C.,  chap.  190),  lequel 
est  base  sur  l'article  49  Vic,  C.  46,  "Une  loi  con- 
cernant  les  subventions  et  allocations  aux  pro- 
vinces", pourvoyant  a  ce  "qu'un  recensement  de  la 
province  soit  fait  tous  les  cinq  ans  a  compter  du 
recensement  gen6ral  de  1881". 

La  loi  des  statistiques  pourvoit  a  la  division  de  la 
province  en  districts  et  sous-districts  de  recense- 
ment lesquels  correspondent  aussi  exactement  que 
possible  aux  districts  electoraux  federaux  et  a  leurs 
subdivisions  de  scrutin.  A  l'exception  d'un,  chacun 
des  dix-sept  districts  a  ete  confie  a  la  surveillance 
generale  d'un  commissaire  de  recensement;  le  dis- 
trict de  Churchill,  en  raison  de  son  etendue  et  du 
dispersement  de  sa  population,  a  6te  confie  a  deux 
commissaires  dont  Fun  pour  le  nord  et  l'autre  pour 
le  sud.  Les  districts  de  recensement  ont  Ste  di vi- 
ses en  sous-districts  de  recensement  ou  arrondisse- 
ments  d'enumeration,  variant,  en  population,  de 
300  a  800  dans  les  districts  ruraux,  et  de  1,000  a  1,800 
dans  les  localites  urbaines.  Pour  obvier  a  toute 
confusion  dans  l'cnumeration  d'une  region  renfer- 
mant  des  regions  rurales  et  des  petits  villages 
incorpores,  chacun  de  ceux-ci,  independamment  de 
sa  grandeur,  a  ete  constitue  en  un  sous-district 
d'enumeration  distinct.  De  cette  facon  plusieurs 
enumerateurs  eurent  deux  sous-districts  ou  plus 
a  visiter,  avec  le  resultat  qu'il  y  eut  911  enumera- 
teurs pour  945  sous-districts.  Grace  a  la  coope- 
ration de  la  branche  des  Affaires  indiennes  du 
ministere  des  Mines  et  Ressources,  et  de  la  Royale 
Gendarmerie  a  Cheval,  le  Bureau  a  employe 
18  agents  des  Affaires  indiennes  pour  l'enumera- 
tion  des  reserves  indiennes  et  sept  membres  de  la 
Gendarmerie  pour  celle  des  regions  septentrionales 
et  non  organisees. 

Quatre  questionnaires  ont  servi  au  recensement 
de  1936.  Le  questionnaire  n°  1 — Population — est 
semblable  a  celui  qui  servit  au  recensement  de  1931, 
excepte  que  les  questions  concernant  les  materiaux 
de  construction  de  la  maison,  le  lieu  de  naissance 
des  parents,  la  denomination  religieuse  et  la  perte 
de  temps  selon  la  cause  durant  l'annee  de  recense- 
ment ont  ete  omises,  tandis  que  les  questions  sur 
les  annees  d'ecole,  l'occupation  et  l'industrie  habi- 
tuelles  et  le  genre  d'emploi  ont  ete  ajoutees.     Le 
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were  added.  Schedule  No.  2  related  wholly  to 
agriculture,  and  Schedule  No.  2A  to  "Vacant  and 
Abandoned  Farms.  Schedule  No.  3  covered  ani- 
mals and  animal  products  not  on  farms. 

The  Table  of  Contents  is  cross-indexed  according 
to  subject  matter.  For  example,  Table  13  is  in- 
dexed under  three  headings,  viz.,  Occupation,  Age, 
and  Years  at  School.  A  short  Introduction  gives 
definitions  and  explanations  of  subject  matter,  to- 
gether with  descriptions  of  the  census  divisions 
and  a  copy  of  the  population  schedule. 

This  report  was  prepared  under  the  direction  of 
A.  J.  Pelletier,  F.S.S.,  Chief  of  the  Census  Branch, 
by  A.  H.  LeNeveu,  M.A.,  as  in  charge  of  the 
Occupations  and  Unemployment  Division. 

R.  H.  COATS, 

Dominion  Statistician. 


questionnaire  n°  2  porte  entierement  sur  l'agriculture, 
et  le  questionnaire  n°  2A  se  rapporte  aux  fermes 
vacantes  et  abandonnees.  Le  questionnaire  n°  3, 
porte  sur  les  animaux  non  sur  les  fermes  et  leurs 
produits. 

La  table  des  matieres  est  contre-indexee  selon  la 
matiere  du  sujet.  Par  exemple,  le  tableau  13  est 
indexe  sous  trois  en-tetes:  occupation,  age  et  annees 
d'ecole.  Une  courte  introduction  donne  des  defi- 
nitions et  des  explications  sur  la  matiere  du  sujet, 
de  meme  que  des  descriptions  des  divisions  de 
recensement  et  une  reproduction  du  questionnaire 
sur  la  population. 

C'e  rapport  a  et6  prepare  sous  la  direction  de  A. -J. 
Pelletier,  F.S.S.,  chef  de  la  branche  du  Recense- 
ment, par  A.  H.  LeNeveu,  M.A.,  en  charge  de  la 
division  des  Occupations  et  du  Chomage. 

R.  H.  COATS, 
Statistician  du  Dominion, 


Ottawa,  June  21,  1938. 


Ottawa,  21  juin  1938. 
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de  14  ans  et  plus,  par  lieu  de  naissance, 
periode  d'immigration  et  sexe,  1936....        39' 

Tableau  9 — Population  active,  agee  de  14  ans 
et  plus,  par  occupation,  lieu  de  naissance 
et  sexe,  1936 40 

Tableau  19 — Population  active,  agee  de  14  ans 
et  plus,  par  industrie,  lieu  de  naissance  et 
sexe,  1936 136- 

Periode  d'immigration 

Tableau  8 — Population  active  immigree,  agee 
de  14  ans  et  plus,  par  lieu  de  naissance, 
periode  d'immigration  et  sexe,  1936 39 

Origine  raciale 

Tableau  10— Population  active,  agee  de  14  ans 
et  plus,  par  occupation,  origine  raciale  et 
sexe,  1936 53 

Status 

Tableau  1— Distribution  numerique  do  la 
population,  agee  de  14  ans  et  plus,  par 
classe,  age  et  sexe,  1936 4 

Tableau  2 — Distribution  proportionnelle  de 
la  population,  agee  de  14  ans  et  plus,  clas- 
sifiee selon  l'age  et  le  sexe,  par  classe 
1936 4 

Tableau  11 — Population  active,  agee  de  14  ans 
et  plus,  par  occupation,  status  et  sexe, 
1936 64 
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Part  I. — Gainfully  Occupied — Con. 

Status — Con. 

Page 
Table  12 — Gainfully  occupied,  14  years  of  age 
and  over,  by  status  on  June  1,  1936,  usual 

status,  and  sex 69 

Table  20 — Gainfully  occupied,  14  years  of  age 
and  over,  by  industry,  status,  and  sex, 
1936 144 

Years  at  School 

Table  13 — Gainfully  occupied,  14  years  of  age 
and  over,  by  occupation,  years  at  school, 
age,  and  sex,  1936 70 

Industry 

Table  15 — Gainfully  occupied,  14  years  of  age 
and  over,  by  industry  group,  occupation 
group,  and  sex,  1936 94 

Table  16 — Gainfully  occupied,  14  years  of  age 
and  over,  by  industry,  occupation,  age, 
and  sex,  1936 96 

Table  17 — Gainfully  occupied,  14  years  of  age 
and  over,  by  industry,  age,  and  sex,  for 
the  city  of  Winnipeg,  1936 128 

Table  18 — Gainfully  occupied,  14  years  of  age 
and  over,  by  industry  and  sex,  for  the 
cities  of  Brandon  and  St.  Boniface,  1936. .      134 

Table  19 — Gainfully  occupied,  14  years  of  age 
and  over,  by  industry,  birthplace,  and 
sex,  1936 136 

Table  20 — Gainfully  occupied,  14  years  of  age 
and  over,  by  industry,  status,  and  sex, 
1936 144 

Retired 

Table  21 — Males,  under  70  years  of  age  and 
70  years  and  over,  retired  from  gainful 
occupation,  by  former  occupation,  1936..       148 

Part  II. — Wage-earners 

A — Unemployment  on  June  1,  1936 

Cause 

Table  22 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  the  number  not  at  work  on  June 
1,  1936,  by  cause 152 

Age 

Table  22 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  the  number  not  at  work  on  June 
1,  1936,  by  cause 152 

Table  23 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  the  number  not  at  work  on  June 
1,  1936,  and  duration  of  unemployment 
of  those  reporting  no  job  on  that  date . . .       152 

Table  24 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  age 
and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1,  1936,  and  duration  of  un- 
employment of  those  reporting  no  job 
on  that  date,  for  the  city  of  Winnipeg.  . .       154 
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Partie  I. — Population  active- 
Status — fin 


-fin 


Page 


Tableau  12 — Population  active,  ag<?e  de  14  ans 
et  plus,  par  status  le  ler  juin  1936,  status 
habituel  et  sexe 

Tableau  20 — Population  active,  agee  de  14  ans 
et  plus,  par  industrie,  status  et  sexe,  1936. 


69 


144 


Annees  d'ecole 

Tableau  13 — Population  active,  agee  de  14  ans 
et  plus,  par  occupation,  annees  d'ecole, 
age  et  sexe,  1936 70 

Industrie 

Tableau  15 — Population  active,  ag6e  de  14  ans 
et  plus,  par  groupe  industriel,  groupe  oc- 
cupational et  sexe,  1936. 94 

Tableau  16 — Population  active,  ag6e  de  14 
ans  et  plus,  par  industrie,  occupation, 
age  et  sexe,  1936 96 

Tableau  17 — Population  active,  ag6e  de  14 
ans  et  plus,  par  industrie,  age  et  sexe,  pour 
la  cite  de  Winnipeg,  1936 128 

Tableau  18 — Population  active,  agee  de  14 
ans  et  plus,  par  industrie  et  sexe,  pour  les 
cites  de  Brandon  et  St-Boniface,  1936. . .       134 

Tableau  19 — Population  active,  agee  de  14  ans 
et  plus,  par  industrie,  lieu  de  naissance  et 
sexe,  1936 136 

Tableau  20 — Population  active,  agee  de  14  ans 

et  plus,  par  Industrie,  status  et  sexe,  1936.      144 

En  retraite 

Tableau  21 — Hommes,  ages  de  moins  de  70 
ans  et  70  ans  et  plus,  en  retraite  d'une 
occupation  remuneree,  par  occupation 
anterieure,  1936 148 


Partie  II. — Employes  a  gages 

A — Ch6mage  le  ler  juin  1936 

Cause 

Tableau  22 — Employes  a,  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  par  etat  conjugal,  age  et  sexe, 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas 
le  ler  juin  1936,  par  cause 


Age 

Tableau  22 — Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  par  etat  conjugal,  age  et  sexe, 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas 
le  ler  juin  1936,  par  cause 

Tableau  23 — Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  par  etat  conjugal,  age  et  sexe, 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas  le 
ler  juin  1936,  et  duree  du  ch6mage  de 
ceux  declarant  un  manque  d'emploi  a 
cette  date 

Tableau  24 — Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par  age 
et  sexe,  montrant  le  nombre  ne  travaillant 
pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du  ch&mage 
de  ceux  declarant  un  manque  d'emploi  a 
cette  date,  pour  la  cite  de  Winnipeg 


152 


152 


152 


154 
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Part  II.— Wage-earners — Con. 
A— Unemployment  on  June  1,  1936— Con. 

Age— Con. 

Page 
Table  25— Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  age  and  sex,  showing  the  num- 
ber not  at  work  on  June  1,  1936,  for  the 
cities  of  Brandon  and  St.  Boniface 156 


Partie  II. — Employes  a  gages — suite 
A — Chomage  le  ler  juin  1936 — suite 

Age— fin 

Page 

Tableau  25 — Employes  a  gages,  ag6s  de  14  ans 
et  plus,  par  age  et  sexe,  montrant  le 
nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin 
1936,  pour  les  cites  de  Brandon  et  St- 
Boniface 15& 


Conjugal  Condition 

Table  22 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  the  number  not  at  work  on  June 
1,  1936,  by  cause... 152 

Table  23 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  the  number  not  at  work  on  June 
1,  1936,  and  duration  of  unemployment 
of  those  reporting  no  job  on  that  date . . .       152 


Etat  conjugal 

Tableau  22 — Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  par  etat  conjugal,  age  et  sexe, 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas 
le  ler  juin  1936,  par  cause 152 

Tableau  23 — Employes  a  gages,  ages  de  14 
ans  et  plus,  par  etat  conjugal,  age  et  sexe, 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas 
le  ler  juin  1936,  et  duree  du  chomage  de 
ceux  declarant  un  manque  d'emploi  a 
cette  date 152 


Occupation 

Table  26 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  occupation  and  sex,  showing  the 
number  not  at  work  on  June  1,  1936,  and 
duration  of  unemployment  of  those  re- 
porting no  job  on  that  date 156 

Table  27 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occu- 
pation and  sex,  showing  the  number  not 
at  work  on  June  1,  1936,  for  the  eity  of 
Winnipeg 170 

Table  28 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  occupation  and  sex,  showing  the 
number  not  at  work  on  June  1,  1936,  for 
the  cities  of  Brandon  and  St.  Boniface. .       178 


Occupation 

Tableau  26 — Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant 
le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin 
1936,  et  durSe  du  chflmage  de  ceux  de- 
clarant un  manque  d'emploi  a  cette  date.      156 

Tableau  27 — Employes  a  gages,  ages  de  14 
ans  et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par 
occupation  et  sexe,  montrant  le  nombre 
ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la 
cite  de  Winnipeg 170 

Tableau  28 — Employes  a  gages,  ages  de  14 
ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  mon- 
trant le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler 
juin  1936,  pour  les  cites  de  Brandon  et 
SMBoniface 17S 


Industry 

Table  29 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  industry  and  sex,  showing  the 
number  not  at  work  on  June  1,  1936,  and 
duration  of  unemployment  of  those  re- 
porting no  job  on  that  date 182 

Table  30 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  indus- 
try and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1,  1936,  for  the  city  of  Win- 
nipeg  

Table  31 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  industry  and  sex,  showing  the 
number  not  at  work  on  June  1,  1936,  for 
the  cities  of  Brandon  and  St.  Boniface. . . 


190 


190 


Industrie 

Tableau  29 — Employes  a  gages,  ages  de  14 
ans  et  plus,  par  industrie  et  sexe,  mon- 
trant le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler 
juin  1936,  et  duree  du  chomage  de  ceux 
declarant  un  manque  d'emploi  a  cette 
date ig|> 

Tableau  30— Employes  a  gages,  ages  de  14 
ans  et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par 
industrie  et  sexe,  montrant  le  nombre  ne 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la 
cite  de  Winnipeg jog 

Tableau  31 — Employes  a  gages,  Ages  de  14 
ans  et  plus,  par  industrie  et  sexe,  mon- 
trant le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler 
juin  1936,  pour  les  cites  de  Brandon  et  St- 
Boniface j  0r 


Duration 

Table  23— Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  the  number  not  at  work  on  June 
1,  1936,  and  duration  of  unemployment 
of  those  reporting  no  job  on  that  date. . . . 


152 


Dur6e 

Tableau  23— Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  par  etat  conjugal,  age  et  sexe, 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas 
le  ler  juin  1936,  et  duree  du  chomage  de 
ceux  d6clarant  un  manque  d'emploi  a 
cette  date 
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Part  II. — Wage-earners — Con. 
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Duration — Con. 
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Table  24 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  age 
and  sex,  showing  the  number  not  at  work 
on  June  1,  1936,  and  duration  of  unem- 
ployment of  those  reporting  no  job  on 
that  date,  for  the  city  of  Winnipeg 154 

Table  26 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  occupation  and  sex,  showing  the 
number  not  at  w~ork  on  June  1,  1936,  and 
duration  of  unemployment  of  those  re- 
porting no  job  on  that  date 156 

Table  29 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  industry  and  sex,  showing  the 
number  not  at  work  on  June  1,  1936,  and 
duration  of  unemployment  of  those  re- 
porting no  job  on  that  date 182 

Relief 

Table  24 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  age 
and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1,  1936,  and  duration  of  un- 
employment of  those  reporting  no  job  on 
that  date,  for  the  city  of  Winnipeg 154 

Table  27 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occu- 
pation and  sex,  showing  the  number  not 
at  work  on  June  1,  1936,  for  the  city  of 
Winnipeg 170 

Table  30 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  indus- 
try and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1,  1936,  for  the' city  of  Win- 
nipeg         190 


Partie  II. — Employes  a  gages — suite 
A — Chomage  le  ler  juin  1936 — fin 

Dur6e — fin 

Page 
Tableau  24 — Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par  age 
et  sexe,  montrant  le  nombre  ne  travail- 
rant  pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du 
chomage  de  ceux  declarant  un  manque 
d'emploi  a  cette  date,  pour  la  cite  de 

Winnipeg 154 

Tableau  26 — Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant 
le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin 
1936,  et  duree  du  chomage  de  ceux  decla- 
rant un  manque  d'emploi  a  cette  date. .  .  156 
Tableau  29 — Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  par  industrie  et  sexe,  montrant 
le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin 
1936,  et  duree  du  chomage  de  ceux  de- 
clarant un  manque  d'emploi  a  cette  date  .       182 

Assistes 

Tableau  24 — Employes  a  gages,  ages  de  14 
ans  et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par 
age  et  sexe,  montrant  le  nombre  ne  tra- 
vaillant pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du 
chomage  de  ceux  declarant  un  manque 
d'emploi  a  cette  date,  pour  la  cite  de 
Winnipeg 154 

Tableau  27 — Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par  oc- 
cupation et  sexe,  montrant  le  nombre  ne 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la 
cite  de  Winnipeg 170 

Tableau  30 — Employes  a  gages,  ages  de  14  ans 
et  plus,  assist6s  et  non  assistes,  par  in- 
dustrie et  sexe,  montrant  le  nombre  ne 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la 
cite  de  Winnipeg 190 


(Potential  Wage- earners,  14-24  years) 
Age 

Table  32 — Single  males  and  females,  14  to  24 
years  of  age,  who  had  never  worked  but 
were  seeking  work  on  June  1,  1936,  by 
age,  for  the  province  as  a  whole  and  for 
cities  of  10,000  population  and  over 198 

Years  at  School 

Table  33 — Single  males  and  females,  14  to  24 
years  of  age,  who  had  never  worked,  but 
were  seeking  work  on  June  1,  1936,  by 
number  of  years  at  school 198 


(Employes  a  gages  potentiels,  14-24  ans) 

Age 

Tableau  32 — Hommes  et  femmes  celibatai- 
res,  ages  de  14  a  24  ans,  qui  n'ont  jamais 
travaille  mais  qui  cherchaient  du  travail 
le  ler  juin  1936,  par  age,  pour  l'ensemble 
de  la  province  et  pour  les  cites  de  10,000 
ames  et  plus 198 

Annees  d'ecole 

Tableau  33 — Hommes  et  femmes  celibatai- 
res,  ages  de  14  a  24  ans,  qui  n'ont  jamais 
travaille  mais  qui  cherchaient  du  travail 
le  ler  juin  1936,  par  le  nombre  d'annees 
d'ecole 19S 


B — Earnings  and  Employment  During 

Census  Year  Ended  June  1, 

1936 

Age 

Table  34 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and 
sex,  showing  total  and  average  earnings 
and  total  and  average  weeks  employed 
during  the  12  months'  period  ended  June 

1,  1936 200 
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B — Gains  et  emploiement  au  cours  de 

l'annee  de  recensement  finissant  le 

ler  juin  1936 

Age 

Tableau  34 — Employes  a,  gages,  ages  de  14 
ans  et  plus,  par  etat  conjugal,  age  et  sexe, 
montrant  le  total  et  la  moyenne  des  gains 
et  le  total  et  la  moyenne  des  semaines 
d'activite  au  cours  de  la  periode  de  12 
mois  finissant  le  ler  juin  1936 200 
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Part  II. — Wage-earners — Con. 

-Earnings  and  Employment  During 
Census  Year  Ended  June  1, 

1936— Con. 


Age — Con. 

Table  35 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  the  number  by  earnings  group 
during  the  12  months'  period  ended 
June  1,  1936 

Table  36 — Total  wage-earners,  14  years  of  age 
and  over,  and  number  on  relief,  by  con- 
jugal condition,  age,  and  sex,  showing 
the  number  by  earnings  group  during  the 
12  months'  period  ended  June  1,  1936,  for 
the  city  of  Winnipeg 

Table  37 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  the  number  by  weeks  of  em- 
ployment during  the  12  months'  period 
ended  June  1,  1936 

Table  38 — Total  wage-earners,  14  years  of 
age  and  over,  and  number  on  relief,  by 
conjugal  condition,  age,  and  sex,  showing 
the  number  by  weeks  of  employment 
during  the  12  months'  period  ended 
June  1,  1936,  for  the  city  of  Winnipeg.  .  .  . 

Table  39 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  occupation,  age,  and  sex,  show- 
ing total  earnings  and  weeks  employed 
during  the  12  months'  period  ended 
June  1,  1936 

Table  45 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  industry,  age,  and  sex,  showing 
total  earnings  and  weeks  employed  dur- 
ing the  12  months'  period  ended  June  1, 
1936 


Page 


202 


2112 


2116 


206 


210 


270 


Conjugal  Condition 

Table  34 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  total  and  average  earnings  and 
total  and  average  weeks  employed  dur- 
ing the  12  months'  period  ended  June  1, 
1936 200 

Table  35 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  the  number  by  earnings  group 
during  the  12  months'  period  ended  June 
1,  1936 202 

Table  36 — Total  wage-earners,  14  years  of 
age  and  over,  and  number  on  relief,  by 
conjugal  condition,  age,  and  sex,  showing 
the  number  by  earnings  group  during  the 
12  months'  period  ended  June  1,  1936,  for 
the  city  of  Winnipeg 202 

Table  37 — Wage-earners,  14  years  of  age  and 
over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex, 
showing  the  number  by  weeks  of  employ- 
ment during  the  12  months'  period  ended 
Junel,  1936 206 

Table  38— Total  wage-earners,  14  years  of  age 
and  over,  and  number  on  relief,  by  con- 
jugal condition,  age,  and  sex,  showing 
the  number  by  weeks  of  employment 
during  the  12  months'  period  ended  June 
1,  1936,  for  the  city  of  Wimvpeg 206 


Partie  II. — Employes  a  gages — suite 

B — Gains  et  emploiement  au  cours  de 

l'annee  de  recensement  finissant  le 

ler  juin  1936 — suite 
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Tableau  35 — Employes  a  gages,  ages  de  14 
ans  et  plus,  par  etat  conjugal,  age  et  sexe, 
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naissance  du  chef,  rurale  et  urbaine,  1936.       320 


Racial  Origin  of  Head 

Table  59 — Households,  classified  according 
to  number  of  rooms  occupied  and  racial 
origin  of  head,  for  rural  and  urban,  1936 .  .       321 

Table  60 — Households,  classified  according 
to  tenure,  sub-tenure,  and  racial  origin  of 
head,  for  urban  localities,  1936 322 


Origine  raciale  du  chef 

Tableau  59 — Menages,  classifies  selon  le  nom- 
bre de  chambres  occupees  et  l'origine 
raciale  du  chef,  rurale  et  urbaine,  1936  ...       321 

Tableau  60 — Menages,  classifies  selon  la  te- 
nure, la  sous-tenure  et  l'origine  raciale  du 
chef,  localites  urbaines,  1936  32.! 
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occupation  of  head,  showing  tenure,  sub- 
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Tableau  67 — Menages  des  employes  a  gages 
masculins  chefs  de  families,  classifies 
selon  l'occupation  du  chef,  montrant  la 
tenure,  la  sous-tenure  et  la  valeur  de  la 
maison  ou  loyer  mensuel,  pour  l'ensemble 
de  la  province  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936.      336 


Earnings  of  Head 

Table  54 — Households,  classified  according 
to  tenure  and  sub-tenure,  showing  the 
composition  of  household,  number  and 
earnings  of  wage-earner  heads,  and  rooms 
occupied,  for  urban  localities,  1936 304 

Table  57 — Households,  classified  according 
to  monthly  rent  and  number  of  rooms 
occupied,  showing  the  composition  of 
household,  and  number  and  earnings  of 
wage-earner  heads,  for  urban  localities, 
1936 310 

Table  65 — Households  of  male  wage-earner 
heads  of  families  living  in  owned  homes, 
classified  according  to  sub-tenure,  earn- 
ings group,  and  value  of  home,  for  urban 
localities,  1936 328 

Table  66 — Households  of  male  wage-earner 
heads  of  families  living  in  rented  homes, 
classified  according  to  sub-tenure,  earn- 
ings group,  and  monthly  rent,  for  urban 
localities,  1936 331 

Part  IV.— Families  0) 

All  Families 

Table  68— Families,  classified  according  to 
conjugal  condition,  age,  and  sex  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural, 
and  urban  localities,  1936 360 

Normal  Families 

Table  69 — Families  (normal),  classified  ac- 
cording to  racial  origin  and  age  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural, 
urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 374 

Table  70 — Families  (normal),  classified  ac- 
cording to  years  at  school  and  age  of 
head,  showing  family  composition,  for 
rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg, 
1936 384 

Table  71 — Families  (normal),  classified  ac- 
cording to  occupation  group  and  age  of 
head,  showing  family  composition,  for 
rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg, 
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Wage- earner  Families 

Table   72— Families  of   male   wage-earners, 
classified  according  to  age  and  earnings 
group  of  head,  showing  family  composi- 
tion, for  rural,  and  urban  localities,  1936.       408 
{')  See  also  "Families  in  Household",  page  xix. 


Gains  du  chef 

Tableau  54 — Menages,  classifies  selon  la 
tenure  et  sous-tenure,  montrant  la  compo- 
sition du  menage,  nombre  et  gains  des 
chefs  employes  a  gages,  et  chambres  oc- 
cupies, localites  urbaines,  1936 304 

Tableau  57 — Menages,  classifies  selon  le  loyer 
mensuel  et  le  nombre  de  chambres  occu- 
pies, montrant  la  composition  du  menage, 
et  nombre  et  gains  des  chefs  employes  a 
gages,  localites  urbaines,  1936 310 

Tableau  65 — Menages  des  employes  a  gages 
masculins  chefs  de  families  vivant  dans 
des  maisons  etant  leur  propriete,  classi- 
fies selon  la  sous-tenure,  le  groupe  de 
gains  et  la  valeur  de  la  maison,  localites 
urbaines,  1936 328 

Tableau  66 — Menages  des  employes  a  gages 
masculins  chefs  de  families  vivant  dans 
des  maisons  louees,  classifies  selon  la 
sous-tenure,  le  groupe  de  gains  et  le  loyer 
mensuel,  localites  urbaines,  1936 331 

Partie  IV. — Families  (>) 
Toutes  les  families 

Tableau  68 — Families,  classifies  selon  l'etat 
conjugal,  l'age  et  le  sexe  du  chef,  mon- 
trant la  composition  de  la  famille,  rurale 
et  localites  urbaines,  1936 360 

Families  normales 

Tableau  69 — Families  (normales),  elassifiees 
selon  l'origine  raciale  et  l'age  du  chef, 
montrant  la  composition  de  la  famille, 
rurale,  urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg, 
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Tableau  70 — Families  (normales"!,  elassifiees 
selon  les  annecs  d'ecolc  et  l'age  du  chef, 
montrant  la  composition  de  la  famille. 
rurale,  urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg, 
1936 3S4 

Tableau  71 — Families  (normales),  elassifiees 
selon  le  groupe  occupationncl  et  l'age  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  fa- 
mille, rurale,  urbaine,  et  la  cite  de  Win- 
nipeg, 1936 390 

Families  des  employes  a  gages 

Tableau  72 — Families  des  employes  a  gages 
masculins,  elassifiees  selon  l'age  et  le 
groupe  de  gains  du  chef,  montrant  la 
composition  de  la  famille,  rurale  et 
localites  urbaines,  1936 40  < 


(')  Voir  aussi  "Families  dons  les  menages",  page  i 
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Table  72A — Families  of  male  wage-earners, 
on  relief,  classified  according  to  age  and 
earnings  group  of  head,  showing  family 
composition,  for  the  city  of  Winnipeg, 
1936 428 

Table  73 — Families  of  female  wage-earners, 
classified  according  to  earnings  group  of 
head,  showing  family  composition,  for 
rural,  and  urban  localities,  1936 430 

Table  74 — Families  of  male  wage-earners, 
classified  according  to  conjugal  condition 
and  earnings  group  of  head,  showing 
family  composition,  for  rural,  urban, 
and  the  city  of  Winnipeg,  1936 432 

Table  74A — Families  of  male  wage-earners, 
on  relief,  classified  according  to  conjugal 
condition  and  earnings  group  of  head, 
showing  family  composition,  for  the  city 
of  Winnipeg,  1936 435 

Table  75 — Families  of  male  wage-earners, 
classified  according  to  birthplace  and 
earnings  group  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the 
city  of  Winnipeg,  1936 436 

Table  75A — Families  of  male  wage-earners, 
on  relief,  classified  according  to  birth- 
place and  earnings  group  of  head,  show- 
ing family  composition,  for  the  city  of 
Winnipeg,  1936 445 

Table  76 — Families  of  male  wage-earners, 
classified  according  to  occupation  of 
head,  showing  family  composition,  for 
the  province  as  a  whole,  1936 447 

Table  77 — Families  of  male  wage-earners, 
classified  according  to  occupation  of 
head,  showing  family  composition,  for 
the  city  of  Winnipeg,  1936 454 

Table  77A— Families  of  male  wage-earners, 
on  relief,  classified  according  to  occupa- 
tion of  head,  showing  family  composition, 
for  the  city  of  Winnipeg,  1936 461 
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Tableau  72A — Families  des  employes  a  gages 
masculins,  assistees,  classifiees  selon  l'age 
et  le  groupe  de  gains  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite 
de  Winnipeg,  1936 428 

Tableau  73 — Families  des  employes  a  gages 
feminins,  classifiees  selon  le  groupe  de 
gains  du  chef,  montrant  la  composition 
de  la  famille,  rurale  et  localites  urbaines, 
1936 430 

Tableau  74 — Families  des  employes  a  gages 
masculins,  classifiees  selon  l'etat  con- 
jugal et  le  groupe  de  gains  du  chef,  mon- 
trant la  composition  de  la  famille,  rurale, 
urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936 432 

Tableau  74A — Families  des  employes  a  gages 
masculins,  assistees,  classifiees  selon 
l'etat  conjugal  et  le  groupe  de  gains  du 
ehef,  montrant  la  composition  de  la  fa- 
mille, pour  la  cite  de  Winnipeg,  1936. . . .       435 

Tableau  75 — Families  des  employes  a  gages 
masculins,  classifiees  selon  le  lieu  de 
naissance  et  le  groupe  de  gains  du  chef, 
montrant  la  composition  de  la  famille, 
rurale,  urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg, 
1936 436 

Tableau  75A — Families  des  employes  a  gages 
masculins,  assistees,  classifiees  selon  le 
lieu  de  naissance  et  le  groupe  de  gains  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  fa- 
mille, pour  la  cite  de  Winnipeg,  1936. . . .       445 

Tableau  76 — Families  des  employes  a  gages 
masculins,  classifiees  selon  l'occupation 
du  chef,  montrant  la  composition  de  la 
famille,  pour  l'ensemble  de  la  province, 
1936 447 

Tableau  77 — Families  des  employes  a  gages 
masculins,  classifiees  selon  l'occupation 
du  chef,  montrant  la  composition  de  la 
famille,  pour  la  cite  de  Winnipeg,  1936. . .       454 

Tableau  77 A — Families  des  employes  a  gages 
masculins,  assistees,  classifiees  selon 
l'occupation  du  chef,  montrant  la  compo- 
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Relief  Families 
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earnings  group  of  head,  showing  family 
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on  relief,  classified  according  to  birth- 
place and  earnings  group  of  head,  showing 
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nipeg, 1936 445 
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Tableau  72A — Families  des  employes  a  gages 
masculins,  assistees,  classifiees  selon  l'age 
et  le  groupe  de  gains  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite 
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Tableau  74A — Families  des  employes  a  gages 
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chef,  montrant  la  composition  de  la  fa- 
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mille, pour  la  cite  de  Winnipeg,  1936 445 


XX!  1 


CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


Part  IV.— Families — Con. 

Relief  Families — Con. 

Page 
Table  77A — Families  of  male  wage-earners, 
on  relief,  classified  according  to  occupa- 
tion of  head,  showing  family  composi- 
tion, for  the  city  of  Winnipeg,  1936 461 

Age  of  Head 
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INTRODUCTION 

Volume  II  of  the  1936  Census  of  Manitoba  is 
divided  into  four  parts.  Part  I  presents  statistics 
of  the  gainfully  occupied,  Part  II  statistics  of  un- 
employment and  earnings  and  employment  among 
wage-earners,  Part  III  statistics  of  buildings, 
dwellings,  and  households,  and  Part  IV  family 
statistics. 


PART  I 
Gainfully  Occupied 

Occupation  Inquiry. — At  the  1936  Census  of 
Manitoba  each  person,  14  years  of  age  or  over,  was 
asked  to  state  whether  he  or  she  followed  a  gainful 
occupation,  or  was  "retired"  from  gainful  occupa- 
tion, or  a  homemaker,  a  student,  or  a  person  belong- 
ing to  none  of  these  categories.  The  entry  under 
the  occupation  heading  of  the  schedule  for  the  latter 
class  of  persons  was  simply  "none".  However, 
young  persons  between  14  and  24  years  of  age  with 
no  gainful  occupation  and  not  attending  school  were 
entered  as  "none  (yes)"  or  "none  (no)"  depending 
upon  whether  they  were  seeking  or  not  seeking 
work  at  the  time  of  the  census.  The  occupations, 
if  any,  of  inmates  of  institutions  were  reported  but 
it  should  be  mentioned  that  they  are  not  included 
in  the  statistics  of  the  gainfully  occupied  in  this 
Report.  A  classification  of  all  persons,  14  years 
and  over,  showing  the  number  in  each  of  the 
classes  described  will  be  found  in  Table  1. 

Gainful  Occupation. — In  census  usage  a  gainful 
occupation  is  one  by  which  the  person  who  pursues 
it  earns  money  or  in  which  he  assists  in  the  pro- 
duction of  marketable  goods.  Children  working 
at  home  on  general  housework  or  chores  or  at  odd 
times  at  other  work  are  not  reported  as  having  a 
gainful  occupation,  but  those  not  attending  school 
and  employed  most  of  the  day  at  some  occupation, 
or  who  regularly  assist  parents  in  the  operation  of 
a  farm  or  store,  are  regarded  as  gainfully  occupied. 
Persons  unemployed  at  the  census  date  who  have 
previously  been  gainfully  employed  are  included 
among  the  population  with  gainful  occupation  if 
they  are  seeking  employment  on  that  date. 

Present  and  Usual  Occupation. — Persons  hav- 
ing a  gainful  occupation  were  asked  to  state  the 
occupation,  industry,  and  status  in  which  employed 
on  June  1,  1936,  or  if  not  employed  on  that  date, 
the  occupation,  etc.,  last  followed.  This  informa- 
tion was  defined  as  present  (or  last)  occupation, 
industry,  and  status.  In  addition,  they  were  also 
asked  their  usual  occupation,  industry,  and  status. 
Persons  retired  from  gainful  occupation  were  asked 
to  report  the  occupation  in  which  regularly  em- 
ployed prior  to  retirement. 

Status. — In  the  census  an  "employer"  is  one 
who  employs  others  in  the  conduct  of  his  own  busi- 
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Le  volume  II  du  Recensement  du  Manitoba, 
1936,  est  divis£  en  quatre  parties.  La  partie  I 
donne  les  statistiques  sur  la  population  active;  la 
partie  II,  les  statistiques  sur  le  chomage  et  les 
gains  et  l'empioiement  parmi  les  employes  a  gages; 
la  partie  III,  les  statistiques  sur  les  maisons,  les 
logements  et  les  menages  et  la  partie  IV,  les  sta- 
tistiques sur  les  families. 

PARTIE  I 

Population  active 

Questionnaire  sur  l'occupation. — Lors  du  re- 
censement de  1936  au  Manitoba,  chaque  personne 
agee  de  14  ans  ou  plus  a  ete  invitee  a  declarer  si 
elle  avait  un  emploi  r6munere,  ou  si  elle  etait  retiree 
d'une  occupation  remuneree,  ou  encore  si  elle  etait 
maitresse  du  logis,  etudiant  ou  etudiante  ou  enfin 
une  personne  n'appartenant  a  aucune  de  ces  cate- 
gories. L'entree  sous  1'en-tSte  "occupation",  pour 
cette  derniere  categorie  de  personnes  etait  "aucune" 
simplement.  Toutefois,  de  jeunes  personnes  agees 
de  14  a  24  ans,  n'ayant  aucun  emploi  remunere  et 
ne  frequentant  pas  l'ecole,  ont  ete  inscrites  comme 
"aucune  (oui)"  ou  "aucune  (non)",  selon  qu'elles 
etaient  ou  non  en  quete  de  travail  au  moment  du 
recensement.  Les  occupations,  s'ils  en  ont,  des 
pensionnaires  destitutions  ont  ete  declarees,  mais 
il  faut  dire  qu'elles  n'ont  pas  6te  comprises  dans  les 
statistiques  de  ce  rapport  portant  sur  la  population 
active.  Le  .tableau  1  donne  une  classification  de 
toutes  les  personnes  Sgees  de  14  ans  et  plus,  dont  il 
fait  voir  le  nombre  dans  chacune  des  categories 
decrites. 

Occupation  remuneree. — Pour  les  fins  du  recen- 
sement, une  occupation  r6muner6e  est  un  emploi  par 
lequel  l'individu  qui  en  jouit  gagne  de  l'argent  ou 
participe  a  la  production  de  marchandises  venda- 
bles.  Les  enfants  travaillant  a  domicile  a  une 
occupation  de  manage  ou,  de  temps  a  autre,  a  des 
besognes  utiles  ou  autres  travaux,  ne  sont  pas  inscrits 
comme  ayant  une  occupation  remuneree.  Les 
enfants  ne  frequentant  pas  les  ecoles  et  occupes  la 
majeure  partie  de  la  journee  a  quelque  emploi  ou 
aidant  regulierement  leurs  parents  aux  travaux  de 
la  terre  ou  au  magasin,  sont  consideres  comme 
ayant  une  occupation  remuneree.  Les  personnes 
sans  travail  a  la  date  du  recensement  et  qui  avaient 
deja  eu  une  occupation  remuneree  sont  comprises 
dans  la  population  active,  si,  a  cette  date,  elles  sont 
en  quite  d'emploi. 

Occupation  actuelle  ou  habituelle. — Les  per- 
sonnes ayant  une  occupation  remuneree  ont  ete  priees 
de  declarer  leur  occupation,  leur  industrie  et  leur 
status  au  ler  juin  1936,  ou,  si  non  occupies  a  cette 
date,  de  declarer  leur  derniere  occupation,  etc.  Ce 
detail  a  ete  defini  comme  occupation,  industrie  et 
status  actuels  (ou  derniers).  Ces  personnes  ont  ete 
en  outre  invitees  a  declarer  leur  occupation,  leur 
industrie  et  leur  status  habituels.  Les  personnes 
retirees  d'une  occupation  remuneree  ont  d&  declarer 
l'occupation  a  laquelle  elles  etaient  regulierement 
employees  avant  leur  retraite. 

Status. — Dans  le  recensement,  un  "employeur" 
est  celui  qui  emploie  d'autres  personnes  pour  la 
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ness,  but.  of  course,  this  class  does  not  include 
managers,  superintendents,  etc.,  who  may  hire 
other  employees  but  who  do  not  own  the  business 
in  which  they  are  themselves  employed.  An  "own 
account"  person  is  one  who  does  not  employ  others 
in  carrying  on  his  business  or  profession.  Such 
occupations  as  shoe  repairer,  the  small  storekeeper, 
farmer,  and  some  of  the  building  trades  and  pro- 
fessions are  commonly  followed  on  this  basis.  It 
should  be  stated  that  graduate  nurses  engaged  in 
private  nursing  were  treated  as  salaried  persons  in 
1936  rather  than  as  on  own  account  as  was  the 
procedure  followed  at  the  1931  Census.  A  "wage- 
earner"  is  one  who  works  for  salary  or  wage,  includ- 
ing the  person  on  commission  or  piece  rate  method 
of  payment.  Persons  reported  with  "no  pay" 
status  include  family  workers  employed  at  work 
which  contributes  to  the  family  income  but  who  do 
not  receive  regular  pay.  These  are  mainly  farmers' 
sons  and  children  of  proprietors  of  small  stores. 
This  status  is  also  sometimes  returned  by  appren- 
tices, nurses-in-training,  religious  workers,  and 
so  forth. 

In  the  Introduction  to  the  first  Report  for  Mani- 
toba will  be  found  an  explanation  of  the  terms 
birthplace,  racial  origin,  conjugal  condition,  etc., 
as  they  are  used  in  the  census. 


Occupational  vs.  Industrial  Classification  of 
Gainfully  Occupied.— In  the  tables  classifying 
the  gainfully  occupied  by  (a)  occupation  and  (b) 
industry,  the  terminology  used  to  describe  the 
groups  or  divisions  into  which  the  occupations  or 
industries  have  been  arranged  is  much  the  same 
though  the  meaning  attached  is  somewhat  differ- 
ent. The  group,  "manufacturing",  for  example,  in 
an  occupation  table  includes  all  persons  following 
so-called  "processing"  occupations,  i.e.,  directly 
engaged  in  the  process  of  manufacture  or  repair, 
irrespective  of  whether  they  are  employed  by 
manufacturing  firms  or  by  mining,  construction, 
transportation,  etc.,  industries.  On  the  other  hand, 
in  an  industry  table  the  group,  "manufacturing", 
includes  only  such  persons  in  processing  occupations 
as  are  employed  by  manufacturing  firms  but  it 
also  contains  all  persons  in  commercial,  transport, 
clerical,  and  other  occupations  that  are  found  in 
the  manufacturing  industries.  A  distribution  of 
the  gainfully  occupied  by  detailed  occupations  is 
given  for  each  of  the  manufacturing  industries  in 
Table  16. 

It  might  be  mentioned  that  persons  in  clerical 
occupations  have  been  assigned  a  separate  group 
in  the  occupation  tables,  while  labourers  in  all  but 
the  primary  industries  appear  in  a  residuary  class 
at  the  foot  of  the  occupation  tables.  No  attempt 
was  made  to  classify  labourers  occupationally  under 
the  various  group  headings  on  account  of  the  vague- 
ness of  the  term  as  a  description  of  the  nature  of  the 
work  performed.  The  labourer  in  a  factory  need 
not  be  engaged  in  the  process  of  manufacture  or 
repair  nor  the  labourer  on  a  steam  railway  in  a 


eonduite  de  ses  propres  affaires;  cette  classe  re 
eomprend  pas,  naturellement,  les  gerants,  les  surin- 
tendants,  etc.,  qui  peuvent  engager  d'autres  em- 
ployes, mais  qui  ne  sont  pas  les  proprietaires  de 
l'6tablissement  qui  les  emploie.  ITne  personne  a 
son  "propre  compte"  est  une  personne  qui  n'en 
emploie  pas  d'autres  pour  l'administration  de  ses 
affaires  ou  dans  l'exercice  de  sa  profession.  Des 
occupations  comme  celles  de  cordonnier,  de  propri- 
etaire  de  petit  maaasin,  de  fermier  et  celles  offertes 
par  certains  metiers  du  batiment  et  les  professions 
sont  ordinairement  des  occupations  de  cette  cate- 
goric A  remarquer  que  les  infirmieres  graduees 
en  service  prive  sont  considerees  comme  personnes 
a  salaire  en  1936,  plutot  que  comme  personnes  tra- 
vaillant  pour  leur  propre  compte  comme  c'6tait  le 
cas  au  recensement  de  1931.  Un  "employe  a  gage3" 
est  celui  qui  travaille  moyennant  un  salaire  ou  des 
gages;  e'est  aussi  une  personne  qui  travaille  a  com- 
mission ou  a  la  piece.  Les  personnes  dont  le  status 
est  "non  paye"  comprennent  des  membres  de 
families  engages  a  des  travaux  qui  contribuent  au 
revenu  de  la  famille  mais  qui  ne  touchent  pas  de 
remuneration  reguliere.  Ce  sont  surtout  des  fils  de 
fermiers  et  des  enfants  de  proprietaires  de  petits 
magasins.  Ce  status  est  aussi  quelauefois  declare 
par  des  apprentis,  des  eleves-infirmieres,  des 
travailleurs  religieux  et  ainsi  de  suite. 

Dans  l'introduction  au  "Premier  rapport  sur  le 
Manitoba",  on  trouvera  une  explication  des  termes 
lieu  de  naissance,  origine  raciale,  etat  conjugal,  etc.. 
tels  qu'utilises  dans  le  recensement. 

Classification  de  la  population  active  selon 
l'occupation  et  selon  l'industrie. — Dans  les  ta- 
bleaux qui  donnent  une  classification  de  la  popula- 
tion active  selon  (a)  l'occupation  et  (b)  selon  l'in- 
dustrie, la  terminologie  employee  pour  decrire  les 
groupes  ou  divisions  entre  lesquels  les  occupations 
ou  industries  ont  ete  reparties,  est  passablement 
la  meme,  bien  que  le  sens  qui  lui  est  donne  soit 
quelque  peu  different.  Le  groupe  "manufactures" 
par  exemple,  dans  un  tableau  d'occupations.  eom- 
prend toutes  les  personnes  employees  aux  occupa- 
tions soi-disant  de  "transformation",  i.e.,  employees 
directement  aux  procede?  manufacturiers  ou  aux 
reparations,  independamment  du  fait  qu'elles  sont 
employees  dans  des  etablissements  manufacturiers 
ou  des  industries  minieres,  de  construction,  des 
transports,  etc.  D'autre  part,  dans  un  tableau 
d'industries,  le  groupe  "manufactures"  ne  eom- 
prend que  les  personnes  employees  aux  occupations 
de  transformation  telles  qu'en  emploient  les  eta- 
blissements manufacturiers;  mais  il  eomprend  par 
ailleurs  toutes  los  personnes  employees  aux  occupa- 
tions commerciales,  de  transports,  de  bureau  et 
autres  qui  se  trouvent  dans  les  industries  manu- 
facturieres.  Une  distribution  do  la  population 
active  selon  les  occupations  detaillees  est  donnee 
pour  chacune  des  industries  manufneturieres,  au 
tableau  16. 

On  pourrait  mentionner  que  les  personnes  occu- 
pant des  emplois  de  bureau  ont  ete  groupees  separe- 
ment  dans  le  tableau  des  occupations,  tandis  que 
les  ouvriers  dans  toutes  les  industries,  excepte  les 
industries  primaires,  paraissent  dans  une  categorie 
r6siduelle  a  la  fin  du  tableau.  On  n'a  pas  voulu 
classifier  les  ouvriers,  selon  l'occupation,  sous 
divers  en-totes  de  groupes,  a  cause  de  l'imprecision 
du  tonne  servant  a  decrire  la  nature  du  travail 
execut6.  L'ouvrier  dans  une  manufacture  n'e*t  pas 
necessairement  affect6  aux  proced6s  de  transforma- 
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transport  occupation.  However,  in  most  of  the 
occupation  tables  in  this  Report  labourers  as  well 
as  the  clerical* group  of  occupations  have  been  dis- 
tributed by  main  industry  groups  at  the  foot  of  the 
tables  on  account  of  their  wide  industrial  range. 

"Owners  and  managers"  and  "foremen  and  over- 
seers" are  classified  under  a  number  of  headings  in 
the  occupation  tables  because,  aside  from  the 
administrative  character  of  their  work,  their 
duties  are  determined  by  the  kind  of  business  in 
which  engaged  whereas  such  occupation  classes 
as  "truck  drivers",  "stationary  enginemen",  "car- 
penters", etc.,  that  are  likewise  common  to  many 
industries,  are  shown  only  once  in  each  table  as 
the  nature  of  these  occupations  is  the  same  where- 
ever  found. 


Changes  in  Classifications  since  1931.— 

Although  the  classification  of  occupations  and  in- 
dustries in  use  at  the  1936  Census  of  the  Prairie 
Provinces  was  practically  the  same  as  that  used  at 
the  decennial  Census  of  1931,  a  few  changes  in  the 
procedure  followed  in  classifying  the  returns  affect, 
to  some  extent,  the  comparability  of  the  figures 
for  the  two  years. 

The  principal  occupations  affected  were  the 
various  classes  of  apprentices,  salesmen  in  stores 
and  sales  agents,  teamsters,  and  accountants.  In 
1931  young  persons  reported  as  following  skilled 
occupations  were  usually  classified  as  apprentices 
to  these  trades;  in  1936  no  change  was  made  in  the 
original  returns.  Again  in  1931  persons  reported  as 
salesmen  and  employed  elsewhere  than  in  stores 
were  classified  occupationally  as  salesmen,  whereas 
in  1936  they  were  classified  as  sales  agents.  In 
1931  all  bread  and  milk  wagon  drivers  reported  as 
salesmen  were  so  classified  while  in  1936  these  were 
transferred  to  the  class,  teamsters  and  drivers, 
wherever  the  earnings  and  other  information  on 
the  schedule  indicated  such  a  change  was  necessary. 
Persons  returned  as  accountants  in  1931  were  classi- 
fied as  bookkeepers  or  clerks  whenever  the  earnings 
reported  was  less  than  $2,000.  In  1936  no  changes 
were  made  in  the  information  as  given  on  the 
schedules  in  connection  with  this  occupation. 

With  regard  to  the  industrial  classification  the 
following  changes  in  method  might  be  mentioned. 
In  the  first  place,  the  agricultural  schedule  was 
consulted  in  all  cases  where  the  kind  of  farming 
was  not  clearly  indicated  on  the  population  sched- 
ule. The  result  was  that  the  1936  figures  for  the 
number  of  persons  employed  in  specialized  types 
of  farming  in  the  Prairie  Provinces  in  1936  were  con- 
siderably larger  than  in  1931.  Another  change  in 
procedure  which  affects  the  comparability  of  the 
industry  figures  for  1931  and  1936,  especially  for 
Manitoba,  concerns  the  two  classes,  steam  railways 
and  car  shops.  In  1931  persons  returning  occupa- 
tions common  to  car  shops  were  classified  industri- 
ally to  the  class,  railway  rolling  stock,  under  the 
heading,  manufacturing,  even  when  the  industry 
reported  was  steam  railway.    In  1936  persons  re- 


tion  ou  de  r6paration  de  meme  que  l'ouvrier  sur  un 
chemin  de  fer  n'cccupe  pas  necessairement  un 
emploi  relatif  au  transport.  Toutefois,  dans  la 
phipart  des  tableaux  d'occupations  contenus  dans 
ce  rapport,  les  ouvriers  aussi  bien  que  le  groupe  des 
occupations  de  bureau  ont  ete  distribues,  au  pied 
des  tableaux,  selon  les  principaux  groupes  indus- 
triels,  a  cause  de  leur  grande  importance  industrielle. 
Les  "proprietaires  et  gerants"  et  les  "contre- 
maitres  et  surveillants",  ont  ete  classifies  sous  un 
certain  nombre  d'en-tete>  dans  les  tableaux  des 
occupations  parce  qu'en  plus  du  caractere  adminis- 
tratif  de  leur  travail,  leurs  attributions  sont  deter- 
minees  par  la  nature  des  affaires  auxquelles  ils 
s'adonnent,  tandis  que  des  categories  d'occupations 
comme  les  "camionneurs",  les  "mecaniciens  de 
machines  fixes",  les  "charpentiers",  etc.,  qui  sont 
communes  a  plusieurs  industries,  ne  paraissent 
qu'une  fois  dans  chaque  tableau  parce  que  la  nature 
de  ces  occupations  est  la  meme  partout. 

Changcments  dans  Ics  classifications  depuis 
1931. — Bien  que  la  classification  des  occupations  et 
des  industries  en  usage  au  recensement  des  Pro- 
vinces des  Prairies  en  1936  soit  praticiuement  la 
meme  que  celle  du  recensement  de  1931,  quelques 
changements  apportes  dans  la  classification  des 
rapports  affectent,  dans  une  certaine  mesure,  la 
comparabilit6  des  donnees  pour  les  deux  annees. 

Les  principales  occupations  touchees  par  ce  chan- 
gement  sont  les  diverses  classes  d'apprentis,  les 
vendeurs  dans  les  magasins  et  les  agents  de  ventes, 
les  charretiers,  et  les  comptables.  En  1931  les 
jeunes  gens  enumeres  dans  l'artisanat  etaient  habi- 
tuellement  classifies  comme  apprentis  dans  ces 
metiers;  en  1936,  aucun  changement  n'a  6te  apporte 
aux  reponses  originales.  De  meme,  en  1931,  les 
vendeurs  employes  ailleurs  que  dans  les  magasins 
ont  ete  classifies  comme  vendeurs,  tandis  qu'en 
1936  ils  ont  ete  classifies  comme  agents  de  ventes. 
En  1931  tous  les  livreurs  de  pain  et  de  lait  enum6res 
comme  vendeurs  ont  ete  ainsi  classifies,  tandis 
qu'en  1936  ils  ont  ete  transferes  a  la  classe  charre- 
tiers et  livreurs,  partout  oil  les  gains  et  autres  ren- 
seignements  sur  le  questionnaire  indiquaient  qu'un 
tel  changement  etait  necessaire.  Les  personnes 
enumerees  comme  comptables  en  1931  ont  ete 
classifiees  comme  teneurs  de  livres  ou  commis 
partout  ou  les  gains  declares  etaient  au-dessous  de 
$2,000.  En  1936  aucun  changement  n'a  ete  apporte 
aux  renseignements  donnes  sur  le  questionnaire 
relativement  a  cette  occupation. 

Pour  ce  qui  est  de  la  classification  industrielle 
les  changements  suivants  peuvent  etre  mentionn6s. 
En  premier  lieu,  le  questionnaire  agricole  a  ete 
consults  dans  tous  les  cas  oh  le  genre  de  culture 
n'etait  pas  clairement  indique  sur  le  questionnaire 
de  la  population.  II  en  est  resulte  que  le  nombre  de 
personnes  employees  dans  la  culture  specialisee  pour 
les  Provinces  des  Prairies  estbeaucoup  plus  conside- 
rable en  1936  qu'en  1931.  Un  autre  changement 
qui  a  nui  a  la  comparabilite  des  donnees  industrielles 
pour  1931  et  1936,  particulierement  pour  le  Mani- 
toba, concerne  les  deux  classes,  chemins  de  fer  et 
usines  de  chemin  de  fer.  En  1931,  les  personnes  qui 
declaraient  des  occupations  communes  aux  usines 
de  chemin  de  fer  etaient  classifiees  au  point  de  vue 
industriel  dans  la  classe  materiel  roulant  de  chemin 
de  fer,  sous  l'en-tete  manufactures,  meme  quand 
l'industrie  enumeree  etait  celle  des  chemins  de  fer. 
En  1936  les  personnes  qui  declaraient  fitre  employees 
dans  l'industrie  des  chemins  de  fer  etaient  classi- 
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porting  steam  railway  as  the  industry  in  which 
employed  were  classified  to  this  industry  regardless 
of  occupation.  Finally,  sales  agents  of  manufactur- 
ing firms  were  classified  to  manufacturing  industries 
in  1931  while  in  1936  they  were  assigned  to  various 
branches  of  trade. 

In  addition  to  the  important  changes  in  proce- 
dure mentioned  above  there  were  other  differences 
in  the  method  of  classification  of  occupations  and 
industries  at  the  1936  Census,  which  will  affect,  in 
some  measure,  comparisons  made  with  the  figures 
for  1931.  Information  with  respect  to  these  changes 
is  available. 

Description  of  Tables. — The  gainfully  occupied 
section  of  this  Report  contains  21  tables.  Tables  1 
and  2  classify  all  persons,  14  years  and  over,  by 
class,  showing  the  proportionate  importance  of  the 
gainfully  occupied,  wage-earners,  homemakers,  the 
retired,  etc.,  in  the  total  population  of  working  age. 
In  the  remaining  tables  of  this  section  the  gainfully 
occupied  are  classified  by  occupation,  industry, 
sex,  age,  conjugal  condition,  birthplace,  period  of 
arrival,  racial  origin,  years  at  school,  and  industrial 
status,  for  the  province.  For  the  city  of  Winnipeg 
statistics  of  the  gainfully  occupied  by  occupation, 
industry,  sex,  and  age  are  given  while  for  Brandon 
and  St.  Boniface  the  tables  show  occupation, 
industry,  and  sex,  but  no  details  by  age. 

With  respect  to  Table  1  it  might  be  mentioned 
that  all  classes  shown  in  this  table  were  provided 
for  on  the  family-occupation  card,  with  the  ex- 
ception of  students  and  homemakers.  The  figure 
for  students  is  from  the  population  tables,  to  be 
found  in  the  first  Report  for  Manitoba,  and  the 
figure  for  homemakers  was  obtained  by  sub- 
traction. 

In  the  occupation  and  industry  tables  of  this 
Report  persons  are  classified  according  to  the 
occupation  or  industry  in  which  employed  on  the 
census  date  or,  if  unemployed  on  that  date,  the 
occupation  and  industry  in  which  last  employed 
prior  to  that  date.  Incidentally,  some  of  the 
occupations  and  industries  include  a  number  of 
persons  with  long  periods  of  unemployment  (see 
Tables  26  and  29)  whose  attachment  to  same 
would  be  rather  tenuous.  A  partial  exception  to 
this  procedure  will  be  found  in  Table  14  where 
males,  reporting  a  different  occupation  on  June  1, 
1936,  from  their  usual  occupation,  are  classified 
according  to  usual  occupation  to  show  the  occupa- 
tions followed  on  the  date  of  the  census.  The 
small  number  of  males  shown  in  this  table  indicates 
that  most  males  were  following  their  usual  occupa- 
tions on  the  census  date. 

In  Table  16  occupations  are  arranged  under  each 
industry  in  the  same  order  as  in  occupation  tables 
generally,  except  that  the  managerial  and  foremen 
classes  in  each  industry  are  here  listed  first. 

As  indicated  in  a  footnote  to  Table  21  the  former 
occupations  of  retired  males  shown  in  this  table 
do  not  include  those  of  inmates  of  institutions. 
The  Table  of  Contents  lists  the  tables  according 
to  the  various  classifications  of  the  gainfully 
occupied. 


fiees  dans  cette  industrie  sans  egard  a  1 'occupation. 
En  dernier  lieu,  les  agents  de  ventes  des  etablisse- 
ments  manufacturiers  Staient  en  1931  classifies 
dans  les  industries  manufacturieres,  tandis  qu'en 
1936  ils  etaient  assignes  aux  diverses  branches  du 
commerce. 

En  plus  des  cfiangements  importants  mentionnes 
ci-dessus  il  y  a  au  recensement  de  1936  d'autres 
differences  dans  la  methode  de  classification  des 
occupations  et  industries,  differences  qui  affec- 
teront,  dans  une  certaine  mesure,  les  comparaisons 
avee  les  donnees  de  1931.  Les  renseignements  se 
rapportant  a  ces  changements  sont  disponibles. 

Explication  des  tableaux. — La  section  de  ce 
rapport  qui  traite  de  la  population  active  contient 
21  tableaux.  Les  tableaux  1  et  2  elassifient  toutes 
les  personnes  de  14  ans  et  plus,  selon  la  categorie, 
et  montrent  l'importance  proportionnelle  de  la 
population  active,  des  employes  a  gages,  des  mai- 
tresses  du  logis,  des  personnes  retirees,  etc.,  par 
rapport  a  la  population  totale  en  age  de  travailler. 
Les  autres  tableaux  de  cette  section  elassifient  la 
population  active  selon  l'occupation,  l'industrie,  le 
sexe,  l'age,  l'etat  conjugal,  le  lieu  de  naissance,  la 
periode  d'immigration,  l'origine  raciale,  les  annees 
d'6cole  et  le  status  industriel,  pour  la  province.  Pour 
la  cite  de  Winnipeg,  les  statistiques  de  la  popula- 
tion active  sont  donnees  selon  l'occupation,  l'in- 
dustrie, le  sexe,  et  l'age  tandis  que  pour  Brandon 
et  St-Boniface,  les  tableaux  montrent  l'occupation, 
l'industrie  et  le  sexe  sans  donner  de  details  quant 
a  l'age. 

II  conviendrait  peut^tre  de  mentionner  que  toutes 
les  classes  paraissant  dans  le  tableau  1,  a  l'exception 
des  etudiants  et  des  mattresses  du  logis,  sont  pr£- 
vues  a  la  fiche  famille-occupation.  Les  donnees 
sur  les  etudiants  sont  puisees  aux  tableaux  de  la 
population  dans  le  premier  Rapport  sur  le  Manitoba 
et  celles  des  maitresses  du  logis  sont  obtenues  par 
soustraction. 

Dans  les  tableaux  des  occupations  et  des  indus- 
tries, les  personnes  sont  classifiees  selon  l'occupa- 
tion ou  l'industrie  auxquelles  elles  sont  employees 
a  la  date  du  recensement,  ou,  si  elles  sont  sans 
emploi  a  cette  date,  selon  leur  occupation  ou  indus- 
trie dernieres  avant  cette  date.  Incidemment, 
certaines  des  occupations  et  industries  comprennent 
un  nombre  de  personnes  declarant  de  longues  pe- 
riodes  de  chomage  (voir  tableaux  26  et  29)  et  dont 
l'affiliation  a  ces  occupations  ou  industries  est 
plutot  maigre.  On  trouvera  une  exception  partielle 
a  cette  regie  au  tableau  14  ou  les  homines,  declarant 
le  ler  juin  1936  des  occupations  differentes  de  leurs 
occupations  habituelles,  sont  classifies  selon  celles- 
ci  afin  de  montrer  les  occupations  suivies  a  la  date 
du  recensement.  Le  petit  nombre  d'hommes 
mdique  dans  ce  tableau  signifie  que  la  plupart  des 
hommes  etaient  employes  a  leurs  occupations 
habituelles  a  la  date  du  recensement. 

Dans  le  tableau  16,  les  occupations  sont  disposees 
sous  chaque  industrie  dans  le  meme  ordre  que  dans 
es  tableaux  des  occupations  en  general,  sauf  que 
les  categories  de  "gerants"  et  de  "eontremattres" 
dans  chaque  industrie  sont  indiquees  les  premieres. 

Tel  qu'indique  en  renvoi  au  tableau  21,  les  an- 
eiennes  occupations  des  hommes  retires  figurant 
dans  ee  tableau  ne  comprennent  pas  celles  des 
pensionnaires  des  institutions.  La  table  des  ma- 
tures donne  une  liste  des  tableaux  selon  les  diverse? 
class1fications  de  la  population  active. 
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Because  of  limitations  o£  space  occupational  or 
industrial  classes  having  fewer  than  10  persons  are 
not  shown  separately  in  most  of  the  occupation  and 
industry  tables  throughout  the  Report.  For  the 
same  reason  persons  in  other  residuary  occupations 
and  industries  are  not  listed  as  miscellaneous  items 
under  the  various  group  and  sub-group  headings  in 
the  tables  but  are  included  in  the  totals  for  these 
groups  and  sub-groups.  In  a  few  groups  the  number 
of  persons  in  other  and  undefined  occupations  or 
industries  is  appreciable. 


Faute  d'espace,  les  categories  d'occupations  ou 
d'industries  reunissant  moins  de  dix  personnes  ne 
sont  pas  montrees  separement  dans  la  majorite  des 
tableaux  d'occupations  et  d'industries  du  Rapport. 
Pour  la  meme  raison,  les  personnes  des  autres  occu- 
pations et  industries  residuelles,  ne  sont  pas  enume- 
rees  comme '  'diverses' '  sous  les  diff  erents  en-tetes  de 
groupes  et  de  sous-groupes  des  tableaux,  mais  sont 
comprises  dans  les  totaux  de  ces  groupes  et  sous- 
groupes.  Dans  quelques  groupes,  le  nombre  de 
personnes  ayant  des  occupations  et  des  industries, 
autres  ou  indefinies,  est  appr6ciable. 


PART  II 

Wage- earners 

Unemployment  Inquiry. — At  the  1936  Census 
each  wage-earner  was  asked  to  state  whether  or 
not  he  was  at  work  on  the  census  date  June  1,  1936. 
If  not  at  work  he  was  further  asked  the  reason  for 
not  being  at  work,  as,  for  example,  "no  job",  "lay- 
off", "illness",  "accident",  "strike  or  lockout", 
or  other  cause,  and  also  the  number  of  weeks  since 
last  employed.  In  the  city  of  Winnipeg  wage- 
earners  on  relief  were  indicated  on  the  Population 
Schedule. 

In  addition  to  wage-earners,  i.e.,  persons  who 
work  for  a  wage  or  salary,  all  young  persons,  14  to 
24  years  of  age,  who  had  never  been  gainfully  em- 
ployed and  were  not  attending  school  on  the  census 
date  were  asked  whether  or  not  they  were  seeking 
work  on  that  date.  Those  who  were  seeking  wrork 
were  tabulated  as  a  special  class  of  the  unemployed, 
data  covering  these  persons  being  given  in  Tables 
32  and  33  of  this  Report.  It  should  be  added  that 
some  of  those  stating  that  they  were  seeking  work 
also  reported  an  occupation  for  which  they  had 
been  trained.  These  occupations  were  compiled 
for  the  province  and  cities  of  10,000  and  over  al- 
though the  figures  are  not  published  in  this  Report. 

Occupation  of  Unemployed.— In  tables  classi- 
fying unemployed  wage-earners  by  occupation  or 
by  industry  the  data  apply  to  the  last  occupation 
or  industry  in  which  employed.  It  should  be 
stated,  however,  that  only  in  a  small  percentage 
of  cases  was  the  last  occupation  reported  different 
from  the  occupation  returned  as  usual  occupation. 
It  would  appear  that  there  was  a  tendency,  espe- 
cially where  the  wage-earner  had  been  unemployed 
for  a  considerable  period,  to  return  the  usual  occu- 
pation as  the  last  occupation  of  the  worker.  Hence 
the  period  since  last  employed  in  many  of  these 
cases  probably  refers  to  the  period  since  last  em- 
ployed at  usual  occupation. 

Persons  70  years  and  over. — Wage-earners,  70 
years  and  over,  reporting  a  year  or  more  of  un- 
employment at  the  time  of  the  census  were  not 
considered  as  likely  to  be  employed  in  the  future 
and  hence  do  not  appear  in  tables  showing  wage- 
earners  by  age  and   duration  ■  of  unemployment. 

Description  of  Tables. — In  the  unemployment 
section  of  the  Report,  Tables  22  to  33,  wage-earners 
are  classified  by  sex,  age,  conjugal  condition,  cause, 


PARTIE  II 
Employes  a  gages 

Questionnaire  sur  le  chdmage. — Lors  du  recen- 
sement  de  1936,  chaque  employe  a  gages  a  ete  prie 
de  declarer  s'il  etait  ou  non  au  travail  le  ler  juin 
1936.  S'il  etait  sans  travail,  il  a  ete  invite  en  outre 
a  dire  pourquoi,  comme  par  exemple,  "manque 
d'emploi",  "arret  temporaire",  "maladie",  "acci- 
dent", "greve  ou  lockout"  ou  autre  cause,  de  meme 
que  le  nombre  de  semaines  ecoulees  depuis  qu'il 
avait  travaille  pour  la  derniere  fois.  Dans  la  cite 
de  Winnipeg,  les  employes  a  gages  recourant  a 
l'assistance  publique  sont  indiques  au  questionnaire 
sur  la  population. 

En  plus  des  employes  a  gages,  i.e.,  les  personnes 
travaillant  pour  des  gages  ou  un  salaire,  toutes  les 
jeunes  personnes  de  14  a  24  ans  qui  n'avaient  jamais 
auparavant  occupe  un  emploi  remunere  et  qui  ne 
frequentaient  pas  les  ecoles  a  la  date  du  recense- 
ment,  ont  ete  invitees  a  declarer  si  elles  etaient  ou 
non  en  quete  de  travail  a  cette  date.  Celles  qui 
cherchaient  du  travail  ont  ete  reunies  en  une  cate- 
gorie  speciale  de  sans-travail  dont  les  donnees  sont 
indiquees  aux  tableaux  32  et  33  de  ce  rapport.  II 
convient  d'ajouter  qu'un  certain  nombre  de  celles 
qui  ont  declare  chercher  du  travail  ont  aussi  declare 
une  occupation  a  laquelle  elles  etaient  preparees. 
Ces  occupations  ont  ete  calculees  pour  la  province 
en  general  et  les  cites  de  10,000  ames  et  plus,  bien 
que  les  chiffres  ne  soient  pas  donnes  dans  ce  rapport. 

Occupation  des  sans-travail. — Dans  les  ta- 
bleaux oil  sont  classifies  les  employes  a  gages  sans- 
travail  selon  leur  occupation  ou  industrie,  les  don- 
nees s'appliquent  a  la  derniere  occupation  ou  indus- 
trie a  laquelle  ils  ont  ete  employes.  II  convient  de 
dire  toutefois  que  la  derniere  occupation  declaree 
differe,  dans  tres  peu  de  cas,  de  1'occupation  de- 
claree comme  occupation  habituelle.  II  semble  y 
avoir  une  tendance  chez  l'employe  a  gages  surtout 
la  ou  il  a  ete  longtemps  inoccupe,  a  declarer  1'occu- 
pation habituelle  comme  etant  la  derniere.  Ainsi, 
la  periode  ecoulee  depuis  le  dernier  emploi  designe 
probablement  dans  nombre  de  ces  cas,  la  periode 
ecoulee  depuis  que  l'employe  a  gages  a  travaille 
a  son  occupation  habituelle  pour  la  derniere  fois. 

Personnes  de  70  ans  et  plus. — Les  employes  a 
gages  de  70  ans  et  plus  declarant  une  annee  ou  plus 
de  chomage  au  moment  du  recensement  ne  sont 
pas  consideres  comme  devant  etre  probablement 
reemployes  a  l'avenir  et  par  consequent  ne  sont  pas 
indiques  aux  tableaux  montrant  les  employes  a 
gages  selon  l'age  et  la  duree  du  chfimage. 

Explication  des  tableaux. — Dans  la  section  du 
rapport  qui  traite  du  chomage,  tableaux  22  a  33, 
les  employes  a  gages  sont  classifies  selon  le  sexe, 
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occupation,  and  industry  to  show  the  number  not 
at  work  on  June  1,  1936,  and  for  those  reporting  no 
job  on  that  date,  duration  of  unemployment,  for 
the  province  as  a  whole.  For  the  city  of  Winnipeg 
wage-earners  are  classified  according  to  sex,  age, 
occupation,  and  industry  to  show  the  number  not  at 
work  on  the  census  date,  and  the  number  reporting 
no  job  on  that  date  are  also  classified  by  sex  and 
age,  to  show  duration  of  unemployment.  Data 
for  wage-earners  on  relief  are  given  separately  in 
the  tables  for  Winnipeg.  Wage-earners  are  classi- 
fied by  sex,  age,  occupation,  and  industry  to  show 
the  number  not  at  work  on  June  1,  1936,  for  Brandon 
and  St.  Boniface.  Finally,  young  persons,  14  to 
24  years  of  age,  who  had  never  worked  but  were 
seeking  work  on  the  census  date,  are  shown  by 
sex,  age,  and  years  at  school,  for  the  province  and, 
by  sex  and  age,  for  Winnipeg,  Brandon,  and  St. 
Boniface. 

The  arrangement  of  the  occupation  and  industry 
tables  in  this  section  is  the  same  as  in  the  gainfully 
occupied  section.  The  tables  on  unemployment 
are  listed  by  subject  in  the  Table  of  Contents. 


l'age,  l'etat  conjugal,  la  cause,  l'occupation  et  1'in- 
dustrie  afin  d'en  faire  voir  le  nombre  ne  travaillant 
pas  le  ler  juin  1936.  Ceux  qui  se  sont  declares  sans 
emploi  a  cette  date,  sont  classifies  pour  la  province 
en  general,  selon  la  duree  de  leur  chomage.  Dans 
la  cite  de  Winnipeg,  les  employes  a  gages  sont  classi- 
fies selon  le  sexe,  l'age,  l'occupation  et  l'industrie 
afin  d'en  faire  voir  le  nombre  ne  travaillant  pas  a 
la  date  du  recensement,  tandis  que  ceux  qui  se  sont 
declares  sans  emploi  a  cette  date  sont  aussi  classi- 
fies selon  le  sexe  et  l'age  afin  de  montrer  la  duree  de 
leur  chomage.  Les  donnees  sur  les  employes  a  gages 
vivant  d'assistance  publique  sont  indiquees  separe- 
ment  pour  Winnipeg  dans  les  tableaux.  Pour  Bran- 
don et  St-Boniface,  les  employes  a  gages  sont  classi- 
fies selon  le  sexe,  l'age,  l'occupation  et  l'industrie 
aux  fins  d'en  faire  voir  le  nombre  ne  travaillant  pas 
le  ler  juin  1936.  Finalement,  les  jeunes  personnes 
de  14  a  24  ans,  qui  n'avaient  jamais  travaille  aupa- 
ravant  et  qui  cherchaient  du  travail  a  la  date  du 
recensement,  sont  donnees  selon  le  sexe,  l'age,  les 
annees  d'6cole  pour  la  province  en  general,  et  selon 
le  sexe  et  l'age,  pour  Winnipeg,  Brandon  et  St- 
Boniface. 

La  disposition  des  tableaux  des  occupations  et 
des  industries  dans  cette  section  est  identique  a  celle 
qui  paratt  a  la  section  de  la  population  active.  Les 
tableaux  sur  le  chomage  sont  enumeres  selon  le 
sujet  a  la  table  des  matieres. 


Earnings    and    Employment    Inquiry. — The 

wage-earners  were  asked  to  state  the  number  of 
weeks  worked,  including  holidays  with  pay,  and 
total  earnings  during  the  year  period  ended  June  1, 
1936.  In  addition,  they  were  asked  whether  work- 
ing full  or  part  time  or  on  relief  job  during  the 
week  previous  to  the  census  date.  As  stated  in 
the  preceding  section  wage-earners  on  relief  in 
Winnipeg  city  were  indicated  on  the  schedule. 


Questionnaire  sur  le  gain  et  l'emploiement.— 

Les  employes  a  gages  ont  ete  invites  a  declarer  le 
nombre  de  leurs  semaines  de  travail,  y  compris  les 
conges  payes,  de  meme  que  leur  gain  total  durant  la 
p6riode  d'un  an  terminee  le  ler  juin  1936.  lis  ont 
ete  pries  de  dire  aussi  s'ils  travaillaient  a  temps 
entier  ou  a  temps  partiel  ou  encore  a  des  travaux 
de  secours  au  cours  de  la  semaine  precedant  la  date 
du  recensement.  Tel  qu'il  a  ete  dit  dans  la  section 
preeedente,  les  employes  a  gages  vivant  d'assis- 
tance publique  a  Winnipeg  sont  indiques  dans  ce 
questionnaire. 


Definition  of  Earnings. — Earnings  of  wage- 
earners  represents  the  amount  earned  in  wages  and 
salaries,  including  commissions  and  piece  rate 
payments,  during  the  census  year  ended  June  1, 
1936.  Income  from  pensions,  investments,  direct 
relief,  or  other  sources  was  not  included. 


Definition  du  gain. — Le  gain  de  l'employe  a 
gages  represente  la  somme  qu'il  a  gagnee  en  gages 
et  salaires,  y  compris  les  commissions  et  les  remune- 
rations pour  travail  a  la  piece  au  cours  de  l'annee  de 
recensement  terminee  le  ler  juin  1936.  Les  revenus 
provenant  de  pensions,  placements,  d'assistance 
publique  ou  autres  sources,  ne  sont  pas  compris  ici. 


Earnings  and  Employment  in  Seasonal  Occu- 
pations.— In  tables  showing  earnings  and  employ- 
ment of  wage-earners  by  occupation  (or  by  industry) 
the  exactness  of  the  relation  between  occupation, 
on  the  one  hand,  and  number  of  weeks  worked  and 
total  earnings  during  the  census  year,  on  the  other, 
depends  somewhat  upon  the  type  of  occupation 
involved.  Since  in  the  census  no  attempt  is  made 
to  find  out  how  much  time  was  spent  or  how  much 
earnings  gained  in  the  various  occupations  in  which 
workers  might  be  employed  during  the  course  of 
the  census  year  period  it  is  obvious  that  the  earnings 
and  employment  figures  shown  for  occupations  (or 
industries)  that  are  not  seasonal  in  character  will 
be  more  accurately  represented  than  for  seasonal 
or  casual  occupations. 


Gains  et  emploiement  dans  les  occupations 
saisonnieres.— Dans  les  tableaux  faisant  voir  le 
gain  et  l'emploiement  des  employes  a  gages  selon 
l'occupation  (ou  l'industrie),  l'exactitude  de  la 
relation  entre  l'occupation,  d'une  part,  et  le  nombre 
de  semaines  de  travail,  et  le  gain  total  durant 
l'annee  de  recensement  d 'autre  part,  depend  quel- 
que  peu  du  type  de  ['occupation.  Comme  il  n'a 
pas  6t6  tente,  lors  de  ce  recensement,  d'etablir  le 
temps  consacr6  aux  diverses  occupations  auxquelles 
les  travailleurs  pouvaient  avoir  ete  employes  au 
cours  de  l'annee  de  recensement,  ou  quels  avaient 
et6  leurs  gains,  il  est  evident  que  les  chiffres  des 
gains  et  d'emploiement  donnes  pour  les  occupations 
(ou  les  industries)  non  saisonnieres  seront  repre- 
sentee plus  exactement  que  pour  les  occupations 
saisonnieres  ou  casuelles. 
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Description  of  Tables.— The  data  on  earnings 
and  employment  of  wage-earners  for  the  province 
as  a  whole  are  presented  in  two  sets  of  tables,  the 
first  set  showing  total  earnings  and  number  of 
weeks  worked  of  wage-earners  during  the  census 
year,  by  sex,  age,  conjugal  condition,  occupation, 
and  industry,  and  the  second  set  showing  the 
number  of  wage-earners  in  specified  earnings  and 
employment  groups  according  to  sex,  age,  conjugal 
condition,  occupation,  and  industry.  For  the  city 
of  Winnipeg  wage-earners  are  classified  by  sex,  age, 
conjugal  condition,  and  occupation  to  show  total 
earnings  and  number  of  weeks  employed  during  the 
census  year,  and  by  sex,  age,  and  conjugal  condi- 
tion, to  show  the  number  in  each  earnings  and 
employment  group.  Separate  figures  are  given  for 
wage-earners  on  relief.  In  Table  41  male  wage- 
earners  not  on  relief  in  Winnipeg  city  are  classified 
according  to  selected  occupations,  by  industry,  to 
show  total  earnings  and  number  of  weeks  employed 
during  the  year  period  ended  June  1,  1936.  For 
Brandon  and  St.  Boniface  wage-earners  are  classi- 
fied by  sex  and  occupation,  to  show  total  earnings 
and  number  of  weeks  employed  during  the  census 
year.  Incidentally,  data  on  full  and  part  time 
employment  are  available  for  the  province  and  the 
city  of  Winnipeg  although  this  information  is  not 
given  in  this  Report. 


The  total  number  of  wage-earners  shown  in  the 
earnings  and  employment  tables  varies  according 
to  subject  matter.  Tables  34  to  38  include  all 
persons  reporting  earnings  and  weeks  employed 
whose  usual  status  as  well  as  their  status  on  June  1, 
1936,  was  wage-earner.  Occupation  Tables  39  to  44 
and  industry  Tables  45  to  47  are  further  restricted 
to  wage-earners  whose  occupation  (or  industry)  on 
the  census  date  was  the  same  as  their  usual  occupa- 
tion (or  industry).  The  purpose  of  limiting  these 
tables  to  persons  whose  usual  status,  as  well  as  the 
status  on  the  census  date,  was  wage-earner,  and 
also,  in  occupation  and  industry  tables,  to  wage- 
earners  reporting  the  same  occupation  (or  industry) 
as  present  and  usual  occupation  (or  industry),  was 
to  include  as  far  as  possible  only  persons  who  would 
be  wage-earjiers  during  the  whole  census  year  and, 
in  tables  where  earnings  and  employment  by  occu- 
pation or  industry  is  shown,  who  would  likely  have 
been  employed  in  the  one  occupation  or  industry 
over  this  12-month  period. 

In  Table  38  a  number  of  wage-earners  on  relief 
are  shown  as  having  had  52  weeks  of  employment 
during  the  census  year.  Some  of  these  were  young 
persons  who  were  members  of  families  on  relief  and 
some  heads  of  large  families  who  appeared  to  be 
receiving  partial  relief  due  to  low  earnings  in  their 
particular  employment. 

Additional  information  regarding  the  set-up  of 
occupation  and  industry  tables  will  be  found  in  the 
gainfully  occupied  section  of  this  Introduction. 
The  scheme  of  cross-classification  for  earnings  and 


Explication  dcs  tableaux.— Les  donnees  sur  les 
gains  et  l'emploiement  des  employes  a  gages  dans 
la  province  en  general  sont  presentees  dans  deux 
series  de  tableaux,  dont  la  premiere  fait  voir  les 
gains  totaux  et  les  semaines  de  travail  des  employes 
a  gages  durant  l'annee  de  recensement,  selon  le 
sexe,  l'age,  I'etat  conjugal,  1'occupation  et  l'in- 
dustrie  et  la  deuxieme,  le  nombre  d'employ6s  a 
gages  dans  des  groupes  specifies  de  gains  et  d'em- 
ploiement,  selon  le  sexe,  l'age,  I'etat  conjugal, 
1'occupation  et  l'industrie.  Pour  la  cite  de  Winni- 
peg, les  employ6s  a  gages  sont  classifies  selon  le 
sexe,  l'age,  I'etat  conjugal  et  1'occupation  aux  fins 
de  montrer  les  gains  totaux  et  le  nombre  de  se- 
maines de  travail  durant  l'annee  de  recensement, 
et  selon  le  sexe,  l'age  et  l'6tat  conjugal  aux  fins  de 
faire  voir  le  nombre  d'employes  a  gages  dans 
chaque  groupe  de  gains  et  d'emploiement.  Les 
employes  a  gages  vivant  d'assistance  publique  sont 
indiques  par  des  chiffres  separes.  Dans  le  tableau 
41,  les  employes  a  gages  masculins  ne  vivant  pas 
d'assistance  publique  dans  la  cite  de  Winnipeg  sont 
classifies  d'apres  des  occupations  selectionnees  et 
selon  l'industrie,  afin  de  montrer  le  total  des  gains 
et  des  semaines  de  travail  au  cours  de  la  periode 
de  12  mois  terminee  le  ler  juin  1936.  Pour  Bran- 
don et  St-Boniface,  les  employes  a  gages  sont  classi- 
fies selon  le  sexe  et  1'occupation,  afin  de  montrer 
les  gains  totaux  et  le  nombre  de  semaines  de  travail 
durant  l'annee  de  recensement.  Incidemment,  les 
donn6es  sur  l'emploi  a  temps  entier  et  a  temps 
partiel  existent  pour  la  province  en  general  et  pour 
la  cite  de  Winnipeg,  bien  qu'elles  ne  soient  pas  inclu- 
ses  dans  ce  rapport. 

Le  nombre  d'employes  a  gages  indique  aux  ta- 
bleaux des  gains  et  de  l'emploiement  varie  selon 
le  sujet.  Les  tableaux  34  a  38  comprennent  toutes 
les  personnes  ayant  declare  des  gains  et  des  semaines 
de  travail,  dont  le  status  habituel  aussi  bien  que 
leur  status  le  ler  juin  1936,  etait  celui  d'employe  a 
gages.  Les  tableaux  des  occupations,  39  £  44  et 
les  tableaux  des  industries,  de  45  a  47  sont  de  plus 
limites  aux  employes  a  gages  dont  1'occupation  (ou 
l'industrie)  a  la  date  du  recensement  6tait  la  meme 
que  leur  occupation  (ou  industrie)  habituelle.  Le 
but  de  la  limitation  de  ces  tableaux  aux  personnes 
dont  le  status  habituel  aussi  bien  qu'a  la  date  du 
recensement  est  celui  d'employes  a  gages  et  aussi 
des  tableaux  des  occupations  et  des  industries,  aux 
employes  a  gages  declarant  leur  occupation  (ou 
industrie),  actuelle  et  habituelle,  comme  etant  la 
meme,  est  de  reunir,  autant  que  possible,  que 
les  personnes  qui  etaient  des  employes  a  gages 
durant  toute  l'annee  de  recensement  et  qui,  dans 
les  tableaux  montrant  le  gain  et  l'emploiement, 
selon  1'occupation  ou  l'industrie,  auraient  ete  vrai- 
semblablement  employees  a  une  seule  occupation 
ou  industrie  pendant  toute  cette  periode  de  12  mois. 

Dans  le  tableau  38  un  nombre  d'employes  a 
gages  vivant  d'assistance  publique  est  indique 
comme  ayant  eu  52  semaines  de  travail  au  cours 
de  l'annee  de  recensement.  Quelques-uns  de  ceux- 
ci  sont  des  jeunes  gens,  membres  de  families  vivant 
d'assistance  publique  et  des  chefs  de  grosses  families 
recevant  apparemment  une  assistance  partielle  en 
raison  de  l'insuffisance  de  leur  gain  dans  leur  emploi 
particulier. 

Des  renseignements  suppl6mentaires  concernant 
la  disposition  des  tableaux  des  occupations  et  des 
industries  se  trouvent  dans  la  section  de  la  popu- 
lation active  de  cette  Introduction.     La  method  l' 
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employment  tables  is  outlined  in  the  Table  of 
Contents  where  the  tables  are  listed  under  the 
various  subjects  of  classification. 


de  recoupement  pour  les  tableaux  sur  le  gain  et 
l'emploiement  est  decrite  brievement  dans  la  table 
des  matieres  oil  les  tableaux  sont  enumeres  selon 
les  divers  sujets  de  classification. 


PART  III 
Buildings,  Dwellings,  and  Households 
Building,  Dwelling,  and  Household  In- 
quiry.—At  the  1936  Census  each  building  used 
for  human  habitation,  each  .dwelling,  and  each 
household  was  numbered  by  the  enumerator  in 
order  of  visitation.  Opposite  the  name  and 
address  of  the  head  of  the  household  the  enu- 
merator then  recorded  the  data,  kind  of  tenure, 
value  of  home  or  monthly  rent,  and  kind  of  dwelling 
and  number  of  rooms  occupied  by  the  household. 
(See  copy  of  Population  Schedule  on  page  xxxvi) . 

Building  Denned. — A  building  for  census  pur- 
poses is  any  structure  which  is  used  for  human 
habitation.  It  may  be  a  single  house,  a  semi- 
detached house,  a  terrace,  an  apartment  house  or 
flat,  a  tent,  a  railway  car,  etc. 

Single  House. — A  single  house  is  a  one-dwelling 
structure  used  for  dwelling  purposes. 

Semi-detached  House. — A  semi-detached 
house  consists  of  two  separate  dwellings  divided 
by  a  solid  partition  extending  from  the  cellar  to 
attic.  Each  dwelling  has  a  separate  entrance 
from  the  street. 

Row  or  Terrace. — A  row  or  terrace  is  similar 
to  the  semi-detached  in  construction  except  that  it 
consists  of  three  or  more  of  such  adjacent  dwellings. 

Apartment  House. — An  apartment  house  is  a 
structure  containing  what  are  known  as  apartments 
or  suites,  each  having  a  separate  exit  to  a  common 
hall  or  landing.  In  some  localities  two-  and  three- 
suite  apartment  houses  are  called  duplexes  and  trip- 
lexes, respectively. 


Flat. — A  flat  is  structurally  similar  to  an  apart- 
ment house  except  that  each  dwelling  in  the  flat 
has  an  independent  entrance  from  the  outside. 
It  might  be  mentioned  here  that  flats  are  not 
shown  separately  from  apartments  in  the  tables 
in  this  section. 

Definition  of  Dwelling. — A  dwelling  is  a  sepa- 
rate set  of  premises,  occupied  by  one  or  more  house- 
holds, having  an  independent  entrance  either  from 
the  outside  of  the  building  containing  it  or  from  a 
public  passage  or  landing.  As  indicated  above,  a 
single  house  represents  one  dwelling,  a  semi-de- 
tached house  two  dwellings,  a  row  or  terrace  three 
or  more  dwellings,  and  an  apartment  house  or 
flat  as  many  dwellings  as  there  are  suites  or  sepa- 
rate apartments  in  the  building. 

Household  Denned. — A  household  consists  of  a 
person  or  group  of  persons  living  in  one  housekeeping 
community.  The  persons  constituting  this  group 
may  or  may  not  be  related  by  ties  of  kinship. 


PARTIE  III 
Maisons,  logements,  menages 

Questionnaire  sur  la  maison,  le  logement  et 

le  menage. — Au  recensement  de  1936,  chaque  mai- 
son servant  d'habitation  humaine,  chaque  loge- 
ment et  chaque  menage  ont  ete  denombres  par 
l'enumerateur  selon  l'ordre  de  visite.  En  regard 
du  nom  et  de  l'adresse  du  chef  de  menage,  l'fenume- 
rateur  a  consigne  des  donnees  portant  sur  le  genre 
de  tenure,  la  valeur  de  la  maison  et  le  loyer  mensuel, 
le  genre  de  logement  et  le  nombre  de  chambres 
occupies  par  le  menage.  (Voir  reproduction  du 
questionnaire  sur  la  population,  page  xxxvii). 

Definition  d'une  maison. — Pour  les  fins  du 
recensement,  une  maison  est  toute  construction 
servant  d'habitation  a  l'homme.  Ce  peut  etre 
une  maison  detachee,  une  maison  semi-detachee, 
une  terrasse,  une  maison  d'appartements  ou  plain- 
pied,  une  tente,  un  wagon  de  chemin  de  fer,  etc. 

Maison  detachee. — Une  maison  detachee  est 
une  construction  a  logement  unique  servant  d'habi- 
tation. 

Maison  semi-detache'e.— Une  maison  semi- 
detachee  contient  deux  logements  particuliers 
separes  par  une  cloison  sclide  s'etendant  de  la  cave 
au  grenier.  Chaque  logement  a  son  entree  particu- 
liere  sur  la  rue. 

Rangee  de  maisons  ou  terrasse. — Une  rangee 
de  maisons  ou  terrasse  est  semblable  a  une  maison 
semi-detachee,  sauf  qu'elle  contient  trois  logements 
contigus  ou  plus. 

Maison  d'appartements. — Une  maison  d'ap- 
partements est  une  construction  contenant  ce  que 
Ton  designe  comme  appartements  ou  suites  d'ap- 
partements, chacun  ayant  son  entr6e  particuliere 
dans  une  salle  commune  ou  sur  un  meme  palier. 
Dans  certaines  loealites  les  maisons  d'appartements 
a  deux  ou  trois  suites  sont  appelees  des  duplexes 
ou  des  triplexes  respectivement. 

Plain-pied. — Un  plain-pied  est  une  construc- 
tion semblable  a  une  maison  d'appartements.  sauf 
que  chaque  logement  du  plain-pied  a  une  entree 
privee  de  l'extericur.  II  conviendrait  peut-etre  de 
mentionner  ici  que  dans  les  tableaux  de  cettc  section 
les  plain-pied  ne  sont  pas  indiques  separement  des 
maisons  d'appartements. 

Definition  d'un  logement.— Un  logement  est 
une  serie  distincte  de  pieces  occupies  par  un  menage 
ou  plus  et  ayant  une  entree  privee  de  l'exterieur  de 
la  maison  qui  la  contient  ou  sur  un  passage  ou  un 
palier  public.  Comme  on  I'a  indiqu6  plus  haut,  une 
maison  detachee  designe  un  logement,  une  maison 
semi-detachee  designe  deux  logements,  une  rangee 
de  maisons  ou  terrasse,  trois  logements  ou  plus,  et 
une  maison  d'appartements  ou  plain-pied,  autant 
de  logements  qu'il  y  a  de  suites  ou  d'appartements 
separes  dans  la  batisse. 

Definition  d'un  manage.— Un  menage  se  com- 
pose d'une  personne  ou  d'un  groupe  do  personnes 
vivant  ensemble  dans  un  logement.  Les  personnes 
composant  ce  groupe  peuvent  etre  apparent 6es  ou 
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Thus  a  servant  or  lodger  sleeping  on  the  premises 
would  be  part  of  the  household.  It  should  be 
added  that  persons  related  to  the  head  but  not 
members  of  his  family  were  not  treated  as  lodgers 
at  the  1936  Census. 

At  this  census  it  was  fairly  common  in  the  larger 
cities  to  find  two  or  more  households  living  in  one 
dwelling.  Many  of  these  were  found  in  houses  in 
which  landlords  had  installed  cooking  and  washing 
facilities  for  the  separate  household  groups. 

Normal  Household. — As  explained  in  a  foot- 
note to  the  tables,  where  figures  are  given  for  normal 
households  such  a  household  is  one  where  husband 
and  wife  are  living  together  with  or  without  chil- 
dren. In  Manitoba  78  p.c.  of  all  households  were 
normal  households. 

Tenure  of  Home. — An  "owned"  home  in  the 
census  means  a  home  owned  wholly  or  in  part  by 
the  head  of  the  household  occupying  it.  A  "rented" 
home  is  one  not  owned  wholly  or  in  part  by  the 
head  of  the  household  occupying  it,  whether  rent 
is  actually  paid  or  not. 

Sub-tenant. — A  sub-tenant  household,  as 
understood  in  the  census,  is  a  household  sub- 
letting part  of  a  dwelling  from  an  owner  or  tenant. 
As  mentioned  above  sub-tenant  households  were 
fairly  common  in  the  cities  where  light  house- 
keeping quarters  had  been  provided. 

The  value  of  home  reported  in  the  census  was 
the  current  or  market  value  of  the  home.  The 
rent  reported  was  tile  amount  of  rent  paid  for  the 
month  of  May,  193fi.t.  A  free  tenant  was  asked  to 
estimate  the  monthly  rental  of  his  dwelling  based 
upon  local  conditions  for  the  type  of  dwelling  in 
question.  It  might  be  noted  that  information  on 
value  of  house  and  rent  paid  is  given  in  the 
tables  for  urban  areas  only,  except  in  Table  67 
where  these  data  are  shown  for  wage-earner  house- 
holds for  the  province  as  a  whole. 

Rooms  Occupied. — The  entry  in  this  column  of 
the  schedule  was  the  number  of  rooms  occupied  by 
the  household.  Difficulty  was  sometimes  ex- 
perienced in  determining  the  number  of  rooms 
occupied  by  households  sub-letting  parts  of  dwell- 
ings to  sub-tenants  where  the  enumerator  had  not 
consistently  asked  the  owner  or  original  tenant  to 
state  only  the  number  of  rooms  occupied  by  his 
household. 

Description  of  Tables.— Table  48  shows  the 
number  of  buildings  containing  dwellings,  classified 
according  to  kind,  for  urban  localities  of  1,000 
population  and  over  individually  and  for  urban 
under  1,000  as  a  class.  In  Table  49  occupied  and 
vacant  dwellings  are  classified  according  to  kind, 
for  Winnipeg,  Brandon,  and  St.  Boniface  and  for 
urban  classes,  1,000  to  10,000,  and  under  1,000. 
Table  50  shows  the  number  of  dwellings  occupied 
by  normal  households  classified  according  to 
number  of  rooms  per  dwelling  and  kind  of  dwelling, 
for  Winnipeg,  Brandon,  and  St.  Boniface  and  for 
urban  classes,  1,000  to  10,000,  and  under  1,000. 
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non.  Ainsi,  un  serviteur  ou  un  logeur  couchant 
sur  les  lieux  fait  partie  du  menage.  II  convient 
d'ajouter  que  les  personnes  apparentees  au  chef, 
mais  non  membres  de  sa  famille,  n'ont  pas  ete 
trait6es  comme  logeurs  au  recensement  de  1936. 

Lors  de  ce  recensement,  il  n'etait  pas  rare  de 
trouver  dans  les  plus  grandes  cites,  deux  menages 
ou  plus  vivant  dans  un  meme  logement.  Plusieurs 
de  ces  menages  ont  ete  trouv6s  dans  des  maisons 
ou  les  proprietaires  avaient  installe  des  commodi- 
tes  de  cuisine  et  de  blanchissage  pour  chacun  des 
groupes. 

Manage  normal. — Tel  qu'explique  dans  un  ren- 
voi, a.  la  fin  des  tableaux,  oil  les  chiffres  sont  donnes 
pour  les  menages  normaux,  ceux-ci  sont  les  menages 
oil  l'epoux  et  l'epouse  cohabitent  avec  ou  sans  en- 
fants.  Au  Manitoba,  78  p.c.  de  tous  les  menages 
sont  des  manages  normaux. 

Tenure. — Aux  fins  du  recensement  une  "propri- 
ete"  est  une  maison  appartenant  entierement  ou 
partiellement  au  chef  du  menage  qui  l'occupe.  Une 
maison  "louee"  est  celle  qui  n'appartient  ni  en- 
tierement ni  en  partie  au  chef  du  menage  qui 
l'occupe,  qu'il  paye  loyer  ou  non. 

Sous-locataire. — Un  menage  sous-locataire,  tel 
que  d^fini  par  le  recensement,  est  un  menage  qui 
sous-loue  une  partie  du  logement  d'un  proprietaire 
ou  d'un  locataire.  Tel  que  ci-dessus  mentionne, 
les  menages  sous-locataires  sont  assez  communs 
dans  les  cites,  la  ou  un  rudiment  de  commodites 
menageres  a  ete  installe. 

La  valeur  d'une  maison  telle  que  declaree  au 
recensement  est  la  valeur  courante  ou  marchande 
de  la  maison.  Le  loyer  ddelare  est  la  somme 
d'argent  versee  en  loyer  pour  le  mois  de  inai  1936. 
Le  locataire  ne  payant  pas  loyer  a  6te  prie  d'estimer 
le  loyer  mensuel  de  son  logement  base  sur  les  con- 
ditions locales  pour  le  genre  de  logement  en  ques- 
tion. On  remarquera  que  les  donnees  sur  la  valeur 
de  la  maison  et  sur  le  loyer  paye  sont  indiquees 
aux  tableaux  des  regions  urbaines  seulement,  ex- 
cepts le  tableau  67,  ou  ces  donnees  sont  consignees 
pour  les  menages  d'employes  a  gages  dans  la  pro- 
vince en  general. 

Chambres  occupies. — L'entree  dans  cette  co- 
lonne  du  questionnaire  doit  designer  le  nombre  de 
chambres  occupees  par  le  menage.  II  fut  parfois 
difficile  d'etablir  le  nombre  de  chambres  occupees 
par  les  menages  sous-louant  des  parties  de  leurs 
logements  a  des  sous-locataires,  lorsque  l'enume- 
rateur  avait  neglige  de  demander  regulierement  au 
proprietaire  ou  au  premier  locataire  de  ne  declarer 
que  le  nombre  de  chambres  occupees  par  son 
propre  menage. 

Explication  des  tableaux. — Le  tableau  48  montre 
le  nombre  de  maisons  contenant  des  logements, 
classifies  selon  le  genre  dans  les  localites  urbaines 
de  1,000  ames  et  plus  en  particulier,  et  dans  les 
localites  urbaines  de  moins  de  1,000  en  general.  Le 
tableau  49  donne  une  classification  des  logements 
occupes  et  vacants,  selon  le  genre,  dans  les  cites  de 
Winnipeg,  Brandon  et  St-Boniface,  de  raSme  que 
pour  les  localites  urbaines  de  1,000  a  10,000  et  de 
moins  de  1,000.  Le  tableau  50  montre  le  nombre 
de  logements  occupes  par  des  menages  normaux, 
classifies  selon  le  nombre  de  chambres  par  loge- 
ment et  selon  le  genre  de  logement  pour  les  cites  de 
Winnipeg,  Brandon  et  St-Boniface  et  pour  les  locali- 
tes urbaines  de  1,000  a  10,000  et  de  moins  de  1,000. 
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The  household  Tables  51  to  67  are  divided  into 
three  main  groups,  tables  giving  information  for 
all  households,  tables  giving  household  data  for 
normal  households  only,  and  tables  for  wage- 
earner  households.  The  data  shown  in  house- 
hold tables  include  tenure,  value  of  home,  monthly 
rent,  rooms  occupied,  kind  of  dwelling,  size  of  house- 
hold, lodgers,  families  in  household,  birthplace, 
racial  origin,  occupation,  and  earnings  of  head,  and, 
for  Winnipeg,  households  on  relief.  Most  of  this 
information  is  given  for  the  province  as  a  whole 
and  for  Winnipeg.  Classification  of  households 
according  to  birthplace,  racial  origin,  and  occupa- 
tion of  head  is  not  given  for  Brandon  and  St.  Boni- 
face. Data  on  value  of  home  and  rent  paid  are  not 
shown  for  rural  areas.  The  particular  information 
given  for  each  of  the  three  types  of  households  men- 
tioned above,  with  the  localities  for  which  such 
information  is  shown,  is  fully  outlined  in  the  Table 
of  Contents. 

As  the  title  page  to  the  section,  buildings,  dwel- 
lings, households,  indicates,  households  living  in 
hotels,  institutions,  camps,  and  tents  are  not 
included  in  these  tables. 

In  Tables  55  and  56  where  households  are  classi- 
fied according  to  the  number  of  rooms  occupied 
and  size  of  household  all  cases  shown  where  the 
number  of  persons  in  the  household  seemed  large 
in  relation  to  the  number  of  rooms  occupied  were 
carefully  checked. 

In  Table  57  a  few  one-room  households  are  shown 
reporting  monthly  rent  of  J30  and  over.  Most  of 
these  were  found  to  be  in  larger  apartment  blocks. 
Incidentally,  in  some  localities  bathrooms  and 
kitchenettes  appear  to  have  been  included  in  the 
count  of  the  number  of  rooms  occupied  and  in  other 
localities  not  included  and  even  in  the  same  locality 
the  procedure  in  this  regard  was  not  always  uniform. 


Les  tableaux  51  a  67  portant  sur  les  menages,  sont 
divises  en  trois  groupes  principaux:  tableaux  con- 
tenant  des  donnees  sur  tous  les  manages;  tableaux 
contenant  des  donnees  sur  les  menages  normaux 
seulement  et  tableaux  portant  sur  les  menages 
d 'employes  a  gages.  Les  donnees  contenues  dans  les 
tableaux  sur  les  menages  portent  sur  la  tenure,  la 
valeur  de  la  maison,  le  loyer  mensuel,  les  chambre3 
occupees,  le  genre  de  logement,  la  grandeur  du 
menage,  les  logeurs,  le  nombre  de  families  faisant 
partie  du  menage,  le  lieu  de  naissance,  l'origine 
raeiale,  l'oceupation  et  le  gain  du  chef,  et,  pour  la 
cite  de  Winnipeg,  les  menages  vivant  d'assistance 
publique.  La  plupart  de  ces  informations  sont 
donnees  pour  la  province  en  general  et  pour  Winni- 
peg. La  classification  des  menages  selon  le  lieu  de 
naissance,  l'origine  raeiale  et  l'oceupation  du  chef, 
n'est  pas  donnee  pour  les  cites  de  Brandon  et  St- 
Boniface.  Les  details  sur  la  valeur  de  la  maison 
et  le  loyer  ne  sont  pas  donnes  pour  les  regions 
rurales.  Les  renseignements  particuliers  portant 
sur  chacun  des  trois  types  de  menages  ci-dessus 
mentionnes,  et  leurs  localites,  sont  donnes  in  extenso 
dans  la  table  des  matieres. 

Comme  l'indique  le  titre  de  la  section  sur  mai- 
sons,  logements  et  menages,  les  menages  vivant 
dans  les  hotels,  les  institutions,  les  'camps  et  sous 
tentes  ne  sont  pas  compris  dans  ces  tableaux. 

Dans  les  tableaux  55  et  56  oil  les  menages  sont 
classifies  selon  le  nombre  de  chambres  occupees 
et  la  grandeur  du  menage,  tous  les  cas  oil,  appa- 
remment  le  nombre  de  personnes  faisant  partie  du 
menage  semblait  trop  grand  pour  le  nombre  de 
chambres  occupees,  ont  ete  verifies  soigneusement. 

Dans  le  tableau  57,  quelques  menages  n'occupant 
qu'une  seule  chambre  et  payant  un  loyer  mensuel 
de  $30  et  plus  sont  indiques.  La  plupart  de  ces 
menages  se  trouvent  dans  les  plus  grandes  maisons 
d'appartements.  Incidemment,  dans  certaines  lo- 
calites on  semble  avoir  compte,  avec  les  chambres 
occupees,  les  chambres  de  bain  et  les  euisinettes, 
et  dans  d'autres  on  ne  les  a  pas  comptees;  on  a  meme 
remarqufe,  dans  une  meme  localite  que  la  proce- 
dure a  ce  sujet  n'a  pas  toujours  ete  uniforme. 


PART  IV 
Families 

Family  Inquiry. — Information  on  the  family 
was  given  in  Cols.  4  and  10  of  the  1936  Population 
Schedule.  The  name  of  each  member  of  the  family 
was  entered  in  Col.  4  and  the  relationship  to  the 
head  of  the  household  was  recorded  in  Col.  10. 
In  the  case  where  the  head  of  a  family  was  not  the 
head  of  the  household  the  members  of  his  family 
were  indicated  by  a  bracket  in  Col.  10. 

Definition  of  Family.— At  the  1936  Census  a 
family  was  defined  as  a  group  of  persons  consisting 
of  husband  and  wife  or  parents  with  sons  and 
daughters  living  in  a  housekeeping  community. 

Normal  Family. — The  normal  family  consists 
of  husband  and  wife  living  together  with  or  without 
children. 

Children  in  Family. — In  the  family  tables  chil- 
dren include  unmarried  own  children,  step-children 
.and  adopted  children,  and  guardianship  children 
under  21  years  of  age.    In  the  tables  children  25 


PARTIE  IV 
Families 

Questionnaire  sur  la  famille. — Les  renseigne- 
ments sur  la  famille  sont  donnes  aux  colonnes  4  et 
10  du  questionnaire  de  1936  sur  la  population.  Le 
nom  de  chacun  des  membres  de  la  famille  a  ete 
inscrit  dans  la  colonne  4  et  son  degr6  de  parente 
avee  le  chef  du  mSnage  a  ete  indique  dans  la  colonne 
10.  La  oil  le  chef  de  la  famille  n'etuit  pas  le  chef 
du  menage,  les  membres  de  sa  famille  ont  et6 
indiques  par  une  parenthese  dans  la  colonne  10. 

Definition  de  la  famille.— Lors  du  recensement 
de  1936,  la  famille  a  etc  definie  comme  Stunt  un 
groupe  de  personnes  conipos6  de  l'6poux  et  de 
l'epouse  ou  des  parents  et  de  leurs  fils  et  filles 
vivant  ensemble. 

Famille  liorinalc.— La  famille  normale  se  com- 
pose de  l'epoux  et  de  l'epouse  vivant  ensemble  avec 
ou  sans  enfants. 

Les  enfants  dans  la  famille.— Dans  les  tableaux 
sur  la  famille,  les  enfants  eomprennent  les  propres 
enfants  non  mari6s,  les  beaux-enfants  et  les  enfants 
adoptSs,  de  m6me  que  les  enfants  en  tutelle  de 
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years  and  over  are  included  in  the  total  persons  in 
family  though  the  details  regarding  children  are 
given  only  for  children  under  25  years  of  age. 


Description  of  Tables.— As  in  the  household 
tables  the  data  in  the  family  tables  are  presented 
for  (a)  all  families,  (b)  normal  families,  and  (c) 
wage-earner  families.  Families  are  classified  ac- 
cording to  sex,  age,  conjugal  condition,  birthplace, 
racial  origin,  years  at  school,  occupation,  and  earn- 
ings of  head  to  show  family  composition  for  the 
province  as  a  whole  and  for  rural  and  urban  divi- 
sions. Similar  information  is  given  for  Winnipeg 
with  the  addition  of  supplementary  data  for  wage- 
earner  families  on  relief.  Families  are  classified 
according  to  sex,  a^e,  conjugal  condition,  and  earn- 
ings of  head  to  show  details  with  regard  to  the 
family  for  Brandon  and  St.  Boniface.  A  more 
complete  description  of  the  information  available 
for  all  families,  normal  families,  and  wage-earner 
families  will  be  found  in  the  Table  of  Contents. 


In  Tables  68  to  72 A,  where  families  are  classified 
according  to  age  of  head,  those  with  head  under  25 
years  of  age  sometimes  show  children  whose  ages 
are  inconsistent  with  the  age  of  the  head.  These 
children  are  guardianship  children. 

In  Tables  72  to  75  there  are  cases  where  earnings 
of  head  seem  high  for  families  living  in  rural  areas. 
These  are  mostly  families  residing  in  unincor- 
porated suburban  sections  outside  larger  cities. 

Additional  explanation  of  tables,  especially  with 
reference  to  occupation  tables,  is  given  in  the  gain- 
fully occupied  section  of  this  Introduction. 


moins  de  21  ans.  Dans  les  tableaux,  les  enfants  de 
25  ans  et  plus  sont  compris  avec  le  nombre  de  per- 
sonnes  faisant  partie  de  la  famille,  bien  que  les 
details  concernant  les  enfants  ne  soient  donn6s  que 
pour  les  enfants  de  moins  de  25  ans. 

Explication  des  tableaux.— Comme  dans  les 
tableaux  sur  le  menage,  les  donnees  des  tableaux 
portant  sur  la  famille  sont  presentees  pour  {a)  toutes 
les  families,  (b)  les  families  normales  et  (c)  les 
families  d'employes  a  gages.  Les  families  sont 
classifieds  selon  le  sexe,  l'age,  T6tat  conjugal,  lelieu 
de  naissance,  l'origine  raciale,  les  annees  d'ecole, 
1'occupation  et  le  gain  du  chef  de  facon  a  montrer 
la  composition  des  families  dans  la  province  en 
general  et  dans  les  divisions  rurales  et  urbaines. 
Des  renseignements  semblables  sont  donnes  pour 
Winnipeg,  avec  en  plus,  des  d6tails  sur  les  families 
d'employes  a  gages  vivant  d'assistance  publique. 
Pour  les  cites  de  Brandon  et  St-Boniface,  les  fa- 
milies sont  classifies  selon  le  sexe,  l'age, Tetat  con- 
jugal et  le  gain  du  chef,  aux  fins  de  montrer  les 
details  concernant  la  famille.  XJne  description 
plus  complete  des  renseignements  6tablis  pour 
toutes  les  families,  les  families  normales  et  les 
families  d'employes  a  gages  se  trouve  dans  la 
table  des  matieres. 

Dans  les  tableaux  68  a  72A,  ou  les  families  sont 
classifieds  selon  l'age  du  chef,  les  families  ayant  un 
chef  de  moins  de  25  ans  d6clarent  parfois  des  enfants 
dont  l'age  est  incompatible  avec  celui  du  chef. 
Ces  enfants  sont  des  enfants  en  tutelle. 

Dans  les  tableaux  72  a  75  il  y  a  des  cas  oft  les 
gains  du  chef  sernblenfc:  eleves  pour  des;  families 
vivant  dans  des  regions  rurales.  Ce  sont  pour  la 
plupart  des  families  vivant  dans  des  quartiers 
suburbains  non  incorpores,  dans  le  voisinage  des 
plus  grandes  cites. 

De  plus  amples  explications  des  tableaux,  surtout 
en  ce  qui  concerne  les  tableaux  sur  1'occupation, 
sont  donnees  dans  la  section  de  la  population  active 
de  cette  Introduction. 
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Census  or  Manitoba,  Saskatchewan  and  Alberta,  June  1,  1936 
Population  Schedule 
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insurance  agent, 

etc.,  etc. 

Kind  of  industry, 

business  or 
service,  as  dairy 

farm,  iron 
foundry,  street 

railway, 

drug  store,  hotel, 

etc.,  etc. 

Trade,  profession 

or  calling,  as 
carpenter,  farm 

labourer, 

insurance  agent, 

etc.,  etc. 

Kind  of  industry, 

l-m.sine>*  or 

ser.  ice,  as  dairy 

farm,  iron 

foundry,  street 

railway, 

drug  store,  hotel, 

etc.,  etc. 

Statcs 
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26 
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UNEMPLOYMENT 

EMPLOYMENT 

EARNINGS 

If  a  wage-earner, 
were  you  at 

work, 
June  1,  1936 

If  not  at  work,  June  1,  1936, 

give  reason 

(as  no  job,  lay-off, 

sickness,  accident,  holiday, 

etc.,  etc.) 

If  not  at  work, 

June  1,  1936, 
give  number  of 

weeks  since 
last  employed 

If  you  have  a  job, 
state  whether 

full  or  part 

time,  or  if  on 

relief  job 

Weeks  worked, 

including 

holidays 

with  pay, 

during  12  months 

prior  to  June  1, 

1936 

Total  earnings 

during 

12  months 

prior  to 
June  1,  1936 
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RECENSEMENT  DU  MANITOBA,   1936 


Recenscment  dc  Manitoba,  Saskatchewan  ct  Alberta,  ler  juin  1936 
Questionnaire  sur  la  population 


FORMULE 1 

Province District  electoral 


Sous-district  de  recensement  N° 

(Ecrire  le  nom  et  le  numero) 


dans  la  municipalite  de 

(Ecrire  le  nom  et  specifier  si  e'est  une  cite,  une  ville,  un  village  ou  une  municipality  rurale) 


NUMERO 

selon  l'ordre  de  la 
visite 

NOM  ET  RESIDENCE 

DESCRIPTION  DE  LA  MAISON 

4J 

o 

s 

o 
bO 

o 

NOM 

de  chaque  personne 
dans  le  m6nage 

LIEU  DE  RESIDENCE 

u, 

o 
_o 

o 

u 

"3 
«y 
'V. 
a. 
o 

Si  proprietaire,  donnez  la 

valeur  de  la  maison. 

Si  locataire,  le  loyer 

par  mois. 

ffl   c 

g.2 
boo 
St 
CD  « 
T3  C 
cd1- ' 

i| 

c 
o 

Donnez,  dans  les  r6gions 

rurales,  la  paroisse  ou 

les  section,  canton,  rang 

et  meridien. 

Dans  les  villes  et  villages, 

la  rue  et  le  numero. 

to  9 

0  CD 

o 

Sec- 
tion 

Can- 
ton 

Rang 

Meri- 
dien 

1 

2 

3 

4 

5 

5a 

5b 

5c 

6 

7 

8 

!) 

DESCRIPTION  DE  LA 
PERSONNE 

LIEU  DE 
NAIS- 
SANCE 

IMMIGRA- 
.    TION 

NATIONALITY  ET 
ORIGINE  RACIALE 

LANGUE 

O 

C  oj 

.2  c 
*  S 

*©rd 

CM 

CD 
0) 

EC 

s.§l 

•aS.£ 
nj  > 
St) 

o 

11 

H 

Pays  ou  lieu 

de  naissance. 

Si  au  Canada, 

dire  la 

province. 

Si  en  dehors 

du  Canada, 

dire  le  pays. 

(voir 
Instructions) 

a 
o 
'-£ 
a 

.3  ca 

G 

c 
_o 

*3 

Is 
cs 

CD 

n 
«3 

Nationality 

(Pays  au- 

quel  la 

personne 

doit 

allegeance) 

Origine 

raciale 

<$ 
a 

CD 

>- 

u 

a 

3 
CD 

Langue 

maternelle 

10 

11 

13 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

INSTRUCTION 


OCCUPATION  ET  INDUSTRIE 
ACTUELLES 


OCCUPATION  ET  INDUSTRIE 

USUEIXES 


u 

w 

§_S 

Q) 

^S 

<1)*<D 

6 

m 

la 

22 

33 

T3  0J 


24 


OCCUPATION      INDUSTRIE 


Metier, 
profession  ou 
occupation, 

tel  que 

charpentier, 

main-d'eeuvre 

agricole,  agent 

d'assurance, 

etc.,  etc. 


Genre  d'industrie 

commerce  ou 

service,  tel  que 

ferme  laitiere, 

fonderie  de  fer, 

tramways 

urbains, 

pharmacie, 

h6tel, 

etc.,  etc. 


26 


OCCUPATION 


Metier, 
profession  ou 
occupation, 

tel  que 

charpentier, 

main-d'eeuvre 

agricole,  agent 

d'assurance, 

etc.,  etc. 


•is 


INDUSTRIE 


Genre  d'industrie, 

commerce  ou 

service,  tel  que 

ferme  laitiere, 

fonderie  de  fer, 

tramways 

urbains, 

pharmacie, 

hotel, 

etc.,  etc. 


29 


Status 


CHOMAGE 

EMPLOI 

GAIN 

Si  ,un  employ^ 

a  gages, 

etiez-vous 

au  travail 

le  ler  juin 

1936 

Si  non  au  travail  le  ler  juin  1936, 

donner  la  raison  (comme 

sans  travail,  arret  temporaire, 

maladie,  accident,  cong6, 

etc.,  etc.) 

Si  non  au  travail 

le  ler  juin  1936, 

donner  le 

ndmbre  de 

semaines 

depuis 

le  dernier 

emploi 

Si  vous  avez 
un  emploi, 
dire  si  e'est 
k  temps  entier 
ou  parti  el 
ou  sur  des 

travaux 
de  secours 

Semaines  de 

travail,  conges 

payes  compris, 

les  12  mois 

anterieurs  au 

ler  juin  1936 

Gain  total  des 

derniers  12  mois 

anterieurs  au 

ler  juin  1936 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

xxxvi  ii  CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 

Divisions  of  Manitoba  for  Census  Purposes 

There  being  no  fixed  political  divisions  in  Manitoba  corresponding  to  counties  in  Eastern  Canada, 
it  has  been  found  impracticable  to  compare,  for  rural  parts,  the  data  collected  at  any  Census  with  that 
of  the  nrevious  one.  To  overcome  this  difficulty,  in  1921,  this  province  was  divided  for  statistical  purposes 
into  "Census  Divisions". 

These  "Census  Divisions"  have  been  so  laid  out  that  as  population  increases,  they  may  be  subdivided 
without  destroying  the  means  of  comparing  the  variations  in  population  and  agriculture  disclosed  by 
decennial  and  quinquennial  censuses. 

A  map  showing  the  boundaries  of  divisions  and  subdivisions  is  inserted  on  Page  2.  The  legend  on 
the  map  explains  the  outlining  of  the  divisions  and  subdivisions. 

Division  No.  1  comprises  the  municipalities  of  Birch  River  (1),  Hanover  (2),  La  Broauerie  (3),  Piney 
(4),  Ste.  Anne  (5),  Sprague  (6),  Stuartburn  (7),  Tache  (8);  Unorganized  parts  (9);  Indian  Reserves. 

Division  No.  2  comprises  the  municipalities  of  De  Salaberry  (1),  Franklin  (2),  Montcalm  (3).  Morris 
(4),  Rhineland  (5),  Poland  (6),  Stanlev  l7),  Thompson  (8);  Indian  Reserves;  Towns — Emerson,  Morden, 
Morris;  Villages— Gretna,  Plum  Coulee,  Winkler. 

Division  No.  3  comprises  the  municipalities  of  Argyle  (1),  Lome  (2),  Louise  (3),  Pembina  (4),  River- 
side 15),  Roblin  (6),  Strathcona  (7),  Turtle  Mountain  (8);  Indian  Reserves;  Towns— Killarney;  Villages— 
Manitou,  Pilot  Mound. 

Division  No.  4  comprises  the  municipalities  of  Albert  (1).  Arthur  (2),  Brenda  (3),  Cameron  (4), 
Edward  (5).  Morton  (6),  Whitewater  (7),  Winchester  (8);  Towns— Boissevain,  Deloraine,  Hartnev,  Melita; 
Villages — Napinka. 

Division  No.  5  comprises  the  municipalities  of  Brokenhead  (1),  Kildonan  East  (2),  Kildonan  North 
(3),  Lac  du  Bonnet  (4),  St.  Clements  (5),  St.  Paul  East  (6),  Springfield  (7),  Victoria  Beach  (8).  White- 
mouth  (9) ;  Unorganized  parts  (10)  and  (11) ;  Indian  Reserves;  Towns— Beausejour,  Transcona  A;  Villages— 
Garson,  Great  Falls. 

Division  No.  6  comprises  the  municipalities  of  Cartier  (1),  Charleswood  (2),  Dufferin  (3),  Fort  Garry 
(4),  Grey  (5),  Macdonald  (6),  Portaze  la  Prairie  (7),  Ritchot  (8),  St.  Vital  (9);  Indian  Reserves;  Cities-^ 
Portage  la  Prairie,  St.  Boniface  A,  Winnipeg  B;  Towns— Carman,  Tuxedo  C;  Villages— Brooklands  D. 

Division  No.  7  comprises  the  municipalities  of  Cornwallis  (1),  Cypress  North  (2),  Cypress  South  (3), 
Elton  (4),  Norfolk  North  (5),  Norfolk  South  (6),  Oakland  (7),  Victoria  (8);  Cities— Brandon;  Towns— 
Carberry;  Villager — Wawanesa. 

,,D'visi8n  N°'  8  comr,ri°es  the  municipalities  of  Daly  (1),  Glenwood  (2),  Pipestone  f.3>  Sifton  (4), 
Wallace  (5),  Whitehead  (6),  Woodworth  (7):  Indian  Reserves;  Towns— Oak  Lake,  Rivers,  Souris  Virden; 
Villages — Elkhorn. 

Division  No.  9  corrmrises  the  muncinalities  of  Assiniboia  (1),  Kildonan  West  f2)  Old  Kildonan  (3) 
Rockwood  (4).  Rosser  (5),  St.  Andrews  (6),  St.  Francois  Xavier  (7),  St.  James  IS)  St  Paul  We-t  (9)' 
Woodlands  (10);  Towns— Selkirk,  Stonewall,  Winnipeg  Beach;  Villages— Teuton. 

,A^  £fiVASi8n  n,1\  *?, co™,Pri?es  the :  municipalities  of  Glenella  (1),  Lakeview  (2),  Langford  (3),  Lansdowne 
(4).  McCreary  (5),  Rosedale  (6),  Westbourne  (7);  Unorganized  parts  (8)  and  (9);  Indian  Reserves-  Towns- 
(jladstone,  Neepawa. 

vw  niyi«ionINo:  «  comprises  the  municipalities  of  Archie  (1),  Birtle  (2).  Blanshr.rd  (3).  Clanwilliam  4). 
T  I  ?o;  ^""^V?5,  ?,a:rrls?nJ.f7)'  M™°ta  W.  Minto  (°),  Odanah  (10),  Saskatchewan  (11).  Shml 
Lake  (12),  Strathclair  (13);  Indian  Reserves;  Towns— Birtle,  Minnedosa,  Rapid  Citv;  Villages- 
Foxwarren,  Hamiota,  Shoal  Lake.  6 

Division  No.  «  compiles  the  municinp.Hties  of  Armstrong  (1),  Bifrost  (2).  Chatfield  (3)  Coldwell 
(4  Encksdale  (5),  Fisher  Branch  (6).  Gimli  (7).  Kreuzburg  (8),  St.  Laurent  (9)  Si™„,  "  (10)  Wood.ea 
(11);  Unorganized  parts  (12);  Indian  Reserves;  Villages-Gimli.  U  h  "oocl,ea 

Division  No.  n  oo-nrises  the  munir-inalitie*  of  Dauphin  (1),  Ft^eibert  (2).  Lp.wrence  i3)  Mossv 
ESSi^MM \52kfe™  Un°"ganiZed  -rtS  ^  India«  »«—  To^-DaiiPh£ 

SM. Indian  Re™;  Tw"s-Grand™ff'  »  ®^®^Ig^W&$%£!; 

Towns-SwanNRivfr?°mPriSeS  ^  munid"alities  of  Minitonw  (1),  Swan  River  (2) ;  Unorganized  parts  (3); 

Grand  Rapids,  Grass  River,  Herb  Lake  and  thei. respective surmnnH in^  H;  , '1  ^  !?mPeS'  F1i"  -P"' 
(Turnberry  to  Wekusko,  Turnbull  to  Arnot,  MifekKe  237 tc 497) Lac  Rrncl Zt  T  ft  «?*??  B*y  V*''^5' 
Lake,  Little  Grand  Ranids.  Mnnse  t.»Wp  ,»    r.Jt.%  A'    *t1,I  '  t?c  Br°c  let'  La^  s*-  Martin,  Landing 
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Divisions  du  Manitoba  pour  fins  de  recensement 

Le  Manitoba  n'ayant  pas  de  divisions  politiques  fixes  correspondant  aux  eomtes  du  Canada  oriental, 
il  a  ete  trouve  peu  pratique  de  comparer,  dans  les  regions  rurales,  les  donnees  eolligees  a  un  recensement 
quelconque  avec  celles  du  recensement  precedent.  Afin  de  surmonter  cette  difficulte,  la  province  fut 
divisee,  en  1921,  pour  fins  statistiques,  en  divisions  de  recensement. 

Ces  "Divisions  de  recensement"  ont  ete  creees  de  telle  facon  que,  a  mesure  que  la  population  de  la 
province  augmente,  elles  puissent  etre  subdivisees  sans  detruire  les  moyens  de  comparer  les  variations  dans 
la  population  et  l'agriculture  relevees  par  les  recensements  decennaux  et  quinquennaux. 

XJne  carte  montrant  les  frontieres  des  divisions  et  subdivisions  parait  a  la  page  2.  La  legende  sur  la 
carte  complete  l'explication  des  limites  de  chaque  division  et  subdivision. 

Division  N°  1. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Birch-River  (1),  Hanover  (2),  La  Broquerie 
(3),  Piney  (4),  Ste-Anne  (5),  Sprague  (6),  Stuartburn  (7),  Tache  (8);  Parties  inorganisees  (9);  Reserves 
indiennes. 

Division  N°  2. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  De-Salaberry  (1),  Franklin  (2),  Montcalm  (3), 
Morris  1,4),  Rhineland  (5),  Roland  (6),  Stanley  (7),  Thompson  (8);  Reserves  indiennes;  Villes — Emerson, 
Morden,  Morris;  Villages — Gretna,  Plum  Coulee,  Winkler. 

Division  N°  3. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Argyle  (1),  Lome  (2),  Louise  (3),  Pembina  (4), 
Riverside  (5),  Roblin  (6),  Strathcona  (7),  Turtle  Mountain  (8);  Reserves  indiennes;  Villes — Killarney; 
Villages — Manitou,  Pilot  Mound. 

Division  N°  4. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Albert  (1),  Arthur  (2),  Brenda  (3),  Cameron 
(4),  Edward  (5),  Morton  (6),  Whitewater  (7),  Winchester  (8);  Villes — Boissevain,  Deloraine,  Hartney, 
Melita;  Villages — Napinka. 

Division  No.  5. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Brokenhead  (1) ,  Kildonan  est  (2) ,  Kildonan  nord 
(3),  Lac  du  Bonnet  (4),  St.  Clements  (5),  St-Paul  Est  (6),  Springfield  (7),  Victoria  Beach  (8),  Whitemouth 
(9);  Parties  inorganisees  (10)  et  (11);  Reserves  indiennes;  Villes — Beausejour,  Transcona  A;  Villages — 
Garson,  Great  Falls. 

Division  N°  6. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Cartier  (1),  Charleswood  (2),  Dufferin  (3),  Fort 
Garry  (4),  Grey  (5),  Macdonald  (6),  Portage  la  Prairie  (7),  Ritchot  (8),  St-Vital  (9);  Reserves  indiennes; 
Cites — Portage  la  Prairie,  St-Boniface  A,  Winnipeg  B;  Villes — Carman,  Tuxedo  C;  Villages — Brooklands  D. 

Division  N°  7. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Cornwallis  (1),  Cypress  North  (2),  Cypress 
South  (3),  Elton  (4),  Norfolk  North  (5),  Norfolk  South  ^6),  Oakland  (7),  Victoria  (8);  Cites— Brandon, 
Villes — Carberry ;  Villages — Wawanesa. 

Division  N°  8. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Daly  (1),  Glenwood  (2),  Pipestone  (3),  Sifton 
(4),  Wallace  (5),  Whitehead  (6),  Woodworth  (7);  Reserves  indiennes;  Villes — Oak  Lake,  Rivers,  Souris, 
Virden;  Villages — Elkhorn. 

Division  N°  9. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Assiniboia  (1),  Kildonan  ouest  (2),  Old  Kildonan 
(3),  Rockwood  (4),  Rosser  (5),  St.  Andrews  (6),  St-Fiancois-Xavier  (.7),  St.  James  (8),  St-Paul  ouest  (9), 
Woodlands  (10);  Villes — Selkirk,  Stonewall,  Winnipeg  Beach;  Villages — Teulon. 

Division  N°  10. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Glenella  (1),  Lakeview  (2),  Langford  (3),  Lans- 
downe  (4) ,  McCreary  (5) ,  Rosedale  (6) ,  Westbourne  (7) ;  Parties  inorganisees  (8)  et  (9) ;  Reserves  indiennes; 
Villes — Gladstone,  Neepawa. 

Division  N°  11. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Archie  (1),  Birtle  (2),  Blanshard  (3),  Clan- 
william  (4),  Ellice  (5),  Hamiota  (6),  Harrison  (7),  Miniota  (8),  Minto  (9),  Odanah  (10),  Saskatchewan 
(11),  Shoal  Lake  (12),  Strathclair  (13);  Reserves  indiennes;  Villes — Birtle,  Minnedosa,  Rapid  City;  Vil- 
lages— Foxwarren,  Hamiota,  Shoal  Lake. 

Division  N°  12. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Armstrong  (1),  Bifrost  (2),  Chatfield  (3), 
Coldwell  (4),  Ericksdale  (5),  Fisher  Branch  (6),  Gimli  (7),  Kreuzburg  (8),  St-Laurent  (9),  Siglunes  (10), 
Woodlea  (11);  Parties  inorganisees  (12);  Reserves  indiennes;  Villages — Gimli. 

Division  Pf°  13. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Dauphin  (1),  Ethelbert  (2),  Lawrence  (3), 
Mossy  River  (4),  Ochre  River  (5),  Ste-Rose  (6);  Parties  inorganisees  (7);  Reserves  indiennes;  Villes— 
Dauphin;  Villages — Ste-Rose  du  Lac,  Winnipegosis. 

Division  N°  14. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Boulton  (1),  Gilbert  Plains  (2),  Grandview  (3), 
Hillsburg  (4),  Rossburn  (5),  Russell  (6),  Shellmouth  (7),  Shell  River  (8),  Silver  Creek  (9);  Parties 
inorganisees  (10);  Reserves  indiennes;  Villes — Grandview,  Russell;  Villages — Binscarth,  Gilbert  Plains, 
Roblin,  Rossburn. 

Division  N°  15. — Elle  comprend  les  municipalites  de:  Minitonas  (1),  Swan  River  (2);  Parties  in- 
organisees (3) ;  Villes — Swan  River. 

Division  N°  16. — Elle  comprend  les  parties  inorganisees  du  Nord: — Beresford  Lake  et  Wadhope  Lake. 
Bissett,  Churchill,  Cormorant  Lake,  Cranberry  Lake,  la  rive  est  du  lac  Winnipeg,  Flin  Flon,  Grand 
Rapids,  Grass  Biver,  Herb  Lake  et  les  districts  environnants;  Hudson  Bay  Railway  (de  Tarnberry  a 
Wekusko.  de  Turnbull  a  Arnot,  de  Mileage  237  a  497);  Lac  Brochet,  Lake  St.  Martin,  Landing  Lake, 
Little  Grand  Rapids,  Moose  Lake  et  Cedar  Lake,  Nelson  House,  Norway  House  et  Cross  Lake,  Oxford 
House  et  God's  Lake,  Pukatawagan  Lake,  Sherridon,  Southern  Indian  Lake,  Spit  Lake  et  les  districts 
environnants;  C:  25-29,  R.  1-3,  E.  1,  C.  25-29,  R.  1-6,  O.  1,  C.  26-28,  R.  7-10,  O.  1,  C.  32-38,  R.  19-23,  O.  1, 
C.  39-45,  R.  23-29,  O.  1;  Waterhen  Lake,  la  cote  ouest  du  lac  Winnipeg,  York  Factory  et  Port  Nelson  et 
lea  districts  environnants;  Reserves  indiennes;  Villes — The  Pas. 
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TABLE  1.    Numerical  distribution  of  population,  14  years  of  age  and  over,  by  class,  age,  and  sex,  Mj 

T.=Total;  M.=Male;  I\=Female 


Class 


All  agea 
Tous  agea 


14-15 
yra. — ans 


16-17 
yrs. — ans 


M. 


M. 


F. 


18-19 
yrs. — ans 


M. 


20-24 
yrs.— am 


M.     p. 


PROVINCE 


Total  population 

Population  14  years  and  over 

Per  cent  of  total  population 

Gainfully  occupied 

Employers 

Own  accounts 

Wage-earners 

No  pays 

Agriculture 

Other  industries 

Retired  (from  gainful  occupation)  (2) . 


Homemakers  (not  gainfully  occupied)  (3). 


No  occupation  (all  ages) 

14-24  years  of  age 

Seeking  employment 

Not  seeking  employment . 

Students(') 

Inmates  of  institutions 


(') 

711,216 

523,617 
73-62 

269,820 
42,774 
36,528 

158,407 
32,111 
27,703 
4,408 
14,621 

146,969 

44,072 
34,042 
16,738 
17,304 
43,662 
4,473 


(') 

368,580 

273,588 
74-23 

224,009 
41,181 
33,729 

119,939 
29,160 
27,461 
1, 
14,085 


10,685 
9,476 
8,097 
1,379 

22,096 
2,713 


(') 

342,636 

250,029 

72-97 

45,811 

1,— 

2,799 

38,468 

2,951 

242 

2,709 

536 

146,969 

33,387 
24,566 

8,641 
15,925 
21,566 

1,760 


15,567 
2,691 


15,433 
320 


15,004 
6,670 


14,857 
1,971 


14,687 


14,770 
4,545 


35, 60S 
29,917 


208 


1,893 


4,392 


4,180 


17,373 


909 
909 
383 
526 
11,955 
12 


3,234 
3,234 
436 
2,798 
11,849 
30 


1,831 
1,831 
1,531 
300 
6,464 
39 


5,871 
5,871 
1,701 
4,170 
6,591 
36 


2,656 
2,656 
2,464 
192 
2,361 
90 


1,420 

6,474 
6,474 
2,674 

3,800 
2,283 


4, 
4, 
3,719 

361 

1,316 

291 


5,1" 


(1)  Includes  age  not  stated. 

(2)  Exclusive  of  retired  persons  in  institutions.    See  also  footnote  to  Table  21. 

(3)  See  Introduction. 

(4)  Probably  includes  some  students. 

(5)  Includes  young  persons  in  institutions  attending  school. 


TABLE  2. 


Per  cent  distribution  of  population,  14  years  of  age  and  over,  classified  according  to  age  and  so 

by  class,  1936 


Class 


All  ages 
Tous  ages 


T. 

M. 

(') 

(') 

100-00 

100-00 

51-53 

81-88 

8-17 

1505 

6-98 

12-33 

30-25 

43-84 

6-13 

10-66 

5-29 

10-04 

0-84 

0-62 

2-79 

5-15 

28  07 

- 

8-42 

3-91 

6-50 

3-46 

3-20 

2-96 

3-30 

0-50 

8-34 

808 

0-85 

0-99 

14-15 
yrs. — ana 


M. 


16-17 
yrs. — ans 


M. 


F. 


18-19 
yrs. — ans 


20-24 

yrs.— an 


PROVINCE 

Total  population  14  years  and  over 

Gainfully  occupied 

Employers 

Own  accounts 

Wage-earners 

No  pays 

Agriculture 

Other  industries 

Retired  (from  gainful  occupation)  (?) 

Homemakers  (not  gainfully  occupied)  (3) 

No  occupation  fall  ages) 

14-24  years  of  age 

Seeking  employment 

Not  seeking  employment 

Studentsf5) 

Inmates  of  institutions 


o 

100-00 
18-32 
0-64 
112 
15-39 
1-18 
0-10 
1-08 
0-21 

58-78 

13-35 
9-83 
3-46 
6-37 
8-63 
0-70 


100-00 
17-29 


5-84 
5-S4 
2-46 
3-3S 
76-79 
0-08 


100-00 

2-o; 


1-74 


20-96 
20-96 

2-83 
IS  13 
76-78 

0-19 


100-00 
44-45 


12-20 
12-20 
10-20 

2-00 
43 -OS 

0-26 


100  00 
13-27 


2-61 

39-52 
39-5: 
11-45 
28-07 
44-36 
0-24 


100-00 
65-23 


■90 


1S-0S 
1S-08 
16-78 

1-31 
16-0S 

0-61 


10000 
30-77 


28-30 


9-61 

43-83 
43-83 
18-10 
25-73 
15-46 
0-32 


10000 


48-79 


0-01 


1146 
1146 
10-44 

101 
3-70 
0 


»s 


0)  Includes  age  not  stated. 

I2)  Exclusive  of  retired  persons  in  institutions 

(3)  See  Introduction. 

(4)  Probably  includes  some  students. 

(6)  Includes  young  persons  in  institutions  attending  school 


See  also  footnote  to  Table  21. 
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TABLEAU  1.    Distribution  numeriquc  de  la  population,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  classc,  age  et  sexe,  1936 

T.=Total;  M.=Masculin;  F.=Feminin 


25-34 
yrs . — ans 

35-44 
yrs. — ans 

45-54 
yrs. — ans 

55-64 
yrs. — ans 

65-69 
yrs. — ans 

70  yrs.  and 
over 

70  ans  et 
plus 

Classe 

o 
2 

-  M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

51,344 
13,039 

11,749 

6 

35,079 

(<)2,933 

287 

44,670 
43,803 

24,620 
256 
147 

464 

42,008 
4,993 

3,829 

22 

35,841 

856 

296 

45,587 
44,253 

24,501 

757 
54 

523 

36,715 
3,562 

2,169 

65 

32,180 

602 

306 

28,706 
26,062 

12,756 
2,244 

36 

364 

21,532 
1,966 

900 

141 

18,433 

766 

226 

8,882 
6,046 

1,991 

2,650 

41 

145 

6,845 
461 

138 

96 

5,504 

703 

81 

11,855 
3,357 

610 
8,143 

S5 

270 

10,257 
314 

36 

206 
6,519 

2,959 

259 

PROVINCE 

I 

52,941 

•>, 

3 

.51,561 

4 

5 

6 

31,407 

7 

R 

9 

m 

30 

! 

)    844 

En  retraite  (d'une  occupation  remune- 

ree)(2J 
Mattresses  du  logis  (non  dans  lapopulation 

active)  (3) . 

n 

12 
13 

14-24  ans 

14 

15 

16 

Etudiants(s) 

17 

506 

IS 

0)  Comprend  age  non  donne\ 

(2)  Ne  comprend  pas  les  personnes  en  retraite  dans  les  institutions.  Voir  aussi  renvoi  au  tableau  21. 

(3)  Voir  introduction. 

(4)  Comprend  probablement  quelques  6tudiants. 

(6)  Comprend  les  jeunes  personnes  qui,  dans  les  institutions,  frequentent  l'6cole. 


TABLEAU  2.    Distribution  proportionnelle  de  la  population,  ag£e  de  14  ans  et  plus,  classified  selon  rage 

et  le  sexe,  par  classe,  1936 


25-34 
yrs. — ans 

35-44 
yrs. — ans 

45-54 
yrs. — ans 

55-64 
yrs. — ans 

65-69 
yrs. — ans 

70  yrs.  and 
over 

70  ans  et 
plus 

Classe 

6 
S5 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

100-00 

100-00 
25-40 

22-88 

001 

68-32 

W   5-71 

0-56 

100-00 
98-06 

55-12 
0-57 
0-33 

1-04 

100-00 
11-89 

9-11 

0-05 
85-32 
2-04 

0-70 

100-00 
97-07 

53-75 
1-66 
0-12 

1-15 

100-00 
9-70 

5-91 

0-18 
87-65 
1-64 

0-83 

100-00 
90-79 

44-44 
7-82 
0-13 

1-27 

100-00 
9-13 

4-18 

0-65 
85-61 
3-56 

1-05 

100  00 
68-07 

22-42 
29-84 
0-46 

1-63 

100  00 
6-73 

2-02 

1-40 
80-41 
10-27 

1-18 

100-00 
28-32 

515 
68-69 
0-72 

2-28 

100-00 
3-06 

0-35 

2-01 
63-56 
28-85 

2-53 

PROVINCE 

19 

97-39 

">() 

'1 

■" 

59-32 

n 

'4 

006 

» i-59 

Agriculture 

Autres  industries 

En  retraite   (d'une  occupation  remune- 

ree)(2). 
Mattresses  du  logis  (non  dans  la  popula- 
tion active)  (3). 

Aucune  occupation  (tous  ages) 

14-24  ans 

25 
26 
27 

28 

29 
30 
11 

31 

0-96 

Etudiants(5) 

13 

M 

f1)  Comprend  age  non  donne\ 

(2)  Ne  comprend  pas  les  personnes  en  retraite  dans  les  institutions.  Voir  aussi  renvoi  au  tableau  21. 

(a)  Voir  introduction. 

{*)  Comprend  probablement  quelques  6tudiants. 

(s)  Comprend  lea  jeunes  personnes  qui,  dans  lea  institutions,  frequentent  l'6cole. 
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TABLE  3.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  1936 


Occupation 

All  ages 
Tous  ages 

14-17 
yrs. — ans 

18-19 
yrs. — ans 

20-24 
yrs. — ans 

25-34 
yrs.— ans 

o 
55 

T. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

PROVINCE 

(') 
269,820 

101,626 

23 

146 

52,228 

1,287 

282 

47,659 

19,961 

27,698 

4,554 

1,383 
3,171 

1,447 

403 
12 
69 

963 

2,221 

41 
31 

2,180 
43 
87 
45 
124 
904 
60 
594 

21,529 

1,347 

1,163 

167 

47 

591 

25 

13 

158 

123 

132 

23 

10 

60 

21 

5 

47 

38 

8,  10S 

1.589 

119 

63 
912 
138 
222 

71 
418 

15 

399 

1,098 

58 

13 
571 

(') 
224,009 

99,803 

23 

139 

50,763 

1,252 

282 

47,343 

19,891 

27,452 

4,481 

1,337 
3,144 

1,447 

403 
12 
69 

963 

2,221 

41 
31 

1,180 
43 
87 
45 
124 
904 
60 
594 

18,691 

1,212 

1,035 

162 

33 

5,69 

24 

4 

97 

123 

127 

23 

10 

56 

21 

3 

47 

38 

2,811 

1,527 

118 

62 
912 
137 
169 

68 
308 

15 
289 
981 

58 

12 
570 

(l) 
46,811 

1,823 

7 

1,465 

35 

316 

70 

246 

73 

46 
27 

2,878 

136 

128 

5 

14 

22 

1 

9 

61 

5 

4 
2 

289 

62 

1 

1 

1 

53 

3 

110 

110 
117 

1 
1 

(?) 
9,361 

8,055 

1 

27 

5 

1 

(2)8,021 

1,350 

6,671 

287 

62 

225 

60 

5 

55 

7 

7 

1 
1 
4 

103 

14 
12 

10 

2 

2 
2 

26 
7 

2 
1 
1 

3 

S 

8 
11 

2 

P) 
2,291 

93 

93 
10 
83 

4 

1 
3 

71 

1 
1 

1 

10 
4 

4 

1 

1 
5 

9,580 

6,589 

99 

5 

1 

6,484 

1,933 

4,651 

282 

78 

204 

65 

15 

1 
49 

34 

34 

1 

1 
4 
1 

25 

395 

SS 
29 

20 
5 
2 
2 

5 

5 

1 
1 

74 
31 

16 
1 
7 
3 

23 

23 
20 

8 

4,545 
67 

67 
13 
54 

8 
4 
4 

236 

11 
11 

1 
2 

2 
4 

SS 
11 

10 
1 
6 

6 
16 

29,917 

15,749 

4 

9 

1,620 

46 

26 

14,044 

6.046 

8,998 

738 
240 

498 

250 

57 

1 

1 

191 

310 

S 
3 

307 

3 

3 

7 

23 

129 
5 

110 

2,223 

190 

168 

3 

128 
9 
1 
20 
5 
17 

1 
11 

1 

5 
3 

407 
244 

6 
145 
22 
44 
15 
84 

83 
79 
1 
3 
24 

14,621 

91 

4 
1 

86 
18 
68 

5 

2 
3 

852 

SS 
52 

5 

10 

1 

3 

27 

3 
o 

120 
31 

1 

27 

1 

40 

40 
49 

1 

51,561 

21,089 

6 

40 

9,586 

181 

94 

11,181 

5,645 

5,536 

1,190 

423 
767 

377 

113 
3 
9 

252 

853 

J) 
9 

838 
8 
30 

21 
66 

424 
10 

219 

5,059 

275 

23 

5 

176 

1 
43 
23 
28 

5 

1 
15 

4 

17 
16 

819 

499 
30 
16 

299 
53 
59 
18 
93 
3 
88 

227 
8 

150 

13,03) 

121 

1 

■; 

71 

1 

60 

18 

32 

Fishing,  Hunting,  and  Trapping 

li 

g 

S 

Logging 

11 

16 

17 

1« 

19 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells 

- 

'1 

OT 

*>1 

?4 

25 
'6 

Haulage  workers — drivers,  cagers,  etc 

- 

■>7 

fK 

_ 

oq 

in 

910 

ii 

i» 

44 

ii 

n 

7 

is 

9 

16 

17 

1 

1' 

?1 

If 

40 

1 

41 

4? 

41 

1 

44 

41 

1 

46 

47 

48 

» 

49 

n 

60 

i 

51 

5? 

53 

i 

54 

Meat  canners,  curers,  and  packers, . , 

9 

55 

Operatives — milk  factories,  dairies. . . . 

1 

56 

Furs  and  Fur  Goods 

38 

57 

Owners  and  managers 

58 

Furriers — fur  cutters,  dressers,  sewers  . . . 

38 

5! 

Leather  and  Leather  Products 

15 

60 

Owners  and  managers 

61 

Foremen  and  overseers 

62 

Boot  and  shoe  repairers 

1 

(')  Includes  age  not  stated. 

(-)  There  were  2,691  males  and  320  females  in  the  age  group,  14-15  years,  of  whom  2,496  males  were  farm  labourers  and  268  females 
were  domestic  servants. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  porsons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 
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TABLEAU  3.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  1936 


35-44 
yrs. — ana 


45-54 
yrs. — ans 


M. 


55-64 
yrs. — ans 


M. 


65-69 
yrs. — ana 


70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 


F. 


Occupation 


4,993 


238 


2 

213 


44,253 


15,650 
3 

27 

12,960 

364 

48 

2,248 

1,903 

345 

610 

159 
451 

222 
6<J 
3 
11 

139 


281 


275 
11 
19 


370 

U 

12 

1 


ess 

194 
43 
14 

84 


522 

252 

31 

15 

154 
20 
17 


30 
233 

19 

3 

138 


,562 


459 


2 

445 


275 

5 
5 

2 


26,062 


10,413 

1 

25 

8,898 

263 

35 

1,221 

1,010 

211 

363 

92 
271 


US 


IIS 
102 

33 
4 

38 


117 

16 
6 

77 
6 
6 
4 


144 
15 
3 
70 


1,966 
461 

452 


6,046 


3,336 

2 

5 

2,928 

89 

3 

309 

21S 

91 

104 

21 


123 


15 


300 


20 


461 


151 


147 
6 

1 
1 


3,357 


2,222 

1 
1 
2,067 
64 
3 
SI) 
49 
37 

87 
10 
77 


135 


PROVINCE 


314 


137 

2 

133 

2 


Toutes  occupations.. 


Agriculture 

Proprietaires  de  machines  agricoles. . 

Apiculteurs 

Agriculteurs  et  eleveurs 

Jardiniers,  fleuristes  et  pepinieristes. 

Contremaitres  et  surveillants 

Main-d'ceuvre  agricole 

Employes  a  gages 

Membres  de  famille  sans  paye 


Pdche  et  chassc 

Pecheurs 

Chasseurs,  guides  et  trappeurs. 


Abatage  du  bois 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants. 
Sylviculteurs  et  explorateurs. . 
Bucherons 


Mines,  carrieres,  puits  cThuile  et  de  sel. . 


Mines  de  ekarbon. 
Mineurs 


Autres  mines,  etc 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Jtouleurs — charroyeurs,  monteurs,  etc. 

Bocardeurs 

Mineurs 

Carriers  et  foreurs  dans  le  roc 

Manoeuvres — mines  et  carrieres 


15 


Manufactures 


Produits  vegetaux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Boulangers 

Apprentis  boulangers 

Conserveurs — fruits  et  legumes 

Confiseurs  et  biscuitiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Embouteilleurs  et  hommes  de  cave. 

Malteurs,  brasseurs  et  distilleurs 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vulcanisateurs 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurriers  et  fromagiers 

Conserveurs,  fumeurs,  saleurs  de  viande. 

Operateurs — fabriques  laitieres 

Fourrures  et  pelleteries 

Proprietaires  et  g6rants 

Pelletiers — coupeurs,  tanneurs,  couseurs.. 
Cuir  et  produits  en  cuir 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Cordonniers 


f1)  Comprend  age  non  donne. 

(2)  II  y  avait  2,691  hommes  et  320  femmes  dans  le  groupe  d'age  de  14-15  ans,  dont  2,496  hommes  etaient  de  la  main-d  ceuvre 
agricole  et  268  femmes  6taient  des  domestiques. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaus  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  3.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  1936— Con. 


Occupation 


All  ages 
Tous  ages 


M. 


14-17 
yrs. — ana 


18-19 
jts. — ans 


M. 


20-24 
yrs. — ans 


M. 


F. 


25-34 
yi3.— am 


PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 
Animal  Products—  Con. 
Leather  and  Leather  Products — Con. 
Curriers,  leather  dressers,  finishers. . . 

Cutters 

Glove  makers 

Harness  and  saddlery  makers 

Machine  operators — boots  and  shoes. 

Tanners 

Trunk,  belt,  and  bag  makers 


Textile  Products 

Textiles 

Owners  and  managers 

Finishers  and  calenderers 

Weavers 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Cutters 

Dressmakers 

Dressmakers'  apprentices 

Hat  and  cap  makers 

Knitters 

Milliners 

Sewers,  sewing  machinists — shop,  factory. . . 

Sewers,  seamstresses — not  in  factory 

Tailors  and  tailoresses 

Tent,  sail,  awning  makers 


Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper  Products; 
Printing  and  Publishing. 
Wood  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Box,  basket,  and  packing  case  makers 

Cabinet  and  furniture  makers 

Carriage  and  wagon  builders,  repairers 

Coopers 

Finishers  and  polishers 

Inspectors,  graders,  and  scalers 

Sawyers 

Upholsterers 

Wood  carvers  and  picture  frame  makers. . . 

Wood  turners,  planers — wood  machinists. . 
Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Machine  operatives,  n.e.s.(2) 

Paper  box,  bag,  and  envelope  makers 

Paper  makers 

Printing,  Publishing,  Bookbinding 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bookbinders 

Compositors;  printers,  n.o.s.(3) 

Electrotypers  and  stereotypers 

Lithographers 

Machine  tenders,  n.e.s 

Pressmen  and  plate  printers 

Printers'  and  bookbinders'  apprentices 

Process  engravers 

Proof  readers 


Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.s 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Blacksmiths,  hammermen,  and  forgemen . . . 

Blacksmiths'  apprentices. 

Boilermakers,  platers,  and  riveters 

Boilermakers'  apprentices 

Car  builders  and  repairers 

Electric  and  oxy-acetylene  welders 

Filers  and  grinders 


(>) 


11 

27 
107 
173 
52 
29 
12 

S.S12 

89 

11 

14 

16 

3,223 

147 

31 

162 

491 

11 

58 

67 

73 

1,031 

338 

714 

25 


1,102 
115 

2S 
61 

166 
28 
49 
41 
27 

195 

200 
23 
86 

305 
34 
21 
14 

15S 

22 

1,916 

211 
33 

141 
1,013 
37 
39 
32 

146 
75 
75 
25 

9,630 

9,135 

405 

160 

1,082 

22 

369 

18 

895 

175 

52 


0) 


26 
31 
172 
36 
29 
10 

i,m 

55 

10 

7 

15 

1,172 

139 

13 

144 


137 
23 


1,090 
115 

28 
56 

166 
28 
49 
39 
27 

195 

195 
23 
86 

195 
34 
17 
14 
63 
22 
1,708 

206 
20 
46 

995 
37 
38 
21 

146 
73 
74 
15 

0,625 

9,133 

405 

158 

1,082 

22 

369 

18 

895 

175 

52 


(') 


34 
1 

7 

1 

2,051 

8 

18 

18 

491 

11 

26 

39 

73 

S94 

315 

115 


330 
12 


208 
5 
13 

95 

IS 

1 
11 


175 

165 

1 

3 

9 


171 
3 


168 


3 

127 

2 

1 

40 


IfiO 

143 
4 

12 
13 
3 
1 
2 
4 
34 


11 

30 

1 

1 
20 

227 
4 
•■> 

5 
12S 
3 
4 
5 
16 
36 
13 
2 

1,015 

932 

7 

1 

56 

10 

10 

9 

25 

10 


SSI 
15 

4 
1 
536 
1 
2 
7 


14 

7 

315 

60 

30 


(*)  Includes  age  not  stated. 

(2)  N.e.s.  =  Not  elsewhere  specified. 

(3)  N.o.s.=Not  otherwise  specified. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 


See  Introduction. 
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TABLEAU  3.    Population  active,  age*  dc  14  ans  ct  plus,  par  occupation,  age  et  scxe,  1936 — suite 


35-44 
yrs. — ans 


M.        F. 


45-54 
yrs. — ans 


M. 


55-64 
yrs. — ans 


F. 


65-69 
yrs. — ans 


70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 


F. 


Occupation 


2 
1 
4 

51 
3 
5 
2 

US 


1 

234 

40 

3 

12 


J3.i 
4 
1 


229 
3 
4 
3 

100 


2 

1 

1 

46 

2 

2 
1 

170 
2 
2 


Ii'iS 

33 

1 


10:  i 
3 


106 

1 

53 


4 
152 


239 
44 


10 

4 

32 

36 

5 

19 

40 

12 

6 

4 

5 

4 

343 

57 

4 

15 

197 


4 
27 

16 

2 

B.SS0 
2,158 

116 
61 

298 


133 

367 
32 
14 


7 

1 

112 

1 


150 

22 

4 

2 

36 

4 

15 

5 

5 

12 

20 

2 

11 

14 

S 

2 

1 

1 

186 
46 
5 
9 
99 
3 
3 


4 
5 

1,157 

1,117 

84 

34 

215 

79 

214 
8 
12 


37 


2 
1 

m 

126 

9 

3 

32 

7 

11 

3 


PROVINCE— suite 

Manufactures— suite 

Produits  animauz — fin 
Cuir  et  produits  en  cuir — fin 

Corroyeurs,  juseurs  et  finisseurs 

Coupeurs 

Gantiers 

Harnacheurs  et  selliers 

Soigneurs  de  machines — chaussures 

Tanneurs 

Faiseurs  de  valises,  courroies  et  sacs 

Produits  textiles 

Textiles 

Proprietaries  et  gerants 

Finisseurs  et  calandreurs 

Tisseurs 

Produits  textiles  et  vetement 

Propri6taires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Coupeurs 

Modistes-couturieres 

Apprenties  modistes-couturieres 

Chapeliers 

Tricoteurs 

Modistes 

Couseurs,  operateurs  de  couseuse — fabrique 

Couseurs,  couturieres — hors  de  l'atelier 

Tailleurs  et  tailleuses 

Faiseurs  de  tentes,  voiles  et  auvents 

Produits  du  bois,  pulpe,  papier  et  produits  du  papier;  im- 
pression et  edition. 
Produits  du  bois 

Proprietaries  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Faiseurs  de  boites,  paniers  et  caisses 

Meubliers  et  ebenistes 

Voituriers  et  charrons 

Tonneliers 

Finisseurs  et  polisseurs 

Inspecteurs,  trieurs  et  mesureurs 

Scieurs 

Rembourreurs 

Sculpteurs  et  encadreurs 

Tourneurs  et  planeurs — machinistes 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Propri6taires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Preposes  aux  machines,  n.s.a.(2) 

Faiseurs  de  boites,  sacs  et  enveloppes 

Faiseurs  de  papier 

Impression,  edition  et  reliure 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Relieurs 

Typographies;  imprimeurs,  n.a.e.(3) 

Electrotypeurs  et  stereotypeurs 

Lithographies 

Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Pressiers  et  imprimeurs  sur  presse  plate 

Apprentis  imprimeurs  et  relieurs 

Graveurs  mecaniques 

Correcteurs  d'epreuves 

Produits  des  metaux 

Produits  des  metaux,  n.s.a 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Forgerons,  marteleurs  et  forgeurs 

Apprentis  forgerons 

Chaudronniers,  plaqueurs  et  riveurs 

Apprentis  chaudronniers 

Constructeurs  et  repareurs  de  wagons 

Soudeurs  k  l'electricite  et  a  l'acetylene 

Limeurs  et  aiguiseurs 


f1)  Comprend  age  non  donn6. 

(2)  N.8.a.=Non  specifies  ailleurs. 

(3)  N.a.e.=Non  autrement  enumeres.  .  ,        .     J  , 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
W077— 2 
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TABLE  3.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  1936— Con. 


d 

IS 

Occupation 

All  ages 
Tous  ages 

14-17 
yrs. — ans 

18-19 
yrs. — ans 

20-24 
yrs. — ans 

25-34 
yrs.— ana 

T. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Metal  Products — Con. 
Metal  Products,  n.e.s. — Con. 

125 
81 
76 
1,467 
95 
3,432 
89 

198 
46 
10 
10 
23 
18 

241 
14 

204 

254 
29 
34 
16 

162 

SIS 
81 
30 
15 

106 

206 
62 
15 
10 
34 
28 

293 
39 
11 
39 
74 
41 
12 

1,729 

30 

13 

333 

137 

244 
32 
82 

858 

10,419 

756 

214 

318 

4,141 

27 

46 
886 

27 
2,126 

25 
299 
724 

41 
620 

28 

96 

(') 

125 
81 
76 
1,467 
95 
3,432 
89 

198 
46 
10 
10 
23 
18 

238 
13 

203 

254 
29 
34 
16 

162 

312 
81 
30 
15 

106 

202 
62 
13 
10 
34 
28 

264 
38 
7 
39 
59 
41 
10 

1,729 

30 

13 

333 

137 

244 
32 
82 

858 

10,417 

754 

214 

318 

4,141 

27 

46 
886 

27 
2,126 

25 
299 
724 

41 
620 

28 

3 
1 
1 

1 

2 

29 
1 
4 

15 

2 

2 

2 

4 
12 

2 
1 

1 

1 

S 

1 

1 

1 

1 

27 

7 

1 
1 

10 

5 

1 

3 
1 
3 

26 

78 

1 

2 
3 

1 
5 

1 

4 

* 

1 

8 

1 

4 

5 

o 
1 

112 

1 

22 
7 

4 

8 

33 

(i 

1 

14 
11 

s 

4 

14 
17 
10 
101 
59 
529 
3 
13 
6 
2 

4 

29 

1 

22 

52 

1 

6 

1 

42 

19 
1 

1 
8 

SB 
3 

3 
4 
2 

Si 

6 
9 

4 
57 

17 
5 

9 

1 

1 

24 

701 

2 

5 

164 

12 

S7 

17 

254 

S 
12 
36 

5 
67 
12 

9l 

2 
1 

7 
1 
6 

33 

34 

17 

307 

6 

1,326 

15 

42 

12 

3 

1 

5 

4 

57 

53 
99 

4 
11 

3 
78 

77 
11 
7 
3 
35 

S4 
12 
3 
4 
12 
8 

67 
2 
2 
12 
15 
10 
3 

811 

3 

1 

60 

46 

72 

8 

8 

113 

2,194 

53 

IS 

60 

70S 

1 

4 

300 

1 

574 

1 

68 

167 

6 

194 

26 

•> 

3 

4 

5 

6 

_ 

7 

„ 

S 

_ 

q 

_ 

in 

„ 

11 

_ 

V 

_ 

13 

_ 

14 

S 

IS 

IP 

1 

17 

If 

iq 

- 

•>! 

_ 

?1 

. 

•>' 

1 

•>■> 

?A 

_ 

Sf 

_ 

?f 

. 

?• 

'' 

„ 

% 

. 

3r 

_ 

31 

_ 

3' 

_ 

3? 

n 

34 

35 

i 

3f 

37 

5 

3,' 

3E 

4C 
41 

Scientific  instrument  and  professional  equip- 
ment makers  and  repairer .3. 

Electric  Light  and  Power  (including  Station- 
ary Enginemen). 

- 

4? 

_ 

43 

_ 

44 

45 
4f 

Dynamo,  motor,  and  switch  board  operators. 

- 

47 

_ 

48 
49 

" 

50 
51 

Owners,  managers,  builders,  and  contractors.. 

- 

,V 

53 

.. 

54 

55 

56 

57 

58 

. 

59 

fin 

61 

63 

- 

fi3 

64 
65 

Structural  iron  workers  and  steel  erectors. .... 

eel 

- 

0)  Includes  age  not  stated. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 


See  Introduction. 
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TABLEAU  3.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  1936— suite 


35-44 
yrs. — ans 


M. 


45-54 
yrs. — ans 


F. 


55-64 
yrs. — ans 


65-69 
yrs. — ans 


F. 


70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 


F. 


Occupation 


32 

12 

21 

440 


7 
4 

10 
227 


45S 
26 


13 

7 
113 

28 


28 
320 

2,921 

318 

79 

78 

1,293 


134 
22 
26 

10 
2 

7 
2 
29 
2 
26 
11 
5 
2 


13 
183 


SO 
227 

10 
127 


28 


290 

5 
2 

47 

7 


33 
169 

1,785 

202 

54 

94 

850 


58 
107 


3 

33 

335 

41 

11 

22 

159 


12 


PROVINCE— suite 

Manufactures — fin 

Produits  des  metaux — fin 
Produits  des  metaux,  n.e.a. — fin 

Ajusteurs,  assembleurs  et  monteurs 

Ouvriers  fondeurs 

Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinistes 

Apprentis  machinistes 

Artisans,  n.s.a 

Repareurs 

Mouleurs,  noyauteurs  et  fondeurs 

Modeleurs 

Polisseurs  et  embosseurs 

Lamineurs,  n.s.a 

Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices 

Trefileurs,  etireurs  et  tresseurs  de  fill 

Metaux  precieux  et  galvanoplastie 

Proprietaires  et  gerants 

Bijoutiers,  faiseurs  et  repareurs  de  montres. 
Appareils  61ectriques 

Proprietaires  et  g6rants 

Faiseurs  et  repareurs  de  batteries 

Inspecteurs  et  eprouveurs 

Assembleurs  d'instruments  et  c 


Produits  des  mStollo'ides 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Mouleurs,  briqueciers  et  tuiliers 

Coupeurs,  tailleurs  et  sculpteurs  de  pierre. 


Produits  chimiques  et  derives 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Distillateurs  et  soigneurs  d'alambic. 

Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Artisans  et  ouvriers  fondeurs 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

10 

17 

18 

19 

20 

21 

22 
23 

24 
25 
26 

27 
28 
29 
10 
31 
32 


Produits  divers 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Faiseurs  de  brosses  et  balais 

Matelassiers 

Faiseurs  d'instruments  de  musique 

Faiseurs  et  repareurs  d'instruments  scientifiques  et 
professionnels. 

Eclairage  et  energie  eleetriqucs  (mecaniciens  de  ma- 
chines fixes  compris). 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Chauffeurs  de  chaudieres 

Operateurs  de  dynamos,  moteurs  et  tableaux  comma 
tateurs. 

Proposes  aux  treuils,  grues  et  monte-charge 

Graisseurs  de  machines 

Pompeurs 

M6caniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 


Construction 

Proprietaires,  gerants,  constructeurs  et  entrepreneurs. 

Contremaltres  et  surveillants 

Macons  en  brique  et  pierre 

Charpentiers 

Apprentis  charpentiers 

Finisseurs  en  ciment 

Electriciens  et  installateurs 

Apprentis  electriciens  et  installateurs 

Peintres,  decornteurs  et  vi triers 

Apprentis  peintres 

Platriers  et  latteurs 

Plombiers,  tuyautiers  et  gaziers 

Couvreurs  (non  metalliques)  et  ardoisiers 

Tdliers  et  ferblantiers 

Apprentis  tdliers  et  ferblantiers 

Charpentiers  et  monteurs  en  acier  et  fer 


40 


0)  Comprend  age  non  donnS. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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12  CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 

TABLE  3.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  1936— Con. 


Occupation 


All  ages 
Tous  ages 


M. 


F. 


14-17 
yrs. — ans 


M. 


F. 


18-19 
yrs. — ans 


20-24 
yrs. — aa 


25-34 
yrs.— ans 


PROVINCE— Con. 

Transportation  and  Communication . 


Railway  Transportation 

Railway  officers — steam  railway 

Managers  and  officials — electric  railway. 

Foremen,  inspectors — steam  railway 

Foremen,  inspectors — electric  railway 

Agents — ticket  and  station 

Baggagemen  and  expressmen 

Brakemen 

Conductors — street  car 

Dispatchers 

Locomotive  engineers 

Locomotive  firemen 

Motormen 

Porters — railway 

Railway  conductors — steam  railway 

Section  foremen,  sectionmen;  trackmen. . 

Switchmen,  signalmen,  and  flagmen 

Yardmen,  n.e.s 


Water  Transportation 

Managers  and  officials 

Captains,  mates,  and  pilots 

Engineering  officers 

Firemen  and  trimmers — on  ships 

Lockkeepers,  canalmen,  and  boatmen.. 
Seamen,  sailors,  and  deckhands 


Road  Transportation 

Owners  and  managers — bus  and  taxicab  line . 
Owners  and  managers — cartage  and  transfer. 

Owners  and  managers — garage 

Foremen — cartage  and  transfer 

Foremen  and  overseers — garage 

Chauffeurs  and  bus  drivers 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s 

Teamsters,  draymen,  carriage  drivers 

Truck  drivers 


Other  Transportation  and  Communication 

Managers — telegraphs  and  telephones 

Owners  and  managers — other  transportation. 

Foremen — telegraphs  and  telephones 

Foremen — other  transportation 

Aviators 

Linemen  and  cablemen 

Messengers 

Postmen  and  mail  carriers 

Radio  station  operators 

Telegraph  operators 

Telephone  operators 


Warehousing  and  Storage 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Packers,  wrappers,  and  labellers. , 

Shippers 

Warehousemen  and  storekeepers . . 
Weighmen 


Trade 

Owners,  managers,  and  dealers — retail  stores . 

Owners,  managers,  and  dealers — wholesale,  im 
port,  and  export  houses;  commercial  agencies 

Floorwalkers  and  foremen 

Advertising  agents 

Auctioneers  and  appraisers 

Brokers  and  agents,  n.e.s 

Collectors 

Commercial  travellers 

Credit  men 

Decorators,  drapers,  window  dressers 


t1) 

18,448 

7,748 
200 

26 
4J8 

49 
413 
190 
542 
115 

37 
533 
403 
452 
220 
312 
2,913 
507 
256 

211, 
14 
41 
36 
27 
34 
45 


293 
198 
22 
12 
741 
227 
1,818 
3.550 

3,638 
51 
325 
87 
11 
32 
503 
DOS 
419 
29 
404 


2,871 
154 
33 
873 
1,095 
617 
99 

23,118 

6,200 

1,827 

251 
175 


159 

517 

127 

76 


M 

17,632 

7,746 
200 

26 
448 

49 
410 
190 
542 
115 

37 
533 
463 
452 
220 
312 
2,913 
507 
250 

PI  - 
14 
41 
36 
27 
34 
45 

6,948 

34 

293 

198 

22 

12 

711 

227 

1,818 

3,550 

2,727 

47 

252 

SO 

11 

32 

503 

947 

419 

29 

373 

23 

2,316 

154 
33 

347 
1,071 

614 
97 

18,257 

5,937 


231 
158 

48 
572 
15S 
514 
125 

72 


t1) 
816 


811 
4 

73 


31 

675 


520 

24 

3 


,SC1 
263 


252 


1 
208 


120 
3 


S'J 


439 
39 


149 

1 


16 
32 
95 

W 


1 
1 

242 
1 

1 
1 


13 

JO 
11 
1 

403 
13 


1,715 

119 


302 
4 


1 
1 
1 
2 
1 
177 


2 
4 
1 
13 

1,038 
1 

13 
4 


85 
62 

174 
698 

437 


4 
22 
364 
23 

5 


60 
193 
60 

8 

2,010 

239 


ISO 


260 
13 


1,516 

18 


0)  Includes  age  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 
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TABLEAU  3.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  1936— suite 


35-44 
yrs. — ans 


F. 


45-54 
yrs. — ans 


M. 


55-64 
yrs. — ana 


65-69 
yrs. — ans 


70  yrs. 
and  over 


70  ans  et  plus 


M.        F. 


Occupation 


149 


U» 


7 
120 


19 


385 

59 


4,770 


101 
12 

206 
23 

183 

76 

211 

4b 

17 

277 

177 

241 

73 

150 

S44 

204 

87 

H 
5 


7 

S2 

46 

9 

4 

127 

26 

469 

447 

set 

24 
77 
38 

3 

1 
133 
30 
154 

1 
86 

4 


67 
14 
86 
221 
177 
23 

4,368 

1,735 

606 

83 

32 

9 

175 

36 
151 

44 


2,226 


55 

1 

126 

7 

7S 

46 

69 

49 

12 

172 

2S 

102 

57 

131 

3SS 

100 

54 


2 

50 
31 
5 

27 

6 

224 

117 

234 

12 

45 

17 

1 

41 

IS 
61 

38 
1 


47 
105 
101 

15 

2,430 

1,029 

332 

26 
15 
18 
124 
37 
78 
13 
2 


14 


u 


243 


497 

228 


65 


IS 
1 
4 

1 
1 

4 
1 

1 


277 

156 


23 


PROVINCE— suite 

Transports  et  communications 

Transport  en  chemin  defer 

Officiers  de  chemin  de  fer 

Gerants  et  hauts  fonctionnaires — tramway 

Contremaltres,  inspecteurs — chemin  de  fer 

Contremaitres,  inspecteurs — tramway 

Vendeurs  de  billets  et  chefs  de  gare 

Bagagistes  et  messagistes 

Serre-freins 

Conducteurs  de  tramway 

Chefs  de  mouvement 

Mecaniciens  de  locomotive 

Chauffeurs  de  locomotive 

Wattmen 

Facteurs — chemin  de  fer 

Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Contremaitres  de  section  et  cantonniers 

Aiguilleurs,  signaleurs  et  gardes-ligne 

Hommes  de  eour,  n.s.a 

Transport  par  eau 

Gerants  et  officiers 

Capitaines,  seconds  et  pilotes 

Officiers  mecaniciens 

Chauffeurs  et  pareurs — bateaux 

Eclusiers  et  bateliers 

Marins  et  matelots 

Transport  routier 

Proprietaires  et  gerants — autobus  et  ligne  de  taxi 

Proprietaires  et  gerants — charroyage  et  demenagement 

Proprietaires  et  gerants — garage 

Contremaitres — charroyage  et  demenagement 

Contremaitres  et  surveillants — garage 

Chauffeurs  et  conducteurs  d'autobus 

Livreurs  et  charretiers,  n.a.e 

Camionneurs,  charretiers  et  cochers 

Conducteurs  de  camion 

Autres  transports  et  communications 

Gerants — telegraphes  et  telephones 

Proprietaires  et  gerants — autres  transports 

Contremaitres — telegraphes  et  telephones 

Contremaitres — autres  transports 

Aviateurs 

Installateurs  de  canalisations  et  cflblistes 

Commissionnaires 

Postilions  et  facteurs 

Operateurs  de  stations  de  radio 

Telegraphistes 

Telephonistes 

Entreposage  et  emmagaslnage 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Empaqueteurs,  emballeurs  et  etiqueteurs 

Expeditionnaires 

Magasiniers 

Peseurs 

Commerce 

Proprietaires,  gerants  et  negociants — magasins  de 
detail. 

Proprietaires,  gerants  et  negociants — gros,  importa- 
tions et  exportations;  agences  commerciales. 

Chefs  de  rayon  et  contremaitres 

Agents  d'annonces 

Encanteurs  et  evaluateurs 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs 

Investigateurs  de  credit 

Decorateurs,  drapeurs  et  etalagistes 


(i)  Comprend  age  non  donne.  , 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  soufii- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  3.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  1936— Con. 


Occupation 


All  ages 
Tous  ages 


T. 

M. 

(') 

(') 

304 

302 

445 

385 

61 

60 

730 

721 

2,822 

2,744 

7,641 

4,276 

2,239 

2,199 

362 

362 

283 

282 

1,028 

1,012 

335 

324 

209 

207 

15,482 

18,034 

1,463 

2,436 

605 

594 

376 

376 

49 

49 

400 

460 

773 

763 

14.194 

6,411 

75 

69 

44 

44 

197 

134 

244 

204 

212 

201 

338 

338 

753 

748 

235 

233 

135 

134 

120 

120 

130 

35 

38 

38 

602 

598 

64 

8 

62 

62 

41 

41 

62 

35 

737 

384 

317 

15 

1,546 

- 

898 

- 

36 

35 

41 

41 

46 

42 

197 

150 

647 

620 

140 

130 

141 

54 

121 

47 

79 

44 

5,488 

1,468 

95 

95 

698 

602 

100 

106 

142 

141 

28 

12 

57 

56 

122 

122 

97 

30 

26,924 

7,917 

334 

313 

1,455 

196 

521 

444 

1,669 

997 

14-17 
yrs. — ana 


M. 


18-19 
yrs. — ans 


20-24 
yrs. — ans 


M. 


PROVINCE— Con. 

Trade— Con. 

Hawkers  and  pedlars 

Inspectors,  gaugers,  and  samplers 

Newsboys 

Purchasing  agents  and  buyers 

Sales  agents,  canvassers,  demonstrators., 
Salesmen  and  saleswomen 


Finance,  Insurance 

Officials — finance 

Insurance  officials 

Insurance  agents 

Real  estate  agents  and  dealers. 
Stock  and  bond  brokers 


13  Service. 


Public  Administration  and  Defence 

Public  service  officials 

Firemen — fire  department 

Officers — army,  navy,  and  air  force 

Other  ranks — army,  navy,  and  air  force. 
Police  and  detectives 


Professional  Service 

Agricultural  professionals 

Architects 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 

Authors,  editors,  and  journalists 

Chemists,  assayers,  metallurgists 

Civil  engineers  and  surveyors 

Clergymen  and  priests. 

Dentists 

Designers  and  draughtsmen 

Electrical  engineers 

Health  professionals,  n.e.s 

Justices  and  magistrates 

Lawyers  and  notaries 

Librarians    

Mechanical  engineers 

Mining  engineers 

Mission  workers 

Musicians  and  music  teachers 

Nuns  and  brothers,  n.e.s 

Nurses — graduate 

Nurses — in  training 

Officials — industrial  associations 

Opt  icians 

Ost  eopat  hs  and  chiropractors 

Photographers 

Physicians  and  surgeons 

Professors  and  college  principals 

Religious  workers,  n.e.s 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers — dancing  and  physical  instruction. 

Teachers — school 

Veterinary  surgeons 


Recreational  Service 

Owners  and  managers — theatres  and  theatre 

agencies. 
Owners  and  managers — other  entertainment 

Actors  and  actresses 

Showmen  and  sportsmen 

Stage  hands,  projectionists 

Ushers 


Personal  Service 

Hotel  managers  and  keepers 

Lodging  and  boarding  house  keepers.. 
Restaurant,  cafe,  and  tavern  keepers. 
Barbers,  hairdressers,  manicurists 


m 


2 

60 

1 

9 

78 
3,365 

30 

1 
16 
11 

2 


27,448 

27 

11 


7,783 
6 

63 
40 
11 


27 

353 

302 

1,546 

898 

1 

4 
47 
27 
10 
87 
74 
35 
4,020 


1 
16 
1 

67 

19,007 

21 

1,259 

77 

672 


31 
304 


1 

2S9 


1,922 


36 


3,400 


U6 


56 

22 

30 

268 

1,262 

61 

4 
3 

39 
7 
7 


1,675 


1 

31 

1 

2 

18 
1,464 


9,161 


1 

- 

0 

- 

6 

- 

167 

- 

54 

- 

663 

2,376 

4 

1 

1 

- 

25 

17 

23 

4 

35 

4 

10 

- 

23 

- 

1,884 


1 
24 

17 

139 


2 

12 

3,05/ 

5 

1 

69 


4 

1 
20 
37 

2 
3 
3 

296 
2 

110 

15 

2 
4 
16 
IS 
18 


2 

105 

34 

374 

684 


16 
4 
2 

10 
S 

13 
1,045 


48 


6.S10 

1 

41 


(')  Include?  age  not  stated. 

NOTE-Oceupations  with  lewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 
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TABLEAU  3.    Population  active,  agee  de  11  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  1936 — suite 


35-44 
yrs. — ans 

45-54 
yrs. — ans 

55- 
yrs.- 

64 
-ans 

65-69 
yrs. — ans 

70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 

Occupation 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

0 
Z 

64 

2 

2 

14 

292 

6 

3 
3 

2,667 

9 
4 

4 

1,153 
3 

12 
16 
1 

3 
1 

15 

1 
17 

5 

44 

66 

217 

2 

1 

4 

3 

4 

25 

22 

1 

675 

5 

1 
1 

1 

l,44i! 

5 

245 

25 

67 

78 

91 

5 

204 

631 

459 

652 

164 

88 

232 

115 

45 

4,339 

68S 
232 
126 
7 
33 
220 

1,383 
12 

9 
21 
45 
16 
107 
167 
57 
42 
37 
15 

8 
185 

2 
13 

9 

4 
42 

4 

18 

9 

15 

28 

136 
31 
15 
20 
10 

197 
44 

115 
25 

42 
2 
6 

24 

1,973 

116 

57 

120 

249 

2 

10 
152 

10 

6 
4 

1,950 

S 
4 

2 
646 

5 
6 

1 
1 

13 

9 

6 
30 
49 
153 

1 

4 

1 
14 
18 

1 
323 

3 

1,268 

6 

358 

12 

17 

53 
51 

116 
303 
223 

382 

44 
36 
174 
86 
42 

2,600 

S45 
176 
24 
I 
6 
88 

851 

4 

10 

7 

34 

13 

48 

151 

39 

15 

15 

2 

17 

103 

9 
2 
5 
32 
3 

7 

8 

5 

19 

110 

22 

10 

10 

3 

103 

16 

53 
10 

25 

5 
5 

1,257 
67 
51 
60 
98 

1 

1 

4 
33 

2 

1 
1 

1,146 

6 
1 

4 

195 

5 
3 
1 

3 

2 

3 

15 
43 
63 

1 
3 
3 
1 
7 
10 
1 
128 

882 
6 

279 
8 
7 

25 
4 
1 
19 
71 
29 

79 

3 
5 
40 
29 
2 

594 

61 

30 

1 

10 

195 
1 
2 
2 
9 
2 
3 

53 
3 
1 
2 

8 

17 

1 

7 

1 
1 
2 
4 

36 
5 
1 
3 

21 

4 

6 
2 

3 

S»9 

24 

15 

6 

13 

1 
3 

2 

2 

249 

1 
1 

39 
1 

3 

3 
12 

4 

2 
4 

10 

209 

73 

1 

7 
4 
2 

10 
28 
11 

49 

4 
2 
23 
16 
4 

281 

28 
18 

7 

108 

4 

5 

2 
26 
2 

3 
15 
1 

1 
4 

2 

19 
3 
1 

5 
9 

4 
2 

2 

139 
3 
12 
1 
6 

1 
1 

1 

142 

18 
2 

1 

1 
8 
1 

1 
1 

1 

126 
2 

56 
1 

PBOVINCE-suite 

Commerce — fin 

1 

85 

' 

2 

3 

183 

4 

662 
598 

Agents  de  ventes,  demarcheurs,  demonstrateurs 

5 
ft 

578 

7 

117 

R 

99 

9 

265 
39 

Agents  d'assurance 

10 
11 

51 

1? 

4,019 

11 

S2S 
103 

Administration  et  defense  publiques 

14 
11 

124 
13 

Pompiers — departement  des  incendies 

16 
17 

68 

18 

182 

19 

1,388 
22 

Service  professionnel 

20 
'1 

4 

00 

24 

42 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs,  peintres 

23 
?4 

40 

■>i 

65 

'ft 

151 

87 

Membres  du  elerge  et  pretres 

27 
'R 

30 

9q 

17 

30 

14 

31 

3' 

169 

33 

34 

17 
11 

Ingenieurs  mecaniciens 

35 

36 

11 

37 

59 

IS 

39 

40 

41 

8 

4' 

12 

43 

12 

44 

31 

41 

126 

4fi 

41 

47 

8 

48 
49 

9 

50 

2S6 

51 

18 

5' 

23 

35 

Proprietaires  et  gerants— th6atres  et  agences  thea- 
trales. 

54 

55 

16 

7 

17 

32 

18 

2 

,19 

1,858 

m 

59 

61 

36 
152 

Tenaneiers  de  maison  de  logement  ou  de  pension 

62 

63 

299 

Barbiers,  coiffeurs  et  manucures 

64 

0)  Comprend  age  non  donne\ 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  i 
groupes.    Voir  introduction. 


s  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  t 
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TABLE  3.    Gainfully  occupied,  U  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  1936— Con. 


Occupation 


All  ages 
Tous  ages 


T. 

M. 

(') 

('). 

28 

4 

331 

323 

59 

59 

308 

84 

1,490 

964 

12,350 

289 

376 

367 

2,414 

76 

1,723 

1,658 

403 

118 

80 

79 

2,271 

934 

756 

756 

61 

61 

1.203 

668 

122 

122 

21 

11 

136 

94 

259 

119 

44 

20 

621 

302 

18,840 

10,691 

1,535 

1,485 

2,390 

1,355 

267 

32 

4,894 

255 

9,754 

7,564 

16,171 

16,014 

136 

117 

14-17 
yrs. — ana 


18-19 
yrs. — ans 


M. 


F. 


20-24 
yrs. — ans 


M. 


F. 


25-34 
yrs.— ans 


PROVINCE-Con. 

Service— Con. 
Personal  Service— Con. 
Barbers'  and  hairdressers'  apprentices. 

Bell-boys  and  porters — not  railway 

Bootblacks 

Charworkers  and  cleaners 

Cooks 

Domestic  servants,  n.e.s , 

Elevator  tenders , 

Housekeepers,  matrons,  and  stewards. , 

Janitors  and  sextons 

Nurses— practical;  orderlies 

Undertakers. 

Waiters  and  waitresses , 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s 

Window  cleaners , 


Laundering;  Cleaning,  Dyeing,  and  Pressing. 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  pressers 

Washing  and  drying  machine  operators. . 
Laundrymen,  n.o.s 


Clerical  0) 

Accountants  and  auditors 

Bookkeepers  and  cashiers. . . . 

Office  appliance  operators 

Stenographers  and  typists 

Other  clerical  (office  clerks). 


o 


224 

526 

12,061 


65 

2S5 

1 

1,337 


10 
42 
140 
24 

319 

8,149 

50 

,035 

235 

,639 

:,190 


1 

7 

P)  1,768 

41 


3 

26 
2,652 


Labourers  and  unskilled  workers  (not  agri- 
cultural, mining,  or  logging)  (i) 

Unspecified 


157 


1 

1 

3 
101 


275 


16 
2S6 


622 


184 


206 
110 


29 


56 
20 
10 
66 
59 
59 

4 
43 
18 

6 
145 
21 

5 

S3 
2 

17 
26 


1,925 

42 

256 

6 

103 

1,518 

3,131 


13 

130 

,863 

2 

417 
1 


628 


1 

16 

60 

11 

128 

2,431 

2 

253 

66 

1,501 

599 

64 


(')  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture. 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . , 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance. 

Service 

Unspecified 

Labourers 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . , 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


18,840 

10,691 

8,149 

101 

55 

338 

368 

1,925 

2,421 

3,325 

25 

8 

17 

- 

- 

- 

4 

2 

2 

2 

13 

12 

1 

- 

- 

- 

- 

1 

1 

5 

96 

71 

25 

1 

- 

2 

1 

13 

10 

36 

1,949 

1,086 

863 

21 

10 

55 

37 

280 

310 

341 

183 

123 

60 

- 

- 

6 

4 

21 

13 

29 

149 

97 

52 

1 

- 

1 

4 

18 

IS 

23 

2,717 

2,098 

619 

16 

3 

20 

10 

191 

96 

5S2 

5,858 

2,956 

2,902 

33 

24 

125 

149 

699 

944 

995 

3,196 

1,635 

1,561 

24 

5 

77 

46 

412 

393 

728 

4,572 

2,574 

1,998 

8 

13 

51 

110 

279 

622 

571 

82 

31 

51 

- 

- 

1 

3 

9 

12 

13 

16,171 

16,014 

157 

275 

6 

622 

29 

2,131 

64 

3,966 

13 

13 

- 

- 

- 

1 

- 

2 

_ 

■1 

39 

39 

- 

- 

- 

1 

_ 

13 

_ 

17 

3,086 

2,975 

Ill 

55 

3 

148 

23 

490 

50 

7S2 

111 

111 

- 

- 

- 

2 

_ 

13 

18 

2,750 

2,750 

- 

24 

- 

93 

_ 

343 

_ 

721 

3,315 

3,305 

10 

31 

- 

101 

2 

337 

6 

756 

948 

921 

27 

31 

2 

57 

4 

169 

4 

221 

3 

3 

- 

- 

— 

- 

— 

1 

_ 

- 

1,850 

1,844 

6 

37 

1 

64 

_ 

ISO 

3 

346 

4,056 

4,053 

3 

97 

~ 

155 

- 

5S3 

1 

1,103 

(2)  Includes  age  not  stated. 

(3)  Includes  268  females,  14-15  years  ol  age. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 
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TABLEAU  3.    Population  active,  agee  tie  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  1936 — fin 


35-44 
yrs. — ans 

45-54 
yrs. — ans 

55-64 
yrs. — ans 

65-69 
yrs. — ans 

70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 

Occupation 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

o 

Z 

2 

58 

76 

435 

1 

408 

18 

29 

1 

62 

54 

2 
2 
14 

36 

1,134 

14 
192 

27 
568 
333 

8 

63 
3 
15 

286 
36 
72 
29 

474 
21 
16 

167 

205 
17 

205 
53 
4 

16 

7 

8 

117 

1,863 

200 

1 

12 

1,263 

3,314 
21 

63 

61 

251 

424 
23 
28 

22 

25 

3 
2 
4 

16 

516 

15 

85 

6 

222 

188 

8 
1 

43 
2 
15 

127 
25 
46 
12 

420 
12 
15 
63 

173 
6 

94 
24 

7 

3 

2 

58 

912 

195 
91 

4 
622 

1,894 
9 

1 

43 
26 
145 

266 
12 
26 

5 

14 

1 

3 
2 
8 

128 

8 
18 

35 

67 

2 

9 
1 
5 
23 
9 
13 
3 
149 

4 
8 

47 

IS 
2 

3 
1 

7 

131 

35 
20 

2 
74 

296 
2 

1 

4 
5 
30 

82 
3 

8 

6 

2 

2 
2 

2 

10 

68 

9 
2 

24 

2 
1 

1 

59 

13 

9 

2 
35 

45 

1 

2 

7 

54 
1 
2 

2 

2 

PEOVINCE-fin 

Service— fin 

Service  personnel — fin 

1 

59 

•>, 

9 

3 

21 

4 

263 

■i 

41 

fi 

70 

7 

16 

8 

31S 

9 

37 

in 

13 

n 

219 

1» 

174 

n 

21 

14 

149 

15 

29 

16 

5 

17 

11 

IS 

26 

19 

9 

'0 

69 

'1 

2,029 

11 

402 

10, 

254 

"M 

7 

'1 

16 

■>fi 

1,350 

V 

3,466 

Otivriers  sans  metier  (en  dehors  de  l'agriculture.  des 
mines  et  de  I'abatage  du  bois)  (') 

28 
9q 

(')  Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree  ci-dessous: 


2,029 

1,131 

1,863 

516 

912 

128 

131 

6 

59 

2 

2 

4 

1 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

2 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

_ 

11 

5 

6 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

175 

100 

121 

41 

76 

7 

9 

- 

8 

1 

26 

9 

21 

2 

16 

2 

3 

- 

1 

- 

19 

6 

21 

6 

12 

1 

- 

- 

2 

- 

535 

167 

477 

81 

236 

22 

33 

1 

7 

- 

474 

345 

409 

119 

177 

21 

35 

3 

8 

1 

212 

243 

130 

96 

45 

19 

4 

1 

2 

- 

570 

251 

672 

164 

343 

53 

47 

1 

31 

- 

3 

4 

3 

5 

2 

3 

- 

- 

- 

- 

3,466 

8 

3,311 

8 

1,894 

2 

296 

- 

45 

- 

2 

- 

2 

- 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

_ 

4 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

655 

4 

548 

3 

254 

- 

34 

- 

9 

- 

19 

_ 

42 

- 

15 

- 

2 

- 

- 

- 

fij>3 

_ 

595 

- 

300 

- 

47 

- 

4 

- 

743 

_ 

836 

- 

435 

1 

62 

- 

3 

- 

191 

4 

144 

3 

95 

- 

13 

- 

- 

- 

1 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

398 

_ 

455 

i 

304 

1 

45 

- 

13 

- 

830 

- 

688 

i 

487 

~ 

93 

~ 

15 

~ 

Commls  de  bureau 

Agriculture 

For6ts,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  61ectriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  sp6cifiees 

Ouvriers  sans  metier 

Forets,  pfiche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  6Iectriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifiers 


(2)  Comprend  age  non  donne\ 

(3)  Comprend  268  femmes,  14-15  ans,  t  , 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  Ies  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  4.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  for  the  city  of 

Winnipeg,  1936 


Occupation 


WINNIPEG 


All  occupations. 


Agriculture 

Farmers  and  stock  raisers 

Gardeners,  florists,  and  nurserymen. 

Foremen  and  overseers 

Farm  labourers 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping. 

Fishermen 


Logging 

Lumbermen . 


Mining,  Quarrying,  OH  and  Salt  Wells. 


Coal  Mining. 
Miners 


Other  Mining,  etc 

Owners  and  managers 

Miners 

Quarriers  and  rock  drillers 

Labourers — mines  and  quarries. , 

Manufacturing 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bakers 

Confectionery  and  biscuit  makers. 

Millers 

Liquors  and  Beverages 

Owners  and  managers 

Bottlers  and  cellarmen 

Malsters,  brewers,  and  stillmen 

Tobacco  Products 

Rubber  Products 

Vulcanizers 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Butchers  and  slaughterers 

Butter  and  cheese  makers 

Meat  canners,  curers,  and  packers 

Operatives — milk  factories,  dairies 

Furs  and  Fur  Goods 

Owners  and  managers 

Furriers — fur  cutters,  dressers,  sewers. , 
Leather  and  Leather  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Boot  and  shoe  repairers 

Cutters 

Glove  makers 

Harness  and  saddlery  makers 

Machine  operators — boots  and  shoes. . . 

Tanners 

Trunk,  belt,  and  bag  makers 


All  ages 
Tous  ages 


Textile  Products 

Textiles 

Finishers  and  calenderers 

Weavers 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel. 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Cutters 

Dressmakers 

Hat  and  cap  makers 

Knitters 


T. 

M. 

(') 

(') 

90,155 

05,886 

1,630 

1,617 

205 

205 

108 

108 

11 

11 

1,299 

1,286 

34 

34 

30 

30 

248 

218 

237 

237 

331 

331 

m 

27 

is 

18 

304 

304 

16 

16 

126 

126 

25 

25 

60 

60 

13,497 

11,180 

sss 

743 

721 

616 

94 

91 

37 

25 

372 

355 

134 

80 

41 

41 

101 

96 

18 

IS 

44 

40 

19 

19 

4 

2 

29 

29 

25 

25 

IMS 

1,699 

92C 

880 

5C 

50 

34 

34 

563 

563 

26 

26 

167 

133 

35 

32 

37S 

283 

15 

15 

35£ 

264 

645 

536 

37 

37 

1C 

10 

293 

293 

27 

26 

101 

30 

58 

58 

5( 

34 

16 

16 

10 

8 

2,562 

1,006 

6C 

28 

11 

4 

1( 

9 

2,602 

978 

12! 

124 

2! 

12 

14( 

126 

34J 

- 

57 

31 

60 

22 

0) 

34,367 
13 


2,317 

lit 

105 
3 

12 
17 
54 


14-17 
yrs. — ans 


m 

40 


95 
109 


1,656 

32 

7 

1 

1,624 

5 

16 

14 

343 

26 

38 


462 


22 


649 


48 


18-19 
yrs. — ans 


1,380 


2 
234 


1,965 


188 


1ST 
3 


20-24 
yrs. — ans 


7,229 


176 

10 

5 

2 

159 

5 

5 

23 

23 

44 

1 
1 

43 
2 

17 
1 

14 

1,341 

103 
90 
2 

67 
16 


SSS 
134 


111 
4 


1 
107 


36 


F. 


7,703 


708 

V 
44 

5 

S 

23 

3 

2 


101 
22 


459 
15 


25-34 
yrs. — ans 


16,197 


(M  Includes  age  not  stated. 

(!}Includes29  males  and  43  females,  14-15  years  of  age. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
Introduction. 


See 
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TABLEAU  1. 


Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  pour  la  cite  de 
Winnipeg,  1936 


35-44 
yrs. — ans 


3,065 


45-54 
yrs. — ans 


15,746 


330 

50 

4 

234 


300 


23-1 
2 
1 


59 


3,433 

lie 

115 
31 


139 


97 
3 

14 
4 

32 
6 

25 
114 

11 
3 

67 
1 
4 

20 
2 
2 


/Si 
7 

1 

17S 
32 


:,006 


55-64 
yrs. — ans 


M. 


8,811 


193 

51 
14 
3 

125 


m 

3 


162 
2 
4 
3 
69 
1 
1 


1,348 

63 
50 
11 


2 
1 

llfi 
70 
5 
4 
50 
3 
5 
1 
7 

7 

69 

11 

2 

35 

1 

1 

13 

2 

1 

1 

J33 

1 


132 

28 
1 
5 

2 
1 


65-69 
yrs. — ans 


170 


153 


70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 


M. 


172 


Occupation 


WINNIPEG 


Toutes  occupations . 


Agriculture 

Agriculteurs  et  eleveurs 

Jardiniers,  fleuristes  et  pepini6ristes. . 

Contremaitres  et  surveillants 

Main-d'ceuvre  agricole 


Vcche  et  chasse. 

Pecheurs 


Abatage  du  bois. 

Bucherons 


Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel. 


Mines  de  charbon. 
Mineurs 


Autres  mines,  etc 

Proprietaires  et  gerants 

Mineurs 

Carriers  et  foreurs  dans  le  roc. . . 
Manoeuvres — mines  et  carriere3. 

Manufactures 


Produits  vegetaux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Boulangers 

Confiseurs  et  biscuitiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages 

Proprietaires  et  gerants 

Embouteilleurs  et  hommes  de  cave. . 

Malteur3,  brasseurs  et  distilleurs 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vulcanisateurs 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurriers  et  fromagiers 

Con^erveurs,  fumeurs,  saleurs  de  viande. 

Operateurs — fabriques  laitieres 

Fourrures  et  pelleteries 

Proprietaires  et  gdrants 

Pelletiers — coupeurs,  tanneurs,  couseurs. . 
Cuir  et  produits  en  cuir 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Cordonniers 

Coupeurs 

Gantiers 

Harnacheurs  et  selliers 

Soigneurs  de  machines — chaussures 

Tanneurs 

Faiseurs  de  valises,  courroies  et  sacs 


Produits  textiles 

Textiles 

Finisseurs  et  calandreurs 

Tisseurs 

Produits  textiles  et  vetement. . , 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants . 

Coupeurs 

Modistes-couturieres 

Chapeliers 

Tricoteurs 


(i)  Comprend  age  non  donne. 
(2)  Comprend  29  hommes  et  43  femmes,  14-15  ans. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraisaent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 


20  CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 

TABLE  4.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  for  the  city  of 

Winnipeg,  193fr— Con. 


Occupation 


All  ages 
Tous  ages 


T. 

M. 

w 

« 

54 

_ 

953 

132 

200 

23 

552 

466 

15 

8 

1,210 

1,939 

B62 

654 

4« 

42 

45 

43 

120 

120 

19 

19 

US 

38 

29 

28 

79 

79 

165 

160 

IS 

18 

52 

52 

202 

104 

23 

23 

134 

49 

1,346 

1,181 

138 

135 

29 

17 

114 

36 

6S2 

670 

32 

32 

29 

29 

25 

16 

107 

107 

50 

49 

56 

55 

21 

13 

5,261 

1,267 

4,949 

4,948 

176 

176 

91 

90 

404 

404 

•m 

228 

16 

16 

612 

612 

US 

118 

24 

24 

82 

82 

19 

19 

59 

59 

95S 

958 

62 

62 

1,680 

1,680 

43 

43 

131 

131 

36 

36 

16 

16 

16 

16 

14S 

145 

14 

13 

IIS 

117 

164 

164 

23 

23 

21 

21 

1(1 

10 

100 

100 

191 

190 

46 

46 

IS 

IS 

12 

12 

62 

62 

Ul 

140 

54 

54 

25 

25 

10 

10 

14-17 
yrs. — ans 


M.        F. 


18-19 
yrs. — ans 


20-24 
yrs. — ans 


25-34 
yrs.— ana 


WINNIPEG— Con. 

Manufacturing— Con. 

Textile  Products—  Con. 
Textile  Goods  and  Wearing  Apparel—Con. 

Milliners 

Sewers,  sewing  machinists — shop,  factory.. 

Sewers,  seamstresses — not  in  factory 

Tailors  and  tailoresses 

Tent,  sail,  awning  makers 


Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 
Printing  and  Publishing . 

Wood  Products 

Owners  and  managers 

Box,  basket,  and  packing  case  makers 

Cabinet  and  furniture  makers 

Carriage  and  wagon  builders,  repairers 

Coopers 

Finishers  and  polishers 

Sawyers 

Upholsterers 

Wood  carvers  and  picture  frame  makers 

Wood  turners,  planers — wood  machinists 

Pulp,  Paper ,  and  Paper  Products 

Owners  and  managers 

Paper  box,  bag,  and  envelope  makers 

Printing,  Publishing,  Bookbinding 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bookbinders 

Compositors;  printers,  n.o.s 

Electrotypers  and  stereotypers 

Lithographers 

Machine  tenders,  n.e.s 

Pressmen  and  plate  printers 

Printers'  and  bookbinders'  apprentices 

Process  engravers 

Proof  readers 


Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.s 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Blacksmiths,  hammermen,  and  forgemen.. 

Boilermakers,  platers,  and  riveters 

Boilermakers'  apprentices 

Car  builders  and  repairers 

Electric  and  oxy-acetylene  welders 

Filers  and  grinders 

Fitters,  assemblers,  and  erectors 

Furnacemen 

Machine  tenders,  n.e.B 

Machinists 

Machinists'  apprentices 

Mechanics,  n.e.s 

Millwrights 

Moulders,  coremakers,  and  casters 

Patternmakers 

Tool  makers,  die  cutters  and  sinkers 

Wire  drawers,  makers,  and  weavers 

Precious  Metals  and  Electroplate 

Owners  and  managers 

Jewellers,  watchmakers,  repairers 

Electrical  Apparatus 

Owners  and  managers 

Battery  makers  and  repairers 

Inspectors  and  testers 

Instrument  and  appliance  assemblers 


Non-Metallic  Mineral  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Brick  and  tile  moulders  and  makers. 
Stone  cutters,  dressers,  and  carvers. . . 


Chemical  and  Allied  Products 

Owners  and  managers 

Paint  and  varnish  makers 

Processraen  and  furnacemen. , 


o 


54 

S21 
177 


85 

165 

3 

12 

7S 
12 


10 
12 

1 

2 

10 
29 
6 
5 
16 
1 

13 
159 
4 
2 
3 
85 
3 
2 
5 
14 
25 


SS0 

499 
2 

20 


7: 

3S 
263 


35 


f1)  Includes  age  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
Introduction. 


See 
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TABLEAU  4. 


Population  active,  agee  de  11  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  pour  la  cite"  de 
Winnipeg,  1936 — suite 


35-44 
yrs. — ans 


45-54 
yrs. — ans 


55-64 
yrs . — ans 


65-69 
yrs. — ans 


70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 


M. 


Occupation 


7 

4 

114 

3 


143 

21 

2 

31 

6 

7 

6 

14 

31 

2 

13 

20 

7 

4 

231 

40 

3 

12 

121 

8 

4 

2 

21 


IS 
2 
7 
9 
5 
1 
131 

31 
4 
8 

70 
2 
3 


12 
2 

1,1 
1,227 
50 

33 
123 

7S 


249 
22 
10 
20 
6 
17 

284 


165 
5 
6 
3 
3 
12 

163 


230 

12 

43 

5 

4 

1 

40 

8 

31 

21 

7 

2 

5 

5 

51 
14 
5 
4 
12 

87 
15 


WINNIPEG— suite 

Manufactures — suite 
Produits  textiles — fin 
Produits  textiles  et  vetement — fin 

Modistes 

Couseurs,  operateurs  de  couseuse — fabrique. 

Couseurs,  couturieres — hors  de  l'atelier 

Tailleurs  et  tailleusea 

Faiseurs  de  tentes,  voiles  et  auvents 


Produits  du  bois,  pulpe,  papier  et  produits  du  papier;  im- 
pression et  Hition. 
Produits  du  bois 

Proprietaires  et  gerants 

Faiseurs  de  boltes,  paniers  et  caisses 

Meubliers  et  ebenistes 

Voituriers  et  charrons 

Tonneliers. 

Finisseurs  et  polisseurs 

Scieurs 

Rembourreurs 

Sculpteurs  et  encadreurs 

Tourneurs  et  planeurs — machinistes 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Proprietaires  et  gerants 

Faiseurs  de  boltes,  sacs  et  enveloppes 

Impression,  edition  et  reliure 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Relieurs 

Typographies;  imprimeurs,  n.a.e 

Electrotypeurs  et  st6reotypeurs 

Lithograpbes 

Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Pressiers  et  imprimeurs  sur  presse  plate 

Apprentis  imprimeurs  et  relieurs 

Graveurs  meenniques 

Correcteurs  d'epreuves 


Produits  des  metaux 

Produits  des  metaux,  n.s.a 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Forgerons,  marteleurs  et  forgeurs 

Chaudronniers,  plaqueurs  et  riveurs 

Apprentis  chaudronniers 

Constructeurs  et  repareurs  de  wagons 

Soudeurs  a  l'electricite  et  a  l'acetylene 

Limeurs  et  aiguiseurs 

Ajusteurs,  assembleurs  et  monteura 

Ouvriers  fondeurs 

Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinistes 

Apprentis  machini3tes 

Artisans,  n.s.a 

Repareurs 

Mouleurs,  noyauteurs  et  fondeurs 

Modeleurs 

Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices 

Trefileurs,  etireurs  et  tresseurs  de  fil 

Metaux  precieux  et  galvanoplastie 

Proprietaires  et  gerants 

Bijoutiers,  faiseurs  et  repareurs  de  montres. 
Appareils  electriques 

Propri6taires  et  gerants 

Faiseurs  et  repareurs  de  batteries 

Inspecteurs  et  eprouveurs 

Assembleurs  d'instruments  et  appareils 


Produits  des  metalloides 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Mouleurs,  briquetiers  et  tuiliers 

Coupeurs,  tailleurs  et  sculpteurs  de  pierre. 


Produits  chimiques  el  derives 

Proprietaires  et  gerants 

Faiseurs  de  peinture  et  vernis. . 
Artisans  et  ouvriers  fondeurs . . 


0)  Comprend  age  non  donne\ 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  4.    Gainfully  occupied,  U  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  for  the  city  of 

Winnipeg,  1936— Con. 


6 

Occupation 

All  ages 
Tous  ages 

14-17 
yrs. — ans 

18-19 
yrs. — ans 

20-24 
yrs. — ans 

25-34 
yrs.— ans 

T. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

WINNIPEG— Con. 

Manufacturing— Con. 

32 
34 
63 
30 
11 

788 

19 
134 
57 

95 
463 

5,839 

440 

101 

162 

2,032 

11 

37 
497 

16 
1,347 

16 
183 
408 

39 
371 

10 

69 

8,536 

S.SSi 

137 

21 

250 

37 

90 

125 

300 

09 

23 

343 

203 

295 

193 

184 

446 

27S 

162 

SS 
10 

3.59S 

20 

79 

42 

15 

477 

128 

906 

1,904 

I,  ess 

31 

20 

44 

13 

224 

031 

109 

10 

209 

260l 

(') 

200 
31 
34 
49 
30 
9 

788 

19 
134 
57 

95 
463 

5,837 

438 

101 

162 

2,032 

11 

37 
497 

16 
1,347 

16 
183 
468 

39 
371 

10 

69 

8,237 

3,2(13 

137 

21 

250 

37 

88 

125 

300 

69 

23 

343 

263 

295 

193 

184 

446 

278 

162 

35 
10 

3,  SOS 

20 

79 

42 

15 

477 

12S 

906 

1,904 

1.341 

27 

25 

37 

13 

224 

617 

169 

16 

186 

12 

0) 

is 
l 

14 
2 

2 

2 

299 

2 

29? 
4 
1 

14 

23 
248 

1 

1 

1 

1 

12 

3 
6 

2 

133 

1 

1 

11 

2 
1 

121 
120 

1 
2 

2 

6 
4 

71 

1 

6 
4 

1 
6 

26 
5 

1 

13 
5 

216 

8 

1 
3 

U 

3 

7 

-1 

39 

154 

1 
152 

1 

6 
4 

12 

11 

5 
7 

SO 

6 
9 

4 

12 

1 
1 

1 
9 

427 

3 
1 
1 

78 
3 

52 

9 

177 

4 

6 

21 
4 

50 
3 
S 

875 

4S 

2 
1 
3 
4 

1 

2 

1 

22 

1 

5 

SIS 
g 
1 

52 

3S 

73 
361 

m 
i 

2 

12 

259 

7 

4 
2 
3 

6 
5 

56 

5ti 
1 

6 

49 

47 
1 

10 
11 
6 
2 

114 

1 

24 
14 

18 
57 

1,314 

32 

10 

34 

364 

1 

3 

159 

1 

394 

1 

44 

119 

5 

118 

18 

1,771 

SIS 
3 

11 

15 
19 
24 

7 
46 
11 
27 

1 
76 
31 
35 

S 

l.ISS 
6 
21 

9 

1 

185 

33 

200 
769 

213 
3 
4 

7 
63 
44 
16 
11 
60 

2 

•>, 

3 

4 

R 

6 

7 
R 

Scientific  instrument  and  professional  equip- 
ment makers  and  repairers. 

Electric  Light  and  Power  (including  Station- 
ary Enginemen). 

2 

9 

10 

11 
12 

13 

Dynamo,  motor,  and  switch  board  operators. 

Hoistmen,  cranemen,  and  derrickmen 

Stationary  enginemen,  n.e.s 

- 

14 
15 

Owners,  managers,  builders,  and  contractors. . 

- 

16 

17 

IS 

1!) 

W) 

SI 

?,? 

23 

24 

Plasterers  and  lathers 

25 

26 

Plumbers,  steam  fitters,  and  gas  fitters  . .  . 

- 

27 

2J 

29 

3(1 

Structural  iron  workers  and  steel  erectors 
Transportation  and  Communication 

31 

32 

Railway  Transportation 

33 

34 

Managers  and  officials — electric  railway 

Foremen,  inspectors — steam  railway 

3R 

3d 

37 

Baggagemen  and  expressmen 

:>.s 

3! 

4f 

Dispatchers 

41 

42 

Locomotive  firemen 

4t 

Motormen 

4J 

45 

Railway  conductors — steam  railway. , . , 

4b 
47 
48 

Section  foremen,  sectionmen;  trackmen 
Switchmen,  signalmen,  and  flagmen 

- 

49 

Water  Transportation 

Rr 

51 

Road  Transportation 

52 
53 
54 

Owners  and  managers — bus  and  taxicab  line.  . 
Owners  and  managers — cartage  and  transfer... 
Owners  and  managers — garage 

- 

R5 

SB 

Chauffeurs  and  bus  drivers  .   . 

57 
58 
59 

Teamsters,  draymen,  carriage  drivers. . . . 
Truck  drivers 

- 

00 
01 

Other  Transportation  and  Communication. 

in 

02 
03 

Owners  and  managers — other  transportation. . 
Foremen — telegraphs  and  telephones  . . . 

- 

04 

05 

~ 

00 

07 

ON 

" 

69 

- 

70 

f1)  Includes  age  not  stated. 
IntrodSEti^nJCCUPati°nS  ^  tW*V  ^  I0  PGrS°nS  *"*  "0t  1Uted  but  are  inclu^d  in  the  group  and   sub-group 


totals. 
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TABLEAU  4. 


Population  active,  ag€e  de  11  ans  et  plus,  par  occupation,  &ge  et  sexe,  pour  la  citf  de 
Winnipeg,  1936— suite 


35-44 
yrs. — ans 

45-54 
yrs. — ans 

55-64 
yrs. — ans 

65-69 
yrs. — ans 

70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 

Occupation 

c 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

4i 

S 

- 

- 
- 
76 

- 

- 
- 

76 
3 

5 

6 
62 

V 

13 

7 

6 

11 

1 

279 

8 
48 
16 

33 
166 

1,575 

181 
34 
41 

644 

9 
114 

276 

44 

136 

10 

67 

17 

2,251 

1,546 

69 

9 

120 

16 

39 

51 

129 

26 

12 

167 

102 

156 

61 

78 

130 

120 

52 

11 
4 

651 

4 

24 

16 

6 

84 

19 

227 

268 

ue 

12 
11 
16 

63 
20 

70 
1 

43 
3 

1 
1 

1 

1 

31 

2 

2 

*9 
1 

2 

3 
23 

28 
5 
5 
3 
6 
1 

147 

4 
1! 

15 
106 

1,021 

132 
30 
44 

436 

6 
36 

165 

37 

76 

9 

42 

6 

1,071 

745 
39 

1 
72 

6 
14 
28 
47 
29 

6 
120 
20 
61 
48 
89 
70 
53 
32 

4 
2 

ill 

17 
1 
4 

16 

2 

102 

69 

111 
8 
4 
9 

27 

13 
22 

26 
1 

1 

1 

1 

3 

S 
3 

0 
3 

2 

20 

2 
1 

1 

16 

154 

IS 
4 

14 
61 

1 
2 

35 

4 
7 

8 

92 

59 
8 
2 
5 

3 
2 

1 
4 

3 

4 
1 
4 
13 
7 
1 

1 
21 

1 
3 

13 
4 

11 
1 
1 
1 

4 
1 
1 

2 

: 

1 
1 

8 
2 

6 

39 

14 

13 

1 

3 

4 
1 

3 

16 

IS 
1 

4 

1 
1 
4 
1 

S 

1 

2 

1 

- 

WINNIPEG— suite 

Manufactures— fin 

1 

8 

•}, 

5 

3 

15 

4 

4 

a 

1 

207 
4 

Faiseurs  et  repareurs  d'instruments  scientifiques  et 
professionnels. 

Eclairage  ct  cnergie  clcctriqucs  (mecaniciens  de  ma- 
chines flues  comprls). 

6 

7 

S 

38 

q 

24 

27 

Operateurs  de  dynamos,  moteurs  et  tableaux  commu 
tateurs. 

10 

11 

10; 
1,214 

Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 

12 

13 

57 

22 

Propri6taires,  gerants,  constructeurs  et  entrepreneurs. . 

14 
15 

2J 

16 

43C 

17 

IS 

IS 

11 

13: 

20 

21 

271 

n 

33 

44 

M 

10" 

25 

11 

?6 

7C 

'7 

»fl 

2C 

oq 

1,809 

72£ 

30 

31 

OO 

S 

33 

4C 

34 

1C 

35 

14 

36 

21 

37 

97 

33 

g 

39 

4 

40 

44 

41 

95 

4° 

59 

43 

53 

44 

10 

45 

131 

46 

67 

47 

41 

4S 

49 

50 

SSI 

51 

10 
14 
15 
3 

Proprietaires  et  gerants — autobus  et  ligne  de  taxi 
Proprietaires  et  gerants — charroyage  et  dem6nagement 
Proprietaires  et  gerants — garage 

52 

53 
54 
55 

134 

56 

27 

278 

57 

53 

387 

59 

194 
3 

60 

61 

4 

62 

63 

3 
64 

Aviateurs 

64 
65 

66 

67 

63 

69 

3 

Telephonistes 

70 

C1)  Comprend  &ge  non  donnS. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaus  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  i.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  for  the  city  or 

Winnipeg,  1936— Con. 


c 

Occupation 

All  ages 
Tous  ages 

14-17 
yrs. — ans 

18-19 
yrs. — ans 

20-24 
yrs. — ans 

25-34 
yrs.— ans 

T. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

WINOTPEG-Con. 

(>) 

1,933 

81 
25 
632 
782 
374 
28 

13,750 

2,719 
1,381 

187 
144 

23 
371 
110 
384 

96 

64 
271 
245 

38 

174 

1,784 

4,654 

1,519 

215 
225 
640 
257 
171 

31,886 

1,190 

302 

300 

14 

88 

456 

6,513 

28 

34 

150 

175 

125 

208 

212 

150 

89 

84 

96 

18 

374 

58 

46 

22 

10 

457 

53 

835 

460 

30 

28 

24 

126 

354 

96 

58 

94 

62 

1,728 

23 

(») 

1,500 

81 

25 

231 

763 

373 

27 

10,154 

2,588 
1,373 

170 
129 

23 
358 
109 
381 

95 

60 
270 
215 

38 

166 

1,720 

2,361 

1,493 

215 
224 
631 
246 
169 

9,735 

i,m 

296 
300 
14 
88 
450 

3,168 

23 

34 

100 

143 

120 

208 

209 

148 

88 

84 

27 

18 

371 

5 

46 

22 

5 

263 

29 
28 
23 
90 

333 
90 
29 
30 
33 

379 
23 

122 

401 
10 
1 
1 

3,596 

131 
8 

17 
15 

13 
1 
3 
1 
4 
1 

30 

8 

64 

2,293 

33 

1 
9 
11 

2 

13,151 

18 
6 

6 

S,S4S 
5 

50 
32 
5 

3 

2 
1 

69 

3 
53 

5 
194 
53 
835 
460 

1 

1 
36 
21 

6 

29 

64 

29 

1,349 

5 

3 

2 

53 

1 

2 

5 

3 
35 

33 

6 
1 

1 
1 

31 

31 

19 

48 

175 

9 
2 

3 
4 

17 

10 
30 
7 

200 

3 
2 

1 
1 

2 
10 

1 
6 

17 
145 

2 

1 

1 

100 

5 

4 

26 

4 
2 

1 

10 

2 

1 
1 

68 

65 

3 

187 

2 

2 
182 

1,212 

111 

2 

1 
13 
2 

77 

1 

6 
7 

213 

1 

43 

157 

39 

2 

1,078 

116 
20 

2 
5 
1 

4 
9 
18 
2 
8 
9 
19 
13 
7 
182 
635 

13 

4 
3 
28 
2 
5 

795 

69 

1 

6 

2 

15 

40 

166 
1 

20 
15 
21 
9 
4 

11 

4 

2 
2 
1 

1 
56 

4 

1 
12 
25 

1 

2 

3 

42 

1 

209 

200 
8 

1 

1,010 

8 

1 

1 

1 

1 

13 

2 

15 

965 

1 

1 

3,874 

1 

868 
1 

13 
3 

2 

18 

1 
11 

52 

7 

204 

352 

13 
3 
2 
3 
6 
9 
160 

368 

4 

57 

226 
77 
4 

2,320 

483 
197 

37 

51 

1 

45 

16 

90 

18 

30 

44 

46 

4 

32 

474 

737 

393 

21 
37 
163 
23 
48 

3,256 

m 

21 
82 
3 

31 
127 

8SS 
5 
13 
38 
35 
56 
60 
40 
34 
24 
30 
4 

76 
2 

14 
6 
1 

98 

1 
5 
2 
27 
81 
14 
8 
5 
15 
98 
2 

91 

9 

3 

4 

Si 

5 

7 

6 

1 

7 

8 

Trade    

All 

9 
10 

11 

Owners,  managers,  and  dealers — retail  stores. 

Owners,  managers,   and    dealers — wholesale, 
import,  and  export  houses;  commercial  agen- 
cies. 

25 
1 

1? 

9 

13 

14 
15 

i 

16 

1 

17 

1 

IS 

ID 

_ 

SI 

13 

81 

00 

1 

23 
24 

Sales  agents,  canvassers,  demonstrators 

28 
,11 

SB 

4 

Sfi 

27 

_ 

?« 

3 

29 

Real  estate  agents  and  dealers 

?,< 

1 

31 

.1.11* 

31 

Public  Administration  and  Defence 

f 

33 

3< 

_ 

35 
36 
37 

Officers — army,  navy,  and  air  force 

Other  ranks — army,  navy,  and  air  force 

Police  and  detectives 

■ 

3,< 

Professional  Service 

1,1$ 

3! 

? 

4r 

Architects .' 

41 
42 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 
Authors,  editors,  and  journalists 

17 
7 

4: 

Chemists,  assayers,  metallurgists  . 

,1 

4- 

Civil  engineers  and  surveyors  . 

45 

Clergymen  and  priests 

41 

47 

Designers  and  draughtsmen 

4S 

4S 

Health  professionals,  n.e.s.  . . 

?6 

Br 

Justices  and  magistrates 

5 

Lawyers  and  notaries 

1 

Sk 

Librarians 

14 

S3 

Mechanical  engineers 

5' 

55 

Mission  workers 

2 

5t 

Musicians  and  music  teachers 

61 

57 

Nuns  and  brothers,  n.e.s. . . 

22 

Sir 

Nurses — graduate 

376 

59 

Nurses — in  training 

29 

«{ 

Officials — industrial  associations 

W 

62 

Osteopaths  and  chiropractors. 

b: 

Photographers 

14 

6. 

Physicians  and  surgeons 

14 

05 

Professors  and  college  principals ... . 

1 

HI 

117 

n1 

Social  welfare  workers,  n.e.s. 

Teachers — dancing  and  physical  instruction. . . 

Teachers — school 

11 

7 

7r 

Veterinary  surgeons 

f1)  Includes  age  not  stated. 
Introdu^tbn300^^10"3  With  ^^  than  10  persons  are  not  listed  but  aro  includ©d  in  the  group  and  sub-group  totals.    See 
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TABLEAU  i.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  seie,  pour  la  cit€  de 

Winnipeg,  1936 — suite 


35-44 
yrs. — ans 


F. 


45-54 
yrs. — ans 


F. 


55-64 
yrs. — ans 


65-69 
yrs. — ans 


70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 


M. 


Occupation 


16 


381 
31 
3 


5 
2 

1 

1 

2 

2 

8 

226 

4 


1,459 


639 
2 


22 

14 

130 

2 

1 


2 
2 
2 
10 
20 
1 
365 


355 

32 
13 
53 
144 
102 
11 

2,488 
773 


61 
25 
5 
114 
21 
111 
30 
8 

70 
59 
5 
59 
398 
269 

430 

97 
71 
133 
90 
35 

2,503 


125 

100 

3 

15 

144 

ne 

5 
5 
16 
30 
11 
65 
60 
36 
21 
27 
14 
2 
102 


193 

47 
2 


121 


1,138 

5 

2 


377 


6 

16 
1 

212 


304 

18 
5 

35 
69 
70 
7 


445 

262 


27 
62 
11 
2 
45 
35 

30 
182 
153 

268 

36 
30 
103 
66 
.    33 

1,498 


4U 


667 


2 
171 


355 

86 
45 


22 
2 
1 
2 
40 
19 

52 

3 
2 
20 
25 
2 

391 

IS 


112 

40 
19 


WINNIPEG— suite 

Entreposage  ct  cmmagasinage 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Empaqueteurs,  emballeurs  et  etiqueteurs 

Expeditionnaires 

Magasiniers 

Peseurs 

Commerce 

Proprietaires,gerantsetn6gociants — magasins  de  detail. 
Proprietaires,  gerants  et  negotiants — gros,  importa- 
tions et  exportations;  agences  commerciales. 

Chefs  de  rayon  et  contremaltres 

Agents  d'annonces 

Encanteurs  et  evaluateurs 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs 

Investigateurs  de  credit. 

Decorateurs,  drapeurs  et  etalagistes 

Camelots  et  colporteurs 

Inspecteurs,  mesureurs  et  echantillonneurs 

Vendeurs  de  journaux 

Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Agents  de  ventes,  d6marcheurs,  demonstrateurs 

Vendeurs  et  vendeuses 

Finance,  assurance 

Officiers — finance 

Officiers  de  compagnies  d'assurance 

Agents  d'assurance 

Courtiers  et  agents  d'immeubles 

Courtiers  en  valeurs  mobilieres 

Service 

Administration  et  defense  publiques 

OmcierB  du  service  public 

Pompiers — departement  des  incendies 

Officiers — armee,  marine  et  aviation 

Autres  rangs — armee,  marine  et  aviation 

Agents  de  police  et  detectives 

Service  professionnel 

Professionals  de  l'agriculture 

Architectes 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs,  peintres 

Auteurs,  redacteurs  et  journalistes 

Chimistes,  analystes,  metallurgistes 

Ingenieurs  civils  et  arpenteurs 

Membres  du  clerge  et  pretres 

Dentist  es 

Dessinateurs  et  traceurs 

Ingenieurs  en  eiectricite 

Professionals  de  la  sante,  n.s.a 

Juges  et  magistrats 

Avocats  et  notaires 

Bibliotheeaires 

Ing6nieurs  mecaniciens 

Ingenieurs  des  mines 

Missionnaires 

Musiciens  et  professeurs  de  musique 

Freres  et  sceurs,  n.s.a 

Infirmieres — graduees 

Eleves-infirmieres 

Officiers — associations  industrielles 

Optieiens 

Osteopathes  et  chiropracteurs 

Photographes 

Medecins  et  chirurgiens 

Professeurs  et  principaux  de  colleges 

(Euvres  religieuses,  n.s.a 

(Euvres  sociales,  n.s.a 

Professeurs — danse  et  culture  physique 

Instituteurs — ecoles 

Veterinaires 


(x)  Comprend  age  non  donne.  ... 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  4. 


Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  for  the  city  of 
Winnipeg,  1936— Con. 


Occupation 


WINNIPEG— Con. 
Service— Con. 

Recreational  Service 

Owners  and  managers — theatres  and  theatre 
agencies. 
Owners  and  managers — other  entertainment . . 

Actors  and  actresses 

Snowmen  and  sportsmen 

Stage  hands,  projectionists 

Ushers 


Personal  Service 

Hotel  managers  and  keepers 

Lodging  and  boarding  house  keepers. . . 
Restaurant,  cafe,  and  tavern  keepers. . . 

Barbers,  hairdressers,  manicurists 

Barbers'  and  hairdressers'  apprentices. 

Bell-boys  and  porters — not  railway 

Bootblacks 

Charworkers  and  cleaners 

Cooks 

Domestic  servants,  n.e.s 

Elevator  tenders 

Housekeepers,  matrons,  and  stewards.. 

Janitors  and  sextons 

Nurses — practical;  orderlies 

Undertakers 

Waiters  and  waitresses 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s 

Window  cleaners 


Lann^erinn;  Cleaning,  Dyeing,  and  Pressing., 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  pressers 

Washing  and  drying  machine  operators. . 
Laundrymen,  n.o.s 


Clerical^) 

Accountants  and  auditors 

Bookkeepers  and  cashiers. . . . 

Office  appliance  operators 

Stenographers  and  typists 

Other  clerical  (office  clerks). 


Labourers  and  unskilled  workers  (not  agricul- 
tural, mining,  or  logging^). 

Unspecified 


All  aj 
Tous£ 


T. 

M. 

(?) 

(?) 

w 

$74 

70 

70 

77 

76 

26 

12 

29 

28 

82 

82 

69 

21 

12,782 

4  AW 

98 

95 

1,208 

145 

266 

228 

935 

494 

15 

2 

196 

195 

51 

51 

2o:i 

48 

880 

620 

4,824 

154 

274 

268 

747 

38 

1,033 

988 

143 

47 

26 

25 

1,419 

611 

320 

320 

51 

51 

856 

511 

86 

86 

20 

10 

108 

75 

217 

108 

36 

12 

389 

220 

13,623 

7,328 

1,120 

1,079 

1,640 

898 

218 

24 

3,807 

178 

6,838 

5,149 

7,481 

7,349 

83 

66 

(2) 


1 

14 
1 

48 

8,372 

3 

1,063 

38 

441 

13 

1 

155 

260 

4,670 

6 

709 

45 

96 

1 


345 

10 
33 

109 
24 
169 

6,295 

41 

742 
194 

3,629 

1,1 

132 


14-17 
yrs. — ans 


2 

457 


3 

(')413 


40 


18-19 
yrs. — ans 


M. 


1 

249 

25 
1 

10 
213 


1,055 
5 


3 

9 

865 

25 

4 


4 
16 

266 

29 

6 

15.5 

76 


20-24 
yrs. — ans 


M. 


1,381 

35 

179 

6 

73 

1,088 

77$ 


37 
1 

168 


6 

59 

2,006 

2 

133 

1 

23 

363 


144 

1 

15 
47 
11 
70 

1,784 

2 

167 

54 

1,125 

436 

52 


(T)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping. 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


Labourers 

Forestry,  fishing,  trapping. . 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power 

Construction 

Transportation 

Trade 

Service 

Unspecified 


(2)  Includes  age  not  stated. 

(3)  Includes  3"  '"""i«  n< 


13,623 

7,328 

6,295 

74 

40 

249 

266 

1,381 

1,784 

2,311 

1 

7 

— 

— 

— 

2 

1 

_ 

_ 

3 

3 

- 

- 

_ 

_ 

1 

_ 

j 

33 

17 

16 

_ 

_ 

1 

1 

2 

7 

8 

1,434 

777 

657 

IS 

6 

39 

2S 

219 

235 

247 

157 

109 

48 

- 

- 

5 

3 

19 

10 

24 

112 

70 

42 

- 

- 

1 

4 

16 

12 

16 

1,915 

1,425 

490 

13 

2 

12 

6 

133 

62 

409 

4,470 

2,153 

2,317 

21 

18 

98 

110 

530 

717 

742 

2,339 

1,082 

1,257 

17 

5 

5S 

38 

279 

296 

456 

3,099 

1,676 

1,423 

5 

9 

34 

72 

178 

43S 

400 

53 

15 

38 

- 

- 

1 

2 

3 

7 

8 

7,481 

3 

7,349 

3 

132 

67 

3 

196 
1 

27 

778 

52 

1,758 
1 

4 

1,385 

46 

4 

1,289 

46 

96 

22 

2 

1 
65 

22 

2 
214 

42 

1 
310 

1,424 

1,424 

- 

8 

_ 

26 

_ 

12S 

393 

1,622 

1,614 

8 

12 

- 

30 

2 

117 

4 

357 

547 
1,157 

526 
1.153 

21 
4 

10 
9 

1 

27 
22 

3 

94 
76 

3 

0 

119 
197 

1,293 

1,290 

3 

6 

- 

24 

- 

143 

1 

374 

V    I    inuiuum  il^c  UUI.  BLUISH. 

(3)  Includes  39  females,  14-15  years  of  age. 
Note— Occupations  with  fewer  than  lb  persons 
Introduction. 


are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.     Sea 
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TABLEAU  4. 


Population  active,  agee  do  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  pour  la  oitc  de 
Winnipeg,  19S6— fin 


35-44 
yrs. — ans 

45-54 
yrs. — ans 

55-64 
yrs. — ans 

65 

yrs.- 

69 
-ans 

70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 

Occupation 

6 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

SO 

4 

1 

1 

1 

796 

218 
12 
46 

1 

40 

48 

228 

1 

110 

13 

14 

1 

50 

SS 

2 
1 
10 

22 

899 
11 

143 
22 

457 

266 

8 

66 
14 

19 
2 
3 

17 

l,lli 
36 
42 
65 
134 

39 

2 

7 

198 

18 

49 

16 

278 

12 

5 

106 

88 

13 

1S2 
39 
3 
13 
7 
5 
85 

1,252 

268 

125 

1 

11 

847 

1,720 
16 

i 

729 

304 
6 
14 

42 
29 
140 

142 
15 
14 

20 

15 

3 
1 
4 

7 

429 

13 

64 

6 

190 

156 

6 
1 

Si 
7 

13 

2 
5 

715 
25 
38 
30 
43 

28 

2 

8 

72 

16 

37 

5 

248 

7 

7 

42 

93 

5 

76 
18 

5 

2 

1 

49 

626 

153 
61 

2 
410 

984 
5 

w 

2 

232 

5 

5 

31 
12 

77 

94 
8 
12 

3 

7 

1 

3 
2 
1 

103 

5 
13 

30 
55 

2 

S 
1 

1 

171 
7 
11 
3 
2 

7 
1 
4 

15 
8 

10 
1 

76 

1 
4 
21 

9 

1 
1 

7 

79 

28 
10 

1 
40 

130 
1 

109 

57 

1 

2 
1 
9 

34 
1 
3 

5 

2 

2 
1 

6i 
1 
8 

2 

7 
32 

2 
11 

1 

1 

41 

11 

6 

2 
22 

11 

56 
41 

1 

2 

12 
1 
1 

2 

2 

WINNIPEG— fin 

Service — fin 

1 

14 
22 

Proprietaires  et  gerants — theatres  et  agences  theatra- 
les. 

2 
3 

1 

3 

o 

22 

6 

1 

7 

1,008 

s 

18 

Q 

25 
67 

Tenanciers  de  maison  de  locement  ou  de  pension 

10 

11 

148 

1» 

11 

35 

14 

7 

11 

11 

16 

162 

17 

26 

IS 

4'8 

19 

7 

■>n 

208 

ii 

14 

OO 

6 

n 

152 

"4 

51 

'o 

IS 

'6 

111 

19 

Buanderies;  nelloyaqe,  teinturerie  et  pressage 

27 

IS 

5 

oq 

10 

30 

24 

31 

5 

3'. 

48 

33 

1,312 

262 

Com  mis  de  bureauf1) 

34 

35 

160 

16 

2 

17 

8 

3R 

8S0 

39 

1,702 
13 

Ouvriers  sans  metier  (en  dehors  de  l'agriculture,  des 
mines  et  de  l'abatage  du  bols)  0). 

40 
41 

(x)  Une  subdivision  par  groupe  industriel   est  montree  ci-dessous: 


1,312 

899 

2 

1,252 

129 

1 

626 

103 

79 

5 

41 

2 

,3 

2 

1 
3 

: 

- 

~ 

~ 

_ 

_ 

_ 

115 

81 

74 

33 

55 

4 

4 

- 

6 

1 

24 

S 

19 

2 

14 

1 

3 

- 

1 

- 

14 

6 

14 

5 

7 

1 

- 

- 

2 

- 

340 

135 

334 

67 

158 

22 

20 

1 

6 

- 

323 

283 

275 

104 

132 

20 

23 

3 

8 

1 

137 

205 

96 

82 

35 

16 

3 

1 

1 

- 

354 

174 

435 

131 

225 

37 

26 

- 

17 

- 

2 

3 

1 

4 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

1,702 

8 

1,720 

1 

6 

981 

2 

130 

- 

11 

- 

281 

4 

253 

2 

122 

_ 

17 

_ 

5 

_ 

S 

- 

18 

- 

9 

- 

1 

- 

- 

- 

35S 

- 

325 

- 

168 

- 

17 

- 

1 

- 

340 

- 

455 

- 

265 

1 

37 

- 

- 

- 

120 

4 

89 

2 

59 

- 

8 

- 

- 

- 

269 

- 

326 

1 

219 

1 

29 

- 

4 

- 

326 

- 

253 

1 

142 

~ 

21 

~ 

1 

- 

Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclaira"ge  et  energie  electriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  sp6cifiees 

Ouvriers  sans  metier 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Service 

Non  sp6cifiees 


C2)  Comprend  age  non  donne\ 
(3)  Comprend  39  femmes,  14-15  ans. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  5. 


Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  for  the  cities  of 
Brandon  and  St.  Boniface,  1936 


TABLEAU  5. 


Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  pour  les  cites  de 
Brandon  et  St-Boniface,  1936 


Occupation 


Brandon 


T. 

M. 

5,341 

4,036 

270 

268 

ss 

29 

41 

41 

195 

193 

1 

1 

4 

4 

4 

i 

531 

499 

51 

51 

45 

45 

31 

31 

3 

3 

1 

1 

2 

2 

92 

80 

44 

44 

29 

29 

20 

8 

20 

8 

2K 

28 

21 

21 

49 

SO 

49 

30 

12 

- 

24 

22 

54 

5S 

21 

21 

33 

32 

21 

21 

270 

270 

25S 

258 

14 

14 

11 

11 

19 

19 

19 

19 

40 

40 

131 

131 

5 

5 

7 

7 

11 

11 

1 

1 

3 

s 

73 

n 

30 

30 

35 

35 

St.  Boniface 


T. 

M. 

5,922 

4,334 

213 

206 

4', 

49 

14 

14 

145 

138 

18 

18 

12 

12 

6 

6 

6 

e 

882 

736 

88 

82 

54 

48 

24 

24 

12 

12 

2 

2 

152 

Hi 

112 

104 

14 

13 

59 

59 

19 

12 

S 

7 

32 

30 

16 

15 

m 

25 

■!. 

1 

139 

24 

38 

1 

54 

- 

21 

13 

177 

lee 

76 

76 

22 

22 

10 

10 

13 

9 

8« 

81 

59 

58 

tue 

186 

26S 

268 

23 

23 

11 

11 

IS 

18 

47 

47 

1(13 

103 

16 

16 

9 

9 

9 

9 

m 

SO 

14 

14 

IS 

16 

1(1 

10 

72 

72 

18 

18 

38 

38 

All  occupations— Toutes  occupations. 


Agriculture 

Farmers  and  stock  raisers— Agriculteurs  et  61eveurs — 
Gardeners  and  nurserymen — Jardiniers  et  pepinieristes. 
Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Logging— Abatage  du  bois 

Lumbermen — Bucherons 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrleres,  pults  d'huile 
et  desel 


Other  Mining,  etc. — Autres  mines,  etc. 
Manufacturing— Manufactures 


Vegetable  Products — Produits  vegelaux 

Vegetable  Foods — Produits  veg6taux  alimentaires. , 

Bakers — Boulangers 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Tobacco  Products— Produits  du  tabac 

Rubber  Products — Produits  du  caoutchouc 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande. 
Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteries 

Furriers — Pelletiers 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir. . 

Boot  and  shoe  repairers — Cordonniers 


Textile  Products — Produits  textiles 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Produits  textiles  et  vehement. 

Dressmakers — Modistes- couturier  es 

Sewers — factory — Couseurs — fabrique 

Sewers — not  in  factory — Couseurs — hors  de  l'atelier 

Tailors  and  tailoresses — Tailleurs  et  tailleuses 


Wood  and  Paper  Products;  Printing— Produits  du  bois  et  du  papier;  impression 
Wood  Products — Produits  du  bois 

Sawyers — Scieurs 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Pulp,  Paper,  Paper  Products— Pulpe,  papier,  produits  du  papier . . . . 

Printing,  Publishing,  Bookbinding— Impression,  edition,  reliure. ...... 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographes;  imprimeurs,  n.a.6 

Metal  Products — Produits  des  me'taux 

Metal  Products,  n.e.s. — Produits  des  mitaux,  n.s.a 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Blacksmiths  and  forgemen— Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters— Chaudronniers,  riveurs 

Car  builders,  repairers — Constructeurs,  reparSurs  de  wagons 

Machinists — Machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a !.!!!!..! 

Moulders  and  casters— MouleurB  et  fondeura 

Precious  Metals — M6taux  preoieux ""!!!" 

Electrical  Apparatus— Appareils  electriques .'.'.............' 


Non-Metallic  Mineral  Products— Produits  des  mdtattoides 

Stone  cutters,  dressers — Coupeurs,  tailleurs  de  pierre. 

Chemical  and  Allied  Products — Produits  chimiques  et 

Miscellaneous  Products — Produits  divers 


1,315 


32 


Electric  Light  and  Power— Eclalrage  et  cnergle  electriques 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Stationary  enginemen,  n.e.s.— Mecanici ens  de  machines 'fixes,' n,s!a! 

IntrodSn30'11^"0119  ^  ^  ^  10  ^B°™  aTe  mt  Hated  but  are  included  ™  the  ^up  and  sub-group  totals.    See 
Erouptr  V^iSSSrtfcS.  ^^  m°inS  d6  I0  PerS°nneS  ^  ParaiSSGnt  Pa3  mais  SOnt  comPrises  dans  les  totau*  d(*  *™Pes  et  8ous- 
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TABLE  5.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  for  the  cities  of 
Brandon  and  St.  Boniface,  1936— Con. 

TABLEAU  5.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  ct  sexe,  pour  Ics  cites  de 

Brandon  et  St-Boniface,  1936 — suite 


Occupation 


Brandon 


M. 


F. 


St.  Boniface 


Building  and  Construction— Construction 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Brick  and  stone  masons — Macons  en  brique  et  pierre 

Carpenters — Charpentiers 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Plasterers  and  lathers — Platriers  et  latteurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — Toliers  et  ferblantiers. . 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communications. 

Railway  Transportation — Transport  en  chemin  defer 

Officers — steam  railway — Officiers  de  chemin  de  fer 

Foremen — steam  railway — Contremaitres — chemin  de  fer 

Agents — ticket,  station — Vendeurs  de  billets,  chefs  de  gare 

Baggagemen  and  expressmen — Bagagistes  et  messagistes 

Brakemen — Serre-freins 

Conductors — steam  railway — Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Locomotive  engineers — Mecaniciens  de  locomotive 

Locomotive  firemen — Chauffeurs  de  locomotive 

Motormen— Wattmen 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen — Aiguilleurs  et  signaleurs 

Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 

Water  Transportation — Transport  par  eau 


Road  Transportation — Transport  routier 

Owners  and  managers — cartage — Proprietaires,  gerants — charroyage. . 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'autobus 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  charretiers,  n.a.e 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 


Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communications. 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Messengers — Commissionnaires 

Postmen  and  mail" carriers — Postilions  et  facteurs 

Telegraph  operators — Telegraphistes 

Telephone  operators — Telephonistes 


Warehousing  and  Storage— Entreposage  et  emmagasinage. 

Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballeurs 

Shippers — Expeditionnaires 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Weighmen — Peseurs 


Tradi' — Commerce 

Owners,  managers — retail — Proprietaires,  gerants — detail 

Owners,  managers — wholesale — Proprietaires,  gerants — gros. . . 
Floorwalkers  and  foremen — Chefs  de  rayon  et  contremaitres. . 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  acheteurs. 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen  and  saleswomen — Vendeurs  et  vendeuses 


Finance,  Insurance — Finance,  assurance 

Insurance  officials — Officiers  de  compagnies  d'assurance 

Insurance  agents — Agents  d'assurance 

Real  estate  agents,  dealers — Courtiers,  agents  d'immeubles. 


Service. 


Public  Administration — Administration  publique 

Public  service  officials — Officiers  du  service  public 

Firemen — fire  department — Pompiers 

Police  and  detectives — Agents  de  police  et  detectives. 


315 

21 
15 

129 

18 
07 

19 
27 


12 
25 
13 
14 
58 
46 
51 
64 

103 
31 
22 


10 
25 
20 
81 
127 

11.', 
IS 
36 
16 
14 
17 


671 

193 


1,518 

SO 
16 
22 
32 


315 

21 
15 
129 
18 
67 

19 
27 


US 
12 
25 
13 
14 
58 
46 
51 
64 

103 
31 

22 


10 
25 
20 
81 
127 

96 
18 
36 
16 
13 


90 


553 

185 


92 
144 


631 


118 


1 
107 


123 

45 
18 
129 
30 
80 
20 
30 
40 


605 
111 


117 
14 
44 
16 
21 
14 

149 

57 
49 
22 
16 

571 

141 

39 
21 
17 
16 
10 
17 
83 
194 


1,556 

17 
27 
22 
17 


423 
45 
18 

129 
30 
80 
20 
30 
46 


590 

lit 

22 
11 

18 

11 

14 

16 
25 


SIS 

33 

94 
170 


14 

42 
16 
19 
3 

109 

20 
47 
21 
16 

465 

135 
39 
19 
17 
16 
8 
17 
80 

104 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See 
Introduction.  . 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  5.    Gainfully  occupied,  U  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  for  the  cities  of 

Brandon  and  St.  Boniface,  1936— Con. 
TABLEAU  5.    Population  active,  agee  de  11  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  pour  les  cites  de 

Brandon  et  St-Boniface,  1936— fin 


Occupation 


Serticc-Con.— fin 

Professional  Service— Service  proft 

Civil  engineers  and  surveyors— Ingenieurs  civils  et  arpenteurs 

Clergymen  and  priests— Membres  du  clerge  et  pretres 

Dentists — Dentistes ■ 

Lawyers  and  notaries — Avocats  et  notaires 

Musicians,  music  teachers—  Musiciens,  professeurs  de  musique — 

Nuns  and  brothers,  n.e.s.— Freres  et  sceurs,  n.s.a 

Nurses — graduate — Infirmieres — graduees ■ 

Nurses— in  training— Eleves-infirmieres 

Physicians  and  surgeons— Medecins  et  chirurgiens •■■•••: 

Professors,  college  principals— Professeurs,  principaux  de  colleges. 

Religious  workers,  n.e.s.—  (Euvres  religieuses,  n.s.a 

Teachers— school— Instituteurs— ecoles 


Recreational  Service — Amusements 

Personal  Service— Service  personnel 

Lodging  house  keepers— Tenanciers  de  maison  de  logement 

Restaurant,  tavern  keepers— Tenanciers  de  restaurant,  taverne. 

Barbers  and  hairdressers— Barbiers  et  coiffeurs 

Bell-boys  and  porters— Chasseurs  et  porteurs 

Cooks — Cuisiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Elevator  tenders— Hommes  d'ascenseurs ^ 

Housekeepers,  stewards — Gouvernantes,  maitres  d'h6tel 

Janitors  and  sextons— Concierges  et  bedeaux 

Nurses — practical;  orderlies — Gardes-malades;  infirmiers 

Waiters  and  waitresses — Garcons  et  filles  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 


Laundering;  Cleaning  and  Pressing— Buanderies;  nettoyage  et  pressage. 

Ironers  and  pressers— Repasseurs  et  presseurs 

Laundrymen,  n.o.s. — Buandiers,  n.a.6 


ClericaK1 )— Commis  dc  bureauf1) 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  appliance  operators — Mecanographes 

Stenographers  and  typists — St6nographes  et  dactylos 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employes  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  loggingX1)— Ouvriers  sans  me- 
tier (non  dans  1'agriculture,  les  mines,  1'abatage  du  bois)  0) 

Unspecified— Non  specifiees 


Brandon 


St.  Boniface 


T. 


19 
11 
17 
31 

121 
87 
25 
10 


831 
42 
14 
59 
13 
32 

328 

43 
52 
13 
96 
20 

¥> 

24 

506 
33 

105 

15S 
210 


431 
11 


189 

19 
11 

17 
17 


25 


35 


SIS 
5 
12 
32 
13 
13 


258 
32 
51 


430 


F. 


343 


121 
87 


Sir. 

37 

2 

27 

19 
323 


T. 


151 
42 


61 
160 
33 
17 
29 
116 

20 

70S 

11 
51 
16 
69 
258 
25 
52 
39 
46 
50 
42 

57 
12 
29 

766 
70 
93 
15 
160 
42S 


593 


467 

68 
57 

2 

10 
330 


590 


;;; 


43 

251 
1 

46 
3 

32 


2M 


13 

150 


(')  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below- 
ci-dessous: 


-Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree 


Clerical— Commis  de  bureau 

Agriculture 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  electriques 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified — Non  specifiees 

Labourers— Ouvriers  sans  metier 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  61ectriques 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified — Non  specifies 


506 

258 

248 

766 

467 

4 

1 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

2 

42 

22 

20 

102 

62 

4 

1 

3 

9 

4 

5 

2 

3 

4 

4 

83 

63 

20 

138 

109 

129 

39 

90 

226 

128 

76 

38 

3S 

109 

62 

160 

90 

70 

173 

95 

3 

2 

1 

2 

1 

431 

430 

1 

593 

5911 

39 

39 

_ 

208 

206 

5 

5 

_ 

- 

- 

52 

52 

- 

69 

69 

94 

94 

_ 

63 

63 

19 

18 

1 

100 

100 

1 

1 

- 

1 

1 

68 

68 

_ 

53 

52 

153 

153 

- 

99 

99 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See 
Introduction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moios  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  6.    Gainfully  occupied,  U  years  of  age  and  over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex,  1936 
TABLEAU  6.    Population  active,  agee  de  11  ans  ct  plus,  par  6tat  conjugal,  age  et  sexe,  1936 


Conjugal  condition  and  age 
Etat  conjugal  et  age 


Total 


Male 
Masculin 


PROVINCEO). 


14  years — ans 

15  " 
16-17  " 
18-19  " 
20-24  " 
25-34     " 

35-44     "  "  

45-54     "  "  

55-64     "  "  

65-69     "  "  

70  years  and  over — ans  et  plus. , . 
Age  not  stated — Age  non  donne. 


Single — Celibataire. . . 

14  years — ans. 

15  "  "  . 


16-17     "  "  

18-19     "  "  

20-24     "  "  

25-34     "  "  

35-44     "  "  

45-54     "  "   

55-64     "  "  

65-69     "  "   

70  years  and  over — ans  et  plus. . . 
Age  not  stated — Age  non  donne. 


-ans. 


Married — Marie. , 
16-17    years- 
18-19     " 
20-24     " 
25-34     " 
35-44     " 
45-54     " 
55-64     " 
65-69     " 
70  years  and  over — ans  et  plus. . . 
Age  not  stated — Age  non  donn6. 


Widowed  and  divorced — En  veuvage  et  divorce. . 

18-19  years — ans 

20-24 


25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65-69 

70  years  and  over — ans  et  plus. . . 

Age  not  stated — Age  non  donne. 


269,820 


2,147 

8,641 

14,125 

44,541 

64,600 

48.796 

47,815 

28,028 

6,507 

3,671 

85 

124.631 

864 

2,147 

8,632 

14,027 

40,676 

35,233 

11,411 

7,081 

3, 

696 

314 

52 

135,546 

9 

97 

3,803 

28,830 

35,953 

37,894 

21,625 

4,799 

2,510 

26 

9,635 

1 

62 

537 

1,431 

2,838 

2,905 

1,012 

847 


224,009 

791 

1,900 

6,670 

9,580 

29,917 

51,561 

43,803 

44,253 

26,062 

6,046 

3,357 

69 

86,529 

791 

1,900 

6,668 

9,520 

26,504 

23,817 

8,156 

5,461 

2,811 

002 

2(3 

36 

131,469 

2 

60 

3,388 

27,496 

34,895 

37,121 

21,269 

4,734 

2,478 

26 

6,004 

25 

248 

751 

1,670 

1,982 

710 

616 

2 


(*)  Includes  conjugal  condition  not  stated. — Comprend  etat  conjugal  non  donne. 
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TABLE  7.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  occupation,  conjugal  condition,  and  sex,  1931 
TABLEAU  7.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  6tat  conjugal  et  sexe,  1936 


Occupation 


PROVINCE 

All  occupations— Toutes  occupations 


Total 


M. 


Agriculture 

Apiarists — Apiculteurs ; ; _ 

Farm  machine  owners — Proprietaires  de  machines  agricoles. 

Farmers  and  stock  raisers — Agriculteurs  et  eleveurs 

Gardeners  and  nurserymen — Jardiniers  et  pepini6ristes 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping— Peche  et  chasse 

Fishermen — Peeheurs 

Hunters,  trappers,  and  guides — Chasseurs,  guides  et  trappeurs. 

Logging— Abatage  du  bois 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. 

Foresters  and  timber  cruisers — Sylviculteurs  et  explorateurs . . . 
Lumbermen — Bucherons 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres,  puits  d'huile 
et  de  sel 


Coal  Mining — Mines  de  charbon. 
Miners — Mineurs 


Other  Mining,  etc. — Auires  mines,  etc 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Haulage  workers — Charroyeurs 

Millmen — Bocardeurs 

Miners — Mineurs 

Quarriers  and  rock  drillers — Carriers  et  foreurs  dans  le  roc. . 
Labourers — mines,  quarries — Manoeuvres — mines,  carrieres. 


Manufacturing — Manufactures. . 


Vegetable  Products — Produits  vigitaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Bakers — Boulangers 

Bakers'  apprentices — Apprentis  boulangers 

Canners — fruit  and  vegetable — Conserveurs — fruits  et  legumes." 

Confectionery  and  biscuit  makers — Confiseurs  et  biscuitiers. 

Millers — Meuniers 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants  ..!*.'.' .' .' ! 

Bottlers,  cellarmen — Embouteilleurs,  hommes  de  cave. ....'... 

Brewers  and  stillmen — Brasseurs  et  distilleurs .]'.'.'.'.'. 

Tobacco  Products— Produits  du  tabac '.'..'.'.'.'.'.'..'..'.'..'. 

Rubber  Products — Produits  du  caoutchouc '.'.'.'..'.. 

Vulcanizers — Vulcanisateurs 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants '..'.'..'. 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. .'. ..'.'." 

Butchers  and  slaughterers— Bouchers  et  abatteurs ..."  ""' 

Butter  and  cheese  makers — Beurriers  et  fromagiers '.....'. 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande. .".' 
Operatives— milk  factories— Operateurs— fabriques  laitieres. . . .  \ 

(i)  Includes  conjugal  condition  not  stated.— Comprend  etat  conjugal  non  donn6. 


221,009 


99,803 

139 

23 

50,763 

1,252 

282 

47,343 

4,481 

1,337 
3,144 

1,447 

403 
12 
69 


2,221 

41 
31 

2,180 
43 

S7 
45 
124 
904 
60 
594 


2,816 

1,527 

118 

62 

912 
137 
169 


0) 
45,811 


1,823 

7 

1,465 
35 


Single 
Celibataire 


86,529 


48,394 
55 
4 
,071 
227 
81 
316  39,956 


2,878 

135 

128 

5 

14 

22 
1 


S89 
62 
1 

1 

1 
53 
3 


1,768 

610 

1,158 

764 

124 

7 

10 

623 


1,063 

18 
14 

1,04S 

7 

18 

21 

57 

432 

27 

309 


5,074 

S86 

335 

14 

1 

22S 

23 

3 

42 

20 

35 

2 

2 

IS 

5 

1 

15 

11 

858 

472 

6 

5 

2S1 
47 
73 
29 


38,102 


297 


Married 
Marie 


M. 


115 

109 

1 

13 

21 

1 

6 

55 


SS9 
56 


131,469 


48,945 

78 

18 

40,816 

961 

193 

6,878 

2,482 

686 
1,796 

642 

264 
3 
59 

316 


&3 
17 

1,094 
34 
66 

24 

67 
461 

31 
274 


13,094 

795 

673 

143 

31 

332 

1 

1 

54 

93 

90 

20 

8 

36 

16 

2 

30 

25 

1,885 

1,1 

108 

56 


F. 


4,077 

276 

251 
8 

17 

4 

4 


Widowed 
and  divorced 


IntroNdu™Ion30CUPatiOI,S  Wi'h  fe™  than  10  Pers0ns  are  not  listed  but  are  in<='"ded  in  the  group  and  sub-group  totals.  See* 
groupeT  Voir,iMr°oUductionn.aydnt  ""^  d°  '°  PerSOm°3  n0  paraissant  »as  ™is  ^  «™P™eS  dans  les  totau*  des  groupes  et  s«- 
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TABLE  7.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  conjugal  condition,  and  sex, 

'  1930— Con. 

^TABLEAU  1.    Population  active,  a  gee  de  11  ans  et  plus,  par  occupation,  £tat  conjugal  et  sexe, 

1936—  suite 


Occupation 


Total 


M. 


Single 
Celibntaire 


F. 


Married 

Marie 


Widowed 
ind  di  vorced 

En  veuvage 
et  divorce 


M. 


PROVINCE-Con.— suite 

j, snufacturing-Con.— Manufactures-suite 

[  Animal  Products-Con. — Produits  animaux-fcn 


Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteries. . 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Furriers — Pelletiers 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Boot  and  shoe  repairers — Cordonniers 

Curriers,  dressers,  finishers — Corroyeurs,  juseurs,  finisseurs 

Cutters — Coupeurs 

Glove  makers — Gantiers 

Harness  and  saddlery  makers — Harnacheurs  et  selliers 

Machine  operators — shoes — Soigneurs  de  machines — chaussures.. 

Tanners — Tanneurs 

Trunk,  belt,  bag  makers — Faiseurs  de  valises,  courroies,  sacs. . . 


Textile  Products — Produits  textiles 

Textiles 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Finishers  and  calenderers — Finisseurs  et  calandreurs 

Weavers — Tisseurs 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Produits  textiles  et  vetement. 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants. . 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Cutters — Coupeurs 

Dressmakers — Modistes-couturieres 

Dressmakers'  apprentices — Apprenties  modistes-couturieres 

Hat  and  cap  makers — Chapeliers 

Knitters — Tricoteurs 

Milliners — Modistes 

'Sewers — factory — Couseurs — fabrique .( 

Sewers — not  in  factory — Couseurs — hors  de  l'atelier 

Tailors  and  tailoresses — Tailleurs  et  tailleuses 

Tent  and  awning  makers — Faiseurs  de  tentes  et  auvents 


I  Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du  papier;  impres- 


Wood  Products — Produits  du  bois 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Box  and  basket  makers — Faiseurs  de  boites  et  paniers 

Cabinet  and  furniture  makers — Meubliers  et  ebenistes 

Carriage  and  wagon  builders — Voituriers  et  charrons 

Coopers — Tonneliers 

Finishers  and  polishers — Finisseurs  et  polisseurs 

Inspectors,  graders,  scalers — Inspecteurs,  trieurs,  mestireurs 

Sawyers — Scieurs 

Upholsterers — Rembourreurs 

Wood  carvers,  picture  frame  makers — Sculpteurs,  encadreurs 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Pulp,  Paper,  Paper  Products— Pulpe,  papier,  produits  du  papier 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Box  and  bag  makers — Faiseurs  de  boites  et  sacs 

Machine  operatives,  n.e.s. — Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Paper  makers — Faiseurs  de  papier 

Printing,  Publishing,  Bookbinding— Impression,  edition,  reliure 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants. : 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Bookbinders — Relieurs 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographies;  imprimeurs,  n.a.e... , 

Electrotypers,  stereotypers — Electrotypeurs,  stereotypeurs 


0) 


is 

289 

9S1 

58 

12 

570 

8 

26 

31 

172 

36 

29 

10 

1,227 

55 

10 

7 

15 

1,172 

139 

13 

144 


32 
28 

137 
23 

599 
16 


1,090 
115 

28 
5fi 

160 
28 
49 
39 
27 

19.5 

195 
23 
86 

195 
34 
17 
63 
14 
22 
1,708 

206 
20 
46 

995 
37 


(») 


110 
117 

1 
1 
3 
1 

76 

1 

16 


1 

7 

1 

2,051 

8 

18 

IS 

491 

11 

26 

39 

73 

894 

315 

115 


SS0 

12 


208 
5 
13 
95 

IS 


144 

3 

139 

242 

6 

3 

130 

5 

14 

13 

28 

18 


2 

11 

317 

12 


IB 
16 

70 

5 

110 

5 


332 

16 
1 

30 

40 
7 
8 

11 
7 

84 

65 
7 

24 

62 
2 
2 

32 

3 

7 

514 

23 
3 

10 


1.576 
25 


1 

1,550 

2 

11 

16 

314 

11 

22 

32 

56 

691 

250 

85 

4 


85 


183 
2 
10 
85 
17 


161 

12 

147 

701 


419 
3 
12 
17 

135 
18 
IS 


860 
35 
10 
5 
4 
815 
122 


18 

463 
9 


S.004 

719 
92 
26 
20 

110 
21 
30 
26 
19 

10S 

127 
15 
58 

129 
32 
13 
30 
11 
15 
1,156 

176 
17 
34 

684 
29 


Sil 


338 
4 

4 

1 

83 

3 
3 

10 
166 
32 
23 
4 


-i" 


(')  Includes  conjugal  condition  not  stated.—  Comprend  etat  conjugal  non  donne. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.     See  Introduc- 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
oupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  7.     Gaiufully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  occupation,  conjugal  condition,  and  set 

1936— Con.  ' 

TABLEAU  7.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  £tat  conjugal  et  sen. 

1936— suite  * 


Occupation 


Total 


F. 


Single 
Celibataire 


Married 
Marie 


M. 


Widowed 
and  divorced 

En  veuvage 
et  divorce1 


PROVINCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con.— Manufactures-fin 

Wood  and  Paper  Products;  Printing-Con. — Produits  da  bois  et  du  papier; 
impression-  fin 
Printing,  Publishing,  Bookbinding-Con. — Impression,  edition,  reliure 
fin 

Lithographers — Lithographes 

Machine  tenders,  n.e.s. — Proposes  aux  machinea,  n.s.a 

Pressmen — Pressiers 

Printers'  apprentices — Apprentis  imprimeurs 

Process  engravers — Graveurs  meeaniques 

Proof  readers — Correcteurs  d'epreuves 


Metal  Products — Produits  des  metaux 

Metal  Products,  n.e.s. — Produits  des  metaux,  n.s.a 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Blacksmiths'  apprentices — Apprentis  forgerons 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Boilermakers'  apprentices — Apprentis  chaudronniers 

Car  builders,  repairers — Construeteurs,  repareurs  de  wagons 

Filers  and  grinders — Limeurs  et  aiguiseurs 

Fitters  and  assemblers — Ajusteurs  et  assembleurs 

Furnacemen — Ouvriers  fondeurs 

Machine  tenders,  n.e.s. — Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinists — Machinistes ' 

Machinists'  apprentices — Apprentis  machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Millwrights — Repareurs " 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs 

Patternmakers — Modeleurs ....'.'.'.'.'.[ 

Polishers  and  buffers — Polisseurs  et  embosseurs [ 

Rolling  mill  men,  n.e.s. — Lamineurs,  n.s.a '  [  \ 

Tool  makers,  die  cutters— Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices 

Welders— Soudeurs  a.  l'electricite  et  a  l'acetylene 

Wire  drawers  and  weavers— Etireurs  et  tresseurs  de  fil 
Precious  Metals— Metaux  precieux 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants ""  " 

Jewellers,  watchmakers— Bijoutiers,  faiseurs  de  montres. . ' . '."." 
Electrical  Apparatus — Appareils  electrique* 

Owners  and  managers— Proprietaires  et  gerants. .... ........ 

Appliance  assemblers — Assembleurs  d'appareils 

Battery  makers— Faiseurs  dr  batteries .'.'. ....." 

Inspectors  and  testers — Inspecteurs  et  eprouveurs'. '.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'.'. 

Non-Metallic  Mineral  Products— Produits  des  metallotdes 

Owners  and  managers— Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants' 

Brick  and  tile  makers— Briquetiers  et  tuiliers  . 

Stone  cutters,  dressers— Coupeurs,  tailleurs  de  pierre 


Chemical  and  A  Hied  Products— Produits  chimiques  et  dcrivis 
Owners  and  managers— Proprietaires  et  gerants 
Foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants 
Distillers  and  stillmen—  Distillateurs  et  soigneurs  d'alambic' 
£aint  and  varnish  makers— Faiseurs  de  peinture  et  vernis 
Processmen  and  furnacemen— Artisans  et  ouvriers  fondeurs 


Miscellaneous  Products — Produits  dirers 

Owners  and  managers— Proprietaires  et  gerants 

foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants 
Brush  and  broom  makers— Faiseurs  de  brasses  et  balais"" 

Mattress  makers— Matelassiers  

q,S?!;in-3t7ment  makfs-Faiseurs  d''instrumentade'musique' ' ' 
fflentlfic  instrument  makers-Faiseurs  d'instruments  scientifiques'. 


(') 


38 
21 
146 
73 

74 
1.5 

9,615 

9,133 

405 

158 

1,082 

22 
369 

18 
895 

52 
125 

81 

76 
1,467 

95 
3,432 

89 
198 

46 

10 

10 

23 
175 

18 
238 

13 
203 
254 

29 
162 


SIS 
81 

30 

15 

106 


W 


164 

*9 

38 

1 

/ 

4 

39 

- 

59 

15 

41 

- 

10 

2 

S.S93 

2,223 

45 

12 

194 
22 
49 
17 
96 
13 
35 
27 
16 

266 


56 

101 

4 

81 
8 


104 
2 
4.5 
11 


350 

143 

852 


772 

36 

88 

51 

56 

1,160 

7 

2,213 

76 

167 
31 
6 
10 
19 

145 
11 

160 
11 

140 

148 
25 
78 
25 
12 


29 
10 
73 

US 
53 
10 

7 


- 

25 

S5 

16S 

- 

33 

3 

6 

- 

19 

14 

34 

- 

31 

2 

4 

P)  Includes  conjugal  condition  not  stated.-Comprend  etat  conjugal  non  donne. 
^.-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  inc.uded  in  the  group  and  sub-group  totals, 
grouper l^ir  iSucS.^"'  m0!"S  d°  10  POT30Dne3  "e  parai-mt  P»  ™is  sont  comprises  dans  J„  totaux  des 


See  Introduc- 
groupes  et  sous- 
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TABLE  7.   Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  occupation,  conjugal  condition,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  7.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  el  a  I   conjugal  et  sexe, 

1936— suite 


Occupation 


Total 


F. 


Single 
Celibataire 


Married 
Marie 


M. 


Widowed 
and  divorced 


En  veuvage 
et  divorce 


M. 


PROVINCE-Con.— suite 

Electric  Light  and  Power — Eclairagc  et  encrgle  electrlques 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  g6rants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Dynamo  and  switch  board  operators — Operateurs  de  dynamos  et 

tableaux  commutateurs 

Hoistmen,  cranemen — Proposes  aux  treuils,  grues 

Oilers  of  machinery — Graisseurs  de  machines 

Pumpmen — Pompeurs 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — M6caniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 

Building  and  Construction— Construction 

OwnerB  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Brick  and  stone  masons — Mncons  en  brique  et  pierre 

Carpenters — Charpentiers 

Carpenters'  apprentices — Apprentis  charpentiers 

Cement  finishers — Finisseurs  en  ciment 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Electricians'  apprentices — Apprentis  electriciens 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Painters'  apprentices — Apprentis  peintres 

Plasterers  and  lathers — Plafriers  et  latteurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Roofers  and  slaters — Couvreurs  et  ardoisiers 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — Tdliers  et  ferblantiers 

Sheet  metal  workers'  apprentices — Apprentis  toliers 

Structural  iron  workers — Charpentiers  en  acier  et  fer 


Transportation  and  Communication — Transports  et  communications 

Railwajj  Transportation — Transport  en  chemin  defer 

Officers — steam  rly. — Officiers  de  chemin  de  fer 

Officials — electric  rly. — Hants  fonctionnaires — tramway . 

Foremen — steam  rly. — Contremaitres — chemin  de  fer 

Foremen — electric  rly. — Contremaitres — tramway 

Agents — ticket,  station — Vendeurs  de  billets,  chefs  de  gare 

Baggagemen  and  expressmen — Bagagistes  et  messagistes 

Brakemen — Serre-freins 

Conductors — steam  rly. — Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Conductors — street  car — Conducteurs  de  tramway 

Dispatchers — Chefs  de  mouvement 

Locomotive  engineers — Meennieiens  de  locomotive 

Locomotive  firemen — Chauffeurs  de  locomotive 

Motormen — Watt  men : 

Porters—  railway — Facteurs — chemin  de  fer 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen — Aiguilleurs  et  signaleurs 

Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.B.a 


Water  Transportation — Transport  par  eau 

Managers  and  officials — Gerants  et  officiers 

Captain?,  mates,  and  pilots — Cspitaine3,  seconds  et  pilotes. 

Engineering  officers — Officiers  mecanieiens 

Firemen  and  trimmers — Chauffeurs  et  pareurs 

Lockkeepers,  canalmen,  boatmen — Eclusi-'rs  et  bateliers  — 
Seamen,  sailors,  and  deckhands — Marins  et  matelots 


Road  Transportation — Transport  roniier 

Owners,  managers — bus,  taxicab — Proprietaires,  gerants — autobus 

taxi 

Owners,  managers — cartage — Proprietaires,  g£r..nts — charroyage. . . . 

Owners,  managers — garage — Proprietaires.  gerants — garage 

Foremen — cartage — Contremaitres — charroyage 


W 

1,729 

30 
13 

333 

137 

244 
32 

82 
S58 

10,417 

754 

214 

318 

4,141 

27 

46 
886 

27 
2,126 

25 
299 
724 

41 
620 

28 


17,633 

7,745 
200 

26 
448 

49 
410 
190 
542 
312 
115 

37 
533 
463 
452 
220 
2,913 
507 
256 

212 
14 
41 
36 
27 
34 
45 


293 
198 
22 


(') 


268 
2 


26 
56 
8 
11 
113 

2,394 

62 
38 
60 

799 
26 

273 
25 

637 
24 
62 

13:i 
12 

168 
2S 
32 

4,549 

1,161 

8 
1 

30 


29 
76 
16 
10 

40 
79 
37 
58 
604 
78 


4 

13 

14 

7 

26 

t.m 

7 
41 

29 
3 


1,403 

26 
13 

275 

107 
183 
24 
68 
707 

7,632 

658 

159 

238 

3,157 

46 

593 

2 

1,434 

1 

228 

569 

28 

440 

61 

12,625 

6.S19 

188 
24 
400 
39 
360 
154 
446 
284 
97 
37 
472 
374 
394 
149 
2,239 


1S1 

12 
31 
23 
12 
23 
19 

4,670 

27 
236 
162 

18 


391 

34 

17 

20 

185 

1 


460 

Bee 

4 

1 
18 

7 
14 

7 
20 
12 


1S4 


C1)  Includes  conjugal  condition  not  stated. — Comprend  etat  conjugal  non  donne. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.     See  Introdue- 

Nota—  Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaus  des  groupes  et  sous- 
sroupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  7.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  conjugal  condition,  and  sei 

1936 — Con.  ' 

TABLEAU  7.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  £tat  conjugal  et  gf» 

1936— suite 


Occupation 


Total 


Single 
C61ibataire 


Married 
Mari6 


Widowed 
and  divorced 

En  veuvage 
et  divorrf 


M. 


PRO  VINCE-Con  .—suite 

Transportation  and  Communication-Con.— Transports  et  communi- 
cations-fin 

Road  Transportation-Can. —Transport  routier-fin 

Foremen — garage — Contremattres — garage 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'autobus 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  charretlers,  n.a.e 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 


Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communications. 
Managers— telegraphs,  telephones— G6r  ants— telegraphes,  telephones 

Owners,  managers— other— Proprietaires,  g6rants— autres 

Foremen— telegraphs,  telephones— Contremaftres— t61egraphes,  t61e- 

phones 

Foremen— other— Con  tremaitres — autres 

Aviators — A  viateurs 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Messengers — Commissionnaires 

Postmen  and  mail  carriers— Postilions  et  facteurs '.'..'.'..'.'..'. 

Radio  station  operators — Operateurs  de  stations  de  radio 

Telegraph  operators — Telegraphistes '    ' 

Telephone  operators — Telephonistes 


Warehousing  and  Storage— En  treposage  et  emmagasinage. 

Owners  and  managers— Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers— Contremaltres  et  surveillants. . 
Packers  and  wrappers— Empaqueteurs  et  emballeurs. 

Shippers — Expeditionnaires '.'. 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Weighmen — Peseurs 


Trade— Commerce 

Owners,  managers— retail— Propnetair  is  grants— detail 
Owners,  managers— wholesale— Proprietaires,  gerants— gros 
Floorwalkers  and  foremen— Chefs  de  rayon  et  contremaltres 

Advertising  agents— Agents  d'annonces 

Auctioneers  and  appraisers— Encanteurs  et  eVahiateurs 

Brokers  and  agents,  n.e.s.— Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Collectors — Encaisseurs 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs... . . . 

Credit  men— Investigateurs  de  credit 
Decorators,  window  dressers— D6corateurs,'6taiagistes 
Hawkers  and  pedlars— Camelots  et  colporteurs 
Inspectors  and  gaugers—  IiLspecteiirs  et  mesureurs 

Newsboys— Vendeurs  de  journaus 

Purchasing  agents  and  buyers— Agents  acneteurs  et  acheteurs 
bales  agents,  canvassers— Agents  de  ventes,  demarcheura 
balesmen  and  saleswomen— Vendeurs  et  vendeuses. 


^ance.  Insurance— Finance,  assurance 

Officials—  finance— Officiers—  finance        

Insurance  officials-Officiers  de  companies'  d'assurance 

insurance  agents— Agents  d'assurance 

aSlenStnSh^nKS'  Dealers-Courtiers,  agents  d'Ymmeublw'.: 

btock  and  bond  brokers-Courtiers  en  valeure  mobilises 


Service.. 


Public  Administration— Administration  publique 

Pubhc  service  officials-Officiers  du  service'public 
±  iremen— fire  department— Pompiers  . 


Officers-army,  navy,  air-Officiers-armee,  marine  aviation 
tten.rai'k8rarmy'  "aVy'  air-Aut™^angs-a7mle,  marine,', 


« 


12 

741 

227 

1,818 

3,550 

n,m 

47 
252 

80 
11 
32 
503 
947 
419 
29 
373 
23 

2,316 

154 
33 

347 
1,071 

614 
97 

18,257 

5,937 

1,817 

231 

15S 

48 

572 

158 

514 

125 

72 

302 

385 

60 

721 

2,744 

4,276 

2, 199 

362 

282 

1,012 

324 

207 


(') 


1 

237 

101 

442 

1,274 


811    1,174 
4  3 

73  27 

4 
1 


121 
849 
63 
13 
67 
11 


_Police  and  detectives-Agents'  de' police'  et'detecti'ves! 


18,034 

$,4se 

594 
376 
49 

460 
763 


31 

675 


526 
24 


3,861 

263 
10 
20 

IT 


3 
2 
4 
2 
00 
1 
9 
78 
3,365 

30 

1 

16 
11 
2 


27,448 


5 

2 
12ii 
389 
154 
19 

4,914 

S15 
151 

44 


70 
43 
87 
13 
29 
37 
10.S 

51 

104 

733 

2,503 

34S 

29 
24 
184 
53 
56 


SS9 
41 
37 
21 

295 
152 


700 

2 

28 


31 
611 


500 
22 


,336 


54 
.077 

IS 

1 
11 
4 
2 


23,143 


(')  Includes  conjugal  condition  not  stated.-Comprend  etat  conjugal  non  donne 
t.oa  Noxa-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub- 


11 

487 

124 

1,330 

2,233 

1,603 
42 
213 

71 
10 
23 

375 
96 

342 
15 

299 
1 

1,561 

142 

26 
214 
600 
440 

77 

12,880 

4,954 

1,610 

182 

116 

37 

480 

111 

416 

110 

43 

247 

271 

7 

596 

1. 

1,709 

1,78? 
324 

253 
790 
255 
145 

12,048 

1,788 
521 

327 
27 

164 
589 


271 


13 
153 


2,660 


463 

168 
56 


597 

79 


1 

11 
13S 


1.64S 


£T  v^SSKSSH?  a*mi  m°™  ^  10  personnes 


groupes.    Voir  introduction 


ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des 


■group  totals.     See  Introduo- 
groupes  et  sous- 
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TABLE  7.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  occupation,  conjugal  condition,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  7.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  etat   conjugal  et  sexc, 

1936— suite 


Occupation 


PEOVINCE-Con— suite 
Service-Con. — suite 

Professional  Service — Service  professionnel 

Agricultural  professionals — Professionnels  de  I'agriculture 

Architects — Archicectes 

Artists,  3culptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Authors  and  journalists — Auteurs  et  journalistes 

Chemists  and  assayers — Chimistes  et  analystes 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpenteurs 

Clergymen  and  priests — Membres  du  clerge  et  pr&tres 

Dentists — Dentistes 

Designers  and  draughtsmen — Dessinateurs  et  traceurs 

Electrical  engineers — Ingenieurs  en  electricit6 

Health  professionals,  n.e.s. — Professionnels  de  la  sante,  n.s.a 

Justices  and  magistrates — Juges  et  magistrats 

Lawyers  and  notaries — Avocats  et  notaires 

Librarians — Bibliothecaires 

Mechanical  engineers — Ingenieurs  mecaniciens 

Mining  engineers — Ingenieurs  des  mines 

Mission  workers — Missionnaires 

Musicians,  music  teachers — Musiciens,  professeurs  de  musique.  . . . 

Nuns  and  brothers,  n.e.s. — Freres  et  sceurs,  n.s.a 

Nurses — graduate — Infirmieres — graduees 

Nurses  in  training — Eleves-infirmieres 

Officials — industrial  assoc. — Offieiers — associations  industrielles. . 

Opticians — Opticiens 

Osteopaths  and  chiropractors — Osteopathes  et  chiropracteurs 

Photographers — Photographes 

Physicians  and  surgeons — Medecins  et  chirurgiens 

Professors,  college  principals— Professeurs,  principaux  de  colleges. 

Religious  workers,  n.e.s. — CEuvres  religieuses,  n.s.a 

Social  welfare  workers,  n.e.s. — GEuvres  sociales,  n.s.a 

Teachers— physical  training— Professeurs— culture  physique 

Teacners — school — Instituteurs — ecoles 

Veterinary  surgeons — Veterinaires 


Recreational  Service — Amusements 

Owners,  managers — theatres — Proprietaires,  gerants — theatres.. 

Owners,  managers — other — Proprietaires,  gerants — autres 

Actors  and  actresses — Acteurs  et  actrice.= ._ 

Showmen  and  sportsmen — Acteurs  forains  et  sportifs 

Stage  hands,  projectionists — Machinistes,  operateurs  de  cinema. 
Ushers — Huissiers 


Personal  Service — Service  -personnel 

Hotel  managers  and  keepers— Gerants  d'hotel  et  hoteliers 

Lodging  house  keepers — Tenanciers  de  maison  de  logement 

Besfaurant,  tavern  keepers — Tenanciers  de  restaurant,  taverne. 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeurs 

Barbers'  apprentices — Apprentis  barbiers 

Bell-boys  and  porters— Chasseurs  et  porteurs 

Bootblacks — Cireurs  de  chaussures 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeurs  et  femmes  de  peine 

Cooks — Cuisiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs ;,'••'■; 

Housekeepers,  stewards — Gouvernantes,  maitres  d'hdtel 

Janitors  and  sextons— Concierges  et  bedeaux. ........ .. 

Nurses — practical;  orderlies — Gardes-malades,  infirmiers 

Undertakers — Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

Waiters  and  waitresses — Gargons  et  filles  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Window  cleaners — Laveurs  de  vitres 


Total 


(') 

6,411 
6' 
4 

134 
20-1 
201 
338 
71 S 
233 
131 
120 
35 
38 
59S 
8 
62 
41 
35 


35 

41 
42 
150 
620 
130 
54 
47 
44 


I!'/..' 
106 
141 
12 
56 
122 
30 


,917 
313 
186 
444 
997 
4 
323 
59 


289 
367 

76 
.658 
118 

79 
934 
756 

61 


7,783 


27 

353 

302 

1,546 

898 

1 

4 

47 
27 
10 
87 
7- 
35 
4,020 


,007 

21 

,259 

77 
672 
24 


224 

526 
,061 
9 
,338 
65 
285 


Single 
Cnibatuire 


.  lm: 
16 
9 
75 
63 
97 
94 

293 
40 
33 
31 
10 


10 
15 
21 
If 
15 


9 
49 

146 
45 
23 
•9 
11 

645 
14 

Ml 
25 
32 
8 
31 
41 
29 

2, 18* 

37 

24 

110 

203 

4 

169 

39 

22 

313 

196 

139 

21 

233 

53 

15 

394 

124 

11 


7,:WS 
6 

54 

32 
10 


313 
301 

1,467 
897 


40 
23 
8 
82 
57 
29 
3,790 


106 
31 

537 
23 


43 

387 

11,34: 

7 

1, 

10 

236 

1.171 


Married 


Widowed 
and  divorced 


En  veuvage 
et  divorce 


■i.l'i-H 
52 
34 
58 
129 
101 
236 
439 
190 
96 
87 
24 
32 
468 
2 

50 

26 
14 
183 


33 
32 

m 

452 
82 

31 


347 

78 

105 

4 

23 

80 

I 

5,406 
260 
153 
324 

757 

139 
20 
61 

611 
81 

215 

52 

1,345 

62 

61 

518 

584 
46 


2.339 
4 


469 
2 

537 
30 
17 


(>)  Includes  conjugal  condition  not  stated.— Comprend  etat  conjugal  non  donne. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduc- 

10DNota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  paa  mais  sont  comprises  dans  les  totaus  des  groupes  et  sous 
groupes.    Voir  introduction. 


38 


CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  7.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  conjugal  condition,  and  sei 

1936— Con. 

TABLEAU  1.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  Stat  conjugal  et  sera. 

19S6— fin 


Occupation 


Total 


Single 
Celibataire 


M.        F 


Married 
Marie 


Widowed 
and  divorced 

En  veuvage 
et  divorce" 


PROVINCE-Con— fin 

Service-Con. — fin 

Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  nettoyage  et  pressage. 

Owner3  and  managers — Proprietaires  et  geranta 

Foremen  and  overaeers — Contremaitrea  et  surveillanta 

Cleaners  and  dyers — Nettoyeurs  et  teinturiers 

Ironera  and  presaera — Repasseurs  et  preaseurs 

Machine  operators— Operateura  de  machines 

Laundrymen,  n.o.s. — Buandiers,  n.a.e 


Clerlcalf1)— C'ommls  de  bureauO) 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateura 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livrea  et  caiasiers 

Office  appliance  operators — Mecanographes 

Stenographers  and  typista — Stenographes  et  dactyloa 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employes  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging) (')— Ouvriers    sans 
metier  (non  dans  l'agriculture,  les  mines,  1'abatage  du  boi.sK1> 

Unspecified — Non  specifiees 


(') 


122 
11 
94 

119 
20 

302 

10,691 

1,485 

1,355 

32 

255 

7,564 


16,014 

in 


(2) 


10 
42 

140 
24 

319 

8,149 

50 

1,035 

235 

4, 

2,190 


157 
19 


too 

13 
1 

40 

43 

1 

102 

4,764 

308 

627 

15 

193 

3,621 


6,095 

51 


1,19 

7 
35 
108 
19 

200 

7,584 
47 

M7 

222 
4,359 
2,019 


150 
15 


4ss 

107 
9 
49 
75 
18 

195 

5,739 

1,129 

703 

16 

58 

3,823 


9,476 

55 


330 

63 


172 
S5 


U 
2 
1 
5 
1 
1 
5 

198 

48 

25 

1 

4 

120 


443 
J 


(!)  Subdivision   by  industry  group  ia  shown   below— Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree 
oi-dessous: 


Clerical— Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping — ForetB,  peche  et  chasse 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power— Eclairage  et  energie  electriques. , 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified — Non  specifiees 


Labourers— Ouvriers  sans  metier 

Forestry,  fishing,  trapping— Forets,  peche  et  chasse. ......'. 

Mining  and  quarrying— Mines  et  carrieres * ! . . 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power— Eclairage  et  energie  electriques  ' 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified — Non  specifiees 


10,69! 

8 

12 

71 

1,086 

123 

97 

2,098 

2,956 

1,635 

2,574 

31 

16,014 

13 

39 

2,975 

111 

2,750 

3,305 

921 

3 

1,844 

4,053 


8,149 

17 
1 

25 

mi:-; 

60 

52 

019 

2,902 

1,561 

1. 

51 

157 

111 


4,764 


38 

561 

45 

39 

665 

1,481 

1,061 

844 

24 

6,095 

4 

20 

1,092 

26 

1,050 

1,065 

397 

504 
1.937 


7,584 
16 

1 

24 

796 

57 

44 

550 

2,744 

1.497 

1,807 

48 

130 


5,739 


32 

509 

77 

55 

1.397 

1,425 

566 

1,648 

7 

9,176 

S 

IS 

1.S24 

S3 

1,621 

2,137 

499 

2 

1,279 

2,005 


330 


1 
7 
28 
101 
41 
101 
3 


4« 

1 

1 

59 

2 

79 

103 

25 

1 

61 

111 


231 


(2) Includes  conjugal  condition  not  stated.— Comprend  etat  conjugal  non  donn6. 
tionNOTE"°CCUPati0nS  Wlth  feWer  than  10  POT',0nS  are  not  listed  but  aro  included  in  ^e  group  and  sub-group  totals.     See  Introd.fr 
gr0up^%oi?introductionayant  m0i"S  de  10  PerS°nneS  "6  ParaiaSent  pas  mnis  sont  com"rii«*>  dans  les  tota     des  groupea  et  so* 
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TABLE  8.    Gainfully  occupied  of  immigrant  population,  14  years  of  age  and  over,  by  birthplace,  period 

of  arrival,  and  sex,  1936 

TABLEAU  8.    Population  active  immigree,  ag€e  de  11  ans  et  plus,  par  lieu  de  nalssance,  periode  d'immi- 

gration  et  sexc,  1936 


Birthplace  and  sex 
Lieu  de  naissance  et  sexe 


All 
periods 

Toutes 
periodes 


1933 
to — a 
1936 


1930 
to — a 
1932 


1926 
to — a 
1929 


1921 
to — a 
1925 


1911 
to — a 
1920 


1901 
to— a 
1910 


Before 
1901 


Avant 
1901 


PROVINCE. 


Male — Masculin 

Female — Feminin . 


British  Isles  and  Possessions — lies  Britanniques  et  Possessions. 

Male — Masculin 

Female — Feminin 


United  States — Etats-Unis. 

Male — Masculin 

Female — Feminin 


Central  Europe — Europe  centrale. 

Male — Masculin 

Female — Feminin 


Eastern  Europe,  n.e.s. — Europe  orientale,  n.s.a. 

Male — Masculin 

Female — Feminin 


Poland — Pologne 

Male — Masculin. . . . 
Female — Feminin . 


Russia — Russie 

Male — Masculin 
Female — Feminin . 


Scandinavia — Scandinavie. 

Male — Masculin 

Female — Feminin 


Other  Europe — Autre  Europe. 

Male — Masculin 

Female — Feminin 


Asia — Asie 

Male — Masculin 

Female — Feminin. 


Other  and  not  stated — Autre  et  non  donne. 

Male — Masculin 

Female — Feminin 


(•) 
109,193 

98,213 
10,979 

48,661 
43,107 
5,554 

7,863 
6,728 
1,135 

6,195 

5,778 

417 

2,813 

2,604 

209 

22,888 

21,411 

1,477 

9,851 
8,544 
1,307 

5,297 

4,792 

505 

4,385 

4,039 

346 

1,116 

1,106 

10 

123 
104 
19 


321 

254 

67 

73 
50 
23 

99 
81 
18 

33 
23 
10 

4 
3 


2,155 

1,768 

387 

419 
330 
89 

136 
110 

26 


2S0 
40 

73 
63 
10 

818 
671 
147 

262 
203 
59 


13,914 

12,409 
1,535 

3,550 
3,049 

501 

375 
316 
59 


320     1,801 


1,684 
117 

542 

482 

60 

4,402 
4,060 

342 

1,814 

1,467 

347 

873 


557 
518 


10,360 

8,898 
1,462 

4,169 

3,520 

649 

497 

422 

75 

529 
500 
29 

238 
204 
34 

1, 
1,153 

145 

2,553 
2,090 

463 

525 

4S6 

39 

445 
418 
27 

101 
100 

1 

5 
5 


31,234 

27,397 
3,837 

16,157 
13,680 
2,477 

2,855 
2,381 

474 

1,109 
1,033 

76 

716 
674 
42 

5,273 

4,983 

290 

2,241 
2,011 

230 


S73 
111 

1,344 

1,225 

119 

517 

513 

4 


38,531 

35,766 
2,755 

18,902 
17,446 
1,456 

2,539 
2,218 

321 

.1,671 
1,576 

95 

1,041 

991 
50 

8,624 

8,223 

401 

2,160 
2,017 

143 

1,736 

1,570 

166 

1,462 

1,344 

118 

348 

346 

2 


(')  Includes  period  of  arrival  not  stated.— Comprend  periode  d'immigration  non  donnee. 
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TABLE  9.    Gainfully  occupied,  H  years  of  age  and  over,  by  occupation,  birthplace,  and  sex,  1936 


39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 

46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
67 
58 
59 
60 
61 


Occupation 


PROVINCE 


All  occupations 


Agriculture 

Agricultural  machine  owners 

Apiarists 

Farmers  and  stock  raisers 

Gardeners,  florists,  and  nurserymen. 

Foremen  and  overseers 

Farm  labourers 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping. 

Fishermen 

Hunters,  trappers,  and  guides 


Logging 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Foresters  and  timber  cruisers. 
Lumbermen 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells 


-  Coal  Mining . 
Miners 


Other  Mining ,  etc 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Haulage  workers — drivers,  capers,  etc. 

Millmen 

Miners 

Quarriers  and  rock  drillers 

Labourers — mines  and  quarries 

Manufacturing 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bakers 

Bakers'  apprentices 

Canners — fruit  and  vegetable 

Confectionery  and  biscuit  makers 

Millers 

Liquors  and  Beverages 

Ownerd  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bottlers  and  eellarmen 

Malsters,  brewers,  and  stillmen. 

Tobacco  Products 

Rubber  Products 

Vulcanizers 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Butchers  and  slaughterers . , 

Butter  and  cheese  makers. ..'........'. 

Meat  canners,  curers,  and  packers 

Operatives — milk  factories,  dairies 

Furs  and  Fur  Goods 

Owners  and  managers 

Furriers— fur  cutters,  dressers,  sewers. 

Leather  and  Leather  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers "... 

Bootandshoe  repairers , 

Curriers,  leather  dressers,  finishers 

Cutters 

Glove  makers '.'.'... 

Harness  and  saddlery  makers. .'.'.'.. 
Machine  operators— boots  and  shoes 

Tanners 

Trunk,  belt,  and  bag  makers' ......... 


All 
countries 


Tous 
pays 


224,009 

99,803 

23 

139 

50,763 

1,252 

282 

47,343 

4,481 

1,337 
3,1-14 

1.447 

403 
12 
69 

963 

2,221 

41 
31 

1,180 
43 
87 
45 
124 
904 
60 
594 

18,651 


45,811 

1,82S 

7 

1,465 

35 


1,035 
162 
33 
569 
24 
4 
97 
123 
127 
23 
10 
56 
21 
3 
47 
3S 

S.Slfi 
1,527 
US 
62 
912 
137 
169 
68 

308 
15 

289 

981 
58 
12 

570 

S 

26 

31 

172 
36 
29 
10 


Canada 


2,878 

1SS 

128 

5 

14 

22 

1 

9 

61 


1 
53 

3 

111) 

110 
117 


125,796 

64,093 

18 

76 

26,064 

362 

157 

37,416 

4,089 

1.120 
2, 

940 

313 

5 
41 
581 


10 
5 

1.070 
21 
47 
29 
70 

365 
31 

316 

7,896 

606 
422 
64 

5 

227 

19 

4 
55 
3S 
54 
15 

3 
26 

3 

2 


639 
63 
19 

336 
80 
80 
29 

126 
2 

123 

22S 
13 
6 
75 
2 
14 
17 
63 
16 


7 

5S2 

10 


British 
Isles 
and 


Britannique? 

et 
Possessions 


1,719 


1SS 
52 


10,920 

o 

17 

7,061 

250 

60 

3 ,  530 

53 

26 
27 

65 

10 

1 

17 


F. 


31  i 

2S5 

42 

20 

158 


331 
24 
24 

200 
28 
25 
17 
13 

13 
155 

10 
3 

78 


,554 


11)5 
3 


United 
States 


Etats- 
L'nis 


6,728 


1,819 
29 
14 

1,079 

60 
27 
33 

41 

15 

6 
-'0 


luT. 

10 


1,135 


Central 
Europe 

Europe 
eentrale 


M.      F 


5,778 


57  2,475 


5 

1,684 
57 

4 

724 

15 

7 


149 

4 
29 


33S        516  65 


Europe, 
n.e.s, 

Europe 

oriental 

n.s.a. 


2,601 
1,006 


- 

- 

- 

2* 

K., 

2?0 

6 

40 

122 

1 

8 

- 

2 

- 

6 

- 

4 

- 

17 

- 

97 

- 

5 

- 

3 

5 

- 

13 

14 

6 

I 

23 

14 

6 

1 

22 

7 

17 

3 

75 

~ 

1 

- 

4 

- 

9 

- 

50 

1 

: 

3 

1 

- 

4 

- 

5 

1 

- 

- 

7 

- 

2 

- 

5 

-  1 

- 

- 

- 

(')  Includes  birthplace  not  stated. 

NOTE-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and 


4 

1 
17 

1 

5  16 
3       46 

1 

32 
1 
2 

4 
1 


sub-group  totals.    See  Introduc- 
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TABLEAU  9.    Population  active,  Sge*e  de  14  aas  et  plus,  par  occupation,  lieu  de  nalssance  et  sexe,  1936 


Poland 
Pologne 


Russia 
Russie 


Scandinavia 
Scandinavie 


Other 
Europe 

Autre 
Europe 


M. 


Asia 
Asie 


Other 
Autre 


Occupation 


1,477 

390 


353 
15 


301 


8,544 

3,695 

23 
2,348 

55 

9 

1,260 

16 

10 


1,018 


1,307 


4,792 

1,903 

1 

1 

1,418 

18 

11 

454 

185 
123 

62 


118 
2 
47 

395 

25 

24 

1 


505 
75 


4,039 

3,055 

4 

1,319 

162 

7 
563 

15 

4 

11 

23 

10 
1 
2 

10 

26 

1 


10 
346 


316 
52 


1,106 
51 


PROVINCE 
Toutcs  occupations 


Agriculture 

Proprietaries  de  machines  agricoles. . 

Apiculteurs 

Agriculteurs  et  eleveurs 

Jardiniers,  fleuristes  et  pepinieristes. , 

Contremaltres  et  surveillants 

Main-d'oeuvre  agricole 


Peche  et  chasse 

Pecheurs 

Chasseurs,  guides  et  trappeurs. , 


Abatage  du  bois 

Proprietaries  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants. 
Sylviculteura  et  explorateurs. . 
Bilcherons 


Mines,  carrleres,  puits  (Thuilc  et  de  sel. 


Mines  de  charbon. 
Mineurs 


Autres  mines,  etc 

Proprietaries  et  g6rants 

Contremaltres  et  surveillants 

Rouleurs — charroyeurs,  monteurs,  etc. 

Bocardeurs 

Mineurs 

Carriers  et  f oreurs  dans  le  roc 

Manoeuvres — mines  et  carrieres 


Manufactures. 


Produits  ve'getaux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Proprietaries  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Boulangers 

Apprentis  boulangers 

Conserveurs — fruits  et  legumes 

Confiseurs  et  biscuitiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages 

Proprietaries  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Embouteilleurs  et  hommes  de  cave. 

Malteurs,  brasseurs  et  distilleurs 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vulcanisateurs 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Proprietaries  et  g£rants 

Contremaltres  et  surveillants 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurriers  et  fromagiers 

Conserveurs,  fumeurs,  saleurs  de  viande. 

Operateurs— fabriqueslaitieres 

Fourrures  et  pelleteries 

Proprietaries  et  gerants 

Pelletiers — coupeurs,  tanneurs,  couseurs. . 
Cuir  et  produits  en  curi 

Proprietaries  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Cordonniers 

Corroyeurs,  juseurs  et  finisseurs 

Coupeurs 

Gantiers." 

Harnacheurs  et  selliers 

Soigneura  de  machines — chaussures 

Tanneurs 

FaiseurB  de  valises,  courroies  et  sacs 


f1)  Comprend  lieu  de  naissance  non  donne. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent 
groupes.    Voir  introduction. 
62077—4 


pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
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TABLE  9.     Gainfully   occupied,   14  years   of  age  and   over,   by   occupation,   birthplace,  and  sei, 

1936— Con. 


40 
41 

42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 


Occupation 


PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Textile  Products 

Textiles 

Owners  and  managers 

Finishers  and  calenderers 

Weavers 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Cutters 

Dressmakers 

Dressmakers'  apprentices 

Hat  and  cap  makers 

Knitters 

Milliners 

Sewers,  sewing  machinists — shop,  factory. 

Sewers,  seamstresses — not  in  factory 

Tailors  and  tailoresses 

Tent,  sail,  awning  makers 


Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper  Product: 
Printing  and  Publishing. 
Wood  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Box,  basket,  and  packing  case  makers 

Cabinet  and  furniture  makers 

Carriage  and  wagon  builders,  repairers 

Coopers 

Finishers  and  polishers 

Inspectors,  graders,  and  scalers 

Sawyers 

Upholsterers 

Wood  carvers  and  picture  frame  makers 

Wood  turners,  planers — wood  machinists 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Owners  and  managers * 

Foremen  and  overseers 

Machine  operatives,  n.e.s 

Paper  box,  bag,  and  envelope  makers 

Paper  makers 

Printing,  Publishing,  Bookbinding 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bookbinders 

Compositors;  printers,  n.o.s 

Electrotypers  and  stereotypers 

Lithographers 

Machine  tenders,  n.e.s 

Pressmen  and  plate  printers 

Printers'  and  bookbinders'  apprentices 

Process  engravers 

Proof  readers 


661 


Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.s 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Blacksmiths,  hammermen,  and  forgemen. 

Blacksmiths'  apprentices 

Boilermakers,  platers,  and  riveters 

Boilermakers'  apprentices 

Car  builders  and  repairers 

Electric  and  oxy-acetylene  welders 

Filers  and  grinders 

Fitters,  assemblers,  and  erectors 

Furnacemen 

Machine  tenders,  n.e.s 

Machinists 

Machinists'  apprentices 


All 
countries 


Tous 
pays 


(') 


1, 
55 

10 
7 

15 
1,172 
139 
13 
144 


32 
28 

137 
23 
599 


1,090 
115 

28 
56 

166 
28 
49 
39 
27 

195 

195 
23 
86 

195 
34 
17 
14 
>;:; 
22 
1.708 

206 
20 
46 

995 
37 
38 
21 

146 
73 
74 
15 

9,625 

9.133 

405 

158 

1,082 

22 

369 

18 

S95 

175 

52 

125 

81 

76 

1,467 


B.086 
34 
1 
7 
1 
2,051 
8 

18 

18 

491 

11 

26 

39 

73 

894 

315 

115 


Canada 


: 

5 
13 


sn 

32 
4 
3 

10 
280 

30 
4 


1,379 
447 


11 
15 

104 
75 
13 
32 

103 

16 

5 

6 

35 

10 

829 


12 
459 
23 
22 
12 
71 
64 
33 
7 

4,377 

4,128 

214 


IS 
84 
17 

13  5 


25 
518 
85 


1,197 
20 

4 
1 
1,177 
4 
4 

12 

303 

10 

18 

17 

54 

164 

199 

65 

3 


British 
Isles 
and 


lies 

Britanniques 

et 


M.        F. 


131 
3 
10 
53 
12 

1 
7 

2 
1 
3 


W 

11 

1 

3 

2 

175 

23 


5 

2 

115 

7 


255 
14 

7 

S 
51 

9 
11 
22 

8 
14 
61 

6 
24 
41 


3 

11 

4 

628 

70 

9 

21 

373 

12 

12 

8 

59 


1,974 

2,839 

94 

76 

3211 

4 

190 

1 

409 

60 

II 

56 

13 

28 


United 
States 


Etats- 
Unis 


6 
1 

1 

219 

1 

5 

3 

70 

2 

7 
12 
40 
55 
20 

1 


Central 
Europe 

Europe 
centrale 


M.     F. 


193 

276 
26 


25 


Eastern 
Europe, 


Europe 
orientate, 


M.     P, 


104 
94 


(4)  Includes  birthplace  not  stated. 


^Nora-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group 


totals.    See  Introduc- 
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TABLEAU  9.    Population  active,  age>  de  U  ans  et  plus,  par  occupation,  lieu  de  naissance  et  seie, 

1936— suite 


Poland 
Pologne 


M.         F 


Russia 
Russie 


M.        F, 


Scandinavia 
Scandinavie 


M.        F, 


Other 
Europe 

Autre 
Europe 


Asia 
Asie 


M.      F 


Other 
Autre 


M.    F 


Occupation 


Hi 


241 

1 
3 


2 
4 

105 
17 
14 
1 


218 
3 
2 


215 
43 

1 
21 


2 

1 

226 

3 
3 

25 


27 

1 

100 


1 54 

72 
10 
1 
4 
12 
1 
3 
2 

10 

15 

10 
11 
2 
2 
1 
4 


1 
7 
2 
163 
13 


14 


311 
284 
22 

55 

11 


201 
188 


177 
173 


2S 


PROVINCE— suite 

Manufactures— suite 

Produits  textiles 

Textiles 

Propri6taires  et  gerants 

Finisseurs  et  calandreurs. : .... . 

Tisseurs 

Produits  textiles  et  vehement 

Proprietaires  et  gerants 

Contremattres  et  surveillants. 

Coupeurs 

Modistes-couturieres 

Apprenties  modistes-couturieres 

Chapeliers . .... 

Tricoteurs 

Modistes , 

Couseurs,  operateurs  de  couseuse — fabrique. . . . . 

Couseurs,  couturieres— hors  de  1'atelier 

Tailleurs  et  tailleui-es 

Faiseurs  de  tenter,  voiles  et  auvents , 

Produits  du  bois,  pulpe,  papier  et  produits  du  papier, 
impression  et  edit  inn. 
Produits  du  bois 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Faiseurs  de  boltes,  paniers  et  caisses 

Meubliers  et  £benistes 

Voituriers  et  charrons 

Tonneliers 

Finisseurs  et  polisseurs 

Inspecteurs,  trieurw  et  mesureurs 

Scieurs 

Rembourreurs 

Sculpteurs  et  encadreurs 

Tourneurs  et  planeurs — machinistes 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Pr6pose>  aux  machines,  n.s.a 

Faiseurs  de  boites,  sacs  et  enveloppes 

Faiseurs  de  papier 

Impression,  edition  et  reliure , 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Relieurs 

Typographes;  imprimeurs,  n.a.e 

Electrotypeurs  et  stereotypeurs. 

Lithographes 

Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Pressiers  et  imprimeurs  sur  presse  plate .... 

Apprentis  imprimeurs  et  relieurs 

Graveurs  mecaniques 

Correcteurs  d'6preuves. 

Produits  des  metaux 

Produits  des  metaux,  n.s.a 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Forgerons,  marteleurs  et  forgeurs 

Apprentis  forgerons 

Chaudronniers,  plaqueurs  et  riveurs 

Apprentis  chaudronniers 

Constructeurs  et  repareurs  de  wagons 

Soudeurs  a  1'electricite  et  a  l'ac6tylSne 

Limeurs  et  aiguiseurs 

Ajusteurs,  assembleurs  et  monteurs 

Ouvriers  fondeurs 

Prepo9es  aux  machines,  n.s.a 

Machinistes , , 

Apprentis  machinistes 


f1)  Comprend  lieu  de  naissance  non  donne\ 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  i 
groupes.    Voir  introduction. 

62077—  i\ 


s  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
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TABLE  9.     Gainfully   occupied,   11   years   of  age  and  over,   by  occupation,   birthplace,  and  sei. 

1936— Con. 


o 

Occupation 

All 
countries 

Tous 
pays 

Canada 

British 

Isles 

and 

Possessions 

lies 
Britanniquef 

et 
Possessions 

United 
States 

Etats- 
Unis 

Central 
Europe 

Europe 
centrale 

Eastern 

Europe, 

n.e.s. 

Europe 

orientale, 

n.s.a. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PKOVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Metal  Products-Con. 
Metal  Products,  n.e.s. — Con. 

3,432 
89 

198 
46 
10 
10 
23 
18 

238 
13 

203 

254 
29 
34 
16 

162 

312 
81 
30 
15 

106 

202 

62 
13 
10 
34 
28 

264 
38 
7 
39 
59 
41 
10 

1,739 

30 

13 

333 

137 

244 
32 
82 

858 

10,41? 

754 

214 

318 

4,141 

27 

46 
886 

27 
2.126 

25 
299 
724 

41 
620 

28 

'.Hi 

— 

3 
1 
1 

1 

4 
2 

29 
1 

4 

15 
2 

3 

2 

- 

2,179 
39 
38 
15 
3 
4 
4 
12 
103 
3 

88 
146 
16 
13 
5 
107 

127 

37 

10 

6 

47 

92 
37 
5 
7 
13 
8 

110 
18 

4 
17 
23 
13 

5 

682 

13 

4 

117 

61 

110 
12 
31 

334 

4,103 

335 

105 

75 

1,466 

24 

3 

431 
21 

834 
19 
95 

257 
12 

:::;o 
26 
49 

2 
1 
1 

1 

S 
2 

21 
1 
2 

12 

1 

1 

- 

683 
20 
59 
29 

4 

1 
12 

3 
59 

4 
51 
76 

5 
13 
10 
41 

91 
23 
16 
3 
25 

70 
17 
7 
1 

15 
13 

80 
9 
2 
9 
12 
22 
4 

738 

14 

6 

128 

60 

72 

5 

31 

412 

3,185 

221 

68 

141 

1,015 

1 

5 

327 

6 

790 

5 

85 

357 

7 

126 

1 

21 

- 

1 

3 
1 
1 
1 

1 
1 

141 
8 
4 

1 

7 
1 
6 
10 
5 
1 

4 

U 
7 
1 

4 

6 
4 

9 
2 
1 
1 

2 

67 

1 

9 
4 

13 

I 

5 

34 

301 
33 

6 
6 
12S 
1 
2 
33 

44 

6 

12 

2 

21 

li' 

_ 

86 
4 
11 

1 
1 
3 
1 
10 

8 
5 
1 
1 
1 
2 

6 
1 

2 
3 

* 

1 

8 
1 

1 
1 
1 

44 

20 
1 

2 
1 
1 
19 

3S9 

8 

4 
23 
123 

1 

14 

66 

9 
13 
2 

24 

2 

- 

25 
2 

5 

1 

7 
1 
6 
3 

2 

1 

7 
3 

1 

* 
1 

1 

1 

IS 

5 
2 

2 

2 
4 

119 

8 

1 
2 
62 

3 
(i 

16 

2 
4 

14 

1 

" 

3 

4 

_ 

s 

6 

7 

d 

« 

1(1 

11 

1? 

13 

14 

IS 

_ 

If 

17 

If 

Owners  and  managers 

10 

Foremen  and  overseers 

W 

r 

Stone  cutters,  dressers,  and  carvers.  . 

r, 

Chemical  and  Allied  Products 

% 

Owners  and  managers 

_ 

% 

M 

Distillers  and  stillmen 

Sf 

Paint  and  varnish  makers 

27 

Processmen  and  furnacemen. . . 

M 

Miscellaneous  Products 

SI 

Owners  and  managers 

31 

Foremen  and  overseers  . . . 

111 

Brush  and  broom  makers 

3? 

Mattress  makers 

a; 

Musical  instrument  makers. . . . 

34 

35 

36 

Scientific  instrument  and  professional  equip- 
ment makers  and  repairers. 

Electric  Light  and  Power  (including  Stationary 
Enginemen) . 

Owners  and  managers 

- 

37 

Foremen  and  overseers 

3f 

Boiler  firemen    . 

39 
40 

Dynamo,  motor,  and  switch  board  operators. . 
Hoistmen,  cranemen,  and  derrickmen 

- 

41 

Oilers  of  machinery 

42 

Pumpmen 

43 
44 

Building  and  Construction 

- 

45 
46 

Owners,  managers,  builders,  and  contractors. 
Foremen  and  overseers 

- 

47 

Brick  and  stone  masons. . . 

4S 

Carpenters 

49 

Carpenters'  apprentices.     . 

50 

Cement  finishers    . 

51 

Electricians  and  wiremen  , 

52 

Electricians',  wiremen's  apprentices 

J>3 

Painters,  decorators,  and  glaziers 

b4 

Painters'  apprentices. 

55 

Plasterers  and  lathers. . . 

56 
57 

Plumbers,  steam  fitters,  and  gas  fitters 
Roofers  (not  metal)  and  slaters 

- 

58 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths 

59 

Sheet  metal  workers'  apprentices 

60 

Structural  iron  workers  and  steel  erectors 

- 

tion. 


0)  Includes  birthplace  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  porsons  are  not  listed  but  nro  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 


See  Introduc- 
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TABLEAU  9.    Population  active,  ag<Je  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  lieu  de  naissance  et  sexe, 

1936— suite 


Poland 
Pologne 


Russia 
Russie 


M. 


U 


503 

55 


4 
231 


Scandinavia 
Scandinavie 


716 

45 

13 

11 

463 

1 

19 

103 

23 


Other 
Europe 

Autre 
Europe 


F. 


228 
22 


Asia 
Asie 


M.      F 


Other 
Autre 


M.     F 


Occupation 


PROVINCE-suite 


-fin 


Manufactures — fin 

Produits  des  mUaux — fin 
Produits  des  m6taux,  n.j 

Artisans,  n.s.a 

Repareurs 

Mouleurs,  noyauteurs  et  fondeurB 

Modeleurs 

Polisseurs  et  embosseurs 

Lamineurs,  n.s.a 

Outilleurs,  poingonneurs  de  matrices 

Trefileurs,  etireurs  et  tresseurs'de  fil 

Metaux  pr^cieux  et  galvanoplastie 

Proprietaires  et  gerants 

Bijoutiers,  faiseurs  et  repareurs  de  montres. . 
Appareils  eiectriques 

Proprietaires  et  gerants 

Faiseurs  et  repareurs  de  batteries 

Inspecteurs  et  eprouveurs 

Assembleurs  d'instruments  et  appareila 


Produits  des  metalloides 

Proprietaires  et  gerants  , 

Contremaltres  et  surveillants 

Mouleurs,  briquetiers  et  tuiliera 

Coupeurs,  tailleurs  et  sculpteurs  de  pierre. , 


Produits  chimiques  et  dSrivis 

Proprietaires  et  gerants 

Contremattres  et  surveillants 

Distillateurs  et  soigneurs  d'alambic. , 

Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Artisans  et  ouvriers  fondeurs 


Produits  divers 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Faiseurs  de  brosses  et  balais 

Matelassiers 

Faiseurs  d'instruments  de  musique 

Faiseurs  et  repareurs   d'instruments  scientifi- 
ques  et  professionals. 

Eclairage  et  energie  eiectriques  (mecantclens  de 
machines  fixes  compris). 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Chauffeurs  de  chaudieres 

Op6rateurs  de  dynamos,  moteurs  et  tableaux 

commutateurs . 
Pr6pos6s  aux  treuils,  grues  et  monte-charge. . 

Graisseurs  de  machines 

Pompeurs 

M6caniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 


Construction 

Proprietaires,  gerants,  constructeurs  et  entre- 
preneurs. 

Contremaltres  et  surveillants. 

Macons  en  brique  et  pierre 

Charpentiers 

Apprentis  charpentiers 

Finisseurs  en  ciment 

Electriciens  et  installateurs 

Apprentis  electriciens  et  installateurs 

Peintres,  decorateurs  et  vitriers 

Apprentis  peintres 

Platriers  et  latteurs 

Plombiers,  tuyautiers  et  gaziers 

Couvreurs  (non  metalliques)  et  ardoisiers 

Toliers  et  ferblantiers 

Apprentis  t61iers  et  ferblantiers 

Charpentiers  et  monteurs  en  acier  et  fer. . . 


35 


0)  Comprend  lieu  de  naissance  non  donn6.  ,  . 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  9.     Gainfully    occupied,   14   years   of  age   and   over,   by   occupation,   birthplace,  and  so, 

1936— Con. 


PROVINCE— Con. 
Transportation  and  Communication. 


30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 

37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 

49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 

66 
67 

58 


Occupation 


Railway  Transportation 

Railway  officers — steam  railway 

Managers  and  officials — electric  railway. 

Foremen,  inspectors — steam  railway 

Foremen,  inspectors — electric  railway 

Agents — ticket  and  station 

Baggagemen  and  expressmen 

Brakemen 

Conductors — street  car 

Dispatchers 

Locomotive  engineers 

Locomotive  firemen 

Motormen 

Porters — railway 

Railway  conductors — steam  railway 

Section  foremen,  sectionmen;  trackmen. 

Switchmen,  signalmen,  and  flagmen 

Yardmen,  n.e.B 


Water  Transportation 

Managers  and  officials 

Captains,  mates,  and  pilots 

Engineering  officers 

Firemen  and  trimmers — on  ships 

Lockkeepers,  canalmen,  and  boatmen. 
Seamen,  sailors,  and  deckhands. 


Road  Transportation 

Owners  and  managers — bus  and  taxicab  line. . . 
Owners  and  managers — cartage  and  transfer. . . 

Owners  and  managers — garage 

Foremen — cartage  and  transfer 

Foremen  and  overseers — garage 

Chauffeurs  and  bus  drivers 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s 

Teamsters,  draymen,  carriage  drivers 

Truck  drivers ' 


Other  Transportation  and  Communication 

Managers — telegraphs  and  telephones 

Owners  and  managers — other  transportation.. 

Foremen— telegraphs  and  telephones 

Foremen — other  transportation 

Aviators '.',.'.', 

Linemen  and  cablemen '.'.'.'.'.'..'. 

Messengers "!!!!!!! 

Postmen  and  mail  carriers '.','.'.'.'.'.'.'.'.'. 

Radio  station  operators 

Telegraph  operators t  \  \\  \  \  \  [ 

Telephone  operators '  *," ' 


Warehousing  and  Storage 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Packers,  wrappers,  and  labellers. '. 

Shippers 

Warehousemen  and  storekeepers'. '. 
Weighmen 


Trade 

Owners,  managers,  and  dealers— retail  stores. . '. 

Owners,  managers,  and  dealers— wholesale,  im 
port,  and  export  houses;  commercial  agencies 

Floorwalkers  and  foremen 

Advertising  agents .!!*.'"!! 

Auctioneers  and  appraisers '. '.','.'..'.  .' 


All 
countries 


Tous 
pays 


17,632 

7,74S 
200 

26 
448 

49 
410 
190 
542 
115 

37 
533 
463 
452 
220 
312 
2,913 
507 
256 

Ut 
14 

41 
36 
27 
34 
45 

6,948 
34 

293 


22 

12 

741 

227 

1,818 

3,550 

S.727 

47 

252 

80 

11 

32 

503 

917 

419 

29 

373 

23 

2,316 

154 
33 
347 
1,071 
614 
97 


F. 


816 


Canada 


M. 


Sit 
4 
73 
7 


31 
675 


555 


526 
24 


18,357    3,861 

5,937       263 

1,817 


231 
15S 
48 


130 

8 

279 

93 

387 

20 

27 

255 

215 

73 

34 

240 

812 

248 


146 

9 
23 

27 
19 
27 
32 

4,040 
17 

158 

137 

10 

4 

406 

137 

798 

2,306 

1.7S9 

n 

133 

37 
6 

24 
286 
786 
157 

18 
249 

15 

1,015 

85 
12 
133 
50S 
220 
67 

9,961 

2,687 

S20 


104 
94 
24 1 


655 


British 

Isles 

and 

Possessions 

.  Ile8 

Britanniques 

et 


ess 
3 

56 


18 
553 


429 
20 


1,941 

134 


4,743 

62 

14 

226 
31 


86 
4 

210 
167 
341 
60 
40 
428 
162 


32 

10 
6 

223 
60 

582 
671 

810 

22 

93 

37 

5 

7 

170 

13S 

240 

11 

75 


17 
153 
421 
330 

31 

4,108 

1,200 


131 


United 

States 


Etats- 
Unis 


M. 


100 
62 


531 

51 


741 

4S7 
13 

3 
17 

1 
27 

8 
40 

1 

6 
43 
44 

6 
117 
30 
45 
40 
15 

7 

1 


IDS 
4 
10 


1S6 
140 


19 


Central 
Europe 

Europe 
centrale 


100 


437 


130 


Eastern 
Europe, 

n.e.s. 

Europe 

orientals, 

n.s.a. 


- 


tion 


(')  Includes  birthplace  not  stated. 

NOTE-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduc 
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TABLEAU  9.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  lieu  de  naissance  et  sexe, 

1936— suite 


Poland 
Pologne 

Russia 
Russie 

Scandinavia 
Scandinavie 

Other 
Europe 

Autre 
Europe 

Asia 
Asie 

Other 
Autre 

Occupation 

o 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1,62? 

1 

1 

1 
7 

7 

39 

15 

1 

371 

118 

1 
5 

i 
1 

2 
4 
7 

88 
4 
5 

m 

2 

6 

1 

9 

6 

74 

135 

19 

2 

3 
4 
5 

5 

51 

2 
1 

10 

34 

3 

1 

1,452 

760 

257 

2 
1 
1 

1 

1 

1 
14 

12 
2 

120 

33 

2 

279 

IV 
7 

14 
3 
2 
3 
7 
2 

11 
8 
4 

1 

68 
12 
3 

IS 
2 
6 
3 
1 

2 

97 
1 
6 

5 

20 
3 

28 
34 

20 

6 

6 
4 
3 

1 

31 

1 
1 

7 

10 
11 

1 

208 

91 

30 

3 
3 
1 

7 

7 
2 

1 

4 

5 

5 

28 
2 

1 

190 

76 

5 

1 
1 
1 
2 

2 
3 
9 

1 

41 

2 

8 

1 
1 

lot 

2 
4 

8 

1 

33 

54 

11 

6 

1 

4 

23 

7 
9 
5 
2 

306 

186 

16 

2 
1 

1 

1 

1 
4 

4 

24 
11 

20 

9 

1 

1 

7 

n 

3 

4 
4 

84 
52 

2 

2 

7 

4 
1 

2 
1 

% 

2 
1 

9 

3 

2 

- 

PROVINCE-suite 

Transports  et  communications 

1 

1,186 

9 

■>, 

36 
4 

G6rants  et  hauts  fonctionnaires — tramway 

Contremaltres,  inspecteurs — chemin  de  fer 

4 
5 

7 

s 

H 

in 

11 

1' 

13 

1? 

M 

1*. 

_ 

1fi 

1,042 

17 

31 

18 

31 

I 

19 

90 

°1 

_ 

99 

_ 

9^ 

2 

9.| 

95 

_ 

9fi 

us 

97 

i 

14 
11 

Proprietaires  et  gerants — autobus  et  ligne  de  taxi 
Proprietaires  et  gerants— charroyage  et  demena- 
gement. 

29 
30 

2 

Contremaitres— charroyage  et  demenagement. . 

n 

23 

i'i 

15 
181 

34 

35 

168 

V\ 

IS 

V 

;v 

3 

Proprietaires  et  gerants — autres  transports 

Contremaltres — telegraphes  et  telephones 

19 
40 
41 

<P 

11 
4 

Installateurs  de  canalisations  et  cablistes 

43 
11 

2 

45 

4R 

3 

(7 

4S 

85 

Entreposage  et  emmagasinage 

49 

50 

2 

51 

19 
37 

52 
53 

24 

54 

3 

55 

936 

5ft 

582 
114 

3 

Propri6taires,  gerants  et  negotiants — magasins 
de  detail. 

Proprietaires,  gerants  et  negotiants — gros,  im- 
portations et  exportations;  agences  commer- 
ciales. 

57 
58 

59 

1 

fid 

1 

fil 

0)  Cpmprend  lieu  de  naissance  non  donne\ 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  : 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  9.    Gainfully   occupied,    14    years   of   age   and   over,    by   occupation,    birthplace,   and  sei, 

1936— Con. 


Occupation 


PROVINCE— Con. 

Trade— Con. 

i        Brokers  and  agents,  n.e.s 

Collectors 

Commercial  travellers 

Credit  men 

Decorators,  drapers,  window  dressers — 

Hawkers  and  pedlars 

Inspectors,  gaugers,  and  samplers 

Newsboys 

Purchasing  agents  and  buyers 

Sales  agents,  canvassers,  demonstrators., 
Salesmen  and  saleswomen 


Finance,  Insurance 

Officials — finance 

Insurance  officials 

Insurance  agents 

Real  estate  agents  and  dealers. . 
Stock  and  bond  brokers 


Service. 


Public  Administration  and  Defence 

Public  service  officials 

Firemen — fire  department 

Officers — army,  navy,  and  air  force 

Other  ranks — army,  navy,  and  air  force. . 
Police  and  detectives 


Professional  Service 

Agricultural  professionals 

Architects 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 

Authors,  editors,  and  journalists 

Chemists,  assayers,  metallurgists 

Civil  engineers  and  surveyors 

Clergymen  and  priests ' 

Dentists 

Designers  and  draughtsmen 

Electrical  engineers 

Health  professionals,  n.e.s 

Justices  and  magistrates 

Lawyers  and  notaries 

Librarians 

Mechanical  engineers 

Mining  engineers 

Mission  workers 

Musicians  and  music  teachers 

Nuns  and  brothers,  n.e.s 

Nurses — graduate 

Nurses — in  training 

Officials — industrial  associations 

Opticians 

Osteopaths  and  chiropractors 

Photographers 

Physicians  and  surgeons 

Professors  and  college  principals 

Religious  workers,  n.e.s 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers — dancing  and  physical  instruction. 

Teachers — school 

"Veterinary  surgeons 


Recreational  Service 

Owners  and  managers — theatres  and  theatre 

agencies. 
Owners  and  managers — other  entertainment.. 

Actors  and  actresses 

Showmen  and  sportsmen 

Stage  hands,  projectionists 

Ushers 


All 
countries 


Tous 
pays 


Canada 


M. 


(') 


572 

158 

514 

125 

72 

302 

3S5 

60 

721 

2,744 

4,276 

2,199 

362 
282 
1,012 
324 
207 


18,031 

2,iS6 
594 
376 
49 
460 
763 

6,  ill 

69 

44 

134 

204 

201 

338 

74  S 

233 

134 

120 

35 

38 

59S 

8 

62 

41 

35 

384 

15 


35 
41 

42 
150 
620 
130 
54 
47 
44 
1,468 
95 

60? 
100 

141 
12 
66 

122 
30 


78 
,365 

30 

1 

16 
11 

2 


27,448 


7,748 


63 
40 
11 

5 
2 


27 

353 

302 

1,546 


4 
47 
27 
10 
87 
74 
35 
4,020 


327 
76 

299 
52 
37 
51 

199 
48 

500 
1,742 
2,915 

1,352 

225 

162 
634 
179 
145 


8.161 

1,077 
291 
136 
33 

257 
287 


54 

25 

66 

109 

135 

225 

332 

193 

44 

71 

14 

27 

440 

3 

2S 

26 

20 

202 


12 
26 
25 
72 
479 
96 
23 
21) 
18 
1,052 
75 

3S9 
62 

58 
7 
38 
71 
23 


59 
2,629 


21,662 

SI 


69 


235 

1,290 

851 


31 
25 
9 
62 
51 
29 
3.4S4 


British 

Isles 

and 

Possessions 

lies 
Britanniques 

et 
Possessions 


M. 


170 
60 
129 
55 
23 
10 
133 
4 
156 
656 
917 

588 
115 
10S 
243 
74 
4  ij 


5,359 

1.1S7 
268 

222 

14 

194 

42S 

l.sn 

13 

15 
50 
57 
39 
S2 

1S5 
10 
79 
39 
14 
11 
90 
5 
25 
6 
10 

108 


21 
10 
6 
43 
62 
25 
21 
18 
21 
171 
16 

1S6 
17 

46 
4 
10 
28 
5 


15 
499 


2,792 


ISO 
17 


United 
States 


Etats- 
Unis 


131 
97 


574 

Si 
20 
8 
1 
3 
18 

167 
2 
2 
5 
7 
9 
15 
59 
14 
2 
9 
3 

20 

4 
7 
2 
11 
1 


Central 
Europe 

Europe 
centrale 


M.     F 


703 


315 


87 


Europe, 
n.e.s. 


0)  Includes  birthplace  not  stated. 

Nora— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduc 
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TABLEAU  9.     Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  lieu  de  naissance  et  seie, 

1936— suite 


Poland 
Pologne 


Russia 
Russie 


F. 


Scandinavia 
Scandinavie 


Other 
Europe 

Autre 
Europe 


Asia 
Asie 


M.      F 


Other 
Autre 


M.     F 


Occupation 


693 


16 

11 

41 

1 

4 

103 

14 

2 

6 

78 

152 

55 

2 

2 
41 
10 


516 


6S3 


293 

SO 
4 
2 


PROVINCE— suite 

Commerce— fin 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs 

Investigateurs  de  credit 

D6corateurs,  drapeurs  et  etalagistes 

Camelots  et  colporteurs 

Inspecteurs,  mesureurs  et  echantillonneurs. . . 

Vendeurs  de  journaux 

Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Agents  de  ventes,  demarcheurs,  demonstrateurs 
Vendeurs  et  vendeuses 


373 


Finance,  assurance 

Officiers — finance 

Officiers  de  compagnies  d'assurance. , 

Agents  d'assurance 

Courtiers  et  agents  d'immeubles 

Courtiers  en  valeurs  mobilieres 


207 


Service. 


Administration  et  defense  publiques 

Officiers  du  service  public 

Pompiers — d^partement  des  incendies. . . . 

Officiers — armee,  marine  et  aviation 

Autres  rangs — armee,  marine  et  aviation. . 
Agents  de  police  et  detectives 


Service  professionnel 

Professionals  de  ragriculture 

Arcbitectes 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs,  peintres. 

Auteurs,  r6dacteurs  et  journalistes 

Chimistes,  analystes,  metallurgistes 

Ingenieurs  civils  et  arpenteurs 

Membres  du  clerge  et  pr^tres 

Dentistes 

Dessinateurs  et  traceurs 

Ingenieurs  en  electricity 

Professionals  de  la  sante,  n.s.a 

Juges  et  magistrats 

Avocats  et  notaires 

Bibliothecaires 

Ing6nieurs  m6caniciens 

Ingenieurs  des  mines 

Missionnaires 

Musiciens  et  professeurs  de  musique 

Freres  et  sceurs,  n.s.a 

Infirmieres — gradu£es 

El^ves-infirmi^res 

Officiers — associations  industrielles 

Opticiens 

Osteopathes  et  chiropracteurs 

Photographes 

M^decins  et  chirurgiens 

Professeurs  et  principaux  de  colleges 

CEuvres  religieuses,  n.s.a 

CEuvres  sociales,  n.s.a 

Professeurs— danse  et  culture  physique 

Instituteurs — 6coles 

Veterinaires 


Amusements 

Proprifitaires  et  g£rants — theatres   et   agences 

th6atrales. 
Proprietaires  et  g6rants — autres  amusements 

Acteurs  et  actrices 

Acteurs  forains  et  sportifs 

Machinistes  et  operateurs  de  cinema 

Huissiers 


t1)  Comprend  lieu  de  naissance  non  donne\  . 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  9.     Gainfully   occupied,    U   years   of   age   and   over,    by   occupation,   birthplace,   and  sei, 

1936— Con. 


Occupation 


AH 
countries 


Tous 
pays 


Canada 


F. 


British 
Isles 
and 


lies 
Britanniques 

et 
Possessions 


M. 


F. 


United 
States 


Etats- 
Unis 


M. 


Central 
Europe 

Europe 
centrale 


M.     F. 


PROVINCE— Con. 

Service — Con. 

Personal  Service 

Hotel  managers  and  keepers 

Lodging  and  boarding  house  keepers. . . 
Restaurant,  cafe,  and  tavern  keepers. . . 

Barbers,  hairdressers,  manicurists 

Barbers'  and  hairdressers'  apprentices. 

Bell-boys  and  porters — not  railway 

Bootblacks 

Charworkers  and  cleaners 

Cooks 

Domestic  servants,  n.e.s 

Elevator  tenders 

Housekeepers,  matrons,  and  stewards. . 

Janitors  and  sextons 

Nurses — practical;  orderlies 

Undertakers 

Waiters  and  waitresses 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s 

Window  cleaners 


Laundering;  Cleaning,  Dyeing,  and  Pressing. 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  pressers 

Washing  and  drying  machine  operators. . 
Laundrymen,  n.o.s 


Clerical^) 

Accountants  and  auditors 

Bookkeepers  and  cashiers 

Office  appliance  operators 

Stenographers  and  typists 

Other  clerical  (office  clerks) 

Labourers  and  unskilled  workers  (not  agricul- 
tural, mining,  or  logging)  ('). 

Unspecified 


(«) 


7,917 
313 

196 
444 
997 
4 
323 

59 

84 
964 
289 
367 

76 

1,658 

118 

79 
934 
756 


122 
11 
94 

119 
20 

302 

10,691 

1,485 

1,355 

32 

255 

7.564 

16,014 


117 


19,007 

21 

1,259 

77 
672 
24 


224 

526 

12,061 


285 

1 

1,337 


535 

10 
42 

140 
24 

319 

8,149 

50 

1,035 

235 

4,639 

2,190 

157 


147 

72 

91 

523 

3 

122 

38 

24 

239 

135 

151 

24 

471 

56 

60 

375 

253 


4 

34 
36 

23 

6,084 

687 
807 
25 
191 
4,374 

6,996 


:,5S5 

14 

572 
50 

542 
20 


351 

.0,015 

5 

1,462 

26 

222 

1,115 


37J, 

4 

31 
100 
17 

222 

6,318 

34 

776 

165 

3,691 

1,652 

107 


1,798 
75 

40 
38 
135 

157 
3 

53 
222 

65 
190 

45 
943 

52 

13 
246 
385 

28 

77 
17 

4 
23 

2 


4,004 

727 

419 

6 

51 

2,801 

2,729 


2,108 

3 

316 

11 


95 
77 

825 
2 

515 
26 
41 


4 
4 
14 
5 

50 

1,421 

11 

189 

54 

735 

432 

18 


211 

23 

5 

11 

56 


4 
20 

187 

76 
3 
11 

25 


238 
33 

43 

1 

6 

155 

279 


181 

4 
23 
10 

82 
62 

4 


I1)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping. 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 

Labourers 

Forestry,  fishing,  trapping. 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


10,691 

8,149 

6,084 

6,318 

4,004 

1,421 

238 

181 

35 

14 

15 

8 

17 

4 

14 

2 

3 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

12 

1 

9 

1 

2 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

71 

25 

54 

22 

13 

1 

2 

1 

1 

_ 

_ 

1,086 

863 

667 

643 

322 

154 

32 

23 

6 

3 

3 

123 

6C 

58 

47 

64 

9 

_ 

2 

_ 

_ 

- 

97 

52 

51 

44 

37 

5 

5 

_ 

_ 

_ 

2,098 

619 

985 

443 

996 

145 

50 

21 

7 

1 

1 

2,956 

2,902 

1.844 

2,230 

9C0 

524 

68 

64 

8 

3 

3 

1,635 

1,561 

1,156 

1.239 

416 

262 

30 

32 

1 

_ 

2,574 

1,998 

1,232 

1.604 

1,185 

306 

49 

36 

13 

4 

8 

31 

51 

24 

31 

7 

12 

2 

2 

- 

16,014 

157 

6,996 

107 

3,729 

18 

279 

4 

872 

1 

283 

13 

— 

12 

— 

_ 

_ 

1 

_ 

39 

- 

27 

_ 

3 

_ 

2 

_ 

2,975 

Ill 

1,238 

78 

477 

11 

52 

4 

146 

_ 

62 

111 

- 

42 

- 

23 

_ 

1 

2 

_ 

9 

2.750 

- 

1,178 

- 

397 

_ 

53 

_ 

137 

_ 

51 

3,305 

10 

1,024 

8 

800 

1 

48 

_ 

?m 

_ 

65 

921 

27 

434 

15 

144 

5 

17 

_ 

44 

1 

25 

3 

- 

2 

- 

1 

_ 

_ 

1,844 

6 

672 

4 

332 

1 

27 

_ 

85 

_ 

28 

4,053 

3 

2,367 

2 

552 

- 

81 

- 

253 

- 

43 

P)' Includes  birthplace  not  stated. 


tion. 


NOTE-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  IntrodM- 
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TABLEAU  9.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  lieu  de  naissance  et  sexe, 

1936— fin 


Poland 
Pologne 

Russia 
Russie 

Scandinavia 
Scandinavie 

Other 
Europe 

Autre 
Europe 

Asia 
Asie 

Other 
Autre 

Occupation 

o 

S3 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

7 

1 
3 

1 

1 

1 

5 

1 

3 
1 

SSS 

60S 
1 

113 
5 
7 

41 

20 

276 

97 
4 
2 
1 

36 

39 

1 

16 
2 

20 

33 

11 

18 
4 

13 

i  re 

12 

n 

6 
47 

3 
2 
1 

21 
1 
1 
2 

34 

1 
16 
16 

60 
5 
1 
14 
38 

2 

96 

13 
39 

3 
41 

688 
3 

588 

32 
2 

7 

6 

22 

463 

1 
40 

1 

14 

IS 

3 
1 

9 

109 

22 
3 

70 
14 

11 
1 

178 
5 
14 

29 

18 

52 

15 
21 

66 

50 
368 

2 

m 

3 
55 

3 
13 

7 

7 

99 

72 
1 
3 

13 

A 
1 

3 

33 

7 
3 

14 
9 

2 

H7 
19 
5 

50 
33 

2 
5 

55 
3 
1 
2 

15 
3 

43 
9 
1 

IS 
5 

3 
1 

4 

49 

6 
12 

31 
352 

2 

140 

23 
1 
3 
1 

2 
8 
63 

27 
1 
1 

8 

S 

1 

4 

1 

23 

1 
1 

15 
6 

S87 
3 
6 

198 
5 

6 

230 
25 

4 

109 

SIS 

66 

2 
3 

242 

6 

4 

2 
9 

5 

A 

2 
1 

1 

2 

1 

1 

4 
1 

1 
2 

9 

1 

8 
6 

PROVINCE—  fin 
Service — fin 

1 

17 

Gerants  d'h6tel  et  hdteliers 

i 

26 
26 

Tenanciers  de  maison  de  logement  ou  de  pension. 

3 
4 

103 

5 

- 

d 

9 
4 

Chasseurs,  porteurs — non  dans  chemin  de  fer. . . 

7 

3 

q 

101 

m 

42 
8 

11 

2 

72 

13 
14 

1 

H 

2 

16 

69 

17 

42 
7 

18 
19 

59 
4 

20 
'1 

2 

99 

11 

9,3 

29 

'4 

7 

•>*, 

6 

'fi 

89 

'7 

5 

?,R 

14 

?9 

_ 

'(') 

_ 

31 

70 

1» 

3,432 
17 

Ouvriers  sans  metier  (en  dehors  de  l'agricul- 
ture,  des  mines  et  de  l'abatage  du  boisji '). 

33 
34 

(*)  Une  subdivision 

par  groupe  industriel  est  montree 

ci-dessous: 

89 

33 

5 

2 
4 
10 
2 

8 
2 

13 

8 

1 

4 

96 

23 
1 
1 

12 

33 
7 

19 

688 

152 
1 
134 
124 
33 

78 
166 

109 

21 

1 

1 
46 
10 
29 

1 

11 

9 

1 
1 

66 

1 
8 

1 
19 
13 
10 

14 

368 

3 

64 
6 
85 
44 
18 

41 
107 

33 

6 

2 
11 

8 
6 

2 

1 

1 

49 

1 

5 

2 

10 
9 
9 
13 

352 

S3 

54 
90 
30 

17 
78 

23 

1 

4 
1 

2 
6 

7 
1 
1 

6 

6 
9 

3 
1 
5 

2 

2 

9 

1 

1 
1 
3 
3 

6 

1 

4 

1 

a 

i 
l 

2 
1 

1 

? 

a 

_ 

4 

19 

5 

6 

_ 

7 

17 

8 

17 

9 

4 

10 

32 

11 

1', 

3,132 

1.3 

14 

4 

15 

700 

In 

27 

17 

658 

18 

904 

19 

175 

',0 

»,1 

559 

fffl 

405 

M 

f- )  Comprend  lieu  de  naiseance  non  donn£. 

Nota — Lea  occupations  ayant  moins  de  10  peraonnes  ne  paraissent  pas  niais  sont  comprises  dans  Ies  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  10.    Gainfully  occupied,  H  years  of  age  and  over,  by  occupation,  racial  origin,  and  sex,  1986 


Occupation 


PROVINCE 


All  occupations . 


Agriculture 

Agricultural  machine  owners 

Apiarists 

Farmers  and  stock  raisers 

Gardeners,  florists,  and  nurserymen. , 

Foremen  and  overseers 

Farm  labourers 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping. 

Fishermen 

Hunters,  trappers,  and  guides 


Logging 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Foresters  and  timber  cruisers. , 
Lumbermen 


Alining,  Quarrying,  OU  and  Salt  Wells. 

Coal  Mining 

Miners 


Other  Mining,  etc 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Haulage  workers — drivers,  cagers,  etc. 

Millmen 

Miners 

Quarriers  and  rock  drillers 

Labourers — mines  and  quarries 

Manufacturing 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bakers 

Bakers'  apprentices 

Canners — fruit  and  vegetable 

Confectionery  and  biscuit  makers. 

Millers 

Liquors  and  Beverages 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bottlers  and  cellarmen 

Malsters,  brewers,  and  stillmen 

Tobacco  Products 

Rubber  Products 

Vulcanizers 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Butchers  and  slaughterers 

Butter  and  cheese  makers 

Meat  canners,  curers,  and  packers 

Operatives — milk  factories,  dairies 

Furs  and  Fur  Goods 

Owners  and  managers 

Furriers — fur  cutters,  dressers,  sewers. 
Leather  and  Leather  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Boot  and  shoo  repairers 

Curriers,  leather  dressers,  finishers. 

Cutters 

Glove  makers 

Harness  and  saddlery  makers .... . 

Machine  operators — boots  and  shoeB. . 

Tanners 

Trunk,  belt,  and  bag  makers. ........ 


All  races 
Toutes  races 


M. 


221,009 

99,803 

23 

139 

50,763 

1,252 

282 

47,343 

4,481 

1,337 
3,144 

1,447 

403 
12 


2,221 

41 
31 

2,180 
43 

87 

45 

124 

904 

60 

594 

18,651 

1.S12 

1,035 

162 

33 

.Ml 
24 
4 

97 
123 
127 
23 
10 
56 
21 


<,816 
,527 
IIS 

62 
912 
137 
169 

68 
:vis 

15 


58 

12 

570 

8 
26 
31 

172 
30 
29 
10 


45,811 


7 

1,465 

35 


British 
Britannique 


2,878 

1SS 
128 
5 
14 
22 
1 


53 
3 

110 

no 

117 

1 
1 
3 
1 

76 
1 

16 


117,943 

44,426 

10 

57 

24,114 

467 

182 

19,596 

403 

202 
201 

291 

57 

4 

49 

181 

1,030 

19 
13 

1.011 
34 
56 
26 

85 

310 
25 


10,331 

esr 

562 
99 
26 

289 
20 
2 
41 
68 
50 
16 


24 
19 

1,016 

737 

71 

44 

437 

68 

61 

28 

43 

1 

41 

235 

16 


26,428 

673 

4 

628 

II 


French 
Francaise 


M.        F. 


13,406 

7,079 

30 

3,189 

57 

16 

3,781 

143 

52 

91 

351 

121 


120 


118 
1 
4 
7 
4 

32 
6 

33 


3,173 


Central  European 
Europe  centrale 


German 

and 
Austrian 

Allemande 

et 

autrichienne 


M. 


16,445 

9,740 

2 

16 

4,797 


4,815 

25 

11 
14 

69 
13 
2 

2 
52 


10 
34 

6 

27 

1,641 

118 


199 


14 

112 

4 

52 
2 
2 
3 

20 
13 

12 


F. 


3,405 

184 

1 

117 

4 


Other 
Autre 


Dutch 
HoUan. 


31S 

22 
20 

1 
5 
3 


1,754 


1 

390 

11 

1 

348 

1 
1 


172 

1 


7,255 

5,225 

3 

15 

2,387 

157 

9 

2,654 


f1)  Includes  racial  origin  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed 
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but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduction. 
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TABLEAU  10.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  originc  raciale  et  sexe,  1936 


Eastern 
European 

Europe 
orientale 


F. 


Hebrew 
Hebraique 


F. 


Scan- 
dinavian 


Scandinave 


M. 


Asiatic 
Asiatique 


M. 


Indian 
Indienne 


M.      F. 


Other 
Autre 


Occupation 


7,013 


425 
16 


5,476 

118 

1 

67 

5 

1 

44 

13 

13 


1,724 


1,094 

56 
50 
23 
1 
16 


42 
12 
2 
19 

4 
3 

174 

12 

160 

S2 

15 

2 

34 

3 

6 

2 

5 

3 


10,373 

4,573 

1 

2 

2,528 

28 

14 

2,000 

548 

456 
92 


2,101 


1,157 


21 


1,549 


730 

25 

1 

917 

3,191 

506 
2,685 

335 

127 


583 
IS 
10 


339 

B 

1 

337 
5 
12 
5 
13 
164 


778 

47 

41 

2 

32 
1 

1 
4 


762 
32 
2 

753 


PROVINCE 

Toutes  occupations 

Agriculture 

Proprietaires  de  machines  agrieoles 

Apiculteurs 

Agriculteurs  et  eleveurs 

Jardiniere,  fleuristes  et  pepinieristes 

Contremaitres  et  surveillants 

Main-d'ceuvre  agricole 

Peche  et  ctaasse 

Pecheurs 

Chasseurs,  guides  et  trappeurs 

Abatage  du  bois 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Sylviculteurs  et  explorateurs 

Bucherons 

Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel. . 

Mines  de  charbon 

Mineurs 

Autres  mines,  etc 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Rouleurs — charroyeurs,  monteurs,  etc. . . 

Bocardeurs 

Mineurs 

Carriers  et  foreurs  dans  le  roc 

Manoeuvres — mines  et  carrieres 

Manufactures 

Produits  v&gUaux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Boulangers 

Apprentis  boulangers 

Conserveurs — fruits  et  16gumes 

Confiseurs  et  biscuitiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Embouteilleurs  et  hommes  de  cave 

Malteurs,  brasseurs  et  distilleurs 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vuleanisateurs 

Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Proprietaires  et  g6rants 

Contremaitres  et  surveillants 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurriers  et  fromagiers 

Conserveurs,  fumeurs,  saleurs  de  viande 

Operateurs — fabriques  laitieres 

Fourrures  et  pelleteries 

Proprietaires  et  gerants 

Pelletiers — coupeurs,  tanneurs,  couseurs. 
Cuir  et  produits  en  cuir 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Cordonniers 

Corroyeurs,  juseurs  et  finisseurs 

Coupeurs 

Gantiera 

Harnaeheurs  et  selliers 

Soigneurs  de  machines — chaussures 

Tanneurs 

Faiseurs  de  valises,  courroies  et  sacs. . . . 


0)  Comprend  origine  raciale  non  donnee.  .  .        ,        ,  j 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  rtes  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  10.    Gainfully  occupied,  u  years  of  age  and  over,  by  occupation,  racial  origin,  and  sei 

1936— Con. 


Occupation 


All  races 
Toutes  races 


M. 


British 
Britannique 


French 
Francaise 


M. 


Central  European 
Europe  centrale 


German 

and 
Austrian 

Allemande 

et 
autrichienne 


Other 
Autre 


PBOVINCE-Con. 

Manufacturing— Con. 

Textile  Products 

Textiles 

Owners  and  managers 

Finishers  and  calenderers 

Weavers 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel 

OwnerB  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Cutters 

Dressmakers 

Dressmakers'  apprentices 

Hat  and  cap  makers 

Knitters 

Milliners 

Sewers,  sewing  machinists — shop,  factory. 

Sewers,  seamstresses — not  in  factory 

Tailors  and  tailoresses 

Tent,  sail,  awning  makers 


Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper  Producti 
Printing  and  Publishing. 
Wood  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Box,  basket,  and  packing  case  makers 

Cabinet  and  furniture  makers 

Carriage  and  wagon  builders,  repairers 

Coopers 

Finishers  and  polishers 

Inspectors,  graders,  and  scalers 

Sawyers 

Upholsterers 

Wood  carvers  and  picture  frame  makers 

Wood  turners,  planers — wood  machinists 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Machine  operatives,  n.e.s 

Paper  box,  bag,  and  envelope  makers 

Paper  makers 

Printing,  Publishing,  Bookbinding 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bookbinders 

Compositors;  printers,  n.o.s 

Electrotypers  and  stereotypers 

Lithographers 

Machine  tenders,  n.e.s 

Pressmen  and  plate  printers 

Printers'  and  bookbinders'  apprentices 

Process  engravers 

Proof  readers 


Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.s 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Blacksmiths,  hammermen,  and  forgemen. 

Blacksmiths'  apprentices 

Boilermakers,  platers,  and  riveters 

Boilermakers'  apprentices 

Car  builders  and  repairers 

Electric  and  oxy-acetylene  welders 

Filers  and  grinders 

Fitters,  assemblers,  and  erectors 

Furnacemen 

Machine  tenders,  n.e.s 

Machinists 

Machinists'  apprentices 


(') 


1,227 

55 

10 

7 

15 

1,172 

139 

13 

144 


137 
23 

599 
16 

2,993 

1,090 
115 

28 
56 

166 
28 
49 
3'J 
27 

195 

195 
23 
86 

195 
34 
17 
14 
63 
22 
■1,708 

206 
20 
46 

995 
37 
38 
21 

146 
73 
74 
15 

9,625 

9,133 

405 

158 

1,082 

22 

369 

IS 

895 

175 

52 

125 

81 

76 

1,467 

95 


(•) 


,081 
34 


2,051 

8 

18 
18 
491 
11 
26 


315 
115 


330 


312 

39 

4 

5 

12 

273 

44 

5 

35 


2 

147 


l,8St 

479 
52 
14 
15 
69 
14 
17 
30 
19 
52 

100 
14 
46 

110 
27 
12 
6 
25 
15 
1.245 

163 
13 
28 

690 
33 
28 
16 

114 
56 
65 
13 

6,049 

5,723 

21" 

130 

537 

15 

241 

10 

507 

99 

32 

96 

40 

39 

1,094 

72 


625 
2 


246 
5 
5 
10 

56 
108 
117 

42 


140 
5 


16 
1 

134 

67 
10 
3 
5 

7 


4ss 

437 

28 

4 

74 

1 

13 

21 

12 
4 
3 
2 
4 

44 
1 


205 


106 
4 


2 
102 


145 
5 
1 
14 
30 
3 
14 
2 

24 
25 
1 
13 
24 

2 
2 
10 
3 

132 
8 
1 
8 

85 

3 

15 
4 
3 


737 

712 

32 

8 

107 

1 

41 

2 

36 

21 

4 

8 

5 

10 

112 

5 


3 

224 


40 
2 
4 
8 
2 
122 
22 
11 
2 


(i)  Includes  racial  origin  not  stated. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduction. 
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ABLEAU  10.    Population  active,  agee  de  11  ans  et  plus,  par  occupation,  origine  raciale  et  sexe, 

1936— suite 


Hebrew 
Hebralque 


F. 


M 

2 


402 


75 
2 
2 
2 
5 
221 
53 
31 
2 


.',19 
8 
5 
2 

411 

73 

3 

55 


19 

16 

S4 

5 

142 

2 


159 

126 
15 

17 

4 

9 
5 

4 

1 
16 
1 


45$ 


2 
1 

445 


13 
17 
2 
349 
13 
16 


Scan- 
dinavian 


Scandinave 


435 
410 

13 
7 

52 

2 
1 

13 
6 
3 
2 
6 
1 

48 
2 


F. 


Asiatic 
Asiatique 


F. 


Indian 
Indienne 


Other 
Autre 


1 34 

132 

2 

21 

5 

35 
3 
1 


Occupation 


PROVINCE-suite 

Manufactures— suite 

Produits  textiles 

Textiles 

Proprietaires  et  gerants 

Finisseurs  et  calandreurs 

Tisseurs 

Produits  textiles  et  vetement 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveiUants 

Coupeurs 

Modistes-couturieres 

Apprenties  modistes-couturieres 

Chapeliers 

Tricoteurs 

Modistes 

Couseurs,  operateurs  de  couseuse — fabrique. 

Couseurs,  couturieres — hors  de  l'atelier 

Tailleurs  et  tailleuses 

Faiseurs  de  tentes,  voiles  et  auvents 


Produits  du  bois,  pulpe,  papier  et  produits  du  papier, 
impression  et  edition. 
Produits  du  bois 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveiUants 

Faiseurs  de  boites,  paniers  et  caisses 

Meubliers  et  ebenistes 

Voituriers  et  cbarrons 

Tonneliers 

Finisseurs  et  polisseurs 

Inspecteurs,  trieurs  et  mesureurs 

Scieurs 

Rembourreurs 

Sculpteurs  et  encadreurs 

Tourneurs  et  planeurs — machinistes 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveiUants 

Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Faiseurs  de  boites,  sacs  et  envcloppeB 

Faiseurs  de  papier 

Impression,  edition  et  reliure 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveiUants 

Relieurs 

Typographies;  imprimeurs,  n.a.e 

Electrotypeurs  et  stereotypeurs 

Lithographes 

Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Pressiers  et  imprimeurs  sur  presse  plate 

Apprentis  imprimeurs  et  relieurs 

GraveurB  mecaniques 

Correcteurs  d'epreuves 


Produits  des  mUaux 

Produits  des  metaux,  n.B.a 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveiUants 

Forgerons,  marteleurs  et  forgeurs 

Apprentis  forgerons 

Chaudronniers,  plaqueurs  et  riveurs 

Apprentis  chaudronniers 

Constructeurs  et  repareurB  de  wagons . . . 
Soudeurs  a  l'electricite  et  a  l'acetylene. 

Limeurs  et  aiguiseurs 

Ajusteurs,  assembleurs  et  monteurs 

Ouvriers  fondeurs 

Pr6poses  aux  machines,  n.s.a 

Machinistes 

Apprentis  machinistes. 


f1)  Comprend  origine  raciale  non  donnee.  _, 

Nota—  Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
)upes.    Voir  introduction. 
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TABLE  10.     Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  racial  origin,  and  sei, 

1936— Con. 


Occupation 

Central  European 
Europe  eentrale 

o 

All  races 
Toutes  races 

British 
Britannique 

French 
Francaise 

German 

and 
Austrian 

Allemande 

et 
autrichienne 

Other 
Autre 

Dutch 

Hollan- 
daise 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Metal  Products-Con. 
Metal  Products,  n.e.s. — Con. 

0) 

3,432 
89 

198 
46 
10 
10 
23 
18 

238 
13 

203 

254 
29 
34 
16 

162 

sn 

81 
30 
15 
106 

202 
62 
13 
10 
34 
28 

264 
38 
7 
39 
59 
41 
10 

1,729 

30 

13 

333 

137 

244 
32 
82 

858 

10,417 

754 

214 

318 

4,141 

27 

46 
886 

27 
2,126 

25 
299 
724 

41 
620 

28 

96 

(>) 

3 

1 

1 

4 
2 

29 
1 
4 

15 

2 

2 

2 

2,192 

53 

79 

38 

6 

4 

13 

7 

137 

8 

119 

189 

21 

21 

15 

123 

189 
58 
23 

4 
54 

138 
49 
11 
5 
23 
17 

157 
25 

7 
17 
21 
34 

7 

1,258 

27 

10 

214 

108 

154 
13 
58 

674 

5,912 

509 

158 

205 

1,891 

12 

8 

680 

21 
1,306 

15 
146 
543 

14 
312 

12 

57 

1 
1 

2 
1 

16 
1 
2 

8 

1 

2 

2 

195 
7 
4 

1 

1 

1 

2 

10 

6 

8 

7 

21 
4 
1 
1 

12 

11 
2 

1 
2 
2 

5 
2 

1 

99 

19 

4 

20 

2 

10 

44 

584 
40 

16 

8 

260 

2 

31 

3 

108 

1 

9 

37 
1 

58 
4 
6 

1 

1 
1 

258 

6 

26 

1 
1 
1 
4 
1 
14 

11 
11 

2 
2 

5 

n 

3 
2 

4 
5 

16 
4 

2 

21 
2 

7 
6 
1 

80 

1 

23 
6 

12 

2 
36 

816 

52 

9 

21 

404 

7 

3 

34 

165 
1 

18 
32 
3 

58 
3 
6 

: 

26 
1 
1 

1 

4 

4 
3 

1 
2 

S 

1 
1 

3 
1 

1 

4 
2 

8 

1 

1 
1 
5 

62 

2 

6 
24 

1 
3 

13 

2 
4 

7 

: 

106 
3 
1 

7 

fi 
5 
2 
1 

2 

6 

4 

1 
1 

1 

I 
1 

1 

11 

1 

3 
2 

3 

5 

181 

11 

1 
1 
93 

18 

36 

2 
6 
1 
11 

1 

1 

_ 

S 

_ 

4 

_ 

5 

fi 

7 

8 

q 

_ 

m 

_ 

n 

i' 

Jewellers,  watchmakers,  repairers 

- 

is 

_ 

14 

_ 

15 

_ 

16 

_ 

17 

IS 

_ 

19 

?n 

_ 

?,i 

_ 

» 

ra 

■>a 

25 

. 

26 

_ 

9,1 

. 

?,H 

Miscellaneous  Products 

m 

. 

30 

_ 

3! 

Brush  and  broom  makers    . . 

3? 

33 

Musical  instrument  makers. . . . 

34 

35 
3f 

Scientific  instrument  and  professional  equip- 
ment makers  and  repairers. 

Electric  Light  and  Power  (including  Stationary 
Engiucmen). 

- 

37 

Foremen  and  overseers 

:« 

Boiler  firemen 

.. 

39 
4f 

Dynamo,  motor,  and  switch  board  operators.  . 
Hoistmen,  cranemen,  and  derrickmen  . 

" 

41 

Oilers  of  machinery 

. 

42 

Pumpmen 

43 
44 

Stationary  enginemen,  n.e.s 

Building  and  Construction 

~ 

45 
46 

Owners,  managers,  builders,  and  contractors. . . 

" 

47 

4S 

Carpenters 

. 

4( 

Carpenters'  apprentices 

_ 

51. 

Cement  finishers  . . 

_ 

51 

Electricians  and  wiremen  . 

_ 

•VJ 

_ 

53 

Painters,  decorators,  and  glaziers 

_ 

54 

Painters'  apprentices. . , . 

- 

55 

Plasterers  and  lathers 

- 

56 

_ 

57 

Roofers  (not  metal)  and  slaters 

- 

58 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths. . , 

_ 

59 

Sheet  metal  workers'  apprentices. . . 

- 

BO 

Structural  iron  workers  and  steel  erectors 

" 

0)  Includes  racial  origin  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduction, 
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TABLEAU  10.    Population  active,  agee  de  14  ans  ct  plus,   par  occupation,  origine  racial?  et  sexe, 

1936— suite 


Eastern 
European 

Europe 
orientale 

Hebrew 
Hebralque 

Scan- 
dinavian 

Scandinave 

Asiatic 
Astatique 

Indian 
Indienne 

Other 
Autre 

Occupation 

6 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

339 
10 
76 
6 
2 
4 
2 
7 
22 
1 

19 

22 

1 

9 

12 

U 
4 
4 
4 

20 

18 

2 

6 
6 

48 
1 

11 

24 
3 
2 

138 

2 
1 

4 
l 

3 

51 
1 

1 

26 
4 

21 
7 
2 

4 

5 
4 

6 
4 

1 

14 
6 

7 
1 
1 

4 

1 
3 

2J6 

28 

1 
1 

59 
1 

28 

76 

9 

18 

51 
3 

9 
1 
4 
1 

219 
6 

7 

3 

17 

16 
8 
1 

1 

6 

17 
4 

6 

7 
1 
2 
1 
1 

4 
1 

1 

99 

2 
11 
13 

16 

8 

5 

44 

1,019 

60 

15 

13 

598 

2 

44 

1 
162 

2 
39 
35 

1 
32 

1 
12 

- 

1 

2 
1 

1 
4 

1 

2 
1 

- 

4 
1 

8 

1 

2 

5 

31 

1 

1 

24 
1 

2 

1 

1 

- 

41 
3 
2 

1 

1 
1 

1 
10 

1 

7 

3 
1 

1 

S 
2 

7 

4 
3 
1 
5 

182 

19 

1 
23 
62 

11 
30 

15 

2 

14 

1 

1 

PROVINCE— suite 

Manufactures— fin 

Produits  des  metaux — fin 
Produits  des  metaux,  n.s.a. — fin 

Repareurs 

Mouleurs,  noyauteurs  et  fondeurs 

Modeleurs 

Polisseurs  et  embosseurs 

Lamineurs,  n.s.a 

Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices 

Trefileurs,  etireurs  et  tresseurs  de  fil 

Metaux  pr6cieux  et  galvanoplastie 

Bijoutiers,  faiseurs  et  repareurs  de  montres 

Appareils  electriques 

Proprietaires  et  gerants 

Faiseurs  et  repareurs  de  batteries 

Inspecteurs  et  eprouveurs 

Assembleurs  d'instruments  et  appareils 

Produits  des  metalldidcs 

Proprietaires  et  gerants 

Contremattres  et  surveillants 

Mouleurs,  briquetiers  et  tuiliers 

Coupeurs,  tailleurs  et  seulpteurs  de  pierre 

Produits  chimiques  et  derives 

Proprietaires  et  gerants 

Distillateurs  et  soigneurs  d'alambic 

Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Artisans  et  ouvriers  fondeurs 

Produits  divers 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Faiseurs  de  brosses  et  balais 

Matelassiers 

Faiseurs  d'instruments  de  musique 

Faiseurs  et  repareurs  d'instruments  scientifiques 
et  professionals. 

Eclairage  et  energic  electriques  (mecaniciens  de 
machines  fixes  compris) . 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 

17 
18 
19 
20 
21 

22 

2:i 
24 
25 
2  b 
27 

28 
29 
m 
31 
32 
33 
34 

35 
36 

37 

54 
4 

33 
4 
5 

36 

1,350 

32 

Operateurs  de  dynamos,  moteurs  et  tableaux 
commutateurs . 
Proposes  aux  treuils,  grues  et  monte-charge 

38 
39 

40 
41 

42 

Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 

43 
44 

Proprietaires,   gerants,    constructeurs  et   entre- 
preneurs. 

45 

46 

3!l 
725 

2 
34 
35 

2 
227 

6 
5.8 
47 
21 
77 

4 
13 

47 

48 

49 

50 

51 

52 

53 

54 

55 

56 

Couvreurs  (non  m&talliques)  et  ardoisiers 

57 
58 

5Q 

eo 

t1)  Comprend  origine  raciale  non  donn£e. 

Nota — Les  occupations  ayant  moina  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  10.    Gainfully  occupied,  H  years  of  age  and  over,  by  occupation,  racial  origin,  and  sei 

1936— Con.  ' 


37 


Occupation 


PROVINCE— Con. 

Transportation  and  Communication. 


Railway  Transportation 

Railway  officers — steam  railway 

Managers  and  officials — electric  railway . 

Foremen,  inspectors — steam  railway 

Foremen,  inspectors — electric  railway 

Agents — ticket  and  station 

Baggagemen  and  expressmen 

Brakemen 

Conductors — street  car 

Dispatchers 

Locomotive  engineers 

Locomotive  firemen 

Motormen 

Porters — railway 

Railway  conductors — steam  railway 

Section  foremen,  sectionmen;  trackmen. . 

Switchmen,  signalmen,  and  flagmen 

Yardmen,  n.e.s 


Water  Transportation 

Managers  and  officials 

Captains,  mates,  and  pilots 

Engineering  officers 

Firemen  and  trimmers — on  ships 

Lockkeepers,  canalmen,  and  boatmen. 
Seamen,  sailors,  and  deckhands 


Road  Transportation 

Owners  and  managers— bus  and  taxicab  line.. . 
Owners  and  managers — cartage  and  transfer. . . 

Owners  and  managers — garage 

Foremen — cartage  and  transfer 

Foremen  and  overseers — garage 

Chauffeurs  and  bus  drivers 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.B 

Teamsters,  draymen,  carriage  drivers 

Truck  drivers 


Other  Transportatidn  and  Communication 

Managers — telegraphs  and  telephones 

Owners  and  managere— other  transportation . 

Foremen — telegraphs  and  telephones 

Foremen — other  transportation 

Aviators 

Linemen  and  cablemen 

Messengers [   ] 

PoBtmen  and  mail  carriers 

Radio  station  operators 

Telegraph  operators 

Telephone  operators 


Warehousing  and  Storage 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Packers,  wrappers,  and  labellers. 

Shippers 

Warehousemen  and  storekeepers. . 
Weighmen 


Trade 

OwnerB,  managers,  and  dealers— retail  stores. 

Owners,  managers,  and  dealers— wholesale,  im 
port,  and  export  houses;  commercial  agencies. 

Floorwalkers  and  foremen 

Advertising  agents 

Auctioneers  and  appraisers 

Brokers  and  agents,  n.e  .s 


All  races 
Toutes  races 


o 

17,632 

1,1  U 

200 

26 

448 
49 
410 
190 
542 
115 
37 
533 
463 
452 
220 
312 
2,913 
507 
25li 

212 
14 
41 


0,948 
34 

293 

19S 

22 

12 

741 

227 

1.818 

3,550 

2,727 

47 

252 

SO 

11 

32 

503 

947 

419 

29 

373 


2,316 

154 

33 

347 

1,071 

614 
97 

18,257 

5,937 


816 


British 
Britannique 


M. 


Mi 
4 
73 
7 


31 

675 


526 
24 


231 

15S 

48 

572 


3,861 

263 


11,427 

4,185 
185 
23 

347 
40 
360 
173 

471 
103 

30 
472 
31,7 
402 

60 
286 
S47 
393 
176 

IBS 
9 

21 
18 

17 
21 
25 

4,  SiS 
24 
197 

1.37 

18 

9 

51S 

155 

1,103 

2,127 

2,184 
45 

191 
71 
11 
29 

i.. 

721 

355 
27 

299 
18 

1,778 
137 

28 
240 
779 
51S 

76 

11,919 

3,105 

1,146 

199 
13S 
43 

4751 


686 


French 
Francaise 


25 

579 


305 

296 


2,754 

151 


m 
l 


4 

15 

13 
9 
1 

11 
119 

27 
5 

IB 
1 
1 
1 

10 

2 

481 

2 

21 


40 
5 

124 

279 

134 

20 
i 


6S3 

279 


39 


36 


Central  European 
Europe  centrale 


German 

and 
Austrian 

Allemande 

et 
autrichienne 


136 

17 


F. 


815 


273 
4 


158 
17 
10 

7 

2 
2 

2 
1 


443 

1 
10 


35 
12 
81 

284 


13 

51 
4 
1 

13 
1 

96 

4 
1 

13 
56 
19 
3 

661 

231 


15 


Other 
Autre 


M.     F 


IIS 

8 

2 


78 


258 


f1)  Includes  racial  origin  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are 


not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduction. 
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TABLEAU  10.    Population  active,  ag£e  do   14   ans  et  plus,  par  occupation,  origine  raciale  et  sexe, 

1936— suite 


Eastern 

European 

Europe 
orientate 


Hebrew 
HSbralque 


M.        F. 


Scan- 
dinavian 


Scandinave 


F. 


Asiatic 
Asia  ti  que 


Indian 
Indienne 


Other 
Autre 


Occupation 


102 


97 
3 
1 
1 

311 

28 


381 
19 


218 

4 
5 


117 

3 
1 
19 


3,401 

1,097 

420 
2 


23 


24 


250 
7 


15 

23 

7 

1 

4 

102 

24 
5 


m 

1 
16 

12 
1 

31 
13 
58 

143 


43 


337 

40 


1 

74 

6 
1 
16 
30 
19 
2 

572 
193 


185 

7 


325 


2 
4 
3 

149 

32 
2 


277 

151 


PROVINCE— suite 

Transports  et  communications 

Transport  en  chemin  defer 

Officiere  de  chemin  de  fer 

Gerants  et  hauts  fonctionnaires — tramway 

Contremattres,  inspecteurs — chemin  de  for 

Contremattres,  inspecteurs — tramway 

Vendeurs  de  billets  et  chefs  de  gare 

Bagagistes  et  messagistes 

Serre-freins 

Conducteurs  de  tramway 

Chefs  de  mouvement 

Mecaniciens  de  locomotive 

Chauffeurs  de  locomotive 

Wattmen 

Facteurs — chemin  de  fer 

Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Contremattres  de  section  et  cantonniers 

Aiguilleurs,  signaleurs  et  gardes-ligne 

Hommes  de  cour,  n.s.a 

Transport  par  eau 

Gerants  et  officiers 

Capitaines,  seconds  et  pilotes 

Officiers  mecaniciens 

Chauffeurs  et  pareurs — bateaux 

Eclusiers  et  bateliers 

Marins  et  matelots 

Transport  routier 

Proprietaires  et  gerants — autobus  et  ligne  de  taxi 
Proprietaires  et  gerants — charroyage  et  deme- 
nagement. 

Proprietaires  et  gerants — garage 

Contremaitres — charroyage  et  demenagement   . 

Contremaitres  et  surveillants — garage 

Chauffeurs  et  conducteurs  d'autobus 

Livreurs  et  charretiers,  n.a.e 

Camionneurs,  charretiers  et  cochers 

Conducteurs  de  camion 

Autres  transports  et  communications 

Gerants — telegraphes  et  telephones 

Proprietaires  et  gerants — autres  transports 

Contremattres — telegraphes  et  telephones 

Contremattres — autres  transports 

Aviateurs 

Installateurs  de  canalisations  et  cablistes 

Commissionnaires 

Postilions  et  facteurs 

Operateurs  de  stations  de  radio 

Telegraphistes 

Tel6phoniBte3 

Entreposage  et  emmagasinage 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Empaqueteurs,  emballeurs  et  etiqueteurs 

Expeditionnaires 

Magasiniers 

Peseurs 

Commerce 

Proprietaires,  gerants  et  negociants— magasins 

de  d6tail. 
Proprietaires,  g6rants  et  negociants— gros,   i 

portations  et  esportations;  agences  commerciales 

Chefs  de  rayon  et  contremaitres 

Agents  d'annonces 

Encanteurs  et  6valuateurs 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 


0)  Comprend  origine  raciale  non  donn£e.  ...  , 

Nota— Le^  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux   des  groupes  e(  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  10.     Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  racial  origin,  and  sei 

1936— Con. 


Occupation 


All  races 
Toutes  races 


F. 


British 
Britannique 


M. 


French 
Francaise 


Central  European 
Europe  centrale 


German 

and 
Austrian 

Allemande 

et 

autrichienne 


F. 


Other 
Autre 


PROVINCE-Con 

Trade— Con. 

Collectors 

Commercial  travellers 

Credit  men 

Decorators,  drapers,  window  dressers 

Hawkers  and  pedlars 

Inspectors,  gaugerB,  and  samplers 

Newsboys 

Purchasing  agents  and  buyers 

SaleB  agents,  canvassers,  demonstrator's. . 
Salesmen  and  saleswomen 


Finance,  Insurance 

Officials — finance 

Insurance  officials 

Insurance  agents 

Real  estate  agents  and  dealers . 
Stock  and  bond  brokers 


Service. 


Public  Administration  and  Defence 

Public  service  officials 

Firemen — fire  department 

Officers — army,  navy,  and  air  force 

Other  ranks — army,  navy,  and  air  force. 
Police  and  detectives 


Professional  Service 

Agricultural  professionals 

Architects 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 

Authors,  editors,  and  journalists 

Chemists,  assayers,  metallurgists 

Civil  engineers  and  surveyors 

Clergymen  and  priests 

Dentists 

Designers  and  draughtsmen 

Electrical  engineers 

Health  professionals,  n.e.s 

Justices  and  magistrates 

Lawyers  and  notaries 

Librarians 

Mechanical  engineers 

Mining  engineers 

Mission  workers 

Musicians  and  music  teachers 

Nuns  and  brothers,  n.e.s 

Nurses — graduate • 

Nurses — in  training 

Officials— industrial  associations 

Opticians 

Osteopaths  and  chiropractors 

Photographers 

Physicians  and  surgeons 

Professors  and  college  principals 

Religious  workers,  n.e.s 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers— dancing  and  physical  instruction. 

Teachers — school 

Veterinary  surgeons 


Recreational  Service 

Owners  and   managers— theatres  and   theatre 
agencies. 
OwnerB  and  managers— other  entertainment.. . 

Actors  and  actresses 

Showmen  and  sportsmen 

Stage  hands,  projectionists 

Ushers 


0) 


158 
514 

125 

72 

302 

385 

60 

721 

2,744 

4,276 

2,199 

362 

282 

1,012 

324 

207 

18,034 

2.436 
594 
370 
49 
460 
763 

6,1,11 

69 

44 

134 

204 

201 

338 

748 

233 

134 

120 

35 

3S 

598 

8 

62 

41 

35 

384 

15 


35 
41 

42 
150 
1,20 
130 
54 
47 
44 
,46S 
95 

602 
106 

141 

12 
56 
122 
30 


3 

2 
4 
2 

60 
1 
9 

78 
3,365 

30 

1 
16 
11 

2 

27,448 

2? 
11 


7,783 
6 


63 
40 
11 

5 

1 


27 

353 

30: 

1,546 

898 

1 


47 
2' 
1(1 
87 
74 
35 
4,020 


126 

3112 

10!) 

53 

22 

297 

26 

590 

2,104 

2,996 

1,810 

330 
257 
809 
249 
1S6 

11,840 

2,  US 
535 
337 
43 
417 
675 

4.  iS  9 

57 

40 

104 

164 

150 

294 

40', 

180 

117 

107 

25 

35 

462 

5 

52 

35 

22 

226 


31 
33 

32 
91 

454 
98 

,  41 
31 
36 

852 
89 


59 
2,445 


1 
14,389 


>:.' 


S.S72 
4 

4<> 

38 

4 

4 
2 


23 

24S 

28 

1,221 

677 

1 


2 

13 

2 

2 

1 

9 

5 

20 

109 

178 

73 
12 

4 
42 
9 
6 

914 

76 
24 
16 
4 
13 


366 
4 


10 

120 

5 

3 
1 
3 
19 
1 
3 
1 


112 
2 

1 

1 

2,370 

1 


891 

1 

4 
1 
4 


1 
35 
203 
106 
52 


7 

9 

6 

3 

4 

14 

5 

29 

111 

161 


21 
5 
3 
2 
1 
102 


2,472 


f1)  Includes  racial  origin  not  stated. 

Note— Occupations!  with  lewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introductim 
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TABLEAU  10.     Population  active,  agec  de  11  ans  et  plus,  par  occupation,  origine  raciale  ct  sexe, 

1936— suite 


Europe 
orientale 


Hebrew 
Hebraique 


M. 


5,342 


Hi 


5 

228 


16 

71 
5 
3 

189 

24 

6 

13 
137 

StV.i 


12 
1 

613 


3 

276 


Scan- 
dinavian 


Scandinave 


W 
3 


4 
5 

106 


2 
14 
1 
4 
1 

19 
4 
26 
84 
142 

56 
5 
4 
24 
18 
5 


a 
s 

9 
12 
30 
5 
5 
4 
2 


1,342 


Asiatic 
Asiatique 


M.    I  F. 


2 

1 

3 

2 
1 

140 


9'M 
I 

1 


Indian 
Indienne 


M. 


31 


22! 


Other 
Autre 


41 

2 

1 
1 

1 

- 

6 

- 

14 

1 

46 

31 

6 

1 

1 

_ 

3 

- 

2 

1 

■is;, 


235 


Occupation 


PROVINCE— suite 

Commerce — fin 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs 

Investigateure  de  credit 

Decorateurs,  drapeurs  et  etalagistes 

Camelots  et  colporteurs 

Inspecteurs,  mesureurs  et  echantillonneurs 

Vendeurs  de  journaux 

Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Agents  de  ventes,  demarcheurs,  demonstrateurs 
Vendeurs  et  vendeuses 


Finance,  assurance 

Officiers — finance 

Officiers  de  conipagnies  d'assurance. 

Agents  d'assurance 

Courtiers  et  agents  d'imrneubles 

Courtiers  en  valeurs  mobilities 


Service. 


Administration  et  defense  ■publiques 

Officiers  du  service  public 

Pompiers — departement  des  incendies 

Officiers — armee,  marine  et  aviation 

Autres  rangB — armee,  marine  et  aviation. , 
Agents  de  police  et  detectives 


Service  professional 

Professionals  de  l'agriculture 

Arcnitectes 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs,  peintres . 

Auteurs,  redacteurs  et  journalistes 

Chimistes,  analystes,  metallurgistes 

Ing6nieurs  civile  et  arpenteurs 

Membres  du  clerg6  et  prfitres 

Dentistes 

Dessinateurs  et  traceurs 

Ingenieurs  en  electricity 

Professionnels  de  la  sante,  n.s.a 

Juges  et  magistrate f 

A  vocats  et  notairea 

Bibliothecaires 

Ingenieurs  mecaniciens 

Ingenieurs  des  mines 

Missionnaires 

Musiciens  et  professeurs  de  musique 

Freres  et  sceurs,  n.s.a 

Infirmieres — graduees 

El&vea-infirmieres 

Officiers — associations  industrielles 

Opticiens 

OsteopatheB  et  chiropracteurs 

Photographes 

M6decins  et  cnirurgiens 

Professeurs  et  principalis  de  colleges 

CEuvres  religieuses,  n.s.a 

CEuvres  sociales,  n.s.a 

Professeurs— danse  et  culture  physique. 
Instituteurs—  ' 
Veterinaires . 


Amusements 

Proprietaires  et  gerants — theatres  et  agences 
th6atrales. 
Proprietaires  et  g6rants — autres  amusements .... 

Acteurs  et  actrices 

Acteurs  f orains  et  sportifs 

Machinistes  et  op6rateurs  de  cinema 

Huissiers 


0)  Comprend  origine  raciale  non  donnee.  ,  , 

Nota— Lee  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
troupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  10.     Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  racial  origin,  and  sei, 

1936— Con. 


Occupation 


All  races 
Toutes  races 


M. 


British 
Britannique 


F. 


French 
Francaise 


Central  European 
Europe  centrale 


M. 


G  erman 

and 
Austrian 

Allemande 

et 
autrichienne 


M. 


F. 


Other 
Autre 


M. 


PROVINCE— Con. 

Service— Con. 

Personal  Service 

Hotel  managers  and  keepers 

Lodging  and  boarding  house  keepers. . . 
Restaurant,  cafe,  and  tavern  keepers. . . 

Barbers,  hairdressers,  manicurists 

Barbers'  and  hairdressers'  apprentices. 

Bell-boys  and  porters — not  railway 

Bootblacks 

Charworkers  and  cleaners 

Cooks 

Domestic  servants,  n.e  .s 

Elevator  tenders 

Housekeepers,  matrons,  and  stewards. . 

Janitors  and  sextons 

Nurses — practical;  orderlies 

Undertakers 

Waiters  and  waitresses 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s 

Window  cleaners 


Laundering;  Cleaning,  Dyeing,  and  Pressing. 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  pressers 

Washing  and  drying  machine  operators. . 
Laundrymen,  n.o.s 


Clerical  (■) 

Accountants  and  auditors 

Bookkeepers  and  cashiers 

Office  appliance  operators 

Stenographers  and  typists 

Other  clerical  (office  clerks) 

Labourers  and  unskilled  workers  (not  agricul 
tural,  mining,  or  logging)  I,1  > 

Unspecified 


« 


7,917 
313 
196 
444 
987 
4 
323 

69 

84 
964 
289 
367 

76 

1,658 

118 

79 
934 
75C 

61 


122 
11 
94 

119 
20 

302 

111,  IOT 
1,485 
1,355 
32 
255 
7,564 

16,014 


w 


19,007 
21 

1,259 
77 
672 
24 


224 

526 

12,061 

9 

2,338 

65 

2S5 

1 

1,337 


10 
42 

140 
24 

319 

8,149 

50 

1,035 

235 

4, 

2,190 

15? 


4, 7  SO 
181 

91 

101 

485 

1 

234 

13 

72 
361 
122 
302 

65 
1,306 

83 

66 
462 
570 

32 

1ST 

36 
7 

39 

13 
9 

33 

9,304 

1.352 

1,041 

25 

211 

6,575 

6,317 


8.U7 
11 

776 

42 

407 

14 

1 

121 

195 

4,769 

4 

1,381 

47 

179 

525 


m 

5 

10 

39 

5 

125 

6,567 

43 

779 

201 

3.750 

1,794 


50 


29 

53 

2 

11 

204 

1,357 


1,436 


6i;i; 

1 
204 

4 
46 


256 
1 

39 

7 

123 

86 


3S9 

22 


269 
22 
44 
2 
18 

183 

1,303 


2, HI 
1 

5 
56 
2 


66 
1,570 

1 

lfl 

4 

12 

14S 


4 

19 
2 

31 

226 
2 
30 
9 
133 
52 

25 


11 
235 


C1)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 

Labourers 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


10,691 

8,149 

9,304 

6,567 

299 

256 

8 

17 

6 

14 

- 

- 

12 

1 

7 

1 

- 

- 

71 

25 

60 

19 

5 

1 

1,086 

863 

856 

625 

30 

23 

123 

60 

116 

54 

1 

1 

97 

52 

82 

39 

3 

1 

2,098 

619 

1,870 

545 

44 

17 

2,956 

2,902 

2,493 

2,335 

90 

79 

1,635 

1,561 

1,457 

1,353 

53 

46 

2,574 

1,998 

2,233 

1,548 

71 

Sii 

31 

51 

24 

34 

2 

2 

16,014 

157 

6,217 

50 

1,257 

4 

13 

- 

1 

- 

2 

_ 

39 

- 

22 

_ 

1 

_ 

2,975 

Ill 

1,041 

33 

188 

_ 

111 

- 

49 

- 

4 

_ 

2,750 

- 

1,051 

- 

183 

_ 

3,305 

10 

1.407 

1 

144 

_ 

921 

27 

370 

14 

66 

1 

3 

- 

2 

- 

_ 

1,844 

6 

698 

2 

135 

1 

4,053 

3 

1,676 

- 

534 

2 

269 
1 


32 
1 


43 

l'i 

S3 

84 

2, 

00 

50 

5t; 

- 

4 

1,30? 

?i 

2S3 

21 

li 

- 

287 

- 

224 

- 

70 

3 

US 

_ 

315 

1 

(a)  Includes  racial  origin  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduction. 
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TABLEAU  10.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  originc  raciale  ct  scxc, 

1936— fin 


Eastern 
European 

Europe 
orientale 


M. 


977 
29 
44 
44 

174 

29 

25 

3 

185 

SO 

22 

4 

100 

3 

4 

159 

55 

11 


216 
14 
33 

5 

164 

5,025 


4,613 

1 

176 

11 

77 

1 


51 

116 

3,430 

1 

298 

6 

14 

1 

436 


17 
101 


213 

1 

38 

2 

104 


Hebrew 
Hebralque 


121 
17 
3 
11 
44 

3 

1 
1 
2 
1 
3 


259 

24 
95 

7 
133 

177 


F. 


4 
132 

75 

2 

290 
05 


Scan- 
dinavian 


Scandinave 


266 

29 

43 

2 
192 

710 


F. 


1,016 
3 


10 

27 

597 

1 

133 

1 

15 


312 

3 
55 

8 
162 
84 


Asiatic 
Asiatique 


601 
3 
5 

202 
5 


232 
26 


113 


5 

244 

1 

4 


Indian 
Indienne 


Other 
Autre 


206 

13 

2 

50 


181 


Occupation 


PROVINCE—  fin 

Service — fin 

Sendee  personnel 

Gerants  d'hotel  et  hoteliers 

Tenanciers  de  maison  de  logement  ou  de  pension 

Tenanciers  de  restaurant,  cafe,  taverne 

Barbiers,  coiffeurs  et  manucures 

Apprentis  barbiers  et  coiffeurs. 

Chasseurs,  porteurs — non  dans  chemin  de  fer. . .  . 

Cireurs  de  chaussures 

Nettoyeurs  et  femmes  de  peine 

Cuisiniers 

Domestiques,  n.s.a 

Hommes  d'ascenseurs    

Gouvernantes,  matrones,  maitres  d'hdtel 

Concierges  et  bedeaux 

Gardes-malades,  infirmiers 

Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

Garcons  et  lilies  de  table 

Gardiens,  n.s.a 

Laveurs  de  vitres 

Bvanderies;  nettoyage,  teinturerie  et  pressage 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Nettoyeurs  et  teinturiers 

RepasseurB  et  presseurs 

Operateurs  de  laveuses  et  de  sechoirs 

Buandiers,  n.a.e 

Commls  de  bureau  C1) 

Comptables  et  verificateurs 

Teneurs  de  li  vres  et  caissiers 

Mecanographes 

Stenographies  et  dactylos 

Autres  employes  de  bureau 

Ouvriers  sans  metier  (en  dehors  de  I'agriculture, 
des  mines  et  de  l'abatage  du  bois).(') 

Non  speeifiees 


34 


(')  Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree  ci-dessous: 


216 

213 

259 

432 

266 

312 

1 

3 

2 

_ 

50 

51 

- 

- 

- 

2 
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- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

5 

_ 

— 

— 

— 

— 

- 

— 

- 

1 

_ 

- 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

43 

29 

55 

102 

23 

35 

- 

- 

- 

- 

3 

3 

2 

1 

2 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

2 

2 

3 

4 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

37 

8 

17 

7 

51 

22 

- 

- 

- 

10 

3 

48 

62 

107 

162 

80 

145 

- 

- 

- 

- 

16 

11 

19 

20 

13 

28 

54 

53 

- 

- 

- 

- 

1 

10 

63 

85 

63 

121 

43 

52 

4 

3 

2 

- 

19 

24 

3 

5 

- 

4 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

5,025 

55 

175 

15 

710 

4 

11 

- 

33C 

_ 

339 

2 

2 

- 

- 

- 

4 

- 

- 

- 

4 

- 

- 

- 

5 

- 

1 

- 

6 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1,052 

39 

53 

13 

150 

3 

1 

- 

36 

- 

79 

1 

4(1 

- 

- 

- 

11 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

891 

- 

21 

- 

140 

- 

3 

- 

27 

- 

59 

- 

1,246 

7 

46 

1 

81 

- 

- 

- 

10 

- 

86 

1 

269 

6 

-28 

1 

38 

1 

1 

- 

16 

- 

32 

- 

720 

3 

20 

- 

65 

- 

5 

- 

20 

- 

16 

- 

soo 

- 

S 

- 

215 

- 

4 

- 

223 

- 

65 

" 

Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forets,  pSche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  speeifiees 

Ouvriers  sans  metier 

ForSts,  p£che  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  61ectriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  sp6cifi.ees 


(?)  Comprend  origine  raciale  non  donnee.  .  .  ,        .      ,   ,         ,       „„+„„„„ 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaus  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  11.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  status,  and  sei,  1936 
TABLEAU  11.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  status  et  sexe,  1936 


Occupation 


Employer 
Employeur 


Own 
account 

Propre 
compte 


Wage- 
earner 

Employe 
a  gages 


No  pay 
Non  paye 


M. 


PROVINCE 

All  occupations — Toutes  occupations 


Agriculture 

Apiarists — Apiculteurs , 

Farm  machine  owners — Proprietaries  de  machines  agricoles. 

Farmers  and  stock  raisers — Agriculteurs  et  eleveurs 

Gardeners  and  nurserj'men — Jardiniers  et  pepinieristes 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping— Peche  et  chassc 

Fishermen — Pecheurs 

Hunters,  trappers,  and  guides — Chasseurs,  guides  et  trappeurs. 

Logging— Abataee  du  bois 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Foresters  and  timber  cruisers — Sylviculteurs  et  explorateurs 

Lumbermen — Bucherons 


41,181 

35,606 

28 

6 

35,109 

463 


206 
97 
109 


1,593 


1,351 

1 


1,332 
18 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres,  puits  d'huile 

et  de  sel 


Coal  Mining — Mines  de  charbon. 
Miners — Mineurs 


Other  Mining,  etc. — Autres  mines,  etc 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Haulage  workers — Charroyeurs 

Millmen — Bocardeurs 

Miners — Mineurs 

Quarriers  and  rock  drillers — Carriers  et  foreurs  dans  le  roe. 
Labourers — mines,  quarries — Manoeuvres — mines,  carrieres,. 

Manufacturing— Manufactures 


Vegetable  Products — Produits  vegetaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Bakers — Boulangers 

Bakers'  apprentices — Apprentis  boulangers 

Canners — fruit  and  vegetable — Conserveurs — fruits  et  legumes. 

Confectionery  and  biscuit  makers — Confiseurs  et  biscuitiers 

Millers — Meuniers 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Bottlers,  cellarmen — Embouteilleurs,  hommes  de  cave 

Brewers  and  stillmen — Brasseurs  et  distilleurs 

Tobacco  Products — Produits  du  tabac 

Rubber  Products — Produits  du  caoutchouc ...'.'. 

Vulcanizers — Vulcanisateurs 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Butter  and  cheese  makers — Beurriers  et  fromagiers 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande 

Operatives — milk  factories — Operateurs — fabriques  laitieres. . . . 
Furs  and  Fur  Goods— Fourrures  et  pelleteries 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Furriers— Pelletiers '  ][ 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants '. .'.,' '  \ .  ] 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants .... 

Boot  and  shoe  repairers — Cordonniers [ 

Curriers,  dressers,  finishers — Corroyeurs,  juseurs,  nnisseurs! .'..'. 

Cutters — Coupeurs 

Glove  makers — Gantiers !.].!!!!! 

Harness  and  saddlery  makers — Harnacheurs  et  settlers"  '.'.'.'.'!.[ 

Machine  operators— shoes— Soigneurs  de  machines— ohaussures 

Tanners— Tanneurs 

Trunk,  belt,  bag  makers— Faiseurs  de  valises,  courroies,  sacs! ! '. 


104 


33,739 

16,57% 

111 

17 

15,654 

789 


3,566 

718 
2, 


262 


103 
10 
40 


3,405 


53 


2$ 


563 

Hi 


1 

7 

2 
3 

20 

20 
527 


2,799 


119,939 


38,468 


156   20,156 


133 
17 


265 
19,891 

509 
467 
42 

971 

2 

12 
69 


1,948 

u 

31 

1,907 
34 

87 
45 
124 
904 
33 
594 

15,198 

1.032 
S74 
64 
33 
53S 
22 
4 
93 
99 
124 
20 
10 
513 
21 
3 
31 
25 

2  in 

1,456 
78 

62 
S97 
130 
167 

64 

271 

1 

266 

390 

9 

12 

122 

8 

26 

31 


29,160 
27,469 


17 
27,452 

200 

55 
145 


2,951 
246 


.'!', 


2,393       141 


1SS 

125 


SS4 
60 


1 

53 

2 

109 

109 
115 


Nora— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduc- 

NoTA—Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  lea  totaui-  des  croupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  11.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  status,  and  sex,  1936 — Con. 
TABLEAU  11.    Population  active,  agec  de  11  ans  et  plus,  par  occupation,  status  et  sexe,  1936 — suite 


Occupation 


Employer 
Employeur 


F. 


Own 
account 

Prop re 
compte 


M.        F 


Wage- 
earner 

Emp]oy6 
a  gages 


No  pay 
Non  paye 


M. 


PROVINCE— Con.-suite 

Manufacturing— Con.— Manufactures— suite 

Textile  Products — Produils  textiles 

Textiles 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Finishers  and  calenderers — Finisseurs  et  calandreurs 

Weavers — Tisseurs 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Produits  textiles  et  vetement.. 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Cutters — Coupeurs 

Dressmakers — Modistes-couturieres 

Dressmakers'  apprentices — Apprenties  modistes-couturieres 

Hat  and  cap  makers — Chapeliers 

Knitters — Tricoteurs 

Milliners — Modistes 

Sewers — factory — Couseurs — fabrique 

Sewers — not  in  factory — Couseurs — hors  de  l'atelier 

Tailors  and  tailoresses — Tailleurs  et  tailleuses 

Tent  and  awning  makers — Faiseurs  de  tentes  et  auvents 


IIS 
6 


111',  i 

111',-! 


Wood  and  Paver  Products;  Prinlino — Produitsdu  bois  et  du  papier;  impression 
Wood  Products — Produits  du  bois 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Box  and  basket  makers — Faiseurs  de  boites  et  paniers 

Cabinet  and  furniture  makers — Meubliers  et  ebenistes 

Carriage  and  wagon  builders — Voituriers  et  charrons 

Coopers — Tonneliers 

Finishers  and  polishers — Finisseurs  et  polisseurs 

Inspectors,  graders,  scalers — Inspecteurs,  trieurs,  mesureurs 

Sawyers — Scieurs 

Upholsterers — Rembourreurs 

Wood  carvers,  picture  frame  makers — Sculpteurs,  encadreurs 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Pulp,  Paper,  Paper  Products — Pulpe,  papier,  produits  du  papier 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Box  and  bag  makers — Faiseurs  de  boites  et  sacs 

Machine  operatives,  n.e.s. — Preposes  aux  machines,n.s.a 

Paper  makers — Faiseurs  de  papier 

Printing,  Publishing,  Bookbinding— Impression,  edition,  reliure 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Bookbinders — Relieurs 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographies;  imprimeurs,  n.a.e.. . . . 

Electrotypers,  stereotypers — Electrotypeurs,  stereotypeurs 

Lithographers — Lithographes 

Machine  tenders,  n.e.s. — Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Pressmen — Pressiers 

Printers'  apprentices — Apprentis  imprimeurs 

Process  engravers — Graveurs  mecaniques 

Proof  readers — Correcteurs  d'epreuves - 


Metal  Products — Produits  des  metaux 

Metal  Products,  n.e.s. — Produits  des  m6taux,  n.s.a 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Blacksmiths'  apprentices — Apprentis  forgerons 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs. 

Boilermakers'  apprentices — Apprentis  chaudronniers 

Car  builders,  repairers— Constructeurs,  repareurs  de  wagons 

Filers  and  grinders — Limeurs  et  aiguiseurs 

Fitters  and  assemblers— A  justeurs  et  assembleurs 

Furnacemen — Ouvriers  fondeurs 

Machine  tenders,  n.e.s. — Preposes  aux  machines, n.s.a 

Machinists — Machinistes _ 

Machinists'  apprentices — Apprentis  machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Millwrights — Repareurs 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs 

Patternmakers — Modeleurs 

PolisherB  and  buffers — Polisseurs  et  emboBseurs 

Rolling  mill  men,  n.e.s. — Lamineurs,  n.s.a 

Tool  makers,  die  cutters — Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices. 

WelderB— Soudeurs  a  l'61ectricite  et  a  l'acetylene 

Wire  drawers  and  weavers — Etireurs  et  tresseurs  de  fil 


1011 
106 


SIS 

291 

291 


2SS 
1 


221 
2 


226 

152 


1,862 
1,075 


450 
3 


40 

527 

5 


S91 
1 


87S 

48 

4 

7 

15 

824 

30 

13 

114 


27 
25 

130 
23 
376 

14 

2.54S 

837 

25 

28 

52 

118 

27 

47 

33 

27 

129 

ISO 

20 

85 

187 

26 

17 

63 

14 

22 

1,521 

100 

20 


21 
146 
71 
69 
15 

7„ 
7,712 

114 

158 

61S 
14 

366 
18 

895 
43 

112 
81 
76 
1,425 
92 
2,878 
89 

193 
45 
10 
10 
21 

163 
17 


1,618 

33 

1 

7 

1 

1,585 

IS 
18 
177 
7 
25 
35 
55 
893 
216 
101 
9 

S2S 

10 


20:i 
2 
13 
95 
Hi 

1 

11 

2 

1 


4 
4 
1 

2 

1 

54 

1 


3 

27 


.     Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduc- 

°nNoTA-Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sou.- 
<  .groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  11.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  status,  and  sex,  1936— Con. 
TABLEAU  11.    Population  active,  Sgee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  status  et  sexe,  1936— suite 


Occupation 


Employer 
Employeur 


M. 


Own 
account 


Propre 
compte 


Wage- 
eamer 

Employ^ 
a  gages 


M. 


PEOVINCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con.— Manufactures-fin 

Metal  Products-Con. — Produits  des  me~iaux-fin 
Precious  Metals — Metaux  precieux 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Jewellers,  watchmakers — Bijoutiers,  faiseurs  de  montres. 
Electrical  Apparatus — Appareils  electriques 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Appliance  assemblers — Assembleurs  d'appareils 

Battery  makers — Faiseurs  de  batteries 

Inspectors  and  testers — Inspecteurs  et  eprouveurs 


Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  mUallo'ides 

Owners  and  managers— Proprietaires  et  g6rants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. 

Brick  and  tile  makers — Briquetiers  et  tuiliers 

Stone  cutters,  dressers — Coupeurs,  tailleurs  de  pierre — 


Chemical  and  Allied  Products — Produits  ckimiques  et  derivSs 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  g6rants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Distillers  and  stillmen — Distillateurs  et  soigneurs  d'alambic. 

Paint  and  varnish  makers — Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Processmen  and  furnacemen — Artisans  et  ouvriers  fondeurs. . . 


Miscellaneous  Products — Produits  divers 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Brush  and  broom  makers — Faiseurs  de  brosses  et  balais 

Mattress  makers — Matelassiers 

Musical  instrument  makers — Faiseurs  d'instruments  de  muBique... 
Scientific  instrument  makers — Faiseurs  d'instruments  scientifiques. 

Electric  Light  and  Power— Eclairage  et  energie  electriques 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Dynamo  and  switch  board  operators — Operateurs  de  dynamos  et 

tableaux  commutateurs 

Hoistmen,  cranemen — Prepos6s  aux  treuils,  grues 

Oilers  of  machinery — Graisseurs  de  machines 

Pumpmen — Pompeurs 

Stationary  engmemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 

Building  and  Construction— Construction 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Brick  and  stone  masons — Macons  en  brique  et  pierre 

Carpenters — Charpentiers 

Carpenters'  apprentices — Apprentis  charpentiers 

Cement  finishers — Finisseurs  en  ciment 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Electricians'  apprentices — ApprentiB  electriciens 

Painters  and  decorators — Peintres  et  deeorateurs 

Painters'  apprentices — Apprentis  peintres. 

Plasterers  and  lathers—  Platriers  et  latteurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

RooferB  and  slaters — Couvreurs  et  ardoisiers '..'.......'.'.. 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths— Toliers  et  ferblantiers. . ...... 

Sheet  metal  workers'  apprentices — Apprentis  toliers 

Structural  iron  workers— Charpentiers  en  acier  et  ter. . ...... ....... 


702 
702 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communications 

Railway  Transportation— Transport  en  chemin  defer 

Officers— steam  rly.— Officiers  de  chemin  de  fer .'   ' 

Officials— electric  rly .— Hauts  [onctionnaires— tramway . 
Foremen— steam  rly.— Contremaitres— chemin  de  fer 

Foremen— electric  rly.— Contremaitres— tramway 

AgentB— ticket,  station— Vendeurs  de  billets,  chefs  de  gare 
Baggagemen  and  expressmen— Bagagistes  et  messagistes 

Brakeraen — Serre-freins 

Conductors— steam  rly.— Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Conductors— street  car— Conducteurs  de  tramway 

Dispatchers— Chefs  de  mouvement 

Locomotive  engineers— M6caniciens  de  locomotive 

Locomotive  firemen— Chauffeurs  de  locomotive  ..  .   . 


104 


101 
73 


70 


48 


1,905 


54 
735 


1 

116 


SI 

136 

4 

129 


1,108 


169 
19 
90 
31 

16 

BSS 
44 
30 

14 
95 

IS  I 
48 
13 
10 

34 
28 

191 
15 
7 
38 
57 
15 


1,724 

29 
13 


137 
244 
32 

82 
S54 

7,715 

52 

213 

264 

3,370 

24 

45 
767 

26 
1,466 

17 
215 
5S5 

37 
4SS 

23 

96 

16,089 

7,7# 
200 

26 
44S 

49 
410 
190 
542 
312 
115 

37 
533 
463 


tion.N°TB_OCCUPati0nS  W'th  feWOT  tha"  10  pers0Ils  are  not  listed  but  are  deluded  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduc- 
group^^ofr  introductiOT.ayant  m°inS  de  10  personnes  ne  Pari»ssent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
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TABLE  11.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  status,  and  sex,  1936— Con. 
TABLEAU  11.    Population  active,  agee  de  11  ans  et  plus,  par  occupation,  status  et  sexe,  1936 — suite 


Occupation 


Employer 
Employeur 


M. 


F. 


Own 
account 

Propre 
compte 


M. 


Wage- 
earner 

Employe 
a  gages 


F. 


No  pay 
Non  paye" 


PBOVINCE-Con.— suite 

Transportation  and  Communication-Con— Transports  et  commu- 
nications-fin 

Railway  Transportation — Con. — Transport  en  ckemin  de  Jer — fin 

Motormen — Wattmen 

Porters — railway — Facteurs — chemin  de  fer 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen — Aiguilleurs  et  signaleurs 

Yardmen,  n.e.s. — HommeB  de  cour,  n.s.a 


Water  Transportation — Transport  par  eau 

Managers  and  officials — Gerants  et  officiers 

Captains,  mates,  and  pilots — Capitaines,  seconds  et  pilotes. , 

Engineering  officers — Officiers  mecaniciens 

Firemen  and  trimmers — Chauffeurs  et  pareurs 

Lockkeepers,  canalmen,  boatmen — Eclusiers  et  bateliers — 
Seamen,  sailors,  and  deckhands — Marins  et  matelots 


Road  Transportation — Transport  routier . 

Owners,  managers — bus,   taxicab — Proprietaires,  gerants — autobuB, 

taxi 

Owners,  managers — cartage — Proprietaires,  gerants — charroyage — 

Owners,  managers — garage — Proprietaires,  gerants — garage 

Foremen — cartage — Contremaitres — charroyage. 

Foremen — garage — Contremaitres — garage 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'autobus 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  charretiers,  n.a.6 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 


soo 

21 
166 
113 


108 
67 


94 

3 

303 

516 


Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communications. 
Managers — telegraphs,  telephones — Gerants — telegraphes,  t61ephones 

Owners,  managers — other — Proprietaires,  g6rants — autres 

Foremen — telegraphs,  telephones — Contremaitres — telegraphes,  tele- 
phones  

Foremen — other — Contremaitres — autres 

Aviators — Aviateurs 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Messengers — Commissionnaires 

Postmen  and  mail  carriers — Postilions  et  facteurs ; 

Radio  station  operators — Operateurs  de  stations  de  radio 

Telegraph  operators— Telegraphistes 

Telephone  operators — Telephonistes 


Warehousing  and  Storage— Entreposage  et  emmagasinage. 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  sur veillants . . 
Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballeurs  — 

Shippers — Expeditionnaires ._ 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Weighmen — Peseurs 


Trade— Commerce ■;;"■', 

OwnerB,  managers— retail— Proprietaires,  gerants— detail 

Owners,  managers — wholesale — Proprietaires,  g6rants — gros. . . . 
Floorwalkers  and  foremen— Chefs  de  rayon  et  contremaitres. . . 

Advertising  agents — Agents  d'annonces 

Auctioneers  and  appraisers — Encanteurs  et  6valuateurs 

Brokers  and  agents,  n.e.s.— CourtierB  et  agents,  n.s.a 

Collectors — Encaisseurs 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs . . . , 

Credi  t  men — Investigateurs  de  credit 

Decorators,  window  dressers — Decorateurs,  etalagiBteB 

Hawkers  and  pedlarB — Camelots  et  colporteurs 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Newsboys — Vendeurs  de  journaux ■ .  •  ■ 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  acheteure. 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen  and  saleswomen — VendeurB  et  vendeusee 


2,168 

1,76 
357 

2 
4 

44 

2 


4,317 

3,193 


27 
23 
173 


281 


161 

157 
1 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance 

Officials — finance — Officiers — finance -f 

Insurance  officials — Officiers  de  compagnies  d'assurance 

Insurance  agents — Agents  d'assurance 

Real  eBtate  agents,  dealers— Courtiers,  agents  d'immeubles. 
Stock  and  bond  brokers— Courtiers  en  valeurs  mobilieres. . . . 


140 

8 

6 

51 

43 

31 


126 
179 
54 


452 

220 

2,913 

507 

256 

206 
12 
39 
36 
27 
32 
45 


5 

19 

18 

22 

12 

644 

220 

1,478 

2,961 

1,706 
47 

246 

80 

11 

?,-2 

503 

937 

415 

29 

373 

23 

2,301 

146 
33 
345 
1, 
612 
97 

11,457 

989 
801 
231 
129 

21 
355 
149 
514 
125 

69 

14 
385 

52 

721 

2,741 

3,977 

1,693 

354 
276 
835 
102 
122 


810 
4 
73 


31 

674 


526 
24 


3,456 


78 
,199 


NoTE-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduc- 

tl0nNoTA-Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction.  » 
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TABLE  11.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  occupation,  status,  and  sex,  1936— Con, 
TABLEAU  11.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  status  et  scxe,  1936— suite 


Occupation 


PBOVINCE-Con.-suite 


Service. 


Public  Administration — Administration  publique 

Public  service  officials — Officiers  du  service  public 

Firemen — fire  department — Pompiers 

Officers — army,  navy,  air — Officiers — armee,  marine,  aviation — 
Other  ranks — army,  navy,  air — Autres  range — arm6e,  marine, aviation. 
Police  and  detectives — Agents  de  police  et  detectives 


Professional  Service — Service  professionnel 

Agricultural  professionals— Professionnels  de  ^agriculture 

Architects — Architectes 

Artists,' sculptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Authors  and  journalists — Auteurs  et:  journalistes 

Chemists  and  assayers — Chimiste  *  et  analystes 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civile  et  arpenteurs 

Clergymen  and  priests — Membres  du  elerge  et  pretres 

Dentists — Dentistes 

Designers  and  draughtsmen — Dessinateurs  et  traceurs 

Electrical  engineers — ingenieurs  en  electricity 

Health  'professionals,  n.e.s.— Professionnels  de  la  sante,  n.e.a 

Justices  and  magistrates — Jures  et  magistrats 

Lawyers  and  notaries— A vocats  et  nota.res 

Librarians — B.bliothecairee 

Mechanical  engineers — Ingenieurs  mecaniciene 

Mining  engineers — Ingenieurs  des  mines 

Mission  workers — Missionnaires. .  . . , 

Musicians,  music  teachers — Musiciens,  professeurs  de  musique 

Nuns  and  brothers,  n.e.s. — Freres  et  sceurs,  n.s.a 

Nurses — graduate — Infirmieres — graduees 

Nurses — in  training— Eleves-infirmieres 

Officials— industrial  assoc— Officiers— associations  induetrielles 

Opticians — Opticiens 

Osteopaths  and  chiropractors— Osteopathes  et  chiropracteurs 

Photographers — Photographies \ 

Physicians  and  surgeons— Medecins  et  chirurgiens 

Professors,  college  principals — ProfeBseurs,  principaux  de  colleges 

Religious  workers,  n.e.s.-CEuvres  reiigieuses,  n.s.a 

Social  welfare  workers,  n.e.s. — (Euvres  sociales,  n.s.a 

Teachers — physical  training — Professeurs — culture  physique 

Teachers — school— Instituteurs — ecoles . 

Veterinary  surgeons—  V6terinaires 


Jtecreational  Service— Amusements 

Owners,  managers— theatres— Proprietaires,  gerants— theatres '. . 

Owners,  managers— other— Proprietaires,  gerants— autres 

Actors  and  actresses — Acteure  et  actrices 

Showmen  and  sportsmen — Acteure  forains  et  sportifs 

Sjtage  hands,  projectionists— Machinistes,  operateurs  de  cinema.. 
tJshers — Huissiers 


Personal  Service — Service  i 

Hotel  managers  and  keepers— Gerants  d'hdtel  et  hoteliers! . . . 

Bodging  house  keepers — Tenanciers  de  maieon  de  logement 

Restaurant,  tavern  keepers — Tenanciers  de  restaurant,  taverne. 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeurs 

Barbers'  apprentices— Apprentis  barbierB . .  [ 

Bell-boys  and  porters — Chasseurs  et  porteurs 

Bootblacks — CireurB  de  chaussures 

Gharworkers  and  cleaners— Nettoyeurs  et  femmes  de  peine. .... 

Cooks — Cuisiniers 

domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Elevator  tenders — Hommes  d'aecenseurs 

Housekeepers,  stewards— Gouvernantes,  maitres  d'hAtel.'. ....... 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeaux 

Nurses— practical;  orderlies—  Gardes-malades,  infirmiers.. . . '. '. '.. 

undertakers — Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

Waiters  and  waitresses— Garpons  et  filles  de  table. .'.....'.....,. 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a., 

Window  cleaners — Laveurs  de  vitreB 


Laundering;  Cleaning  and  Pressing— Buanderies;  nettoyage  et  pressage 

Owners  and  managers— Proprietaires  et  gerantB 

Foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants 

Gleaners  and  dyers— Nettoyeurs  et  teinturiers. . . .  i 

Ironers  and  pressors — Repasseurs  et  presseurs 

Machine  operators — Operateurs  de  machines '..".'" 

Laundrymen,  n.o.s— Buandicrs,  n.a.6 .'...!.!!!!!!!!!! 


Employer 
Employeur 


1,003 


36 


132 
3 


654 

162 

30 

241 


Own 
account 


Propre 
compte 


11. 


21 
41 
28 
6 
15 

191 
6 

1 
26 

368 


135 
16 
65 
29 
25 


1,037 
44 
166 

nil 

57!) 


lfS 
13 


125 


1,994 


Wage- 
earner 

Employe 
a  gages 


M. 


2ti.s 


1,194 
35 

224 


13,743 


594 
376 
49 

4li0 
755 

4.22' 

67 

16 

91 

169 

193 

315 

548 

6 

127 

116 

6 

38 


5., 

30 

20 

208 


35 

22 

74 
79 
101) 
40 
45 
39 
1,422 
32 

441 
62 
53 
11 
41 

122 
30 

6.232 
107 

42 

323 


22,918 


10 

5.953 
6 

46 
36 
9 

2 

1 

65 

3 
56 

10 


1,325 

313 
1 


38 

12 
10 
40 
64 
12 
,783 


320 

45 

57 

955 

274 

367 

73 

1,638 

115 

28 

907 

755 

41 

in 

26 
11 
S4 

117 
20 

159 


16.S5S 


13 

411 


222 

466 

11,711 

9 

1,792 

60 

25S 


493 

10 
41 

140 
24 

278 


2 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introdue- 

Nota— Lesoccupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  maia  sont  comprises  dans  les  totaux  des  grouoes  et  sous- 
groupea.    Voir  introduction. 


tion 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,  1936 


69 


TABLE  11.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  status,  and  sex,  1936— Con. 
TABLEAU  11.    Population  active,  &gee  dc  14  ans  et  plus,  par  occupation,  status  et  sexe,  1936— fin 


Occupation 

Employer 
Employeur 

Own 
account 

Propre 
compte 

Wage- 
earner 

Employe 
a  gages 

No 
,Non 

pay 
paye 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M.    |    F. 

PBOVINCE-Con.— fin 
ClericaK1)— Commis  de  bureauf1) 

n 

23 
1 

: 

99 

87 
7 
3 
2 

5 

14 

3 

1 

10 

10,508 

1,375 

1,333 

29 

251 

7,520 

15,833 
110 

8,070 

49 

1,010 

234 

4,607 

2,170 

151 
19 

61 

15 

2 
44 

191 
1 

65 
1 

22. 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  appliance  operators — M.6canographes. . . 

Stenographers  and  typists — Stenographies  et  dactylos  . . 

22- 
20' 

6 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employds  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging)  (>)— Otivriers  sans 
metier  (non  dans  l'agriculture,  les  mines,  1'abatage  du  bois)  (') 

Unspecified— Non  specifiers 

0)  Subdivision    by  industry  group  is  shown    below— Une  subdivision  par  groupe   industriel  est  montre> 
ci-dessous: 


Clerical— Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping — For£ts,  peche  et  chasse 

Mining  and  quarrying— Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  electriques. , 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified — Non  sp6cifiees 


Labourers— Ouvriers  sans  metier 

Forestry,  fishing,  trapping — For6ts,  p§che  et  chasse 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  electriques. 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified — Non  specifiers 


23 

_ 

99 

14 

10,508 

8,070 

61 

- 

- 

- 

- 

8 

17 

- 

- 

- 

- 

- 

12 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

71 

25 

- 

- 

- 

- 

- 

1,082 

850 

4 

- 

- 

- 

- 

123 

60 

- 

- 

- 

- 

- 

95 

50 

2 

- 

- 

- 

- 

2,097 

816 

1 

- 

- 

- 

- 

2,932 

2,882 

24 

- 

- 

- 

- 

1,632 

1,560 

3 

23 

- 

99 

14 

2,425 

1,964 

27 

- 

- 

- 

- 

31 

45 

- 

- 

- 

- 

- 

15,823 

13 

151 

191 

_ 

_ 

~ 

~ 

39 
2,961 

lOii 

14 

- 

- 

- 

- 

111 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2,710 

- 

40 

- 

- 

- 

- 

3,282 

10 

23 

- 

- 

- 

- 

871 

3 

1,783 

27 

50 

_ 

_ 

_ 

_ 

5 

61 

~ 

~ 

~ 

~ 

4,050 

3 

3 

20 

1 

20 


Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduc- 
tion. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 


TABLE  12.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  status  on  June  1, 1936,  usual  status,  and  sex 
TABLEAU  12.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  status  le  ler  juin  1936,  status  habituel  et  sexe 


Status  (on  June  1,  1936) 
Status  (le  ler  juin  1936) 


Usual  status — Status  habituel 


Total 


Own 
Employer        account 


Em- 
ployeur 


Propre 
compte 


Wage- 
earner 

Employe 


No  pay 
Non  paye* 


PROVINCE 

Males— Homines 

Employer — Employeur 

Own  account — Propre  compte 

Wage-earner — Employe1  a  gages 

No  pay — Non  paye 

Females— Femmes 

Employer — Employeur 

Own  account — Propre  compte 

Wage-earner — Employe"  a  gages 

No  pay — Non  paye 


224,009 

41,181 
33,729 
119,939 
29,160 

45,811 

1,593 
2,799 
38,468 
2,951 


41,561 

40,983 
207 

343 
28 

1,595 

1,592 
2 
1 


34,693 

102 

33,066 

1,398 

127 


2,792 
43 

7 


119,254 

96 

456 

118,118 

584 

38,539 

1 

5 

38,424 

109 


28,501 

80 
28,421 

2,835 

2,835 
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TABLE  13.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  years  at  school,  age,  and  sex,  M3j 


8 


Occupation 


All  ages — Tous  ages 


Total 


PROVINCE 

All  occupations 


17 

IS 
19 

20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 


321,009 

99,803 

23 

139 

50,763 

1,252 

282 

47,343 

4,481 

1,337 
3,144 

Logging 1,447 

Owners  and  managers 403 


2  Agriculture 

Agricultural  machine  ownerB 

Apiarists 

Farmers  and  stock  raisers 

Gardeners,  florists,  and  nurserymen.. 

Foremen  and  overseers 

Farm  labourers 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping. 

Fishermen 

Hunters,  trappers,  and  guides 


Foremen  and  overseers 

Foresters  and  timber  cruisers. 
Lumbermen 


YearB  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moing 
de5 


5-8 


13 

and 


13  et 
plus 


14-19 
years  of  age — anB 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


5-8 


13 

and 
over 

13  et 
plus 


Total 


Males 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells 


Coal  Mining. 
Miners 


Other  Mining,  etc 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Haulage  workers — drivers,  cagers,  etc, 

Millmen 

MlnerB 

Quarriers  and  rock  drillers 

Labourers — mines  and  quarries 


Manufacturing.. 


29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 

45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 1 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bakers 

Bakers'  apprentices 

Confectionery  and  biscuit  makers. 

Millers 

Liquors  and  Beverages 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Bottlers  and  cellarmen 

Malsters,  brewers,  and  stillmen. . . . 

Tobacco  Products 

Rubber  Products ' 

Vulcanizers 


963 


2,321 

41 
31 

2,180 
43 
87 

45 
124 
904 

60 
594 


18,(51 


34,338 


19,453 

2 

11 

13,215 

305 

25 

5,895 

2,508 

504 
2,004 


157 
2 
4 

363 


Animal  Products. 

Animal  Foods '.'.',".', '. 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers ....... , 

Butchers  and  slaughterers 

Butter  and  cheese  makers 

Meat  canners,  curers,  and  packers.". 
Operatives— milk  factories,  dairies. 


*,M8 
1,527 
118 
62 
912 
137 
169 


2 
3 
4 

129 
16 
102 


1,836 

101 

85 

9 

1 

54 

1 

8 

11 

13 


2 
1 

411 

16S 
6 
1 

116 
4 

29 


0)  Includes  age  not  stated. 

(!)  Includes  years  at  school  not  stated. 


108,784 


60,349 

17 

64 

27,745 

642 

159 

31,721 

1,598 


718 

193 

7 

29 


1,145 


1,115 

8 

35 

24 

37 

515 

34 

329 


69,740 


18,801 

4 

51 

9,040 

263 

77 


346 

134 
212 

183 
50 
3 
26 

104 


11 

10 

ess 

14 
38 
18 


141 


8,406    7,741 


50 

62 

47 

2 

4 

23 

11 

1 

26 

22 

1,376 
713 
34 
27 
458 
63 
75 
29 


420 

73 

17 

216 

14 

39 

49 

53 

14 

4 

23 

4 

1 

IS 

15 

984 
597 
05 
33 
325 
59 
61 


10,831 


1,101 

13 

702 
42 
21 

323 

26 
10 
16 

19 

3 


119 

1 


US 
21 
12 


647 


18,941 

14,644 

1 

126 

10 

2 

14,505 

569 

140 

429 

125 

20 

1 

104 


3 

100 


1,361  12,354 


976 


300 

34 

266 

28 
3 


10,920 

sc 
8 

10,826 

220 
79 

141 

85 
15 


5,154 


2,724 

1 

36 

2 

2 


356 


20 


29,917 
15,749 


1,620 
46 


14,044 


538 

240 


250 

57 

1 

1 

191 


310 

S 


23 

129 

5 

110 


2,223 

190 

ltls 
3 

12S 
9 

20 
5 

17 


407 
244 


than 
5 


MM 


Hi 
1 


1,219 

323 

S9 


tion 


NoTE-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 


See  Introdnc. 
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TABLEAU  13.    Population  active,  agec  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  an  tires  d'ecole,  age  et  sexe,  1936 


20-24 
of 


at  school 
nees  d'ecole 


6-8 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


25-44 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


5-8 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 

plus 


45  year3  of  age  and 
over — ans  et  plus 

Years  at  school 

Total 

Annees  d'ecole 

Less 

than 

5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

Moins 
de5 

13  et 
plus 

Hommes 


Occupation 


(!> 

(!) 

15,315 

11,435 

1,179 

95,364 

13,843 

15,932 

30,338 

5,153 

79,718 

17,144 

35,183 

22,823 

10,700 

3,557 

120 

37,737 

7,468 

22,498 

7,295 

447 

31,651 

9,645 

16,331 

5,335 

2 

2 

- 

12 

1 

11 

- 

- 

7 

1 

4 

0 

2 

6 

1 

71 

2 

33 

28 

8 

58 

9 

29 

16 

1,051 

405 

19 

22,158 

4,830 

12,772 

4,278 

262 

26,853 

8,238 

13,836 

4,321 

24 

16 

S 

416 

76 

236 

93 

11 

780 

228 

374 

152 

17 

7 

2 

165 

16 

94 

42 

13 

89 

9 

48 

26 

9,604 

3,121 

99 

14,914 

2,543 

9,351 

2,854 

153 

3,864 

1,160 

1,940 

708 

333 

77 

1 

2,008 

1,056 

779 

160 

13 

1,164 

824 

367 

62 

147 

34 

- 

675 

248 

369 

53 

5 

282 

163 

94 

20 

1S5 

43 

1 

1,333 

808 

410 

107 

8 

S82 

661 

173 

42 

162 

34 

1 

690 

248 

339 

91 

12 

381 

197 

132 

46 

39 

4 

_ 

201 

76 

92 

31 

2 

125 

64 

47 

13 

_ 

7 

1 

5 

1 

- 

4 

- 

2 

2 

1 

_ 

_ 

42 

3 

18 

14 

7 

25 

1 

9 

12 

122 

30 

1 

440 

168 

224 

45 

3 

227 

132 

74 

19 

113 

162 

38 

1,415 

200 

776 

367 

70 

455 

102 

229 

103 

* 

1 

_ 

M 

6 

it 

8 

- 

12 

S 

6 

* 

2 

1 

- 

19 

4 

8 

7 

- 

9 

3 

4 

2 

110 

161 

t8 

1,389 

194 

7S4 

359 

70 

443 

99 

m 

101 

1 

2 

21 

- 

- 

5 

16 

19 

- 

8 

8 

1 

1 

1 

61 

1 

23 

28 

9 

23 

1 

11 

9 

2 

5 

29 

2 

16 

11 

- 

7 

1 

4 

2 

1 

21 

1 

90 

4 

29 

45 

12 

10 

- 

6 

3 

46 

68 

14 

694 

115 

420 

147 

12 

76 

13 

47 

14 

3 

2 

29 

7 

20 

- 

2 

25 

9 

10 

6 

49 

48 

7 

346 

51 

203 

80 

10 

109 

45 

56 

5 

834 

1,280 

75 

9,372 

878 

4,452 

3,629 

305 

6,654 

923 

2,984 

2,476 

81 

lot 

S 

581 

et 

m 

B08 

18 

391 

35 

181 

151 

74 

89 

2 

497 

54 

252 

178 

13 

329 

27 

155 

130 

1 

2 

_ 

69 

3 

22 

35 

» 

90 

6 

38 

36 

_ 

14 

1 

5 

7 

1 

19 

- 

9 

10 

58 

65 

2 

292 

41 

160 

88 

3 

129 

10 

61 

53 

3 

6 

— 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

9 

11 

_ 

61 

7 

35 

19 

- 

12 

1 

5 

6 

3 

2 

_ 

50 

1 

24 

25 

- 

68 

10 

35 

22 

6 

10 

1 

55 

7 

18 

24 

5 

50 

6 

23 

14 

8 

_ 

- 

5 

» 

15 

- 

2 

9 

_ 

1 

_ 

3 

1 

_ 

2 

- 

6 

- 

4 

1 

5 

6 

_ 

23 

6 

6 

10 

- 

17 

3 

12 

2 

1 

12 

- 

8 

3 

1 

8 

2 

3 

1 

1 

1 

_ 

_ 

- 

2 

- 

1 

1 

2 

3 

_ 

28 

22 

6 

- 

11 

2 

2 

6 

1 

2 

- 

26 

- 

20 

6 

- 

6 

1 

1 

4 

171 

Sit 

in 

1,438 

220 

741 

437 

39 

870 

188 

435 

138 

99 

137 

6 

848 

99 

414 

302 

33 

396 

67 

192 

129 

_ 

67 

3 

10 

42 

12 

51 

3 

24 

23 

3 

3 

_ 

31 

1 

12 

17 

1 

25 

- 

12 

13 

57 

84 

3 

505 

66 

274 

160 

5 

243 

49 

122 

68 

10 

9 

3 

85 

2 

39 

38 

6 

28 

2 

13 

11 

17 

26 

- 

93 

20 

49 

21 

3 

24 

8 

9 

6 

5 

10 

- 

33 

4 

16 

9 

4 

14 

4 

6 

4 

4,431 


PROVINCE 

Toutes  occupations 

Agriculture 

Proprietaires  de  machines  agricoles 

Apiculteurs '..... 

Agriculteurs  et  eleveurs 

Jardiniere,  fleuristes  et  pepinieristes. . . 

Contremaitres  et  surveillants 

Main-d'ceuvre  agricole 

P6che  et  chasse 

P^cheurs 

Chasseurs,  guides  et  trappeurs 

Abatage  du  bois 

Proprietaires  et  gerants , 

Contremaitres  et  surveillants 

Syl  viculteurs  et  explorateurs 

Bucherons 

Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel. 


Mines  de  charbon. 
Mineurs 


Autres  mines,  etc 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Rouleurs — charroyeurs,  monteurs,  etc. 

Bocardeurs 

Mineurs 

Carriers  et  foreurs  dans  le  roc 

Manoeuvres — mines  et  carrieres 


Manufactures. 


Produits  vSgetaux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Boulangers 

Apprentis  boulangers 

ConfLseurs  et  biscui tiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Embouteilleurs  et  hommes  de  cave — 

Malteurs,  brasseurs  et  distilleurs — 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vulcanisateurs 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires  — 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants — 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurriers  et  fromagiers 

Conserveurs,  fumeurs,  saleurs  de  viande 
Op6rateurs — fabriques  laitieres. . 


(1)  Comprend  age  non  donne. 

(2)  Comprend  les  annees  d'ecole  non  donnees. 

Nota— Les  occupations  ayant  moms  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  13.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  years  at  school,  age,  and  sh 

1936— Con. 


Occupation 


All  ages — Tous  ages 

years 

14-19 

of  age — ans 

yean 

Years  at  school 
Annees  d'ecole 

Total 

Years  at  school 
Annies  d'ecole 

Total 

Yam 

An. 

Total 

Less 

than 

5 

Moins 
de5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

13  et 
plus 

Less 

than 

5 

Moins 
de5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

13  et 
plus 

Leas 

than 
S 

Moins 
de5 

Males- 

-Con. 

— 

34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 


PROVINCE-Con. 

Manufacturing— Con . 

Animal  Products — Con. 

Furs  and  Fur  Goods 

Owners  and  managers 

Furriers — fur  cutters,  dressers,  sewers.. 

Leather  and  Leather  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Boot  and  shoe  repairers 

Cutters 

Glove  makers 

Harness  and  saddlery  makers 

Machine  operators — boots  and  shoes. . . 

Tanners 

Trunk,  belt,  and  bag  makers 


Textile  Products 

Textiles 

Owners  and  managers 

Weavers 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Cutters 

Hat  and  cap  makers 

Knitters 

Sewers,  sewing  machinists — shop,  factory. 

Sewers — not  in  factory 

Tailors 

Tent,  sail,  awning  makers 


Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper  Products, 
Printing  and  Publishing. 

Wood  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Box,  basket,  and  packing  case  makers 

Cabinet  and  furniture  makers 

Carriage  and  wagon  builders,  repairers 

Coopers 

Finishers  and  polishers 

Inspectors,  graders,  and  scalers 

Sawyers 

Upholsterers 

Wood  carvers  and  picture  frame  makers 

Wood  turners,  planers — wood  machinists 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Machine  operatives,  n.e.s 

Paper  box,  bag,  and  envelope  makers 

Paper  makers 

Printing,  Publishing,  Bookbinding ,,,.. 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers ' ' 

Bookbinders '[[ 

Compositors;  printers,  n.o.s 

Electrotypere  and  stereotypers *"" 

Lithographers ' ' 

Machine  tenders,  n.e.s 

Pressmen  and  plate  printers 

Printers'  and  bookbinders'  apprentices 

Process  engravers 

Proof  readers 


0)  (21 

30f 

IS 

138 

15 

1 

9 

28! 

17 

128 

m 

225 

525 

58 

14 

25 

12 

2 

4 

57C 

155 

32S 

26 

15 

3i 

6 

13 

172 

27 

89 

36 

6 

14 

2! 

5 

17 

10 

1 

3 

l,  2a 

w 

622 

55 

3 

28 

1( 

- 

3 

15 

1 

6 

1,172 

146 

594 

13! 

7 

55 

15 

1 

6 

144 

12 

72 

32 

5 

17 

28 

1 

16 

137 

18 

66 

2E 

3 

15 

5T 

99 

317 

16 

- 

10 

2,993 

378 

1, 207 

1,090 

139 

540 

115 

24 

43 

28 

^ 

20 

56 

7 

35 

166 

20 

72 

2S 

1 

19 

4t 

7 

30 

:« 

1 

IS 

27 

1 

13 

195 

45 

113 

195 

15 

85 

23 

- 

13 

86 

11 

45 

195 

11 

83 

34 

- 

7 

17 

- 

5 

14 

2 

7 

63 

9 

30 

22 

- 

8 

1,708 

28 

584 

206 

4 

38 

21) 

- 

8 

46 

1 

19 

995 

16 

349 

37 

1 

15 

UN 

- 

20 

21 

- 

9 

146 

3 

75 

73 

- 

17 

74 

- 

17 

15 

l] 

4 

145 

5 

137 

222 

18 

5 

85 

11 

1 

51 
16 
7 


1,16 
22 
6 
8 
393 
67 
5 


1,410 

380 
39 
7 
13 
66 
7 
11 
18 
10 
37 
(12 
10 
30 
87 
16 
10 
4 

24 
14 

983 

128 
10 
24 

568 
21 
IS 
12 
67 
55 
53 


(!) 


111 
35 
2 
2 

62 


- 


41 


f1)  Includes  age  not  stated. 

(2)  Includes  years  at  school  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduc- 
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TABLEAU  13.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  annecs  d'ecole,  age  et  sexe, 

1936— suite 


20-24 

of  age — ans 

25-44 
years  of  age — ans 

45  years 
over — 

of  age  and 
ins  et  plus 

at  school 
nees  d'6co!e 

Total 

Years  at  school 
Annies  d'6cole 

Total 

Years  at  school 
Annfies  d'ecole 

S-8 

9-12 

13 

and 
over 

13  et 
plus 

Less 

than 

5 

Moins 
de5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

13  et 
plus 

Less 

than 

5 

Moins 
de5 

5-8 

9-12 

13 

and 
over 

13  et 
plus 

] 

lonu 

les — suite 

Occupation 


154 
4 
2 
3 

92 
2 
4 

7 
25 


(!) 


135 

444 

21 

3 

2% 

14 

20 

43 

17 

14 

4 

697 

29 


56S 
62 

7 
74 
19 
14 
76 
15 
281 

4 

8    IMS 

494 
36 
13 
32 
69 
9 
24 
20 
11 

107 


36 

101 

11 


33 

18 

851 


14 

544 

22 

24 
7 


11 
1 
10 

110 

5 
1 

76 

4 

10 
5 
3 


71 
253 

11 

17S 


21 
10 
10 
2 

S19 

12 


307 
21 

5 
40 
12 

9 
44 

9 
157 

3 


277 
15 
12 
22 
35 

7 
IS 
10 

5 
63 
47 

7 
17 
43 

4 

2 


320 
13 

5 

7 

207 

12 

14 

2 
44 

1 


5S 
5 

51 

77 
4 
2 

41 
5 
7 

10 
2 
1 
2 

m 

14 

4 

5 

160 

33 

26 

2 
3 

17 
2 


2 

3 

9 

4 

15 

41 

2 

12 

45 

5 

5 

4 

10 

12 

464 

51 

3 

6 

300 

10 

10 

5 

41 

1 

27 

2 


(!> 


40 

427 

36 

6 

240 

2 

5 

110 

5 


441 
11 
4 
1 
430 
"5 
5 
IS 
2 
2 

15 

5 

287 


425 
75 
15 
7 
84 
15 
24 
17 
11 
45 
60 


5 

7 

4 

5SI 

119 

9 

26 

322 

12 

10 

4 

3S 


7 

112 

9 

1 
77 

2 

16 

1 

2 

1 


7 
2 

216 
33 
1 
9 
1 
2 
6 
5 
145 
7 


190 

25 

8 

3 

35 
10 
11 
7 
4 
23 
27 
4 
22 
25 


149 
3 
2 

146 

33 

4 


154 

28 

6 

2 

33 

3 


3 

- 

5 

1 

2 

2 

191 

•   324 

25 

73 

3 

5 

11 

14 

109 

175 

2 

9 

6 

4 

2 

2 

20 

17 

6 

16 

3 

5 

PROVINCE— suite 

Manufactures— suite 

Produits  animaux — fin 
Fourrures  et  pelleteries 

Proprietaires  et  gerants 

Pelletiers — coupeurs,  tanneurs,  couseurs. 
Cuir  et  produits  en  cuir 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Cordonniers 

Coupeurs 

Gantiers 

Harnacheurs  et  selliers 

Soigneurs  de  machines — chaussures 

Tanneurs 

Faiseurs  de  valises,  courroies  et  sacs 


Produits  textiles 

Textiles 

Propri6taires  et  gerants 

Tisseurs 

Produits  textiles  et  vehement 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Coupeurs 

Chapeliers 

Tricoteurs 

Couseurs,  operateurs  de  couseuse — fabrique 

Couseurs — hors  de  l'atelier 

Tailleurs 

Faiseurs  de  tentes,  voiles  et  auvents — 


Produits  du  hois,  pulpe,  papier  et  produits  du 
papier;  impression  et  idition. 
Produits  du  bois 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Faiseurs  de  bottes,  paniers  et  caisses. , . . . 

Meubliers  et  6b6nistes 

Voituriers  et  charrons 

Tonneliers 

Finisseurs  et  polisseurs 

Inspecteurs,  trieurs  et  mesureurs 

Scieurs 

Rembourreurs 

Sculpteurs  et  encadreors 

Tourneurs  et  planeurs — machinistes 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Faiseurs  de  boites,  sacs  et  enveloppes. , . 

Faiseurs  de  papier 

Impression,  Edition  et  reliure 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Relieurs 

Typographies;  imprimeurs,  n.a.6 

Electrotypeurs  et  stereotypeurs 

Lithographes 

Pr6pos6s  aux  machines,  n.s.a 

Pressiers  et  imprimeurs  sur  presse  plate. 

Apprentis  imprimeurs  et  relieurs 

Graveuxs  mecaniques 

Correcteurs  d'epreuves 


(1)  Comprend  age  non  donne\ 

(2)  Comprend  les  annees  d'6co!e  non  donnees. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
62077—6 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  13.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  years  at  school,  age,  and  sex, 

1936— Con. 


Occupation 


All  ages — Tous  ages 

years 

14-19 

of  age — ans 

years 

Total 

Years  at  school 
Annies  d'ficole 

Total 

Years  at  school 
Annees  d'ecole 

Total 

Yearn 
A* 

Less 

than 

5 

Moins 
de5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

13  et 
plus 

Less 

than 

5 

Moins 
de5 

5-8 

9-12 

13 

and 
over 

33  et 
plus 

Less 

than 

5 

Moins 
de5 

Males 

-Con. 

PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

1    Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.s 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Blacksmiths,  hammermen,  and  forgemen. 

6  Blacksmiths'  apprentices 

7  Boilermakers,  platers,  and  riveters 

8  Boilermakers'  apprentices 

9  Car  builders  and  repairers 

10  Electric  and  oxy-acetylene  welders 

11  Filers  and  grinders 

12  Fitters,  assemblers,  and  erectors 

13  Furnacemen 

14  Machine  tenders,  n.e  .s 

15  Machinists 

16  Machinists'  apprentices 

17  Mechanics,  n.e.s 

18  Millwrights 

19  Moulders,  coremakers,  and  casters 

20  Patternmakers 

21  Polishers  and  buffers 

22  Rolling  mill  men,  n.e.s 

Too]  makers,  die  cutters  and  sinkers 

24  Wire  drawers,  makers,  and  weavers 

25  Precious  Metals  and  Electroplate 

26  Owners  and  managers 

27  Jewellers,  watchmakers,  repairers 

28  Electrical  Apparatus 

29  Owners  and  managers 

30  Battery  makers  and  repairers 

31  Inspectors  and  testers 

32  Instrument  and  appliance  assemblers 


Non-Metallic  Mineral  Products 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Brick  and  tile  moulders  and  makers. 
Stone  cutters,  dressers,  and  carvers. . 


Chemical  and  Allied  Products. . . 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Distillers  and  stillmen 

Paint  and  varnish  makers.. . 
Processmen  and  furnacemen. 


{')   (2) 


9,133 

405 

158 

1,082 

22 

369 

18 

895 

175 

52 

125 

81 

76 

1,467 

95 

3,432 

89 

198 

46 

10 

10 

23 

IS 

238 

13 

203 

254 

29 

34 

16 

162 

Sit 
81 
30 
15 

106 


Miscellaneous  Products 

Owners  and  managers 

Brush  and  broom  makers 

Mattress  makers 

Musical  instrument  makers 

Scientific  instrument  and  professional  equip- 
ment makers  and  repairers. 

Electric  Light  and  Power  (including  Stationary 
Enginemen) . 

Owners  and  managers 

Foremen  andoverseers 

Boiler  firemen 

Dynamo,  motor,  and  switch  board  operators 


1,729 

30 

13 

333 

137 


179 

15 


218 

11 


t,S27 

4,169 

170 

57 

570 

6 

177 

1 

3S4 

85 

23 

45 

43 

37 

625 

8 

1,617 

42 

103 

17 

4 

6 

14 

8 

82 

4 

72 

76 

6 

15 

2 

46 

W 

28 

14 

9 

56 

68 
5 
3 
2 
14 
12 

97 
12 
14 
28 
7 
7 


820 


6 
178 
47 


4,068 

3,789 

175 

89 

286 

16 

147 

15 

310 

72 

21 

69 

22 

28 

715 

80 

1,504 

31 

52 

26 

4 

2 

7 

10 

129 

7 

108 

150 

17 

13 

12 

103 

109 
33 
12 
3 


10 

8 
IS 
10 

m 

21 

17 

19 


16 

5 

109 

85 


255 
30 


199 

188 
1 


150 

143 

1 

2 

7 


1.01S 
932 

7 
1 

56 

10 
10 

9 
2.5 
10 

6 

14 
17 
10 
101 
59 
529 

3 
13 

6 

2 


tion. 


(!)  Includes  age  not  stated. 

(2)  Includes  years  at  school  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  inoluded  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduc- 
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TABLEAU  13.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  annees  d'ecole,  age  et  sexe, 

1936— suite 


20-24 

of  age — ans 


at  school 
oees  d'ecole 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 

plus 


25-44 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


9-12 


13 

and 
over 

13  et 
plus 


45  years  of  age  and 
over — ans  et  plus 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


5-8 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 

plus 


Homines — suite 


Occupation 


607 

550 

4 

1 

26 


4 
6 
6 

7 
67 
47 
292 

1 


35 


(') 

P) 

in 

4,839 

383 

I.  SOS 

2,013 

135 

3,571 

534 

1, 622 

1,298 

113 

35 

4,576 

376 

2,211 

1,869 

116 

3,435 

521 

1,6/9 

1,22V 

103 

_ 

183 

15 

71 

78 

19 

214 

14 

96 

92 

11 

_ 

5S 

3 

?" 

30 

3 

99 

3 

35 

58 

3 

- 

463 

S7 

253 

116 

7 

559 

125 

288 

142 

4 

2 

139 

11 

60 

67 

1 

220 

28 

115 

72 

5 

270 

30 

123 

114 

2 

593 

140 

253 

172 

19 

_ 

119 

7 

66 

45 

1 

40 

7 

16 

lb 

1 

^ 

15 

3 

6 

6 

- 

29 

5 

16 

9 

- 

3 

66 

_ 

23 

38 

5 

42 

- 

16 

23 

3 

47 

S 

24 

14 

1 

16 

6 

9 

1 

- 

_ 

26 

2 

14 

10 

- 

37 

7 

19 

9 

2 

3 

669 

24 

293 

336 

16 

697 

54 

301 

312 

27 

7 

6 

- 

- 

6 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

14 

2,198 

133 

1  093 

916 

54 

615 

77 

2,9 

23  V 

21 

2 

33 

6 

15 

10 

2 

53 

5 

27 

20 

1 

112 

19 

48 

22 

2 

93 

19 

50 

22 

2 

_ 

22 

1 

10 

11 

- 

17 

1 

6 

9 

1 

_ 

5 

- 

3 

2 

- 

3 

- 

- 

1 

2 

_ 

5 

2 

2 

1 

- 

5 

- 

4 

1 

- 

_ 

10 

1 

5 

3 

1 

13 

- 

9 

4 

- 

_ 

8 

- 

3 

5 

- 

4 

- 

2 

2 

- 

a 

106 

5 

37 

60 

4 

98 

11 

34 

48 

5 

2 

- 

_ 

2 

- 

10 

1 

4 

4 

1 

11 

94 

4 

35 

52 

3 

86 

10 

29 

43 

4 

3 

157 

2 

55 

84 

15 

39 

2 

9 

23 

6 

16 

- 

4 

8 

4 

12 

1 

2 

8 

1 

_ 

21 

2 

12 

5 

1 

6 

- 

1 

3 

2 

_ 

S 

- 

1 

6 

1 

7 

- 

1 

5 

1 

3 

107 

- 

35 

63 

9 

8 

1 

3 

4 

- 

•' 

148 

IS 

78 

46 

10 

14S 

19 

61 

5S 

10 

1 

25 

- 

9 

11 

5 

55 

6 

19 

22 

8 

17 

2 

8 

6 

1 

13 

- 

6 

6 

1 

_ 

6 

_ 

4 

? 

- 

7 

3 

3 

1 

- 

1 

60 

9 

32 

18 

1 

38 

4 

21 

12 

1 

?, 

101 

4 

32 

63 

IS 

75 

{ 

21 

39 

10 

1 

29 

2 

18 

9 

30 

1 

3 

18 

8 

7 

- 

2 

5 

- 

6 

- 

1 

b 

- 

6 

_ 

1 

A 

- 

1 

- 

1 

- 

— 

_ 

16 

1 

8 

7 

- 

14 

- 

6 

8 

1 

- 

17 

1 

7 

7 

2 

9 

2 

4 

2 

1 

?, 

m 

It 

47 

U 

4 

97 

7 

35 

51 

4 

13 

- 

3 

f 

2 

25 

1 

9 

13 

2 

_ 

18 

6 

5 

7 

- 

13 

2 

7 

4 

- 

1 

33 

8 

15 

If 

- 

12 

3 

7 

2 

- 

16 

2 

4 

f 

1 

25 

1 

3 

21 

- 

- 

4 

- 

3 

1 

- 

2 

— 

2 

" 

3 

733 

47 

330 

337 

29 

933 

100 

472 

332 

29 

10 

3 

a 

2 

20 

_ 

5 

11 

4 

_ 

4 

_ 

? 

1 

1 

9 

- 

4 

4 

1 

_ 

149 

16 

78 

5? 

2 

166 

25 

9b 

44 

1 

- 

94 

1 

31 

59 

3 

36 

lb 

19 

1 

PROVINCE— suite 

Manufactures— fin 

Produits  des  mMaux 

Produits  des  mfitaux,  n.s.a 

Proprietaries  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Forgerons,  marteleurs  et  forgeurs 

Apprentis  forgerons 

Cbaudronniers,  plaqueurs  et  riveurs 

Apprentis  chaudronniers 

Constructeurs  et  repareurs  de  wagons. . . . 

Soudeurs  a  l'electricite  et  a.  1'acGtylene. . 

Limeurs  et  aiguiseurs 

Ajusteurs,  assembleur3  et  monteurs 

Ouvriers  fondeurs 

Prepos6s  aux  machines,  n.s.a 

Machinistes 

Apprentis  machinistes 

Artisans,  n.s.a 

Repareurs 

Mouleurs,  noyauteurs  et  fondeurs 

Modeleurs 

Polisseurs  et  embosseurs 

Lamineurs,  n.s.a 

Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices 

Tre'fileurs,  etireurs  et  tresseurs  de  fi.1 

M6taux  pr6cieux  et  galvanoplastie 

Proprietaires  et  gerants 

Bijoutiers,  faiseurs  et  repareurs  de  montres 
Appareils  electriques 

Proprietaries  et  gerants 

Faiseurs  et  repareurs  de  batteries 

Inspecteurs  et  eprouveurs 

Assembleurs  d'instruments  et  appareils. 


Produits  des  metalloides 

Proprietaries  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Mouleurs,  briouetiers  et  tuiliers 

Coupeurs,  tailleurs  et  sculpteurs  de  pierre. . 


Produits  chimiques  et  derives 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Distillateurs  et  soigneurs  d'alambic. 

Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Artisans  et  ouvriers  fondeurs 


Produits  divers 44 

Proprietaries  et  g6rants 45 

Faiseurs  de  brosses  et  balais 46 

Matelassiers 47 

Faiseurs  d'instruments  de  musique 48 

Faiseurs  et  repareurs  d'instruments  scienti-  4ft 
fiques  et  professionnels. 

Eclairage  et  energie  clectrf  ques  (mecaniclens 
dc  machines  fixes  compris). 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Chauffeurs  de  chaudieres 

Operateurs  de  dynamos,  moteurs  et  ta- 
bleaux commutateurs. 


(T)  Comprend  age  non  donne. 

(!)  Comprend  les  annees  d'ecole  non  donnees.  , 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  Sous  • 
^groupes.    Voir  introduction. 
62077—6* 
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TABLE  13.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  occupation,  years  at  school,  age,  and  sei 

1936— Con.  ' 


Occupation 


All  ages — Tous  ages 


Total 


Years  at  school 

Ann6es  d'ecole 

Less 
than 

13 
and 

5 

5-8 

9-12 

over 

Vfoins 
de5 

13  et 
plus 

14-19 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Ann6es  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


5-8 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


Total 


Yors 
k. 

Less 

than 
5 

defi 


Males— Con. 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 


PROVINCE— Con. 

Electric  Light  and  Power  (including  Stationary 
Enginemen)— Con. 

Hoistmen,  cranemen,  and  derrickmen 

Oilers  of  machinery 

Pumpmen 

Stationary  enginemen,  n.e.s 


Building  and  Construction 

Owners,  managers,  builders,  and  contractors. . 


Foremen  and  overseers 

Brick  and  stone  masons 

Carpenters 

Carpenters'  apprentices 

Cement  finishers 

Electricians  and  wiremen 

Electricians',  wiremen'B  apprentices 

Painters,  decorators,  and  glaziers 

Painters'  apprentices 

Plasterers  and  lathers 

Plumbers,  steam  fitters,  and  gas  fitters. . . 

Roofers  (not  metal)  and  slaters 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths 

Sheet  metal  workers'  apprentices 

Structural  iron  workers  and  steel  erectors. 


Transportation  and  Communication. 


Railway  Transportation 

Railway  officers — steam  railway 

Managers  and  officials— electric  railway. . 

Foremen,  inspectors — steam  railway 

Foremen,  inspectors — electric  railway 

Agents — ticket  and  station 

Baggagemen  and  expressmen 

Brakemen 

Conductors — street  car 

Dispatchers 

Locomotive  engineers 

Locomotive  firemen 

Motormen 

Porters — railway 

Railway  conductors — steam  railway 

Section  foremen,  sectionmen;  trackmen. . 
Switchmen,  signalmen,  and  flagmen. .... 
Yardmen,  n.e.s 


Water  Transportation 

Managers  and  officials '.'..., 

Captains,  mates,  and  pilots 

Engineering  officers 

Firemen  and  trimmers — on  ships 

Lockkeepers,  canalmen,  and  boatmen. 
Seamen,  sailors,  and  deckhands 


Road  Transportation 

Owners  and  managers— bus  and  taxicab  line" 

Owners  and  managers— cartage  and  transfer., 

Owners  and  managers — garage 

Foremen— cartage  and  transfer 

Foremen  and  overseers — garage 


«  o 


244 
32 

82 
85S 

10,417 

754 

214 

318 

4,141 

27 

46 
886 

27 
2,126 

25 
299 
724 

41 


17,632 

7,746 
200 

26 
448 

49 
410 
190 
542 
115 

37 
533 
463 
452 
220 
312 
2,913 
507 
256 

tu 

14 
41 
36 
27 
34 
45 


293 


198 
22 


1,126 

54 

24 
26 

658 

1 

15 

28 


125 
19 

51 


85 
5 

22 

371 


52 
38 
12 
56 
1 
13 

1,973 

2S0 
2 

29 
5 
2 


5,075 

326 

94 

186 

2,189 

11 

28 

314 

2 

1,032 

6 

161 

327 

22 

302 

7 

46 

8,363 

S.B9S 

44 

5 

199 

14 

107 

75 

253 

57 

9 

275 

2211 

217 

117 

130 

1,458 

275 

116 

10'J 
I 
25 
19 
17 
21 
20 

s,es4 

16 

162 

SO 
10 


312 

82 

102 

1,199 

12 

3 

491 

24 
896 

18 

79 

345 

5 

24.x 

19 

33 

6,785 

2,673 
126 

15 
196 

29 
271 
108 
252 

53 

27 
216 
196 
200 

75 
168 
440 
175 


52 


7 
12 

2 
13 

1 

4 

177 

tSS 

27 
6 

22 
1 

30 
4 

15 


m 

2 


(?) 


139 
1 


41 


40 


238 


444 

21 


5 

164 
12 

87 
17 
254 


1,715 

m 


20 


I, OX 


P)  Includes  age  not  stated. 

I2)  Includes  years  at  school  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introdic 
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TABLEAU  13.    Population  active,  &g€e  de  14  ans  ct  plus,  par  occupation,  annees  d'ficole,  age  et  sexe, 

1936— suite 


0-24 

-if  age— ans 


.t  school 
i6es  d'ecole 


9-12 


13 

and 
over 

13  et 
plus 


25-44 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


5-8 


9-12 


13 

and 
over 

13  et 
plus 


45  years  of  age  and 
over — ans  et  plus 


Total 


Years  at  school 
Annies  d'6cole 


Less 
than 

5 

Moins 
de5 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


Hommes— suite 


« 

(2) 

5 

139 

11 

71 

53 

4 

94 

18 

50 

26 

_ 

1 

18 

2 

10 

4 

2 

12 

3 

8 

1 

_ 

_ 

16 

- 

10 

6 

- 

65 

8 

40 

16 

14 

2 

303 

17 

125 

146 

15 

531 

46 

253 

211 

385 

25 

4,410 

418 

3,256 

1,623 

137 

5,133 

690 

2,502 

1,786 

3 

3 

165 

6 

71 

72 

15 

581 

48 

264 

236 

1 

1 

67 

6 

31 

25 

5 

145 

18 

63 

56 

2 

_ 

115 

6 

59 

49 

1 

198 

20 

124 

51 

74 

5 

1,612 

242 

902 

429 

38 

2,343 

413 

1,193 

686 

6 

S 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

24 

3 

18 

3 

- 

22 

12 

10 

- 

51 

3 

539 

13 

189 

301 

36 

255 

13 

94 

135 

16 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

136 

8 

1,022 

70 

531 

396 

24 

816 

68 

386 

342 

6 

_ 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

7 

_ 

134 

18 

8G 

83 

3 

153 

33 

77 

39 

22 

_ 

341 

19 

15f 

157 

5 

346 

19 

155 

165 

2 

_ 

17 

3 

•   fl 

3 

2 

19 

9 

10 

- 

42 

7 
6 

2 

331 

22 

168 

134 

6 

208 

32 

112 

59 

1 

52 

7 

29 

14 

2 

35 

5 

16 

13 

913 

30 

7,912 

868 

4,021 

2,827 

181 

7,307 

1,052 

3,388 

2,601 

95 

6 

2, 938 

520 

1,441 

910 

59 

4,541 

695 

1,028 

1.647 

- 

35 

- 

H 

n 

3 

165 

2 

34 

104 

_ 

_ 

10 

- 

? 

« 

2 

16 

- 

3 

9 

2 

1 

103 

7 

45 

46 

4 

341 

22 

154 

148 

1 

_ 

14 

1 

? 

11 

- 

34 

4 

11 

18 

5 

_ 

137 

2 

29 

ior 

6 

267 

- 

77 

166 

4 

_ 

62 

1 

26 

34 

1 

124 

2 

49 

70 

2 

_ 

257 

5 

11* 

126 

7 

281 

16 

133 

124 

_ 

12 

_ 

f 

4 

- 

103 

3 

49 

49 

_ 

_ 

8 

_ 

f 

- 

29 

- 

9 

19 

_ 

77 

5 

as 

35 

3 

455 

12 

241 

181 

1 

_ 

256 

17 

121 

111 

6 

206 

15 

99 

84 

1 

_ 

97 

5 

3f 

51 

2 

354 

15 

178 

148 

_ 

85 

4 

45 

?,> 

8 

131 

10 

68 

47 

1 

_ 

21 

_ 

8 

1? 

1 

290 

6 

122 

155 

66 

4 

1,443 

447 

786 

IDE 

8 

1,256 

524 

559 

160 

1 

_ 

187 

10 

107 

65 

5 

318 

31 

167 

109 

- 

112 

15 

51 

42 

3 

142 

28 

63 

46 

10 

1 

8f 

S 

52 

15 

1 

99 

21 

44 

28 

_ 

5 

- 

1 

4 

- 

9 

~ 

- 

6 

_ 

_ 

15 

_ 

1? 

't 

- 

26 

6 

13 

5 

2 

_ 

18 

1 

1? 

a 

- 

16 

4 

7 

4 

1 

_ 

14 

4 

f 

2 

- 

6 

2 

3 

1 

_ 

9 

- 

f 

- 

- 

24 

7 

12 

.  5 

6 

1 

23 

3 

10 

9 

1 

7 

- 

4 

3 

525 

m 

8,935 

SI  7 

1,188 

1,368 

n 

1,787 

mi 

970 

498 

- 

24 

1 

11 

11 

l 

9 

- 

4 

4 

7 

- 

118 

14 

62 

40 

2 

161 

29 

94 

33 

4 

_ 

115 

7 

45 

58 

5 

79 

3 

41 

30 

- 

7 

- 

3 

4 

- 

15 

2 

V 

5 

- 

- 

8 

- 

- 

6 

2 

4 

- 

- 

4 

149 

42 


(*)  Comprend  age  non  donne\ 

(8J  Comprend  les  annees  d'6cole  non  donnees. 


255 

166 

24 
4 
17 


Occupation 


PROVINCE— suite 

Eclalrage  et  energle  electriques  (ra€eaniciens 
de  machines  fixes  comprls)— fin 
Proposes  aux  treuils,  grues  et  monte-charge 

Graisseurs  de  machines , 

Pompeurs 

M^caniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 


Construction 

Propri6taires,    gerants,    constructeurs    et 
entrepreneurs. 

Contremaltres  et  surveillants 

Macons  en  brique  et  pierre 

Charpentiers 

Apprentis  charpentiers , 

Finisseurs  en  ciment 

Electriciens  et  installateurs , 

Apprentis  electriciens  et  installateurs 

Peintres,  d^corateurs  et  vitriers 

Apprentis  peintres 

Platriers  et  latteurs 

Plombiers,  tuyautiers  et  gaziers 

Couvreurs  (non  metalliques)  et  ardoisiers. 

Tdliers  et  ferblantiers 

Apprentis  toliers  et  ferblantiers ; 

Charpentiers  et  monteurs  en  acier  et  fer. . . 

Transports  et  communications 


Transport  en  ckemin  de  fer 

Officiers  de  chemin  de  fer 

Gerants  et  hauts  fonctionnaires — tramway. 
Contremattres,  ine pecteurs — chemin  de  fer, 

Contremaltres,  inspecteurs — tramway 

Vendeurs  de  billets  et  chefs  de  gare 

Bagagistes  et  messagistes 

Serre-freins 

Conducteurs  de  tramway 

Chefs  de  mouvement 

Mecaniciens  de  locomotive , 

Chauffeurs  de  locomotive 

Wattmen 

Facteurs — chemin  de  fer 

Conducteurs  de  chemin  de  f er 

Contremaltres  de  section  et  cantonniers. . . 

Aiguilleurs,  signaleurs  et  gardes-ligne , 

Hommes  de  cour,  n.s.a 


Transport  par  eau 

Gerants  et  officiers 

Capitaines,  seconds  et  pilotes. . . . 

Officiers  m6caniciens 

Chauffeurs  et  pareurs — bateaux. 

Eclusiers  et  bateliers 

Marins  et  matelots 


Transport  routier 

Propri6taires  et  gerants— autobus  et  ligne 

de  taxi. 
Propri6taires    et    gerants— charroyage    et 

dem6nagement. 

Proprietaires  et  ge>ants— garage 

Contremaltres — charroyage  et  demenage- 

ment. 
Contremaltres  et  surveillants— garage. .. 


53 


Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
'jroupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  13.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  years  at  school,  age,  and  sex, 

1936— Con. 


Occupation 


Total 


All  ages — Tous  ages 


Years  at  school 
Annfies  d'6cole 


Less 

than 
5 

Mo  ins 
de5 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


14-19 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Annies  d'Scole 


Less 
than 


Moins 
de  5 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


Males— Con. 


PROVINCE— Con. 

Transportation  and  Communication — Con. 
Road  Transportation — Con. 

Chauffeurs  and  bus  drivers 

Deliveiymen  and  drivers,  n.o.s 

Teamsters,  draymen,  carriage  drivers. . . .   . 
Truck  drivers 


.26 


Other  Transportation  and  Communication 

Managers — telegraphs  and  telephones 

OwnerB  and  managers — other  transportation. , 

Foremen — telegraphs  and  telephones 

Foremen — other  transportation 

Aviators 

Linemen  and  cablemen 

Messengers 

Postmen  and  mail  carriers 

Radio  station  operators 

Telegraph  operators 

Telephone  operators 


Warehousing  and  Storage 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Packers,  wrappers,  and  labellers. 

Shippers 

Warehousemen  and  storekeepers. 
Weighmen 


Trade 

Owners,  managers,  and  dealers — retail  Btores. . 

Owners,  managers,  and  dealers — wholesale,  im- 
port, and  export  houses;  commercial  agencies. 


Floorwalkers  and  foremen 

Advertising  agents 

Auctioneers  and  appraisers 

Brokers  and  agents,  n.e.s 

Collectors 

Commercial  travellers 

Credit  men 

Decorators,  drapers,  window  dressers 

Hawkers  and  pedlars 

Inspectors,  gaugers,  and  samplers 

Newsboys 

Purchasing  agents  and  buyers 

Sales  agents,  canvassers,  demonstrators. 

Salesmen 


Finance  Insurance 

Officials— finance 

Insurance  officials 

Insurance  agents 

Real  estate  agents  and  dealers. , 
Stock  and  bond  brokers 


Service. 


Public  Administration  and  Defence 

Public  service  officials 

Firemen — fire  department 

Officers — army,  navy,  and  air  force 

Other  ranks— army,  navy,  and  air  force. , 
Police  and  detectives 


(')  (■>) 

741 

M 

352 

337 

227 

9 

116 

100 

1,818 

2711 

950 

556 

3,550 

256 

1,960 

1,271 

2,727 

S3 

975 

1,559 

47 

- 

5 

35 

252 

17 

101 

117 

80 

- 

30 

47 

11 

- 

2 

9 

32 

- 

- 

27 

503 

3(1 

231 

218 

947 

li 

301 

627 

419 

2li 

163 

214 

29 

- 

10 

17 

373 

4 

121 

227 

23 

- 

9 

12 

2,316 

82 

879 

1,255 

154 

3 

35 

94 

33 

3 

12 

17 

347 

27 

13H 

177 

1,071 

24 

404 

605 

614 

31 

241 

327 

97 

4 

51 

35 

18,255 

991 

5,753 

9,811 

5,937 

6113 

2,198 

2,660 

1,817 

127 

479 

939 

231 

8 

73 

130 

158 

- 

25 

96 

48 

3 

20 

18 

572 

8 

139 

341 

158 

5 

35 

101 

514 

8 

120 

331 

125 

- 

13 

88 

72 

- 

22 

43 

302 

95 

140 

62 

385 

7 

131 

204 

60 

- 

27 

33 

721 

20 

276 

368 

2,744 

87 

823 

1,601 

4,276 

63 

1,206 

2,702 

2,199 

31 

385 

1,345 

362 

1 

23 

■  255 

282 

- 

39 

181 

1,012 

14 

219 

603 

324 

16 

74 

171 

207 

- 

27 

133 

18,034 

1,277 

5,349 

6,913 

$,4se 

40 

679 

1,394 

594 

8 

103 

301 

376 

8 

183 

175 

49 

- 

3 

16 

460 

1 

90 

352 

763 

10 

231 

452 

(') 

(>) 

21 

4 

4 

85 

1 

1 

21 

- 

9 

12 

- 

62 

2ii 

44 

3 

21 

20 

- 

174 

IS 

59 

113 

- 

53 

60 

- 

698 

14 

106 

456 

2 

V.!) 

SH 

1 

437 

f 

7 

15 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

3 

5 

_ 

_ 

1 

_ 

4 

24 

- 

- 

2 

- 

22 

_ 

12 

450 

2 

127 

320 

1 

364 

1 

15 

2 

21 

- 

1 

- 

- 

23 
5 
8 

1 

_ 

1 

_ 

_ 

_ 

2 

- 

- 

1 

- 

5 

- 

100 

73 

_ 

12 

61 

_ 

323 

! 

22 

2 
60 

7 

18 

_ 

4 

14 

_ 

38 

43 

- 

4 

39 

- 

193 

- 

25 

11 

- 

4 

7 

- 

110 

7 

1 

- 

- 

1 

- 

8 

- 

1,669 

523 

6 

129 

380 

8 

2,040 

1! 

503 

16 

- 

2 

14 

- 

239 

i 

21:19 

2 

- 

1 

1 

- 

34 

- 

19 

6 

. 

36 

7 

83 

- 

- 

- 

- 

- 

10 
1 
8 

- 

1 

_ 

1 

„ 

_ 

_ 

17 

2 

- 

- 

0 

- 

14 

- 

54 

- 

- 

- 

- 

- 

26 

- 

24 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

- 

7 

2 

- 

- 

2 

- 

11 

- 

5 

13 

1 

7 

5 

- 

9 

- 

43 

5 

- 

2 

2 

1 

56 

- 

- 

23 

- 

12 

11 

- 

22 

- 

55 

- 

- 

- 

- 

- 

30 

230 

35 

1 

5 

29 

- 

268 

302 

398 

4 

98 

292 

4 

1,262 

436 

4 

_ 

_ 

3 

1 

61 

- 

S3 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

- 

61 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

- 

175 

2 

- 

- 

1 

1 

39 

- 

63 

- 

- 

- 

- 

- 

7 

- 

47 

2 

- 

- 

2 

- 

7 

- 

4,432 

283 

3 

73 

201 

6 

1,675 

1 

sso 

89 

_ 

4 

S5 

_ 

139 

- 

180 

- 

- 

_ 

_ 

1 

- 

11) 

- 

- 

- 

- 

- 

6 

- 

3<: 

- 

_ 

_ 

_ 

- 

6 

- 

17 

38 

- 

4 

34 

_ 

167 

- 

69 

- 

- 

- 

- 

- 

54 

- 

(*)  Includes  age  not  stated. 

(2)  Includes  years  at  school  not  stated. 

Notb— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
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TABLEAU  13.    Population  active,  agec  dc  it  ans  et  plus,  par  occupation,  annees  d'ecole,  age  et  sexe, 

1936— suite 


20-24 

of  age— ans 


at  school 
nees  d'ecole 


13 
iind 
over 

13  et 
plus 


25-44 
years  of  age — ans 


Total 


Yeaxs  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


45  years  of  age  and 
over — ans  et  plus 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 
than 


Moins 
de5 


13 
and 
over 


13  et 

plus 


Hommes— suite 


Occupation 


tss 

2 


4 
16 
233 
16 
2 
3 
3 

334 


40 
140 
38 


1,399 

143 


5 
1 
4 
11 

IV 


15 

19 
194 

887 


33 


20 


933 

198 
1 
5 
1 

146 
41 


188 
25 


33 


354 


(2) 


490 

111 

859 

2,165 


10 

77 

24 
6 

20 
300 

81 
151 

23 
236 

12 

974 


126 
480 

25.5 
46 

8,115 

2,531 

754 


12 
219 

54 
244 

63 

49 

117 

174 

7 

342 

1,407 


972 

143 

148 

502 

71 

105 

8,354 

1,051 
137 

219 
35 
216 
384 


17 
4 

100 
174 


361 

199 


36 


538 


236 

63 

452 

1,273 

S60 
2 

30 
10 
1 

144 
31 
62 

6 
70 

3 

408 
13 
6 
60 
199 
104 
26 

2,496 


13 
5 

48 
13 
48 
9 
17 
64 
57 
4 
127 
414 

587 

143 

5 
22 
97 
11 


3,403 

sir 

19 

in 

3 
58 
108 


524 

8 

41 

13 

5 

21 

131 

48 

78 

15 

152 

7 

490 

34 
3 

54 
251 
133 

15 

4,444 

1,199 

433 


135 
34 

1113 
40 
27 
21 


191 
832 

1,105 

625 
104 
91 
314 
42 
72 

3,078 

80S 
78 
99 
11 
150 
237 


13 
1 
16 

35 

45 

4 
1 

5 
10 
1 
8 
2 
12 
2 

4!) 
11 

4 
19 

11 
4 

805 

245 

107 


116 
38 

5 
21 

7 
35 


(=) 


161 
33 

739 
574 


37 

172 

56 

5 

1 

179 

51 

244 

1 

128 

5 

946 
96 
22 

143 
3.55 

2SS 
42 

7,573 

3,148 

1,026 


112 
50 
35 

343 
88 

243 
59 
10 

163 

150 
8 

349 
1,033 

722 

1,162 

215 

131 

469 

246 

93 

7,814 

1,107 

456 

151 

8 

39 
325 


10 
5 

163 


53 
3 
2 

19 
13 

13 
3 

615 

360 


17 


16 
408 
308 

346 

3 

71 

20 

1 

82 
22 
9.5 

1 
46 

4 

370 

22 
5 

.53 
157 
110 

23 


1,246 

302 


63 

60 
4 

145 
359 

246 

23  236 


732 


18 
17 
117 
63 
19 

2,499 

338 
84 
71 

13 
119 


14 
69 
175 
149 
13 

3,588 
1,304 


51 
27 
11 

202 
54 

151 
47 
6 
33 
76 
4 

158 

546 

418 

685 

147 

8S 

268 

126 

56 

3,701 


222 
71 
4 

22 
174 


PROVINCE— suite 

Transports  et.  communications— fin 

Transport  routiei — fin 
Chauffeurs  et  conducteurs  d'autobus. . 

Livreurs  et  charretiers,  n.a.e 

Camionneurs,  charretiers  et  cochers. . 
Conducteurs  de  camion 


Aulres  transports  et  communications 

Gerants — telegraphes  et  tel6pnones 

Proprietaires  et  gerants — autres  transports 
Contremattres — telegraphes  et  telephones.. 

Contremaitres — autres  transports 

Aviateurs 

Installateurs  de  canalisations  et  cablistes. . 

Comraissionnaires 

Postilions  et  facteurs 

Op6rateurs  de  stations  de  radio 

Tel6graphistes 

Telephonistes 


Entreposago  et  emmagasinagc 

Proprietaires  et  g6rants 

Contremaitres  et  surveillants 

Empaqueteurs,  emballeurs  et  etiqueteurs. 

Expeditionnaires 

Magasiniers 

Peseurs 


155 


Commerce 

Proprietaires,  gerants  et  negociants — maga- 

sins  de  detail. 
Proprietaires,  g6rants  et  negociants — gros. 

importations  et  exportations;  agences  com. 

merciales. 

Chefs  de  rayon  et  contremaitres 

Agents  d'annonces 

Encanteurs  et  evaluateurs 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs 

Investigateurs  de  credit 

Decorateurs,  drapeurs  et  etalagistes 

Camelots  et  colporteurs 

Inspecteurs,  mesureurs  et  echantillonneurs 

Vendeurs  de  journaux 

Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Agents  de  ventes,  demarcheurs,  demons- 

trateurs. 
Vendeurs: 


217 

49 
26 
74 
44 
18 


184 

142 

5 

4 

4 

25 


Finance,  assurance 

Officiers — finance 

Officiers  de  compagnies  d'assurance. . 

Agents  d'assurance 

Courtiers  et  agents  d'immeubles 

Courtiers  en  valeurs  mobilises 


Service 


Administration  et  defense  publiques 

Officiers  du  service  public 

Pompiers — departement  des  incendies 

Officiers — armee,  marine  et  aviation 

Autres  rangs — armee,  marine  et  aviation. . 
Agents  de  police  et  detectives 


f1)  Comprend  age  non  donnfi. 

(2)  Comprend  les  annees  d'ecole  non  domu5es. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  13.    Gainfully  occupied,  U  years  of  age  and  over,  by  occupation,  years  at  school,  age,  and  sex. 

1936— Con. 


Occupation 


All  ages — Tous  ages 

years 

14-19 

of  age — ans 

yean 

Years  at  school 

Years  at  school 

Yean 

Annees  d'ecole 

Total 

Annees  d'ecole 

Total 

A* 

Total 

Less 

than 

5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

Less 

than 

5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

Lea 

than 
S 

Moins 
de5 

13  et 
plus 

Mo'ns 
de5 

13  et 
plus 

Moina 

ilc  5 

Males 

-Con. 

PROVINCE— Con. 

Service— Con. 

Professional  Service 

Agricultural  professionals 

Architects 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters. 


Authors,  editors,  and  journalists 

Brothers,  n.e.s 

Chemists,  assayers,  metallurgists 

Civil  engineers  and  surveyors 

Clergymen  and  priests 

Dentists 

Designers  and  draughtsmen 

Electrical  engineers 

Health  professionals,  n.e.s 

Justices  and  magistrates 

Lawyers  and  notaries 

Mechanical  engineers 

Mining  engineers 

Mission  workers 

Musicians  and  music  teachers 

Officials — industrial  associations 

Opticians 

Osteopaths  and  chiropractors 

Photographers 

Physicians  and  surgeons 

Professors  and  college  principals 

Religious  workers,  n.e.s. 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers — dancing  and  physical  instruction. 

Teachers — school 

Veterinary  surgeons 


Recreational  Service 

Owners   and   managers — theatres   and   theatre 
agencies. 
Owners  and  managers — other  entertainment, 


Actors 

Showmen  and  sportsmen. . . 
Stage  hands,  projectionists. 
Ushers 


Personal  Service 

Hotel  managers  and  keepers 

Lodging  and  boarding  house  keepers. . 

Restaurant,  caf6,  and  tavern  keepers. 

Barbers,  hairdressers,  manicurists 

Bell-boys  and  porters — not  railway . . . 


Bootblacks 

Charworkers  and  cleaners 

-Cooks 

Domestic  servants,  n.e.s 

Elevator  tenders 

Housekeepers  and  stewards 

Janitors  and  sextons 

Nurses— practical;  orderlies 

Undertakers 

Waiters 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. 
Window  cleaners 


(')  (2) 

6,1,11 

SB 

m 

1,110 

SJ4S 

68 

- 

8 

15 

45 

44 

- 

2 

ID 

23 

134 

- 

24 

92 

17 

204 

2 

17 

111 

74 

16 

- 

5 

6 

4 

201 

- 

6 

66 

128 

338 

- 

8 

103 

224 

748 

3 

37 

135 

567 

233 

- 

- 

24 

207 

134 

1 

15 

79 

39 

120 

- 

11 

5(1 

59 

35 

- 

3 

14 

17 

38 

- 

1 

9 

27 

598 

- 

11 

99 

480 

62 

- 

6 

38 

17 

41 

- 

1 

10 

29 

35 

- 

7 

14 

14 

384 

X 

108 

223 

45 

35 

1 

8 

18 

8 

41 

- 

5 

19 

17 

42 

- 

4 

13 

24 

150 

5 

60 

72 

12 

620 

- 

2 

32 

581 

130 

- 

2 

5 

122 

54 

1 

13 

27 

13 

47 

1 

17 

25 

4 

44 

- 

9 

29 

6 

1,468 

1 

52 

610 

797 

95 

- 

8 

40 

47 

60S 

32 

no 

299 

50 

106 

5 

25 

69 

17 

141 

11 

58 

67 

5 

12 

_ 

2 

8 

2 

56 

2 

20 

28 

6 

122 

4 

39 

65 

13 

30 

- 

9 

21 

- 

7,917 

968 

$,700 

2,938 

298 

313 

25 

125 

12K 

35 

196 

47 

92 

49 

8 

444 

97 

187 

142 

16 

997 

103 

548 

316 

29 

323 

15 

147 

146 

15 

59 

5 

32 

22 

_ 

84 

5 

46 

31 

2 

964 

213 

474 

239 

34 

289 

56 

120 

104 

9 

367 

22 

143 

189 

13 

V6 

2 

2S 

39 

6 

1,658 

138 

Sll 

lif.S 

47 

118 

6 

38 

66 

8 

71) 

7 

25 

42 

5 

934 

122 

416 

364 

32 

756 

93 

361 

282 

19 

61 

4 

36 

19 

2 

PI 

SS 

7 
2 

1 

10 
4 

1 

2 
6 

22 

2 

2 
1 
5 

153 

1 
4 
12 

10 

1 
15 
48 
13 

1 

11 

5 

22 
3 

1 

2 

1 
1 

8 

2 
2 

1 
6 

51 

2 

4 

2 
1 
3 
20 
4 

5 

9 
1 

■il 

7 
1 

1 

14 
2 

2 
3 

15 

2 

2 
1 
5 

SS 

1 
2 
S 

8 

12 
26 
9 
1 
6 
5 

11 
2 

4 
1 

1 
2 

2 

1 
1 

w 

663 

4 

1 

25 

23 
1 
35 
16 
23 

12 
9 

3 
3 
3 
3 
93 

4 

1 

20 

37 

2 
3 
3 
296 
2 

no 

15 

2 

4 
16 
IS 
18 

610 
8 
2 

17 
50 

56 

20 
10 
66 
59 
59 

4 
43 
18 

6 
145 
21 

5 

1) 

1 
1 
1 

1 
1 

1 
6 

0)  Includes  age  not  stated. 

(s)  Includes  years  at  school  not  stated. 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.     See  Introduo- 
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TABLEAU  13.    Population  active,  agec  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  annees  d'ecole,  age  et  sexe, 

1936— suite 


20-24 
of  age— 

ans 

25-44 
years  of  age — ans 

45  year, 
over — 

of  age  and 
ans  et  plus 

at  school 

Years  at  school 

Years  at  school 

nfies  d'ecole 

Total 

Ann6es  d'6cole 

Total 

Annies  d'e>ole 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

Less 

than 

5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

Less 

than 
5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

13  et 
plus 

Moins 
de5 

13  et 

plus 

Moins 
de5 

13  et 
plus 

Ionir 

lies— suite 

Occupation 


SIB 


S21 


(') 

(2) 

s,  m 

14 

m 

980 

1,941 

2,617 

17 

109 

7741 

48 

4 

12 

31 

17 

- 

4 

3 

1R 

- 

- 

4 

14 

25 

- 

2 

15 

72 

- 

13 

48 

10 

30 

- 

10 

14 

86 

1 

7 

50 

28 

93 

1 

8 

49 

7 

- 

2 

8 

2 

7 

- 

2 

3 

135 

- 

5 

39 

90 

31 

- 

- 

16 

162 

- 

3 

37 

121 

160 

- 

5 

64 

327 

- 

11 

45 

271 

397 

3 

25 

85 

132 

_ 

- 

11 

120 

101 

- 

- 

13 

63 

l 

7 

39 

16 

5S 

- 

8 

33 

57 

_ 

?, 

19 

36 

54 

- 

7 

29 

IS 

- 

3 

6 

9 

17 

- 

- 

8 

2 

- 

- 

•I, 

- 

36 

- 

1 

7 

873 

_ 

3 

26 

244 

320 

- 

8 

73 

37 

- 

4 

n 

11 

22 

- 

2 

13 

W 

- 

1 

7 

18 

11 

- 

- 

3 

22 

- 

4 

8 

11) 

10 

- 

3 

3 

190 

4 

63 

102 

21 

85 

4 

25 

40 

0 

- 

2 

6 

1 

26 

1 

6 

12 

19 

- 

4 

10 

5 

18 

- 

1 

7 

19 

- 

1 

5 

13 

22 

- 

3 

8 

n 

9 

31 

31 

8 

53 

3 

18 

29 

v,m 

_ 

_ 

14 

266 

301 

- 

2 

18 

69 

- 

1 

2 

66 

61 

- 

1 

3 

25 

- 

4 

14 

7 

27 

1 

9 

12 

10 

- 

4 

fi 

- 

33 

1 

12 

18 

26 

_ 

6 

17 

3 

13 

- 

3 

7 

!M0 

- 

25 

352 

459 

326 

1 

23 

111 

20 

" 

- 

7 

13 

73 

- 

8 

33 

292 

IS 

111 

m 

26 

178 

18 

72 

71 

52 

- 

13 

31 

8 

39 

5 

11 

14 

65 

4 

29 

29 

3 

72 

7 

28 

35 

6 

_ 

1 

5 

_ 

2 

- 

- 

1 

27 

1 

8 

15 

3 

11 

1 

8 

2 

74 

2 

27 

36 

8 

29 

2 

10 

14 

7 

- 

4 

3 

- 

- 

- 

- 

~ 

x,m 

422 

1,818 

1,176 

1SS 

S,698 

S32 

1,775 

IMS 

95 

4 

36 

46 

9 

21C 

21 

87 

77 

59 

15 

27 

16 

1 

135 

32 

65 

31 

239 

42 

98 

87 

11 

187 

54 

81 

46 

576 

71 

321 

167 

17 

366 

31 

198 

125 

138 

6 

64 

59 

9 

117 

8 

5V 

49 

23 

2 

16 

5 

_ 

6 

3 

2 

1 

3S 

2 

23 

13 

1 

35 

3 

20 

11 

447 

106 

m 

104 

13 

436 

106 

215 

92 

11? 

22 

55 

31 

4 

7( 

32 

18 

17 

154 

6 

62 

81 

5 

141 

16 

56 

62 

S!7 

1 

9 

15 

2 

44 

1 

17 

22 

491 

25 

23? 

215 

IS 

1,111 

113 

558 

411 

62 

2 

17 

3f 

5 

32 

3 

14 

14 

29 

1 

4 

2? 

2 

44 

6 

20 

15 

527 

81 

238 

1M 

2C 

24( 

34 

112 

86 

283 

29 

134 

11? 

7 

44S 

64 

216 

158 

33 

2 

17 

13 

1 

23 

2 

16 

41 

,491 
10 


35 

2 

15 

89 

279 

87 

17 

IS 

8 

27 

233 

6 

8 

4 

10 

7 

10 

10 

3 

278 

56 

5 

2 

3 

1S7 

32 


m 

25 
7 

5 
12 
3 


PROVINCE— suite 

Service — suite 

Service  professionnel 

Prof essionn els  de  l'agriculture 

Architectes 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs,  pein- 
tres. 

Auteurs,  r6dacteurs  et  journalistes 

Freres,  n.s.a 

Chimistes,  analystes,  metallurgistes 

Ingeriieurs  civils  et  arpenteurs 

Membres  du  clerge  et  prfitres 

Dentistes 

Dessinateurs  et  traceurs 

Ineenieurs  en  electricite" 

Prof  essionn  els  de  la  sante\  n.s.a 

Juges  et  magistrats 

Avocats  et  notaires 

Ingenieurs  mecaniciens 

Tng6nieurs  des  mines 

Missionnaires 

Musieiens  et  professeurs  de  musique 

Officiers — associations  industrielles 

Opticiens 

Osteopathes  et  chiropracteurs 

Photographes 

M6decins  et  chirurgiens 

Professeurs  et  principaux  de  colleges. . . . 

(Euvres  religieuses,  n.s.a 

CEuvres  sociales,  n.s.a 

Professeurs — danse  et  culture  physique. 

Instituteurs — ecoles 

V^terinaires 


Amusements 

Proprietaires  et  ge>ants — theatres  et  agen- 

ces  th6atrales. 
Proprietaires    et    gerants — autres    amuse 
ments, 

Acteurs 

Acteurs  forains  et  sportifs 

Machinistes  et  operateurs  de  cinema 

Huissiers 


Service  personnel 

Gerants  d'h6tel  et  hoteliers 

Tenanciers  de  maison  de  logement  ou  de 

pension. 

Tenanciers  de  restaurant,  caf6,  taverne 

Barbiers,  coiffeurs  et  manucures 

Chasseurs,  porteurs — non  dans  chemin  de 

fer. 

Cireurs  de  chaussures 

Nettoyeurs 

Cuisiniers 

Domestiques,  n.s.a 

Hommes  d'ascenseurs 

Maitres  de  maison,  maltres  d'h6tel 

Concierges  et  bedeaux 

Gardes-malades,  infirmiers 

Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

Garcons  de  table 

Gardiens,  n.s.a 

Laveurs  de  vitres 


0)  Comprend  age  non  donne1. 

(z)  Comprend  les  annexes  d'6cole  non  donn6es. 

1     Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groapes  et  sous- 
•oupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  13.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  years  at  school,  age,  and  set 

19S6—  Con, 


Occupation 


AH  ages— Tous  ages 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moina 
de5 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 

plus 


14-19 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


Males— Con. 


PROVINCE— Con. 

Service— Con. 

Laundering;  Cleaning,  Dyeing,  and  Pressing 

Owners  and  managers 

Foremen  and  overseers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  pressers 

Washing  and  drying  machine  operators 

Laundrymen,  n.o.s 

Clerlcal(') 

Accountants  and  auditors 

Bookkeepers  and  cashiers 

Office  appliance  operators 

Stenographers  and  typists 

Other  clerical  (office  clerks) 

Labourers  and  unskilled  workers  (not  agri 
cultural,  mining,  or  logging)  ('). 


Unspecified. 


«  (s) 


122 
11 
94 

119 
20 

302 

10,691 

1,485 

1,355 

32 

255 

7,564 

16,014 


206 

me 

m 

31 

45 

35 

1 

6 

4 

11 

43 

38 

18 

57 

39 

5 

8 

7 

139 

107 

49 

55 

1,924 

7,468 

1 

171 

1,012 

4 

221 

981 

- 

9 

22 

- 

33 

190 

50 

1,490 

5,263 

3,999 

7,970 

3,825 

18 

50 

37 

1,226 

297 

147 

1 

32 

749 

197 


C3) 


39 
3 

18 
382 


32 

3 

16 
342 


(])  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Mani_f  icturing 

Electric  light  and  power. , , 

Construction. 

Transportation 

Trade 

Finance, insurance 

Service 

Unspecified 

Labourers 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance, insurance 

Service 

Unspecified 


10,691 

55 

1,924 

7,468 

1,226 

442 

29 

393 

20 

1,925 

8 

- 

2 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

12 

- 

4 

X 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

71 

- 

8 

44 

19 

3 

- 

1 

1 

1 

13 

1,086 

8 

198 

769 

110 

76 

- 

7 

67 

2 

280 

123 

- 

25 

91 

7 

6 

- 

1 

5 

- 

21 

97 

1 

17 

67 

12 

2 

- 

- 

2 

- 

18 

2,098 

16 

491 

1,411 

176 

36 

- 

2 

33 

1 

191 

2,956 

8 

549 

2,094 

303 

158 

- 

13 

138 

7 

699 

1,635 

- 

160 

1 ,  265 

205 

101 

- 

4 

94 

3 

412 

2,574 

20 

465 

1,691 

392 

59 

- 

1 

52 

6 

279 

31 

2 

5 

24 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

9 

16,014 

3,999 

7,970 

3,825 

197 

897 

34 

442 

418 

3 

2,131 

13 

6 

5 

2 

- 

1 

_ 

1 

_ 

- 

2 

39 

2 

21 

14 

2 

1 

_ 

- 

1 

_ 

13 

2,975 

677 

1,420 

840 

38 

203 

3 

88 

111 

1 

490 

111 

36 

43 

88 

- 

2 

_ 

_ 

2 

_ 

13 

2,750 

699 

1,413 

608 

30 

117 

* 

59 

51 

2 

343 

3,305 

861 

1,499 

888 

50 

132 

1 

52 

79 

- 

337 

921 

190 

438 

275 

20 

SS 

1 

35 

52 

- 

169 

3 

- 

2 

1 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

1 

1,844 

543 

851 

433 

15 

101 

2 

55 

44 

_ 

180 

4,053 

986 

2,281 

732 

42 

252 

22 

152 

78 

- 

583 

(2)  Includes  age  not  stated. 

(3)  Includes  years  at  school  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sab-group  totals.    See  Introduo- 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,   1936 


83 


TABLEAU  13.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  annees  d'ecolc,  age  et  sexe, 

1936— suite 


20-24 
of  age— 

ans 

25-44 
years  of  age — ans 

45  years  of  age  and 
over — ans  et  plus 

at  school 

Years  at  school 

Years  at  school 

nees  d'ecole 

Total 

Annies  d'ecole 

Total 

Annees  d'ecole 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

Less 

than 
5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

Less 

than 

5 

5-8 

9-12 

13 

and 
over 

13  et 
plus 

Moins 
de5 

13  et 

plus 

Moins 
de5 

13  et 

plus 

Horn 

mes— 

fin 

<?> 

(») 

■■3 

*r 

I 

m 

66 

134 

76 

7 

su 

138 

IDS 

57 

- 

2 

- 

40 

9 

15 

12 

4 

80 

22 

311 

21 

- 

- 

- 

7 

1 

4 

2 

- 

4 

- 

a 

2 

8 

9 

- 

45 

6 

19 

20 

- 

26 

5 

13 

6 

n 

11 

2 

77 

12 

42 

n 

1 

11 

5 

3 

1 

- 

- 

10 

1 

5 

4 

- 

10 

4 

3 

3 

3 

5 

- 

105 

37 

49 

16 

2 

183 

102 

54 

24 

200 

1,468 

255 

5,354 

27 

996 

3,741 

587 

2,965 

27 

699 

1,866 

1 

29 

IS 

812 

1 

m 

567 

I.M) 

630 

- 

KV 

416 

■>.?. 

191 

42 

740 

1 

121 

556 

62 

320 

2 

76 

202 

2 

4 

- 

22 

- 

7 

14 

1 

1 

- 

- 

1 

9 

84 

10 

114 

- 

13 

81 

20 

20 

- 

9 

9 

166 

1,160 

191 

3,666 

25 

772 

2,523 

345 

1,994 

25 

527 

1,238 

1,033 

919 

43 

7,432 

1,703 

4,007 

1,621 

95 

5,549 

2,150 

2,466 

867 

7 

7 

2 

56 

6 

28 

20 

2 

32 

12 

14 

5 

Occupation 


PBOVINCE-suite 

Service — fin 

Bucmderies;  netloyage,  teinlurerie  el  pressage. .  . 

Proprietaires  et  gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Nettoyeurs  et  teintnriers 

Repasseurs  et  presseurs 

Operateurs  de  lavenses  et  de  sechoirs 

Bnandiers,  n.a.6 

Commis  de  bureau^) 

Comptables  et  verificateurs 

Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Mecanographes 

Stenographes  et  dactylos 

Autres  employes  de  bureau 

Ouvriers  sans  metier  (en  dehors  de  I'agrl- 
culture,  des  mines  et  de  l'abatage  du 
bols)  (i). 

Non  specifiers 


(L)  Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree  ei-dessous: 


1 

25 
2 
3 
17 
84 
32 
34 
2 

1,055 

2 

7 

219 

1 

176 

143 

71 

1 

71 


1,468 
1 

1 

9 

215 

19 

10 

157 

534 

318 

197 

7 


5 

236 

11 

140 

174 


100 

165 


255 

1 


5,354 

4 

7 

47 

516 

55 

42 

1,117 

1,469 

940 

1,141 

16 


,432 

4 

21 

,437 

37 

.344 

,499 

412 

1 

744 

,933 


1 
5 
4 

7 

2 

1,703 

1 

2 

339 

12 

311 

333 

87 

175 


996 
1 

2 

6 
105 
12 

5 

271 

293 

88 

211 

2 

1,007 

1 

11 

743 

19 

736 

747 

238 

1 

393 

1,128 


3,741 

2 

5 

29 

35S 

39 

31 

756 

1,031 

741 

737 

12 

1,621 

2 

7 

337 

6 

287 

397 


587 
1 

12 
45 
4 
5 
85 
141 
108 
186 


3,965 

a 

4 
8 
214 
41 
35 
753 
629 
181 


5,549 

6 

4 

S45 

59 

946 

1,336 

252 

1 

817 

1,283 


2,159 

5 


312 

23 


516 
100 


360 
472 


699 

1 
2 

61 

10 

9 

201 

159 

36 

219 

1 

,466 

1 
3 

370 
23 
442 
557 
101 

332 
637 


1,866 
1 

2 

5 

129 

28 

24 

465 

391 

112 

705 

4 

867 

1 

156 
13 
130 
238 
47 
1 
124 
157 


Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et.  6nergie  electriques. 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifiees 

Ouvriers  sans  metier 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifiees 


(2)  Comprend  age  non  donne. 

(3)  Comprend  le.s  annees  d'ecole  non  donn6es. 

Nota— Le3  pxupations  ayant  mains  de  10  personnes  ne  piraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  de3  groupe3  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  13.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  years  at  school,  age,  and  sei, 

1936— Con. 


Occupation 


All  ages — Tous  ages 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


LesB 

than 

5 

Moins 
de5 


5-8 


9-12 


13 

and 
over 

13  et 
plus 


14-19 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


Total 


Females 


PROVINCE— Con. 


All  occupations . 


Agriculture 

Farmers  and  stock  raisers 

Gardeners,  florists,  and  nurserymen.. 
Farm  labourers 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping. 

Fishermen 

Hunters,  trappers,  and  guides 


Manufacturing. 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Forewomen  and  overseers 

Bakers 

Confectionery  and  biscuit  makers. . 

Liquors  and  Beverages 

Tobacco  Products 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Meat  canners,  curers,  and  packers. 


Furs  and  Fur  Goods 

Furriers — fur  cutters,  dressers,  sewers. 


Leather  and  Leather  Products 

Glove  makers 

Machine  operators — boots  and  shoes. 


Textile  Products 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel 

Forewomen  and  overseers 

Cutters 

Dressmakers 

Dressmakers'  apprentices 

Hat  and  cap  makers 

Knitters 

Milliners 

Sewers,  sewing  machinists — shop,  fac 
tory. 

Sewers,  seamstresses — not  in  factory. . 

Tailoresses 


Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper 
Products;  Printing  and  Publishing . 

Wood  Products 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Paper  box,  bag,  and  envelope  makers. . 
Printing,  Publishing,  Bookbinding 

Forewomen  and  overseers 

Bookbinders 

Compositors;  printers,  n.o.s 

Machine  tenders,  n.e.s 

Proof  readers 


Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.s 

Precious  Metals  and  Electroplate. 

Non-Metallic  Mineral  Products 


52    Chemical  and  Allied  Products . 


C)(2 
45,811 

1,823 

1,465 
35 


73 
46 

27 

,878 

1SS 

128 
14 
22 
61 
5 
2 


62 
53 

110 
110 

117 

76 
16 


34 
1,051 

18 
18 

491 
11 
26 
39 
73 

894 

315 
115 


12 
110 
95 
20S 
13 
95 
IS 
11 
10 

5 
2 

3 


2,594 


547 
14 

46 


201 


2 

100 


40 


S!I9 

646 

16 

234 

4 

4 

1,273 

64 
60 
6 
9 
31 
3 
1 


5.K 
16 
922 
6 
10 
215 
5 
9 

17 

26 

427 

145 
48 


(!> 

0 

,181 

3,838 

6,83( 

298 

3,501 

2,985 

44 

11,624 

a 

294 

20 

ICO 

14 

132 

14 

91 

1 

255 

15 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

a 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

33 

3 

160 

14 

132 

14 

- 

86 

5 

1 

12 

8 

1 

2 

1 

5 

i 

2 

1 

5 

I 

- 

1 

1 

2 

3 

- 

7 

5 

1 

1 

- 

3 

,342 

55 

307 

3 

105 

197 

2 

852 

21 

58 

5 

11 

_ 

4 

8 

_ 

55 

56 

5 

12 

- 

4 

i 

- 

52 

V 

1 

1 

- 

- 

1 

- 

5 

_ 

12 

1 

2 

- 

1 

1 

- 

10 

_ 

26 

2 

5 

- 

1 

4 

- 

27 

- 

2 

" 

" 

" 

— 

~ 

_ 

3 

• 

1SS 

6 

4S 

_ 

16 

Zl 

ISO 

« 

23 

3 

15 

- 

8 

7 

- 

31 

21 

3 

'14 

- 

7 

7 

- 

27 

1 

55 

2 

7 

_ 

3 

4 

_ 

40 

i 

55 

2 

7 

" 

3 

4 

- 

40 

1 

55 

_ 

21 

_ 

5 

16 

_ 

49 

1 

38 

- 

10 

- 

2 

8 

- 

29 

- 

10 

- 

4 

- 

1 

3 

- 

9 

- 

93S 

40 

in 

s 

77 

14S 

£ 

551 

is 

16 

- 

3 

- 

- 

3 

- 

15 

- 

922 

40 

224 

3 

77 

142 

2 

536 

if 

11 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

S 

- 

1 

- 

- 

1 

_ 

7 

- 

219 

16 

30 

1 

10 

18 

1 

SO 

1 

6 

- 

9 

- 

5 

4 

- 

2 

- 

15 

- 

5 

- 

2 

3 

_ 

9 

- 

19 

1 

5 

- 

1 

4 

- 

14 

1 

47 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

7 

- 

360 

10 

123 

2 

39 

82 

- 

315 

15 

150 

7 

33 

_ 

15 

17 

1 

60 

_ 

69 

2 

11 

- 

4 

7 

- 

30 

1 

187 

4 

19 

- 

7 

1: 

- 

in 

1 

5 

_ 

_ 

_ 

_ 

3 

1 

62 

1 

(i 

- 

3 

3 

- 

4S 

- 

41 

1 

6 

- 

3 

3 

_ 

41 

- 

130 

3 

13 

- 

4 

9 

- 

66 

- 

t 

53 

1 

7 

- 

3 

4 

_ 

31 

- 

13 

1 

1 

- 

- 

1 

- 

7 

- 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

_ 

4 

- 

6 

1 

- 

- 

- 

" 

- 

1 

- 

3 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

" 

- 

- 

- 

" 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

«l 

- 

- 

- 

- 

_ 

- 

t 

- 

tion 


0)  Includes  age  not  stated. 

(2)  Includes  years  at  school  not  stated.  • 

NOTE-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduc 
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TABLEAU  13.    Population  active,  iigee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  anners  d'e*cole,  age  et  sexe, 

1936— suite 


20-24 
of 


at  school 
nees  d'ecole 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


25-44 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Annies  d'ecole 


than 
5 


Moins 
de5 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


45  years  of  age  and 
over— ans  et  plus 


Total 


Years  at  school 
Annies  d'6cole 


than 
5 


Moins 
de5 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


Femmes 


Occupation 


P) 

(') 

8,641 

1,051 

18,032 

967 

4,897 

10,035 

2,120 

6,303 

915 

2,238 

2,518 

18 

_ 

361 

129 

174 

53 

5 

1,211 

455 

530 

209 

- 

- 

284 

103 

130 

48 

3 

1,177 

442 

514 

207 

1 

- 

9 

5 

3 

1 

- 

25 

9 

13 

1 

17 

- 

65 

21 

40 

2 

2 

5 

3 

1 

- 

2 

_ 

30 

28 

1 

1 

_ 

26 

25 

1 

_ 

1 

- 

21 

21 

- 

- 

- 

18 

18 

- 

- 

1 

- 

9 

7 

1 

1 

- 

8 

7 

1 

- 

468 

11 

1,280 

136 

629 

491 

23 

437 

36 

193 

186 

28 

2 

60 

6 

S% 

28 

4 

8 

1 

3 

4 

26 

1 

56 

5 

29 

18 

4 

8 

1 

3 

4 

3 

- 

8 

- 

4 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

5 

- 

10 

- 

3 

6 

1 

- 

- 

- 

- 

15 

1 

27 

2 

18 

6 

1 

2 

- 

1 

1 

2 

- 

2 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

58 

,1 

107 

16 

49 

it 

1 

19 

1 

10 

7 

10 

•>, 

15 

3 

5 

6 

1 

1 

- 

1 

- 

9 

2 

11 

2 

3 

5 

1 

1 

- 

1 

- 

24 

1 

49 

5 

23 

21 

_ 

14 

1 

6 

6 

24 

1 

49 

5 

23 

21 

- 

14 

1 

6 

6 

24 

_ 

43 

8 

21 

14 

_ 

4 

- 

3 

1 

17 

- 

35 

5 

17 

13 

- 

2 

- 

2 

- 

6 

- 

3 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

~ 

- 

307 

6 

m 

108 

472 

829 

16 

379 

S3 

270 

157 

8 

- 

8 

1 

5 

2 

- 

8 

1 

4 

3 

299 

fi 

918 

107 

467 

327 

16 

371 

32 

166 

154 

1 

_ 

11 

- 

4 

6 

1 

5 

- 

1 

4 

4 

_ 

7 

- 

5 

2 

- 

3 

- 

2 

1 

49 

2 

209 

20 

102 

81 

6 

171 

18 

75 

71 

2 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

6 

_ 

11 

2 

3 

6 

- 

1 

- 

1 

- 

7 

_ 

17 

1 

8 

7 

1 

3 

- 

2 

1 

5 

_ 

42 

- 

17 

25 

- 

24 

- 

7 

17 

166 

3 

409 

71 

230 

102 

6 

46 

8 

27 

10 

32 

_ 

137 

4 

67 

64 

1 

85 

4 

36 

37 

19 

- 

52 

4 

22 

25 

1 

22 

1 

12 

8 

69 

1 

165 

6 

69 

89 

I 

29 

1 

10 

17 

2 

6 

2 

2 

2 

_ 

3 

1 

1 

1 

23 

1 

53 

3 

25 

25 

- 

3 

- 

2 

1 

17 

1 

46 

3 

23 

20 

- 

2 

- 

1 

1 

44 

_ 

108 

- 

42 

62 

2 

23 

- 

7 

15 

_ 

8 

- 

4 

4 

- 

5 

- 

2 

3 

17 

_ 

50 

- 

21 

28 

1 

7 

- 

3 

4 

6 

- 

9 

- 

2 

6 

1 

1 

- 

1 

- 

4 

- 

6 

- 

4 

2 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

6 

- 

1 

5 

- 

3 

- 

1 

1 

•  _ 

_ 

5 

_ 

2 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

- 

2 

-J 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

- 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

J 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

>   * 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

PROVINCE— suite 


Toutes  occupations. 


Agriculture 

Agriculteurs  et  eleveuses 

Jardinieres,  fleuristes  et  pepinieristes. 
Main-d'ceuvre  agricole 


Peche  et  chasse 

Pecheuses 

Chasseuses,  guides  et  trappeuses.. 

Manufactures 


Produits  vegitaux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Contremaitresses  et  surveillantes, 

Boulangeres 

Confiseuses  et  biscuitieres 

Liqueurs  et  breuvages 

Produits  du  tabac 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Conserveuses,  fumeuses,  saleuses  de 
viande. 

Fourrures  et  pelleteries 

Pelletieres— coupeuses,  tanneuses,  cou- 
seuses. 

Cuir  et  produits  en  cuir 

Ganti^res 

Soigneuses   de   machines — chaussures 


Produits  textiles 

Textiles 

Produits  textiles  et  v&tement 

Contremaitresses  et  surveillantes 

Coupeuses 

Modistes-couturieres 

Apprenties  modistes-couturieres. 

Chapelieres 

Tricoteuses 

Modistes 

Couseuses,   operatrices   de   couseuse — 
fabrique. 

Couseuses,  couturieres — hors  de  l'atelier 

Tailleuses 


Produits  du  bois,  pulpe,  papier  et  produits 
du  papier;  impression  et  idition. 

Produits  du  bois 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Faiseuses  de  boites,  sacs  et  enveloppes 
Impression,  edition  et  reliure 

Contremaitresses  et  surveillantes 

Relieuses • 

Typographes;  imprimeuses,  n.a.e 

Preposees  aux  machines,  n.s.a 

Correctrices  d'epreuves 


Produits  des  metaux 

Produits  des  metaux,  n.s.a 

Metaux  precieux  et  galvanoplastie. 


Produits  des  mUallo'ides 

Produits  chimiquea  et  diriv&s. . 


(1)  Comprend  age  non  donn6. 

(2)  Comprend  les  annSes  d'Scole  non  donnSes. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paralssent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  13.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  l»y  occupation,  years  at  school,  age,  and  sei, 

1936— Con. 


Occupation 


All  ages — Tous  ages 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


9-12 


13 

and 
over 

13  et 
plus 


14-19 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


than 
5 


Moine 
de5 


5-8 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


Total 


Yean 

to- 


Moing 
dei 


Females— Con. 


PROVINCE-Con. 


Manufacturing— Con . 

Miscellaneous  Products. 
Mattress  makers. . . . 


Construction. 


Transportation  and  Communication. 

Railway  Transportation 


Water  Transportation 

Other  Transportation  and  Communication 

Owners  and  managers — other  transportation. 

Messengers 

Telegraph  operators 

Telephone  operators 


Warehousing  and  Storage 

Packers,  wrappers,  and  labellers.. 

Shippers 


Trade 

Owners,  managers,  and  dealers — retail  stores. . 

Owners,  managers,  and  dealers — wholesale,  inr 
port,  and  export  houses;  commercial  agencies 

Floorwalkers  and  forewomen 

Advertising  agents 

Brokers  and  agents,  n.e.s 

Inspectors,  gaugers,  and  samplers 


Sales  agents,  canvassers,  demonstrators. . 
Saleswomen 


Finance,  Insurance 

Insurance  agents 

Real  estate  agents  and  dealers. 

Ser?ice 


Public  Administration  and  Defence.. 

Public  service  officials 

Police  and  detectives 


Professional  Service 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 

Authors,  editors,  and  journalists 

Chemists,  assayers,  metallurgists 

Health  professionals,  n.e.s 

Librarians 

■  Mission  workers 

Musicians  and  music  teachers 

Nuns,  n.e.s 

Nurses — graduate '.....'....'. 

Nurses — in  training 

Photographers ]'. 

Physicians  and  3urgeons 

Professors  and  college  principals 

Religious  workers,  n.e.s 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers— dancing  and  physical  instruction . 
Teachers — school 


(•)  (2) 

29 

15 

2 
816 


811 
73 
21 
31 

675 

555 
526 


,861 

263 


87,448 


40 

11 

95 

58 

27 

353 

302 

1,546 

898 

47 

27 

10 

87 

74 

35 

4,020 


17 


1,650 


207 

29 

4 

4 

166 

202 
195 


912 


761 

4 

1 
2 


3 

37 
103 
84 
13 
11 


344 

324 


2,412 

24 

13 
9 

12,413 

IS 
8 
5 

5,081 
36 

22 

4 

37 

28 

15 

24S 

147 

1,132 

768 

30 

1 

1 

511 

39 

27 

2,423 


m 

(') 

1 

e 

~ 

1 

5 

_ 

7 

. 

' 

4 

' 

1 

3 

~ 

6 

■ 

29 

39 

- 

4 

35 

- 

200 

- 

29 

38 

4 

35 

100 

4 

2 

~ 

2 

- 

6 

. 

1 

4 
19 

12 

- 

2 

10 

- 

7 

1 

186 

- 

25 

- 

2 

23 

- 

- 

4 

142 

_ 

37 

105 

_ 

274 

1 

3 

138 

- 

37 

101 

- 

260 

1 

1 

3 

- 

- 

3 

- 

13 

- 

224 

391 

i 

71 

316 

3 

1,546 

I 

16 

6 

- 

1 

5 

- 

18 

1 

1 

4 
9 
4 
2 

6 

2 

3 

1 

2 

1 

31 

- 

10 

1 

- 

- 

1 

- 

18 

- 

174 

375 

i 

6S 

304 

o 

1.464 

6 

2 

- 

_ 

- 

- 

- 

3 

- 

: 

~ 

~ 

- 

~ 

2 

: 

2,666 

5,322 

271 

3,117 

1,993 

US 

9,161 

!« 

9 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

s.m 

Z59 

_ 

n 

kS5 

11 

S.S78 

1 

19 

2 

- 

- 

2 

- 

17 

- 

18 

_ 

_ 

_ 

4 

- 

7 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

4 

- 

45 

2 

- 

- 

2 

_ 

24 

- 

25 

- 

- 

_ 

_ 

- 

12 

- 

!l 

1 

- 

_ 

1 

_ 

2 

- 

68 

28 

- 

2 

26 

- 

105 

- 

35 

19 

- 

10 

9 

_ 

34 

1 

328 

- 

- 

- 

- 

- 

374 

- 

117 

13!) 

- 

4 

127 

s 

684 

- 

6 

1 

- 

- 

1 

- 

16 

- 

2li 

- 

- 

- 

_ 

_ 

4 

- 

9 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

2 

- 

12 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

10 

- 

26 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

8 

- 

4 

11 

- 

_ 

11 

_ 

13 

- 

1,533 

52 

- 

1 

44 

7 

1,045 

- 

0)  Includes  age  not  stated. 

(2)  Includes  years  at  school  not  stated. 

dUctiIo°n^°CCUPati0nB  Wlth  f 6Wer  than  10  Per80M  are  not  Ii8ted  but  are  i^ded  in  the  group  and  sub-group  totals.   SeelntrO' 
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TABLEAU  13.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  annees  d'ecole,  age  et  sexc, 

1936— suite 


3-24 

25-44 

45  years 

of  age  and 

-f  age — ans 

years  of  age— ans 

over — ans  et  plus 

t  school 

Years  at  school 

Years  at  school 

*es  d'ecole 

Total 

Annies  d'ecole 

Total 

Annees  d'ecole 

: 

13 
and 

Less 
than 

13 
and 

Less 
than 

13 
and 

5-8 

9-12 

over 

13  et 
plus 

5 

Moins 
de5 

5-8 

9-12 

over 

13  et 
plus 

5 

Moins 
de5 

5-8 

9-12 

over 

13  et 

plus 

ETemn 

les — suite 

I'l 

5 
1 

151 


171 

160 


1,1. 5  J 
12 


1 
1 
13 

12 

1,108 


1,736 
13 

2 

1 

7 

5 

1 

76 

20 

302 

580 

12 


(!) 

~ 

14 

5 

Z 

0 

482 

1 

- 

2 

- 

8 

6 

480 

28 

2 

26 

416 

1 
1 

3 

2 

131 

124 

2 

2 

1 

7 

- 

S9 

1,561 

107 

21 

10 

- 

6 

- 

1 
1 

17 

12 

7 

23 

1 

4 

43 

1 

82 

1,337 

9 

- 

12 

8 
3 

- 

672 

9,170 

632 

1 

U 

- 

679 
4 

2 
3 

14 
7 
1 

20 
2 

63 

97 
3 
4 
2 
2 
1 
4 
343 


5 
4 

4,149 

33 

25 

6 

50 

32 

15 

171 

137 

950 

75 

22 

20 

6 

54 

34 


IS? 
16 


4 
114 


132 
35 


SH 

11 

1 

18 


1,002 

55 


2,879 


19S 
7 


2 
3 
15 

28 

883 


101 


4,451 

9 
3 


2, 672 
15 

14 

2 

19 

14 

8 

115 

65 

684 

61 

13 

1 

1 

39 

16 

7 

1,474 


1,502 

S 
2 
1 

1,871 
11 

11 

4 
24 
16 

5 
35 
16 
220 
12 

2 
19 

5 


(!) 


362 

132 


16 

188 


3,487 
U 


11 
1 

19 
12 
9 
49 
112 
221 


3 

2 
23 
32 

2 
462 


- 

1 

- 

2 

35 

54 

- 

3 

$6 
13 

61 
20 

21 

4 
26 

1 

3 

3 

1 

- 

114 

47 

207 
64 

1 

2 

1 
1 

2 
2 
6 

5 

10 

57 

117 

2 
1 

12 

5 

7 

1,238 

1,401 

- 

9 
5 
2 

94 
1 

6 

- 

6 

- 

1 

5 
31 
53 

146 


13 

17 

1 

217 


Occupation 


PROVINCE— suite 


Manufactures— fin 

Produits  divers 

Matelassieres 


Construction 

Transports  et  communications. 

Transport  en  chemin  defer 

Transport  par  eau 


2S 


Entreposage  et  emmagasinage 

Empaqueteuses,    emballeuses    et    e'tique- 

teuses. 
Exp^ditionnaires 


Autres  transports  et  communications. ...... 

Propri6taires  et  gerantes — autres  transports 

Commissionnaires 

Telegraphistes 

Telephonistes 


Commerce 

Propri6taires,  gerantes  et  n6gociants— ma- 

gasins  de  d6tail. 
Proprietaires,  gerantes  et  n6gociants — gros, 

importations     et     exportations;     agences 

commerciales. 

Chefs  de  rayon  et  contremaitresses 

Agents  d'annonces 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Inspectrices,    mesureuses    et    6chantillon- 

neuses. 
Agents  de  ventes,  demarcheuses,  demons 

tratrices. 
Vendeuses 


Finance,  assurance 

Agents  d'assurance 

Courtiers  et  agents  d'immeubles. , 

Service 


SGI 
4 


Administration  et  defense  publiques. 

Omciers  du  service  public 

Agents  de  police  et  detectives. . . 


Service  professional 

Artistes,     professeurs     d'art,     sculpteurs. 
peintres. 

Auteurs,  r6dactrices  et  journalistes 

Chimistes,  analystes,  metallurgistes 

Professionnelles  de  la  sante,  n.s.a 

Biblioth^caires 

Missionnaires 

Musiciennes  et  professeurs  de  musique 

Sceurs,  n.s.a 

Infirmieres—  graduees 

E16ves-infirmieres 

Photographes 

Medecins  et  chirurgiens 

Professeurs  et  principales  de  colleges 

GKuvres  religieuses,  n.s.a 

CEuvres  sociales,  n.s.a 

Professeurs— danse  et  culture  physique.... 
Insti  tutrices — ecoles 


f1)  Comprend  age  non  donne. 

(a)  Comprend  les  ann6es  d'ecole  non  donnees. 

NoTA-Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groapes  et  sous- 
jroupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  13.    Gainfully  occupied,  U  years  of  age  and  over,  by  occupation,  years  at  school,  age,  and  se,, 

1936 — Con. 


Occupation 


PROVINCE-Con. 

Service— Con. 

Recreational  Service 

Actresses 

Ushers 

Personal  Service 

Hotel  managers  and  keepers 

Lodging  and  boarding  house  keepers 

Restaurant,  caf6,  and  tavern  keepers 

Barbers,  hairdressers,  manicurists 

Barbers'  and  hairdressers'  apprentices 

Charworkers  and  cleaners 

Cooks 

Domestic  servants,  n.e.s 

Housekeepers  and  matrons 

Janitors  and  sextons 

Nurses — practical 

Waitresses 

Laundering;  Cleaning,  Dyeing,  and  Pressing 

Forewomen  and  overseers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  pressers 

Washing  and  drying  machine  operators 

Laundresses,  n.o.s 

Clerical^) 

Accountants  and  auditors 

Bookkeepers  and  cashiers 

Office  appliance  operators , 

Stenographers  and  typists 

Other  clerical  (office  clerks) 

Labourers  and  unskilled  workers  (not  agricul- 
tural, mining,  or  logging)  (*). 


Unspecified. 


All  ages— Tous  ages 


Total 


Years  at  school 

Annies  d'6cole 

Less 

than 

5 

5-8 

9-12 

13 
and 
over 

Moins 
de5 

13  et 
plus 

14-19 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moms 
de5 


5-8 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


yean 

Ad. 


Total 


than 
5 

Moins 
de5 


Females — Con. 


(2)  (3) 

(3) 

P) 

96 

86 

m 

1 

SI 

_ 

s 

16 

_ 

48 

16 

_ 

4 

ii 

I 

4 

- 

1 

3 

- 

6 

67 

- 

17 

50 

- 

17 

- 

4 

13 

- 

38 

19,007 

1,S99 

10,016 

1,061 

SSI 

4,963 

171 

3,057 

1,623 

11 

6,110 

21 

4 

7 

b 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

1,259 

199 

581 

424 

55 

5 

- 

4 

1 

- 

41 

77 

4 

30 

36 

7 

1 

- 

1 

- 

- 

9 

672 

10 

203 

445 

14 

79 

1 

19 

59 

- 

285 

24 

_ 

7 

16 

1 

15 

- 

5 

9 

1 

7 

224 

60 

112 

48 

4 

4 

- 

4 

- 

- 

13 

526 

51 

275 

1K7 

13 

33 

1 

19 

13 

- 

130 

12,061 

910 

6,873 

4,148 

113 

4,420 

255 

2,791 

1,363 

8 

4,863 

2,338 

272 

1,164 

823 

77 

139 

7 

87 

45 

- 

417 

65 

9 

24 

32 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

1 

285 

6 

71 

195 

13 

31 

- 

10 

21 

~ 

88 

1,337 

74 

640 

609 

14 

230 

7 

116 

106 

1 

628 

ess 

SO 

m 

S14 

7 

77 

- 

S8 

39 

- 

416 

10 

- 

6 

3 

1 

- 

- 

- 

— 

- 

1 

42 

2 

22 

17 

1 

9 

- 

4 

5 

- 

16 

140 

13 

73 

51 

3 

13 

- 

6 

7 

- 

60 

24 

1, 

13 

9 

- 

5 

- 

2 

3 

- 

11 

319 

13 

170 

134 

2 

50 

- 

26 

24 

- 

128 

8,149 

10 

888 

6,  in 

833 

423 

_ 

28 

385 

10 

2,421 

50 

- 

5 

83 

11 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

1,035 

2 

154 

804 

73 

44 

- 

4 

39 

1 

253 

235 

- 

31 

196 

8 

8 

- 

1 

6 

1 

66 

4,639 

4 

336 

3  768 

529 

232 

- 

5 

220 

7 

1,501 

2,190 

4 

362 

1,611 

211 

139 

- 

18 

120 

1 

599 

157 

14 

63 

78 

2 

35 

1 

9 

25 

- 

61 

19 

- 

4 

10 

3 

5 

- 

- 

5 

- 

J 

(*)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 

Labourers 

Manufacturing 

Transportation 

Trade 

Service 

Unspecified 


8,149 

10 

888 

6,412 

832 

423 

28 

385 

10 

2,421 

17 

1 

25 

- 

1 

13 

1 
19 

3 

4 

- 

- 

4 

- 

2 
1 
10 

_ 

2 

4 

1 

_ 

_ 

1 

_ 

863 

- 

95 

689 

78 

47 

- 

4 

42 

1 

310 

60 

- 

9 

50 

1 

4 

_ 

1 

3 

- 

13 

52 

- 

5 

36 

11 

4 

- 

_ 

4 

- 

18 

619 

- 

83 

475 

61 

13 

_ 

1 

11 

1 

96 

2,902 

5 

358 

2,299 

238 

173 

_ 

8 

161 

4 

944 

1,561 

- 

126 

1,241 

192 

51 

- 

3 

47 

1 

393 

1,998 

5 

202 

1,557 

232 

123 

_ 

10 

110 

3 

622 

51 

- 

7 

32 

12 

3 

- 

1 

2 

- 

12 

157 

14 

63 

78 

2 

35 

1 

9 

25 

_ 

64 

111 

7 

44 

58 

2 

26 

1 

7 

18 

- 

50 

10 

1 

3 

« 

- 

2 

_ 

1 

1 

- 

6 

27 

5 

11 

11 

- 

6 

_ 

1 

5 

- 

4 

6 

1 

3 

2 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

3 

3 

- 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

(2)  Includes  age  not  stated. 

(3)  Includes  years  at  school  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  IntroduC' 
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TABLEAU  13.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  annees  d'ecole,  age  et  sexe, 

1936— fin 


20-24 

of  age— ans 


at  school 
nees  d'ecole 


S-S 


13 
and 

over 

13  et 
plus 


25-44 
years  of  age — ans 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


Less 

than 

5 

Moins 
de5 


13 
and 
over 

13  et 

plus 


45  years  of  age  and 
over — ans  et  plus 


Total 


Years  at  school 
Annees  d'ecole 


than 
5 


Moins 
de5 


5-8 


9-12 


13 
and 
over 

13  et 
plus 


Femmes — fin 


Occupation 


76 

2.557 

229 

16 
284 

ue 

1 

9 

31 
7 


189 


5 
31 

B.7B1 
1 
11 

2 

209 

6 

3 

47 

1,951 

152 

1 

68 

311 


6 
24 

4 

58 

1,963 

2 

202 

59 

1,244 

456 


37 


269 

21 
4 

18:; 
61 


(3) 

n 

6 
12 


6 

447 

46 

283 

2 

96 

269 

2,340 

956 

24 
102 
452 

SOS 
5 
15 
60 
6 
117 

4,650 

25 

632 

155 

2,644 

1,194 


2 
87 

3 

7 

32 
37 

278 

112 

4 


2 
6 

i,66i 

2 

204 

12 

108 

1 

45 

136 

1,314 

471 

8 

19 

229 

108 
2 
7 

35 
3 

61 

554 

5 

96 

26 

216 

211 


1,785 

2 

141 


162 

1 

19 

89 

701 
337 
12 
75 
179 

71 
2 
6 

15 
1 

47 

3,621 

13 

489 

126 

2,121 

872 


1H 


463 


3 

301 
106 


(') 


g,4SS 

14 
766 

21 
25 

111 

94 
433 
826 
39 
64 
27 


23 

105 


261 

257 


S64 
2 

107 

1 
1 

24 

9 
85 
124 
5 
3 
3 


1,119 

5 

348 


211 

377 

16 

26 

11 


3 

2 

1 

1 

15 

117 

24 

1 

41 

51 


2 
271 


26 
38 
133 
28!l 
18 
31 
13 

n 
l 

5 

1 
5 

143 

18 

74 
5 

183 


PEOVINCE-fin 

Service— fin 

Amusements 

Actrices 

Huissiers 

Service  personnel 

Gerantes  d'hdtel  et  hdtelieres 

Tenancieres  de  maisons  de  logement  ou  de 
pension. 
Tenancieres  de  restaurant,  cafe,  taverne. . . 

Barbiers,  coiffeuses  et  manucures 

Apprenties  barbiers  et  coiffeuses 

Nettoyeuses  et  femmes  de  peine 

Cuisinieres 

Domestiques,  n.s.a 

Gouvernantes  et  matrones 

Concierges  et  bedeaux 

Gardes-malades 

Filles  de  table 

Buanderies,  nettoyage,  teinturerie  et  pressage.. 

Contremaitresses  et  surveillantes 

Nettoyeuses  et  teinturieres 

Repasseuses  et  presseuses 

Operatriees  de  laveuses  et  de  sechoirs 

Buandieres,  n.a.e 

Commis  de  bureau^) 

Comptables  et  verificateurs 

Teneuses  de  livres  et  caissieres 

Mecanographes 

Stenographes  et  dactylos 

Autres  employees  de  bureau 

Ouvrieres  sans  metier  (en  dehors  de  I'agri- 
culture,  des  mines  et  de  l'abatage  du 
bois)  (i). 

Non  speciflees 


(')  Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree  ci-dessous: 


189 

1,963 

269 

4,650 

9 

554 

3,621 

463 

652 

1 

117 

443 

90 

- 

2 

- 

9 

- 

1 

6 

2 

2 

- 

- 

1 

1 

_ 

1 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

_ 

9 

1 

14 

- 

2 

9 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

33 

243 

34 

456 

- 

48 

372 

36 

49 

- 

10 

32 

7 

•>< 

11 

- 

39 

- 

6 

33 

- 

4 

- 

- 

3 

1 

•I 

12 

4 

23 

- 

1 

16 

6 

7 

- 

2 

4 

1 

S 

77 

11 

406 

_ 

51 

315 

40 

104 

- 

23 

72 

9 

82 

777 

85 

1,640 

5 

235 

1,264 

136 

144 

- 

33 

07 

13 

14 

324 

55 

1,000 

- 

93 

783 

123 

116 

- 

16 

87 

13 

48 

498 

76 

1,035 

4 

112 

806 

111 

218 

1 

32 

143 

42 

- 

9 

3 

28 

- 

5 

17 

6 

8 

'  - 

1 

4 

3 

25 

37 

_ 

48 

9 

22 

15 

2 

10 

2 

7 

1 

- 

21 

29 

_ 

32 

6 

14 

10 

2 

3 

- 

2 

1 

- 

1 

4 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

1 

- 

1 

- 

- 

2 

2 

- 

14 

3 

7 

4 

- 

3 

2 

1 

- 

- 

1 

1 

_ 

- 

- 

- 

— 

— 

2 

- 

2 

- 

- 

1 

- 

1 

- 

1 

- 

- 

1 

~ 

1 

- 

" 

Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forets,  p6che  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifiers 

Ouvrleres  sans  metier 

Manufactures 

Transports 

Commerce 

Service 

Non  specifiers 


(2)  Comprend  age  non  donne. 

(3)  Comprend  les  annees  d'ecole  non  donnees. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
troupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  U.     Males,  gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  reporting  on  June  1, 1936  an  occupation 
other  than  the  usual  occupation,  classified  by  usual  occupation  to  show  occupation 

followed  on  the  census  date 
TABLEAU  14.,   Hommes  de  la  population  active,  age's  de  14  ans  et  plus,  ayant  declare*  le  ler  juin  1936  une 
occupation  autre  que  lcur  occupation  habituelle,  classifies  selon  cette  derniere  pour 
montrer  1'occupation  suivie  a  la  date  du  recensement 


Usual  occupation 
by  occupation  on  June  1,  1936 

Occupation  habituelle 
par  occupation  le  ler  juin  1936 


PROVINCE 

(Occupations  followed  on  June  1,  1936  are  indented 
"under  usual  occupation les  occupations  8uivies 

LE  lER  JUIN  1936  SONT  EN  RETRAIT  SOUS  l'OCCUPA- 
TION    HABITUELLE) 

Farmers  and  stock  raisers Agrlculteurs  et  eleveurs 

Gardeners  and  nurserymen — — Jardiniers  et  pepinieristes 
Foremen  and  overseers — agriculture Contremattres 

et  surveillants — agriculture 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Fishermen Pficheurs 

Owners  and  managers — logging Proprietaires  et  ge 

rants — abatage  du  bois 

Lumbermen Bucherons 

Miners — other   than    coal Mineurs — autres    que    de 

charbon 

Labourers — mines,  other  than  coal— — Manceuvres — mi 

nes,  autres  que  de  charbon 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Foremen  and  overseers — construction Contremaltres 

et  surveillants — construction 

Carpenters Cbarpentiers 

Painters  and  decorators—  Peintres  et  d6corateurs. . 

Sectionmen;  trackmen Cantonniers 

Teamsters,  draymen Camionneurs,  charretiers... 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Postmen  and  mail  carriers Postilions  et  facteurs. 

Owners,    managers — retail Proprietaires,    gerants — 

d6tail 

Owners,  managers — wholesale Proprietaires,  gerants 

— gros 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Salesmen Vendeurs 

Public  service  officials Officiers  du  service  public 

Lodging  house  keepers Tenanciers  de  maison  de  loge- 

ment 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. Gardiens,  n.s.a. . . 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  m6tier  C1) 

Gardeners  and  nurserymen Jardiniers  et  pepime 

ristes 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  metier  (i) 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  eleveurs. 

Gardeners  and  nurserymen Jardiniers  et  p6pini6ristes 

Fishermen P6cheurs 

Hunters,  trappers,  and  guides Chasseurs,  guides  et 

trappeurs 

Lumbermen Bucherons 

Miners — other    than    coal Mineurs — autres    que    de 

charbon 

Labourers — mines,  other  than  coal— — Manceuvres — ] 

nes,  autres  que  de  charbon 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Carpenters Charpentiers 

Painters  and  decorators Peintres  et  dicorateurs. 

Sectionmen;  trackmen Cantonniers 

Teamsters,  draymen Camionneurs,  charretiers. . . 

Truck  drivers— — Conducteurs  de  camion 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Salesmen Vendeurs 

Bell-boys  and  porters Chasseurs  et  porteurs 

Domestic  servants,  n.e.s. Domestiques,  n.s.a 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Waiters Garcons  de  table 


No. 


1,062 

22 

14 

345 
7 

11 

12 


6 

35 
.<■ 
29 

5 

23 

7 

21 
13 
7 

5 

13 

6 

210 

28 
7 


1,059 

53 


Usual  occupation 
by  occupation  on  June  1,  1936 

Occupation  habituelle 
par  occupation  le  ler  juin  1936 


PRO  VINCE-Con.— suite 

Farm  labourers- Con.— Main-d'ceuvre  agrlcole-fin 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. Gardiens,  n.s.a, 

Other  clerical   (office  clerks) Autres  employes  de 

bureau 

Labourers  (l) — Ouvriers  sans  metier  (}) 

Fishermen— P6cheurs 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  eleveurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Hunters,  trappers,  and  guides Cnasseurs,  guides  et 

trappeurs 

Carpenters — Charpentiers 

Labourers  0) Ouvriers  sans  metier  f1) 

Hunters,  trappers,  and  guides Chasseurs,  guides 

et  trappeurs 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  eleveurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Fishermen P&cheurs 

Lumbermen B  ucherons 

Labourers  (*) Ouvriers  sans  metier  (x) 

Owners    and    managers— logging Proprietaires   et 

gerants— abatage  du  bois 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  eleveurs . 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Lumbermen Bucherons 

Farmers  and  stock  raisers— — -Agriculteurs  et  eleveurs. 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  me'tier  f1) 

Miners— coal Mineurs— Mines  de  charbon 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Miners — other    than    coal Mineurs — autres    que   de 

charbon 

Miners— other  than  coal Mineurs— autres  que  de 

charbon 

Farm  labourers ■Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers— mines,    other    than    coal Manoeuvres— 

mines,  autres  que  de  charbon 

Labourers  0) Ouvriers  sans  metier  C1) 

Labourers— mines,  other  than  coal Manoeuvres— 

mines,  autres  que  de  charbon 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers  f1) Ouvriers  sans  metier  (*) 

Bakers Boulangers 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Cooks Cuisiniers 

Labourers  i1) Ouvriers  sans  metier  (l) 

Millers Mcuniers 

Labourers  0) Ouvriers  sans  m6tier  0) 

Butchers  and  slaughterers Bouchers  et  abatteurs. 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers  0) Ouvriers  sans  metier  (*) 

Boot  and  shoe  repairers— Cord onniers 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers  (x) Ouvriers  sans  metier  (') 

Harness  and  saddlery  makers Harnacheurs  et  sel- 

liers 

Labourers  (') Ouvriers  sans  metier  C1) 


Machine  operators— shoes Solgneurs  de  machines- 

chaussures 

Labourers  (L)— — Ouvriers  sans  m6tier  (l) 

Cabinet  and  furniture  makers- 

nlstes 

Carpenters — Charpentiers 


-Meubliers  et  6b6- 


Q)  Not  including  labourers  in  agriculture,  mining,  or  logging. Ne  comprend  pas  la  main-d'ceuvre  dans  l'a^ioulture,  les  mines 

et  1  abatage  du  bois. 

Note— Occupations  followed  on  June  1 ,  1936  with  fewer  than  5  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  totals  for  the  usual 
occupations. 

Nota— Les  occupations  suivies  le  ler  juin  1936  ayant  moins  de  5  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux 
des  occupations  habituell'es. 
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TABLE  14.     Males,  gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  reporting  on  June  1, 1936  an  occupation 

other  than  the  usual  occupation,  classified  by  usual  occupation  to  show  occupation 

followed  on  the  census  date— Con. 

TABLEAU  14.    Hommes  de  la  population  active,  ages  de  14  ans  et  plus,  ayant  de'clare'  le  ler  juin  1936  une 

occupation  autre  que  leur  occupation  habituellc,  classifies  selon  cettc  derniere  pour 

montrer  Inoccupation  suivie  a  la  date  du  recensement— suite 


Usual  occupation 
by  occupation  on  June  1,  1936 

Occupation  habituelle 
par  occupation  le  ler  juin  1936 


PROVINCE-Con  — suite 

(Occupations  followed  on  June  1,  1936,  are  indented 

under  tjsual  occupation les  occupations  suivd3s 

le  Ier  juin  1936  sont  en  retrait  sous  i/ OCCUPA- 
TION HABITUELLE) 

Sawyers— Scieurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers  C1) Ouvriers  sans  metier  (l) 

Compositors;  printers;,  n.o.s. Typographes;  impri- 

meurs,  n.a.e 

Labourers  (*) Ouvriers  sans  metier  f1) , 

Blacksmiths  and  forgemen Forgerons  et  forgcurs. 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  eleveurs. 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Labourers  (x) — — Ouvriers  sans  m6tier  (*) 

Boilermakers,  riveters Chaudronniers,  riveurs 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Labourers  0) Ouvriers  sans  metier  (}) 

Car  builders  and  repairers Constructeurs  et  repa- 

reurs  de  wagons 

Labourers  (}) Ouvriers  sans  metier  (l) 

Machinists Machinist  is 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Welders— — Soudeurs  a  l'eUectricitfi  et  a  I'ac6tyl6ne 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Other  clerical   (office  clerks) Autres  employes  de 

bureau 

Labourers  C1) Ouvriers  sans  metier  0) 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  61eveurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Miners — other   than    coal Mineurs— autres    que    de 

charbon 

Labourers — mines,    other    than    coal Manoeuvres — 

mines,  autres  que  de  charbon 

Machinists— — Machinistes 

Carpenters— — Charpentiers 

Painters  and  decorators— — Peintres  et  decorateurs . . 
Chauffeurs,    bus    drivers Chauffeurs,    conducteurs 

d' autobus , 

Truck  drivers— — Conducteurs  de  camion 

Shippers Exp6ditionnaires 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Salesmen Vendeurs 

Cooks Cuisiniers 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  m6tier  (l) 

Moulders  and  casters^— Mouleurs  et  fondeurs 

Labourers  f1) -Ouvriers  sans  metier  (l) 

Welders Soudeurs  a  Pelectrlcite  et  &  l'acetylene. . 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 


Stone    cutters,    dressers Coupeurs,    tailleurs    de 

pierre 

Labourers— mines,    other    than    coal Manoeuvres' 

mines,  autres  que  de  charbon 

Labourers  (J) Ouvriers  sans  metier  (*) 

Boiler  firemen Chauffeurs  de  chaudieres 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers  t1) Ouvriers  sans  metier  0) 

Hoist  men,  cranemen Preposes  aux  treuils,  grues. 

Labourers  0) Ouvriers  sans  m6tier  f1) 


No. 


61 

14 

100 

10 
12 
5 
38 

51 

5 
15 

35 

17 

138 

12 

8 
(i 
12 


dO 

420 
9 

74 

5 


32 


Usual  occupation 
by  occupation  on  June  1,  1936 

Occupation  habituelle 
par  occupation  le  ler  juin  1936 


PBOVINCE-Con— suite 


-Mecaniciens  de  ma- 


Stationary  englnemen,  n.e.s, 

chines  fixes,  n.s.a 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux. , 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  metier  0) 


Owners  and  managers— construction Proprietaires 

et  gerants— construction 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  61eveurs 

Carpenters — Charpentiers 

Painters  and  decorators 'Peintres  et  decorateurs. . . 

Labourers  (l)— — Ouvriers  sans  m6tier  f1) 


Foremen  and  overseers— construction Contremai- 

tres  et  surveillants— construction 

Labourers  C1) Ouvriers  sans  metier  (x) 


Brick  and  stone  masons Macons  en  brique  et  pierre 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  metier  (*) 


Carpenters Charpentiers 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  61eveurs 

Gardeners  and  nurserymen Jardiniers  et  pepinieristes 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Lumbermen Bucherons 

Miners — other    than    coal Mineurs — autres    que    de 

charbon 

Labourers — mines,    other    than    coal Manoeuvres — 

mines,  autres  que  de  charbon 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Hoistmen,  cranemen Preposes  aux  treuils,  grues 

Painters  and  decorators Peintres  et  decorateurs 

Sectionmen;  trackmen Cantonniers 

Teamsters,  draymen Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar 

cheurs 

Lodging  house  keepers Tenanciers  de  maison  de  loge 

ment 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Waiters Garcons  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. Gardiens,  n.s.a. . . 

Labourers  (x)— — Ouvriers  sans  metier  f1) 

Cement  finishers— —Finis seurs  en  ciment 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  metier  0) 


Electricians  and  wiremen Electriciens  et  installa- 

teurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Painters  and  decorators Peintres  et  decorateurs . . 

Labourers  C1) Ouvriers  sans  metier  (J) 


Painters  and  decorators Peintres  et  decorateurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Salesmen "Vendeurs 

Lodging  house  keepers 'Tenanciers  de  maison  de  loge- 

ment 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux      

Other  clerical   (office  olerks) Autres  employes  de 

bureau  

Labourers  f1) Ouvriers  sans  metier  (J) 

Plasterers  and  lathers Platrlers  et  latteurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  metier  C1) 


(i)  Not  including  labourers  in  agriculture,  mining,  or  logging. Ne  comprend  pas  la  main-d'ceuvre  dans  l'agriculture,  les  mines 

et  l'abatage  du  bois. 

Note— Occupations  followed  on  June  1,  1936  with  fewer  than  5  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  totals  for  the  usual 
occupations.  .  .        .      .   . 

Nota— Les  occupations  suivies  le  ler  juin  1936  ayant  moins  de  5  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux 
des  occupations  habituelles. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  14.     Males,  gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  reporting  on  June  1, 1936  an  occupation 

other  than  the  usual  occupation,  classified  by  usual  occupation  to  sliow  occupation 

followed  on  the  census  date— Con. 

TABLEAU  14.  Hommes  de  la  population  active,  iges  de  14  ans  et  plus,  ayant  declare  le  ler  juin  1936  une 

occupation  autre  que  leur  occupation  habituelle,  classifies  selon  cctte  derniere  pour 

montrer  Poccupation  suivie  a  ia  date  du  recensement— suite 


Usual  occupation 
by  occupation  on  June  1,  1936 

Occupation  habituelle 
par  occupation  le  ler  juin  1936 


PROVINCE-Con.— suite 

(Occupations  followed  on  June  1,  1936,  are  indented 

under  usual  occupation les  occupations  suivies 

le  ler  juin  1936  sont  en  hetrait  sous  i/occupa- 
tion  habituelle) 


Plumbers,  steam  fitters Plomblers,  tuyauticrs. . . . 

Labourers — mines,    other    than    coal Manoeuvres- 
mines,  autres  que  de  charbon 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Labourers  C1) OuvTiers  sans  metier  t1) 


Sheet  metal  workers  and  tinsmiths Toilers  et  fer 

blantiers 

Labourers  0) Ouvriers  sans  metier  0) 


Structural  iron  workers— Charpentiers  en  acier  et  fer 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 


Brakemen Serre-freins 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Painters  and  decorators Peintres  et  decorateurs 

Teamsters,  draymen Camionneurs,  charretiers. 

Other  clerical   (office  clerks) 'Autres  employes  de 

bureau 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  metier  f1) 

Conductors— steam  railway- 

min  de  fer 

Brakemen Serre-freins 


-Conducteurs  de  che' 


Locomotive  engineers Mecaniciens  de  locomotive. 

Locomotive  firemen Chauffeurs  de  locomotive 

Yardmen,  n.e.s. Hommes  de  cour,  n.s.a 

Labourers  f1) Ouvriers  sans  metier  (:) 


Locomotive  firemen— Chauffeurs  de  locomotive 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  61eveurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvTe  agricole 

Painters  and  decorators Peintres  et  decorateurs. . . 

Sectionmen;  trackmen Cantonniers 

Yardmen,  n.e.s. Hommes  de  cour,  n.s.a 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Other   clerical    (office   clerks) Autres   employes   de 

bureau 

Labourers  i1) Ouvriers  sans  metier  (x) 

Motormen— street  car Wattmen— tramway 

Labourers  (*) OuvTiers  sans  metier  (*) 

Sectionmen;  trackmen Cantonniers 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Lumbermen Bucherons 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  metier  (!) 

Switchmen  and  signalmen Alguilleurs  et  signaleurs 

Labourers  0) Ouvriers  sans  m6tier  (•) 

Yardmen,  n.e.s. Hommes  de  cour,  n.s.a 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  metier  (*) 

Chauffeurs,  bus  drivers Chauffeurs,  conducteurs 

d'autobus 

Farm  labourers Main-d'ceuvTe  agricole 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Labourers  (x) Ouvriers  sans  metier  t1) 

Teamsters,  draymen Camionneurs,  charretiers . . 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  eleveurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvTe  agricole 

Lumbermen B&cherons , 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. Gardiens,  n.s.a. . 

Labourers  t1) Ouvriers  sans  metier  t1) 


No. 


80 


44 

30 

$6 
60 

7 
7 

137 


120 

35 


39 


Usual  occupation 
by  occupation  on  June  1,  1936 

Occupation  habituelle 
par  occupation  le  ler  juin  1936 


PROVINCE-Con.— suite 


Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  eleveurs. 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Lumbermen Bucherons 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Carpenters Charpentiers 

Chauffeurs,    bus    drivers Chauffeurs,    conducteurB 

d'autobus 

Teamsters,  draymen Camionneurs,  charretiers... 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Labourers  t1) Ouvriers  sans  metier  (J) 

Linemen Installateurs  de  canalisations 

Electricians  and  wiremen Eleetriciens  et  installateurs 

Labourers  (l) OuvTiers  sans  metier  f1) 

Postmen  and  mall  carriers Postilions  et  faeteurs.. 

Labourers  t1) Ouvriers  sans  metier  (J) 

Packers  and  wrappers Empaqueteurs  et  embal- 

leurs 

Labourers  0) Ouvriers  sans  metier  (x) 

Shippers Expeditionnaircs 

Labourers  0) OuvTiers  sans  metier  (*) 

Warehousemen  and  storekeepers Magasiniers... 

Labourers  (x) Ouvriers  sans  metier  t1) 

Owners,  managers— retail  dealing— Proprietaires, 
gerants— commerce  de  detail 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  eleveurs. 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Butchers  and  slaughterers Bouchers  et  abatteurs.. 

Carpenters Charpentiers 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Owners,  managers — wholesale Proprietaires,  gerants 

— gros 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Salesmen Vendeurs 

Insurance  agents Agents  d'assurance 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Other  clerical   (office  clerks) Autres  employes  de 

bureau 

Labourers  (x) Ouvriers  sans  m6tier  (}) 

Owners,  managers— wholesale  dealing Proprietai- 
res, gerants— commerce  du  gros 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Salesmen Vendeurs 

Insurance  agents Agents  d'assurance 

Commercial  travellers Commls-voyageurs 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Salesmen Vendeurs 

Inspectors  and  gaugers lnspecteurs  et  mesureurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvTe  agricole 

Purchasing  agents  and  buyers Agents  acheteurs 

et  acheteurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers  (}) Ouvriers  sans  metier  (l) 

Sales  agents,  canvassers— Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Insurance  agents— — Agents  d'assurance 

Waiters Garcons  de  table 

Other  clerical   (office  clerks) Autres  employ6s  de 

bureau 

Labourers  0) Ouvriers  sans  metier  C1) 


(])  Not  including  labourers  in  agriculture,  mining,  or  logging. Ne  comprend  pas  la  main-d'ceuvre  dans  V agriculture,  les  mines 

et  l'abatage  du  bois. 

Note— Occupations  followed  on  June  1 ,  1936  with  fewer  than  5  porsons  are  not  listed  but  are  included  in  the  totals  for  the  usual 
occupations. 

Nota— Les  occupations  suivies  le  ler  juin  1936  ayant  moins  de  5  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux 
des  occupations  habituelles. 
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TABLE  14.   Male?,  gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  reporting  on  June  1,  1936  an  occupation 

other  than  the  usual  occupation,  clas  iflcd  by  usual  occupation  to  show  occupation 

foJowed  on  the  census  date— Con. 

TABLEAU  14.  Hommes  dc  la  population  active,  uses  de  11  ans  et  plus,  ayant  declare  le  ler  juin  1936  une 

occupation  autre  que  leur  occupation  habituelle,  classifies  selon  cette  derniere  pour 

montrer  I'occupa.lon  suivie  a  la  date  du  recensement — fin 


Usual  occupation 
by  occupation  on  June  1,  1936 

Occupation  habituelle 
par  occupation  le  ler  juin  1936 


PR  OVINCE-Con.— suite 
(Occupations  followed  on  June  1,  1936,  are  indented 

UNDER  USUAL  OCCUPATION LeS  OCCUPATIONS  STJIVIES 

LE  Ieb  JUIN  1936  SONT  en  retrait  sous  l'occupa- 

TION  HABITUELLE  J 

Salesmen Vendeurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Mechanics,  n.e.s. Artisans,  n.s.a 

Painters  and  decorators Peintres  et  d6corateurs 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Owners,    managers — retail Proprietaries,     gerants— 

detail 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar 

cheurs 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Other  clerical   (office  clerks) Autres  employes  de 

bureau 

Labourers  (}) Ouvriers  sans  metier  0) 

Civil  engineers  and  surveyors Ingenieurs  civils  et 

arpenteurs 

Labourers — mines,    other    than    coal Manoeuvres— 

mines,  autres  que  de  charbon 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Other  clerical   (office  clerks) Autres  employes   de 

bureau 

Labourers  f1) Ouvriers  sans  metier  0) 

Lawyers  and  notaries Avocats  et  notaires 

Other  clerical   (office  clerks) Autres  employ 6s   de 

bureau 

Teachers— school Instituteurs— ecolcs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Sales  agents,  canvassers — —Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Insurance  agents Agents  d'assurance 

Labourers  i1) Ouvriers  sans  m6tier  0) 

Barbers  and  hairdressers Barbiers  et  coiffeurs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Labourers  f1) Ouvriers  sans  metier  (L) 

Bell-boys  and  porters- — Chasseurs  et  porteurs 

Labourers  (L) Ouvriers  sans  metier  (J) 

Cooks Culsinicrs 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers  (*) Ouvriers  sans  metier  (*) 

Domestic  servants,  n.e.s. Domestlques,  n.s.a 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Elevator  tenders Hommes  d'ascenseurs 

Labourers  t1) Ouvriers  sans  metier  0) 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole. 

Labourers  (}) Ouvriers  sans  metier  (L) 

Waiters Garcons  de  table 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole, 

Labourers  f1) Ouvriers  sans  metier  f1) 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. Gardlens,  n.s.a.. 

Labourers  (*) Ouvriers  sans  metier  (}) 

Accountants  and  auditors Comp tables  et  verifica- 

teurs 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar 

cheurs 

-Vendeurs 


No. 


28 
6 


100 
10 


PRO  VINCE-Con  .—fin 

Accountants  aud  auditors-Con.— Comptables  et  veri 
ficateurs-fin 

Insurance  agents Agents  d'assurance 

Other  clerical   (office  clerks) — -Autres  employes  de 
bureau 


Usual  occupation 
by  occupation  on  June  1,  1936 

Occupation  habituelle 
par  occupation  le  ler  juin  1936 


Bookkeepers  and  cashiers Teneurs  de  livres  et  cais- 

siers 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Salesmen — Vendeurs 

Insurance  agents Agents  d'assurance 

Other   clerical    (office   clerks) Autres   employes   de 

bureau 

Labourers  t1)- -Ouvriers  sans  metier  (}) 

Stenographers  and  typists Stenographes  et  dac> 

tylos 

Other   clerical    (office   clerks) Autres   employes   de 

bureau 

Labourers  (l) Ouvriers  sans  metier  {}) 

Other  clerical  (office  clerks) Autres  employes  de 

bureau 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Labourers — mines,    other    than    coal Manoeuvres — 

mines,  autres  que  de  charbon 

Painters  and  decorators Peintres  et  decorateurs 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion " 

Shippers Expeditionnaires 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar- 

cheurs 

Salesmen Vendeurs 

Insurance  agents Agents  d'assurance 

Janitors  and  sextons Concierges  et  bedeaux 

Waiters Garcons  de  table 

Bookkeepers  and.  cashiers Teneurs  de  livres  et  cais- 

siers 

Labourers  (x) Ouvriers  sans  metier  C1) 

Labourers  f1) Ouvriers  sans  metier  t1) 

Farmers  and  stock  raisers Agriculteurs  et  eleveurs. . 

Farm  labourers Main-d'ceuvre  agricole 

Fishermen P6cheurs 

Lumbermen Bucherons 

Miners — other  than  coal Mineurs — autres  que  de  char- 
bon  

Labourers — mines,  other  than  coal Manoeuvres- 
mines,  autres  que  de  charbon 

Sawyers Scieurs 

Carpenters Charpentiers 

Painters  and  decorators Peintres  et  decorateurs 

Sectionmen;  trackmen Cantonniers 

Seamen,  sailors,  and  deckhands Marins  et  matelots. 

Teamsters,  draymen Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers Conducteurs  de  camion 

Sales  agents,  canvassers Agents  de  ventes,  demar 

cheurs 

Salesmen — Vendeurs 

Lodging  house  keepers Tenanciers  de  maison  de  loge- 

ment 

Bell-boys  and  porters Chasseurs  et  porteurs 

Domestic  servants,  n.e.s. Domestiques,  n.s.a — 

Janitors  and  sextoiis Concierges  et  bedeaux 

Waiters Garcons  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. Gardiens,  n.s.a. 

Other  clerical   (office  clerks) Autres  employ6s  de 

bureau 


(*)  Not  including  labourers  in  agriculture,  mining,  or  logging. Ne  comprend  pas  la  main-d'ceuvre  dans  ragriculture,  les  mines 

et  I'abatage  du  bois. 

Note— Occupations  followed  on  June  1 ,  1930  with  fewer  than  5  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  totals  for  the  usual 
occupations.  . 

Nota— Les  occupations  suivies  le  ler  juin  1936  ayant  moins  de  5  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux 
des  occupations  habituellea. 
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TABLE  15.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  group,  occupation  group,  and  sei. 

1936 


Industry  group 


PEOVINCE 

All  industries 


Agriculture 

Fishing,  hunting,  and  trapping. 


Forestry 

Mining,  quarrying,  oil  and  salt  wells. 


Manufacturing 

Vegetable  products 

Animal  products. 

Textile  products 

Wood  and  paper  products;  printing  and 
publishing. 

Iron  and  its  products 

Non-ferrous  metal  products 

Non-metallic  mineral  products 

Chemical  and  allied  products 

Miscellaneous  products 


Electric  light  and  power. 
Construction  


Transportation  and  communication 

Electric  railway 

Road  transportation 

Steam  railway 

Telegraph  and  telephone  systems 

Other  (storage, air  transportation.etc.) 


Trade    

Retail  dealiing 

Wholesale  dealing 

Wholesale-retail  dealing . 


Finance,  insurance. 


Service 

Professional  service 

Public  administration., 
Recreational  service. . . 

Custom  and  repair 

Business  service 

Personal  service 


Unspecified. 


All 
occupations 


Toutes 
occupations 


221,00!) 

99,576 

4,516 

1,585 

3,181 

17,430 
2,447 
2, 

4,478 

4,530 
394 

907 
416 
505 

960 

10,588 

24,543 
1,361 
4,579 

15,998 

876 

1,729 

26,117 

17,959 

8,146 

12 

4,110 

27,151 
6,818 
7,757 
1,110 
5, 

5, 

4,252 


45,811 

1,831 

79 

2 

32 

3,152 

444 


29 
42 
95 

84 

66 

55 

1,232 
67 
45 

387 
615 
118 

7,538 

6,180 

1,356 

2 

1,624 

30,143 

9,935 

964 

242 

1, 

106 

17,807 

57 


Occupation  group— 


Primary^) 
PrimaireC1) 


M.        F. 


107,952 

99,487 
4,466 
1,434 
2,166 

14 

4 
2 


318 
89 
126 


1,800 

1,814 

73 


Manufacy 
turing(2) 

Manufac- 
tures (!) 


20,380 


418 

9,671 
1,148 
1,613 
654 
2,712 

2,450 
244 


243 

3,826 

164 

1,221 

2,340 

30 

71 

1,465 

1,286 

179 


14 

4,362 

172 

271 

10 

3,780 

8 

121 

58 


2,878 


1,1 
117 
260 

1,071 
307 

2 

2 

1 

5 

43 


324 

305 

19 


744 
119 


Construction 


10,417 


190 

1,069 
32 
42 

1 
211 

632 
21 
35 
5 
90 

159 

6,994 

1,317 
95 
18 

1,140 
42 
22 

22S 

183 

44 

1 


442 
71 

143 
11 

164 
36 
17 


Transporta- 
tion P) 

Trans- 
ports (') 


10,948 


52 


75 

1,578 
625 

359 
62 
178 

156 
18 
96 
45 


145 

232 

12,716 

845 

2,935 

7,679 

603 

654 

3,613 
2,364 
1,247 


112 

962 
22 

160 
13 

117 


259 
154 
46 
10 
20 


2 

2 

32 

49ii 
6 

409 
316 
93 


142 
29 


Commer- 
cial) 

Com- 
merce^) 


20,456 

4 
1 


381 
62 

133 
16 

102 

33 
4 
7 

17 
7 


60 
14 
594 

16,438 
12,094 
4,338 


2,265 

597 
23 

232 
10 
75 

218 
39 


3,891 


1 
2 
H 

3,791 
3,726 

64 

1 


C1)  Includes  "Agriculture",  "Fishing,  hunting,  and  trapping", 

(2)  Includes  "Electric  light  and  power". 

(*)  Includes  "Warehousing  and  storage". 

(*)  Includes  "Trade"  and  "Finance,  insurance". 

(6)  Includes  "Laundering;  cleaning,  dyeing,  and  pressing". 

(°)  Not  including  agricultural,  mining,  or  logging  labourers. 


"Logging",  "Mining,  quarrying,  oil  and  salt  wellfl" 
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TABLEAU  15.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  groupe  Industrie!,  gToupc  occupationnel 

et  sexe,  1936 


Groupe  occupationnel 


Service 


Total 


M. 


18,034 


16 
76 
220 

644 
46 
52 
70 

289 

94 
If 
36 
19 
20 


581 
21 
19 

419 
19 

103 

485 


106 

15,614 

5,790 

3,100 

827 

619 

32 

5,246 

12 


27,448 


21 

27,203 

8,962 

96 

144 

342 

7 

17,652 


Profes- 
sional 


Profes- 
sionnel 


6,411 


2 

109 

372 
12 
15 


43 

110 

195 
9 

133 
9 

44 

196 

179 

17 

31 

5,335 

4,722 

403 

56 

3 

14 

137 


F. 


7,783 


7,675 

7,552 

58 


Personal(6) 
Personnel  (B) 


270 
34 
36 
70 
61 

35 
4 

13 


300 
11 
19 

215 
10 
45 

2S5 

225 

60 


75 

7.334 

1,026 

406 

179 

616 

2 

5,105 


19,542 


15 

16,410 

1,406 

16 

51 

342 

1 

17,594 


Clerical 


Commis  de 
bureau 


10,691 


71 

1,086 
204 

240 
47 
228 

184 
31 
64 
63 
25 


97 

2,103 
102 
106 

1,637 
118 
140 

2,957 

1,021 

1, 

3 

1,635 

2,568 
464 

1,658 
55 
40 
63 


F. 


Ml.3 
137 
146 
65 
270 

91 

27 
37 
55 

35 


019 
65 
43 
319 
113 
79 

2, 

1,741 

1,161 

1 

1,561 

2,003 
817 
779 

97 
101 

89 
120 


Labourers  (B) 

Ouvriers 

sans 
metier  (°) 


16,014 


39 

2,975 
330 

420 
35 
745 

979 

58 

279 

79 

50 


2,751 

3,305 
127 
272 

2,713 
50 
143 

921 
600 
321 


1,844 

95 

1,256 

167 

243 
8 
75 

4,052 


157 


111 
31 

11 

27 
31 


Unspecified 

Non 
specifiees 


M. 


Groupe  industriel 


PROVINCE 

Toutes  industries 

Agriculture 

Pgche  et  chasBe 

Forets 

Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel. . 

Manufactures 

Produits  vegetaux 

Produits  animaux 

Produits  textiles 

Produits  du  bois  et  du  papier;  impres 
sion  et  edition. 

Fer  et  ses  produits 

Produits  des  metaux  non  ferreux 

Produits  des  metalloides 

Produits  chimiques  et  derives 

Produits  divers 

Eclairage  et  energie  61ectriques  

Construction 

Transports  et  communications 

Tramway  electrique 

Transport  routier 

Cbemin  de  fer 

Telegraphie  et  tel6pbonie 

Autres  (entreposage,  aviation,  etc.) .    . 

Commerce 

Detail 

Gros 

Demi-gros 

Finance,  assurance 

Service 

Service  professionnel 

Administration  publique 

Amusements 

Travail  sur  commande  et  reparations. 

Service  commercial 

Service  personnel 

Non  specifiees 


(>)  Comprend  "agriculture",  "peche  et  chasse",  "abatage  du  bois"  et  "mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel". 

(z)  Comprend  "eclairage  et  energie  electriques". 

C3)  Comprend  "entreposage  et  emmagasinage". 

(')  Comprend  "commerce"  et  "finance,  assurance". 

(6)  Comprend  "buanderies;  nettoyage,  teinturerie  et  pressage". 

Cfl)  Ne  comprend  pas  la  main-d'eeuvre  dans  ragriculture,  les  mineB  et  l'abatage  du  bois. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sei, 

1936 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  ct  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  ct  seie, 

1936 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


PROVINCE 


All  industrics- 


-Toutes  industries 

Males— Hommes 
Females — Femnies . 


Agriculture 

Males— Homines 

Females — Femmcs 

Bee  keeping— Apiculture 

Males — Hommes 

Apiarists — Apiculteurs 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Females — Femmes 

Dairy  farming— Ferme  laitiere 

Males — Hommes 

Farmers — Agriculteurs 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Females — Femmes 

Farmers — Agriculteurs 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Flowers  and  seeds— nurseries— Fleurs  et  graines  —  pepinieres 

Males —  Hommes 

Florists  and  nurserymen — Fleuristes  et  pepinieristes 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Females — Femmes 

Fox  farming— Bcnardicres 

Males — Hommes 

Farmers  and  stock  raisers — Agriculteurs  et  eleveurs 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Females — Femmes 

Fruit  farming— Culture  des  fruits 

Males — Hommes 

Farmers — Agriculteurs 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Gardening— truck  farming— Culture  maralchere 

Males — Hommes 

Gardeners — Jardiniers 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Females — Femmes 

Gardeners — Jardinieres 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Grain  growing— Culture  des  ccreales 

Males — Hommes 

Farmers — Agriculteurs 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Females — Femmes 

Farmers — Agriculteurs 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Mixed  and  general  farming,  n.o.s.— Culture  mlxte  et  gencrale, 

n.a.6 

Males — Hommes 

Farm  machine  owners — Propri6taires  de  machines  agricoles. . . 

Farmers  and  Btock  raisers — Agriculteurs  et  eleveurs 

Foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Agricultural  professionals— Professionnels  de  l'agriculture... .."  \ 

Females — Femmes 

Farmers  and  stock  raisers— Agriculteurs  et  eleveuses 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

Poultry  raising— Aviculture '...','.','.'.'.'. 

Males— Hommes 

Farmers — Agriculteurs 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole.'..!  '.'.'...'..'.'.'. '.'. ....... 

Females— Femmes 

.t  armers — Agriculteurs 


All 
ages 

Tous 


309,830 
334,009 
15,811 


101,407 

99,570 

1,831 

175 

lbS 

139 

28 

7 

3,955 

2,859 

l,3b4 

IS 

1,464 

96 

65 

29 

170 

164 

51 

96 

6 

Vii 

223 

103 

21 

98 

2 

34 

24 

13 

11 

3,049 

1,977 

1,201 

743 

26 

72 

34 

37 

35,150 

34,710 

17,627 

83 

16,993 

440 

411 

29 

58,576 

57,429 

21 

30,497 

121 

26,768 

10 

1,147 

937 

205 

373 

247 

178 

68 

26 


18-19 


20-24 


(') 

11,652 
9,361 
3,291 


,143 

(2)8,050 
93 
4 
4 
1 
3 


241 
6 


2 
113 

10ii 

5 

101 


3,656 

2,650 
12 

2,638 


4,973 

4,900 


12 

1 

4,887 


14,135 

9, """ 
4,545 


6,656 

6,586 

70 

3 

2 

2 

196 

1S9 
4 


6 
3,367 

2,262 


2,225 
5 


3,911 

3,893 

52 

3,841 

4S 

48 
6 
5 

4 
1 


25-34 


44,541 
29,  or 
14,624 


15,837 

15,746 

91 

22 
22 
9 
13 

138 
427 

31 

1 

393 

11 

11 
31 
32 

4 
25 

2 
44 
44 


2 

2 
246 

242 
42 

188 
11 
4 

4 
5,546 

5,537 
631 


9,240 

9,176 

4 

896 

9 

8,262 

1 

64 

4 

59 

30 

30 


35-44 


64,600 
51,561 
13,039 


21,167 

31,013 

134 

47 
46 
40 

6 

1 
587 
574 
194 

7 
367 
13 

7 

5 
41 
38 
10 
22 

3 
54 
54 
25 

5 
23 

7 

7 

5 

2 

337 

324 

171 

140 

9 

13 

1 

12 

7,681 


11,958 

11.S92 

6 

5,683 

39 

6,159 

4 

66 

45 

19 

68 

62 

39 

18 

6 

3 


45-64 


48,796 
43,803 
4,993 


16,838 

16,597 

241 

36 

34 

31 

3 

2 

506 

495 

349 

6 

139 

11 

11 

23 

23 


3 

2 

1 

333 

320 

228 

91 

1 

13 

8 

5 

5.934 

5,871 

4,343 

20 

1,507 

53 

.50 

3 

9,630 

9,473 

6 

7,606 

32 

1,822 

3 

147 

139 

6 

47 

40 

34 

4 

7 

5 


75,843 
70,315 
5,538 


36,907 

35,986 
921 

56 

54 

52 

1 

2 

832 

785 

658 

4 

122 

37 

36 

1 

50 

50 

21 

21 

53 
53 
37 
6 
10 


120 
4 

20 
17 

9,0; 

8,819 

7,424 

23 

1,370 

258 

258 


15,470 

14,896 

3 

13,240 

38 

1.610 

2 

574 

574 


65 
and 
over 

etplm 


(i)  Includes  age  not  stated.— Comprend  age  non  donne. 
in  nr,™t»TW»rf-2,691  n?al"S  t!"1  320  f?m„a!?„VI! the  aSe  SrouP'  14~15  yearB'  of  whom  2.«7  males  were  in  agriculture  and  265  females 

ttS^S^^&l^^^l^^.^^S^' le  groupe  d'ag0  de  14-16  "»*• dont  2'497 " 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals 
„„  r  *  j  ■         i  '■     j  .     ,     !tandard  descriptions  of  occupation  classes  ore  generally  used.    The  order  in  which  the  occupation! 
are  listed  is  explained  in  the  Introduction.  u«~ui~ 

Nota    Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraiBsent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 

Dans  ce  tableau  les  descriptions  standardises  de  classes  d'occupation  sont  generalement  emnlovAps     T.'nrdre  dani 
lequel  paraissent  leB  occupations  est  explique  dans  1' introduction.  piuyeeu. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  11  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  scxe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

335 

387 

302 

523 

234 

384 

295 

504 

47 

210 

415 

1 

5 

5 

4 

183 

172 

SO 

85 

1 

3 

7 

19 

- 

3 

7 

19 

_ 

_ 

: 

2 

2 

1,016 

1,637 

1,186 

1,389 

1,009 

1,619 

1,168 

1,377 

7 

18 

18 

12 

350 

450 

274 

278 

246 

439 

260 

268 

240 

423 

252 

251 

1 

3 

2 

3 

2 

1 

2 

5 

4 

11 

14 

10 

2 

8 

13 

10 

371 

417 

343 

393 

271 

415 

343 

393 

57 

113 

88 

108 

1 

3 

4 

4 

1 

9 

32 

21 

191 

248 

188 

210 

4 

12 

7 

18 

1 

6 

1 

5 

7 

12 

16 

21 

5 

3 

2 

770 

- 

- 

495 

569 

718 

492 

765 

565 

716 

492 

765 

565 

716 

3 

5 

4 

2 

3 

5 

4 

2 

440 

1,280 

794 

608 

426 

1,268 

789 

608 

14 

12 

5 

- 

4 

18 

11 

15 

4 

17 

11 

15 

3 

9 

1 

660 

10 

8 

174 

400 

175 

173 

658 

398 

175 

1 

1 

7 

3 

2 

23 

22 

14 

5 

14 

6 

5 

17 

54 

21 

6 

35 

186 

135 

36 

45 

113 

66 

24 

2 

9 

10 

4 

- 

5 

6 

2 

6 

16 

12 

9 

2 

32 

18 

3 

1 

7 

3 

2 

7 

21 

£ 

5 

2 

17 

11 

8 

5 

25 

14 

2 

2 

11 

5 

6 

_ 

9 

6 

3 

6 

17 

5 

- 

1 

2 

5 

9 

4 

15 

2 

1 

1( 

16 

4 

4 

1 

2 

2 

- 

65 
and 
over 

et  plus 


PROVINCE-Con.— suite 

Agriculture-Con. — fin 

Stock  raising— Elevage 

Males — Hommes 

Farmere  and  stock  raisers — Agriculteurs  et  eleveurs 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants . 

Farm  labourers — Main-d'oeuvre  agricole 

Females — Femmes 

Farmers  and  stock  raisers — Agriculteurs  et  eleveuses. . . 

Other  crop  production — A u  ires  cultures 

Males — Hommes 


Forestry,  Fishing,  and  Trapping — Forgts,  pSche  et  chasse. . . . 

Males— Hommes 

Females — Femmes 

Fishing— PSche 

Males — Hommes 

Fishermen — Pecheurs 

Cooks — Cuisiniers 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Fishermen — Pecheuses 

Forestry  and  logging — Ahatage  et  transport  des  hillots 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

ForesterE  and  timber  cruisers — Sylviculteurs  et  explorateurs . . 

Lumbermen — Bucherons 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers— Conducteurs  de  camion 

Cooks — Cuisiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Females — Femmes 

Hunting  and  trapping — Chasse 

Males — Hommes 

Hunters,  trappers,  and  guides — ChasseurB,  guideB  et  trappeurs. 

Females — Femmes 

HunterB.trapperB,  and  guides — ChasseuBes.guidesettrappeuses 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres,  pults 
d'huile  et  de  sel 

Males— Hommes 

Females — Femmes 

Coal  mining— Extraction  du  charbon 

Males — Hommes 

Miners — Mineurs 

Females — Femmes 

Copper  mining  and  milling— Extraction  et  broyage  du  cuivrc 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Haulage  workers — Charroyeurs 

Millmen— Bocardeurs 

Miners — Mineurs 

Labourers — Manoeuvres 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters — ChaudronuierB,  ri veurs 

Machinists — Machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.B.a 

Dynamo  and  switch  board  operators — Operateurs  de  dynamos 

et  tableaux  commutateurs 

Hoistmen,  cranemen — Prepos6s  aux  treuils,  grues 

Carpenters — Charpentiers 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers ; 

ABsayers,  metallurgists — Analystes,  metallurgistes 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.B.a 

Office  clerks — Commis  de  bureau ; 

Labourers  and  unskilled  workers  (2) — OuvrierBsans  metierC2). . 

Females— Femmes 


(») 


1, 

1,773 
979 

17 

773 

35 

33 

2 

2 

6,182 
6,101 

81 
1,439 

1, 

1,337 

10 

10 

52 

46 

1,587 

1,585 

403 

12 

65 

954 

41 

15 

58 

10 

2 

3,156 

3,129 

3,129 

27 

27 


3,213 

3,181 

32 

49 

48 

31 

1 

1,434 

1,429 
12 
62 

31 
99 
392 
258 
26 
13 
43 
55 

13 
43 

40 
47 

24 
18 
28 
17 
23 


133 

133 
1 


351 

347 

4 

63 
62 
62 


338 

225 

225 

3 


119 

IIS 
7 

111 
1 


358 
350 


204 

204 

4 

4 


(')  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne.  .  „»-„ 

(2)  This  class  consists  of  unskilled  workerB  as  distinct  from  mine-working  labourers—  Cette  classe  consiste  d  ouvrieresans  metier 
distincte  deB  manoeuvres  travaillant  dans  leB  mineB. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  morns  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sei, 

1936— Con. 
TABLEAU  16.    Population  active,  agee  dc  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  seie, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 
ages 

Tous 


18-19 


20-24 


35-44 


45-64 


PROVINCE-Con.— suite 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells-Con.— Mines,  carrleres, 
puits  d'huilc  et  de  sel-fin 
Gold  mining  and  milling— Extraction  et  broyage  de  1'or. . . 

Males — Hommbs 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  g6rants.. 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Haulage  workers — Charroyeura 

Millmen — Bocardeurs 

Miners — Mineurs 

Labourers — Manoeuvres 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Hoistmen,  cranemen — Proposes  auxtreuils,  grueB 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes, 


Carpenters — Charpentiers 

Electricians  and  wiremen — Eleetriciens  et  installateurs 

Truck  drivers — ConducteurB  de  camion 

Mining  engineers — Ingenieurs  dee  mines 

Cooks — Cuisiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Nickel-copper  mining— Extraction  du  nickel-cuivre 

Males — Hommes 

Oil  and  gas  wells— Puits  d'huile  et  de  gaz 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Quarries,  gravel  pits— Carrleres,  gravieres 

Males — Hommes 

Miners — Mineure 

Labourers — Manoeuvres 

Stone  cutters,  dressers — Coupeurs,  tailleurs  de  pierre 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes, 


n.E 


Females — Femmes 

Silver-cobalt-nickel  mining— Extraction  de  1'argent-cobalt- 

nickel 

Males — Hommes 

Other  and  unspecified  mining— Extraction  d'autres  mine' 

raux 

Males — Hommes 

Miners — Mineurs 

Labourers — Manoeuvres 

Cooks — Cuisiniers 

Females —  Femmes 


Manufacturing— Manufactures 

Males — Hommes. . . 
Females— Femmes . 


Vegetable  Products — Produils  vGgetaui 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Bakery  products — Produits  de  la  boulangerie 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Bakers — Boulangers 

Bakers'  apprentices — Apprentis  boulangers 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Shippers — Expeditionnaires 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourere  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Packers  and  wrappers — Empaqueteuses  et  emballeuses 

Bookkeepers  and  cashiers — TeneuseB  de  livres  et  caissieres . 

Stenographers  and  typists — StenographeB  et  dactylos 

Office  clerkB — Commis  de  bureau 


1,343 

1,225 
22 
17 
13 
24 
484 
186 
32 
22 
31 

16 

38 

17 

10 

21 

27 

20 

18 

18 

4 

4 

4 

2 

2 

222 

221 

10 

134 

19 

11 
1 

2 

2 

255 

250 
16 
14 
15 
5 


20,582 

17,430 

3,152 

2,891 

m 

1,044 

985 
53 
11 

421 
14 

291 
43 
14 
22 
49 
59 
10 
10 
12 
10 


238 
174 
64 

B0 

16 

i 

11 

11 


820 
531 
289 


210 

203 
2 
1 
2 
6 
89 
45 
1 


3,700 
8,508 
1,191 

est 

SS6 
196 
210 
184 
2 


504 

496 
7 
7 
6 
11 

225 


5,852 
4,744 
1,108 

si; 

674 
1SS 
314 
293 
8 
1 
127 

102 
15 


281 

279 


130 

28 


4,115 

3,810 
SOS 

en 

641 

so 

2* 

21 
13 
2 


0)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  5gee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  seve, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 

All 
ages 

Tous 
ages 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

65 
and 
over 

etplus 

PEOVINCE-Con.— suite 

tfanufacturing-Con. — Manufactures-suite 

Vegetable  Products-Con. — Produits  v6g6tauz-nn 

463 

248 
32 
15 
77 
13 
16 
10 
12 
16 

215 
57 

104 
16 
9 
6 
3 

660 

608 
53 
15 

120 
14 

16 

22 

49 

18 

13 

20 

41 

140 

52 

11 

18 

42 

22 

20 

6 

3 

3 

123 

69 

18 

54 

16 

m 

475 
23 
10 
31 
21 
10 
14 

30 
65 
23 
14 
35 
108 
27 
15 
32 
24 

8 
10 

7 

3 

2 

2 

1 

1 

1 
1 

1 
1 

2 

2 

1 

28 

7 

2 
2 

2 
21 

4 
12 

1 

10 

8 

3 
5 
2 
1 

8 
5 
3 

11 

1 

10 
5 
12 

11 

1 

1 
1 

3 
4 
1 

1 

1 

147 

41 

2 

15 

1 

2 

1 

4 

6 

106 

27 

59 

8 

3 

3 
65 

48 

5 

4 
5 
1 

3 
13 
15 
17 
7 
4 

20 
6 
14 
1 
1 

32 

10 

22 
5 
48 
42 

1 
5 
1 

1 
3 
2 

6 
11 
6 
5 
C 
4 
2 

169 

96 

5 

7 

38 

6 

6 

4 

5 

5 

73 

18 

31 

7 

3 

3 

136 

115 

3 

1 

23 

1 

1 
7 

15 
4 
2 
7 
9 

28 
21 
3 
8 
7 
5 
2 
2 

2 
34 

22 

6 

12 

3 

151 

133 

5 

1 

8 

4 

2 

4 

5 
28 
11 
3 

12 
28 
18 
9 
9 
6 
3 
2 
1 
1 

57 

48 
10 
1 
12 
3 
2 
3 
2 
1 
9 
5 
2 

1 

1 

143 

136 
16 

4 
27 

1 

1 

2 
8 
5 
4 
6 
7 
33 
7 

4 
2 

2 

18 

13 

6 

5 

1 

120 

119 

3 

2 

5 

8 

6 

3 

6 

26 
2 
2 
5 
28 
1 
1 
5 
4 
1 
4 
2 
2 

54 

49 
15 
3 
7 
3 
5 
2 
1 
2 
5 
2 

1 

1 

259 

254 
26 

9 
56 

9 

10 
8 

18 
7 
7 
3 
7 

53 
5 

2 
4 

4 

2 

2 

22 

19 

4 

3 

1 

156 

155 

12 

6 

10 

8 

2 

6 

18 
7 
7 
9 
9 

35 
1 

10 

8 
2 
2 
2 

5 

Confectionery  and  biscuit  makers — ConfiaeurB  et  biscuitiers 

1 

1 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriere  sans  m6tier 

- 

Confectionery  and  biscuit  makers — Confiseuses  et  biseuitieree.. 

- 

1 

1 

46 

46 

8 

1 

9 

3 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes, 

4 

1 

3 

1 

Bookkeepers  and  cashierB — Teneurs  de  livreB  et  caiSBiers 

1 

2 

6 

- 

_ 

Fruit,  vegetable  canning— Mise  en  boite  des  fruits,  legumes. 

- 

_ 

_ 

_ 

- 

Vegetable  foods,  n.e.s.— Produits  vegetaui  alunentaires,  n.s.a. 

5 

4 

2 

1 

- 

13 

13 

3 

- 

Bottlers,  cellarmen — Embouteilleurs,  hommes  de  cave 

2 

- 

1 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes, 

1 

- 

- 

~ 

Labourers  and  unskilled  workers — OuvTiers  sans  metier 

1 

- 

1 

1 

- 

Tobacco,  cigars,  and  cigarettes— Tabacs,  cigares  et  cigarettes . 

2 
2 

- 

f1)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  personB  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  ag€e  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


PROVINCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con. — Manufactures-suite 

Animal  Products — Proditits  animaux 

Males — HoTnm.es. . .- 

Females — Femmes 

Butter  and  cheese— Beurre  et  f  romage 

Males— Hommes 

Owners  and  manag  ?rs — Proprietaires  et  g6rants 

Butter  and  cheese  makers — Beurriers  et  fromagiers 

Operatives— milk  factories— Operate urs—fabri que s  laitiereB. . 
Ice  cream  makers,  mixers — Preparateure  de  creme  glacee. . . . 
Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes, 
n.s.a. 


Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Shippers — Expeditionnaires 

Inspectors  and  gaugers — Inapecteurs  et  mesureurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caiasiers . 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier . . 
Females — Femmes 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  eaissiere 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Fish  curing,  packing— Saurisserie  et  mise  en  boite  du  poisson 
Males — Hommes 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier . . 

Females — Femmes 

Slaughtering  and  meat  packing— Abattoirs  et  salaisons 
Males — Hommes , 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants . . . 

ButcherB  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Millwrights — Repareurs 

Stationary  enginemen,  n.e.s. —  Mecaniciens  de  machines  fixes, 
n.s.a 


Carpenters — Charpentiers 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Shippers — Expeditionnaires 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  meBureurs 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiena,  n.s.a 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Meat  canners,  curers — Conaerveuses,  fumeuses  de  viande 

Packers  and  wrappers — EmpaqueteuseB  et  emballeusea 

Office  appliance  oparators — M6canographea 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Animal  foods,  n.e.s.— Prod uits  animaux  allmentaires,  n.s.a. 

Males— Hommes 

Females — Femmes 

Fur  dressing,  fur  and  hair— Fourrures,  pelleteries,  poll  et 
crin 

Males — Hommes 

Owners  and  manag3rs — Proprietaires  et  gerants 

Furriers — Pelletiers 

Females — Femmes 

Furriers — Pellet  ieres 

Sewers — Couseuaes 

Boots  and  shoes— Chaussures 

Mai.es — Hommes 

Machine  operators — Soigneura  de  machines 

Females— Femmes 

Machine  operatora — Soigneuses  de  machines 

Gloves — Ganterlc 

Males — Hommes 

Cutters — Coupeurs 

Glove  makers — Gantiers 

Females — Fbmmeb 

Glove  makers — Gantierea 


All 


Toua 

ages 


to 


3,347 
2,864 
483 
819 
731 
67 
128 


15 
14 

159 
14 
61 
21 
27 

107 

88 

20 

24 

19 

3/ 

36 

21 

1 

1,650 

1,504 

47 

53 

445 

156 
15 
10 

32 
11 
10 
55 
79 
14 
18 
16 
31 
114 
259 
146 
51 
31 
12 
IS 
7 


360 

259 

15 

206 

101 
72 
14 
S3 
65 


16 
154 

09 
10 
31 
85 
75 


18-19 


149 
93 
66 
■ii 

18 


799 
674 

193 
153 


352 

272 

1 

6 

50 

40 

1 


123 


25-34 


1,031 

892 

139 

267 

234 

17 

50 

10 


.;:■! 

495 
13 
15 

153 
57 


103 

69 
3 
57 
34 
27 
3 
17 
15 


33 
154 
148 
22 
31 


377 

367 
16 
12 
118 
30 
5 
4 

12 
5 
3 
13 
12 
2 
1 
6 
5 

18 
69 
10 
2 


45-64 


0)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  nccupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaui  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 

All 
ages 

Tous 
ages 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

65 
and 
over 

etplus 

PROVINCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con. — Manufactures-suite 

Animal  Products-Con. — Produits  animaux-fin 

93 

83 

r,n 

10 
91 

72 
27 
14 
19 
SI 
42 
9 

1,084 

889 

1,196 

37 

29 

12 

8 

38 

24 

4 

S 

2 

3 

f. 

3 

3 

20 

12 

8 

137 

50 

25 

87 

26 

34 

4 

3 

1 

47 

38 

9 

113 

51 

62 

26 

12 

151 

76 

22 

26 

75 

35 

26 

483 

162 

26 

32 

27 

19 

17 

16 

321 

272 

14 

13 

154 

29 

125 

107 

1 

4 
3 

3 

3 

,5,9 

u 

se 
2 

2 

1 

3 

2 

13 

4 

3 

9 
8 

1 

7 
1 
6 
5 

3 

3 
2 

7 
3 
1 

4 
3 
3 

187 
57 

ISO 
3 
1 

1 
6 

5 
1 

17 

3 
2 
14 
5 
5 
1 

1 
4 
3 
1 

5 

3 

2 

12 

4 

8 
3 
4 

38 
12 

2 
5 

1 
1 
26 
19 
4 
2 
15 
3 
12 
10 

15 

12 
6 
3 

24 
16 
5 
2 
8 
7 
3 
4 

697 
170 
4&t 
6 
4 
3 
2 
4 
3 
1 
1 

1 
1 

1 
I 

1 
3 
55 

17 
7 
38 
10 
14 

13 

8 
4 

26 

4 

22 

8 

9 

54 
19 

9 
35 
18 

9 

153 

34 

8 
6 
1 
8 
5 
119 
100 
4 
4 
40 
2 
38 
33 

20 

15 
11 
5 
17 

16 

10 

4 

1 

14 

12 

2 

70S 

301 

404 

7 

6 

1 
5 

5 

3 
2 
1 
8 
6 
2 
39 
14 
12 
25 
10 
11 
3 
3 

23 

21 

1 

34 

13 

21 

13 

1 

50 

26 

4 

11 

24 

14 

9 

161 

42 

5 

10 

6 

5 

5 

4 

119 

105 

4 

5 

50 

6 

44 

37 

13 

13 
11 

14 

13 
3 
3 
1 
13 
11 
2 

188 

167 

in 

5 

3 
1 
2 
6 
5 
1 

1 

1 
4 

4 

9 

4 
1 

5 
1 
3 

2 
1 
1 

30 

14 
16 
5 
1 

17 

13 

8 

4 

4 

2 

58 

29 

5 

8 

3 

4 

1 

5 

29 

27 

1 

1 

15 

5 

10 

9 

35 

33 

25 

2 

25 

23 

7 

5 

2 

11 

10 

1 

m 

159 
75 
13 
11 
6 
2 
3 
1 
1 
4 
2 
2 

2 

2 
15 

10 
2 
5 

4 

3 
1 

17 

17 

15 

13 
10 
1 

2 

1 
57 

38 
16 
4 
4 
8 
2 
1 
19 
13 
1 

24 

10 
14 
12 

S 

3 

1 

Tanning— Tannerle 

1 

1 

1 

2 
2 

IS 

11 

t 

3 

3 

Tent  and  awning  makers — FaiBeurs  de  tentes  et  auvents 

2 

Carpets,  mats,  and  rugs— Tapis,  paillassons  et  carpet tes 

1 

1 

- 

_ 

_ 

_ 

Cotton  goods— yarn,  cloth— Cotonnades— files,  tissus 

- 

_ 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

Textile  products,  n.e.s.   (not  clothing)— Produits  textiles, 

_ 

- 

- 

- 

Labourers  and  unskilled  workers — OuvTieres  sans  metier 

— 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

3 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

— 

3 

2 

} 

1             1 

(')  Includes  age  not  stated.— Comprend  age  non  donne. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


PROVINCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con.— Manufactures-suite 

Textile  Products-Con.— Produits  textiles-fin 
Women's  clothing— Vehement  fcminin 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Cutters — Coupeurs 

Sewers — Couseurs 

Tailors — Tailleurs 

Ironers  and  pressors — Repasseurs  et  presseurs 

Females — Femmes 

Sewers — Couseuses 

Tailoresses — Tailleuses 

Dressmakers — Modistes-couturieres 

Stenographers  and  typists— Stenographes  et  dactylo 
Clothing,  n.e.s.— VStement,  n.s.a 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Cutters — Coupeurs 

Sewers — Couseurs '.....'...'.'.,... 

Tailors — Tailleurs * , 

Ironers  and  pressers — Repasseurs  et  presseurs 

Females — Femmes 

Sewers — Couseuses 

Tailoresses — Tailleuses 


Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  etc.— Pro- 
duits du  bois  et  du  papier;  impression,  edition,  gravure,  etc 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Boats  and  canoes— Embarcations  et  canots 

Males — Hommes 

Boies,  baskets,  and  barrels— Boites,  paniers  et  barils 

Males — Hommes 

Box  and  basket  makers— FaiseurB  de  boites  et  paniers.   . 

Coopers — Tonneliers 

Sawyers — Scieurs ..'.........'..[.....'..... 

Wood  turners,  planers— Tourneurs  et  planeurs ................. 

Carpenters — Charpentiers ' 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier. ... . . '. . 

Females — Femmes 

Carriages,  wagons,  sleighs— Voitures,  chariots,  traineaux .'.'.'.'. 

„        ..  Males — Hommes 

Furniture— Meublcs 

Males — Hommes 

Owners  and  managers— Proprietaires  et  gerants 
Cabinet  and  furniture  makers— MeublierB  et  ebenistes 
*  mishers  and  polishers— Finisseurs  et  polisseurs . . 

Upholsterers — Rembourreurs 

Carpenters — Charpentiers 

Labourers  and  unskilled  workers— Ouvriers  sans  metier 

_,     ,  „  Females— Femmes 

Planing  mill  products— Produits  du  planage 

Males — Hommes 

Owners  and  managers— Proprietaires  et  gerants .  . 

i  oremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants 

Carpenters— Charpentiers 

Labourers  and  unskilled  workers— Ouvriers  sans  metier . ... . '. ' ' 

„  .„  Females — Femmes 

sawmill  products— Produits  des  sclerlcs ...'...'..',','.'. 

Males — Hommes 

Owners  and  managers— Proprietaires  et  gerants 
Inspectors,  graders,  scalers— Inspecteurs,  trieurs,  mesureurs' 

oawyers — Scieurs 

Wood  turners,  planers— Tourneurs  et  planeurs 

i  iters  and  grinders— Limeurs  et  aiguiseurs . 
Mechanics,  n.e.s.— Artisans,  n.s.a. . 

Millwrights— Repareurs '  

Boiler  firemen— Chauffeurs  de  chaudieres 

Stationary  enginemen,  n.e.s.— M6caniciena  de 'machines  fixes' 


All 


Tous 


Carpenters— Charpentiers ........ .....I ....'. 

TeamsterB,  draymen— Camlonneurs',  charretiers 
Labourers  and  unskilled  workers— Ouvriers  sans  metier.' 
Females — -Femmes 


(') 


608 

274 
17 
53 


334 

242 

15 

26 

10 

391 

136 

22 

20 

20 

34 

10 

155 

123 

11 


e,i6s 

4,478 

684 

35 

25 

212 

204 

46 

14 

24 

11 

15 

54 


34 
383 
373 
21 
120 
18 
84 
64 
20 
10 
151 
149 
14 
10 
26 
26 
2 
589 
785 
4S 
16 
73 
16 
14 
12 
10 
12 

33 
17 
20 
425 
4 


18-19 


20 


151 
37 
3 
2 
14 
14 
4 


25-34 


171 

57 
2 

21 

13 

5 

9 

114 

84 


2 
5 
1 
49 
33 
5 


1 
4 

105 

103 
3 
2 
12 

1 


35-44 


333 

112 

3 

17 
34 
34 
16 
121 
86 

5 
10 

4 
90 
45 

5 


1,660 

1,188 

261 

2 

2 

67 

62 

20 

3 

7 

3 

5 

14 

5 

6 

6 

114 

111 

3 

35 
7 
32 
20 
3 
3 
27 
27 
1 
1 
2 
11 

23S 
237 
7 
3 
23 
4 
3 
4 
4 
5 

7 
5 
4 
145 
1 


m 

84 
5 
5 


6 

1 

170 

170 
10 
2 

18 
5 
1 
4 


45-64 


IMS 

1,184 

59 

13 

12 
38 

37 


15 

15 
1S1 

133 
14 
52 

4 
19 
28 

7 

1 
64 
64 
10 

5 
16 

4 

194 

194 
25 
6 
18 
2 


65 
and 
over 


(')  Includes  age  not  stated.— Comprend  age  non  donne. 

Nora-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota    Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  no  paraissent  pas  mais  sont  oomprises  dans  Ies  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 

ages 

— 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

Tous 

ages 

o 

48 

1 

5 

12 

48 

- 

1 

5 

12 

11 

- 

- 

,2 

3 

113 

- 

1 

10 

33 

108 

- 

1 

10 

30 

10 

- 

- 

- 

6 

55 

- 

- 

2 

13 

4 

- 

- 

- 

3 

407 

4 

23 

113 

137 

248 

3 

10 

50 

74 

25 

- 

- 

1 

4 

58 

1 

2 

19 

20 

17 

- 

- 

- 

3 

10 

- 

1 

1 

5 

13 

- 

- 

3 

5 

15 

- 

- 

2 

4 

13 

- 

- 

6 

4 

33 

2 

4 

10 

11 

159 

1 

13 

03 

63 

94 

1 

5 

41 

37 

12 

- 

- 

5 

5 

16 

- 

2 

4 

8 

311 

- 

16 

41 

91 

294 

- 

12 

32 

88 

10 

- 

- 

- 

2 

14 

- 

- 

1 

6 

21 

- 

- 

- 

16 

11 

- 

- 

- 

5 

16 

- 

- 

1 

4 

97 

- 

10 

17 

29 

17 

- 

4 

9 

3 

12 

- 

3 

6 

2 

115 

1 

3 

24 

41 

97 

1 

2 

21 

31 

11 

- 

- 

1 

4 

24 

1 

- 

4 

8 

23 

- 

- 

3 

10 

18 

- 

- 

3 

10 

10 

- 

- 

1 

5 

2,575 

36 

80 

466 

782 

2,113 

31 

62 

317 

608 

197 

- 

- 

4 

30 

19 

- 

- 

2 

4 

11 

- 

- 

2 

3 

39 

- 

1 

4 

6 

910 

- 

1 

123 

306 

34 

- 

- 

3 

13 

26 

- 

- 

3 

14 

20 

- 

5 

4 

6 

130 

- 

3 

14 

40 

69 

10 

23 

34 

2 

29 

- 

- 

5 

11 

14 

- 

- 

1 

2 

10 

- 

- 

3 

2 

16 

- 

- 

3 

6 

42 

15 

13 

13 

- 

16 

- 

2 

5 

4 

45 

_ 

- 

3 

19 

20 

- 

1 

1 

4 

11 

- 

- 

9 

2 

11 

- 

- 

1 

6 

171 

- 

2 

15 

42 

24 

- 

- 

5 

3 

15 

- 

- 

- 

5 

21 

- 

- 

2 

8 

99 

5 

4 

35 

37 

26 

1 

1 

10 

7 

35^4 


PROVINCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con.— Manufactures-suite 

Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  etc.-Con. — 
Produits  du  bois  et  du  papier;  impression,  edition,  gravure,  etc. 
-suite 

Wood  turning— Tournage  du  bois 

Males— Hommes 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Wood  products,  n.e.s. — Produits  du  bois,  n.s.a. 

Males — Hommes 

Carpenters — Cbarpentiers 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Paper  products— Produits  du  papier 

Males — Hommes 

OwnerB  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Box  and  bag  makers — Faiseurs  de  boltes  et  sacs 

Compositors; printers,  n.o.s. — Typographes;  imprimeuTB,  n.a.e. 

Pressmen — Pressiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Shippers — Expeditionnaires 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females— Femmes 

Box  and  bag  makers — -Faiseases  de  boltes  et  sacs 

Stenographers  and  typists — Stenographies  et  dactylos .. 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvrieres  sans  metier. . . 

Pulp  and  paper— Pulpe  et  papier 

Males — Hommes 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Machine  operatives,  n.e.s. — Preposes  aux  machines,  n.s.a. . . 

Paper  makers — Faiseurs  de  papier 

Proeessmen  and  f urnacemen — ArtisanB  et  ouvriers  fondeurs 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier — 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists— Stenographies  et  dactylos 

Lithographing  and  engraving— Lithographie  et  gravure. . 

Males — Hommes 

Lithographers — Lithographes 

Process  engravers — Graveurs  mecaniques 

Artists — Artistes 

Females — Femmes 

Printing,  publishing,  and  bookbinding— Impression,  edition 

et  reliure 

Males— Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants. . 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillantB 

Paper  cutterB  and  rulers — Coupeurs  et  regleurs  de  papier 

Bookbinders — Relieurs 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographes;  imprimeurs,  n.a.e, 

Electrotypers,  stereotypsrs— Electrotypeurs,  stereotypeurs 

Lithographers — Lithographes 

Machine  tenders,  n.e.s. — Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Pressmen — Pressiers 

Printers'  apprentices — Apprentis  imprimeurs 

Process  engravers — Graveurs  m6caniques 

Proof  readers— Correcteurs  d'epreuves 

Machinists — Machinistes 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Messengers — Commissionnaires 

Shippers — Expeditionnaires 

Advertising  agents — AgentB  d'annonees 

Collectors — Encaisseurs 

Newsboys — Vendeurs  de  journaux 

Artists — Artistes 

Editors  and  journalists— Redacteurs  et  journalistes 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashierB — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau ; 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 


17 

15 
3 
4 

6 
2 

2 

469 

401 
50 
5 


0)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donn6. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

NoTt-Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sei, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  Sgee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  3ge  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


PROVEVCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con.— Manufactures-suite 

Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  ete.-Con- 
Prodmts  du  bois  el  au  papier;  impression,  edition,  gravure,  etc 
-fin 
Printing,  publishing,  and  bookbinding-Con.— Impression. 

edition  et  rellure-fin 

Females — Femmes 

Forewomen  and  overseers — Contremaitresses  et  surveillanteB. . 

Bookbinders — RelieuBes 

Compositors;  printers,  n.o.s.— TypographeB;  imprimeuBeB,  n.a.e. 

Machine  tenders,  n.e.s  —  Preposees  aux  machines,  n.s.a 

JiditorB  and  journalists—  Redactricee  et  journalistes 

Bookkeepers  and  cashiers— TeneuBes  de  li vres  et  caissieres 

Stenographers  and  typists— Stenograph.es  et  dactylos 

Umce  clerks — Commie  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers— buvrieres  sans metier.... . ',. 

Iron  and  Its  Products— Fer  et  ses  produits 

Males — Hommes '.'..'.'.'.'.'..'.'..'.'... 

,  ,  ,     ,.        .,       .      Females— Femmes . , 

Agricultural  implements— Instruments  agricoles 

Males — Hommes 

Owners  and  managers— Propri6taires  et  g6rants 

Machinists— MachinisteB 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a ...'........." 

Shippers — Expeditionnaires .'."..'.'.. 

Labourers  and  unskilled  workers— Ouvriers  sans  metier .... '. '. '. '. 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists— St6nographes  et  dactylos 

Automobiles,     cycles,     aircraft— Automobiles,     bicycleitites. 
avlons 


Maxes — Hommes 

Owners  and  managers— ProprietaireB  et  gerants 
Foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants 

Upholsterers — Rembourreurs 

Fitters  and  assemblers— Ajusteurs  et  assembieurs 

Mechanics,  n.e.s.— Artisans,  n.s.a 

Painters  and  decorators— Peintres  et  decorateurs 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths— T61ierB  et  ferb'lantiers' 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers— Ouvriers  sans  metier. ... .... 

Females — Femmes 

Boilers,  engines,  machinery— Chaudlcres,  moteurs,  machf. 
nerle ' 


All 
ages 

Tous 


(') 


462 
13 
77 
14 
11 
33 
21 

118 
81 
12 


4,680 


223 

201 
15 
34 
35 
21 
17 
22 
17 


14-17 


Males — Hommes 

OwnerB  and  managers— ProprietaireB  et  g6rants ............ 

Boilermakers,  riveters— Chaudronniers,  riveurs 

Fitters  and  assemblers — Ajusteurs  et  assembleurs 

Machinists — Machinistes '.'.' 

Machinists'  apprentices— Apprentis  machinistes ........... 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers— Ouvriers  sans  metier. '.'.'.! 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists— Stenographes  et  dactylos 
Foundry  products,  n.e.s.— Produits  de  fonderie,  n.s.a. 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — ProprietaireB  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. .. . '. . 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs ... 

Furnacemen — Ouvriers  fondeurs ' 

Machinists — MachiniBtes .[ 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a ' 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs 

Patternmakers  (metal) — Modeleurs  (metnux) .... 

Hoistmen,  cranemen— Preposes  aux  treuils,  grues 

Shippers — Expeditionnaires 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes , 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

(l)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Note— Occupations  with  tower  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnos  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux 


431 

409 
34 
11 
12 

106 
18 
71 
13 
44 
22 
11 

MO 

613 

27 
11 

21 

12 
12 

47 

13 
116 

13 

11 

10 

25 
144 

17 

161 


18-19 

20-24 

18 

149 

4 

27 

- 

6 

- 

4 

- 

3 

- 

2 

5 

45 

3 

27 

2 

7 

111 

m 

106 

4S0 

6 

SI 

6 

25 

4 

17 

25-34 


1 

1 
2 
2 
5 
1 

16 

16 


35-44 


27 


7 
51 
27 

3 

1,000 

9S9 

U 

63 

53 

13 
15 

4 


IS 
11 
3 
6 

5 
7 

110 

103 
4 

1 


25 
3 
6 
7 
2 

145 

138 
3 
1 
7 
1 
2 

15 
3 

24 
4 
3 
1 
5 

31 
7 
7 


1,101 

1,090 

11 

47 

45 


17 
2 
9 
4 
2 

162 

162 
5 
1 
6 
4 
5 
15 
6 

25 
3 
6 
2 
4 

42 


45-64 


65 
and 
over 

etplua 


1,842 

1,836 

7 

74 
73 
10 
10 
11 
7 
6 
1 


111 

111 
20 
6 
4 
27 

12 
1 


1 
213 

240 
16 
8 
4 
7 
5 
15 
2 


des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  11  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 
ages 

Tous 


18-19 


25-34 


35-44 


45-64 


PROVINCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con.— Manufactures-suite 

Iron  and  Its  Products-Con. — Far  et  ses  produits-fm 
Hardware  and  tools— Fcrronncrie  et  outils 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Railway  rolling  stock  p) — Materiel   roulant   de   chemln   de 

fer  P) 

Males — Hommes 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillantB 

Upholsterers — Rembourreurs 

BlacksmitbB  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurB 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Car  builders,  repairers — Constructeurs,  repareurs  de  wagons . .  . 

Machine  tenders,  n.e.s. — Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinists — Machinistes 

Machinists'  apprentices — Apprentis  machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Hoistmen,  cranemen — Preposes  aux  treuils,  grues 

Carpenters — Charpentiers 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Electricians'  apprentices — Apprentis  electriciens 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — T61iers  et  f erblantiere . . . . 

Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — OuvrierB  sans  m6tier 

Females — Femmes 

Sheet  metal  products— Tolerie 

Males — Hommes 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — Toliere  et  f erblantiers . . . . 
Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Smelting,  refining,  rolling— Fonderie,  afflnage,  lamlnage 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Furnacemen — Ouvriers  fondeurs 

Machinists — MachiniBtes 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — T61iers  et  ferblantiers 

Shippers — Expeditionnaires 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  m6tier 

Females — Femmes 

Wire  and  wire  goods— Fil  metallique  et  ses  produits 

Males — Hommes 

Iron  and  steel  products,  n.e.s. — Produits  du  fcr  et  de  racier, 
n.s.a. 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerantB 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants . 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Machine  tenders,  n.e.s. — Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinists — Machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — ArtiBanB,  n.s.a 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs 

Patternmakers  (metal) — Modeleurs  (metaux) 

Welders — Soudeure  a  l'61ectricite  et  k  1'acGtylene 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — TdlierB  et  ferblantiers 

Office  clerks — CommiB  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Non-Ferrous  Metal  Products — Produits  des  metaux  non  ferreux 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Brass  and  copper  products— Produits  du  culvre  et  du  bronze 

Males — Hommes 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs ; 

Labourere  and  unskilled  workers — OuvrierB  sans  metier 

Females — Femmes 


(») 


1,855 

1,853 

66 

16 

83 

104 

213 

14 

2112 

31 

3.5 

17 

186 

21 

10 

58 

35 

40 

11 

14 

19 

469 

2 

305 

202 

109 

29 

3 

406 

394 

16 

16 

12 

10 

14 

10 

17 

141 

12 

18 

18 

532 
516 

21 
14 

29 
18 
17 
62 
14 
16 
11 
26 
13 
20 
100 


111 

110 

17 

22 

1 


."> 
3 

2 

377 

275 

1 

4 

12 

17 

17 

1 

33 

2 

7 


7 
4 
9 
3 
3 
3 
100 
2 
71 
71 
40 


115 

110 
2 


133 

120 
1 
4 
4 
3 
7 
9 
5 
1 
5 

10 
3 


153 

in; 
n 

33 

31 
6 

5 
1 


0)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

P)  See  footnote  P),  page  110.— Voir  renvoi  P)  au  bas  de  la  page  110. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 
Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux 

62077—8 


110 

410 
13 
5 
22 
19 
53 

77 

5 
6 

34 


10 

10 
2 
2 
5 

110 

36 

30 
20 
5 

110 

106 
9 
5 
2 
3 
1 
1 
4 

30 
4 
2 
2 

158 

157 


1,011 

1,011 
50 
4 

46 
66 

126 
12 

141 

20 

7 

127 


44 

44 
20 
4 

110 

109 
4 
8 
2 
4 
3 
3 
2 
44 
1 


160 

160 
14 
5 


des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  ser, 

1936— Con. 
TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 

ages 

— 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

Tous 

ages 

0) 

198 

1 

45 

71 

40 

34 

174 

1 

38 

58 

37 

33 

24 

- 

- 

- 

2 

12 

10 

17 

- 

2 

9 

4 

1 

15 

- 

3 

5 

5 

1 

15 

- 

- 

5 

4 

3 

3 

11 

- 

- 

1 

6 

2 

2 

10 

- 

4 

2 

2 

1 

23 

1 

9 

7 

2 

3 

24 

- 

- 

7 

13 

3 

1 

18 

- 

- 

6 

10 

2 

32 

- 

6 

9 

8 

8 

29 

- 

6 

6 

8 

8 

10 

- 

- 

1 

4 

3 

2 

3 

- 

- 

- 

3 

- 

_ 

69 

- 

17 

37 

7 

7 

68 

- 

16 

37 

7 

7 

44 

- 

12 

25 

3 

3 

12 
1 

: 

: 

1 
1 

7 

1 

3 

13 

_ 

_ 

1 

4 

3 

5 

13 

- 

- 

1 

4 

3 

5 

949 

i 

23 

US 

268 

206 

SIB 

907 

i 

20 

105 

2S7 

204 

sn 

42 

- 

S 

IS 

11 

i 

t 

125 

- 

10 

34 

37 

17 

25 

113 

- 

8 

30 

31 

17 

25 

16 

- 

- 

- 

3 

4 

9 

14 

- 

2 

5 

6 

1 

- 

27 

- 

- 

10 

13 

3 

1 

18 

- 

5 

7 

1 

1 

4 

12 

- 

2 

4 

6 

- 

- 

18 

- 

- 

- 

8 

5 

5 

17 

1 

109 

- 

- 

- 

7 

1 

30 

5 

5 

_ 

3 

12 

22 

34 

109 

- 

3 

12 

30 

22 

34 

11 

- 

1 

1 

1 

3 

3 

66 

- 

2 

10 

20 

12 

19 

65 

- 

- 

8 

16 

12 

27 

61 

- 

- 

7 

15 

12 

26 

4 

- 

- 

1 

1 

- 

1 

79 

- 

- 

2 

11 

19 

48 

78 

- 

- 

2 

10 

19 

46 

10 

_ 

_ 

_ 

_ 

2 

S 

20 

1 

159 

- 

- 

1 

1 

1 

35 

7 

11 

_ 

2 

12 

44 

65 

156 

- 

2 

12 

34 

43 

64 

11 

- 

- 

- 

2 

3 

6 

82 

- 

1 

10 

22 

19 

30 

3 

- 

- 

- 

1 

1 

1 

125 

- 

3 

11 

36 

25 

42 

121 

- 

2 

9 

35 

25 

42 

19 

- 

- 

1 

2 

1 

11 

7i 

- 

- 

6 

25 

18 

18 

14 

- 

1 

1 

2 

5 

5 

4 

- 

1 

2 

1 

_ 

- 

198 

i 

3 

30 

68 

48 

48 

183 

i 

3 

26 

58 

47 

48 

16 

- 

- 

1 

3 

2 

10 

10 

- 

- 

- 

5 

5 

- 

10 

_ 

_ 

_ 

2 

2 

6 

16 

- 

- 

1 

5 

7 

3 

20 

i 

1 

2 

10 

3 

3 

44 

- 

1 

13 

10 

10 

10 

PRO  VINCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con.— Manufactures-suite 

Non-Ferrous  Metal  Products-Con. — Produits  des  mStaux  non  ferreux 
-fin 

Electrical  apparatus— Appareils  electriques 

Males—  Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  g6 rants 

Mechanics,  n.e.s. — ArtiBans,  n.s.a 

Battery  makers — Faiseurs  de  batteries 

Electricians  and  wiremen — ElectricienB  et  inBtallateurs 

Electrical  engineers — IngenieurB  en  electricite 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — St6nographeB  et  dactyloa 

Precious  metal  products— Produits  des  metaux  precieux . 

Males— Hommes 

Jewellers,  watchmakers — BijoutierB,  faiseurs  de  montres. . . 

Females— Femmes 

Smelting  and  refining— Fond erie  et  affinage 

Males — Hommes 

Furnacemen — Ouvriers  fondeurB 

Labourers  and  unskilled  workers — OuvrierB  sans  metier 

Females — Femmes 

Non-ferrous  metal  products,  n.e.s.— Produits  des  metaux 

non  ferreux,  n.s.a 

Males — Hommes 

Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  metallo'ides 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Aerated  and  mineral  waters— Eaux  gazeuses  et  m ine rales 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Bottlers,  cellarmen — Embouteilleurs,  hommes  de  cave 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Labourers  and  unskilled  workers— Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Asbestos  products— Produits  de  l'amiante 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Bricks  and  tile— Brlques  et  tuiles 

Males — Hommes 

Brick  and  tile  makers — Briquetiers  et  tuiliers 

Labourers  and  unskilled  workers — OuvrierB  sans  metier 

Glass  and  its  products— Verre  et  ses  produits 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Illuminating  and  fuel  gas— Gaz  d'eclairage  et  de  chauffage. . 

Males — Hommes 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machineB  fixes 

n.s.a 

Labourers  and  unskilled  workers— Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Lime,  plaster,  cement— Chaux,  platrc,  clment 

Males — Hommes 

Foremen  and  overseers— ContremaitreB  et  surveillants 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Monumental  stone,  marble — Monuments  de  plerre,  marbre. 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Stone  cutters,  dressers — Coupeurs,  tailleurs  de  pierre 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sanB  metier 

Females — Femmes 

Petroleum  products— Produits  du  petrolc 

Males — Hommes 

Owners  and  managers— Proprietaires  et  gerants 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes 
n.s.a 


Truck  drivers — ConducteurB  de  camion 

Office  clerks— Commis  de  bureau 

LabourerBand  unskilled  workers— OuvrierB  sanB  mitier,. 

t1)  Includes  age  not  stated.— Comprend  age  non  donn6. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraiasent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sen, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sera, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 

All 
ages 

Tous 
ages 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

65 
and 
over 

et  pluB 

PROVINCE-Con.— suite 

Man  u  f  a  c  t  u  r  i  n  g-C  cm . — Manufactures-  fin 

Non-Metallic  Mineral  Products-Con. — Produits  des  metalloides-Rn 
Petroleum  products-Con.— Produits  du  pei  role  -tin 

15 
10 
4 

4 

67 

65 
25 
2 

611 

416 

96 

31 

29 

14 

2 

44 

25 

19 

168 

147 

20 

33 

14 

20 

21 

138 

107 

14 

28 

19 

31 

12 

130 

108 

19 

23 

22 

15 

689 

606 

84 

50 

47 

30 

3 

234 

191 

17 

12 

57 

11 

20 

43 

15 

11 

6 

6 

94 

78 

43 

16 

205 

183 

19 

67 

20 

22 

10 
7 

3 

4 

3 

2 
11 

3 

2 

1 

2 

2 
2 

to 

U 
8 

2 

1 
1 
9 

6 

3 
1 
3 
5 
2 

2 
3 

4 

3 

1 

1 

Si 

n 

10 
3 
3 
1 

16 

11 

2 

4 

2 
5 
4 
1 

5 

4 
2 
1 
8 
4 

4 

4 
1 

9 

7 
4 
2 

92 
<::.' 

to 

3 

3 
2 

5 

1 
4 
36 

28 

4 
5 
6 
S 

30 

24 
2 

11 
3 

12 
5 

12 
6 

3 
6 
5 

US 

89 

27 

14 

13 

6 

1 

50 

32 

4 

3 

7 

1 

7 

18 
6 
3 
1 
1 
18 
13 
7 
5 

33 
30 

10 
6 
3 

10 
8 
1 

1 

10 

16 

7 

166 

in 

38 

16 

15 

7 

1 

18 

7 

11 

42 

36 

4 

12 

3 

5 

6 

29 

21 

1 

5 

3 

8 

3 

50 

38 

4 

10 
12 
10 

17S 

140 

S3 

14 

13 

10 

1 

63 

46 

5 

2 

15 

3 

7 

17 

5 

7 

1 

1 

33 

27 

18 

6 

62 

53 

1 

26 

5 

9 

1 
1 
2 

2 

12 

12 
4 

96 
8S 
11 
6 
5 
3 
1 
7 
4 
3 

29 

27 

6 

4 

3 

2 

29 

24 
7 
7 
4 
5 
3 
24 
23 
3 
6 
1 

118 

109 

9 

1 
7 
4 

55 

■    52 
6 
4 
18 

1 
3 

1 

1 

15 

12 
7 
3 

40 

37 
4 

17 
4 
3 

1 
1 

20 

26 

7 

118 

12.5 
3 
» 

2 

12 

12 

44 

44 
7 

13 
1 
5 

33 

31 
4 
5 
7 
2 
1 
33 
32 
10 
3 
1 

w 

124 
3 
10 
10 

8 

46 

46 
2 
1 

12 
7 
2 

1 

1 

17 

16 

8 

1 

53 

51 

12 

13 

5 

2 

Potteries,  earthenware,  china— Pot  trie,  terre  cuite  et  faience. 

- 

Non -metallic  mineral  products,  n.e.s.— Produits  des  nietal- 

2 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  Bans  metier 

1 

10 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

- 

Paints,  pigments,  varnishes — Peintures,  pigments,  vernis 

3 

3 

3 

Paint  and  varnish  makers — Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

LabourerE  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

- 

Soaps,  toilet  preparations— Savons,  preparations  de  toilette. . 

1 

1 

LabourerE  and  unskilled  workers — Ouvriere  sans  metier 

- 

Chemical  products,  n.e.s.— Produits  chimlques,  n.s.a 

6 

6 

2 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

_ 

12 

It 

Brooms,  brushes,  and  mops— Balais,  brosses  et  vadroullles... 

- 

Brush  and  broom  makers — Faiseurs  de  brosses  et  balais 

- 

2 

2 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

_ 

2 

2 

2 

2 

1 

- 

6 
6 

2 

Painters  and  decoratorB  (2) — PeintreB  et  decorateurs  (2) 

1 

0)  Includes  age  not  stated.— Comprend  age  non  donne. 

(!)  A  large  number  of  these  were  sign-writers.— Un  grard  sombre  de  ceux-ci  etaient  de£  peintiec  d'eneeignes. 

Note— Occupations  with  fewer  tlian  10  perEons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  event  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  Eont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  H  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 

All 
ages 

Tous 
ages 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

65 
and 
over 

etplua 

PEOVINCE-Con.— suite 
Electric  Light  and  Power— Eclalrage  et  energie  electriques 

o 

1,026 

960 

66 

1,036 

960 
30 
13 
10 
16 
14 
25 

103 

61 
11 

130 
13 

118 
16 
11 
34 
35 
14 
14 
92 

111 
66 
26 
26 

10,643 

10,588 

55 

8,365 

8,219 
655 
39 
11 
12 
15 
14 
10 

25 

296 

2,858 

16 

28 

194 

1,440 

13 

297 

391 

38 

283 

16 

31 

10 

43 

16 

11 

17 

28 

1,337 

46 

11 

30 

15 

15 

3,363 

2,354 

99 

123 

47 
47 

36 

36 

6 

1 

8 

4 

1 
13 

11 

11 

18 

14 

4 

18 

14 

1 
1 

5 
2 
4 
1 
3 

174 

170 

4 

134 

120 
I 

18 
5 

3 

20 
2 

1 

5 
4 

3 

1 

53 

4 

4 

50 

50 

77 
62 
15 

77 

62 

1 
1 
1 
1 

3 

1 

5 

1 
4 

1 
1 
1 

21 
13 
15 
8 
4 

883 

865 

18 

636 

622 

7 

1 
2 
1 
1 

2 

5 

118 

5 

29 

161 

3 

12 

26 
5 

29 
8 
2 
1 

10 
2 

1 

5 

169 

14 

2 

11 

1 

1 

346 

242 

1 

363 

330 

33 

263 

230 
3 
1 
2 
4 
2 
3 

34 

5 

44 

1 

48 

1 

4 

4 

10 

2 

4 

22 

18 

33 

13 

11 

3,382 
3,364 

18 
1,805 

1,788 
47 
6 
2 
1 
6 
3 
1 

57 
515 

2 

71 

401 

67 
94 
5 
99 

8 

2 

14 

5 

2 

3 

7 

352 

17 

4 

11 

3 

2 

575 

574 

6 

12 

363 

253 

9 

263 

253 
7 
3 
5 
4 
4 
10 

34 

9 
4 

38 
5 

37 
6 
1 

12 
7 
8 
2 

15 

19 
9 
3 
6 

2,344 

2,338 

6 

1,787 

1,782 
90 
9 
5 
2 
3 
3 
3 

8 
53 
657 

12 

48 

321 

66 
86 
10 
53 

10 
2 
9 
2 
2 
4 
6 
306 
5 
3 
2 
2 
2 
555 
554 
22 
29 

385 

380 

5 

385 
380 
18 
9 
2 
6 
7 
11 

30 

42 
7 

41 
6 

28 
8 
4 

15 

16 
3 
8 

26 

57 
5 
1 
2 

4,389 

4,380 

9 

3,515 

3,509 
455 
24 
3 
7 
5 
7 
6 

14 

158 
1,386 

13 
43 

479 

137 
177 
18 
84 

11 
4 
7 
7 
7 
8 
8 
422 
6 
2 
2 
9 
9 
865 
862 
65 
72 

21 

21 

Electric  light  and  power  production  and  distribution— Pro- 
duction et  distribution  de  l'eclairage  et  de  l'§nergie  elec- 

1 

Dynamo  and  switch  board  operators — Operateurs  de  dynamos 

1 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — MeeanicienB  de  machines  fixes, 

4 

Electricians  and  wiremen — ElectricienB  et  installateurs 

2 

_ 

1 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

1 
2 

1 

Accountants  and  auditors — ComptableB  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

1 
3 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

2 

_ 

_ 

Construction , 

m 

424 

Building  and  structures— Construction  et  charpentes 

Males — Hommes 

8(2 

362 

6S 

Foremen  and  overseers — Contremaltres  et  surveillants 

. 

_ 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

- 

. 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — M6caniciens  de  machines  fixes, 

1 

23 

Carpenters — Charpentiers 

164 

Cement  finishers — Finisseursen  ciment 

1 

Painters  and  decorators — Peintres  et  d&corateurs 

5! 

Painters'  apprentices — Apprentis  paintreB 

- 

Plasterer b  and  lathers — PlatrierBet  latteurs. . . 

IS 

Plumbers,  steam  fitters— Plombiers,  tuyautiers 

7 

Roofers  and  slaters — Couvreurs  et  ardoisiers 

- 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths— Toliers  et  ferblantierB 

13 

Structural  iron  workers— Charpentiers  en  acier  et  for 

. 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  eharretiers  . . 

1 

Truck  drivers— Conducteurs  de  camion. . . 

- 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civilB  et  arpenteurB . . 
Accountants  and  auditors — Comptables  et  v6rificateura  . . 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livreB  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

'l 

Labourers  and  unskilled  workers— Ouvriers  Bans  metier . . . 
Females — Femmes 

22 

Bookkeepers  and  cashiers— Teneuses  de  livres  et  caisaieres 
Stenographers  and  typists— Stenographes  et  dactylos 

: 

Shipbuilding— Construction  navale 

i 

Males — Hommes 

i 

Males — Hommes 

61 

Owners  and  managers — ProprietaireB  et  g6rants .... 

• 

Foremen  and  overseers— Con trematt re  b  et  surveillants 

» 

(')  Includes  age  not  stated.— Comprend  age  non  donne. 

Nora— Occupations  with  fewer  than  10  persona  are  not  listed  but  are  inoluded  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  raais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,  1936 


109 


TABLE  16.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  age"e  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  scxe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 

All 
ages 

Tous 
ages 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

65 
and 
over 

et  plus 

PROTOJCE-Con.— suite 

Construction-Con. — fin 
Construction,  n.o.s.-Con.— Construction,  n.a.e.-fin 

MALES-Con. — HoMMES-fin 
Quarriers  and  rock  drillers — Carriers  et  foreurs  dans  le  roe 

55 
12 
20 
12 
31 

36 
67 
48 
48 
108 
60 
63 
14 
13 
29 
1,411 
9 

35,775 

24,543 

1,232 
137 

125 

29 

31 

10 

12 

1,659 

1,636 

198 

12 

17 

1,156 

12 

20 

12 

27 

16 

120 

23 

10 

12 

2,393 

2,377 

293 

13 

10 

11 

573 

1,244 

17 

22 

151 

16 

11 

1,438 

1,361 

26 

49 

14 

15 

79 

14 
27 
42 
10 
11 

11 

106 

99 

7 

2 

2 

2 

14 

14 

5 

1 

8 

30 

29 

7 
8 
1 

13 
1 
1 
4 
4 

1 

1 

2 
4 

40 

358 
330 

28 
4 
4 
2 
1 

64 

62 

37 
1 
1 

1 

1 

20 

2 

1 

1 

74 

74 

1 

17 
36 
3 
2 
15 

4 

4 

1 

5 
3 

1 
3 
7 
3 
20 
2 
7 

8 
173 

4 

2,083 

1,827 

256 

32 

27 
11 
4 
6 
5 
343 
332 
4 

4 

245 

3 

8 

2 

5 

4 

51 

11 

3 

8 

379 

371 

13 

1 
4 

53 

251 

9 

1 

33 
8 
5 

57 

47 

1 

2 
3 

6 

10 
5 
6 
2 
9 

7 

10 

13 

11 

47 

20 

7 

5 

2 

8 

369 

1 

5,740 

5,246 

494 

54 

51 

12 

15 

1 

3 

635 

629 

46 
3 
1 
515 
4 
6 
4 
6 
5 

20 

6 

2 

3 

745 

739 

57 
2 
2 
2 

96 

530 

4 

3 

31 
6 
4 
205 
169 
1 
1 
3 
1 

16 

3 
4 
14 
6 
3 

16 
2 
5 
5 

10 

11 

21 

11 

15 

28 

16 

16 

2 

4 

6 

318 

1 

5,953 

5,680 
273 
29 

27 
4 

10 

1 

2 

364 

361 

69 
5 
6 
244 
3 
4 
1 
4 
3 

11 
3 
3 

446 

445 
61 
3 
4 
3 
104 
244 

2 

14 

1 

1 

332 

318 

9 

13 
3 
4 
28 

9 
5 
7 
2 
5 

22 
5 
5 
5 

12 

16 

31 

17 

17 

12 

21 

29 

3 

6 

6 

471 

3 

11,076 

10,905 

171 

15 

13 

1 

2 
232 

231 
77 
4 
6 

110 
1 
1 
5 
7 
3 
8 
1 
1 

618 

648 

132 

7 

3 

2 

267 

169 

14 
40 

780 

774 

13 

30 

8 

8 

31 

1 

17 
15 
2 
3 

1 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

1 

Hoistmen,  eranemen — Proposes  aux  treuils,  grues 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes, 

1 

2 

2 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpenteurs . . 

1 

2 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

1 
1 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

29 

Transportation  and  Communication— Transports  et  commu- 

452 

449 

3 

1 

1 

- 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

- 

7 

7 

2 

- 

- 

- 

- 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caisBiers 

3 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

2 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres 

- 

70 

70 

29 

1 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  charretierB,  n.a.6. 

28 

6 

- 

- 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  Bans  metier 

5 

- 

45 

44 

Managers  and  officials — Gerants  et  hauts  fonctionnaires 

3 

4 

Car  builders,  repairers — Constructeurs,  repareurs  de  wagons . . . 

~ 

Dynamo  and  switch  board  operators — Operateurs  de  dynamos 

1 

1 

- 

- 

- 

(■)  Includes  age  not  stated.— Comprend  age  non  donne.  .  „„„u„ 

(!)  A  considerable  number  of  these  persons  were  probably  employed  in  automobile  repair  shops.    See  page  124— Un  sombre 
considerable  de  ces  personnes  etaient  probablement  employees  dans  les  ateliers  de  reparations  d  automobiles.    Voir  page  1J4. 
NoTE-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 
Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sei, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  scxe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


PKOVIIVCE-Con.— suite 

Transportation    and     Communication-Con.— Transports     e 
communications-suite 
Electric  railways-Con— Tramways  electriques-fin 

MALES-Con. — HoMMES-iin 

Conductors — street  car — Conducteurs  de  tramway 

Motormen — Wattmen 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen — Aiguilleurs  et  signaleurs 

Bus  drivers — Conducteurs  d'autobus 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livTes  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — Stenographies  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Express — Messageries 

Males — Hommes 

Baggagemen  and  expressmen — Bagagistes  et  messagistes 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Warehousemen  and  store  keep  ?rs — Magasiniers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Steam  railways  (!)— Chemins  de  fcr  (') 

Males — Hommes 

Officers — Officiers 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Upholsterers — Rembourreurs 

Wood  turners,  planers — Tourneurs et  planeurs '..".[ 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Boilermakers'  apprentices — Apprentis  chaudronniers 

Car  builders,  repairers — Constructeurs,  repareurs  de  wagons 

Fitters  and  assemblers — Ajusteurs  et  assembleurs 

Machine  tenders,  n.e.s.-metal — Proposes  aux  machines,  n.s.a. 

metaux 

Machinists — Machinistes '  \ 

Machinists' apprentices— Apprentis  machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs ' 

Welders — Soudeurs  a  l'electricite  et  a  1  'acetylene . . . . 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Hoistmen,  cranemen — Pr6poses  aux  treuils,  grues 

Pumpmen — Pompeurs 

Stationary  enginemen,  n.e.s.— Mecaniciens  de  machines  fixes 

n.s.a 

Carpenters — Charpentiers 

Electricians  and  wiremen— ElectricienB  et  installateurs .         . . . 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs '  \ 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautierB .... 
Sheet  metal  workers  and  tinsmiths— Tdliers  et  ferblantiers 
Agents— ticket,  station— Vendeurs  de  billets,  chefs  de  »are 
Baggagemen  and  expressmen— Bagagistes  et  messagistes 

Brakemen — Serre-freins 

Conductors — Conducteurs ..','.,.'.',... 

Dispatchers — Chefs  de  mcuvement 

Locomotive  engineers— Mecaniciens  de  locomotive 

Locomotive  firemen— Chauffeurs  de  locomotive 

Porters — Facteurs 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers [ 

Switchmen  and  signalmen— Aiguilleurs  et  signaleurs! .'. 

Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 

Teamsters,  draymen— Camionneurs,  charretiers.. 

Truck  drivers— Conducteurs  de  camion .[ 

Linemen — Installateurs  de  canalisations . 

Messengers — Commissionnaires 

Telegraph  op3rators  (»)—  Telegraphistes  I')'. '.'.'.'. 

Warehousemen  and  storekeepers— Magasiniers 

Brokers  and  agents,  n.e.s.— Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Police  and  detectives— Agents  de  police  et  detectives  . 
Civil  engineers  and  surveyors— Ing6nieurs  civils  et  arpenteurs 


All 
ages 


Tous 
ages 


I1) 


115 

451 
43 
16 
69 
36 
21 
11 
12 
75 

127 
67 
31 
20 

•!0(> 

m 

30 

48 

14 

49 

7 

16,185 

15,805 

200 

464 

28 

14 

163 

191 

12 

667 

15 

"21 
636 
41 
120 
19 
59 
63 
5S 


79 

530 

111 

217 

156 

96 

399 

Hill 

539 

312 

37 

527 

461 

220 

2,847 

491 

244 

17 

47 

43 

67 

267 

140 

43 

71 

581 


143 

141 


1 

3 

3 

752 

729 


25-34 


1 

6 

1 

2,936 

2,792 
6 
24 
3 
1 
23 
26 

58 
2 

2 
IIS 

4 
11 

3 
19 
10 


77 
29 
635 
60 
45 
1 
11 
20 
IS 
70 
22 
6 
12 
11 


35-44 


33 
12 
10 

1 
•  3 
10 
35 
11 

6 

4 

6S 
lis 

4 
24 

4 
18 

3,862 

3,740 
29 
82 
5 
1 
33 


136 
3 


2 
140 


14 
67 
37 
44 
35 
31 
S9 
31 

195 

19 

7 

64 

179 
56 

776 

123 
61 


2 
103 

41 
11 

22 


45-64 


95 
343 
28 
10 
32 


17 
55 
6 
1 
3 

95 
92 
23 
15 
8 

22 

3 

8,312 

8,114 

156 

345 

18 

10 

97 

118 

446 


16 
336 


36 
53 

54 

377 

43 

117 

87 

42 

255 

99 

2S0 

2S1 

29 

44S 

213 

130 

,199 

294 

135 

13 

22 

15 

7 

86 

75 

25 


35 


f1)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 


rabge^pf^ 

dece^on^et^^ 

NOTU-Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals 

NOTA-Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnel  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  las  t'otaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 
TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  ct  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  seie, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 
ages 

Tous 


14-17 


18-19 


20-24 


35-44 


45-64 


65 
and 
over 

et  plus 


PROVINCE-Con.— suite 

Transportation    and    Communication-Con. — Transports    et 
communications-suite 
Steam  railways-Con. — Chemins  de  fer-fin 

MALES-Con . — HoMMES-fin 

Designers  and  draughtsmen — Dessinateurs  et  traceurs 

Cooks — Cuisiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Janitors — Concierges 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Stenographers  and  typists — Stenographer  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Telegraph  operators  (2) — Telegraphistes  (2) 

Charworkers  and  cleaners — NettoyeuseB  et  femmes  de  peine. . . 

Office  appliance  operators — Mecanographes 

Stenographers  and  typists — Stenographies  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Storage— Entreposage 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerantB 

Foremen  and  overseers — Contremaitre6  et  surveillants 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — M6caniciens  de  machines  fixes 


Carpenters — Charpentiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballeurs 

Shippers — Expeditionnaires 

Weighmen — Peseurs 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  aeheteurs. 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s — Gardiens,  n.s.a 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissierB 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Inspectors  and  gaugers — Inspectrices  et  mesureuses 

Stenographers  and  typists — Stenographies  et  dactylos 

Tadcabs,  mery,  bus  sertlce— Taxis,  livraison,  autobus 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'autobus. . 
Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Telegraph  systems — Telegraphie 

Males — Hommes 

Managers  and  officials — Gerants  et  hauts  fonctionnaires 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Messengers — Commissionnaires 

Telegraph  operators  (s) — Telegraphistes  (3) 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Telegraph  opsrators  (*) — Tdlegraphistes  (*) 

Telephone  systems — Telephonie 

Males — Hommes 

Managers  and  officials — Gerants  et  hauts  fonctionnaires 

Foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Telephone  operators — Telephonistes ; 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau ; 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Telephone  operators — Telephonistes 

Stenographers  and  typists — Stenographies  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 


(') 


41 

87 

19 

67 

20 

99 

42 

64 

1,373 

2,706 

380 

19 

14 

19 

188 

67 

1,834 

1,176 

142 

19 

12 
12 
38 
24 
30 
35 
52 
56 
13 

485 
19 
19 
15 
53 

110 
58 
13 
22 

572 

566 
34 

478 
12 
6 

280 

248 
15 
12 
35 
57 
69 
40 
32 
11 
1,211 

628 
32 
67 
19 
40 
12 

279 
10 
13 
51 
46 

583 

473 
40 
47 


3 
4 
3 
1 

2 
15 

92 
203 
23 


115 

92 


26 
2 
2 
2 
1 
300 

42 


158 
137 

11 
10 


15 
2 

11 
5 

6 

6 

40 

375 
623 
134 
12 


85 

21 

277 

255 

14 

1 

1 

2 
12 

5 

3 
13 
13 
13 

3 
109 

4 

4 

12 

34 

22 

4 

10 

251 

249 

9 

220 

4 

2 

102 

85 


14 

14 

IS 

30 

17 

7 

379 

135 

1 

2 

3 

9 

3 

77 

4 

2 

10 
11 
244 
211 
18 
12 


20 

2 

14 

2 

29 

16 

4 

367 

643 

122 

5 

3 

6 

5S 


11 
14 
2 
128 
4 
9 
5 
14 


4 
146 

146 

15 

116 

4 

67 
57 
4 
4 
12 


10 

2 

252 

143 

3 

16 
7 
7 
5 

65 
2 
5 

16 

8 

109 

77 
8 

14 


24 

45 

7 

32 

12 

60 

17 

5 

498 

1,122 

98 
2 

11 
2 

28 
34 
470 

469 
81 
11 

3 

5 
12 
13 
12 

9 
23 
26 

3 

211 

14 

5 

5 

9 
18 

1 


1 
59 

56 
9 
7 
9 

26 

2 

3 

1 

340 

287 

27 

48 

6 

21 

4 

115 

2 

4 

15 

16 

53 

30 

3 

11 


(l)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

(!)  A  number  of  these  persons  were  probably  employed  by  telegraph  systems.  See  footnote  («).— Un  certain  nombre  de  oes  per- 
sonnes  etaient  probablement  employees  dans  la  telegraphie.    Voir  renvoi  (*). 
(')  See  footnote  P),  page  110.— Voir  renvoi  (J) ,  au  bas  de  la  page  110. 
(4)  See  footnote  (*). — Voir  renvoi  (*). 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 
Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sei, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agec  de  11  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  seie, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 

All 

ages 

Tous 
ages 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

65 
and 
over 

etpluB 

PROVINCE-Con— suite 

Transportation    and    Communication-Con.— Transports    et 
communications-fin 

0 

w» 

282 
14 
36 
32 
22 
30 
36 
20 
13 
16 
19 
17 
12 

m 

146 
12 
10 
31 
12 
21 
12 
31 
15 

33,695 
26,117 
7,538 

24,139 

17,919 

6,180 

511 

640 

161 

35 

202 

103 

17 

26 

34 

10 

71 

10 

46 

12 

277 

218 

87 

36 

67 

59 

35 

178 

159 

35 

111 

19 

11 

882 

640 

338 

95 

11 

12 

11 

19 

121 

14 

242 

47 

177 

2 
2 

1 

4 

2 

2 

2 
1 

535 
372 
163 

479 

326 

US 

4 

4 

1 

1 

1 

3 

3 

1 

28 
16 

3 
6 
4 

12 
1 

10 

<J 
8 

3 
1 

4 
1 
1 

8 
6 

4 

1 

2 
2 

1,452 
913 
540 

1,191 
719 
462 
28 
21 

1 
1 
4 

4 
2 
3 

7 

3 
4 

22 
18 
3 
3 
6 
4 
4 
8 
6 

4 
2 
1 
50 
27 
2 
3 

1 

9 
10 

23 
2 
18 

32 

31 

2 
3 
1 
11 
1 
1 
4 
5 
1 
1 

54 

44 
1 
5 

20 
3 
3 
3 

10 
5 

6,582 
3,864 
2,718 

5,118 

1,818 

1,300 

92 

■      67 

8 

5 

12 

15 

5 
9 
5 

25 
2 

17 
5 

44 

34 
9 
3 

15 

10 
6 

31 

24 
1 

19 

7 

5 

216 

115 

16 

23 
1 
2 
3 
6 

48 

8 

101 

4 

92 

74 

62 
1 

10 
8 
7 
4 

12 
1 
1 
4 
2 

12 
9 

66 

55 
5 
3 
5 
8 

12 
4 

11 
5 

9,145 
6,444 
2,701 

e,sos 

4,376 

1,128 

188 

160 

24 

15 

43 

32 

8 

10 

16 

1 

28 

3 

22 

2 

60 

40 

13 

10 

14 

20 

9 

56 

49 

2 

44 

7 

4 

201 

149 

68 

30 

3 

4 

7 

1 

35 

52 

5 

40 

52 

50 
4 
4 
6 
5 
3 
7 
5 
3 
3 
1 
2 
1 

20 

16 
2 
2 

1 
2 
5 
4 
2 

6,137 
5,309 

828 

4,231 

S,S9S 

6S9 

196 

187 

51 

12 

75 

30 

3 

1 

4 

9 

4 

3 

1 

50 

41 

13 

12 

14 

9 

8 

41 

38 

15 

23 

3 

1 

150 

127 

80 

20 

5 

1 

1 

17 
1 
23 
10 
11 

117 

116 
8 

18 

15 
4 

20 
4 

10 
8 
5 
7 
1 

20 
18 

4 

2 
2 

8,940 

8,375 

565 

5,989 

5,511 

478 

185 

183 
68 
2 

67 
20 
6 
4 
3 
1 
2 
1 
1 

90 

75 
41 

7 
18 
15 

8 
37 
37 
15 
20 

212 

183 

152 

18 

2 

4 

4 
1 

29 
25 
4 

18 

13 

1 

Captains,  mates,  and  pilots — Capitaines,  seconds  et  pilotes 

4 
1 

Lockkeepers,  canalmen,  boatmen — Eclusiers  et  batelierB 

2 

3 

_ 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvrierssans  metier 

- 

_ 

Transportation  and  communication,  n.e.s. — Transports  et 

i 

5 

_ 

- 

Radio  station  opsrators — Operateurs  de  stations  de  radio 

1 

- 

_ 

853 

832 

21 

em 

eot 

18 

Automobiles  and  accessories— Automobiles  et  accessoires 

18 
18 

10 

Sales  agentB,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen — Vendeurs 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

4 
1 

2 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livreB  et  caissieres 

- 

- 

9 

Males — Hommes 

9 
8 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

1 

_ 

_ 

2 

2 

2 

- 

- 

_ 

25 

23 

20 

1 

Confectionery  and  biscuit  makers — Confiseurs  et  biscuitiers. . . 

- 

- 

- 

1 

2 

- 

2 

(*)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  Sgee  de  14  ans  ct  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  ct  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


Tous 
ages 


PROVINCE-Con— suite 

Trade-Con —Commerce-suite 

Retail  Dealing-Con. — Detail-suite 

Clothing,  men's— TOement  (hommes) 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Tailors — Tailleurs 

Salesmen — Vendeurs 

Females — Femmes ; 

Saleswomen — Vendeuses 

Clothing,  women's— Vetement  (femmes) 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — ProprietaireB  et  gerants 

Salesmen — Vendeurs 

Females — Femmes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerantee 

Dressmakers — Modistes-couturiereB 

Milliners — Modistes 

Sewers — Couseuses 

Saleswomen — Vendeuses 

Coal  and  wood — Bois  et  charbon 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Floorwalkers  and  foremen — Chefs  de  rayon  et  contremaitres. . . 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

SaleB  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissierB ....... 

Office  clerks — Commis  de  bureau - 

Labourers  and  unskilled  workers — OuvrierB  Bane  metier 

Females — Femmes 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres 

Stenographers  and  typists — StenographeB  et  dactylos 

Dairy  products— Produits  laitiers 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Floorwalkers  and  foremen — Chefs  de  rayon  et  contremaitres . , 
Operatives — milk  factories — Opcrateurs — fabriques  laitieres. . . 
Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurset  charretiers,  n.a.e 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Shippers — Expeditionnaires 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen — Vendeurs 

Office  clerks — Commis  de  bureau ; 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists— Stenographes  et  dactylos 

Drugs— Drogues 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Messengers — CommissionnaireB 

Salesmen — Vendeurs _ 

Druggists'  apprentices — Apprentis  droguisteB 

Druggists  and  pharmacists — not  owners  or  managers — Dro- 

guiBtes  et  pharmaciens — non  proprietaires  ou  gerantB 

Females — Femmes 

Saleswomen — Vendeuses 

Dry  goods— Merchandises  scenes 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  g6rants 

Salesmen — Vendeurs 

Females — Femmes 

Saleswomen — Vendeuses 

Electrical  supplies— Fournitures  elect  riques 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen — Vendeurs 

Office  clerics— Commis  de  bureau 

Females — Femmes 


n 


337 

295 
125 

23 
124 

42 

1 
403 

70 


23 

34 

15 

178 

1,021 

970 

231 

16 

122 

285 

19 

19 

24 

205 

51 

19 

22 

855 

805 

99 

11 

29 

28 

371 

57 

10 

21 

11 

23 

17 

77 

50 

15 

741 

657 

252 

(II 

181 

59 


84 

61 

257 

160 

80 
61 

97 
77 
208 
191 
33 
16 
13 
87 
11 
17 


18-19 


25-34 


31 

16 

8 

113 

11 

1 

6 

102 

1 


78 
184 

170 
11 

10 

93 


11 
37 
14 
3 

10 
103 


1 

7 

4 
6 
12 
14 
4 
195 
161 
10 
28 
70 
34 


91 

81 
30 

4 
41 
13 

6 

118 

17 

6 

4 
101 


11 

5 

61 

2B1 

238 

33 

5 

22 

114 

3 

7 

5 

33 

23 

12 

8 

239 

213 

18 

3 


100 
25 
4 
8 
2 
6 
3 

20 
26 


20 
105 
189 

54 
3 

28 

38 
2 
2 
2 

51 


2IC 

243 
18 
6 
7 
9 
141 
16 
3 
2 
6 
6 
5 
13 
3 

111 


16 

ll 


0)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    <idiuf  u  II y  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 

All 
ages 

Toub 
ages 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

65 
and 
over 

etplus 

PEOVINCE-Con.— suite 

Trad  e-Con .— Commerce-su  ite 

Retail  Dealing-Con.— Detail-suite 

w 

361 

360 

185 

11 

149 

12 

1 

89 

86 

37 

11 

11 

3 

108 

57 

18 

14 

51 

29 

212 

184 

96 

36 

41 

28 

27 

254 

225 
68 
12 
28 
54 
29 
14 

189 

137 

42 

54 

11 

52 

24 

10 

9,485 

5,262 

1,444 

111 
19 
70 
31 
10 
40 
22 
29 

'  33 
33 
23 
49 
66 
21 
165 
76 
83 
76 
37 
16 
43 
13 
40 
1,702 

6 

6 
1 

4 
1 

6 

2 

1 
4 
4 
9 
6 

2 
3 
3 

3 

3 

2 

2 

2 

1 

188 
78 

1 

25 
2 

38 

18 

18 

2 

13 
2 

5 

5 

1 

6 
2 

1 

4 

18 

11 

1 
7 
7 
7 

10 

8 

1 

2 
2 
1 

: 

5 

2 
1 
2 

1 

509 

188 
2 

1 

3 
1 
4 
20 
4 
1 
2 

2 
121 

72 

72 
16 

3 
49 

4 

13 

13 

1 
2 
2 

38 

12 

1 

7 

26 

15 

37 

25 

8 

1 

15 

12 

12 

30 

21 
2 
2 
2 
7 
9 
5 
40 
22 

9 
1 

18 

5 

2 

2,106 

798 

51 
3 
3 
9 

3 

5 
1 

2 

2 

2 

7 

5 

4 

19 

25 

11 

8 

10 

2 

5 

1 

1 

474 

118 

118 
59 

5 
52 

2 

28 

27 

9 

6 

6 

1 

24 

13 

2 

3 

11 

7 

44 
40 
19 
8 
10 
4 
3 

63 

50 

9 

4 

11 

13 

13 

6 

57 

39 

8 

21 

3 

18 

10 

5 

2,896 

1,366 

248 

30 

6 

19 

8 

3 

10 

5 

8 

5 

2 

6 

14 

32 

7 

75 

2 

20 

19 

8 

6 

20 

2 

7 

529 

72 
72 
50 
2 

17 
2 

9 

9 
5 
1 
3 

9 

7 
3 

2 

1 

49 

48 
30 
13 
5 
1 
1 

49 

48 
15 
2 
8 
12 
1 

32 

27 

11 

9 

1 

5 

3 

1 

1,464 

1,070 

388 

24 
2 

14 
5 
1 

11 
3 
6 

11 

9 
6 
6 

14 
4 

36 
4 

14 

19 
6 
3 
6 
3 

12 
238 

69 

68 
51 

1 
14 

1 

1 

25 
23 
16 

1 

2 
19 

15 
7 
2 
4 
2 

52 
51 
37 
12 
2 

1 

86 
82 
34 
3 
5 
15 
4 
2 

49 

41 

22 

13 

4 

8 

5 

2 

1,892 

1,635 

671 

53 

7 

26 
16 
3 
18 
8 
14 

15 
20 

9 

22 
11 

5 
31 

31 
27 
11 

5 
10 

6 

20 
286 

- 

) 

9 

I 

- 

Flowers  and  seeds— florists— Fleurs  et  gralnes— fieuristes 

f 

8 

5 

1 

S 

i 

1 

_ 

_ 

Furniture,  house  furnishings— Meubles,  garnitures  de  mai- 

II 

1! 

» 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

1 
i 

Females — Femmes 

Furs  and  fur  goods— Fourrures  et  pellet  cries 

I 

Males — Hommes 

1 
1 

Furriers — Pelletiers 

- 

Salesmen — Vendeurs 

- 

1 

FurrierB — Pelletieres 

_ 

Saleswomen — Vendeuses 

- 

General  and  departmental— Magasin  general  ou  a  rayons. . . 

Males — Hommes 

138 

121 

Owners  and  managers— Proprietaries  et  gerants 

M 

Floorwalkers  and  foremen — Chefs  de  rayon  et  contremaltres . . . 
Bakers — Boulangers 

1 

Butchers  and  slaughterers— Bouchers  et  abatteurs  . . 

1 

Tailors — Tailleurs 

1 

Picture  framers — Encadreurs  . 

- 

Compositors;  printers,  n.o.s  —  Typographies;  imprimeure,  n.a.e. 

Jewellers,  watchmakers— Bijoutiers,  faiseurs  de  montres  . . 
Stationary  enginemen,  n.e.s.— Mecanieiens  de  machines  fixes, 

1 

1 

Carpenters — Charpentiers 

- 

Electricians  and  wiremen— Electriciens  et  installateurs 

- 

Painters  and  decorators— Peintres  et  decorateurs 

- 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  charretiers,  n.a.6. 
Teamsters,  draymen— Camionneurs,  charretierB. . . . 

" 

Truck  drivers— Con ducteurs  de  camion 

- 

Messengers — CommissionnaireB 

- 

Packers  and  wrappers— Empaqueteurs  et  emballeurs 

1 

Shippers — Expeditionnaires 

t 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers  . 

- 

Advertising  agents— Agents  d'annonces 

- 

Decorators,  window  dressers— DecorateurR,  etalagiatea 

- 

Inspectors  and  gaugers— Inspecteurs  et  mesureure  . 

1 

Purchasing  agents  and  buyers— Agents  acheteurs  et  acheteurs. 
Salesmen  (z) — Vendeurs  (2) 

it 

(')  Includes  age  not  stated.— Comprend  ttge  non  donne. 
V)  Some  of  these  pBrsons  were  probably  office  clerks.— Quelques-unes  de  ces  peraonnes  etaient  probablement  des  commis  di 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  Industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 
ages 

Tous 


18-19 


20-24 


25-34 


35^14      45-64 


PKOVINCE-Con.— suite 

Trade-Con. — Commerce-suite 

Retail  Dealing-Con. — Defaii-suite 
General  and  departmental-Con. — Magasin  general  oua  rayons 
-fin 

MALES-Con . — HoMMES-fin 

Artists,  sculptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Chemists  and  pharmacists — Chimistes  et  pharmaciens 

Bell-boys  and  porters — Chasseurs  et  porteurs 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeurs 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs 

Janitors — Concierges 

Watchmen  and  caretakers,  n.e,s. — Gardiens,  n.s.a 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  vferificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerantes 

Floorwalkers  and  forewomen — Chefs  de  rayon  et  eontremaltres- 

ses 

Dressmakers — Modistes-couturieres 

Milliners — Modistes 

Sewers — Couseuses 

Tailoresses — Tailleuses 

Bookbinders — Relieuses 

Messengers — Commissionnaires 

Telephone  op3rators — Telephonistes 

Packers  and  wrappers — Empaqueteuses  et  emballeuses 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheuses 

Saleswomen  (2) — Vendeuses  (2 ) 

Artists,  sculptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeuses  et  femmes  de  peine . . . 

Bookkeepsrs  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres 

Office  appliance  operators — Meca?,ographes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau - 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvrieres  sans  metier 

Groceries — Epicerie 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  charretiers,  n.a.e 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Messengers — Commissionnaires 

Salesmen — Vendeurs 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerantes 

Saleswomen — Vendeuses 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres 

Hardware — Ferronneric 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — T61iers  et  ferblantiers  — 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

•  Shippers — Expeditionnaires 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen — Vendeurs ._ . . ; 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau ; 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Saleswomen — Vendeuses 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres  — 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Jewelry  and  art  goods— Bijoux  et  objets  d'art 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Jewellers,  watchmakers — Bijoutiers,  faiseurB  de  montres 

Salesmen — Vendeurs 

Females — Femmes 

Saleswomen — Vendeuses : 


(') 


15 
12 
11 
22 
73 
32 
46 
47 
83 

403 
83 

,223 
53 


18 
13 

18 

63 

20f. 

11 

2,343 

13 

14 

252 

70 

375 

545 

12 

2,398 

2,077 

1,125 

13 

39 

25 

229 

607 

14 

321 

59 

234 

13 

933 

850 

343 

21 

IS 

33 

11 

22 

264 

21 

24 

29 

83 

18 

17 

37 

276 

224 

101 

44 

47 

52 

32 


2 

11 

2 

104 


3 

18 
4 

321 


185 
151 


1 

12 

S3 

11 

1,608 


3 

14 
3 
4 
6 
19 
87 
3 
1,011 
6 

84 

21 

128 

181 

1 

556 

433 

47 

2 

18 
11 


123 
4 

111 
3 

151 

125 
7 
2 
2 
11 


5 
5 
3 
7 

13 
6 
9 

13 

24 
119 

21 
1,530 


7 
12 
9 

24 
8 
4 

31 

35 

6 

762 

5 

6 

112 

36 

193 

235 

3 

484 

392 

213 

6 

3 

8 

7 

145 

4 

62 

16 

61 

7 

215 

183 

39 

5 

6 

11 

2 

5 


2 
5 
3 
4 

16 
9 
12 
16 
21 
74 
17 
394 
12 

4 
12 
3 

10 
1 


187 
2 
4 
37 


61 
3 

388 

355 

282 

4 

5 


1 

2 

55 

58 

2 

- 

33 

24 

14 

18 

16 

5 

2 

1 

174 

301 

161 

295 

84 

178 

5 

7 

2 

7 

7 

3 

3 

4 

4 

12 

33 

46 

5 

4 

3 

5 

5 

5 

13 

6 

7 

2 

a 

2 

4J 

86 

3! 

81 

17 

55 

! 

10 

5 

10 

5 

5 

5 

2 

C1)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne1.  . 

(•)  Some  of  these  persons  were  probably  office  clerks.— Quelques-unes  de  ces  personnes  etaient  probablement  des  commis  de 
bureau. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Noia— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 
ages 

Tous 


14-17 


18-19 


20-24 


35-44 


45-64 


PROVINCE-Con— suite 

Trade-Con.— Commerce-suite 

Retail  Dealing-Con. — Detail-fin 
Leather  goods— Articles  en  cuir 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Females — Femmes 

Liquors  and  beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Males — Hommes 

Salesmen — Vendeurs 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Meat,  poultry,  and  fish— Viande,  volatile  et  poisson 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Truck  drivers — ConducteurE  de  camion 

Messengers — Commissionnaires 

Salesmen — Vendeurs 

Females — Femmes 

Musical  instruments — Instruments  de  musique 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Electrical  appliance  assemblers — AssembleurB  d'appareils  elec- 

triques 

SaleB  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen — Vendeurs 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Opticafgoods— Articles  d'optlque 

Males — Hommes 

Opticians — Opticiens 

Females — Femmes 

Second-hand  goods — Objets  usages 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerantB 

Salesmen — Vendeurs 

Females — Femmes 

Sporting  goods — Articles  de  sport 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Tobacco  and  cigars — Tabacs  et  cigares 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Salesmen — Vendeurs 

Females — Femmes 

Retail  dealing,  n.o.s.— Commerce  de  detail,  n.a.e 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Floorwalkers  and  foremen — Chefs  de  rayon  et  contremaitres . . . 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Deliverymen  and  driverB,  n.o.s. — Livreurs  et  charretiers,  n.a.e. 

Teamsters,  draymen — CamionneurB,  charretierB 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Messengers — Commissionnaires 

Shippers — Exp6ditionnaires 

Credit  men — Investigateurs  de  credit 

Hawkers  and  pedlars — Camelots  et  colporteurs 

Newsboys — Vendeurs  de  journaux 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen — Vendeurs 

Accountants  and  auditors — ComptableB  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissierB 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerantes 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheuses 

Saleswomen — Vendeuaes 

Bookkeepers  and  cashiers — TeneuseB  de  livres  et  caissiereB 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 


18 
3 

85 

74 

23 

15 

11 

995 

976 

424 

358 

14 

80 

74 

19 

182 

150 

35 

17 
10 
52 
32 
14 
55 
49 
32 
6 

138 

115 

81 

19 

13 

28 

2S 

15 

86 

77 

25 

44 

9 

2,363 

2,184 

389 
17 
22 
IS 
46 

114 
11 
23 
10 

257 
47 

820 
96 
17 
2S 
62 

129 

179 
11 
28 
57 
14 
39 
10 


4 

2 

2 
11 

4 

2 

1 

7 

186 

178 

16 

79 

7 

37 

31 

8 

40 

26 


4 

20 

15 

4 

9 

5 

4 

4 

1 

16 

11 

1 

10 

5 

313 

255 

14 

1 

5 

5 

6 

23 

4 

2 


15 

13 

6 

4 

2 

214 

208 

64 

114 

5 

1 

15 

6 

61 

54 

16 


2 
23 
21 
3 
12 
2 
5S6 
526 


2 

44 

214 
29 

2 
10 
16 
46 
60 

1 


1 
1 

20 

19 

5 

4 

1 

169 

168 

91 


4«5 

437 


14 
22 

4 
2 

48 

2 

166 

15 
6 
5 
4 

26 

28 


f1)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaul  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  Sgee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


PBOVENCE-Con.— suite 

Trade-Con. — Commerce-suite 

Wholesale  Dealing — Gros 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Clothing  and  dry  goods— VStement  et  noureau  tes 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Shippers — Expeditionnaires 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs. . . 

Salesmen — Vendeurs 

Office  clerks — Commie  de  bureau 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — StenographeB  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Drugs— Drogues 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Shippers — Expeditionnaires 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs,. . 
Office  clerks— Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Grain  brokers,  dealers— Courtiers  en  grain,  negotiants . . . 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Telegraph  operators — Telegraphistes 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Inspectors  and  gaugers — Inspeeteurs  et  mesureurs 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  acheteurs. 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers  — 
Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Telephone  operators — Telephonistes % 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres. 

Office  appliance  operators — Mecanographes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks— CommiB  de  bureau 

Groceries— Epieerie 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballeurs 

Shippers — Expeditionnaires _. ._ 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Commercial  travellers— Commis-voyageurs 

Inspectors  and  gaugers — Inspeeteurs  et  mesureurs 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  acheteurs. . 
Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs. . 

Salesmen — Vendeurs 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs  — 
Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers . . . 

Office  clerks— Commis  de  bureau : 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier  — 

Females — Femmes 

PackerB  and  wrappers — Empaqueteuses  et  emballeuses 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres . 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Hardware— Ferronnerie 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballeurs 


All 
ages 

Tous 


14-17 


« 


9,S0i 

8,  lie 

1,356 
520 

427 

88 

28 

26 

66 

80 

22 

53 

93 

49 

13 

240 

176 

19 

21 

18 

42 

31 

64 

28 

12 

1,671 

1,377 

360 

24 

14 

39 

31 

131 

118 

598 

294 

13 

14 

43 

169 

49 

980 

805 

128 

12 

f,6 

37 

82 

75 

64 

19 

11 

86 

17 

21 

33 

87 

19 

175 

26 

10 

83 


752 
112 
24 
18 


18-19 


1SS 
78 
25 
16 


3 
5 
1 

1 
32 

20 


20-24 


1,461 

i,ou 

417 
101 
73 

1 
10 

1 

3 
16 

8 
23 
28 
16 

3 

53 
33 

7 

1 

6 

9 

20 

11 

2 

377 

213 

6 

1 


23 

165 

64 

1 

2 

10 
38 
13 
191 
119 


25-34 


3 

11 

19 

- 

5 

8 

- 

2 

5 

_ 

9 

18 

7 

28 

25 

1: 

4 

5 

8 

72 

59 

3 

11 

7 

_ 

4 

4 

?. 

35 

3C 

1 

13 

1C 

21 

105 

211 

14 

66 

154 

- 

- 

15 

_ 

1 

5 

- 

2 

5 

1,641 

2,068 

B7S 

123 

87 

9 

4 

4 

10 

21 

6 

12 

40 

20 

5 

72 

48 

4 

4 

8 

7 

13 

24 

13 

5 

554 

417 

48 

4 

4 

7 
29 
51 
265 
137 

8 

4 
28 
76 
21 
279 
220 
25 

3 
31 

8 
29 
11 
14 

2 


35-44 


1,900 

i,in 

188 

76 

67 

22 

2 

5 

11 

12 

4 

1 

9 

7 

1 

15 

37 

6 

4 

6 

10 

3 

8 

3 

1 

347 

300 

120 

9 

4 

11 

5 

47 

19 

78 

47 

3 

5 

3 

30 

4 

156 

132 


14 

10 

17 
6 
1 

18 
2 
4 
3 
5 
5 

24 
4 
1 

11 

4 

167 

146 

21 


45-64 


f1)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donn6. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  morns  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  &ge  et  sexe, 

193ft— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 


Tous 


18-19 


20-24 


25-34 


35-44 


45-64 


PROVINCE-Con.— suite 

Trade-Con.— Commerce-suite 

Wholesale  Dealing-Con .— GVos-suite 
Hardware-Con.— Ferronnerie-  fin 

MALEe-Con. — Hommes- fin 

Shippers — Expeditionnaires 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Brokers  and  agents,  n.e.a. — Courtiers  et  agentB,  n.s.a 

Commercial  travellers — Commis-voyageure 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  acheteurs 
Sales  agents  and  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs . 

Salesmen — Vendeurs 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurB 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres. . . 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Leather  goods— Articles  en  cuir 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Lumber— Bois  d'oeuvre 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Shippers — ExpeditionnaireB 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs. . . . 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — OuvrierB  sans  metier 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Stationery  and  office  supplies— Papcterie  et  articles  de  bureau 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Shippers — Expeditionnaires 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs. . . 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Tobacco  products— Prod uits  du  tabac 

Males— Hommes 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Shippers — Expeditionnaires 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs. . . 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists— Stenographes  et  dactylos 

Wholesale  dealing,  n.o.s.— commission  agencies,  commercial 
brokers,  importing,  exporting— Commerce  du  gros,  n.a.e 
—agents  a  commission,  courtiers,  Importateurs,  exporta* 

teurs 

Males — Hommes 

Owners  and  managers— Propri6taires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs , 

Furriers — Pelletiers 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.B.a 

Painters  and  decorators — Peintreset  decorateurs 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion , 

Messengers — CommiBsionnaires 

Packers  and  wrappers— Empaqueteurs  et  emballeurs 

Shippers— ExpeditionnaireB 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Weighmen — Peseurs 


m 


75 

26 
17 

51 
11 
86 
24 
17 
24 

157 
21 

134 
14 
91 
20 
85 
66 
12 
10 
19 
11 

216 

192 
26 
26 
10 
14 
13 
14 
39 
24 
16 


22 
16 
57 
36 
74 
46 
11 
147 
129 
18 
11 
11 
39 
18 
11 


4,449 

3,988 
959 
28 
21 
13 
26 
11 
13 
231 
21 
42 
164 
70 
IS 


118 

87 
1 


61(1 

461 

24 

1 

5 

4 

3 

2 

1 

41) 

11 

7 

33 


1,170 

976 

143 

3 

6 

2 


979 

919 
257 
6 
5 
1 
7 
2 
5 
49 

3 

29 
20 
3 


C1)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Note— Occupations  with  fewer  thanlO  pertonsare  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals 

-T  ,oo  nnniTno  tinno   qihitiI   mniTio   A  a   1  fl  nnT-r  <-.nn  »<-,  •,—  n  n  _»  ; T^zTx  ' ■ j. _™  ^TrT^  J  _  _.       i™^j 


Nota— LeB  occupations  ayant  moinB  de  10  personnes  ne  paraissent'pas  mais  sort  comprisesTdons  les  totaui  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  occupation,  &ge  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


PBOVINCE-Con.— suite 

Trade-CoD  .—Commerce-fin 

Wholesale  Dealina-Con.— Gros-fin 
Wholesale  dealing,  n.o.s.— commission  agencies,  commercial 
brokers,  importing,  exporting-Con.— Commerce  du  gros, 
n.a.e\— agents  a   commission,   courtiers,   Importateurs. 
exportateurs-fin 

MALEe-Con. — H0MMBS-fin 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Credit  men — Investigateurs  de  credit 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Purchasing  agentB  and  buyers — Agents  acheteurB  et  acheteurs . 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen — Vendeurs 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Stenographers  and  typists — St6nographes  et  dactylos 

Office  clerks— Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Packers  and  wrappers — Empaqueteuses  et  emballeuseB 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventee,  demarcheuses . . . . 
Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres  — 

Stenographers  and  typists— Stenograph  es  et  dactylos 

Office  clerks— Commis  de  bureau 


All 
ages 

Tous 


Wholesale-Retail  Dealing— Demi-gros 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Finance ,  Insurance— Finance,  assurance 

Males— Hommes 

Females — Femmes 

Banking— Ban  que 

Males — Hommes 

Officials — Hauts  fonctionnaires 

Messengers — Commissionnaires 

Janitors — Concierges ;  - 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers — Teneurs  de  livres 

Office  clerks— Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Bookkeepers — Teneuses  de  livres 

Stenographers  and  typists — Stenographies  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Insurance— Assurance 

Males — Hommes 

Insurance  officials — Officiers  de  compagnies  d'assurance 

Insurance  agents — AgentB  d'assurance 

Actuaries — Actuaires 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  li  vreB  et  caissiers  — 
Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Insurance  agents — Agents  d'assurance - 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres. . 

Office  appliance  operators — Mecanographes 

i!      Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

■;  Investment  and  loan— Placements  et  prgts 

Males — Hommes 

Officials — Officiers 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a- 

Stock  and  bond  brokers— Courtiers  en  valeurs  mobilieres . . 

Accountants  and  auditors — ComptableB  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers  — 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — CommiB  de  bureau 

Females — Femmes - 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres. 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 


m 


174 
184 

23 

17 

53 

1,026 

53 

95 

111 

14 

278 

226 

461 

28 

10 

52 

26S 

54 


14-17 


5,734 
4,110 
1,684 
1,511 

1,168 

256 

56 

46 

135 

36 

59  S 

343 

IS 

157 

149 

3,795 

1,873 

282 

1,012 

17 

70 

63 

HSU 

922 

16 

64 

"  10 

617 

195 

938 

695 

106 

48 

205 

72 

41 

10 

16S 

243 

20 

191 

23 


18-19 


136 

89 
47 
41 

4(1 


20-24 


41 

149 
13 


25-34 


487 
401 
•M 

171 


153 
35 


3 
39 

2 

4 

15 

129 

277 

2 

10 

2 

211 

49 

151 


25 
37 

8 
3 

13 

300 

18 

30 


83 
54 
194 
6 
3 
25 
121 
22 

I 
1 


1,945 
1,170 

775 

5SS 

412 

11 

2 

2 

67 

20 

30i, 

176 

11 

87 

73 

968 

523 

49 

237 

7 

29 

25 

163 

445 

5 

26 

8 

294 

105 

296 

183 

15 

7 

54 

23 

17 

55 
113 
11 


47 

2 

4 

16 

262 

10 

28 

17 

1 

30 

53 

60 

6 

3 

9 

27 


i 
1 

1,092 

833 
359 
313 

225 
92 


45-64 


35 

46 

540 

426 

99 

265 

4 

14 

9 

29 

114 

3 

16 

65 
24 
176 
136 
25 
9 
51 
21 
5 

15 

40 

1 

30 


105 

85 

12 

5 

19 

339 

11 

32 

25 

1 

29 

57 

23 

1 

1 

4 


1,480 

1,346 

134 


65 
and 
over 

et  plus 


149 
33 
30 
13 
2 
42 
42 
1 

14 

21 

665 

Oil 

124 

406 

4 

21 

11 

31 

54 

6 

10 

19 

15 

256 

233 

59 

25 

85 

24 

4 

1 

17 

23 

4 

12 


0)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Nora— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

NOTA-Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  de?  industries. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  18.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  ses, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 

ages 

— 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

Tous 

a-ges 

100 

1 

13 

52 

93 

63 

221 

374 

- 

5 

18 

52 

46 

206 

294 

- 

- 

6 

28 

31 

187 

11 

- 

- 

- 

- 

2 

7 

12 

- 

- 

1 

2 

5 

3 

11 

- 

1 

- 

7 

1 

2 

3C 

- 

3 

7 

11 

5 

4 

116 

1 

8 

34 

41 

17 

15 

10 

- 

- 

2 

1 

4 

3 

91 

1 

5 

30 

39 

9 

7 

57,294 

2,089 

3,941 

12,417 

14,006 

9,202 

13,972 

27,151 

134 

391 

2,518 

6,272 

6,157 

10,458 

30,143 

1,955 

3,550 

9,899 

7,734 

3,045 

3,514 

16, 753 

91 

m 

s,m 

5, US 

1,810 

3,679 

e,sis 

21 

re 

m 

1,705 

1,410 

1.48S 

9,935 

70 

485 

8,051 

S,650 

1,400 

1,SU 

321 

- 

12 

49 

92 

42 

108 

287 

- 

10 

40 

78 

38 

103 

223 

- 

- 

9 

65 

37 

94 

12 

- 

2 

4 

3 

1 

2 

42 

- 

8 

23 

8 

_ 

3 

34 

- 

2 

9 

14 

4 

5 

26 

- 

- 

7 

14 

4 

1 

178 

1 

4 

33 

41 

23 

68 

155 

1 

3 

20 

37 

21 

65 

28 

- 

- 

- 

7 

1 

15 

10 

- 

- 

- 

5 

1 

4 

40 

- 

- 

1 

7 

8 

22 

11 

- 

- 

4 

1 

2 

4 

18 

1 

2 

8 

7 

- 

_ 

23 

- 

1 

13 

4 

2 

3 

16 

- 

1 

9 

4 

- 

2 

749 

9 

44 

197 

248 

11(1 

125 

376 

2 

16 

83 

119 

65 

80 

58 

1 

5 

8 

17 

10 

15 

310 

1 

11 

74 

98 

53 

64 

373 

7 

28 

114 

129 

45 

45 

23 

- 

- 

6 

5 

3 

8 

315 

3 

21 

94 

118 

40 

35 

32 

4 

7 

12 

6 

1 

2 

90 

- 

1 

7 

26 

18 

37 

58 

- 

- 

2 

10 

12 

33 

34 

- 

- 

- 

1 

7 

25 

13 

- 

- 

1 

8 

2 

2 

32 

- 

1 

5 

16 

6 

4 

24 

- 

1 

4 

12 

4 

3 

6,751 

4 

74 

1,454 

2,587 

1,227 

1,270 

2,375 

3 

15 

343 

687 

488 

730 

32 

_ 

2 

5 

8 

4 

12 

11 

- 

- 

- 

1 

4 

6 

30 

_ 

_ 

3 

2 

11 

13 

11 

- 

- 

~ 

_ 

3 

7 

53 

- 

- 

6 

12 

17 

15 

13 

- 

- 

2 

5 

4 

2 

129 

- 

_ 

_ 

28 

41 

52 

33 

- 

- 

_ 

1 

3 

26 

1,449 

- 

6 

295 

551 

280 

291 

422 

1 

2 

8 

35 

86 

239 

15 

- 

1 

- 

3 

2 

6 

17 

- 

- 

4 

2 

1 

7 

19 

1 

1 

4 

6 

4 

3 

4,376 

1 

59 

1,111 

1,900 

739 

540 

13 

- 

- 

1 

3 

1 

4 

11 

- 

- 

2 

3 

4 

2 

18 

_ 

_ 

2 

6 

2 

8 

23 

- 

- 

- 

3 

6 

14 

etplua 


PRO  VEV  CE-Con  .—suite 

Finance,  Insurance-Con.— Finance,  assurance-fin 

Real  estate— Immeublc 

Males— Hommes 

Real  estate  agents,  dealers — Courtiers,  agents  d'iinmeubles. 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  clerks — CommiB  de  bureau 

Females — Femmes 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres. . 
Stenographers  and  typists— Stenographes  et  dactylos 

Service 


Males— Hommes 

Females— Femmes . 


Professional  Service — Service  professionnel 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Accountancy— Comptabillte 

Males — Hommes 

Accountants  and  auditors — ComptableB  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Applied  science — Science  appliquee 

Males — Hommes 

Architects — Architectes 

Chemists  and  assayers — Chimistee  et  analystes 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpenteurs. 

Designers  and  draughtsmen — Dessinateurs  et  traceurs 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  m6tier 

Females — Femmes , 

Stenographers  and  typistB — Stenographes  et  dactylos " 

Art  and  music— Art  ct  musique 

Males — Hommes 

Artists,  sculptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintreB 

Musicians,  music  teacherB — MuBiciens,  professeurs  de  musique 

Females — Femmes , 

Artists,  sculptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Musicians,  music  teachers — Musiciennes,  professeurs  de  musique 

Teachers — physical  training — Professeurs — culture  phyBique. . . 

Associations— industrial— Associations  Industrie  lies 

Males — Hommes 

Officials — Officiers 

Office  clerks— Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos , 

Education— Enseignement 

MALES — HOMMEB 

Farm  and  garden  labourers — Main-d'ceuvre  agricole  et  de  jardi- 
nage 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes, 
n.s.a 

Carpenters — Charpentiers 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'autobus. . . 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Professors,  college  principals— Professeurs,  principaux  de  colleges 

School  inspectors — Inspecteurs  d'ecoles 

Teachers — school — Instituteurs — ecoles 

Janitors — Concierges 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.B.a 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Sewers  and  seamstresses — Couseuses  et  couturieres 

Librarians — Biblioth6caires 

Musicians,  music  teachers— Musiciennes,  professeurs  do  mu- 
sique  

Nurses — graduate — Infirmieres — gradu6es 

0)  Includes  age  not  Btated.— Comprend  age  non  donn6. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  inoluded  in  the  industry  totals. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnos  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  Ies  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  11  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  ct  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 
ages 

Tous 


14-17 


18-19 


20-24 


25-34 


35-44 


45-64 


65 
and 
over 

et  plus 


PKOVINCE-Con.— suite 

Serrtce-Con.— suite 

Professional  Service-Con. — Service  professionnel-Buite 
Education-Con.— Enseignement-fin 

FBMALES-Con. — FEMMES-fin 

Professors,  college  principals — ProfeBseurs,  principaleB  de   col- 
leges  

Teachers— school — Institutrices — ecoles 

Cooks — Cuisinieres 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a. 

Housekeepers,  matrons — Gouvernantes,  matrones 

Janitors — Concierges 

Waitresses — Filles  de  table 

Stenographers  and  typistB — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Health— Sante 

Males — Hommes 

Farm  and  garden  labourers — Main-d'ceuvre  agricole  et  de  jardi- 

nage 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes. 


Carpenters — Charpentiers 

Painters  and  decorators — PeintreB  et  decorateurs 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Dentists — Dentistes _ 

Health  professionals,  n.e.a. — Professionnels  de  la  sante,  n.s.a. . . 
Osteopaths  and  chiropractors — Osteopathes  et  chiropracteurs. . 

Photographers — Photographes 

Physicians  and  surgeons — Medecins  et  chirurgiens 

Veterinary  surgeons — Vet6rinaireB 

Cooks — Cuisiniers 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs 

Housekeepers,  stewards — Maitres  de  maison,  maitres  d'h6tel. . 

Janitors — Concierges 

Mental  attendants — Garde-fous _ 

Nurses — practical :  orderlies — Gardes-malades,  infirmiers 

Laundrymen — Buandiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Sewers  and  seamstresses — Couseuses  et  couturieres 

Telephone  operators — Telephonistes 

Health  professionals,  n.e.s. — Professionnelles  de  la  sante,  n.s.a. 

Nurses — graduate — Infirmieres— graduees 

Nurses — in  training — Eleves-in  firmieres . . 

Physicians  and  surgeons — Medecins  et  chirurgiens ; 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeuses  et  femmes  de  peine. . . 

CookB — Cuisinieres 

Doctors',  dentists'  assistants — Assistantes  de  m6decins,  den 

tistes 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Housekeepers,  matrons — Gouvernantes,  matrones 

Nurses — practical — Gardes-malades 

Waitresses — Filles  de  table 

Laundresses — Buandieres -  -. 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuees  de  Iivres  et  caissieres. . . 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Law— Droit . . . . : 

Males — Hommes 

Lawyers  and  notaries — Avocats  et  notaires 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes ..._. 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  Iivres  et  caissieres 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Literature,  library  service — Littcrature,  MbUotheconomie. . . 

Males — Hommes _ 

Authors  and  joumalistE — Auteurs  et  journalistee 

Females — Femmes 

Librarians — Bibliothecaires 


(») 


10 

4,015 

38 

37 

43 

10 

11 

51 

31 

5,322 

1,644 

29 
23 


14 

11 
10 

231 
28 
42 
11 

600 
69 
19 
18 
12 
31 

151 
98 
15 
23 
45 
3,678 
35 
20 
63 
1,474 

897 
26 
15 


335 
73 

142 
59 

79 

22 

115 

91 

980 

633 

560 

50 

347 

16 

297 

19 

78 

39 

22 


20 


307 

20 


1 
4 

1 
7 
287 
1 
2 
2 

139 


2 

1,045 

5 

12 


5 

15 

12 

1,613 

123 

5 
2 


19 

15 
2 

4 

7 

1,490 

2 

6 

18 

372 

684 

4 

1 

17 

28 

138 

5 

57 

22 

33 

3 

49 

37 

112 


22 

113 

2 

106 

3 

15 

9 

5 


2 

1,783 

15 

15 

11 

2 

5 

25 

10 

1,566 

381 

10 


2 

45 

3 

7 

5 

153 

5 
4 
1 

4 
Oil 
17 
6 
5 

10 

1,185 

7 

9 

20 
713 
72 
17 
2 
32 

25 
SS 
20 
41 
16 
21 
9 

37 
29 

232 

111 
96 
10 

121 
6 

107 


4 
674 

7 


4 

3 

721 

385 


10 
1 

2 

86 

11 

12 

3 

120 

10 

2 

2 

2 

10 

40 

34 

2 

7 

7 

336 


II 

199 

2 

3 


222 
165 
162 


2 

449 

9 

2 

18 

5 

1 

5 

6 

962 

631 

10 
11 

22 
11 
8 
5 
95 
14 
211 
2 
235 
45 
5 
2 
9 
13 
29 
2h 
4 
6 
11 
331 
15 


323 

288 

266 

12 

35 

2 

23 

8 

16 

10 


(')  Includes  age  not  stated.— Comprend  age  non  donne. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux 


des  industries. 


122 


CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  &gee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 

All 
ages 

Tous 
ages 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

65 
aid 
over 

etplus 

PKOVINCE-Con.— suite 

Service-Con. — suite 
Professional  Service-Con. — Service  professionnel-&n 

(«) 

1,490 

991 
12 

747 
35 
44 

128 

499 
13 
27 

282 
81 
17 
17 
10 

763 

236 

21 
JO 
33 
17 
14 
12 

527 
38 
17 
19 
57 
33 

157 
47 
28 
33 
28 
16 
31 
24 
7 

8,711 

7,757 

964 

648 

643 

49 

25 

460 

12 

5 

247 

239 

227 

8 

1,374 

1,212 

228 

417 

11 

19 

507 

162 

73 

80 

5 

5 

2 

3 

30 

7 

2 

1 

1 
23 

7 

1 
11 

4 

U 
11 
S 

i 

2 
2 

4 

3 

2 
1 

1 

24 

1 

1 
23 

1 
17 

2 

51 

7 

3 

1 

2 

44 
5 

25 

2 

2 
1 
1 

1 

108 

re 

Si 
37 

37 

36 

18 
7 

1 

5 
11 

2 
9 

91 

31 
1 

23 
3 
1 
2 

60 

2 

32 

10 

4 

3 

1 

167 

38 

5 

1 
3 
2 
5 
1 
129 
7 
2 
2 
8 
9 
61 

9 
12 
7 
2 
4 
3 
1 

e84 

479 

tos 

188 

188 

6 

2 

167 
1 

31 

30 
29 

1 
85 
47 

1 
23 

20 

38 

6 

28 

354 

214 

4 

176 

11 

11 

6 

140 

3 

10 
70 
28 
4 
5 
3 
182 
57 

7 
6 
3 
3 
2 
3 
125 
6 
1 

12 
8 
9 

37 
9 
5 
3 

15 
8 

11 
6 
5 

1.7U 
1.S78 

see 

214 

213 
22 
13 

148 

3 

1 

107 

101 

97 

6 

158 

118 

14 

48 

54 

40 

14 

1          24 

301 

189 

2 

151 

11 

8 

16 

112 

3 

5 

62 

22 

5 

2 

2 

117 

34 

1 

2 
4 
2 
3 

83 
4 
4 
3 

19 
4 

17 
9 
3 
5 
2 
1 
5 
5 

1.01S 

1,869 

154 

125 

123 

13 

9 

68 

5 

2 

66 

65 

62 

1 

343 

320 

53 

102 

3 

6 

149 

23 

14 

8 

573 

434 

5 

318 

9 

22 
67 
139 
7 
9 
83 
20 
4 
2 
3 
190 
82 

3 
3 

21 
7 
1 
4 
108 
7 
7 
2 

19 
9 
6 

26 
7 
2 
2 
4 
7 
7 

S,81t 

S.BSS 

189 

82 

80 

8 

1 

39 
3 
2 
43 
43 
39 

669 

633 
110 
214 
8 
10 
275 
36 
26 
9 

111 

71 

1 

2 
11 

11 

It 

1 

1 

n 

n 

Farm  and  garden  labourers — Main-d'ceuvre  agricole  et  de  jardi- 

3 
1 

1 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

IS 

1 

! 

- 

3 
1 

3 

- 

- 

- 

J 

! 

- 

Public  Administration,  n.e.sA2) — Administration  'publique,  n.s.a.i2).. 

8* 
SI 

1 

- 

- 

Officers — army,  navy,  air — Offiders — armee,  marine,  aviation . 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Other  ranks — army,  navy,  air — AutreB  rangs — armee,  marine. 

'- 

- 

- 

Police — federal,  provincial — Police — federate,  provinciate 

* 

- 

Females — Fbmmbs 

91 

S 

i 

t 

- 

1 

1 

0)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne\  .        . 

(2)  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified  else- 
where. Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. — Des  services  comme  ceux  de  1' Hygiene,  ae 
1'InBtruction^  publique,  etc.,  administres  par  des  organiBmes  tant  particulierB  que  publics  sont  classes  ailleurs.  II  n'y  a  que*68 
services  de  1' administration  publique  qui  figurent  bous  cette  rubrique. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  dc  14  ans  ct  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 
ages 

Tous 


20-24 


25-34 


35-44 


45-64 


65 
and 
over 

et  plus 


PROVINCE-Con.— suite 

Service-Con.— suite 

Public  Administration,  n.e.s.-Con. — Administration  publique,  n.s.a 
-suite 
Other  departments— federal,  provincial— Autres  services— 

federal,  provincial 

Males — Hommes 

Public  service  officials — OfBciers  du  Bervice  public 

Foremen — construction — Contremaltres — construction 

Farm  and  garden  labourers — Main-d'ceuvre  agricole  et  de  jardi- 

nage 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixeB 


Highway  patrolmen — Patrouilleurs  de  route 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Agents,  n.e.s. — Agents,  n.s.a 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Prison  officers — Officiers  de  prison 

Agricultural  professionals — Professionnels  de  l'agriculture . . . 

Chemists  and  assayers — Chimistes  et  analystes. 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpenteurs . . 

Justices  and  magistrates — Juges  et  magistrats 

Lawyers  and  notaries — Avocats  et  notaires 

Physicians  and  surgeons — Medecins  et  chirurgiens 

Teachers — school — Instituteurs — ecoles 

Veterinary  surgeons — Veterinaires 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs 

Janitors — Concierges 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verifieateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

NurseB — graduate — Infirmieres — graduees 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres 

Office  appliance  operators — Mecanograpb.es 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Fire  department— Incendlcs 

Males — Hommes 

Firemen— Pompiers 

Police— municipal— Police— municlpale 

Males — Hommes 

Police  and  detectives — Agents  de  police  et  detectives 

Females — Femmes 

Water  service— Aqueduc 

Males — Hommes 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixeB 


Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Other  departments  —  municipal  —  Autres  services  —  muni- 
cipal  

Males — Hommes 

Public  service  officials— OfficierB  du  service  public 

Foremen — construction — Contremaltres — construction 

Farm  and  garden  labourers — Main-d'ceuvre  agricole  et  de  jardi- 


Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Boiler  firemen— Chauffeurs  de  chaudieres 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes 
n.s.a 


Carpenters — Charpentiers 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  inetallateurs 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plomb.iers,  tuyautiers 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'autobuB. 
TeamsterB,  draymen — Camionneurs,  charretiers 


(') 


3,520 

1,958 
283 

19 

15 

10 

29 

29 

13 

15 

21 

147 

26 

40 

13 

88 

21 

11 

12 

18 

22 

11 

22 

139 

102 

50 

14 

485 

67 

562 

12 

20 

11 

353 

113 

390 

390 

376 

412 

409 


165 

162 

12 
16 

56 


2,938 

2.723 

256 

31 

101 
20 
23 

58 
11 
20 
10 
11 
12 
112 


168 
60 


3 
24 
11 
108 


180 

123 
1 


29s 
11 


1 

4 

4 

7 
3 
3 

1 
22 

2 
16 

7 
26 

2 
2 
2 
1 
2 
2 

19 

18 

17 

6 

81 

9 

227 

1 

7 

8 

167 

31 

99 


52C 

441 
21 


13 


601 

503 
51 
4 

5 
3 

7 

11 
4 
4 
2 

45 
4 

14 
6 

15 

1 

3 

6 

7 

2 

6 

61 

28 

19 

1 

124 

19 


50 
26 
127 

127 
124 
97 
97 


595 

43 

7 


1,116 

1,006 

205 

13 


44 
12 
8 
7 
9 
14 
6 

13 
55 
54 
13 
1 
232 
24 
110 


40 
36 
155 
155 
150 
301 
199 
186 
2 
105 
105 

10 
9 

40 


1,436 

1,397 
162 
22 

49 
6 
13 


I1)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota — Leg  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

193fr— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 
ages 

Tous 


14-17 


18-19 


25-34 


35-44 


45-64 


PROVINCE-Con.— suite 
Service-Con  .—suite 
Public  Administration,  n.e.s.-Con. — Administration  publique,  n.s.a. 
-fin 
Other   departments  —  municipal-Con.  —  Au (res   services  — 
municipal— fin 

M  ALES-Con . — HOMMES-fin 

Truck  drivers — ConducteurB  de  camion 

Weighmen — Peseurs 

Agents,  n.e.s. — Agents,  n.s.a 

Bailiffs,  jail  keepers— Baillie  et  gardiens  de  prison 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  ci vils  et  arpenteurs . . 

Justices  and  magistrates — JugeB  et  magistrate 

Social  welfare  workers,  n.e.s. — CEuvres  sociales,  n.s.a! 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Janitors — Concierges 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — GardienB,  n.s.a 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — TeneurB  de  livres  et  caissiers 

Stenographers  and  typists—  Stenographies  et  dactylos 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  m6tier 

Females — Femmes 

Bookkeepers  and  cashiers — TeneuseB  de  livres  et  caissiereB 

Stenographers  and  typists — StenographeB  et  dactylos 

Office  clerks — Commia  de  bureau 

Foreign  government — Gouvernements  Strangers 

Males — Hommes 

Public  service  officials — OfficierB  du  service  public 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Recreational  Service — Amusements 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Billiard  halls,  sporting  clubs—  Salons  de  billard,  clubs  spor- 

tifs 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Musicians,  music  teachers — MuBiciens,  professeurs  de  musique . . 
Teachers — dancing,  physical  training — Professeurs — danse,  cul- 
ture physique 

Showmen  and  sportsmen — Acteurs  forains  et  sportifs 

Housekeepers,  stewards — Maltres  de  maison,  maltres  d'h&tel. . 

Janitors — Concierges 

Waiters — Garcons  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Waitresses — FilleB  de  table 

Theatres,  theatre  agencies — Theatres,  agences  theatrales 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  g6rants 

Musicians,  music  teachers — Musiciens,  professeura  de  muBique . . 
Stage  hands,  projectionists — Machinistes,  op6rateura  de  cinema. 

Ushers — Huissiers 

Bell-boys  and  porters — ChasBeurB  et  porteurs 

Janitors — Concierges 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Ushers — HuissierB 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caiBsiereB. . . . , 
Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Custom  and  Repair — Travail  sur  commande  et  reparations 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Automobile  repair  service  (2)—  Reparations  d'automoblles  (2). 

Males— Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Vulcanizers — Vulcaniaateurs 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Salesmen — Vendeurs 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  BanB  m6tier 

Females — Femmes 


o 


54 
10 
12 
24 
38 
14 
10 
14 
37 
66 
59 
45 
14 

310 
,123 

215 
13 
91 
65 
27 
21 
10 
10 


1,862 
1,110 


801 

721 

140 

IS 

15 
56 
19 
21 
21 
44 
15 
15 
159 
80 
17 
18 
551 
3S9 
106 
15 
121 
29 
24 
23 
17 
162 
67 
56 
23 

6,178 

5,1 

1.' 

1,126 

1,412 
134 
27 

1,051 
39 
11 
62 
14 


1 
1 
18 
12 
2 
3 

1SS 

106 

8S 

44 

42 

1 

1 

22 

1 

12 
2 


Sll 
203 
10S 

141 

112 
2 
3 

1 

16 


2 

29 

29 

S 

7 

170 

91 

15 

S 

IS 
17 
13 
3 
5 
79 
38 
28 
10 

865 
54S 

•«5 

218 
5 
3 
141 
12 
3 

31 
7 


11 
4 
87 
169 
85 


1 
7 
4 

m 

S26 

78 

242 

212 
30 
10 

5 

20 

4 

5 

6 

12 

7 

6 

45 

30 

6 

6 

16-' 

114 

29 

4 

42 

5 

6 

6 

7 

4S 

11 

22 

10 

1,685 

1,404 

281 

542 

540 

42 

10 

440 

12 

7 


10 
13 
11 

3 
65 
270 
2S 

1 

6 
10 

9 


2 
1 

125 
tin 

IS 

144 

137 
35 
2 


1,299 

1.149 

160 

377 

376 

51 

7 

289 

7 

1 


f1)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donng. 
(!)  See  footnote  ('),  page  109.— Voir  renvoi  (*),  page  109. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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I      TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

19S6 — suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


PBOVINCE-Con— suite 
■jervlce-Con.— suite 

Custom  and  Repair-Con. — Travail  sur  commande  et  reparations — fin 
Blacksmithing— Forge 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Blacksmiths'  apprentices — Apprentis  forgerons 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Boot  and  shoe  repairing— Reparation  de  chaussures 

Males — Hommes 

'Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Boot  and  shoe  repairers — Cordonniers 

Females — Femmes 

Custom  tailoring— Vetement  sur  mesure 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Cutters — Coupeurs 

Tailors — Tailleurs 

Ironers  and  prsssers — RepasseurB  et  presseurs 

Females — Femmes 

Dressmakers — Modistes-couturieres 

Dressmakers'  apprentices — Apprenties  modistes-couturieres 

Milliners — Modistes 

Sewers  and  seamstresses — Couseuses  et  couturieres 

Tailoresses — Tailleuses 

Dyeing,  cleaning,  pressing — Teinturerie,  ncttoyage,  pressage. 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Furriers — Pelletiers 

Sewers — Couseurs 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Cleaners  and  dyers — Nettoyeurset  teinturiers 

Ironers  and  pr2ssers — Repasseurs  et  presBeurs 

Females — Femmes 

Cleaners  and  dyers — Nettoyeuses  et  teinturieres 

Ironers  and  prsssers — RepasseuEes  et  presseuBeB 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Electrical  repair  service — Reparation  d'appareils  electrlques . . 

Males — Hommes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Appliance  assemblers — Assembleurs  d'appareils 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Females — Femmes 

Laundries;  laundering— Buanderies,  blanchlsserles 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecanieiens  de  machines  fixes, 
n.B. 


Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — LivreurB  et  charretierB,  n.a.6. 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  d6marcheurB 

Laundrymen,  n.o.s. — Buandiers,  n.a.e 

Machine  operators — Operateurs  de  machines 

Females — Femmes 

Sewers  and  seamstresses — Couseuses  et  couturieres 

IronerB  and  pressers — Repasseuses  et.presseuses 

Laundresses,  n.o.s. — Buandieres,  n.a.e 

Machine  opsrators — Operatrices  de  machines 

Office  clerks— Commis  de  bureau 

Watch  repairing— Reparation  de  montres 

Mai.es — Hommes 

Jewellers,  watchmakers — Bijoutiers,  faiseurs  de  montreB 

Females — Femmes 

Custom  and  repair,  n.e.s. — Travail  sur  commande  et  repara- 
tions, n.s.a 

Males — Hommes 

OwnerB  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Harness  and  saddlery  makers — Harnacheurs  et  selliers 

Sawyers — Scieurs 

Fitters  and  assemblers — Ajusteurs  et  assembleurs 

Machinists— Machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Musical  instrument  makers — FaiseurBd'instrumentsdemusique 

CharworkerB  and  cleaners — Nettoyeurs : 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 


All 
ages 

Tous 


P) 


780 

780 
95 

592 
13 
70 

5S(i 

5S4 
22 

552 

2 

1,095 

498 
35 
11 

408 
12 

597 

386 
10 
13 

124 
38 

475 

311 
34 
12 
14 
48 


33 

104 

38 

42 

26 

235 

233 

14 

101 

92 

2 

844 

540 


10 

14 

55 

22 

270 

20 

304 

11 

67 

145 

24 

20 

125 

123 

110 

2 

612 


74 
22 
32 
117 
30 
35 
87 
4 


14-17 


46 

46 

1 

25 
4 
16 
29 
29 
1 
23 

137 

31 

1 
19 

3 
106 
54 

2 

36 

7 

137 

65 

2 

1 

1 

15 

8 

16 

7 

72 

16 

18 

12 

49 

47 

5 

25 

10 

2 

154 

22 


132 
3 

28 
69 
11 
7 
11 
11 
11 


156 

156 

8 

136 

20 

m 

146 

3 

142 

234 

100 

1 

4 
78 

7 
134 
83 

5 

29 

1(1 

162 

107 

5 

5 

4 

23 

10 

28 

17 

55 

10 

18 

9 

105 

105 

6 

51 

40 


142 

142 


35-44 


155 

155 

17 

131 

5 
144 
144 

1 
143 

208 

100 

8 

2 

85 

1 

108 


2 
22 
11 
69 
61 
8 
3 
6 
5 
9 
11 
7 
R 
2 
3 

47 

47 
2 
19 
21 

163 

131 
21 

1 

3 


22 
21 
1 

113 

113 
4 
9 

18 
4 
10 
28 
5 


45-64 


(l)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donne. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sei, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— suite 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 


All 
ages 

Tous 


14-17 


18-19 


20-24 


35-44 


PEOVINCE-Con.-^uite 
Service-Con. — suite 

Business  Service — Service  commercial 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Advertising  agencies— Agences  de  pub  lie  1(0 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  g6rants 

Sign  painters — PeintreB  d'enBeignes 

Advertising  agents — Agents  d'annonces 

Bill  posters — Poseurs  d'amches 

Artists,  sculptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintres.. 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — Stenographies  et  dactylos 

Auctioneering  and  valuing — Encanteurs  et  evaluateurs . 

Males — Hommes 

Auctioneers  and  appraisers — Encanteurs  et  evaluateurs 

Employment  agencies— Bureaux  de  placement 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Business  service,  n.e.s.— Service  commercial,  n.s.a 

Males — Hommes 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Collectors — Encaisseurs 

Credit  men — Investigateurs  de  credit 

Private  detectives — Detectives  prives 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Females — Femmes 

Stenographers  and  typists — Stenographies  et  dactylos 


Personal  Service — Service  personnel 

Males — Hommes 

Females — Femmes 

Barber  shops,  bairdressing— Boutiques  de  barbier,  coiffeur. 

Males — Hommes 

Barbers  and  hairdressers — Barbiere  et  coiffeurs 

Femai.es — Femmes 

Barbers  and  hairdressers — Barbiere  et  coiffeuses 

Hairdressers'  apprentices — Apprenties  coiffeuses 

Hotels,  restaurants,  taverns— Hotels,  restaurants,  tavernes. 

Males — Hommes 

Hotel  managers  and  keepers — Gerants  d'h6tel  et  hdteliers 

Restaurant,  tavern  keepers — Tenanciers  de  restaurant,  taverne 

Bakers — Boulangers 

Stationary  enginemen,  n.e.B. — Mecaniciens  de  machines  fixes 


Bell-boys  and  porters — Chasseurs  et  porteurs 

Cooks — CuiBiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domeetiques,  n.s.a 

Elevator  tenders — Hommes  d'aseenseurs 

Janitors — Concierges 

Waiters — Garcons  de  table 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  clerks — Commis  de  bureau 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sans  metier 

Females — Femmes 

Hotel  managers  and  keepers— Gerantes  d'h8tel  et  h6telicres. . . 
Restaurant,  tavern  keepers — Tenancieres  de  restaurant,  taverne 

Telephone  operators— Telephonistes 

Health  professionals,  n.e.s.— ProfeBsionnelleB  de  la  sante,  n.s.a. . 

Cooks — Cuisinieres 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a '..'....'. 

Housekeepers,  matrons— Gouvernantes,  matrones. . 

Waitresses— Filles  de  table 

Laundresses — Buandieres '..'..'.'...'.. 

Bookkeepers  and  cashiers— TeneuseB  de  livres  et  caissiereV.'.'.'. . 
Office  clerks — Commis  de  bureau.    . 
Lodging  houses  (»)— Maisons  dc  logement  («) ....','.'..'.   '.,  V. '. '. '. ', 

Males — Hommes 

Owners,  managers— apartment  houses— Proprietaires  et  gerants 

— maisons  de  rapport 

Lodging  house  keepers— Tenancies  de  maieon  de  logement 
Boiler  firemen— Chauffeurs  de  chaudieres 


« 


STJ 

106 

240 

200 

21 

30 

66 

14 

13 

40 

16 

47 

47 

32 

6 

4 

2 

192 

128 

12 

27 

10 

16 

15 

64 

49 

£$, SOS 

5,998 

17,307 

1,724 

1,014 

995 

710 

672 

24 

5,140 

2,976 

303 

444 

13 

23 

203 

577 

114 

40 

21 

860 

11 

24 

231 

28 

2,164 

20 

77 

12 

10 

202 

429 

65 

1,212 

21 

49 

24 

2.C95 

1,168 

24 
196 
17 


SS 


3 

41 

2 

18 

_ 

3 

- 

1 

- 

2 

- 

6 

1 

23 

1 

18 

3,027 

6,706 

86 

616 

1,941 

6,180 

«4 

361 

7 

55 

4 

50 

77 

296 

69 

285 

7 

7 

289 

1,174 

44 

309 

- 

8 

1 

17 

4 

34 

2 

28 

S 

19 

4 

12 

- 

5 

14 

130 

1 

4 

4 

42 

2 

3 

245 

865 

- 

1 

1 

9 

- 

1 

- 

2 

12 

53 

6(1 

166 

2 

13 

162 

583 

2 

5 

4 

12 

1 

9 

W 

151 

6 

49 

_ 

1 

2 

-  1 

2 

10B 

V 
87 


4. 

1,357 

S.Sli 

503 

2S0 

276 

223 

216 

2 

1,381 

745 

34 

S7 

5 

2 

55 

111 

31 

16 

4 

292 

3 

7 

67 


1 

21 

4 

7 

73 

119 

17 

34S 

10 

19 

6 

410 

159 

2 
23 

2 


1,748 

t.m 

1.S14 
374 

304 
299 
70 
67 

901 

722 

56 

152 

4 


172 
21 
4 
1 
209 
1 
5 

38 
6 
179 
5 
25 
6 

34 

30 

7 

54 


2 
509 


(')  Includes  age  not  stated.— Comprend  age  non  donne. 
wi,oi',lLod,Fne  houf !"  if<,'.1"de8  apartment  houses,  office  buildings,  and  residential  clubs.- 
lesmaisonB  de  rapport,  leB  edifices  de  bureaux  et  les  clubs  residentiels. 


"Maisons  de  logement"  coir 


Note- Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  16.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  occupation,  age,  and  sex, 

1936— Con. 

TABLEAU  16.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  occupation,  age  et  sexe, 

1936— fin 


Industry  and  occupation 
Industrie  et  occupation 

All 
ages 

Tous 
ages 

14-17 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-64 

65 
and 
over 

Bt  plus 

PBOVINCE-Con.— fin 
Service-Con.—  fin 

Personal  Service-Con. — Service  personneZ-fin 
Lodging  houses  (2)-Con.— Maisons  de  logement  (*)-fin 

MALES-Con .— HOMMES-fin 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes, 

34 

16 

146 

684 

20 

1,527 

1,259 

63 

114 

30 

35 

191 

145 

122 

46 

31 

13,532 

255 

63 

84 

23 

51 

13 

13,277 

38 

125 

10,948 

2,046 

115 

101 

97 

79 

4 

422 

343 

10 

12 

19 
12 
11 
49 
18 
17 
24 
45 
52 
27 
79 
28 
10 
11 

4,309 

4,252 
13 
15 

24 
11 
15 
4,052 
57 
32 

12 

11 

3 
1 
1 

2 

1,746 

10 
1 

8 

1 

(3)1,736 

1,695 

39 

1 

9 

7 

1 
5 

1 

2 

1 

99 

99 

97 

1 
4 

37 
5 

28 

8 
5 
3 
3 
1 
2,593 
16 
3 
1 

10 

1 

2,577 

4 
2,471 
96 
6 
1 
1 

9 

7 

1 
4 

1 

1 
2 

1 

163 

159 

155 
4 
1 

2 
22 
16 

1 
102 
41 

2 
48 

6 

1 
45 
23 
17 
22 
14 
4,917 
41 

9 
14 

1 
14 

2 
4,876 

5 

39 

4,425 

385 

22 

7 

7 

6 

61 

42 

3 
6 
1 

17 

2 
1 
5 
3 

19 
3 
2 
4 

618 

604 

1 

1 
4 
4 
583 
14 
7 

2 

1 

38 

81 

3 

251 

202 

10 

19 

7 

4 

45 

37 

29 

8 

7 

2,236 

58 

11 

30 

2 

7 

3 

2,178 

9 

47 

1,615 

479 

27 

20 

20 

16 

74 

58 
2 
1 

7 

1 
12 
2 
1 
2 
4 
9 
6 
16 
2 
5 
6 

1,183 

1,161 
3 
4 

3 
6 
6 
1,103 
22 
14 

6 

6 

31 

131 

2 

281 

245 

16 

2 

5 

10 

35 

30 

26 

5 

4 

813 

52 

18 

24 

3 

4 

1 

761 

13 

10 

365 

355 

16 

20 

18 

13 

2 

96 
80 
3 
4 

4 
1 
1 
5 

6 
4 
3 
8 

17 
9 

16 
9 
1 

873 

869 
5 
3 

3 

2 

829 

4 

3 

26 

5 

43 

364 

13 

707 

637 

34 

5 

10 

19 

47 

42 

39 

5 

4 

1,050 

70 

20 

15 

16 

7 

4 

980 

10 

24 

338 

571 

36 

39 

37 

31 

2 

151 

128 

5 

5 

5 
5 

6 

5 
10 

8 
15 
21 
21 

5 
23 
13 

1 

1,248 

1,237 
5 

7 

17 

1 

3 

1,175 

11 
7 

Lodging  house  keepers — Tenancieres  de  maison  de  logement . . . 
CharworkerE  and  cleaners — Nettoyeuses  et  femmes  de  peine . . . 
Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

129 

171 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriere  sans  metier 

164 

Charworkers  and  cleaners — NettoyeuseB  et  femmee  de  peine. . . 

34 
121 

1  Undertaking  establishments— Etablissements  f uneralres 

14 

14 

13 

2* 

21 

Club  managers  and  keepers — Gerants  et  tenanciers  de  clubs. . . . 
Officiate — fraternal  societies — Officiers — societes  f raternelleB . . . 
Farm  and  garden  labourers — Main-d'ceuvre  agricole  et  de  jardi- 

2 

_ 

_ 

1 

HousekeeperB,  stewards— Maltres  de  maison,  maltres  d'hotel. . 

3 

1 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.B. — Gardiens,  n.s.a 

11 

Labourers  and  unskilled  workers — Ouvriers  sanB  metier 

3 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeuses  et  f emmes  de  peine . . . 

1 

_ 

113 

113 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes, 
Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

- 

Labourers  and  unskilled  workers— Ouvriers  sans  metier 

108 

_ 

t1)  Includes  age  not  stated. — Comprend  age  non  donn6. 

(*)  See  footnote  (s) ,  page  126. — Voir  renvoi  f2) ,  au  baa  de  la  page  126. 

(')  Includes  265  females,  14-15  years  of  age. — Comprend  265  femmes,  14-15  ans. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  industry  totals. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  industries. 
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TABLE  17.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  age,  and  sex,  for  the  city  of 

Winnipeg,  1936 


d 

Industry 

All  ages 
Tous  ages 

14-17 
yrs. — ans 

18-19 
yrs. — ans 

20-24 
yrs. — ans 

25-34 
yrs.— ans 

T. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

P. 

WINNIPEG 

(') 
90,153 

1,485 

11 

44 

42 

14 

221 

787 

312 

37 

17 

3C4 

39 
323 

470 

32 

10 

294 

48 

15,373 

1,970 

1,580 

396 

729 

320 

28 

359 

22 

t.lOi 

1,371 

236 

1,126 

340 

393 

75 

143 

63 

66 

1,881 

324 

28 

24 

14 

132 

17 

1,557 

147 

437 

136 

573 

S,  010 

673 
100 

22 
307 

51 
113 

28 
360 
326 

34 

97 
1,880 

1, 691 
146 
222 
262 
423 

18 
898 
157 
140 

14 

(<■) 

65,886 

1,469 
11 

43 

41 

13 

212 

787 

312 

33 

17 

364 

39 
323 

451 

31 

10 
285 
48 

10,633 

1,800 

1,237 

204 

680 

278 

15 

340 

17 

1,751 

1,241 

212 

1,024 

246 

264 

57 

65 

55 

49 

788 
150 

21 

20 
7 

46 

9 

638 

74 
151 

28 
262 

$,40 

655 
96 
22 

298 
51 

112 
28 

215 

191 

24 

82 

1.505 

i,ei4 

128 
213 
243 
408 
16 
S'.IN 

154 
130 
14 

W 

34,367 

16 

1 
1 
1 
9 

4 

16 

1 

9 

3,650 

S70 
343 
192 
49 
42 
13 
19 
5 

SSS 
130 

24 
102 

94 
129 

18 

78 
8 

17 

1,09S 

174 

7 

4 

7 

86 

8 

919 

73 

286 

108 

311 

SSS 

18 
4 

9 

1 

145 

135 

10 

15 

375 

81 
18 

9 
19 
15 

2 

3 
10 

(!) 
462 
32 
4 

5 
5 
6 
1 
1 

1 
1 

3 

2 
1 

106 

7 
6 
2 
4 

1 

18 
5 
1 

4 
7 
6 

4 

1 

22 
9 
1 
4 
1 
2 

1 

13 
1 

4 
1 
3 

SS 

4 
2 

2 

3 

3 

1 
25 

14 

4 

2 
3 
2 

1 

(!) 
649 

46 

3 
3 

1 

9 
4 
1 
3 
1 
4 

1 

3 

27 
3 

1 

1 
24 
1 
7 
5 
6 

4 

4 

1,380 

53 

4 
2 
2 
2 

33 
4 
2 
3 

7 

2 
5 

7 

5 

1 

318 

37 
28 
4 
15 
4 
4 
8 
1 

60 
30 

4 
26 
21 

9 

3 

1 

2 

SI 

12 

1 

4 

3 
1 

40 
4 

12 

3 
14 

64 

15 

5 

5 
1 

3 

1 
S 
8 

2 
39 

63 
3 
13 
10 

7 

12 
6 
1 

1,965 
% 

1 

1 

1 

1 

347 

SS 
34 
20 
3 
2 
2 
1 

41 
13 
2 
11 
10 
18 
5 
9 

4 

111 
19 
1 
1 

13 
1 

102 

S 

2;; 

10 
3S 

£6 

13 
10 

3 

13 

4 

l 
l 

2 

7,339 

175 

3 

7 
7 
2 

19 
,  91 

34 
8 
4 

44 

6 
38 

53 

1 

41 

4 

1,584 

MS 
181 
35 
115 
19 
3 

31 
1 

341 

218 
33 

184 
75 
48 
21 
10 
4 
10 

149 
27 
3 
2 
1 
15 
3 
122 
19 
33 
2 
49 

378 

96 
17 

53 

5 
9 
4 

3S 

35 

3 

18 

226 

173 
12 
37 
44 
40 

46 
33 
11 
5 

7,703 

7 

2 

987 

IBS 
158 
95 
20 
15 
10 
4 
1 

164 
69 
12 
56 
43 
52 
10 
30 
1 
7 

S88 

69 

2 

1 

3 

3S 
4 
319 
34 
108 
29 
.  104 

189 

7 
1 

5 

1 

59 

55 

4 

3 

120 

SS 
6 
1 
7 
5 

3 
1 

16,197 

411 

2 
10 
7 
3 

58 
236 
80 
15 

118 

16 
102 

156 
13 
4 

103 
14 

3,019 

480 
380 
81 
221 
57 
3 
94 
5 

547 
410 
54 
353 
68 
69 
15 
21 
13 
9 

165 
45 
6 
5 
4 

13 
2 
220 
26 
36 
6 

no 

192 
35 

6 
95 

5 
30 

7 

70 
01 

9 
28 
459 

59i 
33 
64 
67 
95 

3 
133 
53 
44 

4 

1,11 

o 

3 

7 

9 
1(1 

11 

11 

11 

15 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells 

16 

17 

1« 

10 

■>n 

941 

'1 

If 

00 

11 

■>1 

6 

'4 

1 

"o 

1 

"fi 

97 

1 

9R 

«t 

« 

3n 

8 

31 

3? 

a 

33 

* 

34 

« 

35 

36 

8 

37 

38 

. 

as 

Textile  Products 

m 

40 

i 

41 

4' 

. 

43 

; 

44 

Hosiery  and  knitted  goods 

% 

45 

Woollens  and  worsteds — yarn,  cloth... 

46 

32i 

47 

Hats  and  caps 

> 

48 

mi 

49 

Men's  furnishings — shirts,  neckwear 

4: 

50 

51 
5? 

Women's  clothing — skirts,  cloaks,  waists   (in- 
cluding children's  wear). 

Wood,  Pulp,  and  Paper  Products;  Printing,  Publish- 
ing, Engraving,  etc. 
Wood  Products 

HI 

m 
( 

53 

Boxes,  baskets,  and  barrels 

j 

54 

- 

55 

Furniture  (including  upholstering) 

i 

56 

- 

57 

Sawmill  products 

- 

68 

- 

59 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Si 

fiO 

ill 

Paper  products — boxes,  bags,  stationery 

5- 

m 

] 

63 

Printing,  publishing,  and  bookbinding 

IS! 

64 

Iron  and  Its  Products 

,« 

65 

Agricultural  implements  and  machinery  . 

f 

66 

m 

AutomobileB,  cycles,  and  aircraft 

Boilers,  engines,  and  machinery 

1 

68 
69 

Hardware  and  tools 

1 

70 

Railway  rolling  stock;  car  shops 

- 

71 

Sheet  metal  products 

- 

7? 

1 

73 

Wire  and  wire  goods 

- 

0)  Includes  age  not  stated. 

(2)  Includes  29  males  and  43  females,  14-15  yeara  of  ago! 

Note— Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   See  Introduction 
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TABLEAU  17.    Population  active,  agec  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  age  et  sexe,  pour  la  cite'  de 

Winnipeg,  1936 


35-44 
yrs. — ans 


3,065 


45-54 
yrs. — ans 


207 

22 

1 

1 


389 
4 
S 

10 

3 

5 

132 


2,006 


2,028 

305 

222 
30 

112 
65 


182 
37 

145 
20 
47 
6 
11 
12 
13 


7 

61 
6 

20 
5 
20 

459 

130 
10 

5 
56 
15 
32 

9 
35 
31 

4 

15 

279 

053 
28 
32 
42 

119 
6 

293 
21 
21 


55-64 
yrs. — ans 


8,811 
164 


128 


4S 


34 

2 
32 

45 

3 

24 
10 

1,087 

150 
110 
11 

46 
48 


in 

87 

2S 


356 
17 
11 
23 
39 


914 


65-69 
yrs. — ans 


35 


161 


40 


153 


70  yrs. 
and  over 


70  ans  et  plus 


M. 


472 
11 

1 


F. 


n 

2 

1 
2 
6 

2 
1 
1 


Industrie 


79 


Toutes  Industries. 


WINNIPEG 


Agriculture 

Apiculture 

Ferme  laitiere 

Culture  des  fleurs  et  graines — pepinieres. . 

Renardieres 

Culture  maraichere 

Culture  des  cereales 

Culture  mixte  et  generate,  n.a.e 

Aviculture 

Elevage 

Forets,  p6ehe  et  chasse 

Peche 

Abatage  et  transport  des  billots 

Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel. . 

Extraction  du  charbon 

Extraction  et  broyage  du  cuivre 

Extraction  et  broyage  de  Tor 

Carrieres,  graviereB;  puits  de  sel 

Manufactures 


Produits  vegetaux 

Produits  v6getaux  alimentaires 

Biscuits  et  confiserie.  .\ 

Pain  et  autres  produits  de  la  boulangerie  . . 

Moulins  a  farine  et  a  grain 

Mise  en  boite  des  fruits  et  legumes 

Liqueurs  et  breuvages  (sans  eaux  gazeuses) . 
Produits  du  caoutchouc 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires  — 

Beurre,  fromage  et  lait  condense. 

Abattoirs  et  salaisons 

Fourrures,  pelleteries,  poil  et  crin. . 
Cuir  et  produits  en  cuir 

Chaussures 

Ganterte 

Harnacherie  et  sellerie 

Tannerie 


Produits  textiles 

Produits  textiles — autres  que  le  vetement 

Auvents,  tentes  et  voiles 

Tapis,  paillassons  et  carpettes 

Teinturerie,  blanchisserie  et  finissage 

Bonneterie  et  tricots 

Laines  et  worsteds — files,  tissus 

Vehement — celui  sur  mesure  non  compris 

Chapeaux  et  casquettes 

Vehement  masculin — habits,  vestes 

Lingerie  pour  hommes — chemises,  cravates 

Vetement  feminin — robes,  jupes,  manteaux  (v£te 
ments  d'enfants  compris). 
Produils  du  bois,  de  la  pulpe  et  du  papier;  impression, 
edition,  gravure,  etc. 
Produits  du  bois 

Boites,  paniers  et  barils 

Voitures,  chariots  et  traineaux 

Meubles  (rembourrage  compris) 

Fortes,  chassis  et  produits  du  planage 

Produits  des  scieries 

Tournage  du  bois  et  articles  en  bois 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Produits  du  papier — boites,  sacs,  papeterie. . 

Pulpe  et  papier 

Lithographie  et  gravure 

Impression,  edition  et  reliure 


Fer  et  ses  produits 

Machinerie  et  instruments  agricoles 

Automobiles,  bicyclettes  et  avions 

Chaudieres,  moteurs  et  machinerie 

Produits  de  fonderie  et  de  [orge,  n.s.a 

Ferronnerie  et  outils 

Materiel  roulant  de  chemin  de  fer,  ateliers. 

Tolerie 

Fonderie,  cementation,  affinage,  laminage. . 
Fil  metallique  et  ses  produits 


f1)  Comprend  age  non  donne.  < 

00  Comprend  29  hommes  et  43  femmes,  14-15  ans. 

Nota—  Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 

62077—9 
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TABLE  17.  Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  age,  and  sex,  for  the  city  of 

Winnipeg,  19S6— Con. 


Industry 


All  ages 
Tous  ages 


T. 

M. 

0) 

C1) 

trr 

26S 

87 

86 

148 

130 

27 

24 

SS9 

498 

91 

82 

16 

15 

74 

74 

49 

45 

55 

55 

43 

41 

54 

54 

105 

92 

S48 

281 

35 

21 

106 

95 

109 

84 

469 

381 

45 

42 

189 

150 

73 

57 

573 

519 

573 

519 

5,591 

5,546 

4,634 

4,595 

953 

947 

13,163 

12,485 

78 

67 

699 

.  691 

972 

963 

988 

-  930 

123 

117 

8,567 

8,255 

441 

392 

399 

395 

179 

153 

491 

335 

85 

71 

21,182 

15,648 

14,108 

9, 70S 

488 

428 

198 

162 

136 

121 

47(i 

332 

236 

200 

311 

58 

612 

585 

-  494 

465 

456 

407 

135 

90 

166 

-  155 

166 

165 

47 

46 

70 

36 

172 

154 

166 

140 

155 

113 

5,620 

2,505 

1,373 

1,189 

325 

280 

173 

137 

15 

1$ 

54 

47 

452 

439 

141 

117 

39 

34 

100 

90 

19 

19 

57 

50 

1,256 

1,126 

14-17 
yrs. — ans 


18-19 

yrs. — ana 


F. 


20-24 
yrs. — ans 


M.    [    F 


WINNIPEG— Con. 

Manufacturing— Con. 

N  on-Ferrous  Metal  Products 

Brass  and  copper  products . . ; 

Electrical  apparatus 

Precious  metal  products 


w 


Non-Metallic  Mineral  Products 

Aerated  and  mineral  waters 

Asbestos  products. . . . 

Bricks  and  tile. . : 

Glass  and  its  products 

Illuminating  and  fuel  gas 

Lime,  plaster,  cement,  artificial  stone. 

Monurrental  stone  and  marble 

Petroleum  products 


Chemical  and  Allied  Products 

Medicinal  and  pharmaceutical  preparations. 

Paints,  pigments,  and  varniBhes 

Soaps  and  toilet  preparations 


Miscellaneous  Products 

Brooms,  brushes,  and  mops 

Mattresses 

Scientific  and  professional  equipment 


Electric  Light  and  Power 

Electric  light  and  power  production  and  diBtribu 
tion.  " 


Construction  (including  Carpentry,  Plumbing, 
Painting,  etc.). 

Building  and  structures 

Construction,  n.o.s 


Transportation  and  Communication  (not  in- 
cluding Postal  Service). 

Air  transportation 

Automobile  garages 

Cartage,  trucking,  and  haulage  service 

Electric  railways 

Express. 

Steam  railways 

Storage 

Taxicabs,  livery,  and  bus  service 

Telegraph  systems 

Telephone  systems 

Water  transportation 


Trade. 


Retail  Dealing 

Automobiles  and  accessories 

Books  and  stationery 

Boots  and  shoes 

Candy  and  confectionery 

Clothing  and  furnishings,  men's. 

Clothing  (including  millinery),  women's. 

Coal  and  wood 

Dairy  products 

Drugs  and  toilet  preparations 

Dry  goods , 

Electrical  supplies 

Filling  stations 

Flour  and  feed 

Flowers  and  seeds — florists 

Fruits  and  vegetables 

Furniture  and  house  furnishings 

Furs  and  fur  goods 

General  and  departmental 

Groceries 

Hardware  and  builders'  supplies 

Jewelry  and  art  goods 

Leather  goods . 

Liquors  and  beverages 

Meat,  poultry,  and  fish 

Musical  instruments 

Optical  goods 

Second-hand  goods 

Sporting  goods 

Tobacco  and  cigars 

Retail  dealing,  n.o.s 


678 


58 
6 

312 
49 
4 
26 

156 
14 

5,534 

4.40S 

60 

36 

15 

144 

36 

.    253 

27 

29 

49 

45 

11 

1 

1 

34 

18 

26 

42 

3,115 

184 

45 

36 

2 

7 

13 

24 

5 

10 

7 
130 


101 


S7S 
18 
14 
5 
13 
3 
2 
11 
10 
34 
2 
2 
7 
4 
1 


SO: 
5 
2 
2 
14 
2 


1 
4 
2 
2 
221 
18 
1 


414 

331 


14 

143 

153 

33 

2 

327 

50 

49 

24 

27 

9 


l.Hi 

40 

26 

19 

59 

2S 

10 

103 

45 

108 

13 

19 

34 

4 

7 

22 

11 

IS 

393 

252 

47 

20 

1 

2 

91 

17 

7 

11 

2 


1,580 
19 

8 

59 
10 
79 
6 
6 
19 
11 
5 


23 
7 
8 
12 
1,124 
76 
14 
13 
■i 

5 
5 
9 
4 
4 

3 

42 


(l)  Includes  age  not  stated. 

Note— Industries  with  fewer  than  10  persons  are  notpistcd  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduotio 
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TABLEAU  17.    Population  active,  Sgee  dc  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  age  et  sexe,  pour  la  cit£  dc 

Winnipeg,  1936 — suite 


35-44 
yrs. — ans 


45-54 
yrs. — ans 


1 
1 
1 
5 
319 
22 
5 
3 


21 


33 
14 
14 
5 

lie 

13 
2 

14 
13 
20 
14 
14 
19 


149 

149 


1,167 
222 

3,816 

4 
79 
186 
344 
46 
2,846 
86 
56 
23 
114 


1.9U 
81 
36 
18 

62 
40 

7 
128 
S9 
42 
22 
23 
20 

8 

5 
22 
40 
24 
531 
215 
49 
32 

5 
15 
91 
22 

6 
25 

7 

10 

240 


55-64 
yrs. — aas 


11. 


58 
1 
1 

3 

25 
1 

341 

273 
2 
4 

16 
3 

36 
2 
1 
1 
4 
1 


1 
1 
3 
4 

164 
10 
2 
2 

1 
2 
2 
1 
3 

1 
6 


731 
139 

2,108 

4 
14 
81 
159 
18 
1,703 
52 

6 
15 
44 

8 

1,744 

1,016 

38 

20 

S 

35 
24 


5 
19 
20 

9 

246 

121 

41 

15 

2 

8 
43 
13 


147 


65-69 
yrs. — ans 


M. 


126 
16 


3 

12 

20 

1 

157 
5 
4 


70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 


M. 


13 


WINNIPEG— suite 

Manufactures— fin 

Produits  des  metaux  nonferreux 

Produits  du  cuivre  et  du  bronze. .   . 

Apparels  electriques 

Produits  des  metaux  precieux 


Industrie 


Produits  des  mitallo'ides 

Eaux  gazeuses  et  minerales 

Produits  de  l'amiante 

Briques  et  tuiles 

Verre  et  ses  produits 

Gaz  d'eclairage  et  de  chauffage 

Chaux,  pl&tre,  ciment,  pierre  artificielle. 

Monuments  de  pierre  ou  marbre 

Produits  du  petrole 


Produits  chimiques  et  derivis 

Preparations  medicinales  et  pharmaceutiques. 

Peintures,  pigments  et  vernis 

Savons  et  preparations  de  toilette 


Produits  divers 

Bala's,  brosses  et  vadrouilles 

Matelas 

Outillage  scientifique  et  professionnel. 


Eclairage  et  energie  electriques 

Production    et  distribution    de   1'eclairage  et  de 
l'energie  electriques. 

Construction  (charpenterle,  plomberle,  peinture, 
etc.,  compris). 

Construction  et  charpentes 

Construction,  n.a.e 


Transports  et  communications  (service  postal  non 
compris). 

Aviation 

Garages  d'automobile 

Charroyage.  camionnage  et  roulage 

Tramways  electriques 

Messageries 

Chemins  de  fer 

Entreposage 

Taxis,  livraison  et  autobus 

Telegraphie 

Telephonie 

Transport  par  eau 


Commerce. 


Detail 

Automobiles  et  accessoires 

Librairie 

Chaussures 

Bonbons  et  confiseries 

Vetement  et  lingerie  (hommes) 

Vetement  (y  compris  modes)  femmes 

Bois  et  charbon 

Produits  laitiers 

Drogues  et  preparations  de  toilette 

Marchandises  seches 

Fournitures  electriques 

Postes  d'essence 

Farine  et  grains 

Fleurs  et  graines — fleuristes 

Fruits  et  legumes 

Meubles  et  garnitures  de  maison 

Fourrures  et  pelleteries 

Magasin  general  ou  a  rayons 

Epicerie 

Ferronnerie  et  fournitures  de  constructeur. 

Bijoux  et  objets  d'art 

Articles  en  cuir 

Liqueurs  et  breuvages 

Viande,  volaille  et  poisson 

Instruments  de  musique 

Articles  d'optique 

Objets  usages 

Articles  de  sport 

Tabacs  et  cigares 

Commerce  de  detail,  n.a.6 


(l)  Comprend  age  non  donne. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous* 
groupes.    Voir  introduction. 
62077— (i 
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TABLE  17.  Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  age,  and  sex,  for  the  city  of 

Winnipeg,  1936—  Con. 


65 


WINNIPEG— Con. 

Trade— Con. 

Wholesale  Dealing • 

Clothing  and  dry  goods 

Drugs 

Grain  brokers,  dealers 

Groceries 

Hardware 

Leather  goods 

Lumber 

Stationery  and  office  supplies 

Tobacco  products 

Wholesale  dealing,  n.o.s.;  commission  agencies, 
commercial  brokers,and  importing  and  exporting. 

Wholesale-Retail  Dealing 


Finance,  Insurance. . . 

Banking 

Insurance 

Investment  and  loan. 
Real  estate 


Industry 


Service. 


Professional  Service 

Accountancy  and  actuarial  practice 

Applied  science 

Art  and  music  (including  commercial  art) . . 

Associations — industrial  and  trade 

Education 

Health 

Law 

Literature,  journalism,  and  library  service. 

Religion 

Social  welfare  and  charity  organizations  — 


Public  Administration,  n.e.s.(2). 
Federal  and  Provincial 

National  defence 

Police  service 

Postal  service 

Other  departments 

Municipal 

Fire  department 

Police 

Water  service 

Other  departments 

Other 

Foreign  government  service, . 


Recreational  Service 

Billiard  halls  and  sporting  clubs.. 
Theatres  and  theatre  agencies 


Custom  and  Repair 

Automobile  repair  service 

Blacksmithing , 

Boot  and  shoe  repairing 

Custom  tailoring— dressmaking,  millinery. 

Dyeing,  cleaning,  and  pressing 

Electrical  repair  service 

Laundries;  laundering , 

Watch  and  jewelry  repairing 


Business  Service 

Advertising  agencies 

Auctioneering  and  valuing. 


Personal  Service 

Barber  and  hairdressing  shopB. . . 
Hotels,  restaurants,  and  taverns. , 

Lodging  and  boarding  houses 

Photographers'  shops 

Private  domestic  service 

Undertaking  establishments 


Unspecified. 


All  ages 
Tous  ages 


T. 

M. 

« 

(') 

7,065 

5,937 

451 

368 

193 

136 

1.33C 

1,064 

714 

584 

637 

530 

66 

51 

144 

123 

252 

191 

108 

91 

3,170 

2,799 

9 

8 

4,052 

3,742 

894 

625 

2,022 

1,282 

756 

553 

3S0 

282 

88,564 

14,643 

7,241 

8,0/3 

275 

248 

108 

93 

472 

256 

70 

45 

2,280 

756 

2,554 

748 

611 

382 

63 

26 

421 

313 

361 

127 

1,074 

4.448 

2,339 

1,857 

188 

185 

114 

108 

515 

499 

1,522 

1,065 

2,715 

2.577 

309 

309 

2SS 

286 

123 

121 

1,995 

1,861 

20 

14 

20 

14 

SOS 

6S8 

403 

363 

399 

275 

3,296 

2,526 

656 

647 

124 

124 

293 

291 

749 

364 

406 

262 

141 

139 

623 

397 

67 

65 

379 

285 

19S 

163 

27 

27 

11,773 

S.7S4 

972 

606 

3,065 

1,794 

2,203 

944 

125 

90 

5,106 

156 

40 

37 

1,436 

1,393 

57 
266 
130 
107 
15 
21 
61 
17 
371 


1,310 

269 

740 
203 


13,921 

4. 

27 

15 

216 

25 

1,524 

1,806 

229 

37 

108 

234 


482 
3 
6 
16 

457 
13S 

2 

2 

134 


18  J, 
40 
124 


2 

385 

144 

2 

226 


35 


8,039 

466 

1,271 

1,259 

35 

4,950 

3 

43 


14-17 
yrs. — ans 


55 


5 

4 

1 

491 

19 


451 
13 
25 
8 
2 
(')  402 


18-19 
yrs. — ans 


137 
13 
5 
18 
19 


28 


184 
2 

17 
1 
11 
121 
13 

4 
14 

IS 
14 


I, Oil 
48 
116 
20 
2 
S34 


20-24 
yrs. — ans 


29 
163 
87 
53 
7 
15 
25 
13 
335 


149 
84 

11 

1,234 

151 
33 
11 
49 


51 
14 

7 
7 
19 

115 
100 
24 
20 
16 
40 
115 
6 
17 
4 


119 
52 
67 


117 
6 
11 
22 
57 
30 
IS 
5 

se 

20 
4 

S19 

27 
1S7 
39 
14 
22 
1 

151 


F. 


24 

19 
57 
49 
26 
7 
4 
20 
6 
116 


302 

25 

209 
41 
27 

4,375 


7 

57 

4 

200 

757 

78 

6 

15 

59 

127 
92 

1 
7 
84 

34 


34 

1 
1 

76 
12 
64 

231 
5 


1,711 

175 

460 

76 

18 

1,977 


25-34 
yrs.— am 


1,52$ 
76 
36 
324 
160 
111 
15 


7S3 
213 

372 
157 
41 

S.351 

671 
75 


SIS 
326 
59 
50 
45 
172 
482 
85 
63 
12 
322 
7 
7 

201 
120 

SI 

714 
261 
18 
78 
SI 
90 
61 
61 
10 


59 
1 

S67 
144 
473 
134 
26 
40 


C1)  Includes  age  not  stated. 

(»)  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified 
elsewhere.    Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. 
(3)  Includes  39  females,  14-15  years  of  age. 
Note— Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   See  Introduction. 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,  1936 


133 


TABLEAU  17.    Population  active,  agec  de  U  ans  et  plus,  par  Industrie  age  et  sexe,  pour  la  eiU  de 

Winnipeg,  1936— fin 


35-44 
yTS. — ans 


219 
73 
92 
39 

15 

1,730 

743 

2 

2 

26 

6 

398 

180 

41 

15 


45-54 
yrs. — ans 


M. 


7SS 

48 

123 

2-18 

2 

319 

2 


1,577 

85 

17 

205 

142 

152 

11 

46 

39 

II 


578 
129 

248 
107 


3,775 


53 
21 

32 
20 
194 
186 
97 
2 
91 
30 


35 
11 

220 
342 
826 
101 
113 
47 
565 
2 
2 


637 
62 
3D 
70 
97 
35 
14 

141 
18 

61 

22 


134 

434 

242 

15 

32 

7 

275 


55-64 
yrs.— ans 


US 

3 
3 

17 

4 

243 

109 

24 

4 

12 


701 
15 
71 
345 
1 
257 
1 


7*7 
57 
17 

108 
71 
78 
9 
17 
28 
5 

337 


14S 


2,196 

497 
29 
20 
21 
8 
129 
125 
65 
3 

74 
20 

799 

3L7 
13 
8 

71 
235 
471 
25 
27 
31 
38-v 
1 
1 

67 
39 
18 

$a« 

21 
30 
35 
73 
15 
3 

77 
15 


14 
7 

614 
43 

ISti 
2211 


152 


F. 


65-69 
yrs. — ans 


1 

14 

104 

53 

2 

1 


44- 

5 

32 

253 

2 

14S 


in 

10 

14 
11 
22 


in 

11 

1 

3 

1 
29 
23 
11 

2 
26 

3 

81 

30 


3 
3 

41 
4 
2 
7 
7 
2 

7 
2 

4 
l 
l 

119 
2 
31 
72 
3 
3 
2 

24 


70  yrs. 
and  over 

70  ans  et  plus 


M. 


104 

1 

4 

60 


Industrie 


WINNIPEG— fin 

Commerce— fin 

Gros 

Vetement  et  nouveautes .' ...'.....'.'....'.[ 

Drogues 

Courtiers  en  grain,  negotiants '.'.'.'..'.'.'..'. 

Epicerie " . . " 

Ferronnerie .'...'.'. 

Articles  en  cuir .'...'.'.'.'.. 

Bois  d'eeuvre 

Papeterie  et  articles  de  bureau '. 

Produits  du  tabac .I.'..".",'.'.'.'.'...'. 

Commerce  du  gros,  n.a.e.;  agents  a  commission, 
courtiers,  importateurs  et  exportateurs. 

Demi-gros 


Finance,  assurance 13 

Banque .'.'.'.'...'.'..  14 

Assurance '..'.'..  15 

Placements  et  prets 16 

Immeuble 17 

Service 


Service  professional 

Comptabilite  et  service  d'actuaire 

Science  appliquee 

Art  et  musique  (art  commercial  compris). . . 

Associations  industrielles  et  de  metier 

Enseignement 

Sante 

Droit ...',', 

Litterature,  journalisme,  bibliotheconomie.. 

Religion 

CEuvres  sociales  et  de  charite 


Administration  publique,  n.s.a.  (2) 

Federate  et  provinciate 

D6fense  nationale 

Service  de  police 

Service  des  postes 

Autres  services 

Municipale 

Incendies 

Police 

Aqueduc 

Autres  services 

Autres 

Service  des  gouvernements  etrangers. . 


Amusements 

Salons  de  billard  et  clubs  sportifs. . 
Theatres  et  agences  theatrales 


Travail  sur  commande  et  reparations . . . . 

Reparations  d'automobiles 

Forge 

R6paration  de  chaussures 

Vetement  sur  mesure,  robes,  modes. . . 
Teinturerie,  nettoyage  et  pressage. . . . 

Reparation  d'appareils  electriques 

Buanderies,  blanchisseries 

Reparation  d'horloges  et  de  montres. , 


Service  commercial 

Agences  de  publicite 

Encanteurs  et  evaluateurs. . 


Service  personnel 

Boutiques  de  barbier  et  coiffeur 

Hdtels,  restaurants  et  tavernes 

Maisons  de  logement  ou  de  pension. . 

Ateliers  de  photographe 

Service  domestique  prive 

Etablissements  funeraires 


Non  speciflees. 


12 


0)  Comprend  age  non  donne. 

(2)  Des  services  comme  ceux  de  l'Hygiene,  de  l'lnstruction  publique,  etc.,  administres  par  des  organismes  tant  particuliers  que 
m  IPttt  classes  ailleurs.    II  n'y  a  que  les  services  de  l'administration  publique  qui  figurent  sous  cette  rubrique. 
I1)  Comprend  39  femmes,  14-15  ans. 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  18.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  for  the  cities  of  Brandon 

and  St.  Boniface,  1936 
TABLEAU  18.    Population  active,  agce  de  14  ans  et  plus,  par  industrie  et  sexe,  pour  les  cites  de  Brandon 

ct  St-Boniface,  1936 


Industry — Industrie 


Brandon 


F. 


St.  Boniface 


M. 


AU  industries— Toutcs  industries 

Agriculture 

Dairy  farming — Ferme  laitiere 

Flowers  and  seeds — nurseries — Fleurs  et  graines — pepinieres 

Gardening — truck  farming — Culture  maratchere 

Grain  growing — Culture  des  cereales 

Mixed  and  general  farming,  n.o.s. — Culture  mixte  et  generale,  n.a.e 

Poultry  raising — Aviculture 

Stock  raising — Elevage 


Forestry,  Fishing,  and  Trapping— Forets,  pcchc  et  chasse. 

Forestry  and  logging — Abatage  et  transport  des  billots 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells- 
et  de  sel 


Mines,  carrieres,  puits  d'huile 


Manufacturing — Manufactures . 


Vegetable  Products — Produits  vtgetaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  aliment  aires 

Bakery  products — Produits  de  la  boulangerie 

Biscuits  and  confectionery — Biscuits  et  confiserie 

Flour  and  grain  milling — Moulins  a  farine  et  a  grain. 

Liquors,  beverages — Liqueurs  et  breuvages 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Butter  and  cheese — Beurre  et  fromage 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons . 
Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir. . 


Textile  Products — Produits  textiles 

Textile  Products — not  Clothing — Produits  textiles — autres  que  le  vetement 
Clothing — not  Custom  Tailoring — Vetement — celui  sur  mesure  non  compris 

Men's  clothing — Vetement  mascuiin 

Men's  furnishings — Lingerie  pour  hommes 


Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  etc. — Produits  du  boi. 

et  du  papier;  impression,  edition,  gravure,  etc 

Wood  Products — Produits  du  bois 

Boxes,  baskets,  and  barrels — Boites,  paniers  et  barils 

Furniture — Meubles . . 

Planing  mill  products — Produits  du  planage 

Sawmill  products — Produits  des  scieries 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products — Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Paper  Products — Produits  du  oapier 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  edition  et  reliure. . . 

Iron  and  Its  Products — Fer  et  ses  produits 

Agricultural  implements — Instruments  agricoles 

Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  moteurs,  machinerie 

Foundry  products,  n.e.s. — Produits  de  fonderie,  n.s.a 

Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Sheet  metal  products — Tdlerie 

Smelting,  refining,  rolling — Fonderie,  affinage,  laminage 

N on-Ferrous  Metal  Products — Produits  des  mHaux  non  ferreux 

Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  melallo'ides 

Aerated  and  mineral  waters — Eaux  gazeuses  et  minerales 

Bricks  and  tile — Briques  et  tuiles 

Monumental  stone,  marble — Monuments  de  pierre,  marbre 

Petroleum  products — Produits  du  petrole 

Chemical  and  A  Hied  Products — Produits  cliimiqves  et  derives  

Paints,  pigments,  varnishes — Peintures,  pigments,  vernis 

Miscellaneous  Products — Produits  divers. 


Electric  Light  and  Power— Eclairage  et  encrgie  elcctriques 

Electric  light  and  power  production  and  distribution— Production  et 

distribution  de  l'eclairage  et  de  l'energie  6Iectriques 

Construction 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Construction,  n.o.s. — Construction,  n.a.e 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communications 

Automobile  garages — Garages  d'automobile 

Cartage  and  trucking — Charroyage  et  enmionnage ...I... 

Electric  railways — Tramways  elcctriques 

Express — Messagcries 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage — Entreposage 

Taxicabs,  livery,  bus  service— Taxis,  livraison.  autobus 

Telegraph  systems — Telegraphic 

Telephone  systems — Telephonie [ . . 


5,341 


16 
51 
135 
57 


101 
24 

2t; 


4 

13 

43 

338 

26C 
72 

1,031 

109 

100 

21 

67S 
20 
20 
17 
48 


4,026 


14 
50 

135 
55 


4 
111 

40 
335 

263 
72 

99(i 
105 


20 
676 
20 
29 
17 
23 


1,315 


5,922 


201 

61 


1,168 

189 

146 

32 

14 

83 

43 

27.5 

265 

39 

226 


135 
107 
58 
12 
23 
13 
30 
25 
96 


12 
42 
117 

29 
17 

11 

H 

13 
IS 
16 

s: 

3S 
19 
30 


375 

314 
61 

;o.i 

72 
49 
41 

421 
31 
29 
IS 
20 


4,334 
196 


1,022 

m 

124 


7 
79 
39 

2.(5 
235 
34 
201 
6 


11 
4 
1 

no 

107 
5S 
12 
23 
13 
23 
19 
79 


375 

314 
61 

665 

71 

49 


39S 
27 
29 
16 
13 


Introduction"*18*"68  W'th  '""^  than  !°  persona  ar0  not  listed  but  aro  '"eluded  in  the  group  and  sub-group  totals.  See 

Nota— Les  industries  ayant  moins  do  10  porsonnes  no  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaui  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  18.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  for  the  cities  of  Brandon 

and  St.  Boniface,  1936— Con. 
TABLEAU  18.    Population  active,  age"e  dc  14  ans  et  plus,  par  industrie  et  sexe,  pour  les  cite"s  de  Brandon 

et  St-Boniface,  1936— fin 


Industry — Industrie 


Trade— Commerce 

Retail  Dealing— Ddtail 

Automobiles  and  accessories— Automobiles  et  accessoires 

Books  and  stationery— Librairie 

Boots  and  shoes— Chan ssures 

Candy  and  confectionery — Bonbons  et  confiseries 

Clothing,  men's— Vetement  (hommes) 

Clothing,  women's— Vetement  (femmes) 

Coal  and  wood— Bois  et  charbon 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Drugs— Drogues 

Dry  goods — Marchandises  seches 

Filling  stations — Postes  d'essence 

Flowers  and  seeds — florists — Fleurs  et  graines — fleuristes 

Furniture,  house  furnishings— Meubles,  garnitures  de  maison. . 

Furs  and  fur  goods — Fourrures  et  pelleteries 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  &  rayons 

Groceries— Epicene 

Hardware— Ferronnerie 

Jewelry  and  art  goods — Bijoux  et  objets  d'art 

Meat,  poultry,  and  fish— Viande,  volaille  et  poisson 

Musical  instruments — Instruments  de  musique 

Retail  dealing,  n.o.s.— Commerce  de  detail,  n.a.6 


Wholesale  Dealing— Gros .' 

Grain  brokers,  dealers — Courtiers  en  grain,  negociants. 

Groceries — Epicene. 

Hardware — Ferronnerie 

Lumber — Bois  d'eeuvre 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.6 — 

Wholesale-Retail  Dealing— Demi-gros 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance 

Banking — Banque 

Insurance — Assurance 

Investment  and  loan — Placements  et  pr£ts. 
Real  estate — Immeuble 

Service 


.Professional  Service — Service  professional 

Applied  science — Science  appliquee 

Art  and  music — Art  et  musique 

Education — Enseignement 

Health— Sant6 

Law — Droit 

Religion 

Social  welfare  organizations — CEuvres  sociales 

Public  Administration,  n.e.s.(})—  Administration  publique,  n.s.a.O). 
Federal  and  Provincial— F6derale  et  prpvinciale 

Police  service — Service  de  police 

Postal  service — Service  des  postes 

Other  departments — Autres  services 

Municipal — Municipale 

Fire  department — Incendies 

Police 

Water  service — Aqueduc 

Other  departments — Autres  services 


Recreational  Service — Amusements 

Billiard  halls,  sporting  rlubs— Salons  de  billard,  clubs  sportifs. 

Theatres,  theatre  agencies— Theatres,  agences  th^atrales 

Cvstnm  and  Repair — Travail  sitr  commande  et  reparations 

Automobile  repair  service— Reparations  d' automobiles 

Boot  and  shoe  repairing — Reparation  de  chaussures 

Custom  tailoring— Vehement  sur  mesure 

Dyeing,  cleaning,  pressing— Teinturerie,  nettoyage,  pressage — 

Laundries;  laundering — Buanderies,  blanchisseries 

Business  Service — Service  commercial 


Personal  Service — Service  personnel - 

Barber  shops,  hairdressing — Boutiques  de  barbier,  coiffeur. 

Hotels,  restaurants,  taverns — Hotels,  restaurants,  tavernes. 

Lodging  houses — Maisons  de  logement. 

-    Private  domestic  service — Service  domestique  prive 

Unspecified— Non  specifices 


Brandon 


M. 


1,003 

7SS 
39 
17 
17 
39 
22 
17 
liS 
30 
26 
20 
18 
20 
13 
10 
79 

122 
38 
10 
42 
10 
57 


50 
29 

167 
/ 

162 

47 
8S 
16 
11 

,926 

7S5 

30 

185 
465 
30 
35 
20 

m 

130 
17 
58 
49 

146 
22 
15 
11 


1 69 
28 
23 
40 
10 
34 


640 
60 

184 
62 

3U 


35 
7 
15 
31 
.'" 
3 
54 
26 
20 


12 

4 

29 

106 


43 
26 

138 
1 

124 

38 
62 
14 
10 

948 

335 


"178 

20 

32 

8 

ill 
119 

15 
5li 
42 
138 
22 
14 
11 
91 

31 

17 
14 

137 
28 
23 
25 

7 

20 


179 
32 

107 
18 
.   1 

172 


234 

181 
4 
10 
2 
8 
2 
14 
11 
4 


-y, 

2 
1 

978 

450 

13 
119 
287 

10 


St.  Boniface 


14 
S 

461 
2S 
77 
44 

310 


1,161 

79« 
21 


25 


261 
84 
22 


64 

369 
63 
25 
27 
24 

207 


187 
47 
91 
29 

20 

1,960 


177 
490 
22 
191 
123 

24« 
136 

45 
86 
110 
22 

10 


34 

14 

169 
32 
17 


54 
120 


196 
107 


926 

5S7 
17 


122 
66 

20 

32 

61 

339 
56 
19 
24 
23 

196 


62 

21 
14 

856 

29S 
8 
12 
83 

102 
12 


110 

42 
69 
106 
22 
16 

61 

41 


117 
32 
17 
12 


161 
34 

78 

31 

1 

106 


(>)  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified 
elsewhere.  Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head— Des  services  comme  ceux  de  I  Hygiene, 
I'lnstruction  publique,  etc.,  administres  par  des  organismes  tant  particuliers  que  publics  sont  classes  ailleurs.  II  n  y  a  que  les 
services  de  l'administration  publique  qui  figurent  sous  cette  rubrique. 

Note— Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See 
Introduction. 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  19.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  birthplace,  and  sex,  1936 


6 

2 

Industry 

All 
countries 

Tous 
pays 

Canada 

British 
Isles  and 
Posses- 
sions 

lies  Bri- 
tanniques 

et 
Possessions 

United 
States 

Etats-Unis 

Central 
Europe 

Europe 
centrale 

Eas 

Eur 

n.e 

Eur 

orien 

n.s 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

1 

PROVINCE 

« 

224,009 

99,576 

168 

2,859 

164 

223 

24 

1,977 

34,710 

57,429 

247 

1,773 

6,101 

1,387 
1,585 
3,129 

3,181 

48 

1,429 

1,225 

221 

17,430 

t,W 

1,941 

248 

985 

608 

22 

475 

24 

7 

1,864 

2,274 

731 

36 

1,504 

259 

331 

65 

69 

83 

72 

889 

212 
29 
24 
12 
50 
38 

677 
76 

162 
29 

274 

4,478 

1,726 

25 

204 

45,811 

1,831 

7 

96 

6 

2 

72 

440 

1,147 

26 

35 

81 

52 

2 

27 

32 

1 
5 
18 
1 

3,152 

m 

406 
215 
59 
52 
20 
27 
8 
3 

483 

239 

88 

1 

146 

101 

143 

20 

85 

10 

19 

1,195 

185 

8 

4 

8 

87 

9 

1,010 

75 

321 

125 

334 

684 

28 

8 

125,796 

64,037 

102 

1,623 

77 

144 

21 

863 

23,721 

36,180 

128 

1,176 

5,117 

1,158 
1,003 
2,956 

1,603 

12 
664 
676 

99 

7,520 

981 
780 
122 
371 
226 

15 
183 

14 
4 

1,270 

1,041 

432 

24 

584 

104 

125 

30 

34 

30 

19 

S4i 

112 

13 

10 

5 

29 

31 

230 

29 

76 

13 

70 

2,266 

820 
13 
121 

34,832 

870 

7 

47 

4 

1 

30 

211 

536 

12 

22 

80 

52 
1 

27 

29 

1 
4 

17 
1 

2,072 

536 

310 

176 

43 

33 

17 

18 

5 

3 

339 

200 

77 

1 

120 

49 

90 

17 

47 

9 

13 

6S8 

118 

4 

3 

6 

56 

6 

540 

42 

163 

90 

157 

471 

21 

6 

13,107 

10,820 

18 

356 

48 

36 

2 

321 

4,062 

5,678 

65 

234 

153 

32 
95 
26 

461 

14 
220 
158 

27 

4,603 

722 

600 

62 

340 

186 

1 

112 

8 

2 

SSS 
477 
163 

6 
308 

7 
49 

8 

9 
16 

5 

94 

48 

11 

4 

4 

4 

4 

46 

1 

12 

6 

17 

1,101 

247 

1 

19 

5,554 

202 

6 
1 
1 

3 

80 

103 

4 

4 

1 

1 

1 

1 

351 

46 
41 
12 
11 
16 
1 
4 
1 

41 

24 

9 

14 
7 

10 
1 
4 
1 
3 

78 
IS 
1 
1 
1 
7 
<> 

60 
3 
17 
14 
11 

128 
4 
1 

6,728 

2,950 

8 
71 

3 
10 

40 

1,132 

1,630 

1 

55 

103 

28 
43 
32 

170 

1 
97 
53 

2 

479 

59 
44 

9 
18 
14 

1 
15 

60 

51 

18 

2 

31 

2 

7 

1 

1 

3 

2 

SO 
5 

2 
1 

15 
3 
1 
o 

4 

m 

56 
5 

1,135 

57 

4 

22 
29 
2 

1 

1 

65 

13 
11 
7 
1 
1 

1 
1 

9 
4 
1 

3 
2 
3 

3 

to 

1 

19 
1 
2 
3 

10 

19 

5,778 

2,464 

6 

80 
8 
2 

76 

678 

1,558 

9 

47 

92 

7 

77 
8 

236 

3 

196 

25 

5 

655 

103 
56 

4 
21 
23 

2 
46 

1 

179 

144 

12 

2 

130 

10 

25 

7 

3 

6 

7 

27 
6 

1 

1 

2 

21 

1 
9 
2 

4 

138 

87 
1 

417 
61 

2 

5 

13 

39 

1 

1 

39 

1 
1 

1 

9 
1 

1 

4 
4 

3 

19 
5 

1 
2 
1 
14 
2 
5 
1 
4 

7 

2,604 
996 

29 

2 

48 

124 

781 

3 

9 

52 

6 

30 
16 

113 

2 
47 
52 
10 

291 

40 
31 
1 

18 
11 

9 

75 

47 

1 

46 
15 
13 
2 
1 
1 
7 

87 
4 

3 

1 

33 
4 
7 
2 

12 

46 
29 
4 

i 

■\ 

A 

1 

6 

7 

8 
q 

Gardening — truck  farming 

10 

11 

1? 

n 

14 

IS 

16 

17 
IS 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells 

1Q 

9(1 

?1 

Ri> 

n 

24 

?,5 

26 

VI 

'8 

29 

an 

Liquors,  beverages  (not  aerated  waters) . . . 

31 

3? 

13 

34 

Butter,  cheese,  and  condensed  milk  . . . 

35 

36 

Slaughtering  and  meat  packing 

37 

Fur  dressing,  fur  and  hair 

38 

Leather  and  Leather  Products 

39 

Boots  and  shoes 

40 

41 

Harness  and  9addlery 

4? 

43 

44 

Textile  Products — not  Clothing 

45 

Awnings,  tents,  and  sails 

46 

Carpets,  mats,  and  rugs 

47 

Dyeing,  bleaching,  and  finishing 

48 

49 

Woollens  and  worsteds — yarn,  cloth 

si; 

Clothing — not  Custom  Tailoring 

51 

52 

Men's  clothing — suits,  coats 

53 

Men's  furnishings — shirts,  neckwear. .   . 

54 

55 

56 

Women's  clothing — skirts,  cloaks,  waists  (in- 
cluding children's  wear). 

Wood,  Pulp,  and  Paper  Products;  Printing,  Pub- 
lishing, Engraving,  etc. 
Wood  Products 

57 

Boats  and  canoes 

58 

Boxes,  baskets,  and  barrels 

t1)  Includes  birthplace  not  stated. 

Note— Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   See 
Introduction. 
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TABLEAU  19.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  lieu  de  naissance  et  sexe,  1936 


Poland 
Pologne 


Russia 
Russie 


Scandin- 


Scandi- 
navie 


F. 


Other 
Europe 

Autre 
Europe 


Asia 
Asie 


Other 
Autre 


Industrie 


1,47? 

389 
19 


30 

50 

2S9 


262 

M 
19 
4 
1 

1 

2 


185 
10 
1 


175 
10 
54 


PROVINCE 


8,514 

3,695 

24 

99 

4 

3 

1 

66 

1,436 

I, 

19 

50 

44 

10 

28 

6 


159 
116 
23 
13 
46 
2 
41 
2 


1,307 


1  <;9 
19 
3 
4 


150 
24 


106 
1 
13 


1S6 

29 

1 


159 
15 


4,792 

1,895 

1 

135 

5 


22 

428 

1,162 


251 

127 
62 
62 


95 
157 
16 


45 

25 

1 

19 

1 

1 


505 


US 

87 1 

7 

ir 


1,048 

4 

166 

5 

9 

205 
652 
960 
10 
37 


315 


316 


1,100 

53 

8 


Tonics  industries. 


Agriculture 

Apiculture 

Ferme  laitiere 

Culture  des  fieurs  et  graines — pepinieres. . 

Renardieres 

Culture  des  fruits 

Culture  maraichere 

Culture  des  eereales 

Culture  mixte  et  generale,  n.a.e 

Aviculture 

Elevage 


Forets,  peche  et  chasse 

Peche 

Abatage  et  transport  des  billots. 
Chasse 


Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel. . 

Enaction  du  charbon 

Extraction  et  broyage  du  cuivre 

Extraction  et  broyage  de  l'or 

Carrieres,  gravieres;  puits  de  sel 


Manufactures 


Produits  ve'jetaux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Biscuits  et  confiserie 

Pain  et  autres  produits  de  la  boulangerie. . . 

Moulins  a  farine  et  a  grain 

Mise  en  boite  des  fruits  et  legumes 

Liqueurs  et  breuvages  (sans  eaux  gazeuses). 

Produits  du  caoutchouc 

Tabacs,  cigares  et  cigarettes 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Beurre,  fromage  et  lait  condense 

Saurisserie  et  mise  en  boite  du  poisson. . 

Abattoirs  et  salaisons 

Fourrures,  pelleteries,  poil  et  crin 

Cuir  et  produits  en  cuir 

Chaussures 

Ganterie 

Harnacherie  et  sellerie 

Tannerie 


Produits  textiles 

Produits  textiles — autres  que  le  vetement 

Auvents,  tentes  et  voiles 

Tapis,  paillassons  et  carpettes 

Teinturerie,  blanchisserie  et  finissage 

Bonneterie  et  tricots 

Laines  et  worsteds — files,  tissus 

Vetement — celui  sur  mesure  non  compris 

Chapeaux  et  casquettes 

Vehement  masculin— habits,  vestes... 

Lingerie  pour  hommes — chemises,  cravates 

Vetement  f^minin — robes,  jupes,  manteaux  (vSte- 
ments  d  enfants  compris). 

Produits  du  bois,  de  la  pulpe  et  du  papier;  impression, 
edition,  gravure,  etc. 

Produits  du  bois 

Embarcations  et  canots 

Boites,  paniers  et  barils 


f1)  Comprend  lieu  de  naissance  non  donne. 

Nota—  Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
aous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  19.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  birthplace,  and  sex, 

1936— Con. 


Industry 


All 
countries 


Tous 
pays 


Canada 


British 
Isles  and 
Posses- 
sions 

lies  Bri- 
tanniques 

et 
Possessions 


M. 


United 
States 


Etats-Unis 


F. 


Central 
Europe 

Europe 
centrale 


Europe 
orientale, 


PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Wood,  Pulp,  and  Paper  Products;  Printing,  Pub 

li-tkin1',  Engraving,  etc. — Con. 
Wood  Products — Con. 

Carriages,  wagons,  and  sleighs 

Furniture  (including  upholstering) 

Sash,  door,  and  planing  mill  products 

Sawmill  products 

Wood  turning  and  wooden  ware 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Paper  products — boxes,  bags,  stationery 

Pulp  and  paper 

Lithographing  and  engraving 

Printing,  publishing,  and  bookbinding 


Iron  and  Its  Products 

Agricultural  implements  and  machinery. 

Automobiles,  cycles,  and  aircraft 

Boilerr ,  engines,  and  machinery 

Foundry  products  and  forgings,  n.e.s 

Hardware  and  tools 

Railway  rolling  stock;  car  shops 

Sheet  metal  products 

Smelting,  converting,  refining,  rolling — 
Wire  and  wire  goods 


35    Chemical  and  Allied  Products 

Explosives,  ammunition,  and  matches 

37      Medicinal  and  pharmaceutical  preparations.. 

Paints,  pigments,  and  varnishes 

Soaps  and  toilet  preparations 


N on-Ferrous  Metal  Products 

Brass  and  copper  products 

Electrical  apparatus 

Non-ferrous  smelting  and  refining. 
Precious  metal  products 


Non-Metallic  Mineral  Products 

Aerated  and  mineral  waters 

Asbestos  products 

Bricks  and  tile 

Glass  and  its  products 

Illuminating  and  fuel  gas 

Lime  plaster,  cement,  artificial  stone. 

Monumental  stone  and  marble 

Petroleum  products 


Miscpllaneovs  Products 

Brooms,  brushes,  and  mops 

Mattresses 

Scientific  and  professional  equipment. , 


Electric  Light  and  Power 

Electric  light  and  power  production  and  dis> 
tribution. 

Construction  (Including  Carpentry,  Plumb- 
ing, Painting,  etc.). 

Building  and  structures. 

Shipbuilding 

Construction,  n.o.s 


Transportation    and    Communication    (not 
including  Postal  Service). 

Air  transportation 

Automobile  garages 

Cartage,  trucking,  and  haulage  service 


o 


34 

373 
149 
785 
48 

542 

2-;s 

294 

97 

2,113 

4,530 
201 
302 
i  09 
613 
22 

1,853 

202 

394 

18 


110 

174 


0O7 
113 
17 
100 
(il 
78 
156 
121 
1S3 

416 
29 
25 

147 

107 

105 
47 

191 
78 

960 

'11,(1 


10,588 

8,219 

15 

2,354 

24,543 

125 
1,636 
2,377 


10 
2 
4 

1711 

159 

17 

18 

462 

96 
22 
9 
22 
17 
3 
2 
3 
12 


1,232 

12 
23 

16 


11 
136 

70 
433 

14 
316 
135 
1S1 

48 
1,082 

1,831 
98 

154 
227 
191 

12 
4118 
114 
178 

13 

176 
36 
89 
34 

12 

S99 
70 

8 
47 
25 

8 
62 
52 
92 

ill 
19 
1 2 
75 
51 

m 

29 

82 

41 

439 

439 


4,574 

3,376 

10 

1, 

10,716 

79 
1,151 

1,588 


121 

107 
14 
16 

317 

n 

18 
6 

17 
14 


925 

10 
19 
15 


74 
16 
9(i 
54 
42 
39 
723 

1,566 
38 
87 
92 
153 
6 
930 
29 
80 


104 
32 

45 
14 


2,361 

1,952 

5 

407 

7,821 

39 

271 
427 


302 

235 

67 

916 


40 


359 

286 
73 
687 

1 

24 
41 


f1)  Includes  birthplace  not  stated. 


Note — Industries  with  iewer  than  10  persons  are  hot  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   Sm 
Introduction. 
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TABLEAU  19.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  lieu  de  naissance  et  sexe, 

1936— suite 


Poland 
Pologne 


M.         F 


Russia 
Russie 


31 

7 

22 

16 

6 

1 

82 

16B 
11 
10 
14 


516 

454 
62 
505 


Scandin- 
avia 


Scandi- 


681 

GOO 
81 
396 


Other 
Europe 

Autre 
Europe 


107 
3 
1 
11 


Asia 
Asie 


3 

" 

3 
6 

5 

: 

7 

2 

- 

1 
1 

- 

e 

i 

2 

: 

8 
8 

1 

1 

%U 

1 

201 

" 

33 

1 

332 

4 

21 

" 

Other 
Autre 


PBOVINCE-suite 

Manufactures— fin 

Produits  dv  bois,  de  la  pulpe  et  du  papier;  impression. 

edition,  gravure,  etc. — fin 
Produits  du  hois — fin 

Voitures,  chariots  et  traineaux 

Meubles  (rembourrage  compris) 

Portes,  chassis  et  produits  du  planage 

Produits  des  scieries .   

Tournage  du  bois  et  articles  en  bois 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Produits  du  papier — boites,  sacs,  papeterie 

Pulpe  et  papier 

Lithographie  et  gravure 

Impression,  edition  et  reliure 


Industrie 


Fer  et  ses  produits 

Machinerie  et  instruments  agricoles 

Automobiles,  bicyclettes  et  avions 

Chaudieres,  moteurs  et  machinerie 

Produits  de  fonderie  et  de  forge,  n.s.a 

Ferronnerie  et  outils 

Materiel  roulant  de  chemin  de  fer,  ateliers. . 

T61erie 

Fonderie,  cementation,  affinage,  laminage. . 
Fil  mEtallique  et  ses  produits 


Produits  des  metaux  non  ferreux 

Produits  du  cuivre  et  du  bronze 

Appareils  electriques 

Fonderie  et  affinage  des  metaux  non  ferreux. 
Produits  des  m6taux  precieux 


Produits  des  metallo'ides 

Eaux  gazeuses  et  mineYales 

Produits  de  l'amiante 

Briques  et  tuiles 

Verre  et  ses  produits 

Gaz  d'eclairage  et  de  chauffage 

Chaux,  platre,  ciment,  pierre  artificielle. . 

Monuments  de  pierre  ou  marbre 

Produits  du  petrole 


Produits  chimiqnes  et  dSrives 

Explosifs,  munitions  et  allumettes 

Preparations  m6dicinales  et  pharmaceutiques. . . 

Peintures,  pigments  et  vemis 

Savons  et  preparations  de  toilette 


Produits  divers 

Balais,  brosses  et  vadrouilles 

Matelas 

Outillage  scientifique  et  professionnel. 


Eclairage  et  energie  electriques 

Production  et  distribution  de  l'6clairage  et  de 
1' Energie  Electriques. 

Construction  (charpenterie,  plomberle,  pein- 
tare,  etc.,  compris). 

Construction  et  charpentes 

Construction  navale 

Construction,  n.a.6 


Transports  et  communications  (service  postal 
non  compris). 

Aviation 

Garages  d'automobile 

Charroyage,  camionnage  et  roulage 


C1)  Comprend  lieu  de  naissance  non  donne\ 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  19.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  birthplace,  and  sex, 

1936— Con. 


62 


Industry 


PROVINCE— Con. 

Transportation    and    Communication    (not 
including  Postal  Service)— Con. 

Electric  railways '. 

Express 

Steam  railways 

Storage 

Taxicabs,  livery,  and  bus  service 

Telegraph  systems. 

Telephone  systems 

Water  transportation 

Trade 

Retail  Dealing 

Automobiles  and  accessories 

Books  and  stationery 

Boots  and  shoes 

Candy  and  confectionery 

Clothing  and  furnishings,  men's 

Clothing  (including  millinery),  women's 

Coal  and  wood 

Dairy  products , 

Drugs  and  toilet  preparations 

Dry  goods 

Electrical  supplies 

Filling  stations 

Flour  and  feed 

Flowers  and  seedB — florists 

Fruits  and  vegetables 

Furniture  and  house  furnishings 

Furs  and  fur  goods 

General  and  departmental 

Groceries 

Hardware  and  builders'  supplies 

Jewelry  and  art  goods 

Leather  goods 

Liquors  and  beverages 

Meat,  poultry,  and  fish 

Musical  instruments 

Optical  goods 

Second-hand  goods 

Sporting  goods 

Tobacco  and  cigars 

Retail  dealing,  n.o.s 

Wholesale  Dealing 

Clothing  and  dry  goods 

Drugs 

Grain  brokers,  dealers 

Groceries 

Hardware 

Leather  goods 

Lumber 

Stationery  and  office  supplies 

Tobacco  products 

Wholesale  dealing,  n.o.s.;  commission   agen 

cies,   commercial    brokers,   and    importing 

and  exporting. 

Wholesale-Retail  Dealing 

Finance,  Insurance 

Banking 

Insurance 

Investment  and  loan 

Real  estate 

(l)  Includes  birthplace  not  stated. 


All 
countries 


Tous 
pays 


M. 


(») 


1,361 

193 

15.805 

1,176 
566 
248 
628 
282 


26,117 

17,959 
640 

218 
159 
640 
295 
70 
970 
805 
657 
160 
191 


57 

1S4 

225 

137 

5.262 

2.077 

850 

224 

39 

74 

970 

150 

49 

115 

28 

77 

2,184 

8,146 
427 
176 

1,377 
805 
752 
66 
192 
234 
129 


4,110 

1,168 

1,873 

695 

374 


67 

7 

380 

58 

6 

32 

583 

17 


7,538 

6,180 

71 

59 

19 

242 

42 

332 

51 

50 

84 

97 

17 

1 

3 

51 

28 

29 

52 

4,223 

321 

83 

52 

3 

II 

19 

32 

6 

13 


l.sse 

93 

64 

294 

175 

134 

19 

24 

74 


1,624 

343 

922 
243 
116 


Canada. 


313 
97 
,638 
736 
349 
155 
328 
188 


9,744 

461 

123 

94 

291 

151 

37 

521 

311 

510 

76 

119 

251 

43 

33 

50 

116 

70 

2.720 

1,067 

585 

126 

20 

20 

495 

98 

33 

25 

14 

43 

1,235 


211 
109 
844 

422 
420 
39 
96 
133 
74 
.120 


2,618 

761 

1,188 

459 

210 


54 

5 

232 

43 

6 

25 

477 

14 


5,519 

.',,678 
60 
43 
18 

180 
29 

22S 

44 

40 

66 

66 

11 

1 

2 

44 

24 

24 

41 

3.213 

229 
71 
34 
2 
11 
14 
29 


6 
135 

1,040 

66 

47 

231 

134 

96 

14 

16 

61 

16 

359 


263 
737 
192 


British 
Isles  and 


sions 

lies  Bri- 
tanniques 

et  _ 
Possessions 


M. 


750 

83 

5,442 

264 

119 
68 

269 
45 


6,513 

4.294 

115 

47 

35 

170 

52 

6 

133 

296 

77 

32 

55 

70 

8 

20 

14 

71 

18 

1,729 

355 

178 

44 

14 

48 

254 

37 

12 

5 

9 

24 


1.144 

103 

49 

40- 

254 

264 

20 

44 

SO 

35 

993 


1,150 

355 
516 
1S7 
92 


12 

1 

120 

10 


1,267 


l.Oil 
10 


778 
28 


2 
26 

240 
15 
14 
54 
2S 
28 
5 


271 

68 
152 
35 

10 


United 
States 


Etats-Unis 


M.        F. 


20 
9 
597 
62 
27 
16 
18 
12 


819 

459 
31 
6 
3 
15 
7 
3 
17 
14 
15 
1 
5 
16 
2 

4 

11 

2 

111 

42 

25 


3  if: 
S 
9 
86 
27 
30 

14 
11 

5 

170 


124 

25 
50 
29 
20 


171 

147 
2 


Central 
Europe 

Europe 
centrale 


387 


Note — Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   See 
Introduction. 
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TABLEAU  19.    Population  active,  agee  dc  11  ans  et  plus,  par  industrie,  lieu  dc  naissance  et  sexc, 

1936— suite 


Poland 
Pologne 

Russia 
Russie 

Scandin- 
avia 

Scandi- 
navie 

Other 
Europe 

Autre 
Europe 

Asia 
Asie 

Other 
Autre 

Industrie 

6 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

101 

4 

2 

1 

71 

K 
1 

2 

1 
7 

3 

26 
16 

1 

3 

11 
2 

2 
1 

6 

4 

3 

1 

20 

1 

359 

20 
9 
2 
1 
2 

1,646 

i.m 

15 

13 
17 
40 
48 
12 
62 
46 
24 
24 
5 
7 
19 

32 

13 

17 

228 

248 

15 

17 

1 

60 

4 

39 

1 

4 

173 

t,m 

65 
2 
13 
50 
6 
2 
6 
3 
8 
307 

64 

1 
48 

5 
10 

1 
_2 

175 

111 
1 

7 
2 
25 
3 
5 
2 
5 

2 
1 
2 
47 
38 
1 
1 

2 

2 

1 
5 

23 
5 
1 
2 
6 
3 

2 
4 

10 

5 
3 

2 

32 

1 

250 

28 

14 
2 
1 

17 

282 

198 
6 
1 

8 
2 
2 
16 
19 

2 

4 

2 

66 
18 
6 

8 

1 

17 
2 

2 

1 

15 

84 
4 
2 

11 
6 
3 

3 

1 
54 

38 

8 
15 

3 
12 

3 
3 

43 

40 

1 
3 

2 
2 

29 
1 

2 

S 

1 
1 

1 

8 
3 
2 
2 
1 

17 

254 
7 
5 

408 

SSI 

2 

41 
3 
1 
15 
44 
1 
3 

4 
3 

2 

45 
1 
2 
50 
39 
6 
3 

2 
14 

1 
1 

48 

77 
4 
1 
7 
5 
2 

4 
2 

52 

39 

6 
14 
5 
4 

2 
2 
39 

5 
2 
2 

2 

1 

13 
5 
2 
1 

1 
5 

4 

1 

7 
1 
5 
1 

12 
3 

88 

76 

1 
1 

12 

2 

3 

6 

5 
1 
1 

11 
23 

8 

12 

2 
1 

1 

8 

1 

1 

2 

» 

2 

9 
1 

12 

8 

1 

2 
1 

1 

3 

4 

1 
3 

7 
3 
1 

2 
1 

2 

2 

2 

PKOTINCE-suito 

Transports  et  communications  (service  postal 
non  compris)— fin 

1 

1 

2,445 

1 

36 

21 

is 

1 

Telegraphie 

6 

9 

Telephonie 

7 

S 

1,37? 

Commerce 

q 

U09S 

Detail 

1ft 

6 

11 

10 

1» 

5 

11 

36 

14 

15 

IB 

6 

IS 

140 

17 

57 

18 

11 

19 

12 

91) 

1 

'1 

4 

99 

9 

9? 

- 

94 

18 

°5 

6 

9fi 

9 

97 

248 

* 

200 

oq 

21 

1 

Ferronnerie  et  fournitures  de  construeteur 

30 
31 

2 

39 

2 

1? 

63 

34 

2 

35 

1 

30 

32 

37 

1 

IS 

1 

30 

176 

m 

Commerce  de  detail,  n.a.6 

40 
41 

17 

49 

2 

43 

5 

14 

23 

45 

16 
4 

Ferronnerie 

46 

47 

17 

41 

-      1 

49 

3 
193 

I 

Produits  du  tabac 

Commerce  du  gros,  n.a.e.;  agents  a  commission, 
courtiers,  importateurs  et  exportateurs. 

50 
51 

43 

7 
21 

Finance,  assurance 

Banque 

53 
54 
55 

- 

56 

15 

57 

P)  Comprend  lieu  de  naisaance  non  donne. 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaus  des  groupes  el 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  19.    Gainfully  occupied,  H  years  of  age  and  over,  by  industry,  birthplace,  and  sex, 

1936— Con. 


Industry 


All 
countries 


Tous 
pays 


Canada 


British 
Isles  and 
Posses- 
sions 

lies  Bri- 

tanniques 

et 


United 

States 


Etats-Unis 


Central 
Europe 

Europe 
centrale 


PROVINCE-Con. 


Service. 


Professional  Service 

Accountancy  and  actuarial  practice 

Applied  science 

Art  and  music  (including  commercial  art).. . 

Associations — industrial  and  trade 

Education 

Health 

Law 

Literature,  journalism,  and  library  service. . 

Religion 

Social  welfare  and  charity  organizations 


Public  Administration,  n.e.s.f2). 
Federal  and  Provincial 

National  defence 

Police  Bervice.    

Postal  service 

Other  departments 

Municipal 

Fire  department 

Police 

Water  service 

Other  departments 

Other  

Foreign  government  service. . 


Recreational  Service 

Billiard  halls  and  sporting  clubs. 
Theatres  and  theatre  agencies. . . 


Custom  and  Repair 

Automobile  repair  service 

Blacksmithing 

Boot  and  shoe  repairing 

Custom  tailoring — dressmaking,  millinery. . 

Dyeing,  cleaning,  and  pressing 

Electrical  repair  service 

Laundries;  laundering 

Watch  and  jewelry  repairing 


Business  Service 

Advertising  agencies 

Auctioneering  and  valuing. 


Personal  Service 

Barber  and  hairdressing  ehops. . . 
Hotels,  restaurants,  and  taverns. 
Lodging  and  boarding  houses. . . . 

Photographers'  shor  s 

Private  domestic  service 

Undertaking  establishments 


Unspecified. 


(') 
27,151 

6,818 

287 

155 

370 

58 

2,375 

1, 
633 
39 
091 
236 

7,717 

4,052 
643 
239 

1,21/ 

1, 

3,684 
390 
409 
162 

2,723 
21 
21 

1,110 
1l\ 


6, 

1,41. 
780 
584 
498 
311 
233 
540 
121 

S79 

47 

1,998 

1,014 

2,976 

1,168 

145 

255 

97 

1,252 


30,143 

9,935 

34 

23 

373 

3. 

4,376 

3,678 

347 

39 

499 

527 


737 
5 

1 
Hi. 
56: 

221 


80 

102 


597 
164 


304 
2 


106 

40 


17,807 

710 

2,164 

1.527 

46 

13.277 

4 

57 


12,186 

I 

157 

97 

18: 

22 

1.471 

1,043 

455 

19 

431 

13- 

S,M 

1 

338 

1.3 

475 

956 

1,227 

142 

129 

47 

909 

2 

2 

6S7 
390 
237 


965 
347 
86 
99 
130 
136 


SI  3 
110 
26 

I, S01 

531 

1,017 

378 

73 

11- 

75 

2,469 


23,716 


25 

17 

306 

21 

3.731 

3,099 

294 

33 


742 

575 
3 
7 

137 

42 

167 


m 

61 
133 


2 
371 
117 


lS,66i 

573 

1,662 

730 

33 

10,616 


8,202 

1,761 
118 

4. 
119 

34 
577 
397 
110 

13 
270 


S.ilS 

I," 
290 
105 
67b 
885 

1.457 
230 
251 
53 
9-3 
2 


218 

SO 


209 

17 
74 
95 
68 
59 
SS 
24 

111 

60 
IS 


137 
696 

5S5 
38 


607 


3,183 


331 

347 

41 

5 

37 

67 

180 

13. 

1 

20 

111 
47 


1.9S2 

71 

249 

3S5 

6 

1.20. 


m 

65 
5 
6 

16 


49 
11 

11 

u 

24 
20 

ISi 

60 

1 
6 
7 
6 
6 
2 


181 
58 
81 
25 
5 


761 

312 


12 
'  2 
155 
87 
4 
1 
30 
21 


SS4 

25 

43 

74 

1 

23S 


18S 
45 
SS 
IS 
4 
10 


'  0)  Includes  birthplace  not  stated. 

(2)  Such  serviceB  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified 
elsewhere.    Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. 

Note — Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See 
Introduction. 
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TABLEAU  19.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  lieu  dc  naissance  et  sexc, 
1  1936— fin 


Poland 
Pologne 


8,057 


2 
1 
8 
20 

CI  3 
3 
2 
51 

557 
2 
■2 

S7 
37 

20 


101 
250 
131 
35 
6 
25 
13 

17 
10 

1 

439 

104 
240 


740 


BBS 

7 

101 

12S 

316 
1 


Russia 
Russie 


S58 


4 
4 
13 

101 
47 
2.5 
1 
53 


1 06 
23 
4 

10 
9 
82 

1 
2 

79 
1 
1 

BS 
11 
14 

321 
37 
46 
53 
87 
33 
7 
9 
18 


3 
1 

W 

47 
52 

22 
13 
2 


Scandin- 
avia 


Scandi- 
navie 


4 
493 


447 


106 

44 

1 

1 

11 

31 

62 

2 

6 

2 

52 


17 
12 
5 

I0S 

32 

26 

12 

6 

1 

5 

2 

8 


129 

29 

37 

50 

3 

6 

1 


F. 


Other 
Europe 

Autre 
Europe 


13 

29 

58 

1 

163 


107 

26 

20 

18 

15 

7 

3 

7 

3 


108 
14 
2 
3 


Asia 
Asie 


921 

10 


31  i 
2 


3 

4 

305 


SS7 

7 

550 

10 

1 
19 


Other 
Autre 


Service. 


Industrie 


PROVINCE—  fin 


Service  professionnel 

Comptabilite  et  service  d'actuaire 

Science  appliquee 

Art  et  musique  (art  commercial  compris) . . . 

Associations  industrielles  et  de  metier 

Enseignement 

Sante 

Droit 

Litterature,  journalisme,  bibliothecbnomie. 

Religion '.':'. . . . : 

(Euvres  sociales  et  de  charite 


Administration  publique,  n.s.a.{2) 

Federale  et  provinciale 

Defense  nationale 

Service  de  police 

Service  des  postes 

Autres  services 

Municipale 

Incendies 

Police 

Aqueduc 

Autres  services 

Autres 

Service  des  gouvernements  etrangers. 


Amusements 

Salons  de  billard  et  clubs  sportifs. 
Theatres  et  agences  theatrales 


Travail  sur  commande  et  reparations . . . . 

Reparations  d'automobiles 

Forge 

Reparation  de  chaussures 

Vetement  sur  mesure,  robes,  modes.. 
Teinturerie,  nettoyage  et  pressage. . . . 

Reparation  d'appareils  electriques 

Buanderies,  blanchisseries 

Reparation  d'horloges  et  de  montres. 


Service  commercial 

Agences  de  publicity 

Encanteurs  et  evaluateurs. 


Service  personnel 

Boutiques  de  barbier  et  coiffeur — 

Hotels,  restaurants  et  tavernes 

Maisons  de  logement  ou  de  pension. , 

Ateliers  de  photographe 

Service  domestique  prive 

Etablissements  f uneraires 


Non  speciflees. 


0)  Comprend  lieu  de  naissance  non  donne. 

(!)  Des  services  comme  ceux  de  l'Hygiene,  de  l'Instruction  publique,  etc.,  administres  par  des  organismes  tant  particuliers  que 
publics  sont  classes  ailleurs.    II  n'y  a  que  les  services  de  l'administration  publique  qui  figurent  sous  cette  rubrique. 

Noia— Les  industries  ayaht  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et. 
Bous-grpupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  20.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  status,  and  sex,  1936 
TABLEAU  20.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  status  et  sexe,  1936 


Industry — Industrie 


Employer 
Employeur 


U. 


Own 
account 


Propre 
compte 


M. 


Wage- 
earner 


Employe 


M. 


No  pay 
Non  pay£ 


M. 


PROVINCE 

All  Industries— Toutcs  industries 


Agriculture 

Bee  keeping — Apiculture 

Dairy  farming — Ferme  laitiere 

Flowers  and  seeds — nurseries — Fleurs  et  graines — p6pinieres 

Fox  farming — Renardieres 

Fruit  farming — Culture  des  fruits 

Gardening — truck  farming — Culture  maraichere 

Grain  growing — Culture  des  cereales 

Mixed  and  general  farming,  n.o.s. — Culture  mixte  et  generale,  n.a.e. . . 

Poultry  raising — Aviculture 

Stock  raising — Elevage 


Forestry,  Fishing,  and  Trapping— Forets,  peche  et  chasse. 

Fishing— Peche 

Forestry  and  logging — Abatage  et  transport  des  billots 

Hunting  and  trapping— Chasse 


Mining,   Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrKres,  puits 

d'buile  et  dc  sel 

Coal  mining — Extraction  du  charbon 

Copper  mining  and  milling — Extraction  et  broyage  du  cuivre 

Gold  mining  and  milling — Extraction  et  broyage  de  l'or 

Quarries,  gravel  pits — Carrieres,  gravieres 


Manufacturing— Manufactures. 


Vegetable  Products — Produits  vegetaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires 

Bakery  products — Produits  de  la  boulangerie 

Biscuits  and  confectionery — Biscuits  et  confiserie 

Flour  and  grain  milling — Moulins  a  farine  et  a  grain 

Fruit,  vegetable  canning — Mise  en  boite  des  fruits,  legumes. 

Liquors,  beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Rubber  products — Produits  du  caoutchouc 

Tobacco,  cigars,  and  cigarettes — Tabacs,  cigares  et  cigarettes.. 

Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Butter  and  cheese — Beurre  et  fromage 

Fish  curing,  packing — Saurisserie  et  mise  en  boite  du  poisson. 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Fur  dressing,  fur  and  hair — Fourrures,  pelleteries,  poil  et  crin 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Boots  and  shoes — Chaussures 

Gloves — Ganterie 

Harness  and  saddlery — Harnacherie  et  sellerie 

Tanning — Tannerie 


Textile  Products — Produits  textiles 

Textile  Products — not  Clothing— Produits  textiles— autres  que  le  vete- 

ment 

Awnings,  tents,  and  sails — Auvents,  tentes  et  voiles 

Carpets,  mats,  and  rugs — Tapis,  paillassons  et  carpettes 

Dyeing  and  finishing — Teinturerie  et  finissage 

Hosiery  and  knitted  goods — Bonneterie  et  tricots 

Woollens  and  worsteds — Laines  et  worsteds 

Clothing — not  Custom  Tailoring — Vetement— celui  sur  mesure  non 

compris  

Hats  and  caps — Chapeaux  et  casquettes [ 

Men's  clothing — Vetement  masculin [[[ 

Men's  furnishings — Lingerie  pour  hommes .' 

Women's  clothing — Vetement  feminin '.'.'.['. 


Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  etc. — Produits  du 

bois  et  du  papier;  impression,  Edition,  gravure,  etc 

Wood  Products — Produits  du  bois 

Boats  and  canoes — Embarcations  et  canots 

Boxes,  baskets,  and  barrels— Boites,  paniers  et  barils '..'..WW. 


41,181 


35,606 

28 

858 

21 

30 

8 

442 

13,350 

20,305 

42 

521 

399 
97 


mo 

77 
1 


1,593 


1,351 

1 

45 


18 

402 

853 

7 

25 


,729    3,799 


16,575 

111 

506 

29 

73 

5 

763 

4,279 

10,213 

136 

459 

3,874 

718 

309 

2,847 


239 


184 
98 
5 


156 

6 

20 


19,934 

21 

761 

111 

11.5 

9 

442 

8,578 

9,508 

50 

339 

1,652 

517 

1,107 

28 


2,931 

48 

1.426 

1,122 

218 


16,324 

2.BSI 

1,780 

917 

225 

552 

19 

472 

23 

6 

1,739 

2,214 

686 

34 

1,492 

230 

295 

58 

67 

7S 

57 


190 
25 
23 
12 
44 
34 

599 
53 

144 
25 

260 


4.071 

1,538 

19 

192 


38,468 


82 


m 

396 
57 

214 
50 
19 
27 


478 
237 

87 

1 

145 

99 
142 

20 

85 


1S3 
8 
4 
8 

S7 


1,005 

71 

320 

125 

334 


674 
26 


29,160 

27,461 

8 

734 

3 

5 

2 

330 

8,503 

17,403 

19 

4.54 

276 

55 
76 
145 


2,951 


Note— Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  inoluded  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaui  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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"'""pABLB  20.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  status,  and  sex,  1936— Con. 
:i(> WS  TABLEAU  20.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  status  et  sexc,  1936 — suite 


Industry — Industrie 


PEOVINCE-Con.— suite 

^i'llinufacturing-Con.— Manufactures-fin 

W,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  etc. -Con. — Pro- 
J        duils  du  bois  et  du  papier;  impression,  edition,  gravure,  etc. — fin 
fid  Wood  Products-Con. — Produits  du  bois-fin 

Carriages,  wagons,  sleighs — Voitures,  chariots,  traineaux 

Furniture — Meubles , 

Planing  mill  products— Produits  du  planage 

Sawmill  products — Produits  des  scieries 

Wood  turning — Tournage  du  bois 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products — Pulpe,  papier  et  produits  du  papier. 

Paper  products — Produits  du  papier 

-1  'ii'f     Pulp  and  paper — Pulpe  et  papier 

1    I!  Lithographing  and  engraving — Lithographie  et  gravure 


W  Printing,  publishing,  and  bookbinding — impression,  edition  et  reliure. 

U'on  and  Its  Products — Fer  et  ses  produits 

^  Agricultural  implements — Instruments  agricoles 

^Automobiles,  cycles,  aircraft — Automobiles,  bicyclettes,  avions 

It'  Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  moteurs,  macidnerie 

Foundry  products,  n.e.s. — Produits  de  fonderie,  n.s.a 

)  Hardware  and  tools — Ferronnerie  et  outils 

!  Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

■  Sheet  metal  products — Tolerie 

•  Smelting,  refining,  rolling — Fonderie,  affinage,  laminage 

];  Wire  and  wire  goods — Fil  metallique  et  ses  produits 


■Ferrous  Metal  Products — Produits  des  metaux  non  ferreux 

Brass  and  copper  products — Produits  du  cuivre  et  du  bronze. . 

Electrical  apparatus — Appareils  61ectriques 

Precious  metal  products — Produits  des  metaux  precieux 

Smelting  and  refining — Fonderie  et  affinage 


on-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  metallo'ides 

Aerated  and  mineral  waters — Eaux  gazeuses  et  minerales. . . 

Asbestos  products — Produits  de  l'amiante 

Bricks  and  tile — Briques  et  tuiles 

Glass  and  its  products — Verre  et  ses  produits 

Illuminating  and  fuel  gas — Gaz  d'eclairage  et  de  chauffage.. 

Lime,  plaster,  cement — Chaux,  platre,  ciment 

Monumental  stone,  marble — Monuments  de  pierre,  marbre. . 
Petroleum  products — Produits  du  petrole 


hemical  and  Allied  Products — Produits  chimiques  et  derives 

-    Explosives  and  matches — Explosifs  et  allumettes 

-I  Medicinal  preparations — Preparations  medicinales 

I  Paints,  pigments,  varnishes — Peintures,  pigments,  vernis  — 
li  Soaps,  toilet  preparations — Savons,  preparations  de  toilette. 
f 

.  |  liscellaneous  Products — Produits  divers 

]|  Brooms,  brushes,  and  mops — Balais,  brosses  et  vadrouilles. . 
■  j  Mattresses — Matelas 

{  Scientific  equipment — Outillage  scientifique 


Mtric  Light  and  Power— Eclairage  et  energie  electriques 

i   Electric  light  and  power  production  and  distribution — Production 
-I      et  distribution  de  l'eclairage  et  de  l'energie  electriques 

I  instruction 

!    Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Ii    Shipbuilding — Construction  navale 

I :  Construction,  n.o.s. — Construction,  n.a.e 


transportation  and  Communication— Transports  ct  communica- 

ll  f    tlons 

.!  f  Air  transportation — Aviation 

.  I  Automobile  garages — Garages  d'automobile 

I  f  Cartage  and  trucking — Charroyage  et  camionnage 

:  Electric  railways — Tramways  electriques 

if    Express — Messageries 

lj  i  Steam  railways — Chemins  de  fer 

.|  I  Storage— Entreposage .' 


Employer 
Employeur 


M. 


7 

1 

5 

110 


1 
2 

5 

42 

3 
6 

1 

1 

703 

616 

87 


113 

166 


Own 
account 

Propre 
compte 


1,831 

1,785 


1,089 
1 

81 


Wage- 
earner 

Employe 
a  gages 


29 

292 
138 
725 

41 
534 
241 
293 

85 
1,915 

4,S99 
196 

292 
347 
600 

18 

1,853 

187 

393 

17 

374 

107 
IliS 
22 


8SS 
101 

14 
105 

61 
78 

156 
90 

179 

S96 
29 

21 
145 
100 


45 
188 

57 

959 

959 

7,930 

5,694 

15 

2,221 


23,038 
124 
1,425 
1,238 
1,361 
193 
15,805 
1,166 


10 
2 

4 

176 

159 

17 

17 

455 


1,237 

12 

21 
16 
67 
7 
3S0 
58 


No  pay 
Non  paye 


M. 


134 

124 


Note—  Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 
Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 


:6* 


^Coupes.   Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  20.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  status,  and  sex,  1936 
TABLEAU  29.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  status  et  sexe,  1936 


Industry — Industrie 


Employer 
Employeur 


M. 


Own 
account 


Propre 
compte 


M. 


Wage- 
earner 

Employe 


No  pay 
Non  paye 


M. 


PROVINCE 

All  industries— Toutcs  industries 


Agriculture 

Bee  keeping — Apiculture 

Dairy  farming — Ferine  laitiere 

Flowers  and  seeds — nurseries — Fleurs  et  graines — pepinieres 

Fox  farming — Renardieres 

Fruit  farming — Culture  des  fruits 

Gardening — truck  farming — Culture  maraichere 

Grain  growing — Culture  des  cereales 

Mixed  and  general  farming,  n.o.s. — Culture  mixte  et  generale,  n.a.e.. 

Poultry  raising — Aviculture 

Stock  raising— Elevage 


Forestry,  Fishing,  and  Trapping— Forets,  pec  he  et  c  basse. 

Fishing — Peche 

Forestry  and  logging — Abatage  et  transport  des  billots 

Hunting  and  trapping— Chasse 


41,181 


35,606 

28 

858 

21 

30 

8 

442 

13,350 

20,305 

42 

521 

399 
97 


Mining.   Quarrying,  Oil  and   Salt  Wells— Mines,  carrieres,  puits 

d'huile  et  dc  sel 

Coal  mining — Extraction  du  charbon 

Copper  mining  and  milling — Extraction  et  broyage  du  cuivre 

Gold  mining  and  milling — Extraction  et  broyage  de  l'or 

Quarries,  gravel  pits — Carrieres,  gravieres 


Manufacturing— Manufactures. 


Vegetable  Products — Produits  vegelaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires 

Bakery  products — Produits  de  la  boulangerie 

Biscuits  and  confectionery — Biscuits  et  confiserie 

Flour  and  grain  milling — Moulins  a  farine  et  a  grain 

Fruit,  vegetable  canning — Mise  en  boite  des  fruits,  legumes, . . 

Liquors,  beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Rubber  products — Produits  du  caoutchouc 

Tobacco,  cigars,  and  cigarettes — Tabacs,  cigares  et  cigarettes. . . 

Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Butter  and  cheese — Beurre  et  fromage 

Fish  curing,  packing — Saurisserie  et  mise  en  boite  du  poisson. 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Fur  dressing,  fur  and  hair — Fourrures,  pelleteries,  poil  et  crin 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Boots  and  shoes — Chaussures 

Gloves — Ganterie 

Harness  and  saddlery — Harnacherie  et  sellerie 

Tanning — Tannerie 


Textile  Products — Produits  textiles 

Textile  Products — not  Clothing — Produits  textiles — autres  que  le  vete- 

ment 

Awnings,  tents,  and  sails — Auvents,  tentes  et  voiles 

Carpets,  mats,  and  rugs — Tapis,  paillassons  et  carpettes 

Dyeing  and  finishing — Teinturerie  et  finissage 

Hosiery  and  knitted  goods — Bonneterie  et  tricots 

Woollens  and  worsteds — Laines  et  worsteds 

Clothing — not  Custom  Tailoring — Vetement — celui  sur  mesure  non 

compris  

Hats  and  caps — Chapeaux  et  casquettes 

Men's  clothing — Vetement  masculin 

Men's  furnishings — Lingerie  pour  hommes 

Women's  clothing — Vetement  feminin 


Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  etc. — Produits  du 

bois  el  du  papier;  impression,  Sdition,  gravure,  etc 

Wood  Products — Produits  du  bois 

Boats  and  canoes — Embarcations  et  canotB 

Boxes,  baskets,  and  barrels — Boites,  paniers  et  barils 


10 


soo 

77 
1 


1,351 

1 
45 


18 

402 

853 

7 

25 


33,739 


16,575 

111 

506 

29 

73 

5 

763 

4,279 

10,213 

136 

459 

3,874 

718 

309 

2,847 


239 


m 


3,799 


156 


25 


119,939 


19,934 

21 

761 

111 

115 

9 

442 

8,578 

9,508 

50 

339 

1,653 

517 

1,107 

28 


3,931 

48 

1,426 

1,122 

218 


38,168 


29,160 


27,461 

8 

734 

3 

5 

2 

330 

8,503 

17,403 

19 

454 


276 

7  55 
2  76 
145 


16,334    3,114 


2, SSI 

1,780 

917 

225 

552 

19 

472 

23 

6 

1,739 

2,214 

686 

34 

1,492 

230 

295 

58 

67 

7S 

57 

m 

190 
25 
23 
12 
44 
34 

599 
53 
144 

25 
260 


4,07* 

1,538 

19 

192 


4H 
396 
57 
214 
50 
19 
27 


478 
237 

87 

1 

145 

99 
142 

20 

85 


1,188 


1,005 
71 

320 
125 
334 


674 
26 


Note — Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sotts- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  20.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  status,  and  sex,  1936— Con. 
TABLEAU  20.    Population  active,  Sg6e  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  status  et  sexc,  1936— suite 


Industry — Industri  e 


-Pro- 


PROVINCE-Con.— suite 

Vanufacturing-Con.— Manufactures-fin 

Wood,  Paver  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  etc.-Con.- 

duits  du  bois  et  du  papier;  impression,  Edition,  gravure,  etc. — fin 
Wood  Products-Con. — Produits  du  bois-fin 

Carriages,  wagons,  sleighs — Voitures,  chariots,  tratneaux 

Furniture — Meubles 

Planing  mill  products— Produits  du  planage 

Sawmill  products — Produits  des  scieries 

Wood  turning — Tournage  du  bois 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products — Pulpe,  papier  et  produits  du  papier. 

Paper  products— Produits  du  papier 

Pulp  and  paper— Pulpe  et  papier 

Lithographing  and  engraving — Lithographie  et  gravure 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  Edition  et  reliure. 

■on  and  Its  Products — For  et  ses  produits 

Agricultural  implements — Instruments  agricoles 

Automobiles,  cycles,  aircraft — Automobiles,  bicyclettes,  avions 

Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  moteurs,  machinerie 

Foundry  products,  n.e.s. — Produits  de  fonderie,  n.s.a 

Hardware  and  tools — Ferronnerie  et  outils 

Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Sheet  metal  products— Tolerie 

Smelting,  refining,  rolling — Fonderie,  affinage,  laminage 

Wire  and  wire  goods — Fil  m6tallique  et  ses  produits 


?  on-Ferrous  Metal  Products — Produits  des  mitaux  non  ferreux 

Brass  and  copper  products — Produits  du  cuivre  et  du  bronze. , 

Electrical  apparatus — Appareils  electriques 

Precious  metal  products — Produits  des  metaux  pr6cieux 

Smelting  and  refining — Fonderie  et  affinage 


A  jn-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  metalloides 

Aerated  and  mineral  waters — Eaux  gazeuses  et  minerales. . . 

Asbestos  products — Produits  de  l'amiante 

Bricks  and  tile — Briques  et  tuiles 

Glass  and  its  products — Verre  et  ses  produits 

Illuminating  and  fuel  gas— Gaz  d'eclairage  et  de  chauffage. 

Lime,  plaster,  cement — Chaux,  platre,  ciment 

Monumental  stone,  marble — Monuments  de  pierre,  marbre. 
Petroleum  products — Produits  du  petrole 


hemical  and  Allied  Products— Produits  chimiques  et  d6riv6s 

Explosives  and  matches — Explosifs  et  allumettes 

Medicinal  preparations — Preparations  m^dicinales 

Paints,  pigments,  varnishes— Peintures,  pigments,  vernis — 
Soaps,  toilet  preparations — Savons,  preparations  de  toilette. 

.  liscellaneous  Products — Produits  divers 

Brooms,  brushes,  and  mops— Balais,  brosses  et  vadrouilles. 

Mattresses — Matelas 

Scientific  equipment — Outillage  scientifique 


f.  metric  Light  and  Power— Eclairage  et  energie  electriques 

Electric  light  and  power  production  and  distribution— Production 
et  distribution  de  l'eclairage  et  de  1' energie  electriques 

instruction 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Shipbuilding— Construction  navale 

Construction,  n.o.s. — Construction,  n.a.e 


317 


113 
166 


1,089 

1 

SI 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communica- 
tions  

Air  transportation — Aviation 

Automobile  garages — Garages  d'automobile 

Cartage  and  trucking— Charroyage  et  camionnage 

Electric  railways-— Tramways  electriques 

Express — Messageries 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage— Entreposage 

JW-Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 

NoTA-Les  industries  ayant  moms  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 


Employer 
Employ  eur 


M. 


7 

1 

5 

110 


703 

616 


S7 


F. 


Own 
account 

Propre 
compte 


1,821 

1,785 


36 


Wage- 
earner 

Employe1 


959 

7,930 

5,694 

15 

2,221 


33,038 
124 
1,425 
1,238 
1,361 
193 
15,805 
1,166 


29 

- 

292 

10 

US 

2 

72  ft 

4 

41 

- 

534 

176 

241 

159 

m 

17 

85 

17 

,915 

455 

,  S.9.9 

95 

198 

22 

m. 

9 

347 

22 

(MX) 

16 

IK 

3 

,  853 

2 

187 

3 

393 

12 

17 

- 

SO, 

29 

1(17 

1 

IMS 

24 

22 

3 

6S 

1 

S.7,7 

39 

11)1 

9 

14 

1 

105 

- 

til 

4 

7S 

1 

156 

3 

90 

4 

179 

15 

s.w 

91 

29 

2 

21 

19 

145 

21 

100 

31 

422 

82 

45 

3 

1SS 

43 

57 

15 

Of. 


1,227 

12 

21 
16 
67 
7 
3S0 
58 


No  pay 
Non  pay£ 
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TABLE  20.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  status,  and  sex,  1936— Con. 
TABLEAU  20.    Population  active,  agee  de  14  ans  et  plus,  par  industrie,  status  et  sexe,  1936— suite 


Industry — Industrie 


Employer 
Employeur 


M. 


Own 
account 

Propre 
compte 


Wage- 
earner 

Employe 
a  gages 


No  pay 
Non  paye 


PEOVINCE-Con.— suite 

Transportation  and  Communication-Con —Transports  et  communi- 
cations I'm 

Taxicabs,  livery,  bus  service — Taxis,  livraison,  autobus 

Telegraph  systems — Telegraphie 

Telephone  systems — Telephonie 

Water  transportation — Transport  par  eau 


Trade— Commerce . . 


Retail  Dealing — Detail 

Automobiles  and  accessories — Automobiles  et  accessoires 

Books  and  stationery — Librairie 

Boots  and  shoes — Chaussures 

Candy  and  confectionery — Bonbons  et  confiseries 

Clothing,  men's — Vetement  (hommes) 

Clothing,  women's — Vetement  (femmes) 

Coal  and  wood — Bois  et  charbon 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Drugs — Drogues 

Dry  goods — Merchandises  seches . .  

Electrical  supplies — Fournitures  electriques 

Filling  stations — Postes  d'essence 

Flour  and  feed — Farine  et  grains 

Flowers  and  seeds — florists — Fleurs  et  graines — fleuristes 

Fruits  and  vegetables — Fruits  et  legumes 

Furniture,  house  furnishings — Meubles,  garnitures  de  maison. 

Furs  and  fur  goods — Fourrures  et  pelleteries 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  a  rayons 

Groceries — Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Jewelry  and  art  goods — Bijoux  et  objets  d'art 

Leather  goods — Articles  en  cuir 

Liquors  and  beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Meat,  poultry,  and  fish — Viande,  volaille  et  poisson 

Musical  instruments — Instruments  de  musique 

Optical  goods — Articles  d'optique 

Second-hand  goods — Objets  usages 

Sporting  goods — Articles  de  sport 

Tobacco  and  cigars — Tabacs  et  cigares 

Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  detail,  n.a.e 


Wholesale  Deoling — Gros 

Clothing  and  dry  goods — Vetement  et  nouveautes [ 

Drugs — Drogues 

Grain  brokers,  dealers — Courtiers  en  grain,  n6gociants ... 

Groceries — Epicerie 

Hardware — Ferronnerie ' 

Leather  goods — Articles  en  cuir 

Lumber — Bois  d'eeuvre 

Stationery  and  office  supplies — Papeterie  et  articles  de  bureau. 

Tobacco  products — Produits  du  tabac 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e. ...... ..... 

Wholesale-Retail  Dealing — Demi-gros 


Finance,  Insurance — Finance,  assurance 

Banking — Banque 

Insurance — Assurance 

Investment  and  loan — Placements  et  pr6ts. 
Real  estate — Immeuble 


Service.:.. 


Professional  Service — Service  professional 

Accountancy — Comptabilite .[ 

Applied  science — Science  appliquee 

Art  and  music — Art  et  musique 

Associations — industrial — Associations  industrielles. 


2,134 

1.705 
49 
23 
1'. 
113 
39 
22 

35 

St. 
30 


11 

8 

21 

11 

15 

457 

282 

129 

31 


113 

9 
7 
11 
2 

10 


3SJ. 
28 
1 
72 
10 
IB 

10 

8 

5 

208 


1,335 


1 
155 


4,379 

S.S60 
55 
45 
11 


108 
hH 

11, 
,5 
10 

12.) 
27 
8 

109 
40 
2b 

CS2 

709 
154 
78 
17 

300 
l: 

1 

6! 
11 
1-. 

415 

729 
4 
4 
92 
35 
18 
3 
3 
7 
3 
517 


126 

71 
172 


5,062 

1,509 
87 
57 

200 


4 

1 

3 

2,386 


sir 
l 


440 
248 


275 


174  19,217 


is.ni 

533 
148 
129 

276 
179 
41 
720 
70u 
430 
78 
178 
192 
45 
41 
45 
173 
92 


1,011 

542 
113 

19 
7, 
530 
124 
28 
31 
15 
51 
1, 

6,995 
352 
170 

1,213 
723 
71 
63 
179 
219 
121 

3,238 


n 


3.599 

1,108 

1, 

582 

159 


20,111 

4, 611 
177 

77 
166 
58 


7,096 

n,7s> 
71 
51 
1„ 

17 
30 

271 

i\. 
75 
88 
1, 
1 

:5 
1 

47 

4.129 
213 
79 
50 

ii 
ii 
3: 


lu 

1,3-W 
89 
04 
29- 
173 
13-, 
19 


17 

456 


920 
243 
112 


25,116 

7.774 
33 
23 
60 


Note— Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   See  Introduction. 

NoTA—Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  20.    Gainfully  occupied,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  status,  and  sex,  1936— Con. 
TABLEAU  20.    Population  active,  agee  de  14  ans  ct  plus,  par  industrie,  status  et  scxe,  1936— fin 


Industry — Industrie 


PBOVINCE-Con  — fin 

Service-Con.— fin 

Pr'ifcssioml  .  .c-aVe-Con. — Service  professionnel-Hn 

Education — Enseignement 

Health— Same 

Law— Droi!     

Literature,  library  service — Litterature,  bibliotheconomie 

Reli  ion  

Social  welfare  organizations — CEuvres  sociales 

Public  Administration,  n.e.s.(') — Administration  publique,  n.s.a.i1) 
Federal  and  Provincial — Federale  et  provinciale 

Nation  1  Defence — Defense  nMtionale 

Police  ser*  ice — Service  de  police 

Postal  ser .  ice — Service  des  postes 

Other  departments — Autres  services 

Municipal — Municipale 

Fire  depart  ment — Incendies 

Police 

Water  service — Aqueduc 

Other  departments — Autres  services 

Other — Aut  res 

Foreign  government — Gouvernements  etrangers 

Recreational  Serrire — Amusements     

Billiard  halls,  sporting  clubs— Salons  de  billard,  clubs  sportifs. 
Theatres,  theatre  agencies — Theatres,  agences  thefttrales 

Custom  and  Repair — Travail  snr  commande  et  reparations 

Automobile  repair  service — Reparations  d'automobiles 

Blacksmithing — Forge 

Boot  and  shoe  repairing — Reparation  de  chaussures 

Custom  tailoring — Vehement  sur  mesure 

Dyeing,  cleaning,  pressing — Teinturerie,  nettoyage,  pressage... 
Electrical  repair  service — Reparation  d'appareils  eleetriques. . . 

Laundries;  laundering — Buanderies,  blanchisseries 

Watch  repairing — Reparation  de  montres 

Business  Service — Sirvice  commercial 

Advertising  agencies — Agences  de  publicite 

Auctioneering  and  valuing — Encanteurs  et  6valuateurs 

Personal  Service — Service  personnel 

Barber  shops,  hairdressing — Boutiques  de  barbier,  coiffeur 

Hotels,  restaurants,  taverns — Hotels,  restaurants,  tavernes 

Lodging  houses — Maisons  de  logement 

Photographers'  shops — Ateliers  de  photographe 

Private  domestic  service — Service  domestique  prive 

Undertaking  establishments — Etablissements  fun6raires 

Unspecified— Non  specifiers 


Employer 
Employeur 


3 

no 

131 


m 

26 
30 

39.5 
124 
95 
21 
33 
25 
6 
58 
5 

18 
9 
4 

562 
89 

404 
33 
9 

17 


140 
26 

45 
61 


Own 
account 

Propre 
compte 


27 
734 
367 

25 
6 


492 
444 
440 
224 

14 
113 
137 

05 

95 
36 
21 

1,091 
58: 
20, 

17! 
64 


21 

185 

1 

4 


370 


1.470 
225 


1,197 
5 


Wage- 
earner 

Employe 
a  gages 


M. 


2,21 
732 

12S 
14 

743 
220 

7,757 

4,052 

643 

239 

1,212 

1.958 

3,684 

390 

409 

162 

2,723 

21 

21 

941 
600 
341 


769 
181. 
Ill 
237 
269 
112 
327 
18 

265 
15F. 
21 

4.1* 
33- 
2,31! 
941 
71 
23! 
4i 

41,24 


4,053 
2,735 
343 
35 
85 
368 


737 
5 
8 
102 
562 
221 


3 
215 


235 
75 
100 

688 
12 

2 
20t< 
16J 
301 


421 

2,031 

23t 

3t 

12,551 


No  pay 
Non  paye 


M. 


50 

62 

7 

242 
16 


150 
27 
55 
12 
4 
3 
2 

18 
5 

1 

1 


299 

753 

3 

414 
159 


14 
2 


30 
50 
25 
1 
726 


(J)  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified  else- 
where. Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. — Des  services  comme  ceux  de  l'Hygiene,  de 
l'lnstruction  publique,  etc.,  administres  par  des  organismes  tant  particuliers  que  publics  sont  classes  ailleurs.  II  n'y  a  que  les  services 
de  l'administration  publique  qui  figurent  sous  cette  rubrique. 

Note — Industries  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  21.    Males,  under  70  years  of  age  and  70  years  and  over,  retired  from  gainful  occupation, 

by  former  occupation,  1936 

TABLEAU  21.    Hommes,  age's  de  moins  de  70  ans  et  70  ans  et  plus,  en  retraite  d'une  occupation 
reniunmV,  par  occupation  anterieure,  1936 


Occupation 


Under 
70  yrs. 


Moins 
de  70  ans 


PROVINCE 


All  occupations— Tout es  occupations 

Agriculture 

Farmers  and  stock  raisers — Agriculteurs  et  eleveurs 

Gardeners  and  nurserymen — Jardiniers  et  pepinie'ristea. 
Farm  labourers— Mai  n-d'eeuvre  agricole 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping— Peche  et  chasse 

Fishermen— Pecheurs 

Hunters,  trappers,  and  guides — Chasseurs,  guides  et  trappeurs. 

Logging— Abatage  du  bols 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerantB 

Lumbermen — Bucherons 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Alines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel. 

Coal  Mining — Mines  de  charbon 


Other  Mining,  etc. — Autres  mines,  etc 

Miners — Mineurs 

Labourers — mines,  quarries — Manoeuvres — mines,  carridres. 


Manufacturing— Manufactures . 


Vegetable  Products — Produits  vSg&taux 

Vegetable  Foods — Produits  ve'getaux  alimentaires. , 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  gerants. . 

Bakers — Boulangers 

Millers — Mjeuniers 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages. . . . 
Rubber  Products — Produits  du  caoutchouc 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteriea 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Boot  and  shoe  repairers — Cordonniers 

Harness  and  saddlery  makers — Harnacheurs  et  selliers 

Textile  Products — Produits  textiles 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel— Produits  textiles  et  vehement. 
Tailors — Tailleurs 


Wood  and  Paper  Products;  Printing— Produits  du  bois  et  du  papier;  im 
Wood  Products — Produits  du  bois 

Cabinet  and  furniture  makers— Meubliers  et  6b6nistes 

Upholsterers — Rembourreurs 

Pulp,  Paper,  Paper  Products— Pulpe,  papier,  produits  du  papier. . . 
Printing,  Publishing,  Bookbinding— Impression,  Edition,  reliure. . . 

Owners  and  managers — Proprietaires  et  gerants 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographies;  imprimeurs,  n.a.e\. 

Metal  Products — Produits  des  mitaux 

Metal  Products,  n.e.s  —  Produits  des  m6taux,  n.s.a 

Owners  and  managers — Proprietaries  et  ge'rants 

Blacksmiths  and  forgemen— Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Car  builders,  repairers — Construeteurs,  rGpareurs  de  wagons 

Fitters  and  assemblers — Ajusteurs  et  assembleurs 

Machinists — Machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeura 

Precious  Metals — Metaux  pre>ieux 

Electrical  Apparatus — Appareils  electriques 


14,085 

6,788 

6,244 

85 

455 

246 
72 
174 


58 
11 

47 

12 
12 

932 


5,942 

2,063 
30 

243 

90 

18 
72 

35 

11 
19 


62 

SI 

54 

26 

11 

4 

20 

9 

lb 

8 

(i 

4 

2 

2 

m 

58 

50 

34 

33 

23 

3 

1 

ti2 

23 

27 

7 

16 

6 

7.) 

SI 

14 

7 

5') 

30 

45 

22 

1U 

m 

76 

20 

Hi 

4 

111 

4 

li 

2 

61! 

40 

10 

S 

41 

25 

499 

256 

487 

251 

11 

4 

120 

52 

2D 

12 

74 

43 

10 

5 

117 

63 

lit 

42 

15 

7 

11) 

4 

2 

1 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 

In  addition  to  the  persons  in  this  table,  there  were  2,169  males  under  70  years  of  age  and  261  males  70  years  and  over  in 
institutions  who  formerly  followed  a  gainful  occupation. 

NoTA—Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 

En  plus  des  personnes  dans  ce  tableau,  il  y  avait  dans  les  institutions  2,169  hommes  ages  de  moins  de  70  ans  et 
261  hommes  de  70  ans  et  plus  qui  avaient  auparavant  une  occupation  r6mun6ree. 
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TABLE  21.    Males,  under  70  years  of  age  and  70  years  and  over,  retired  from  gainful  occupation, 

by  former  occupation,  1036— Con. 

TABLEAU  21.    Homines,  age's  de  moins  de  70  ans  ct  70  ans  ct  plus,  en  retraite  d'une  occupation 

remuneree,  par  occupation  antfrieure,  1936— suite 


Occupation 


Under 
70yrs. 


Moins 
de  70  am 


PROVINCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con.— Manufactures-fin 

Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  mStallo'ides 

Stone  cutters,  dressers — Coupeurs,  tailleurs  de  pierre 


Chemical  and  Allied  Products — Produits  chimiques  et  d&rive's. 
Miscellaneous  Products — Produits  divers 


Electric  Light  and  Power— Eclalrage  et  energie  clectrlques 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Pumpmen — Pompeurs 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a.. 

Building  and  Construction— Construction 

Owners  and  managers — Propri6taires  et  gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaltres  et  surveillants 

Brick  and  stone  masons — Macons  en  brique  et  pierre 

Carpenters — Charpentiers 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Painters  and  decorators — Peintres  et  dfscorateurs 

Plasterers  and  lathers — Platriers  et  latteurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — Toilers  et  ferblantiers 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communications. 

Railway  Transportation — Transport  en  chemin  de  fer 

Officers— steam  railway— Officiers  de  chemin  de  fer 

Foremen — steam  railway — Contremaitres — chemin  de  fer 

Agents— ticket,  station— Vendeurs  de  billets,  chefs  de  gare 

Baggagemen  and  expressmen — Bagagistes  et  messagistes 

Brakemen — Serre-freins 

Conductors — steam  railway — Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Conductors — street  car — Conducteurs  de  tramway 

Locomotive  engineers — Mecaniciens  de  locomotive 

Locomotive  firemen — Chauffeurs  de  locomotive 

Motormen — Wattmen 

Porters — railway — Facteurs — chemin  de  fer 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen— Aiguilleurs  et  signaleurs 

Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 

Water  Transportation — Transport  par  eau 


Road  Transportation — Transport  routier 

Owners,  managers — cartage — Propri6taires,  gerants—  charroy age. , 

Teamsters,  draymen— Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 


Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communications. 

Owners,  managers — other — Propri6taires,  gerants — autres 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Postmen  and  mail  carriers — Postilions  et  facteurs 

Telegraph  operators — Tel&graphistes 


Warehousing  and  Storage— Entreposage  et  emmagasinage. 

Shippers — Exp6ditionnaires 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 


Trade— Commerce 

Owners,  managers — retail — Propri6taires,  gerants — detail 

Owners,  managers — wholesale — Propri6taires,  gerants — gros. . 
Floorwalkers  and  foremen— Chefs  de  rayon  et  contremaitres. 

Brokers  and  agents,  n.e.3. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Collectors— Encaisseurs 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Hawkers  and  pedlars— Camelots  et  colporteurs 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are 
duction. 


641 
25 
57 
32 
12 
24 
,r>!i 
16 

102 
17 
14 
13 

205 
42 
15 


137 
17 


78 
12 
21 
18 
13 

104 

43 
34 

1,000 

530 

105 
12 
24 
11 
33 
34 
14 


115 

59 

in 

7 

12 

7 

7S 

39 

,139 

513 

117 

42 

37 

19 

82 

31 

S!i>. 

266 

27 

16 

m 

64 

42 

19 

59 

36 

26 

15 

489 

S6S 
13 
29 
16 
6 
16 
32 
10 
64 
14 
10 
8 

111 
23 


56 

25 
16 

459 
238 

45 
9 

12 
4 

15 

13 


not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 


Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  21.    Males,  under  70  years  of  age  and  70  years  and  over,  retired  from  gainful  occupation, 

by  former  occupation,  19S6— Con. 

TABLEAU  21.    Hommes,  ages  de  moins  de  70  ans  et  70  ans  et  plus,  en  retraite  d'une  occupation 
remuneree,  par  occupation  anterieure,  1936 — fin 


Occupation 


Under 

70  yrs. 

Moins 

de  70  an= 

47 

20 

84 

45 

90 

43 

157 

68 

.37 

23 

1-1 

7 

42 

19 

58 

14 

987 

496 

m 

111 

74 

27 

V 

8 

SO 

72 

51 

32 

S3? 

13' 

10 

3 

28 

13 

79 

20 

14 

7 

14 

8 

25 

10 

81 

37 

12 

7 

IS 

11 

384 

197 

28 

10 

10 

7 

24 

18 

15 

12 

67 

43 

17 

7 

130 

49 

11 

9 

45 

19 

9 

6 

350 

175 

75 

37 

51 

30 

220 

103 

1,093 

571 

17G 

97 

70  yrs. 
and  over 

70anu 
et  plus 


PROVINCE-Con.— fin 

Trade-Con.— Commerce-fin 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen — Vendeurs 

Finance,  Insurance— Finance,  assurance 

Officials — finance — Officiers — finance 

Insurance  officials — Officiers  de  compagnies  d'assurance 

Insurance  agents — Agents  d'assurance. 

Real  estate  agents,  dealers — Courtiers,  agents  d'immeubles 

Service 

Public  Administration — Administration  publique 

Public  service  officials — Officiers  du  service  public 

Firemen — fire  department — Pompiers 

Other  ranks — army,  navy,  air— Autres  rangs — armee,  marine,  aviation 

Police  and  detectives — Agents  de  police  et  detectives 

Professional  Service — Service  professional 

Authors  and  journalists — Auteurs  et  journalistes 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpenteurs 

Clergymen  and  priests — Membres  du  clerg6  et  prStres 

Lawyers  and  notaries — Avocats  et  notaires 

Musicians,  music  teachers — Mcsiciens,  profes=eurs  de  musique 

Physicians  and  surgeons — MMecins  et  chirurgiens 

Teachers — school — Instituteurs — £coles 

Veterinary  surgeons — Veterlnaires 

Recreational  Service — A  musements 

Personal  Service — Service  personnel 

Hotel  managers  and  keepers- -Gerants  d'notel  et  hoteliers 

"Re  "taurant,  tavern  keppers — Temncier?  de  restaurant,  taverne 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeurs 

Be'1-boys  andp  >rters — Chasseurs  et  porteurs 

Cooks — Cuisiniers 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeanx 

Waiters — Garcons  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  nettoyage  et  pressage 

Clerical— Com  mis  de  bureau 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs " 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employes  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging)— Ouvriers  sans  metier  (non  dans  Pagri- 
culture,  les  mines,  I'abatage  du  bols) 

Unspecified— Non  specifiees 


491 


too 

7 

15 
59 

7 

6 
15 
44 

5 


18? 
18 


k 
175 


21 
114 


523 
79 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. £■       f 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  22.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sej,  showing  the 
number  not  at  work  on  June  1, 1936,  by  cause 


Conjugal  condition  and  age 

Total  wage-earners 
Total  des  employes  a  gages 

Number  not  at  work  on  June  1,  1936,  by  cauae- 

6 
55 

All  causes 
Toutes  causes 

No  job 
Manque  d'emploi 

T. 

M. 

F. 

T. 

M. 

F. 

T. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE 

(') 
158,407 

129 

484 

3,702 

8.572 

30,749 

43,156 

28,449 

26,670 

13,656 

2,129 

646 

65 

80,617 

129 

484 

3,695 

8,511 

28,214 

25.102 

7,501 

4,517 

2,052 

308 

62 

42 

73,100 

7 

61 

2,499 

17.690 

20,078 

20,629 

10,212 

1,492 

414 

18 

4,685 

36 

364 

869 

1,524 

1,392 

329 

170 

1 

119,939 

71 

274 

1,893 

4,392 

17,373 

31,407 

24,620 

24,501 

12,756 

1,991 

610 

51 

46,264 

71 

274 

1,891 

4,363 

15,198 

14,531 

4,717 

3,292 

1,579 

266 

54 

•    28 

70,656 

2 

29 

2,165 

16,728 

19,459 

20,270 

10.099 

1,475 

411 

18 

3,014 

10 

148 

443 

939 

1,078 

250 

145 

1 

38,468 

58 

210 

1,809 

4,180 

13,376 

11,749 

3,829 

2,169 

900 

138 

36 

14 

34,353 

58 

210 

1,804 

4,148 

13,016 

10,571 

2,784 

1,225 

473 

42 

8 

14 

2,444 

5 

32 

334 

962 

619 

359 

113 

17 

3 

1,671 
26 
216 
426 
585 
314 
79 
25 

31,513 

5 

58 

531 

1,307 

5,340 

8,603 

6,052 

5,508 

3,410 

640 

52 

6 

15,212 

5 

58 

530 

1,289 

4,608 

4,664 

1,808 

1,367 

741 

133 

36 

15,210 

1 

18 

728 

3.858 

4,059 

3,806 

2,290 

415 

33 

2 

1,088 
4 

81 

184 

335 

379 

92 

13 

26,847 

1 

32 

311 

816 

3,648 

7,219 

5,607 

5,249 

3,287 

624 

50 

3 

11,077 

1 

32 

310 

804 

2,960 

3,453 

1,495 

1,225 

663 

128 

14,906 

1 

12 

688 

3,720 

3.981 

3,772 

2,282 

415 

33 

2 

862 

46 
130 
252 
342 
81 
11 

(2) 
1,665 

4 

26 

220 

491 

1,692 

1,384 

445 

259 

123 

16 

2 

3 

4,135 

4 

26 

220 

485 

1,648 

1,211 

313 

142 

78 

5 

3 
304 

6 
40 
138 
78 
34 
8 

226 

4 
35 

54 
S3 
37 
11 
2 

(') 
25,342 

4 

51 

433 

1.025 

4,198 

6,980 

4,865 

4,409 

2,818 

524 

33 

2 

.12,310 

4 

51 

432 

1,013 

3,573 

3.759 

1,511 

1,194 

654 

113 

5 

1 

12,158 

1 

12 

621 

3,165 

3,213 

2,945 

1.846 

334 

20 

1 

S73 
4 

56 

140 

270 

31S 

77 

8 

0) 
22,099 

1 

28 

267 

6S0 

3,038 

6,018 

4,555 

4.228 

2,729 

511 

33 

1 

9,438 

1 

28 

266 

682 

2.444 

2,914 

1,296 

1,093 

600 

109 

5 

11,947 

1 

8 

594 

3,070 

3.155 

2,925 

1,839 

334 

20 

1 

713 

34 
103 
210 

290 
68 

S 

3,213 

14  ye 

15 
16-17 
18-19 
20-24 
25-34 
35-44 
45-54 
55-64 
65-69 
70  years 
Age  not 

! 

23 

t 

166 

335 

i 

1,160 

t 

962 

310 

111 

in 

1) 

11 

13 

l'l 

13 

1 

11 

2,8?! 

15 

14  ye 
15 

ars 

3 
23 

17 

16-17 
18-19 
20-24 
25-34 
35-44 
45-54 
55-64 
65-69 

* 

166 

1S 

< 

331 

10 

i 

1,129 

?n 

t 

815 

?1 

t 

215 

.'.'. 

l 

101 

'i 

< 

51 

'4 

* 

4 

•)5 

70  years 
Age  not 

- 

'6 

1 

•>7 

211 

■"! 

16-17  ye 

- 

"") 

18-19 
20-24 
25-34 
35-44 
45-54 
55-64 
65-69 

1 

sn 

( 

27 

31 

t 

95 

v> 

< 

58 

33 

t 

20 

11 

' 

1 

3S 

l 

- 

36 

70  years 
Age  not 

Widowed  an 
20-24  y 
25-34 
35-44 
45-54 
55-64 
65-69 
70  years 
Age  not 

- 

'17 

- 

38 

160 

39 

4 

40 

22 

41 

< 

31 

4' 

' 

60 

43 

' 

28 

44 

9 

45 

- 

46 

stated 

- 

(x)  Includes  conjugal  condition  not  stated.        (2)  Includes  cause — other  and  not  stated. 

TABLE  23.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex,  showing  the 
number  not  at  work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job 

on  that  date 


Conjugal  condition  and  age 


PROVINCE 


Total. 


14  years. 
15 


16-17 
18-19 
20-24 
25-34 
35-44 
45-54 
55-64 


70  years  and  over. , 
Age  not  stated. . . . 


Total 
wage-earners 

Total  des 
employes 
a  gages 


0) 
119,939 

71 

274 

1,893 

4,392 

17,373 

31,407 

24.620 

24,501 

12,755 

1,991 

610 

51 


F. 


38,468 

58 

210 

1, 

4,180 

13,376 

11,749 

3,829 

2,169 

900 

13S 

36 

14 


Number  not  at  work  on  June  1, 1936 


Total 


(') 
26,847 

1 

32 

311 

816 

3,648 

7,219 

5,607 

5,249 

3,287 

624 

50 


4,665 

4 

26 

220 

491 

1,692 

1,384 

445 

259 

123 

Hi 

2 

3 


Number  reporting  no  job  by  period  lost- 


Total 


(')  (') 
22,099 

1 

28 

267 

690 

3,038 

6,018 

4.555 

4,228 

2,729 

511 


(2) 
3,243 

3 
23 

166 

335 

1,160 

962 

310 

IS1 

SB 

13 


1-12 
wks. — sem. 


4,700 

17 

10S 

261 

879 

1,405 

8S2 

liSS 

37S 

67 

15 


2 
14 
86 
133 

391 

242 

62 

33 

15 


13-24 
wks. — sem. 


2,389 


42 
95 
4  OS 
774 
449 
3S1 
19S 
28 
5 


1 
2 
36 
64 

21S 

102 

23 

17 

7 


25-21 
vks.— si 


1,447 


21 
55 

243 
421 
30S 
245 
130 
21 


1S1 


(>)  Includes  conjugal  condition  not  Btated.       (=)  Includes  period  not  stated. 
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TABLEAU  22.   Employes  a  gages,  3gfe  dc  14  ans  et  plus,  par  Mat  conjugal,  age  ct  sexc,  montrant  1c  nombre 
ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  par  cause 


Nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  par  cause 

Etat  conjugal  et  age 

Lay-off 
Arrfit  temporaire 

Illness 
Maladie 

Accident 
Accidents 

o 

T. 

M. 

F. 

T. 

M. 

F. 

T. 

M. 

F. 

2,999 

3,407 

27 
75 
38C 
703 
546 
455 
182 
34 
5 

886 

27 

73 

317 

297 

94 

62 

14 

2 

1,453 

2 
63 
399 
439 
369 
152 
26 
3 

68 

7 
13 
24 

16 
6 
2 

592 

1 

33 
93 

289 

130 

27 

17 

1 

1 

531 
1 

33 
92 
283 
103 
12 
6 
1 

40 

1 

6 

23 

7 

3 

21 

4 
8 

8 

1 

_ 

1,682 

4 

16 

53 

220 

378 

324 

361 

265 

51 

9 

1 

740 

4 

16 
51 
199 

242 
106 
64 
51 
13 

863 

2 
21 
129 

207 
277 
lSfi 
30 

7 
1 

73 

7 
11 
20 
25 

S 
2 

1,2G" 

1 

J 

21 
105 
231 
27C 
329 
247 
49 
8 
1 

385 

1 
5 
20 
87 
114 
66 
42 
38 
12 

836 

1 

18 

117 

198 

275 

189 

30 

7 

1 

46 

6 
12 
20 
7 
1 

115 

3 

11 

32 

115 

147 

54 

32 

18 

2 

1 

361 

3 
11 
31 
112 
128 
40 
22 
13 
1 

27 

1 
3 
12 

9 
2 

27 

7 
5 
8 
5 
1 
1 

215 

3 
9 
16 
43 
47 
54 
33 
8 
2 

83 

3 
8 
15 
26 
14 
10 
3 
3 
1 

124 

1 
1 
16 
32 
42 
26 
5 
1 

8 

1 

1 
2 
4 

201 

3 
8 
13 
40 
43 
53 
31 
8 
2 

70 

3 
7 
12 
23 
10 
9 
2 
3 
1 

124 

1 
1 

111 
32 
42 
26 
5 
1 

7 

1 
1 

2 
3 

14 

1 

3 
3 
4 
1 

2 

13 

1 
3 
3 
4 
1 
1 

1 

1 

PROVINCE 

Total 

1 

1 

t. 

- 

15    "    

6C 

16-17    "    

4 

168 

18-19    "  

5 

669 

20-24    "   

6 

833 

25-34     "   

7 

573 

35-44    "   

s 

472 

45-54     "   

183 

55-64    "   

in 

34 

65-69    "    

11 

6 

1» 

1,417 

13 
14 

1 

n 

- 

15    "    

16 

60 

16-17    "   

17 

165 

18-19    "    

is 

600 

20-24    "   

19 

400 

25-34    "   

'0 

106 

35-44    "   

'1 

68 

45-54    "   

90 

15 

55-64    "   

'1 

2 

65-69    "   

''4 

- 

?5 

- 

■>6 

1,493 

16-17  ans 

27 
08 

3 

18-19    "   

•"» 

69 

20-24    "   

30 

422 

25-34    "   

31 

446 

35-44    "   

SO 

372 

45-54    "    

13 

152 

55-64    "   

34 

26 

65-69    "   

35 

3 

70  ans  et  plus  

36 

37 

89 

38 

- 

20-24  ans 

39 

11 

25-34    "    

to 

21 

35-44    "    

41 

32 

45-54    "   

4' 

16 

55-64    "   

43 

6 

65-69    "   

44 

3 

70  ans  et  plus 

Age  non  donne 

15 

16 

(l)  Comprend  etat  conjugal  non  donne.        (2)  Comprend  cause — autre  et  non  donnee. 

TABLEAU  23.    Employes  a  gages,  &ges  de  14  ans  et  plus,  par  Stat  conjugal,  age  et  sexe,  montrant  le  nombre 
ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du  chdmage  dc  ceux  declarant  un  manque  d'emploi 

a  cette  date 


Nombre  ne  travaillant  pas 

le  ler 

juin  1936 

Etat  conjugal  et  age 

Nombre  declarant  un  manque  d'emploi 

par  periode  de  chdmage 

29-36 
wks.— sem. 

37-52 
wks. — sem. 

53-78 
wks. — sem. 

79-104 
wks. — sem. 

2 
yrs. 

-3 
—ans 

3 
yrs. 

-4 

—ans 

Over  4  yrs. 

Au-dessus 
de  4  ans 

6 
2 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

2,350 

161 

2 

12 

30 

60 

32 

10 

9 

5 

1 

3,160 

41 
119 
450 
854 
633 
586 
380 

91 

511 

18 
47 
185 
168 
52 
25 
15 
1 

1,281 

2 
14 
180 
364 
273 
246 
176 
26 

239 

1 
14 
75 
81 
28 
24 
9 
7 

1,445 

1 
IS 
183 
360 
299 
327 
213 
44 

201 

1 
6 
59 
75 
30 
21 
9 

1,534 

9 

120 
385 
328 
378 
260 
54 

167 

3 
39 
70 
26 
16 
12 

1 

- 

1,251 

5 
75 
254 
307 
316 
252 
42 

107 

20 
45 
22 
13 

7 

1,658 

40 
309 
389 
490 
366 

64 

125 

11 

63 
29 
16 
5 

1 

PROVINCE 

1 

1 

•>, 

1 

15    "           

3 

40 

16-17    "  

4 

89 

18-19    "  

5 

365 

20  24    "  

6 

699 

25-34    "    

7 

411 

35-44    "  

8 

365 

45-54    "  

9 

231 

55-64    "  

in 

43 

65-69    " 

n 

5 

:      ? 

12 
13 

tl)  Comprend  6tat  conjugal  non  donne\        (2)  Comprend  p6riode  de  chdmage  non  donnee. 
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TABLE  23.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex,  showing  the 
number  not  at  work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job 

on  that  date — Con. 


Conjugal  condition  and  age 

Total 
wage-earners 

Total  des 

employes 

a  gages 

Number  not  at  work  on 

lune  1, 

1936- 

Total 

Number  reporting  no 

job  by  period  lost— 

6 

Total 

1- 
wks- 

12 
-sem. 

13-24 
wks. — sem. 

25-28 
wks.— sem, 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE— Con. 

46,264 

71 

274 

1,891 

4,363 

15,198 

14,531 

4,717 

3,292 

1,579 

266 

54 

28 

70,656 

2 

29 

2.165 

16,728 

19,459 

20,270 

10,099 

1,475 

411 

18 

3,014 
10 

148 
443 
939 
1,078 
250 
145 
1 

34,353 

58 

210 

1,804 

4,148 

13,016 

10,571 

2,784 

1,225 

473 

42 

8 

14 

2,444 

5 

32 

334 

962 

619 

359 

113 

17 

3 

1,671 
26 
216 
426 
585 
314 
79 
25 

11,077 

1 

32 

310 

804 

2,960 

3,453 

1,495 

1,225 

663 

128 

6 

14,906 

1 

12 

688 

3,720 

3,981 

3,772 

2,282 

415 

33 

2 

862 

46 
130 
252 
342 
81 
11 

4,135 

4 

26 

220 

485 

1,648 

1,211 

313 

142 

78 

5 

3 
304 

6 
40 
138 
78 
34 

8 

226 
4 
35 
54 
83 
37 
11 
2 

(i)  (!) 

9,438 

1 

28 

266 

682 

2,444 

2,914 

1,296 

1,093 

600 

109 

5 

11,947 

1 

8 

594 

3,070 

3,155 

2,925 

1,839 

334 

20 

1 

713 

34 
103 
210 
290 

68 
8 

2,872 

3 

23 

166 

331 

1,129 

845 

215 

101 

54 

4 

1 
211 

4 
27 
95 
58 
20 

7 

160 
4 
22 
37 
60 
28 
9 

(»1 
2,102 

17 

107 

258 

697 

631 

202 

119 

57 

12 

2 

2,483 

1 

3 

182 

763 

658 

538 

285 

44 

9 

114 

11 
21 
31 
36 
11 
4 

889 

2 

14 

86 

132 

383 

210 

39 

16 

7 

59 

1 
S 
26 
18 
5 
1 

32 

6 
5 
12 

7 
2 

1,142 

9 

42 

95 

352 

390 

123 

94 

32 

4 

1 

1,188 

56 
379 
319 
265 
148 

18 
3 

59 

5 

7 

22 

18 

6 

1 

443 
1 
2 

36 
63 
217 
93 
17 
11 
3 

17 

1 
1 
9 
5 
1 

10 

1 
5 
4 

646 

21 
53 
198 
211 
76 
60 
21 
4 
2 

751 

2 
45 
206 
225 
169 
90 
14 

50 

4 
7 
16 
19 
3 
1 

172 

9 

3 

15      "     

4 

4 

16-17      "     

5 

18-19      "     

30 

fi 

20-24      "     

7 

25-34      "     

R 

35-44      "     .... 

9 

9 

45-54      "     

If) 

55-64      "     

11 

65-69      "     

n 

13 

14 

IS 

16 

18-19      "     

17 

20-24      "     

18 

25-34      "     

11 

35-44      "     

'"■0 

45-54      "     

21 

55-64      "     

to 

65-69      "     

?,3 

24 

M 

5 

T, 

20-24  years 

27 

25-34    '  "     

?S 

35-44      "     

4 

W 

45-54      "     

1 

30 

55-64      "     

31 

65-69       "     

_ 

3? 

. 

33 

Age  not  stated 

0)  Includes  conjugal  condition  not  stated.  (2)  Includes  period  not  stated. 

TABLE  24.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  age  and  sex,  showing 
the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting 
no  job  on  that  date,  for  the  city  of  Winnipeg 


Class  by  age 


Total 
wage- 
earners 

Total  des 
employes 
a  gages 


Number  not  at  work  on  June  1, 1936— 


Number  reporting  no  job  by  period  lost — 


Total 


1-12 
wks. — sem. 


F. 


13-24 
wks. — sem. 


25-28 
wks.— sen 


WINNIPEG 


Both  classes 

14-15  years. 

10-17       " 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65-69 

70  years  and  over. 

Age  not  stated 


On  relief 

14-15  years 

16-17      "     

18-19      "     

20-24      "     

25-34      "     

35-44      "     

45-54      "     

55-64      "     

65  years  and  over. 


56,003 

24 

399 

1,275 

6,680 

14,446 

12.063 

12,931 

6,955 

934 

276 

20 

7,773 
3 

28 


2,185 

1,958 

1,701 

978 

170 


31,321 

43 

577 

1,829 

7,113 

7,112 

2,543 

1,401 

659 

61 

Hi 

7 

G78 
7 
34 
68 
17!) 
187 
101 
63 
34 
5 


14,284 

2 

55 

245 

1,022 

4,053 

3,212 

2,978 

1,793 

303 

19 

2 

7,409 

16 

(il 

610 

2,084 

1,874 

1,639 

961 

164 


2,810 

4 

90 

241 

968 

896 

301 

199 

95 

10 

1 


533 
3 

17 
38 

128 
157 
SS 
56 
31 
5 


(') 

11,638 

2 

41 

1S9 

1.315 

3,371 

2,612 

2,376 

1,476 

247 

9 


6,871 

14 

58 

570 

1,937 

1,719 

1,519 

910 

147 


w 

1,910 

3 

60 
150 
052 
622 
209 
130 
69 


143 

2 
14 

28 
10:) 
13S 
76 
47 
27 
5 


1,735 

0 

IS 
53 
234 
001 
3S5 
294 
133 
11 
1 


721 

7 
9 
68 
261 
186 
146 
39 
5 


472 

2 

29 

49 

1S9 

136 

34 

22 

11 


1,107 

7 
24 

1S4 
393 
229 

179 
82 


180 


1S3 
121 
75 
33 
2 


266 

1 

17 

2S 

127 
64 
15 
10 
4 


296 


(0  Includes  period  not  stated. 

Note — In  the  tabulation  of  wage-earners  on  relief,  the  last  age  group  shown  was  "65  years  and  over" 
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TABLEAU  23.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  etat  conj  ugal,  age  et  sexe,  montrant  le  nombre 
ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du  chdmage  de  ccux  declarant  un  manque  d'emploi 

a  cette  date — fin 


Nombre  ne  travaillbnt  pas 

le  ler  juin  1936 

Etat  conjugal  et  age 

Nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periode  de  cb.6m.age 

29-36 
wks. — sem. 

37-52 
wks. — sem. 

53-78 
wks. — sem. 

79-104 
wks. — sem. 

2- 
yrs.- 

3 
-ans 

3- 

JTS.- 

4 
-ans 

Over  4  yrs. 

Au-dessus 
de  4  ans 

d 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1,109 
1 

142 

2 
12 
30 
69 
26 
6 
4 
3 

12 

1 

5 
4 
2 

7 

1 

3 
2 
1 

1,411 

41 
117 
360 
423 
199 
157 
89 
25 

1,657 

2 

90 

428 

421 

402 

253 

56 

4 

1 

92 

3 
13 
27 
38 
10 

1 

446 

18 
46 
176 
149 
34 
12 
11 

37 

1 
7 
15 
9 
1 
4 

28 
2 
4 
9 

12 

1 

577 

2 
13 
141 
186 
114 
68 
48 
5 

660 

1 
39 

177 
155 
163 
105 
20 

44 

1 
4 

15 

23 

1 

196 

1 
14 
73 
70 
18 
11 
6 
3 

20 

1 

8 
7 
4 

23 
1 
3 
3 
9 
3 
4 

605 

1 
18 
132 
173 
101 
104 
62 
14 

7S9 

51 
184 
190 
206 
133 

25 

51 

3 
8 
17 
18 
5 

171 

1 
6 
58 
66 
24 
11 
5 

15 

1 
6 

4 
4 

15 

3 
2 
6 
4 

509 

9 
91 
174 
80 
94 
48 
13 

964 

29 
210 
239 
264 
185 

37 

61 

1 

9 

20 

27 
4 

138 

3 
34 
61 
19 
11 
9 
1 

19 

5 
8 
4 
1 
1 

10 

1 
3 
4 

2 

354 

5 
62 
98 
74 
63 
48 

4 

847 

13 
155 
229 
241 

177 
32 

50 

1 

4 
12 
27 

6 

92 

20 
40 
18 
10 

4 

8 

5 
1 
1 
1 

7 

3 

2 
2 

425 

26 
152 
72 
99 
70 
6 

1,152 

14 
154 
308 
373 
254 

49 

81 

3 
9 

18 

42 

9 

90 

10 
52 
18 
9 
1 

13 

7 
5 
1 

22 
1 
4 
6 
6 
4 
1 

PROVINCE— En 

i 

•>, 

1 

15    "   

3 

40 

16-17    "   

4 

89 

18-19    "  

5 

301 

20-24    "   

6 

346 

25-34    "   

7 

161 

35-44    "   . . 

R 

108 

45-54    "   

9 

54 

55-64    "   . . 

in 

8 

65-69    "   

11 

i' 

13 

1,168 

14 

15 

18-19    "   

16 

64 
351 

20-24    "   

25-34    "   

17 
18 

336 

35-44    "    . 

19 

235 

45-54    "   

"0 

150 

55-64    "   

'1 

28 

65-69    " 

f/, 

4 

"3 

?A 

/3 

"5 

26 

2 

25-34    "   

17 

14 

35-44    "   

?R 

22 

45-54    "   

9q 

27 

55-64    "   . 

30 

7 

65-69    "    

31 

1 

an 

Age  non  donne 

33 

0)  Comprend  etat  conjugal  non  donn6.  (2)  Comprend  per;ode  de  chomage  non  donnee. 

TABLEAU  24.    Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par  age  et  sexe,  montrant 

le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du  chomage  de  ceux  declarant  un  manque 

d'emploi  a  cette  date,  pour  la  cit£  de  Winnipeg 


Nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936 


Nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periode  de  chomage 


29-36 
wks. — sem. 


37-52 
wks. — sem. 


M.        F. 


53-78 
wks. — sem. 


F. 


79-104 
wks. — sem. 


M.         F. 


2-3 
yrs. — ans 


3-4 
yrs. — ans 


Over  4  yrs. 

Au-dessus 
de  4  ans 


Classe  par  age 


974 

2 
16 
125 
345 
239 
159 
77 


16 


1,827 

7 
49 

230 
544 
384 
360 
199 
49 
5 


1,083 

1 

11 
110 
329 
257 

226 
121 
28 


8 
20 
108 
95 

35 

22 
13 
1 


92 


1 
7 
131 
243 
ISO 
165 
118 
10 


520 

1 
4 
58 
151 
129 
97 
73 
7 


173 


1,035 


13 
131 
285 

216 
222 

130 
32 


738 


7 

73 
207 
163 
171 
94 
23 


145 


1,125 


289 

242 

267 

192 

40 


789 


3 

44 
200 
175 
201 
142 

24 


5 
54 
189 
238 
219 
172 
23 


4 
25 
126 
191 
150 
120 
13 


1,297 


32 

23S 
315 

373 

2K'J 

50 


886 


16 
130 
234 
257 
212 

37 


WINNIPEG 

Les  deux  classes 

14-15  ans 

16-17    "   

18-19    "   

20-24    "   

25-34    "   

35-44    "   

45-54    "   

55-64    "    

.   65-69    "    

70  ans  et  plus 

Age  non  donne 

Assistee 

14-15  ans 

16-17    "   

18-19    "   

20-24    "   

25-34    "   

35-44    "   

45-54    "   

55-64    "   

65  ans  et  plus 


0)  Comprend  periode  de  chomage  non  donnee.  .  ,. 

Nota— Dans  la  tabulation  des  employes  a  gages  assistes,  le  dernier  groupe  d'age  montre  est    65  ans  et  plus 
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TABLE  24.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  age  and  sex,  showing 
the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting 
no  job  on  that  date,  for  the  city  of  Winnipeg — Con. 


Total 

Number  not  at  work  on  June  1, 1930-1 

Class  by  age 

wage- 
earners 

Total  des 

employes 

a  gages 

Total 

Number  reporting  no  job  by  period  loBt— 

d 

Total 

1-12 
wks. — sem. 

13-24 
wks. — sem. 

25-28 
wks.— sem. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

V 

Not  on  relic 

14-15  ye 

HNNIPBG— Con. 

r 

18,331 

21 
371 
1,195 
6,011 
12,261 
10,105 
11,230 
5,977 
1,040 
20 

30,643 

36 

543 

1,761 

6,934 

6,925 

2,442 

1,398 

525 

72 

7 

6,875 

2 

39 

184 

1,012 

1,969 

1,338 

1,339 

832 

158 

2 

3,387 

1 

73 

203 

840 

739 

216 

143 

64 

6 

2 

0) 
1,764 

2 
27 
131 
745 
1,434 
893 
857 
566 
109 

CM 

1,467 
1 

46 
122 
546 
484 
133 
89 
42 
4 

1,011 

2 

11 

44 

166 

340 

199 

148 

94 

10 

118 

1 
21 
42 
172 
127 
26 
20 
9 

637 

7 
17 
125 
210 
108 
104 
49 
7 

336 

16 
23 
115 
54 
15 
10 
3 

889 

2 
7 

42 
100 
69 
44 
30 
5 

? 

3 

16-17 
18-19 
20-24 
25-34 
35-44 
45-54 
55-64 

4 

< 

5 

< 

6 

( 

7 

< 

7 

8 

< 

q 

t 

in 

65  years 
Age  not 

n 

stated 

(0  Includes  period  not  stated. 


TABLE  25. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  age  and  set,  showing  the  number  not  at  work 
on  June  1, 1936,  for  the  cities  of  Brandon  and  St.  Boniface 


Age 

Brandon 

6 

Total  wage-earners 
Total  des  employes  a  gages 

Not  at  work  on  June  1, 1936 
Ne  travaillant  pas  le  ler  juinl936 

T. 

M. 

F. 

T. 

11. 

F. 

i 

1,537 

4 

47 

203 

816 

1,209 

803 

859 

478 

83 

24 

3,360 

2 

20 

81 

380 

810 

693 

813 

460 

78 

23 

0) 
1,167 

2 

27 

122 

436 

399 

110 

46 

18 

5 

1 

0) 

934 

1 
5 
41 
152 
232 
170 
169 
123 
27 
3 

81S 

3 

23 
102 
214 
158 
167 
121 
27 
3 

IK 

? 

1 

3 

16-17      ' 
18-19      ' 
20-24      ' 
25-34      ' 
35-44      ' 
45-54      ' 
55-64      ' 
65-69      ' 

2 

4 

11 

5 

SO 

6 

11 

7 

12 

R 

2 

9 

2 

in 

11 

70  years 

t1)  Includes  age  not  stated. 

TABLE  26.   Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job  on  that  date 


Occupation 


Total 
wage-earners 

Total  des 

employes 

a  gages 


F. 


Number  not  at  work  on  June  1, 1936— 


Total 


F. 


Number  reporting  no  job  by  period  lost- 


Total 


1-12 
wks. 


51. 


13-24 
wks. 


25-28 
wks. 


PROVINCE 


All  occupations. 


Agriculture 

Foremen  and  overseers. 
Farm  labourers 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping. 

Fishermen 

Hunters,  trappers,  and  guides 


Logging 

Foremen  and  overseers 

Foresters  and  timber  cruisers. 
Lumbermen 


119,939 

30,156 

265 
19,891 

509 

467 
42 

971 

12 
69 


38,168 
70 

70 

1 

1 


36,817 

1,513 

4 
4,539 

310 

207 
33 


4 
0 

i  59 


1,665 
13 

13 


(') 
19,535 

3,594 

4 
3,590 

161 

146 
15 

315 

1 

4 

310 


3,111 
10 

10 


3,978 

1,095 

1 
1.094 


134 

1 

133 


935 

1 
1 


2,089 
458 
458 

34 

29 
5 

55 
55 


1,239 

336 

356 

11 

10 

1 

13 

1 


f1)  Includes  period  not  stated. 

Note — Occupations  with  fewer  than 
Introduction. 

The  number  reporting  no  job 
their  usual  occupations. 


10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  Sue 
by  period  lost  does  not  include  the  few  wage-earners  whose  last  employment  was  notin 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,  1936 


157 


TABLEAU  24.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  assistes  et  non  assisted,  par  age  et  sexc,  moid  rant 
le  nombre  nc  travaillant  pas  !c  lcr  juin  1936,  et  duree  du  (homage  de  ceux  declarant  un  manque 
d'emploi  a  cette  date,  pour  la  citfs  de  Winnipeg — fin 


Nombre  ne  travaillant  pas 

le  ler 

uin  1936 

Classe  par  age 

Nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periode  de  cb.6mage 

29-36 
wks.—  sem. 

37-52 
wks. — sem. 

53-78 
wks. — sem. 

79-104 
wks. — sem. 

2-3 
yrs. — ans 

3- 

yrs.- 

4 
-ans 

Over  4  yrs. 

Au-dessus 
de  4  ans 

o 
Z 

M. 

F. 

M. 

P. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

B 

M. 

F. 

M. 

F. 

347 

57 

3 

11 
17 
18 
1 
6 
1 

744 

6 
38 
120 
215 
127 
134 
78 
26 

3i6 

4 
20 
80 
65 
23 
14 
10 

341 

3 
73 
92 
57 
68 
45 
■  3 

122 

8 
42 
38 
14 
11 
5 
4 

397 

6 
58 
78 
53 
51 
42 

9 

98 

3 

31 

43 

14 

4 

3 

336 

4 
44 
89 
67 
66 
50 
16 

75 

2 
22 
33 
S 
5 
5 

365 

1 
29 
63 
47 
63 
52 
10 

58 

10 
27 
12 
6 
3 

411 

16 
108 

81 
116 

77 

13 

68 

6 
41 
12 

9 

WINNIPEG— fin 

1 

?. 

1 

16-17    "  

3 

10 

18-19    "  

4 

62 

20-24    "  

5 

110 

25-34    "  

P, 

67 

35-44    "  

7 

49 

45-54    "  

8 

41 

55-64    "  

9 

7 

in 

Age  non  donne 

ii 

(*)  Comprend  periode  de  ch&mage  non  donnee. 

TABLEAU  25.    Employe's  a  gages,  Sees  de  14  ans  et  plus,  par  age  et  sexe,  mon  trail t  le  nombre  ne  travaillant 
pas  le  ler  juin  1936,  pour  les  cites  de  Brandon  et  St-Boniface 


St.  Boniface 

Age 

Total  wage-earners 
T  otal  des  employes  &  gages 

Not  at  work  on  June  1,  1936 
Ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936 

o 

z 

T. 

M. 

F. 

T. 

M. 

F. 

4,781 

3,689 

2 

52 

137 

482 

915 

823 

801 

398 

71 

8 

1,692 

1 
45 
135 
383 
352 
112 
43 
17 
4 

1,053 

17 
50 
178 
263 
187 
189 
134 
35 

903 

8 
37 
114 
220 
175 
184 
132 
33 

150 

9 
13 
64 
43 
12 
5 
2 
2 

1 

3 

9, 

97 

16-17    "  

3 

272 

18-19    "  

4 

865 

20-24    "   

5 

1,267 

25-34    "   

6 

935 

35-44    "   

7 

844 

45-54    "   

8 

415 

55-64    "   

q 

75 

65-69    "   

10 

8 

11 

0)  Comprend  age  non  donne. 


'TABLEAU  26.   Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  le  nombre  ne 
i    travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du  chomage  de  ceux  declarant  un  manque  d'emploi  a  cette  date 


'  Nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936 

Occupation 

Nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periode  de  cb6mage 

29-36 
wks. 

sem. 

37-52 
wks. 

sem. 

53-78 
wks. 

sem. 

79-104 
wks. 

sem. 

2-3 
yrs. 

ans 

3-4 
yrs. 

ans 

Over 
4  yrs. 

Au-dessus 

de 

4  ans 

6 
Z 

]  M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

|1i  181 

155 
3 

3 

3,781 
479 

479 

7 
7 

23 

n 

493 
3 

3 

1,173 

90 

2 
88 

1 

1 

13 

13 

335 

1,318 

85 
85 

6 

4 

2 

9 

9 

191 

1,414 
64 

64 

3 

2 

6 

1 
5 

163 

1,168 
51 

51 

3 
2 

9 

1 

8 

104 

1,550 
63 

63 

8 

8 

131 

PROVINCE 

1 

:   679 

2 

1 

3 

67R 

4 

.-"    8 

5 

'     8 

6 

7 

11 

a 

9 

1 

10 

10 

11 

C1)  Comprend  p6riode  de  chdmage  non  donnee. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 

Le  nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periode  de  chdmage  ne  comprend  pas  les  quelques  employes  a  gages 
dont  le  dernier  emploi  n'etait  pas  dans  leurs  occupations  habituelles. 
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TABLE  26. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  nota* 
work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job  on 

that  date— Con, 


Occupation 


PROVINCE— Con. 

Mining,  Quarrying,  OH  and  Salt  Wells. 


Coal  Mining. 
Miners 


Other  Mining,  etc 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Haulage  workers 

Millmen 

Miners 

Quarriers  and  rock  drillers. . 
Labourers— mines,  quarries. 


12  Manufacturing. , 


Vegetable  Products. 
Vegetable  Foods. . 


Foremen  and  overseers 

Bakers 

Bakers'  apprentices 

Canners— fruit  and  vegetable 

Confectionery  and  biscuit  makers. 

Millers 

Liquors  and  Beverages 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Bottlers,  cellarmen 

Brewers  and  stillmen 

Tobacco  Products 

Rubber  Products 

Vulcanizers 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Butchers  and  slaughterers 

Butter  and  cheese  makers 

Meat  canners,  curers 

Operatives — milk  factories. . . . 
Furs  and  Fur  Goods 

Furriers 

Leather  and  Leather  Products. . 

Foremen  and  overseers 

Boot  and  shoe  repairers 

Curriers,  dressers,  finishers 

Cutters.. 

Glove  makers 

Harness  and  saddlery  makers . 

Machine  operators — shoes 

Tanners 

Trunk,  belt,  bag  makers 


Textile  Products, 

Textiles 

Finishers  and  calenderers 

Weavers 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel. 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Cutters 

Dressmakers 

Hat  and  cap  makers 

Knitters 

Milliners 


(*)  Includes  period  not  stated. 


Total 
wage-earners 

Total  des 
employes 
h  gages 


M. 


1,948 

41 
31 

1,907 
34 

87 
45 
124 
904 
33 
594 


15,192    2,393 


Number  not  at  work  on  June  1,  iggg 


Total 


1,088 

874 
64 
33 

538 
22 
4 
93 
99 

124 
.  20 
10 
56 
21 
3 
31 
25 

2,117 

1,456 

78 

62 

NU7 


13.' 
125 

2 
14 
22 

1 


130 

167 

1 
53 

04 

2 

271 

109 

l'i'ii; 

109 

if  H0 

115 

12 

1 

IK 

- 

8 

3 

: 

I 

HI 

75 

m 

1 

S3 

16 

:'l 

- 

10 

2 

S71 

1,6  IS 

4N 

33 

7 

7 

16 

1 

,SL»4 

1,585 

HO 

- 

n 

18 

144 

18 

- 

177 

27 

25 

25 

35 

-  1 

55 

2 

3 

155 

20 

134 


2,990 

til 

181 

4 


4SS 

273 

4 

6 

207 

12 

28 

7 

41 

41 

119 

1 

48 

3 

4 

2 

33 

11 

7 

3 

m 

6 

1 
2 

175 
2 


Total 


Number  reporting  no  job  by  period  lost-' 
25-28  ■ 


391 


270 
8 

1 
1 

262 


341 

SI 

25 

tw 
i 
i 

2 
2 
98 
17 

76 


3,091 

ISO 

129 
3 
1 


1-12 

wks. 


S10 
192 


149 
11 
19 
4 
25 
25 
93 
1 
43 
2 
4 
2 
17 
10 


w 


ISO 
4 


307 


F. 


13-24 
wks. 


210 

10 


n     i 

12      i 

10 


Nora-Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   See 


Introduction. 
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TABLEAU  26.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  le  nombre  ne 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  et  uuree  du  chomage  de  ceux  declarant  uu  manque  d'emploi 

a  cette  date — suite 


Nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936 


Nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periods  de  chdmage 


wks. 
sem. 


37-52 
wks. 


34 


280 


53-78 
wks. 


M. 


u 


181 


79-104 

wks. 


2-3 
yrs. 


3-4 
yrs. 


Over 
4  yrs. 

A.u-dessus 

de 

4  ans 


219 


PROVINCE-suite 

Alines,  carrieres,  puits  d'huile  ct  de  sel. 


Occupation 


Mines  de  charbon, 
Mineurs 


Aulres  mines,  etc 

Gerants 

Contremattres  et  surveillants. . 

Charroyeurs 

Bocardeurs 

Mineurs -. 

Carriers  et  foreurs  dans  le  roc. 
Manoeuvres — mines,  carrieres. . 


Manufactures. 


Produits  vegetaux 

Produits  v6getaux  alimentaires 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Boulangers 

Apprentis  boulangers 

Conserveurs — fruits  et  legumes. . . . 

Confiseurs  et  biscuitiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Embouteilleurs,  hommes  de  cave. 

Brasseurs  et  distilleurs 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vulcanisateurs 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurriers  et  fromagiers 

Conserveurs,  fumeurs  de  viande 

Operateurs — fabriques  Iaiti6re3 

Fourrures  et  pelleteries 

Pelletiers 

Cuir  et  produits  en  cuir 

Contremaitres  et  surveillants 

Cordonniers 

Corroyeurs,  juseurs,  finisseurs 

Coupeurs 

Gantiers 

Harnacheurs  et  selliers 

Soigneurs  de  machines — chaussures. 

Tanneurs 

Faiseurs  de  valises,  courroies,  sacs. . 


Produits  textiles 

Textiles 

Finisseurs  et  calandreurs 

Tisseurs 

Produits  textiles  et  vehement. . 

G6rants 

Contremaitres  et  surveillants. 

Coupeurs 

Modistes-couturieres 

Chapeliers 

Tricoteurs 

Modistes 


(*)  Comprend  periode  de  ch&mage  non  donn€e. 

Nota— Les  occupations  ayant  mobs  de  10  employes  &  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
flous-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  26. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job  on 

that  date — Con. 


Occupation 


Total 
wage-earners 

Total  des 
employes 
a  gages 


M. 


Number  not  at  work  on  June  1, 1935 


Total 


M. 


Number  reporting  no  job  by  period  lost- 


Total 


1-12 
wks. 


13-24 
wks. 


wks. 


PROVmCE-Con. 

Manufacturing — Con. 

Textile  Products — Con. 
Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Con. 

Sewers — factory 

Sewers — not  in  factory , 

Tailors  and  tailoresses 

Tent  and  awning  makers 


Wood  and  Paper  Products;  Printing 

Wood  Products 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Box  and  basket  makers 

Cabinet  and  furniture  makers 

Carriage  and  wagon  builders 

Coopers 

Finishers  and  polishers 

Inspectors,  graders,  scalers 

Sawyers 

Upholsterers 

Wood  carvers,  picture  frame  makers. 

Wood  turners,  planers 

Pulp,  Paper,  Paper  Products 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Box  and  bag  makers 

Machine  operatives,  n.e.s 

Paper  makers 

Printing,  Publishing,  Bookbinding 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Bookbinders 

Compositors;  printers,  n.o.s 

Electrotypers,  stereotypers 

Lithographers 

Machine  tenders,  n.e.s 

Pressmen 

Printers'  apprentices 

Process  engravers 

Proof  readers 


Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.s 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Blacksmiths  and  forgemen. 
Blacksmiths'  apprentices... 

Boilermakers,  riveters 

Boilermakers'  apprentices. . 

Car  builders,  repairers 

Filers  and  grinders 

Fitters  and  assemblers 

Furnacemen 

Machine  tenders,  n.e.s 

Machinists 

Machinists'  apprentices 

Mechanics,  n.e.s 

Millwrights 

Moulders  and  casters 

Patternmakers 

Polishers  and  buffers 

Rolling  mill  men,  n.e.s 

Tool  makers,  die  cutters 

Welders 

Wire  drawers  and  weavers. , 

Precious  Metals 

Jewellers,  watchmakers 


136 
23 

376 
14 

1,645 
837 
25 

28 
52 

118 
2 
47 
33 
27 

129 

180 
20 
85 

187 
26 
17 
63 
14 
22 
1,521 

100 
20 
43 

928 
37 
38 
21 

146 
71 


193 
45 
10 
10 
21 

163 
17 

115 
99 


893 

216 
104 


S23 
10 


203 
2 
13 
95 
16 


601 
231 


5 

59 
36 
5 
22 
27 
2 
3 
11 
2 
3 
243 
2 

9 

174 

4 

2 

5 

27 


1, 
1,445 


150 
57 

74 
9 

28 
7 

13 

239 

4 

6S1 

12 

40 
9 
2 
2 
7 

22 
1 

18 

14 


152 

23 

23 

1 


(») 


.3.53 
154 


26 
4 

13 

6 

5 

33 

24 

4 

13 

20 

1 

2 

7 

2 

2 

179 

2 

7 
132 


(') 


2,076 

1,037 

2 

5 

123 

39 


14 
4 
6 
165 
2 
533 

10 

31 
6 
1 
1 
5 

15 
1 

13 


16 
4 
1  1 


158 

15S 
1 

23 

3 

4 

1 
1 

2 

16 
1 
90 
2 
2 
2 


106 
101 


(')  Includes  period  not  stated. 

NoTKT-Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  ore  included  in  the  croup  and  sub-group  totals.  Sm 
Introduction. 
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TABLEAU  36.    Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  seve,  montrant  le  nombre  ne 
travaillant  pas  le  ier  juin  1936,  et  duree  du  ehoniage  de  ceux  declarant  un  manque  d'emploi 

a  cette  date — suite 


Nombre  ne  travaillant  paB  le  ler  juin  1936 

Occupation 

Nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periode  de  ch&mage 

29-36 
wks. 

sem. 

37-52 
wks. 

sem. 

53-78 
wks. 

sem. 

79-104 
wks. 

sem. 

2-3 
yrs. 

ans 

3-4 
yrs. 

ans 

Over 
4  yrs. 

Au-dessus 

de 

4  ans 

d 

■A 

M. 

F. 

4 

1 

1 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

9 
1 

41 
18 

1 

S 

3 

2 
1 
1 

2 

2 
2 

1 

1 
21 

18 

2 
1 

W 
142 

16 

5 

2 

1 
3 

18 

86 

1 
6 

1 

1 
1 
2 
2 

8 
2 

1 
1 
1 

1 

1 

2 
1 

38 
11 

1 
3 

1 
2 
1 
1 
3 

1 

24 

20 

1 

1 

1 

86 
82 

1 
3 

6 

3 

1 
2 

13 

44 

3 
1 

1 
2 

1 
1 

2 

4 

35 
10 

2 
1 
2 
1 

1 
2 

4 

1 

1 

21 
1 

14 

2 
2 
1 

97 
94 

1 
11 

3 

1 
2 
2 

15 

48 
1 
6 

1 

2 
1 

6 
2 
2 
1 

I 

2 

1 
1 

1 

1 
1 

2 

# 
17 

1 

4 

1 

3 

4 

2 
1 

1 

24 

3 
18 

2 

1 

107 
100 

9 

3 

3 

4 
1 
1 

23 
1 

45 
1 
2 

2 

2 
3 
1 

1 
2 

SI 

12 

1 
1 

2 
2 

2 
2 
1 

17 
1 

1 
11 

2 
1 

87 
82 

1 
13 

5 

2 
1 

1 
12 

36 

1 
4 

1 

1 
2 

1 
1 

1 

1 

4 
2 

33 
20 

2 
6 

2 

2 
3 

3 
3 

1 
1 

1 
10 

5 

1 
2 

2 

no 

115 
1 
1 
13 

4 

8 

2 

25 

45 

2 
6 

3 

3 
3 

5 
1 

1 
1 

1 

PROVINCE— suite 

Manufactures— suite 

Produits  textiles — fin 
Produits  textiles  et  vetement — fin 

1 

■>, 

3 

3 

4 

n 

10 

5 

7 

l 

■2 
1 

R 

fl 

11) 

11 

2 

1? 

13 

14 

IS 

3 

16 

17 

18 

1 

19 

?n 

'1 

22 

1 

23 

24 

6 

25 

26 

17 

1 

5 

SS 

29 
30 

31 

- 

32 

33 

34 

35 

36 

-  ss 

84 

37 

38 
39 

1 
16 

40 

41 

4? 

4 

43 

44 

3 

45 

4f 

1 

4' 

4f 

9 

4E 
5f 

51 

41 
1 
1 

5' 

sr 

54 

Sf 

5( 

1 

Soudeurs  4  l'electricite  et  a  l'acetylene. ,  . . 

5' 
5! 
5< 

fir 

fi 

- 

6 

0)  Comprend  periods  de  ch6mage  non  domiSe. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a 
Bous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  26.   Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  snowing  the  number  not  at 
work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job  on 

that  date — Con. 


Occupation 

Number  not  at  work  on  June  lt  1935^ 

Total 
wage-earners 

Total  des 
employes 
a  gages 

Total 

Number  reporting  no  job  by  period  logt^ 

i 

Total 

1-12 
wks. 

sem. 

13-24 

wks. 

sem. 

25-28 
wks. 

sem. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

P. 

1 

PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Metal  Products — Con. 

169 
19 
90 
31 
16 

BBS 
44 
30 
14 
95 

181 
48 
13 
10 
34 
28 

191 
15 
7 
38 
57 
15 
9 

1,724 

29 

13 

333 

137 

244 
32 
82 

854 

7,715 

62 

213 

264 

3,370 

24 

45 
767 

26 
1,466 

17 
215 
585 

37 
488 

23 

96 

16,089 

7,745 
200 

26 
448 

49 
410 

1 

4 
2 

m 
i 

4 
15 
2 

815 
S 

3 

36 

22 
12 

1 

110 
4 
3 
9 
59 

16 
3 

3 

4 

40 

1 
12 
13 
5 
1 

317 

1 
79 
12 

52 

2 

5 

166 

2,675 

8 

80 

177 

1,271 

1 

25 

164 

3 

446 

1 

128 

186 

12 

110 

2 

49 

2,935 

1,160 
5 

20 
6 
17 

1 

1 

4 
1 
3 

60 

26 

15 
9 
1 

87 
2 
1 
7 

52 

6 
1 

1 
1 

28 

1 
4 
11 
5 
1 

200 

48 
3 

35 
2 
3 

118 

2,116 

6 

44 

152 

1,062 

17 

119 

2 

338 

1 

116 

151 

9 

83 

1 

37 

1,824 

696 

12 
5 
8 

W 
1 

1 
1 

29 

9 

2 

4 

S 
1 

S 

1 
1 

35 

4 
7 

24 

394 
1 

9 

24 

213 

3 
17 

58 

23 
18 
2 
14 
1 
9 

305 

76 

2 

8 

3 

2 
1 

9 

5 
1 

17 

12 

189 

3 

11 

102 

4 
14 

23 

12 

11 

1 

2 

4 

198 

66 

2 

2 

2 

2 

6 

1 
3 

1 

1 

20 

2 
1 

3 

14 

140 

7 
16 
61 

7 

25 

6 
10 

4 

2 

112 

39 

i 

^ 

4 

<; 

(i 

7 

fi 

Q 

. 

m 

11 

i» 

1? 

14 

1"i 

. 

16 

17 

IS 

11 

Wl 

_ 

% 

_ 

If 

_ 

91 

•>4 

% 

?fi 

. 

?7 

. 

?8 

. 

?,q 

an 

. 

31 

. 

39, 

, 

33 

. 

34 

. 

as 

- 

3d 

- 

37 

. 

3R 

39 

- 

40 

- 

41 

- 

42 

- 

43 

- 

44 

- 

45 

- 

46 

- 

47 

- 

48 

- 

40 

- 

50 

3 

51 

. 

fi' 

- 

Fit 

- 

M 

- 

55 

- 

66 

- 

(')  Includes  period  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See 
Introduction. 
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TABLEAU  26.  Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  le  nombre  ne 
travaillanl-  pas  le  ler  juih  1936,  et  duree  du  chomage  de  ceux  declarant  un  manque  d'emploi 


a  cette  date — suite 


Nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936 


Nombre  declarant  an  manque  d'emploi  par  periode  de  ch&mage 


F. 


37-52 
wks. 


53-78 
wks. 


79-104 
wks. 


2-3 
yrs. 


F. 


3-4 
yrs. 


F. 


Over 
4  yrs. 

Au-dessus 

de 

4  ans 


M. 


Occupation 


26 


17 


129 

2 

8 

54 

1 


144 

1 


137 

35 


ICO 

2 

2 
10 

80 


28 


199 

67 


27 


18 


207 

1 
5 

12 
112 


185 
101 


PROVINCE-suite 


Manufactures— fin 

Produits  des  mUaux — fin 

Appareils  electriques 

G6rants 

Assembleurs  d'appareils. . . 

Faiseurs  de  batteries 

Inspecteurs  et  eprouveurs. , 


Produits  des  mStalloidcs 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants. 

Briquetiers  et  tuiliers 

Coupeurs,  tailleurs  de  pierre. . . 


Produits  ckimiques  et  dirives 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Distillateurs  efc  soigneurs  d'alambic. 

Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Artisans  et  ouvriers  fondeurs 


Produits  divers , 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Faiseurs  de  brosses  et  balais 

Matelassiers 

Faiseurs  d'instruments  de  musique. . 
Faiseurs  d'instruments  scientifiques. 


Eclairage  et  encrgie  electriques 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Chauffeurs  de  chaudieres 

Operateurs  de  dynamos  et  tableaux  commu- 
tateurs. 

Proposes  aux  treuils,  grues 

Graisseurs  de  machines 

Pompeurs... 

Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 


Construction 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants.. 

Macons  en  brique  et  pierre 

Charpentiers 

Apprentis  charpentiers 

Finisseurs  en  ciment 

Electriciens  et  installateurs. . . . 

Apprentis  electriciens 

Peintres  et  dfecorateurs 

Apprentis  peintres 

Platriers  et  latteura 

Plombiers,  tuyautiers 

Couvreurs  et  ardoisiers 

T61iers  et  ferblantiers 

Apprentis  t61iers 

Charpentiers  en  fer 


Transports  et  communications. 


Transport  en  chemin  de  fer 

Officiers  de  chemin  de  fer 

Hauts  fonctionnaires — tramway. . . 

Contremaitres — chemin  de  fer 

Contremaitres — tramway 

Vendeurs  de  billets,  chefs  de  gare. . 


t1)  Comprend  pdriode  de  chfimage  non  donn^e. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent 
Bous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  36.  Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  not  it 
work  on  June  1, 193$,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  Job  on 

that  date— Con. 


Occupation 


Total 
wage-earners 

Total  des 
employes 
a  gages 


Number  not  at  work  on  June  1, 1930 


Total 


Number  reporting  no  job  by  period  fort- 


Total 


F. 


1-12 
wks. 


13-24 
wks. 


F. 


PROVINCE— Con. 

Transportation  and  Communication— Con. 

Railway  Transportation — Con. 

Baggagemen  and  expressmen 

Brakemen 

Conductors — steam  rly 

Conductors — street  car 

Dispatchers 

Locomotive  engineers 

Locomotive  firemen 

Motormen 

Porters — railway 

Sectionmen;  trackmen 

Switchmen  and  signalmen 

Yardmen,  n.e.s 


Water  Transportation 

Managers  and  officials 

Captains,  mates,  and  pilots 

Engineering  officers 

Firemen  and  trimmers 

Lockkeepers,  canalmen,  boatmen. 
Seamen,  sailors,  and  deckhands. . . 


Road  Transportation 

Managers — bus,  taxicab 

Managers — cartage 

Managers — garage 

Foremen — cartage 

Foremen — garage 

Chauffeurs,  bus  drivers 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s.. 

Teamsters,  draymen 

Truck  drivers 


Other  Transportation,  Communication. 
Managers — telegraphs,  telephones. . 

Managers — other 

Foremen — telegraphs,  telephones. . . 

Foremen — other 

Aviators 

Linemen 

Messengers 

Postmen  and  mail  carriers 

Radio  station  operators 

Telegraph  operators 

Telephone  operators 


Warehousing  and  Storage 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Packers  and  wrappers 

Shippers 

Warehousemen  and  storekeepers. 
Weighmen 


Trade 

Managers — retail 

Managers — wholesale 

Floorwalkers  and  foremen 

Advertising  agents 

Auctioneers  and  appraisers 

Brokers  and  agents,  n.e.s 

Collectors 

Commercial  travellers 

Credit  men 

Decorators,  window  dressers. , 
Hawkers  and  pedlars 


130 
542 
312 
115 
37 
a:a 

403 
452 
220 
2,913 
507 
256 


5,488 
5 

19 

IS 

22 

12 

044 

220 

1,478 

2,961 

2,708 

47 

246 

SO 

11 

32 

503 

li:.l  7 

415 

29 

373 

23 

2,301 

146 
33 

345 
1,068 

612 
97 

11,457 

989 
861 
231 
129 
21 
355 
149 
514 
125 
69 
14 


810 

4 

73 

7 


31 
674 


555 


520 

24 

3 

2 

.l.ili 

33 

6 

20 

17 

14 
1 
3 

2 


10 

186 

35 

15 

1 

51 

185 

58 

51 

375 


409 
784 

BBS 

4 
3 

4 

127 
136 
22 
8 
50 
1 

32'J 
7 
4 
74 
145 
82 
10 

1,474 

62 
42 
14 

11 
4 
2(1 
23 
55 
6 
10 


13"! 


122 

10 


641 

1 


M 


1 
23 
91 
19 
30 
253 
32 
15 

15 
1 
3 
5 
5 


103 

19 

291 

561 


2 

71 

104 

7 

4 

35 
1 


4 

39 
107 

52 


1,028 

38 
28 
10 
7 
2 
14 
17 
39 
2 


(') 


397 


- 

- 

14 

2 

43 

127 

: 

41 

8 

10 
26 

1 

1 
3 
1 

7 

27 

12 

2 
15 
S 
2 

12 

154 
3 
1 
1 
1 

93 
1 

1 
6 

: 

_ 

_ 

130 
5 


6"> 


(1)  Includes  period  not  stated. 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  sroup  and  sub-zroup  totals.  See 
Introduction.  r  e 
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ABLEAU  26.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  Ie  nombrc  ne 
'      travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du  chdmage  de  ceux  declarant  un  manque  d'cmploi 

h  cette  date— suite 


ombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936 


ombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periode  de  chdmag 
29^36 


37-52 
wks. 


53-78 
wks. 


79-104 
wks. 


104 


2-3 
yrs. 


18 


3-4 
yrs. 


Over 

4  yrs. 

Au-dessus 
de 

4  ans 


Occupation 


PROVINCE-suite 

Transperts  et  communications—  fin 

Transport  en  chemin  defer — fin 

Bagagistes  et  messagistes 

Serre-freins 

Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Conducteurs  de  tramway 

Chefs  de  mouvement 

M6caniciens  de  locomotive 

Chauffeurs  de  locomotive 

Wattmen 

Facteurs — chemin  de  fer 

Cantonniers 

Aiguilleurs  et  signaleurs 

Hommes  de  cour,  n.s.a 

Transport  par  eau 

Gerants  et  officiers 

Capitaines,  seconds  et  pilotea 

Officiers  mecaniciens 

Chauffeurs  et  pareurs 

Eclusiers  et  bateliers 

Marins  et  matelots 

Transport  routier 

GSrants — autobus,  taxi 

Gerants — charroyage 

Gerants — garage 

Contremattres — charroyage 

Contremattres — garage 

Chauffeurs,  conducteurs  d'autobus 

Livreurs  et  charretiers,  n.a.e 

Camionneurs,  charretiers 

Conducteurs  de  camion 

Autres  transports,  communications 

Gerants — telegraphes,  telephones 

Gerants — autres 

Contremattres — tel6graphes,  telephones 

Contremattres — autres 

A  viateurs 

Installateurs  de  canalisations 

Commissi  onnaires 

Postilions  et  facteurs 

Operateurs  de  stations  de  radio 

Telegraphistes 

Telephonistes 

Entreposage  ct  emmagasinage 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Empaqueteurs  et  emballeurs 

Exp6ditionnaires 

Magasiniers 

Peseurs 

Commerce 

Gerants— detail 

Gerants — gros 

Chefs  de  rayon  et  contremaitres 

Agents  d'annonces 

Encanteurs  et  evaluateura 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs 

Investigateurs  de  credit 

Decorateurs,  6talagistes 

Camelots  et  colporteurs 


C1)  Comprend  penode  do  chdmage  non  donn£e. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
is-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  26. 


work 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  not  at 
>rk  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job  on 


that  date — Con. 


Occupation 

Number  not  at  work  on  June  1, 

936— 

oat— 

28 

8. 

a. 

Total 
wage-earners 

Total  des 
employes 
a  gages 

Total 

Number  reporting  no  job  by  period 

i 

Total 

1-12 
wks. 

sem. 

13-24 
wks. 

sem. 

25- 
wJ 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

4 

3 

18 
26 

3 

3 

57 

S 

1 
1 
1 

1 
1 

3 
1 

is 

1 
i 

~iT 

i 

PBOVINCE-Con. 

Trade— Con. 

385 
52 

721 
2,741 
3,977 

1,693 

354 
276 
835 
102 
122 

13,743 

2,428 
594 
376 
49 
460 
755 

4,225 

67 

16 

91 

169 

193 

315 

5  is 

127 

116 

6 

38 

98 

7 

56 

30 

20 

208 

35 
22 
74 
79 
109 
40 
45 
39 
1,422 
32 

441 
62 
53 
11 
41 

122 
30 

6.2S2 
107 
42 
323 

60 
1 
9 

78 
3,199 

20 

1 
15 
2 
2 

22,918 

27 
11 

10 

5,953 
6 

46 

36 

9 

2 
1 

65 

3 
56 

10 

68 

1,325 

313 

1 

38 
12 
10 
40 
64 
12 
3,783 

89 

12 

67 

16, see 

2 

13 

411 

53 

11 

71 

369 

710 

158 

12 
11 
107 
13 
14 

1,945 

110 

25 

16 

1 

7 

46 

451 
4 
2 
11 
17 
22 
68 
14 
21 
18 

1 
3 
2 
5 
5 
2 
73 

1 
1 

18 
2 

26 
2 

2 
8 
96 

1 

in 

12 
10 

5 
23 
31 

3 

1,160 
17 

° 
81 1 

5 

12 
613 

1 

1 

2,521 

2 
1 

692 
1 

6 
2 
2 

5 

4 

2 
12 

303 
10 

6 

4 
3 
3 
3 
323 

IS 

5 

6 

1,781 

1 
76 

£>) 

27 
7 

45 
252 
523 

95 

4 
5 
69 
11 
5 

1,342 

50 
10 
2 
1 
6 
22 

297 

2 

2 

8 

13 

19 

52 

5 

17 

13 

2 

4 

2 

1 

52 

1 
14 

1 

I 
5 
65 

72 
10 
4 
4 

10 
22 
3 

8S8 
15 

6 
74 

4 

6 
382 

1 

1 

1,834 

2 
1 

516 
1 

4 
2 
1 

3 

2 

1 

6 

239 

1 

4 

1 
2 

248 

8 

3 

4 

1,292 

1 
55 

4 

1 

5 

44 

86 

11 

1 

1 
7 

2 

197 

11 
4 

1 
1 
3 

6S 

1 

2 
3 

12 
1 
1 
4 

2 
1 

17 

1 
3 

3 
10 

18 

2 
1 
3 

7 
1 

101 

3 

1 

11 

1 
91 

680 

1 

177 

1 

1 
136 

1 
37 

S 

2 

1 

496 

11 

3 

10 
30 
71 

6 

5 
1 

108 

7 
2 
1 

1 
2 

25 

1 

1 
8 

2 
1 

1 

7 

5 
1 

1 
1 
1 

69 
1 

10 

62 

1 

1 
242 

51 
1 

29 

1 

1 

20 
I 

1 

186 

8 

9, 

~ 

3 

" 

4 

" 

5 

" 

6 

7 

" 

S 

" 

9 

" 

in 

ii 

n 

91 

13 

14 

15 

16 

17 

IS 

Police  and  detectives 

19 

li 

20 

Agricultural  professionals 

n 

•>.■>, 

23 

24 

25 

26 

27 

its 

29 
.10 

- 

31 

32 

33 

Mechanical  engineers 

34 

35 

36 

37 
38 

Nurses — in  training 

4 

39 

Officials — industrial  associations 

40 

41 

Photographers 

42 

Physicians  and  surgeons 

43 

Professors,  college  principals 

44 

45 

46 

47 

48 

Veterinary  surgeons 

49 

Recreational  Service 

50 

51 

Managers — other 

52 

Actors  and  actresses 

53 

Showmen  and  sportsmen 

54 

Stage  hands,  projectionists 

55 

56 

57 

Hotel  managers  and  keepers 

58 

Restaurant,  tavern  keepers 

59 

Barbers  and  hairdressers 

2 

f1)  Includes  period  not  stated. 
Introd0uctb?CCUPati0n3  With  f6Wer  Umn  10  wage-earaers  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See 
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TABLEAU  26.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  Ie  nombre  ne 
travalUant  pas  Ie  ler  juin  1936,  et  durec  du  chdmage  de  ceux  declarant  un  manque  d'emploi 

a  cette  date — suite 


Noir 
Nom 

bre  ne  travaillam 

pas  le  ler  juin  1936 

Occupation 

bre  declarant  un  manque  d'emploi 

par  periode  de  ch6mage 

29-36 
wks. 

sem. 

37-52 
wks. 

sem. 

53-78 
wks. 

sem. 

79-104 
wks. 

sem. 

2-3 

yrs. 

ans 

3-4 
yrs. 

ans 

Over 
4  yra. 

Au-dessus 
de 

4  ans 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

2 

1! 

96 

16 

1 

1 
9 

4 

79 
1 

4 

1 

5 

40 

85 

16 
1 

11 
3 

234 

6 
1 

4 
67 

3 
4 
1 
8 

1 
4 

1 

1 
1 
1 
5 

2 

24 

12 

2 
2 
1 

US 
2 
2 
14 

3 

3 
65 

283 

103 
1 

1 

1 

1 

20 

79 
1 

1 

m 

13 

2 

3 
15 

54 

10 

2 

5 
2 
1 

105 

6 

1 
3 

18 

1 
2 
1 
3 
2 

1 

6 
1 

1 

6 
3 

1 

2 

67 
2 

3 

31 

118 

S4 

15 

1 
18 

8S 
6 

2 

1 

6 

29 

44 

11 

1 
10 
2 
1 

131 

4 

3 

m 
i 

i 

3 
2 
1 
1 
1 

3 

2 
1 

2 
2 

S 
2 

2 
2 

S3 
2 

5 

31 
86 

m 

i 

i 

3 
21 

60 
6 

5 

2 

7 

20 

42 

11 

1 
7 
2 
1 

151 

S 

1 
1 

19 
1 

2 
6 

4 

2 
1 

2 

8 
1 
1 
1 

2 

106 

1 
12 

1 
17 

79 

27 
1 

1 
3 

1 

21 
1 

1 

SO 

4 

1 

17 
37 

6 

1 
5 

117 

2 

1 

28 

1 
5 
3 
1 
4 
1 

2 

3 

1 
5 

6 
2 

2 

71 
1 
1 

8 

1 
15 

41 

16 
1 

1 
3 

11 

26 

1 

1 

4 

21 

30 

10 

1 

8 
1 

112 

8 

1 

2 
5 

22 

1 
1 
1 

4 

2 

6 
1 

4 

4 

1 

1 
1 
1 

71 
1 
1 
2 

1 

18 

45 

16 
1 

1 

2 
1 

10 
1 

1 
3 

PROVINCE-suite 

Commerce— fin 

7 

5 

75 

* 

Administration  publique 

Pompiers 

Officiers — armee,  marine,  aviation. 

Autres  rangs — armee,  marine,  aviation 

W 

Service  professionnel 

1 

Chimistes  et  analystes 

Ingenieurs  des  mines 

3 

Musiciens,  professeurs  de  musique 

"  Officiers — associations  industrielles 

: 

Professeurs,  principaux  de  colleges 

CEuvres  sociales,  n.s.a 

41 

2 

0)  Comprend  periode  de  ch6mage  non  donnee. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a,  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  26.   Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job  on 

that  date— Con. 


Occupation 

dumber  not  at  work  on  June  1, 

936— 

ost— 

28 

B. 

a. 

Total 
wage-earners 

Total  des 
employes 
a  gages 

Total 

Number  reporting  no  job  by  period 

i 

Total 

1-12 
wks. 

sem. 

13-24 
wks. 

sem. 

25- 
Bei 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F, 

1 

PROVINCE-Con. 

Service— Con. 
Personal  Service — Con. 

320 

45 

57 

955 

374 

367 

73 

1,638 

115 

as 

907 
755 

41 

417 
26 
11 
84 

117 
20 

159 

10,51)8 
1,375 
1,333 
29 
251 
7,520 

15,823 
110 

1 

222 

466 

11,711 

9 

1,792 

60 

258 

1,303 

493 

10 
41 

140 
24 

278 

8,070 

49 

1,010 

234 

4,607 

2,170 

131 
10 

49 

12 

8 

377 

62 

62 

8 

158 

16 

4 

209 

75 

9 

107 
1 

14 

23 

6 

63 

1,118 

160 

224 

2 

33 

699 

7,235 
50 

33 

53 

1.197 

1 

139 

2 

43 

221 

S3 

2 
10 

2 
19 

875 
5 
99 
25 
536 
210 

31 

7 

28 

8 

4 

312 

42 

48 

1 

91 

12 

2 

145 

39 

8 

86 
1 

12 
8 
6 

58 

830 

141 
179 
2 
29 
479 

5,406 
41 

p) 

23 
31 
898 

1 
91 

2 
30 

150 

16 

2 

3 

1 

10 

580 

4 

66 

19 

384 

107 

11 

4 

6 
2 

25 
9 
2 

12 
2 
1 

18 
6 
2 

4 

1 
3 

87 
9 

17 
2 
6 

53 

1,094 
2 

12 

6 

390 

1 

30 
1 

10 

32 
8 

3 

102 

7 
4 

70 
21 

1 

5 
1 

30 
1 
1 

6 
1 

11 
2 

2 

89 

10 
18 

1 
60 

549 

2 
141 
15 

5 
14 

I 

2 

88 

5 
S 
52 
26 

2 

2 

24 

t 

2 

35 

7 
5 

2 
21 

291 
1 

?, 

a 

4 
5 

3 
55 

7 

S 

9 

4 

10 
11 

Undertakers 

12 
13 

14 

IS 

16 

17 

18 

19 

20 

1 

21 

Clerical(') 

31 

•>r> 

n 

B 

?A 

? 

as 

17 

w. 

6 

27 
2S 

Labourers     (not     agricultural,    mining,    or 
logging)  (i). 

0)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power . . , 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance, insurance 

Service , 

Unspecified 

Labourers 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying , 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance, insurance 

Service 

Unspecified 


10,508 

8,070 

1,118 

875 

830 

580 

87 

102 

89 

88 

35 

8 

17 

- 

5 

- 

3 

- 

3 

_ 

_ 

- 

12 

1 

4 

- 

3 

1 

_ 

_ 

- 

71 

25 

8 

3 

2 

3 

1 

_ 

_ 

1 

- 

1,082 

850 

115 

84 

S9 

58 

16 

13 

11 

9 

5 

123 

60 

5 

1 

3 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

95 

50 

30 

9 

22 

8 

2 

1 

3 

1 

3 

3,097 

616 

155 

38 

105 

21 

10 

4 

7 

2 

4 

2,932 

2,882 

392 

375 

305 

241 

27 

39 

33 

48 

9 

1,632 

1,560 

167 

127 

133 

89 

11 

11 

17 

11 

3 

2,425 

1,964 

219 

209 

146 

137 

18 

31 

14 

15 

8 

31 

45 

23 

24 

22 

19 

- 

- 

3 

1 

3 

15,823 

151 

7,235 

21 

5,406 

11 

1,094 

1 

545 

2 

291 

13 

— 

6 

— 

4 

_ 

2 

_ 

1 

_ 

— 

39 

- 

3 

- 

1 

_ 

_ 

_ 

- 

2,961 

106 

670 

15 

423 

6 

74 

_ 

49 

1 

21 

111 

- 

35 

- 

28 

- 

5 

_ 

4 

_ 

- 

2,710 

- 

1,683 

- 

1,267 

_ 

207 

_ 

114 

_ 

72 

3,282 

10 

823 

1 

594 

1 

82 

- 

42 

_ 

41 

871 

3 

1,783 

27 

333 

2 

223 

1 

47 

- 

33 

1 

10 

5 

709 

_ 

482 

_ 

118 

_ 

51 

_ 

16 

4,050 

3 

2,963 

3 

2,384 

3 

559 

1 

251 

- 

131 

(2)  Includes  period  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-ffroup  totals.   See 
Introduction. 
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TABLEAU  26.    Employe's  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  monl  rant  Ie  nombre  ne 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du  ch&mage  de  ceux  declarant  un  manque  d'cmploi 

a  cette  date — fin 


Nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936 


Nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periode  de  chomage 


29-36 


F. 


37-52 
wks. 


Ill 

20 


62 
802 


2 
4 

103 

13 
2 

35 


53-78 

wks. 


45 
289 


79-104 
wks. 


M. 


2-3 
yrs. 


106 

25 
24 

2 

55 


10 


3-4 
yrs. 


Over 
4  yrs. 

Au-dessus 

de 

4  ans 


2 

1 
4 

106 

20 
25 

2 
59 

187 


Occupation 


PKOVINCE-fin 

Service — fin 

Service  personnel — fin 

Chasseurs  et  porteurs 

Cireurs  de  chaussures 

Nettoyeurs  et  femmes  de  peine 

Cuisiniers 

Domestiques,  n.s.a 

Hommes  d'ascenseurs 

Gouvernantes,  maitres  d'h6tel 

Concierges  et  bedeaux 

Gardes-malades,  infirmiers 

Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

Garcons  et  lilies  de  table 

Gardiens,  n.s.a 

Laveurs  de  vitres 

Buanderies;  ncttoyaye  et  pressage 

Gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Nettoyeurs  et  teinturiers 

Repasseurset  presseurs 

Operateurs  de  machines 

Buandiers,  n.a.e 

Commls  dc  bureaup) 

Comptables  et  verificateurs 

Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Mecanograpb.es 

Stenographies  et  dactylos 

Autres  employes  de  bureau 

Ouvriers  sans  metier  (non  dans  I'agricul- 
ture,  les  mines,  l'abatage  du  boisi  (>). 

Non  specifiees 


(')  Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree  ci-dessous: 


15 
1 

552 


1 

123 
55 
12 

27 
311 


2 
11 
42 
22 
23 

4 

802 
1 

1 
72 

3 
154 
74 
31 

43 

423 


75 
25 
10 

27 

131 


78 


22 
2 
SI 
36 
14 

30 
179 


32 
2 
92 
27 
20 

40 
141 


66 


04 

5 

137 

101 

26 


31 


Commls  de  bureau 

Agriculture 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eelairage  et  energie  electriques. 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  sp6cifiees 

Ouvriers  sans  metier. . . 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eelairage  et  6nergie  electriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifiees 


(2)  Comprend  periode  de  chomage  non  donnee. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employ6s  a 
ous-groupes.    Voir  introduction. 


gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  27.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occupation  and  sex 
showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1938,  for  the  city  of  Winnipeg 

TABLEAU  27.    Employe's  a  gages,  ag€s  de  14  ans  et  plus,  assisted  et  non  assisted,  par  occupation  et  sexe 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite*  de  Winnipeg 


Occupation 


Both  classes 
Les  deux  classes 


Total 


Not 

at 

work 

Ne 
travail- 
lant pas 


On  relief 
Assistee 


Total 


Not 

at 

work 

Ne_ 
travail- 
lant pas 


Not  on  relief 
Non  assiste> 


Total 


Males-   -Homines 


WINNIPEG 

All  occupations— Tout  es  occupations 


Agriculture 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. 
Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping— Peche  et  chasse. 
Fishermen—  PScheurs 


Logging— Abatage  du  bois 

Lumbermen — Bticherons. , 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres,  puits 
d'huile  et  de  sel 


Coal  Mining — Mines  de  charbon. 
Miners — Mineurs 


Other  Mining,  etc. — Aulres  mines,  etc 

Managers — Gerants 

Miners — Mineurs 

Quarriers  and  rock  drillers — Carriers  et  foreurs  dans  le  roc. . 
Labourers — mines,  quarries — Manoeuvres — mines,  carrieres., 


Manufacturing— Manufactures . 


Vegetable  Products — Produits  vegetaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants 

Bakers — Boulangers 

Confectionery  and  biscuit  makers — Confiseurs  et  biscuitiers. 

Millers — Meuniers 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Managers — Gerants 

Bottlers,  cellarmen — Embouteilleurs,  hommes  de  cave 

Brewers  and  stillmen — Brasseurs  et  distilleurs 

Tobacco  Products — Produits  du  tabac 

Bubber  Products — Produits  du  caoutchouc 

Vulcanizers — Vulcanisateurs 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremattres  et  surveillants 

Butchers  and  slaughterers— Bouchers  et  abatteurs 

Butter  and  cheese  makers — Beurriers  et  fromagiers „ 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande 

Operatives— milk  factories—  Operateurs— fabriques  laitieres 

Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteries 

Furriers — Pelletiera 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Boot  and  shoe  repairers — Cordonniers 

Cutters — Coupeurs 

Glove  makers — Gantiers !..,,!*! 

Harness  and  saddlery  makers—  Harnacheurs  et  selliers 

Machine  operators — shoes — Soigneurs  de  machines — chaussures. , 

Tanners — Tanneurs 


Textile  Products — Produits  textiles. 
Textiles 


6,003 

14,284 

7,772 

7,409 

48,231 

1,256 

930 

667 

647 

589 

11 

1 

- 

- 

11 

1,245 

929 

667 

647 

578 

23 

15 

8 

8 

15 

n 

15 

8 

8 

13 

245 

235 

123 

123 

122 

237 

221 

121 

121 

116 

273 

185 

84 

83 

189 

27 

u 

14 

14 

IS 

18 

17 

11 

11 

7 

246 

161 

10 

69 

176 

11 

1 

- 

- 

11 

126 

94 

39 

39 

87 

22 

14 

10 

9 

12 

CO 

35 

15 

15 

45 

9,737 

2,059 

979 

932 

8,758 

667 

147 

74 

74 

60S 

548 

127 

60 

60 

488 

44 

3 

- 

- 

44 

25 

1 

- 

- 

25 

343 

82 

43 

43 

300 

76 

31 

15 

15 

61 

38 

10 

2 

2 

36 

93 

13 

7 

7 

86 

15 

- 

- 

- 

15 

40 

7 

3 

3 

37 

19 

5 

3 

3 

16 

2 

1 

1 

1 

1 

24 

6 

6 

6 

IS 

21 

6 

6 

6 

15 

1,408 

SOS 

IBB 

149 

i,m 

85K 

181 

95 

92 

763 

38 

2 

- 

- 

3S 

34 

3 

- 

- 

34 

559 

130 

68 

66 

491 

25 

7 

4 

4 

21 

131 

24 

13 

12 

118 

31 

7 

5 

5 

26 

247 

38 

8 

7 

239 

242 

38 

8 

7 

234 

298 

86 

52 

50 

246 

10 

1 

- 

- 

10 

88 

35 

26 

25 

62 

26 

4 

1 

1 

25 

30 

2 

2 

2 

28 

57 

19 

9 

9 

48 

31 

9 

4 

4 

27 

16 

5 

3 

3 

13 

W 

1U 

41 

S8 

70* 

24 

2 

1 

- 

23 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  croup  and  sub-eroup  totals.    See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
Bous-groupes.    Voir  introduction. 
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'ABLE  27.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occupation  and  sex, 
showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

UBLEAU  27.    Employes  &  gages,  5g€s  de  14  ans  et  plus,  assistes  et  non  assisted,  par  occupation  et  sexe, 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg— suite 


Occupation 


Both  classes 
Les  deux  classes 


Total 


Not 

at 

work 

Ne 

travail- 
lant pas 


On  relief 

Assistee 


Total 


Not 

at 

work 

Ne 
travail- 
lant pas 


Not  on  relief 
Non  assisted 


Total 


Males-Con. — Hommes-suite 


WIKNIPEG-Con.— suite 

lanufacturing-Con— Manufactures-suite 

Textile  Products — Con. — Produits  textiles — fin 
Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Produits  textiles  et  vehement 

Managers — G6rants -. 

Foremen  and  overseers — Contremaltres  et  surveillants 

Cutters— Coupeurs 

Hat  and  cap  makers — Chapeliers 

Knitters — Tricoteurs ■ 

Sewers — factory — Couseurs — fabrique , 

Sewers— not  in  factory — Couseurs — hors  de  l'atelier 

Tailors— Tailleurs 


Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du  papier;  im 

pression 

Wood  Products— Produits  du  bois 

Managers — Gerants 

Box  and  basket  makers — Faiseurs  de  bottes  et  paniers 

Cabinet  and  furniture  makers — Meubliers  et  ebenistes 

Carriage  and  wagon  builders — Voituriers  et  charrons 

Coopers — Tonneliers 

Finishers  and  polishers— Finisseurs  et  polisseurs 

.  Sawyers — Scieurs 

Upholsterers — Rembourreurs 

Wood  carvers,  picture  frame  makers — Sculpteurs,  encadreurs — 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Pulp,  Paper,  Paper  Products — Pulpe,  papier,  produits  du  papier. . . 

Managers — Gerants , 

Box  and  bag  makers — Faiseurs  de  boltes  et  sacs 

Printing,  Publishing,  Bookbinding— Impression,  edition,  reliure. . . 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremattres  et  surveillants 

Bookbinders — Reliure 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographes;  imprimeurs,  n.a.e.. 

Electrotypers,  stereotypers— Electrotype urs,  stereotypeurs 

Lithographers — Lithographes 

Machine  tenders,  n.e.s. — Prepos6s  aux  machines,  n.s.a 

Pressmen — Pressiers 

Printers'  apprentices — Apprentis  imprimeurs 

Process  engravers — Graveurs  mecaniques 

Proof  readers — Correcteurs  d'epreuves 


Metal  Products — Produits  des  mUaux 

Metal  Products,  n.e.s. — Produits  des  m£taux,  n.s.a 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Boilermakers'  apprentices — Apprentis  chaudronniers 

Car  builders,  repairers — Const ructeurs,  repareurs  de  wagons 

Filers  and  grinders — Limeurs  et  aiguiseurs 

Fitters  and  assemblers — Ajusteurs  et  assembleurs 

Furnacemen — Ouvriers  fondeurs 

Machine  tenders,  n.e.s. — Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinists — Machinistes 

Machinists'  apprentices— Apprentis  machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Millwrights — Repareurs 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs 

Patternmakers — Modeleurs 

Tool  makers,  die  cutters— Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices. . 

Welders— Soudeurs  &  l'electricitfe  et  a  l'ac6tylene 

Wire  drawers  and  weavers — Etireurs  et  tresseurs  de  fil 

Precious  Metals — Metaux  precieux 

Jewellers,  watchmakers — Bijoutiers,  faiseurs  de  montres 


720 

150 

41 

38 

079 

27 

2 

- 

- 

27 

12 

- 

- 

- 

12 

126 

19 

6 

5 

120 

26 

2 

1 

1 

25 

21 

3 

1 

1 

20 

131 

30 

2 

2 

129 

n 

3 

- 

- 

23 

317 

85 

27 

25 

290 

1,701 

S59 

170 

158 

1,531 

533 

163 

83 

79 

450 

11 

- 

- 

- 

11 

40 

10 

9 

9 

31 

87 

28 

11 

10 

76 

IS 

3 

2 

2 

16 

36 

15 

8 

8 

28 

25 

7 

5 

4 

20 

50 

36 

25 

24 

25 

Ha 

28 

11 

10 

138 

16 

4 

1 

1 

15 

52 

17 

6 

6 

46 

96 

20 

11 

10 

85 

15 

2 

1 

1 

14 

49 

9 

5 

4 

44 

1  072 

176 

76 

69 

ll'Jli 

77 

1 

1 

1 

76 

17 

- 

- 

- 

17 

33 

8 

4 

4 

29 

629 

125 

56 

54 

573 

32 

4 

2 

2 

30 

2(1 

1 

1 

- 

28 

16 

5 

1 

1 

15 

107 

19 

7 

5 

100 

49 

3 

2 

- 

47 

51 

6 

2 

2 

49 

13 

2 

- 

- 

13 

4,785 

975 

m 

456 

4,307 

4,596 

935 

458 

438 

4,138 

84 

2 

- 

- 

84 

90 

3 

2 

2 

88 

351 

95 

55 

48 

298 

225 

40 

21 

21 

204 

16 

- 

- 

- 

16 

612 

56 

16 

13 

596 

16 

4 

2 

2 

14 

75 

21 

5 

5 

70 

19 

2 

2 

2 

17 

59 

12 

; 

3 

56 

942 

163 

ii 

71 

869 

61 

4 

] 

1 

60 

1  52S 

411 

22; 

214 

1,306 

43 

6 

; 

3 

40 

130 

34 

1! 

IS 

111 

35 

7 

2 

2 

33 

16 

4 

; 

3 

13 

110 

19 

s 

i 

102 

15 

1 

i 

1 

14 

73 

13 

7 

5 

66 

<•: 

11 

4 

3 

58 

Note— Occupations  withfewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  %1.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occupation  and  m 
showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con.  ' 

TABLEAU  27.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  assistes  et  non  assisted,  par  occupation  et  sexe. 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite"  de  Winnipeg— suite 


Occupation 


Both  classes 
Lea  deux  classes 


Total 


Not 

at 

work 

Ne_ 
travail- 
lant pas 


On  relief 
Assist  ee 


Total 


Not 

at 

work 

Ne 
travail- 
lant pas 


Not  on  relief 
Non  assists 


Total 


Males-Con.— Homines-suite 


WINNIPEG-Con.-^uite 

Manufacturing-Con.— Manufactures— fin 

Metal  Products — Con. — Produits  des  mUaux — fin 

Electrical  Apparatus — Appareils  61eetriques 

Managers — Gerants 

Appliance  assemblers — Assembleurs  d'appareils.. . 

Battery  makers — Faiseurs  de  batteries 

Inspectors  and  testers — Inspecteurs  et  eprouveurs . 


Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  metalldides 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremattres  et  surveillants. 

Brick  and  tile  makers — Briquetiers  et  tuiliers 

Stone  cutters,  dressers — Coupeurs,  tailleurs  de  pierre. . . 


I  derive. 


Chemical  and  Allied  Products — Produits  ckimiques  i 

Managers — Gerants 

Paint  and  varnish  makers — Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Processmen  and  furnacemen — Artisans  et  ouvriers  fondeurs 

Miscellaneous  Products — Produits  divers 

Managers — Gerants 

Brush  and  broom  makers — Faiseurs  de  brosses  et  balais 

Mattress  makers — Matelassiers 

Musical  instrument  makers — Faiseurs  d'instruments  de  musique. 

Electric  Light  and  Power— Eclairage  et  energie  clectriques 

Managers — Gerants 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Dynamo  and  switch  board  operators — Operateurs  de  dynamos  et 

tableaux  commutateurs 

Hoistmen,  cranemen — Proposes  aux  treuils,  grues 

Stationary    enginemen,    n.e.s. — M6caniciens    de    machines 

n.s.a 


Building  and  Construction— Construction 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremattres  et  surveillants 

Brick  and  stone  masons — Macons  en  brique  et  pierre 

Carpenters — Charpentiers 

Carpenters'  apprentices — Apprentis  charpentiers 

Cement  finishers — Finisseurs  en  ciment 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Electricians'  apprentices — Apprentis  electriciens 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Painters'  apprentices — Apprentis  peintres 

Plasterers  and  lathers— Pla.tr iers  et  latteurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Roofers  and  slaters — Couvreurs  et  ardoisiers 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — Tdliers  et  ferblantiers. 
Structural  iron  workers — Charpentiers  en  fer 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communica- 
tions  


Railway  Transportation — Transport  en  chemin  defer , 

Officers — steam  railway — Officiers  de  chemin  de  fer 

Officials — electric  railway — Hauts  fonctionn aires — tramway. 

Foremen— steam  railway— Con tr emaitres— chemin  de  fer 

Foremen— electric  railway— Contremattres— tramway 

Agents— ticket,  station— Vendeurs  de  billets,  chefs  de  gare. . , 

Baggagemen  and  expressmen — Bagagistes  et  messagistes 

Brakemen — Serre-freins 

Conductors — steam  railway — Conducteurs  de  chemin  de  fer. , 


110 

27 

13 

13 

103 

t« 

- 

- 

- 

16 

61 

17 

8 

8 

53 

19 

S 

4 

4 

15 

10 

1 

- 

- 

10 

16S 

78 

4S 

1,2 

110 

27 

3 

2 

2 

25 

18 

2 

- 

- 

18 

12 

8 

5 

4 

7 

58 

37 

21 

19 

37 

m 

9 

2 

2 

110 

42 

3 

- 

- 

42 

25 

1 

- 

- 

25 

10 

1 

1 

1 

9 

150 

U 

IS 

IS 

1S7 

11 

- 

- 

11 

33 

11 

2 

2 

31 

47 

11 

6 

6 

41 

13 

4 

1 

1 

12 

7S8 

166 

86 

83 

703 

19 

- 

- 

- 

19 

134 

33 

19 

18 

115 

57 

7 

2 

2 

55 

95 

28 

11 

10 

84 

463 

94 

50 

49 

413 

4,333 

1,645 

931 

883 

3,402 

36 

8 

4 

4 

32 

101) 

45 

14 

14 

86 

142 

104 

53 

52 

89 

1,656 

705 

424 

412 

1,232 

11 

- 

- 

- 

11 

37 

O-T 

17 

16 

20 

427 

95 

41 

34 

386 

16 

- 

- 

_ 

16 

940 

312 

1ST 

171 

753 

11 

- 

- 

_ 

11 

134 

S7 

4S 

47 

86 

374 

132 

66 

62 

308 

35 

12 

6 

3 

29 

318 

80 

50 

47 

26S 

m 

34 

17 

17 

52 

7,751 

1,798 

936 

SSI 

6,815 

s.ies 

669 

Sll 

SI  6 

S.MS 

13  V 

3 

- 

- 

137 

21 

- 

- 

_ 

21 

250 

12 

6 

6 

244 

37 

4 

- 

_ 

37 

88 

5 

1 

1 

87 

125 

: 

1 

1 

124 

300 

96 

27 

27 

273 

184 

20 

5 

5 

179 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
auction. 


15 
See  Intro- 


Nota— I 
sous-groupes 


es  occupations  ayant  moins  de  10  employes  &  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  grotipes  et 
Voir  introduction. 
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PABLE  27.   Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occupation  and  sex, 
showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  27.    Employe's  &  gages,  agfe  de  U  ans  et  plus,  assisted  et  non  assisted,  par  occupation  et  sexe, 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg— suite 


Occupation 


Both  classes 
Les  deux  classes 


Total 


Not 

at 

work 

N© 
travail- 
lant pas 


On  relief 

Assisted 


Total 


Not 

at 

work 

Ne 
travail- 
lant pas 


Not  on  relief 
Non  assistee 


Total 


Males-Con . — Hommes-suite 


WINNIPEG-Con.— suite 

transportation  and  Communication-Con.— Transports  ct  commu- 
nications-tin 
Railway  Transportation — Con. — Transport  en  chemin  defer — fin 

Conductors — street  car — Conducteurs  de  tramway. 

Dispatchers — Chefs  de  mouvement 

Locomotive  engineers — Mecaniciens  de  locomotive 

Locomotive  firemen — Chauffeurs  de  locomotive 

Motormen — Wattmen 

Porters — railway — Facteurs — chemin  de  fer 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen — Aiguilleurs  et  signaleurs 

Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 


Water  Transportation — Transport  par  eau 

Road  Transportation — Transport  routier 

Managers — cartage — Gerants — charroyage 

Foremen — cartage — Contremaitres — charroyage 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'autobus 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  eharretiers,  n.a.e. . 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  eharretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 


Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communica- 
tions  

Managers— telegraphs,  telephones— Gerants— tel6graphes,  telepho- 
nes  

Managers — other — G6rants — autres 

Foremen— telegraphs,     telephones— Contremaitres — t6legraphes 


Aviators — Aviateurs 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Messengers — Commissionnaires 

Postmen  and  mail  carriers — Postilions  et  facteurs 

Radio  station  operators — Operateurs  de  stations  de  radio. 

Telegraph  operators — Telegraphist  es 

Telephone  operators — Telephonistes 


Warehousing  and  Storage— Entreposage  et  emmagasinage. 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. . 
Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballeurs — 

Shippers — Expeditionnaires 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Weighmen— Peseurs 


Trade— Commerce 

Managers — retail — Gerants— detail 

Managers — wholesale — Gerants — gros 

Floorwalkers  and  foremen — Chefs  de  rayon  et  contremaitres . . 

Advertising  agents — Agents  d'annonces 

Auctioneers  and  appraisers — Encanteurs  et  eValuateurs 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Collectors — Encaisseurs 

Commercial  travellers— Commis-voyageurs 

Credit  men— Investigateurs  de  credit 

Decorators,  window  dressers — Decorateurs,  6talagistes 

Hawkers  and  pedlars — Camelots  et  colporteurs 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Newsboys— Vendeurs  de  journaux 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  acheteurs. . . . 

Sales  agents,  canvassers— Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen— Vendeurs 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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- 
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27 

27 
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97 

40 

28 
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13 

- 

- 

16 

5 
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- 
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9 

9 

12 

- 

- 

- 
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92 

87 

73 

3 

1 

1 

25 

3 

1 

1 
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52 

20 

19 
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44 

41 
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56 

24 

23 

27 

4 

2 

2 
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50 

11 

11 
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34 

8 

8 
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11 

4 

4 

106 

10 

2 

2 

11 

2 

- 

- 
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13 

6 

6 
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11 

3 

3 
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39 

14 

14 

95 

5 

1 

1 
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3 

3 

11 

6 

5 

4 
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36 

17 

16 

33 

8 

11 

6 
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27 

9 

9 
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116 
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160 
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65 

23 
330 
211 


252 
152 

27 

2,S9B 

12 

11 

350 

US 

695 

1,368 


i,m 

27 
19 

37 

13 
197 
571 
168 

16 
177 

12 

1,394 

72 
21 
209 
716 
348 
25 


609 
651 
166 
104 

11 
1S6 
101 
367 

94 

55 

6 

198 

22 

157 

1,601 

2,117 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  27.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occupation  and  >» 
showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con.  ' 

TABLEAU  27.    Employes  a  gages,  age's  de  11  ans  et  plus,  assist es  et  non  assistes,  par  occupation  el  sew 
mon tran  t  le  nombre  ne  travaillant  pas  Ie  ler  juin  1936,  pour  la  cite"  de  Winnipeg— suite  ' 


Occupation 


Both 

classes 

On  relief 

Not  on  relie 

Les  deux  classes 

Assistee 

Non  assiat& 

Not 

Not 

Nnt 

at 

at 

work 

work 

Total 

Ne 
travail- 

Total 

Ne 
travail- 

Total 

Ne 

lant  pas 

lant  pas 

lantp 

Males-Con. — Hommes -suite 


WINNIPEG-Con.— suite 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance 

Officials — finance — Officiers — finance 

Insurance  officials — Officiers  de  compagnies  d'assurance 

Insurance  agents — Agents  d'assurance 

Real  estate  agents,  dealers — Courtiers,  agents  d'immeubles. 
Stock  and  bond  brokers — Courtiers  en  valeurs  mobilieres 


Service. 


Public  Administration — Administration  publique 

Public  service  officials — Officiers  du  service  public 

Firemen — fire  department — Pompiers , 

Officers — army,  navy,  air — Officiers — armee,  marine,  aviation. . . . 
Other  ranks — army,  navy,  air — Autres  rangs — armee,  marine,  avi 

ation , 

Police  and  detectives — Agents  de  police  et  detectives 


Professional  Service — Service  professionnel 

Agricultural  professionals — Professionnels  de  I'agricultiire 

Architects— Arcbitectes 

Artists,  sculptors,  painters— Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Authors  and  journalists — Auteurs  et  journalistes 

Chemists  and  assayers — Chimistes  et  analystes 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpenteurs. 

Clergymen  and  priests— Membres  du  clerg6  et  prfitres 

Designers  and  draughtsmen — Dessinateurs  et  traceurs 

Electrical  engineers — Ingenieurs  en  61ectricite 

Justices  and  magistrates — Juges  et  magistrats 

Lawyers  and  notaries — Avocats  et  notaires 

Mechanical  engineers — Ingenieurs  mecaniciens 

Mining  engineers — Ingenieurs  des  mines 

Musicians,  music  teachers — Musiciens,  professeurs  de  musique. 
Officials — industrial    associations — Officiers — associations    indus- 

trielles 

Opticians — Opticiens 

Photographers — Photographes 

Physicians  and  surgeons — M6decins  et  chirurgiens 

Professors,  college  principals — Professeurs,  principalis  de  colleges. 

Religious  workers,  n.e.s. — (Euvres  religieuses,  n.s.a 

Social  welfare  workers,  n.e.s. — CEuvres' social  es,  n.s.a 

Teachers — physical  training — Professeurs — culture  physique 

Teachers — school — Instituteurs — ecoles 

Veterinary  surgeons — Veterinaires 


Recreational  Service— Amusements 

Managers — theatres— Gerants — theatres .".,..*! 

Managers — other — Gerants — autres , , 

Actors — Acteurs 

Showmen  and  sportsmen — Acteurs  forains  et  sportifs 

Stage  hands,  projectionists— Machinistes,  operateurs  de  cinema..' 
Ushers — Huissiers 


Personal  Service — Service  personnel , 

Hotel  managers  and  keepers— Gerants  d'h&tel  et  hoteliers.".'.'.".*.! 
Restaurant,  tavern  keepers— Tenanciers  de  restaurant,  tavern©.". 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeurs 

Bell-boys  and  porters — Chasseurs  et  porteurs 

Bootblacks — Cireurs  de  chausBures ., 

Char  workers  and  cleaners — Nettoyeurs ..'..,.., 

Cooks — Cuisiniers \\\\ 

Domestic  servants,  n.e.s.— Domestiques,  n.s.a ., 


1,143 

110 

34 

33 

1,109 

207 

7 

- 

- 

207 

219 

S 

1 

1 

218 

532 

73 

29 

28 

503 

81 

1C 

2 

2 

78 
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11 

2 

2 
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7,511 

1,337 

669 
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6,845 

1,165 

es 
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i,m 
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1 
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2S5 
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2 
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- 

- 
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3 

84 
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8 

7 
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£69 

57 

5S 
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23 

2 

- 

— 

23 

K 

1 

- 

- 

13 

70 

7 

1 

1 

69 
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15 

6 

6 

123 
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16 

6 

6 

106 

IDS 

32 

4 

4 

191 
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6 

- 
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161 

84 

13 

2 

2 

82 

8(1 

11 

2 

2 

78 

IS 

1 

- 

- 

18 

79 

2 

1 

1 

78 

41 

4 

- 

- 

41 

14 

2 

- 

- 

14 

146 

51 

13 

11 

133 

29 

1 
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_ 

29 

16 

1 

_ 
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16 

49 

9 

2 

1 

47 

HO 
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- 

- 

30 

85 

22 
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- 

85 

24 

2 

1 

1 

23 

30 

1 

1 

1 

29 

29 

7 

2 

1 

27 

36K 

44 

12 

12 

341 

19 

- 

- 
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19 

SOi 

86 

84 

SS 

no 

54 

10 

4 

4 

50 

85 

8 

2 

2 

33 

11 

5 

3 

3 

8 
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10 

2 

2 

16 

S2 

26 

7 

7 

75 

21 

3 

- 

- 

21 

8,618 

8SS 

509 

470 

S.11S 

45 

11 

2 

2 

43 

25 

5 

3 

3 

22 

202 

51 

33 

32 

169 

194 

34 

20 

18 

174 

89 

11 

7 

4 

32 

34 

4 

2 

2 

32 

617 

272 

175 

169 

442 

153 

43 

29 

22 

124 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaui  des  groupeset 
sous-groupes.    Voir  introduction. 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,  1936 


TABLE  27.   Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occupation  and  si 
snowing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  27.    Employes  &  gages,  Sgfe  de  14  ans  et  plus,  assistfo  et  non  assists,  par  occupation  et  se) 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite"  de  Winnipeg— suite 


Occupation 


Both  classes 

On  relief 

Not  on  relief 

Les  deux  classes 

Assisted 

Non  assisted 

Not 

Not 

Not 

at 

at 

at 

work 

work 

Total 

— 

Total 

— 

Total 

Ne 

Ne 

Ne 

travail- 

travail- 

travai 

lant  pas 

lant  pas 

lant  pi. 

Males-Con.— Homines-fin 


WINNIPEG-Con.— suite 

Serrice-Con.— fin 
Personal  Service — Con. — Service  personnel— fin 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs 

Housekeepers,  stewards — Maltres  de  maison,  maltres  d'hotel 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeaux 

Nurses — practical;  orderlies — Gardes-malades,  infirmiers 

Undertakers— Entrepreneurs  de  pompes  funSbres 

Waiters — Garcons  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Window  cleaners— Laveurs  de  vitres 

Laundering;  Cleaning  and  Pressing— Buanderies;  nettoyage  et  pressage. . . 

Managers— Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaltres  et  surveillants 

Cleaners  and  dyers—  Nettoyeurs  et  teinturiers 

Ironers  and  pressers — Repasseurs  et  presseurs 

Machine  operators — Operateurs  de  machines 

Laundrymen,  n.o.s. — Buandiers,  n.a.6 

Clerical (0— Commis  de  bureau  (l) 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  appliance  operators — Mecanographes 

Stenographers  ana  typists — St6nographes  et  dactylos 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employes  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging) (*)— Ouvriers  sans 
metier  (non  dans  fagriculture,  les  mines,  l'abatage  du  bois)(l). 

Unspecified— Non  specifiers 


268 

50 

22 

21 

246 

35 

3 

1 

1 

34 

971 

112 

80 

70 

891 

46 

7 

3 

3 

43 

IB 

2 

1 

1 

15 

601 

165 

100 

92 

501 

320 

43 

21 

21 

299 

32 

8 

8 

7 

24 

SSI 

U 

61 

SI 

180 

21 

1 
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- 

21 

10 

- 

- 

- 

10 

6V 

11 

6 

6 

61 

107 

19 

4 

4 

103 

12 

3 

3 

3 

9 

114 

60 

38 

38 

76 

7,190 

778 

219 

209 

6,971 

983 

118 

29 

29 

954 

886 

160 

53 

53 

833 

22 

2 

- 

- 

22 

175 

24 

9 

9 

166 

5,124 

474 

12S 

118 

4,996 

7,295 

3,777 

2,553 

2,456 

4,742 

63 

29 

18 

17 

45 

C1)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below — XJne  subdivision  par  groupe  industriel  est  montri 
ci-dessous: 

Clerical— Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping— Forfits,  p6che  et  chasse 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  electriques. . 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade— Commerce 2,139  277  74  71       2,065 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 1,558  150  50  45       1,508  1 

Unspecified— Non  specifiers 

Labourers— Ouvriers  sans  metier 

Forestry,  fishing,  trapping—  ForSts,  p6che  et  chasse 

Mining  and  quarrying— Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  electriques. . 

Construction 1 ,  404  993  664  633  740  3 

Transportation— Transports 1,608  456  280  267       1,328  1 

Trade— Commerce 509  235  128  124  381  1 

Service 1, 145  499  338  314  807  1 

Unspecified— Non  specifiees 1, 290  1,182  946  939  344  2 


7,190 

778 

219 

209 

6,971 

1 

- 

- 

— 

1 

3 

2 

- 

- 

3 

17 

6 

1 

1 

16 

773 

90 

27 

26 

746 

109 

4 

1 

1 

108 

69 

23 

7 

7 

62 

1,425 

106 

34 

33 

1,391 

2,139 

277 

74 

71 

2,065 

1,081 

108 

21 

21 

1,060 

1,558 

150 

50 

45 

1,508 

15 

12 

4 

4 

11 

7,295 

3,777 

2,553 

2,456 

4,742 

3 

3 

1 

1 

2 

4 

2 

- 

- 

4 

1,286 

389 

184 

167 

1,102 

46 

18 

12 

11 

34 

1,404 

993 

664 

633 

740 

1,608 

456 

280 

267 

1,328 

509 

235 

128 

124 

381 

1,145 

499 

338 

314 

807 

1,290 

1,182 

946 

939 

344 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Inti 
duct  ion. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employed  k  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  27.    Wage-earners,  U  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occupation  and  sei. 
showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  27.    Employes  a  gages,  ages  de  11  ans  et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par  occupation  et  sen, 
iimn  trail t  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg— suite 


Occupation 


Both  classes 

On  relief 

Not  on  relief 

Les  deux  classes 

Assistee 

Non  assists 

Not 

Not 

Not 

at 

at 

at 

work 

work 

Total 

— 

Total 

— 

Total 

Ne 

Ne 

Ne 

travail- 

travail- 

lant pas 

lant  pas 

lant  pa 

Females— Femmes 


WINNIPEG-Con  — suite 
All  occupations— Toutes  occupations 


Agriculture 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole. 


Manufacturing— Manufactures. 


Vegetable  Products — Produits  vSgetaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires , 

Forewomen  and  overseers — Contremaitresses  et  surveillantes.. 

Bakers — Boulangeres 

Confectionery  and  biscuit  makers — Confiseuses  et  biscuitieres. , 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages , 

Tobacco  Products — Produits  du  tabac , 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Meat  canners,  curers — Conserveuses,  fumeuses  de  viande , 

Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteries 

Furriers — Pelletieres , 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Glove  makers — Gantieres , 

Machine  operators — shoes — Soigneuses  de  machines — chaussures. 

Textile  Products — Produits  textiles , 

Textiles. 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Produits  textiles  et  vehement 

Forewomen  and  overseers — Contremaitresses  et  surveillantes 

Cutters — Coupeuses 

Dressmakers — Modistes-couturieres 

Hat  and  cap  makers — Chapelieres 

Knitters — Tricoteuses 

Milliners — Modistes 

Sewers — factory — Couseuses — fabrique 

Sewers — not  in  factory — Couseuses — hors  de  l'atelier 

Tailoresses — Tailleuses 


Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du  papier;  im 

pression 

Wood  Products — Produits  du  bois 

Pulp,  Paper,  Paper  Products — Pulpe,  papier,  produits  du  papier 

Box  and  bag  makers — Faiseuses  de  boites  et  sacs 

Printing,  Publishing,  Bookbinding — Impression,  edition,  reliure 

Forewomen  and  overseers— Contremaitresses  et  surveillantes 

Bookbinders — Relieuses 

Compositors;  printers,  n.o.s.— Typographes;  imprimeuses,  n.a.6.. 

Metal  Products — Produits  des  metaux 

Metal  Products,  n.e.s. — Produits  des  metaux,  n.s.a 

Precious  Metals — Metaux  precieux ' 


Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  mUallo'ides 

Chemical  and  Allied  Products — Produits  chimiques  et  d&rivSs. 


Miscellaneous  Products — Produits  divers.. 
Mattress  makers— Matelassieres. . . , 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communica- 
tions  


Railway  Transportation — Transport  en  chemin  defer. 


21,321 

2,810 

678 

523 

20,643 

11 

2 

3 

_ 

8 

11 

2 

3 

- 

8 

2,037 

329 

79 

57 

1,958 

111 

20 

8 

1 

10S 

104 

18 

5 

5 

99 

12 

- 

- 

- 

12 

17 

3 

- 

- 

17 

54 

14 

4 

4 

50 

5 

- 

1 

- 

i 

2 

2 

2 

2 

- 

242 

S7 

8 

6 

t>4 

39 

5 

1 

1 

38 

34 

4 

- 

- 

34 

94 

19 

2 

2 

92 

94 

19 

2 

2 

92 

109 

13 

5 

3 

104 

71 

8 

2 

- 

69 

16 

2 

2 

2 

14 

l.SSS 

128 

61 

S4 

1.SS2 

32 

8 

- 

32 

1,351 

218 

51 

34 

1,300 

16 

3 

1 

1 

15 

14 

5 

1 

1 

13 

130 

22 

7 

7 

129 

25 

4 

2 

1 

23 

34 

5 

- 

- 

34 

45 

5 

1 

1 

44 

820 

136 

32 

18 

788 

142 

14 

5 

3 

137 

82 

18 

1 

1 

81 

270 

IS 

10 

8 

260 

8 

1 

1 

1 

7 

98 

14 

2 

1 

96 

85 

11 

2 

1 

83 

164 

23 

7 

6 

157 

12 

- 

- 

— 

12 

78 

11 

3 

2 

75 

12 

- 

- 

- 

12 

4 

* 

_ 

- 

4 

1 

— 

— 

— 

1 

3 

2 

- 

- 

3 

1 

1 

1 

1 

- 

1 

1 

1 

1 

- 

25 

4 

_ 

_ 

26 

14 

3 

"* 

~ 

14 

29S 

22 

S 

2 

295 

* 

- 

_ 

- 

1 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employe's  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  VI.   Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occupation  and  sex, 
showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  27.   Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par  occupation  et  sexe, 
mon  tran  t  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cit£  de  Winnipeg— suite 


Occupation 


Both  classes 

On  relief 

Noto 

Les  deux  classes 

Assistee 

Non  a 

Not 

Not 

at 

at 

work 

work 

Total 

Ne 
travail- 
lant pas 

Total 

Ne 
travail- 
lant pas 

Total 

Fem  ales-Con .— Femmes-suite 


WINNIPEG-Con.— suite 

transportation  and   Communication-Con.— Transports  et  com- 
munications—fin 

Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communica- 


Messengers — Commissionnaires 

Telegraph  operators — Telegraphistes. , 
Telephone  operators — Telephonistes. . 


Warehousing  and  Storage— Entreposage  et  emmagasinage. 

Packers  and  wrappers — Empaqueteuses  et  emballeuses . . 
Shippers — Expeditionnaires 


rrade— Commerce 

Managers — retail — Gerantes — detail. 

Floorwalkers  and  forewomen — Chefs  de  rayon  et  contremattres- 


Advertising  agents — Agents  d'annonces 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Inspectors  and  gaugers — Inspectrices  et  mesureuses 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarctteuses. . 
Saleswomen— Vendeuses 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance. 


Service , 

Public  Administration — Administration  publique. . 


Professional  Service — Service  professionnel 

Artists,  sculptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Authors  and  journalists — Auteurs  et  journalistes 

Health  professionals,  n.e.s. — Professionnelles  de  la  sant6,  n.s.a. . . 

Librarians — Bibliotheeaires 

Musicians,  music  teachers — Musiciennes,  professeurs  de  musique. 

Nurses— graduate — Infirmieres— graduees 

Nurses — in  training — Ele^es-infirmieres 

Photographers — Pttotograpb.es 

Physicians  and  surgeons — Medecins  et  chirurgiens 

Religious  workers,  n.e.s. — OEuvres  religieuses,  n.s.a 

Social  welfare  workers,  n.e.s. — CEuvres  sociales,  n.s.a 

Teachers — physical  training — Professeurs — culture  physique 

Teachers — school — Institutrices— €eoles 

Recreational  Service — Amusements 

Actresses — Actrices : 

Ushers — Huissiers. 


Personal  Service — Service  personnel 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiff euses 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeuses  et  femmes  de  peine. , 

Cooks — Cuisinieres 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Housekeepers,  matrons — Gouvernantes,  matrones 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeaux 

Nurses— practical— Gardes-malades 

Waitresses— Filles  de  table 


Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  nettoyage  et  pressage. 
Forewomen  and  overseers — Contremattresses  et  surveillantes. . . . 

Cleaners  and  dyers — Nettoyeuses  et  teinturieres 

Ironers  and  pressers — Repasseuses  et  presseuses 

Machine  operators — Operatrices  de  machines 

Laundresses,  n.o.s. — Buandieres,  n.a.e 


296 

a 

3 

* 

193 

14 

3 

- 

- 

14 

?:.', 

- 

- 

- 

23 

247 

18 

3 

2 

244 

43? 

104 

18 

15 

404 

401 

97 

18 

15 

383 

19 

7 

- 

- 

19 

3,403 

474 

75 

62 

2,328 

18 

1 

- 

- 

18 

17 

2 

_ 

_ 

17 

15 

2 

- 

- 

15 

12 

2 

- 

- 

12 

30 

2 

2 

- 

28 

64 

10 

3 

3 

61 

2,218 

452 

69 

58 

2,149 

14 

- 

- 

- 

14 

9,730 

1,208 

436 

334 

9,314 

28 

1 

- 

- 

18 

8.4V7 

807 

$1 

BO 

t.itt 

87 

5 

1 

1 

36 

30 

2 

- 

- 

30 

46 

1 

- 

- 

46 

S3 

4 

- 

- 

53 

33 

8 

1 

1 

32 

711 

161 

9 

9 

702 

95 

- 

- 

- 

95 

31 

6 

- 

- 

31 

11 

- 

- 

- 

11 

?S 

1 

- 

- 

25 

55 

2 

- 

- 

55 

12 

3 

1 

1 

11 

1,236 

108 

9 

8 

1,227 

64 

11 

S 

1 

61 

10 

4 

1 

1 

9 

48 

5 

1 

- 

47 

6.89S 

864 

$98 

SOS 

6,491 

296 

52 

13 

11 

283 

154 

25 

26 

17 

128 

252 

41 

17 

15 

235 

4,606 

471 

226 

163 

4,380 

581 

75 

39 

33 

542 

43 

2 

— 

— 

43 

RR 

25 

3 

3 

85 

793 

161 

69 

57 

724 

3,W 

15 

U 

10 

S14 

10 

_ 

— 

— 

10 

32 

2 

1 

1 

31 

109 

9 

5 

4 

104 

24 

2 

1 

1 

23 

163 

12 

7 

4 

156 

Nora-Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 

NoTA-Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
Bous-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  27.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  occupation  and  sh, 
showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  27.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par  occupation  et  seie. 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg— fin 


Occupation 


Both,  classes 

On  relief 

Noto 

Les  deux  classes 

Assistee 

Nona 

Not 

Not 

at 

at 

work 

work 

Total 

Ne. 
travail- 
lant pas 

Total 

Ne 
travail- 
lant pas 

Total 

Not 
at 

work 

Ne 
travail- 
lant paa 


Females-Con.— Femmcs-fin 


WINNIPEG-Con.— fin 


ClericaU1)— Commls  dc  bureaut1) 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livTes  et  caissieres 

Office  appliance  operators — Mecanographes 

Stenographers  and  typists — Stenographies  et  dactylos 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employees  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging)  (' )— Ouvricres  sans 
metier  (non  dans  I'agriculture,  les  mines,  I'abatage  du  bois)  (') . . 

Unspecified— Non  specifiees 


6,212 

41 

728 

193 

3,604 

1,676 


127 
17 


646 

57 

47 

6,185 

4 

1 

1 

40 

66 

6 

5 

722 

21 

2 

2 

191 

400 

27 

22 

3,577 

155 

21 

17 

1,655 

19 

5 

4 

122 

6 

2 

2 

IS 

599 
3 
61 


C1)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below — Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montr& 
ci-dessous: 


Clerical— Comm  is  de  bureau 

Agriculture 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures , 

Electric  light  and  power— Eclairage  et  energie  electriques. 

Construction , 

Transportation — Transports , 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service , 

Unspecified — Non  specifiees , 

Labourers — Ouvrieres  sans  metier 

Manufacturing — Manufactures , 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Service , 

Unspecified — Non  specifiees 


6,242 

646 

57 

47 

6,185 

7 

1 

— 

— 

7 

16 

2 

- 

- 

16 

644 

61 

6 

4 

638 

48 

1 

1 

1 

47 

40 

7 

1 

1 

39 

488 

33 

3 

3 

485 

2,305 

280 

25 

22 

2,280 

1,256 

100 

6 

4 

1,250 

1,406 

144 

14 

11 

1,392 

32 

17 

1 

1 

31 

127 

19 

5 

4 

IK 

91 

13 

- 

- 

91 

8 

1 

2 

1 

6 

21 

2 

- 

- 

21 

4 

- 

- 

- 

4 

3 

3 

3 

3 

- 

1 


f 

30 
2S8 

K 
133 

16 

li 
13 


TABLE  28.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1, 1936,  for  the  cities  of  Brandon  and  St.  Boniface 

TABLEAU  28.    Employe's  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  le  nombre  ne 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  les  cites  de  Brandon  et  St- Boniface 


Brandon 

St.  Boniface 

Occupation 

Total 

Not  at 
work 

Ne  travail- 
lant pas 

Total 

Not  at 
work 

Ne  travail- 
lant pas 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

t. 

All  occupations— Toutes  occupations 

3,360 

182 

178 

1 

1 

1 

1,167 

2 

2 

818 

88 
88 

1 

1 

1 

106 

3,689 

121 

117 

14 

11 

5 

6 

1,092 

2 

2 

903 

4! 

47 

7 
6 

3 

S 

ISO 

Agriculture 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 

_ 

Logging— Abatage  du  bois 

Lumbermen — Bucherons 

. 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres,  nuits 
d'huile  et  de  set 

. 

duction™- 0ccupations  with  £ewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intra- 
»ous^roupes'eSVoirJ mtrXction''  m°inS  d° 10  empIoy&s  a  Eages  ne  P"»ss™t  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaus  des  groupeset 
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TABLE  28. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1, 1936,  for  the  cities  of  Brandon  and  St.  Boniface— Con. 


TABLEAU  28.    Employed  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  Ie  nombre  ne 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  les  cite*s  de  Brandon  et  St-Bonif ace— suite 


Occupation 


Manufacturing— Manufactures 

Vegetable  Products— Produits  vig6taux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires. . 

Bakers— Boulangers , 

Liquors  and  Beverages— Liqueurs  et  breuvages 

Tobacco  Products— Produits  du  tabac 

Rubber  Products — Produits  du  caoutchouc 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Foremen  and  overseers — Contremaltres  et  surveillants 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs , 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande 

Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteries 

Furriers — Pelletiers 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Textile  Products — Produits  textiles , 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  AppaTel — Produits  textiles  et  v&tement. 

Sewers — factory — Couseurs — f  abrique 

Sewers — not  in  factory — Couseurs — hors  de  l'atelier 

Tailors  and  tailoresses — Tailleurs  et  tailleuses 


Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du  papier;  im- 


Wood  Products — Produits  du  bois 

Sawyers — Scieurs 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Pulp,  Paper,  Paper  Products — Pulpe,  papier,  produits  du  papier . . . 
Printing,  Publishing,  Bookbinding— Impression,  Edition,  reliure. . 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographes;  imprimeurs,  n.a.6.. 

Metal  Products — Produits  des  mitaux 

Metal  Products,  n.e.s. — Produits  des  m6taux,  n.s.a 

Blacksmiths  and  forgemen— Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Car  builders,  repairers— Constructeurs,  repareurs  de  wagons 

Machinists — Machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs 

Precious  Metals — Metaux  precieux 

Electrical  Apparatus — Appareils  electriques 


Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  mitalloides 

Stone  cutters,  dressers — Coupeurs,  tailleurs  de  pierre 

Chemical  and  Allied  Products — Produits  chimiques  et  derivis. 

Miscellaneous  Products — Produits  divers 


Electric  Light  and  Power— Eclairage  et  energie  electriques 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — M6caniciens  de  machines  fixes,  n.s.a. 

Building  and  Construction— Construction 

Brick  and  stone  masons — Macons  en  brique  et  pierre 

Carpenters — Charpentiers 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  instaUateurs 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Plasterers  and  lathers— Platriers  et  latteurs 

.   Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — T61iers  et  ferblantiers 


Brandon 


Total 


M. 


27 
20 

229 

19 
19 
37 
121 


1 
1 

n 

30 
35 

246 

14 

117 
15 
47 

15 

19 


Not  at 
work 


Ne  travail- 
lant pas 


St.  Boniface 


Total 


652 


,5,9 

6 

4fi 

5 

21 

- 

12 

- 

1 

- 

iss 

10 

104 

8 

in 

1 

59 

- 

12 

7 

7 

1 

17 

1 

2d 

91 

1 

1 

111 

9C 

1 

37 

- 

33 

11 

8 

us 

11 

B4 

- 

18 

- 

111 

- 

!) 

4 

75 

7 

57 

1 

Kt 

_ 

241 

- 

21 

- 

11 

- 

is 

- 

43 

- 

SS 

- 

15 

- 

4 

- 

7 

- 

bb 

_ 

12 

- 

ie 

1 

7 

- 

71 

_ 

If 

- 

37 

- 

328 

_ 

16 

- 

lis 

- 

2S 

- 

i): 

- 

\' 

- 

25 

- 

42 

Not  at 
work 

Ne  travail- 
lant pas 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  28.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1, 1936,  for  the  cities  of  Brandon  and  St.  Boniface— Con. 

TABLEAU  28.    Employe's  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  le  nombre  ne 
travaillant  pas  lc  ler  juin  1936,  pour  les  cites  de  Brandon  et  St-Boniface— suite 


Occupation 


Brandon 


Total 


M. 


Not  at 
work 

Ne  travail- 
lant pas 


M.        F. 


St.  Boniface 


Total 


M. 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communica  ■ 
tions 


Railway  Transportation — Transport  en  chemin  de  fer 

Officers — steam  railway — Officiers  de  chemin  de  fer 

Foremen — steam  railway — Contremaitres — chemin  de  fer. . . 
Agents — ticket,  station — Vendeurs  de  billets,  chefs  de  gare. . . 
Baggagemen  and  expressmen — Bagagistes  et  messagistes. ... 

Brakemen — Serre-freins 

Conductors — steam  railway — Conducteurs  de  chemin  de  fer . 

Locomotive  engineers — M6caniciens  de  locomotive 

Locomotive  firemen — Chauffeurs  de  locomotive 

Motormen — Wattmen 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen — Aiguilleurs  et  signaleurs 

Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 

Water  Transportation — Transport  par  eau 


Road  Transportation — Transport  routier 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'autobus. . . . 
Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  charretiers,  n.a.e. 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 


Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communications 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Messengers — Commissionnaires 

Postmen  and  mail  carriers — Postilions  et  f acteurs 

Telegraph  operators — Telegraphistes 

Telephone  operators — Telephonistes 


Warehousing  and  Storage— Entrcposagc  ct  emmagasinage . 

Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballeurs 

Shippers — Expeditionnaires 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Weighmen — Peseurs 


Trade — Commerce 

Managers — retail — Gerants — detail 

Managers — wholesale — Gerants — gros 

Floorwalkers  and  foremen — Chefs  de  rayon  et  contremaitres. . 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Purchasing  agents  and  buyers— Agents  acheteurs  et  acheteurs. 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen  and  saleswomen — Vendeurs  et  vendeuses 

Finance,  Insurance — Finance,  assurance 

Insurance  officials — Officiers  de  compagnies  d'assurance 

Insurance  agents — Agents  d'assurance 


Service. , 


Public  Administration — Administration  publique 

Public  service  officials — Officiers  du  service  public 

Firemen — fire  department — Pompiers 

Police  and  detectives — Agents  de  police  et  d6tectives. 


Professional  Service — Service  professional 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpenteurs. 

Clergymen  and  priests— Membres  du  clerge  et  pretres 

Musicians,  music  teachers — Musiciens,  professeurs  de  musique. 


761 

W 
12 
25 
13 
14 
58 
46 
51 
64 

103 
31 

22 


221 
17 
20 
69 

110 


365 

29 
19 

30 
11 

92 
138 

58 
10 


487 

79 

10 
22 
31 

in 

14 
10 


1 
103 


IS 


20 


549 

171 

22 
11 

18 

11 

14 
16 

25 


276 
28 

90 
150 

100 
14 
40 
16 
19 


109 

20 
47 
21 
16 

315 

24 

20 
19 
16 
8 
17 
SO 


78 
26 
22 
17 

US 
21 
14 

7 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupeset 
«ous-groupes.    Voinntroduction.  wVo*         & 
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TABLE  28. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1, 1936,  for  the  cities  of  Brandon  and  St.  Boniface— Con. 


TABLEAU  28.    Employes  a  gages,  agfe  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  ct  sexc,  montrant  le  nombre  nc 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  les  cites  de  Brandon  et  St-Boniface— fin 


Occupation 


Brandon 


Total 


M. 


Not  at 
work 

Ne  travail- 
lant pas 


St.  Boniface 


Total 


Not  at 
work 

Ne  travail- 
lant pas 


Serrice-Con.— fin 
Professional  Service-Con. — Service  professionnel-fm 

Nurses— graduate — Infirmieres — graduees 

Nurses— in  training— Eleves-infirmieres 

Professors,  college  principals — Professeurs,  principaux  de  colleges. . 
Teachers — school — Instituteurs — ecoles 

Recreational  Service — Amusements 

Personal  Service — Service  personnel 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeurs 

Bell-boys  and  porters — Chasseurs  et  porteurs 

Cooks — Cuisiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs 

Housekeepers,  stewards — Gouvernantes,  maitres  dhdtel 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeaux 

Nurses — practical;  orderlies — Gardes-malades,  infirmiers 

Waiters  and  waitresses — Garcons  et  filles  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  nettoyage  et  pressage. 

Ironers  and  pressers — Repasseurs  et  presseurs 

Laundrymen,  n.o.s. — Buandiers,  n.a.e 

Clerical^)— Commis  de  bureaut1) 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  v6rificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  appliance  operators — Mecanographes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employes  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging)  0) — Ouvriers  sans 
metier  (non  dans  l'agriculture,  les  mines,  l'abatage  du  bois}(1) 

Unspecified— Non  specifiees 


6 
51 
10 
41 
20 

10 

4 

253 


6 
Hit. 


427 


111 
74 
4 
82 


tfO 
16 


18 
317 


340 
1 

oil 


147 
42 


r>< 


ill 

13 
10 
25 

4 
24 

6 
35 
13 
25 
42 

19 
3 

8 

4(3 
67 

55 

1 

10 

330 


585 
2 


376 
11 

1 

26 

248 

1 
23 

2 
22 
32 


as 

9 
11 

294 

1 

35 

13 

150 
95 


256 
2 


89 
4 


1 

25 


1 

1 

44 

3 
2 
24 

15 


0)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below — Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree 
ci-dessous: 


Clerical— Commis  de  bureau 

Agriculture 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  electriques. 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified— Non  specifiees 

Labourers— Ouvriers  sans  metier 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  electriques 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified — Non  specifi6es 


253 

1 

240 

3 

25 

22 

463 

294 

58 

_ 

_ 

2 

1 

1 

22 

19 

- 

1 

62 

39 

5 

1 

3 

- 

- 

4 

5 

- 

2 

3 

- 

1 

3 

- 

1 

63 

20 

6 

- 

109 

29 

10 

39 

87 

6 

9 

127 

9S 

19 

38 

38 

6 

4 

62 

47 

12 

85 

66 

6 

7 

93 

74 

9 

2 

1 

1 

- 

1 

1 

1 

437 

1 

228 

_ 

585 

3 

256 

38 

- 

9 

- 

206 

o 

56 

5 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

52 

_ 

21 

- 

68 

- 

46 

93 

_ 

31 

- 

60 

- 

17 

17 

1 

6 

- 

99 

1 

52 

- 

34 

68 

_ 

28 

_ 

1 

16 

153 

- 

131 

- 

99 

~ 

87 

44 

4 


2 

22 

7 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a,  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
i  sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  29.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job  on  that  date 


Industry 


Total 
wage- 
earners 

Total  des 

employes 

a  gages 


M. 


Number  not  at  work  on  June  1, 193fl . 


Total 


M. 


Number  reporting  no  job  by  period  lost- 


Total 


M.        F 


1-12 

wks. 


13-24 


M.       F. 


PROVINCE 


All  industries. 


Agriculture 

Bee  keeping 

Dairy  farming 

Flowers  and  seeds — nurseries 

Fox  farming 

Gardening — truck  farming 

Grain  growing 

Mixed  and  general  farming,  n.o.s. 

Poultry  raising 

Stock  raising 


Forestry,  Fishing,  and  Trapping. 

Fishing 

Forestry  and  logging 

Hunting  and  trapping 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells. 

Coal  mining 

Copper  mining  and  milling 

Gold  mining  and  milling 

Quarries,  gravel  pits 


Manufacturing. 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Bakery  products 

Biscuits  and  confectionery. 

Flour  and  grain  milling. 

Fruit,  vegetable  canning 

Liquors,  beverages 

Rubber  products 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Butter  and  cheese 

Fish  curing,  packing 

Slaughtering  and  meat  packing. 

Fur  dressing,  fur  and  hair 

Leather  and  Leather  Products, . . 

Boots  and  shoes 

Gloves 

Harness  and  saddlery 

Tanning 


Textile  Products 

Textile  Products — not  Clothing. . 

Awnings,  tents,  and  sails 

Carpets,  mats,  and  rugs 

Dyeing  and  finishing 

Hosiery  and  knitted  goods 

Woollens  and  worsteds 

Clothing — not  Custom  Tailoring. 

Hats  and  caps 

Men's  clothing 

Men's  furnishings 

Women's  clothing 


Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  En- 
graving, etc. 

Wood  Products 

Boats  and  canoes 

Boxes,  baskets,  and  barrels 

Carriages,  wagons,  sleighs 


119,939 


19,934 

21 

761 

111 

115 

442 

8,578 

9,508 

50 

339 

1,652 

517 

1,107 

28 

3,931 

48 
1,426 
1,122 

218 


16,324 

2.281 
1,780 
917 
225 
552 
19 
472 
23 

2,759 

2,214 

686 

34 

1,492 

230 

295 

58 

67 

78 

57 

7SU 

190 
25 
23 
12 
41 
34 

599 
53 

144 
25 

200 

4,072 

1,538 
19 
192 
29 


38,468 


82 


3,114 


396 
57 

214 
50 
19 
27 


47  S 
2:!7 

87 

1 

145 

99 
142 

20 

85 


1,188 
183 


S7 

8 

1,005 

71 

320 

125 

334 

674 

26 


26,847 


4,533 

1 

199 

17 

7 

122 

2,344 

1,789 

13 

40 

820 

226 
569 
25 

476 

40 

46 

24  3 

85 


410 
334 
169 
56 
93 
4 


324 

59 
23 
242 
39 
77 
18 
5 
29 
17 

157 

33 

8 

2 

2 


124 
2 
19 
2 

75 


356 

3 

41 

4 


1,665 


18 


468 


67 

26 

7 

1 

18 

12 

19 

2 

13 

1 

1 

113 

30 


1 
18 
2 

1S3 
12 

29 
11 
99 

90 

4 

2 


19,407 


3,628 

1 

181 
8 
2 
84 
1,874 
1,438 
9 
30 

557 

157 


305 
33 

26 
146 
67 


1,970 

278 

223 

120 

41 

51 

3 

50 

3 

291 
218 
43 
20 
155 
24 
49 
15 
4 

16 
7 

6* 

23 
5 
1 
1 
5 
6 

39 
1 

12 
2 

12 

504 

23S 

1 

28 

2 


P) 
3,113 

13 


3,937 


1,100 

49 
2 

20 

524 

487 

2 


84 

151 

4 

65 
3 
5 

42 

10 


289 

S2 

22 

15 

1 

4 


935 

4 

2 


10 


2,061 

459 

54 


206 

185 

3 


206 


10 


t1)  Includes  period  not  stated. 


Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   See  Intro- 
duction. 

The  number  reporting  no  job  by  period  lost  does  not  include  the  few  wage-earners  whose  last  employment  was  not 
in  their  usual  industries. 
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TABU3AC  29.    Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie  et  sexe,  montrant  le  nombre  ne 
travafflant  pas  le  ler  juin  1936,  et  dur«e  du  chomage  de  ceux  declarant  un  manque  d'emploi  a  cette  date 


Nom 
Nom 

bre  ne  travaillant 

3as  le  ler  juin  1936 

Industrie 

bre  declarant  un  manque 

d'emploi  par  periode  de  ch6mage 

29-36 
wks. 

'sem. 

37-52 
wks. 

sem. 

53-78 
wks. 

Bern. 

79-104 
wks. 

sem. 

2-3 
yrs. 

ans 

3-4 
yrs. 

ans 

Over  4  yrs. 

Au-dessus 
de  4  ans 

Z 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1,978 

155 
3 

3 

1 
1 

12 

1 

1 
1 

S 
3 

2 

1 

6 
1 

1 
4 

1 

2 

2 

2,764 

481 

1 

19 
1 

14 

281 

157 

1 

5 

43 

10 
33 

52 

7 
3 

22 
15 

257 

V 
36 
19 
6 
7 
2 
10 

26 
18 

4 

14 
3 
5 
1 

1 
1 

6 
3 
1 

1 
2 

63 
32 
5 

488 
3 

3 

1 
1 

33 

10 
10 

6 
1 
2 

6 
1 
1 

2 
2 
1 

10 
10 

1 

1 

2 

3 

6 

1,171 

89 

6 
1 

4 
44 
33 

1 

18 
1 
17 

20 

5 

1 
10 
1 

170 

S3 
30 
20 
5 
5 

3 

28 

21 

4 

1 

16 
1 
6 
1 

1 

2 

j 
1 
1 

3 

1 

4t 

14 

2 
1 

235 

22 

7 
7 
1 
3 
2 
1 

2 
1 

1 
1 

e 

2 

2 
3 
1 
1 
3 

1,314 

89 

8 
1 

6 
45 
29 

20 

4 
14 

30 

1 
4 
16 
4 

175 

29 

25 

9 

6 

10 

3 
1 

27 
21 
3 

18 
2 
4 
1 

1 
2 

6 
2 

1 

3 

47 
17 
3 

194 

18 

2 
1 

1 
2 

1 
1 

1 

8 
2 

1 

6 
2 
1 
2 

4 

1,396 

66 

2 

3 
37 
23 

1 

16 

3 

13 

17 

2 
3 
6 
5 

197 

29 
26 
18 
5 
3 

2 
1 

22 
17 
6 

11 
1 
4 
1 

2 

7 
2 

2 

5 

2 
1 
1 

63 

23 
3 

160 

13 

3 
3 

3 

3 
2 
1 

1 

1 

1 

6 

5 
1 

3 

1,153 

51 

2 

3 
34 
11 

1 

10 

2 
8 

9 
3 

1 
2 
2 

171 

22 
12 
5 
3 
2 
1 
8 
1 

16 
11 
2 
1 
8 
2 
3 
1 

2 

2 
1 

1 
3 

1 

2 

■W 
18 
1 

104 

7 

2 

2 

1 

1 
3 

1,517 

59 

1 
1 

7 

41 

9 

1G 

1 

15 

17 

4 
1 
5 
5 

237 

28 

20 

7 

5 

6 

8 

22 
17 
5 

12 

5 
2 

1 
1 

it 

3 

2 

9 
1 
5 

2 

60 
26 

2 

121 

15 

6 
3 

3 

g 

1 
1 

1 

6 
2 

2 
4 
2 
2 
i 
1 

PROVINCE 

Toutes  industries 

1 

696 

Agriculture 

•> 

- 

18 

Ferme  laitiere 

1 

1 

Fleurs  et  graines — pepinieres  . 

1 

Renardieres 

fi 

-  9 

Culture  maratchere. . . 

7 

■  3V4 

Culture  des  cereales 

R 

m 

1 

Culture  mixte  et  generale,  n.a.e. . 
Aviculture 

9 

in 

1 

Elevage 

26 

Forets,  peche  et  chasse 

1' 

9 

P«che 

17 

14 

11 

36 

2 

Mines,  carriercs,  puits  d'buile  et  de  set . . 

Extraction  du  cbarbon. . . 

16 
17 

2 

Extraction  et  broyage  du  cuivre 

18 

14 

Extraction  et  broyage  de  l'or 

19 

15 

'0 

125 

'1 

11 

•>* 

17 

9-S 

11) 

'4 

2 

■"i 

5 

Moulins  a  farine  et  a  grain 

'fi 

- 

V 

4 

"<x 

- 

oq 

21 

W 

17 

V 

4 

1? 

13 

2 

Saurisserie  et  mise  en  boite  du  poisson 

Abattoirs  et  salaisons 

33 
34 
35 

2 
2 

Cuir  et  produits  en  cuir 

36 
37 

- 

3S 

- 

3Q 

- 

40 

* 

2 

Produits  textiles — autres  que  le  vetement.. 

41 
42 
43 

44 

41 

1 

46 

1 

47 

2 

Vetement — celui  sur  mesure  non  compris.. . 

48 
41 

- 

in 

- 

n 

2 

w 

21 
12 

Produits  du  bois  el  du  papier;  impression,  edi- 
tion, gravure,  etc. 
Produits  dubois 

53 

54 

11 

3 

',', 

- 

Voitures,  chariots,  traineaux 

57 

0)  Comprend  p6riode  de  ch6mage  non  donnee. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  &  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
ous-groupes.    Voir  introduction. 

.  Le  nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  p6riode  de  ch6mage  ne  comprend  pas  les  quelques  employes  a  gages  dont  le 

termer  emploi  n'etait  pas  dans  leurs  industries  habituelles. 
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TABLE  29.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1,  1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job  on 

that  date— Con. 


Industry 


Total 
wage- 


Total  des 
employes 
a  gages 


M. 


Number  not  at  work  on  June  1, 1933 


Total 


Number  reporting  no  job  by  period  lost- 


Total 


F. 


1-12 

wks. 


M.       F. 


13-24 
wks. 


M.       F. 


PBOTINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  En- 
graving, etc. — Con. 
Wood  Products— Con. 

Furniture 

Planing  mill  products 

Sawmill  products 

Wood  turning 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Paper  products 

Pulp  and  paper 

Lithographing  and  engraving 

Printing,  publishing,  and  bookbinding 


Iron  and  Its  Products 

Agricultural  implements 

Automobiles,  cycles,  aircraft. 
Boilers,  engines,  machinery. . . 

Foundry  products,  n.e.s 

Hardware  and  tools 

Railway  rolling  stock 

Sheet  metal  products 

Smelting,  refining,  rolling 

Wire  and  wire  goods 


Non-Ferrous  Metal  Products. 
Brass  and  copper  products. , 

Electrical  apparatus 

Precious  metal  products. . . . 
Smelting  and  refining 


Non-Metallic  Mineral  Products.. 
Aerated  and  mineral  waters . . 

Asbestos  products 

Bricks  and  tile 

Glass  and  its  products 

Illuminating  and  fuel  gas 

Lime,  plaster,  cement 

Monumental  stone,  marble 

Petroleum  products 


Chemical  and  Allied  Products.. 

Explosives  and  matches 

Medicinal  preparations 

Paints,  pigments,  varnishes. 
Soaps,  toilet  preparations 


Miscellaneous  Products 

Brooms,  brushes,  and  mops. 

Mattresses 

Scientific  equipment 


Electric  Light  and  Power 

Electric  light  and  power  production  and  dis- 
tribution. 


Construction 

Building  and  structures. . 

Shipbuilding 

Construction,  n.o.s 


Transportation  and  Communication. 

Air  transportation 

Automobile  garages 

Cartage  and  trucking 

Electric  railways 

Express 

Steam  railways 

Storage 


292 
138 
725 

41 
534 
241 
293 

85 
1,915 

4,399 
196 

292 
347 
Ulin 

18 

1,853 

187 

393 

17 

374 
107 
168 

22 


81S 
101 

14 
105 

61 

78 
156 

90 
179 


29 

21 
115 
100 


45 
188 
57 

959 

959 


7,930 

5,694 

15 

2,221 

23,038 

124 
1,425 
1,238 
1,361 

193 
15,805 
1,166 


10 
2 

4 

176 

159 
17 

17 
455 


1,327 

12 
21 
16 
67 
7 
3  SO 
58 


93 

33 
152 


41 

5 

299 

833 
50 
73 
71 

148 
4 

182 
47 


SSB 
15 

8 
78 
25 

9 
21 
43 
25 

S3 
2 
3 

15 

14 

SI 

13 
30 


146 

146 


4,224 

2,954 

5 

1,265 

3,778 

15 

346 

412 

161 

12 

2,337 

155 


P) 


56 

24 

105 

9 

45 

24 

21 

4 

217 

526 
36 
50 
47 

101 

3 

81 

31 

53 

5 

B0 
12 
29 


ns 
11 

7 
59 
19 

6 
13 


3,347 

2,460 
4 

SS3 

2,409 

7 
279 
302 
81 
7 
1,427 
92 


M 


450 
113 


325 

1 


7 

1 

159 

13 


299 

207 

1 

91 


1 

25 

41 

8 

1 

107 

12 


t1)  Includes  period  not  Btated. 


ducti^n™- Industrie3  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
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PABIJ5AU  29.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  ct  plus,  par  Industrie  et  scxe,  montrant  le  nombre  ne 
travailiant  pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du  chomage  de  ceux  declarant  un  manque  d'emploi 

a  cettc  date— suite 


dombre  ne  travaillant  pae  le  ler  juin  1936 


Sombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periode  de  eh6mage 
29-35 


F. 


37-52 
wks. 


F. 


53-78 
wks. 


M. 


F. 


79-104 
wks. 


M. 


F. 


2-3 
yrs. 


3-4 
yrs. 


Over  4  yrs. 

Au-dessus 
de  4  ans 


M. 


F. 


Industrie 


27 


312 

1 

42 

44 

7 

1 

169 

13 


190 

152 

1 

37 

156 

2 

20 
16 
4 
1 
84 
4 


160 

42 

180 

20 
29 
9 
2 
91 
7 


65 

219 

22 

24 

9 

131 
10 


247 

204 
2 
41 

193 

21 
18 
5 

137 

2 


(')  Comprend  periode  de  chdmage  non  donnee. 


314 

240 


21 

19 

22 

1 

242 


PEOVINCE-suite 

Manufactures-fin 

Produits  du  bois  et  du  papier;  impression,  6di 

tion,  gravure,  etc. — fin 
Produits  du  bois — fin 

Meubles 

Produits  du  planage 

Produits  des  scieries 

Tournage  du  bois 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Produits  du  papier 

Pulpe  et  papier 

Lithographic  et  gravure 

Impression,  edition  et  reliure 

Fer  et  ses  produits 

Instruments  agricoles 

Automobiles,  bicyclettes,  avions 

Chaudieres,  moteurs,  maehinerie 

Produits  de  fonderie,  n.s.a 

Ferronnerie  et  outils 

Mat6riel  roulant  de  chemin  de  fer 

Tolerie 

Fonderie,  affinage,  laminage 

Fil  metallique  et  ses  produits 

Produits  des  mttaux  non  ferreux 

Produits  du  cuivre  et  du  bronze 

Appareils  electriques 

Produits  des  metaux  precieux 

Fonderie  et  affinage 

Produits  des  mStalloides 

Eaux  gazeuses  et  minerales 

Produits  de  l'amiante 

Briques  et  tuiles 

Verre  et  ses  produits 

Gaz  d'eclairage  et  de  chauffage 

Chaux,  platre,  ciment 

Monuments  de  pierre,  marbre 

Produits  du  petrole 

Produits  cMmiques  et  derives 

Explosifs  et  allumettes 

Preparations  medicinales 

Peintures,  pigments,  vernis 

Savons,  preparations  de  toilette 

Produits  divers 

Balais,  brosses  et  vadrouilles ^-. . . 

Matelas 

Outillage  scientifique 

Eclairage  et  energie  electriques 

Production  et  distribution  de   l'6clairage 
et  de  l'energie  electriques. 

Construction .' 

Construction  et  charpentes 

Construction  navale 

Construction,  n.a.e 

Transports  et  communications 

Aviation 

Garages  d'automobile 

Charroyage  et  camionnage 

Tramways  electriques 

Messageries 

Chemins  de  fer 

Entreposage 


Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a.  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
isous-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  29.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1, 1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job  on 

that  date — Con. 


Industry 


Total 
wage- 


Total  des 
employes 
a  gages 


M. 


F. 


Number  not  at  work  on  June  1, 193a 


Total 


M. 


Number  reporting  no  job  by  period  lost- 


Total 


1-12 
wks. 


13-24 
wks. 


M.       F. 


PEOVINCE-Con. 

Transportation  and  Communication— Con. 

Taxicabs,  livery,  bus  service 

Telegraph  systems 

Telephone  systems 

Water  transportation 


Trade 


Retail  Dealing 

Automobiles  and  accessories. 

Books  and  stationery 

Boots  and  shoes 

Candy  and  confectionery 

Clothingt  men's 

Clothing,  women's 

Coal  and  wood 

Dairy  products 

Drugs 

Dry  goods 

Electrical  supplies 

Filling  stations 

Flour  and  feed 

Flowers  and  seeds — florists. . . 

Fruits  and  vegetables 

Furniture,  house  furnishings. . 

Furs  and  fur  goods 

General  and  departmental 

Groceries 

Hardware 

Jewelry  and  art  goods 

Leather  goods 

Liquors  and  beverages 

Meat,  poultry,  and  fish 

Musical  instruments 

Optical  goods 

Second-hand  goods 

Sporting  goods 

Tobacco  and  cigars 

Retail  dealing,  n.o.s 


Wholesale  Dealing 

Clothing  and  dry  goods 

Drugs 

Grain  brokers,  dealers 

Groceries 

Hardware 

Leather  goods 

Lumber 

Stationery  and  office  supplies. 

Tobacco  products 

Wholesale  dealing,  n.o.s 


Wholesale-Retail  Dealing. 


Finance,  Insurance. . . 

Banking 

Insurance 

Investment  and  loan. , 
Real  estate 


Scrtice 


Professional  Service 

Accountancy 

Applied  science 

Art  and  music 

Associations — industrial . 


440 
248 
628 
275 


19,217 

12,211 
533 

148 

129 

270 

170 

41 

721, 

706 

436 

78 

178 

192 

45 

41 

45 

173 

92 

3, 

1,011 

542 

113 

19 

74 

536 

124 

28 

31 

15 

51 


352 
170 

1,213 
723 
717 
63 
179 
219 
121 

3,238 

11 

3,599 

1,168 

1,690 

582 

159 


5 

32 

583 

17 


7,096 

5,  750 
71 
51 

19 

173 

36 

271 

42 

46 

75 

88 

17 

1 

2 

45 

19 

29 

47 

4,129 

213 

79 

50 

3 

11 

12 

32 


168 

l.SU 
89 

64 
294 
173 
134 
19 
24 
74 
17 
456 


1,618 

343 

920 

243 
112 


124 
40 

107 
45 


3,137 

2, IBS 
76 

26 
19 
40 
43 
10 
367 
91 
53 
10 
47 


10 

31 

14 

556 

210 

94 

19 

1 

6 

118 

18 

2 

3 

3 

6 

26S 

9S9 

46 
22 

148 
99 
90 
6 
59 
20 
11 

43S 


94 
171 
55 
23 


20,111 

4,621 

177 

77 

166 
5S 


25,116    3,285 


7,774 
33 

2.1 
60 
32 


404 
25 
31 

60 


2,761 


(') 


1 

1 

44 

4 


1,149 

970 
11 
6 
3 

19 
1 
48 
7 
2 
11 
18 
1 


727 
42 


25 

179 
17 
6 
35 
2S 
10 
4 
1 


130 

23 
70 
22 
15 


2,205 


57 
15 

19 

29 

36 

7 

248 

57 

37 

8 

36 

23 

9 

5 

7 

21 

11 

354 

161 

73 

15 

1 

2 

93 

14 

1 

1 

1 

5 

1S6 

669 
33 
16 

10S 
71 
65 
4 
49 
16 


244 

64 
121 
41 
IS 


2,213 

2S7 

21 

18 

45 

2 


(') 


706 


7 
1 
2 
5 
433 
33 
4 


13 
3 
25 
21 
7 
3 
1 


1,994 

610 
4 
1 


274 
8 
1 
3 
4 
4 
4 
74 


120 
1 


270 


205 
4 


381 

47 
1 
4 

12 


24 


206 

IS 
2 

2 
1 


0)  Includes  period  not  stated. 


Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   See  Intro- 
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TABLEAU  S9.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie  et  sexe,  montrant  Ic  nombre  ne 
<Javattlant  pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du  chdmage  de  ceux  declarant  un  manque  d'emploi 

a  cette  date — suite 


Nombre  no  travaillant  pas  le  ler  juin  1936 


Nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  periode  de  ch6mage 


29-36 
wks. 


sem. 
M.     F. 


37-52 
wks. 


M. 


313 


m 

15 


F. 


108 


53-78 
wks. 


39 

8 

24 
3 
4 

333 

V 
6 
2 
5 
1 


308 

no 


200 
1SS 


156 

u 

3 
2 


79-104 
wks. 


M. 


221 

Hi 
2 
1 
1 
2 
4 

22 
9 
10 


31 


189 

IS 


2-3 
yrs. 


M. 


213 

1*8 


103 

SI 


3-4 

yrs. 


Over  4  yrs. 

Au-dessus 
de  4  ans 


29 


IS 


M. 


F. 


187 


M. 


209 


117 
4 


U 


Industrie 


PROVINCE— suite 

Transports  et  communications- 
Taxis,  livraison,  autobus 

Telegraphic 

Telephonie 

Transport  par  eau 


-fin 


Commerce. 


Detail 

Automobiles  et  accessoires 

Librairie 

Cbaussures 

Bonbons  et  confiseriea 

Vetement  (hommes) 

Vetement  (f emmes) 

Bois  et  cbarbon 

Produits  laitiers 

Drogues 

Marchandises  seehes 

Fournitures  electriques 

Postes  d'essence 

Farine  et  grains 

Fleurs  et  graines — fleuristes 

Fruits  et  legumes _. 

Meubles,  garnitures  de  maison. . 

Fourrures  et  pelleteries 

Magasin  general  ou  a  rayons 

Epicerie 

Ferronnerie 

Bijoux  et  objets  d'art 

Articles  en  cuir 

Liqueurs  et  breuvages 

Viande,  volaille  et  poisson 

Instruments  de  musique 

Articles  d'optique 

Objets  usages 

Articles  de  sport 

Tabacs  et  cigares 

Commerce  de  detail,  n.a.e 


Gtos 

Vetement  et  nouveautes 

Drogues 

Courtiers  en  grain,  negociants. . . 

Epicerie 

Ferronnerie 

Articles  en  cuir 

Bois  d'eeuvre 

Papeterie  et  articles  de  bureau. 

Produits  du  tabac 

Commerce  du  gros,  n.a.e 


Demi-gros 

Finance,  assurance. . . 

Banque 

Assurance 

Placements  et  prets. 
Immeuble 


Service. 


Service  professionnel 

Comptabilite 

Science  appliquee 

Art  et  musique 

Associations  industrielles. 


0)  Comprend  periode  de  chSmage  non  donnee. 

NOTA-Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
Bous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  29.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1,  1936,  and  duration  of  unemployment  of  those  reporting  no  job  on 

that  date — Con. 


Industry 

Total 

Number  not  at  work  on  June  1, 

936— 

oat- 
28 

6. 

a. 

wage- 
earners 

Total  des 
employes 
a  gages 

Total 

Number  reporting  no  job  by  period 

d 

25 

Total 

1-12 
wks. 

sem. 

13-24 
wks. 

sem. 

25- 
ser 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE— Con. 

Service— Con. 

Professional  Service — Con. 

2,289 
732 
128 
14 
743 
220 

7,767 

4,052 

643 

239 

1,212 

1,958 

3,684 

390 

409 

162 

2,723 

21 

21 

941 
600 
341 

2,280 
769 
186 
111 
237 
269 
112 
327 
18 

265 
153 
21 

4,247 

334 

2,315 

941 

71 

239 

46 

4,344 

4,053 

2,735 

343 

35 

85 

368 

964 
737 
5 
8 
162 
562 
221 

3 
3 
215 
6 
6 

235 
75 
160 

688 
12 

2 
209 
161 

2 
301 

1 

92 
39 

15.S6S 

429 

2,031 

238 

38 

12,551 

3 

57 

166 
54 
10 
4 
26 
22 

1,066 

292 

25 

13 

54 

200 

773 

16 

23 

28 

706 

1 

1 

206 
132 

74 

659 
208 
66 
46 
60 
30 
39 
98 
7 

49 
23 
8 

901 

82 

551 

151 

19 

38 

7 

3,081 

346 

389 

48 

3 

10 
26 

69 
53 

1 

10 
42 
16 

1 
15 

36 
16 
20 

76 
2 

44 
9 

21 

10 
5 

1,724 

78 

295 

12 

7 

1,313 

33 

82 
36 
9 
3 
9 
12 

627 

158 

18 

8 

21 

111 

469 

2 

9 

16 
442 

125 
68 
57 

500 
165 
58 
39 
39 
21 
31 
85 
4 

S7 
17 
4 

687 
75 
420 
106 
14 
29 
4 

3,443 

256 

288 

36 

1 

6 

9 

37 
28 

1 

7 

20 

9 

9 

22 

8 
14 

52 

2 

33 

6 

11 

7 
5 

1,266 

57 

196 

7 

5 

984 

34 

14 
9 

2 
1 

4 

m 

32 

7 

1 

1 

23 

96 

2 
4 
90 

SI 
18 
13 

89 
29 
14 
5 
11 
3 
3 
7 

3 
2 

8S 

11 

43 

12 

3 

5 

1 

551 

40 

149 

4 

2 
2 

12 
7 

1 
6 
5 

5 

6 
4 
2 

11 
1 

7 

3 

2 
2 

489 
13 
41 
4 

422 
1 

9 
3 

1 

70 
23 
2 

7 
14 
47 
1 
2 
2 
42 

9 
4 
5 

U 
13 
2 

7 
1 
4 
8 
1 

S 

2 
1 

62 
11 
36 
5 

2 
351 

22 
33 
5 

1 

4 

2 

1 
1 
2 

2 

1 

1 

6 
1 

3 
1 

1 

2 
2 

ISo" 
8 
17 
1 
1 

156 

3 

4 
1 

25 
10 

1 
9 
15 

15 

t 

1 
1 

11 
6 

2 

3 

* 
1 

*8 

4 

16 
2 
2 
2 

138 

1 

? 

Health    

I 

3 

1 

4 

5 

fi 

1 

V 

R 

0 

in 

ii 

_ 

n 

_ 

13 

14 
15 

Fire  department 

- 

If, 

17 

18 

Other  departments 

Other 

- 

iq 

?n 

» 

m 

1 

n 

1 

23 

S 

34 

as 

_ 

26 

- 

m 

3 

28 

1 

SI 

_ 

30 

1 

31 

3' 

. 

33 

- 

34 

- 

35 

77 

36 

3 

37 

11 

3S 

- 

:v 

■  _ 

4n 

fi4 

41 

_ 

4? 

3 

0)  Includes  period  not  stated. 

(2)  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified 
elsewhere.    Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. 

Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  29.    Employes  a  gages,  age*s  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie  et  sexe,  montrant  le  nombre  ne 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  et  duree  du  chomagc  de  ceux  declarant  un  manque  d'emploi 

&  cctte  date — fin 


.  Nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  Juin  1936 


,  Nombre  declarant  un  manque  d'emploi  par  period©  de  ch6mage 


29-36 
wka. 


37-52 
wks. 


M. 


F. 


53-78 
wks. 


M. 


F. 


79-104 
wks. 


F. 


2-3 

yrs. 


F. 


3-4 

yrs. 


Over  4  yrs. 

Au-dessus 
de  4  ans 


M. 


F. 


F. 


Industrie 


312 


3 
1 

m 

14 
81 
10 

2 
4 

1 


170 

13 

46 

1 

1 

108 


131 


178 


146 


90 


2 


PROVINCE-fin 

Service-fin 
Service  professionnel — fin 

Enseignement 

Sante 

Droit 

Literature,  bibliotheconomie 

Religion 

CEuvres  sociales 

Administration  publique,  n.s.a.(2)... . 
Federate  et  provinciale 

Defense  nationale 

Service  de  police 

Service  des  postes 

Autres  services 

Municipal© 

Incendies 

Police 

Aqueduc 

Autres  services 

Autres 

Gouvernements  etrangers 

Amusements 

Salons  de  billard,  clubs  sportifs 

Theatres,  agences  theatrales 

Travail  sur  commande  et  reparations. 

Reparations  d'automobiles 

Forge 

Reparation  de  chaussures 

Vehement  sur  mesure 

Teinturerie,  nettoyage,  pressage. . . 
Reparation  d'appareils  electriques 

Buanderies,  blanchisseries 

Reparation  de  montres 

Service  commercial 

Agences  de  publicite 

Encanteura  et  evaluateurs 

Service  personnel 

Boutiques  de  barbier,  coifFeur 

Hdtels,  restaurants,  tavernes 

Maisons  de  logement 

Ateliers  de  photographe 

Service  domestique  prive" 

Etablissements  funeraires 

Non  specifiers 


f1)  Comprend  periode  de  ch6mage  non  donnee. 

(2)  Des  services  comme  ceux  de  l'Hygiene,  de  l'lnstruction  publique,  etc.,  administres  par  des  organismes  tant  particuhera 
que  publics  sont  classes  ailleurs.    II  n'y  a  que  les  services  de  l'aclministration  publique  qui  figtirent  sous  cette  rubrique. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
Bous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  30.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  Industry  and  sex 

showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg 
TABLEAU  30.    Employe's  a  gages,  ages  de  11  ans  et  plus,  assistes  et  non  assistes,  par  industrie  et  sexe, 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite"  de  Winnipeg 


Industry — Industr  ie 


Both,  classes 
Les  deux  classes 


Total 


Not  at 
work 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 


On  relief 
Assistee 


Total 


Not  at 
work 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 


Not  on  relief 
Non  assistee 


Total 


Males— Hommes 


All  industries 


Winnipeg 

-Toutes  industries 


Agriculture 

Dairy  farming — Ferme  laitiere 

Flowers  and  seeds — nurseries — Fleurs  et  graines — pepinieres 

Gardening — truck  farming — Culture  maratchere 

Grain  growing — Culture  des  cereales 

Mixed  and  general  farming,  n.o.s. — Culture  mixte  et  generate,  n.a.e.. 
Poultry  raising — Aviculture 


Forestry,  Fishing,  and  Trapping— Forets,  peche  et  chasse. 

Fishing— Peche 

Forestry  and  logging — Abatage  et  transport  des  billots 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres,  puits 

d'huileet  de  sel 

Coal  mining — Extraction  du  charbon 

Copper  mining  and  milling — Extraction  et  broyage  du  cuivre 

Gold  mining  and  milling — Extraction  et  broyage  de  Tor 

Quarries,  gravel  pits — Carrieres,  gravieres 

Manufacturing— Manufactures 


Vegetable  Products — Produits  vigitaux 

Vegetable  Foods — Produits  veg6taux  alimentaires 

Bakery  products — Produits  de  la  boulangerie 

Biscuits  and  confectionery — Biscuits  et  confiserie 

Flour  and  grain  milling — Moulins  a  farine  et  a  grain 

Fruit,  vegetable  canning — Mise  en  bolte  des  fruits,  legumes. 

Liquors,  beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Rubber  products — Produits  du  caoutchouc 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Butter  and  cheese — Beurre  et  fromage 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Fur  dressing,  fur  and  hair — Fourrures,  pelleteries,  poil  et  crin. 
Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Boots  and  shoes — Chaussures 

Gloves — Ganterie , 

Harness  and  saddlery — Harnacherie  et  sellerie 

Tanning — Tannerie , 


Textile  Products — Produits  textiles 

Textile   Products — not   Clothing — Produits  textiles — autres    que  le 

v&tement 

Awnings,  tents,  and  sails — Auvents,  tentes  et  voiles 

Carpets,  mats,  and  rugs — Tapis,  paillassons  et  carpettes 

Hosiery  and  knitted  goods — Bonneterie  et  tricots 

Clothing — not  Custom  Tailoring — Vetement — celui  but  mesure  non 

compris 

Hats  and  caps — Chapeaux  et  casquettes 

Men's  clothing — Vehement  masculin 

Men's  furnishings — Lingerie  pour  hommes 

Women's  clothing— Vehement  feminin 


Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  etc. — Produits 

du  bois  et  du  papier;  impression,  Edition,  gravure,  etc 

Wood  Products — Produits  du  bois 

Boxes,  baskets,  and  barrels — Boltes,  paniers  et  barils 

Carriages,  wagons,  sleighs— Voitures,  chariots,  tralneaux 

Furniture — Meubles 

Planing  mill  products — Produits  du  planage 

Sawmill  products — Produits  des  scieries 

Wood  turning — Tournage  du  bois 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products — Pulpe,  papier  et  produits  du  papier. . 

Paper  products — Produits  du  papier 

Pulp  and  paper — Pulpe  et  papier 

Lithographing  and  engraving — Lithographie  et  gravure 

Printing,  publishing,  and  bookbinding— Impression,  edition  et  reliure. . 


56,003 

14,384 

7,772 

7,409 

48,231 

1,108 

922 

663 

643 

415 

35 

26 

12 

12 

23 

2S 

5 

2 

1 

27 

103 

45 

37 

31 

66 

652 

604 

422 

414 

230 

252 

225 

181 

176 

71 

20 

7 

5 

5 

15 

349 

320 

186 

186 

163 

3C 

22 

11 

11 

19 

319 

298 

175 

175 

144 

396 

236 

100 

98 

296 

31 

25 

14 

14 

17 

1G 

7 

- 

- 

10 

24b 

140 

52 

52 

196 

47 

29 

15 

13 

32 

9,971 

2,049 

927 

873 

9,044 

1,626 

278 

132 

126 

1.S9S 

1,167 

226 

110 

104 

1,057 

649 

117 

68 

67 

581 

184 

47 

21 

20 

163 

271 

51 

17 

13 

254 

12 

2 

- 

- 

12 

337 

48 

20 

19 

317 

18 

2 

1 

1 

15 

1,681 

S06 

ISO 

122 

1,661 

1,222 

210 

93 

88 

1,129 

205 

32 

14 

14 

191 

1,013 

177 

79 

74 

934 

218 

36 

8 

6 

210 

241 

59 

29 

2S 

212 

50 

13 

4 

4 

46 

63 

5 

4 

3 

59 

53 

18 

7 

7 

46 

44 

15 

9 

9 

35 

697 

1S1 

29 

26 

668 

134 

16 

9 

7 

125 

18 

4 

3 

3 

15 

19 

2 

1 

- 

18 

42 

4 

1 

1 

41 

563 

115 

20 

19 

543 

51 

2 

1 

1 

50 

134 

17 

5 

5 

129 

24 

2 

2 

2 

22 

24S 

71 

5 

4 

243 

2,241 

462 

210 

197 

8,036 

569 

191 

91 

88 

478 

ss 

26 

15 

15 

73 

21 

3 

1 

1 

20 

23S 

73 

32 

30 

200 

47 

16 

7 

6 

40 

111 

59 

31 

31 

80 

22 

6 

4 

4 

18 

207 

42 

25 

23 

182 

184 

29 

14 

12 

170 

23 

13 

11 

11 

12 

73 

3 

- 

_ 

73 

1,396 

226 

94 

86 

1,302 

Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupoa  et 
souB-groupeB.    Voir  introduction. 
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TABLE  30.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  industry  and  sex, 

showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  30.    Employes  a  gages,  ages  de  11  ans  et  plus,  assistes  et  non  assist  es.  par  Industrie  et  scxe, 

montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg— suite 


Industry — Industrie 


Both  classes 

On  relief 

Noto 

Les  deux  classes 

Assistee 

Non  a 

Not  at 
work 

Not  at 
work 

Total 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 

Total 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 

Total 

Males-Con. — Hommes-suite 


WtNNIPEG-Con.— suite 
Manufacturing-Con. — Manufactures-fin 

Iron  and  Its  Products — Fer  et  ses  produits 

Agricultural  implements — Instruments  agricoles 

Automobiles,  cycles,  aircraft— Automobiles,  bicyclettes,  avions., 
Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  moteurs,  machinerie . . , 

Foundry  products,  n.e.s. — Produits  de  fonderie,  n.s.a 

Hardware  and  tools — Ferronnerie  et  outils 

Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Sheet  metal  products — Tdlerie ; 

Smelting,  refining,  rolling — Fonderie,  affinage,  laminage 

Wire  and  wire  goods— Fil  m6tallique  et  ses  produits 


Non-Ferrous  Metal  Products — Produits  des  mUaux  non  ferreux. . . 
Brass  and  copper  products — Produits  du  cuivre  et  du  bronze. , 

Electrical  apparatus — Appareils  61ectriques 

Precious  metal  products — Produits  des  metaux  precieux 

Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  metallo'ides 

Aerated  and  mineral  waters — Eaux  gazeuses  et  minerales 

Asbestos  products — Produits  de  l'amiante 

Bricks  and  tile— Briques  et  tuiles 

Glass  and  its  products — Verre  et  ses  produits 

Illuminating  and  fuel  gas — Gaz  d' eclairage  et  de  cnauffage. . . , 

Lime,  plaster,  cement — Chaux,  platre,  ciment 

Monumental  stone,  marble — Monuments  de  pierre,  marbre. , . 
Petroleum  products— Produits  du  p6trole 


Chemical  and  Allied  Products — Produits  chimiques  et  derivis. . . . 

Medicinal  preparations — Preparations  medicinales 

Paints,  pigments,  varnishes — Peintures,  pigments,  vernis 

Soaps,  toilet  preparations — Savons,  preparations  de  toilette. . 

Miscellaneous  Products — Produits  divers 

Brooms,  brushes,  and  mops — Balais,  brosses  et  vadrouilles. 

Mattresses — Matelas 

Scientific  equipment— Outillage  scientifique 


Electric  Light  and  Power— Eclairage  et  energie  electriques 

Electric  light  and  power  production  and  distribution — Production  et 
distribution  de  1' eclairage  et  de  l'energie  electriques 


Construction 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes  . 
Construction,  n.o.s. — Construction,  n.a.6 


Transportation  and  Communication — Transports  et  communica- 
tions  

Air  transportation — Aviation 

Automobile  garages — Garages  d'automobile 

Cartage  and  trucking— Charroyage  et  camionnage 

Electric  railways — Tramways  Electriques 


Steam  railways— Chemins  de  fer 

Storage— Entreposage 

Taxicabs,  livery,  bus  service— Taxis,  livraison,  autobus. 

Telegraph  systems— Tetegraphie 

Telephone  systems— TelSphonie 

Water  transportation — Transport  par  eau 

Trade— Commerce 


Retail  Dealing — Detail 

Automobiles  and  accessories — Automobiles  et  accessoires. . 

Books  and  stationery— Librairie 

Boots  and  shoes— Chaussures 

Candy  and  confectionery — Bonbons  et  confiseries 

Clothing— men's— Vetement  (hommes) 

Clothing— women's— Vehement  (femmes) 

Coal  and  wood— Bois  et  charbon 

Dairy  products— Produits  laitiers 

Drugs— Drogues 

Dry  goods— Marchandises  s&ches 


2,538 

561 

269 

253 

2,267 

126 

33 

17 

16 

109 

207 

53 

24 

20 

183 

21-1 

44 

20 

20 

194 

400 

106 

59 

55 

341 

11 

3 

1 

1 

13 

898 

107 

31 

29 

867 

141 

34 

21 

19 

120 

129 

41 

22 

22 

107 

13 

5 

1 

1 

12 

m 

61 

21 

21 

215 

83 

18 

7 

7 

76 

126 

35 

11 

11 

115 

17 

5 

3 

3 

14 

472 

156 

92 

%6 

SSO 

74 

11 

5 

4 

69 

13 

8 

2 

2 

11 

73 

54 

30 

2.S 

43 

45 

21 

13 

13 

32 

55 

6 

3 

3 

52 

41 

12 

11 

11 

30 

43 

26 

19 

18 

24 

88 

13 

4 

3 

84 

26S 

36 

IS 

13 

250 

19 

3 

2 

2 

17 

93 

6 

2 

2 

91 

78 

12 

4 

4 

74 

316 

59 

31 

so 

285 

40 

12 

2 

2 

38 

147 

22 

13 

12 

134 

38 

4 

2 

2 

36 

519 

72 

34 

33 

485 

519 

72 

34 

33 

485 

4,103 

2,508 

1,544 

1,477 

2,559 

3,195 

1,865 

1,153 

1,099 

2,042 

904 

640 

388 

375 

516 

12,015 

2,265 

1,137 

1,080 

10,878 

67 

8 

1 

- 

66 

650 

200 

109 

102 

541 

033 

263 

161 

147 

472 

930 

113 

48 

45 

882 

117 

9 

3 

3 

114 

8,255 

1,379 

677 

652 

7,578 

383 

80 

37 

35 

346 

318 

93 

53 

50 

265 

153 

26 

10 

9 

•143 

335 

59 

23 

23 

312 

69 

17 

13 

12 

56 

12,385 

2,163 

890 

839 

11,486 

7,305 

1,471 

621 

577 

6,684 

383 

63 

28 

26 

355 

116 

20 

10 

8 

106 

99 

13 

5 

5 

94 

142 

29 

11 

11 

131 

135 

33 

16 

15 

119 

34 

10 

4 

2 

30 

470 

264 

130 

129 

340 

442 

52 

23 

21 

419 

306 

41 

12 

10 

294 

52 

4 

3 

3 

49 

Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
Sous-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  30.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  industry  and  sei, 
showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg — Con. 
TABLEAU  30.    Employes  a  gages,  ages  de  11  ans  et  plus,  assisted  et  non  assistes,  par  industrie  et  sexe, 
montrant  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg— suite 


InduBtry — Industrie 


Both  classes 

On  relief 

Not  on  relief 

Les  deux  classes 

Assist  ee 

Non  assisted 

Not  at 
work 

Not  at 
work 

Not  a 
work 

Total 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 

Total 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 

Total 

Netra 

vaillan 

pas 

Males-Con. — Hommes-siiite 


WINNIPEG-Con.— suite 

Trad  e-Con . —Commerce-fin 

Retail  Dealing-Con. — D&tail-fxa. 

Electrical  supplies — Fournitures  electriques 

Filling  stations — Postes  d'essence 

Flour  and  feed — Farine  et  grains 

Flowers  and  seeds — florists — Fleurs  et  graines — fleuristes 

Fruits  and  vegetables — Fruits  et  16gumes 

Furniture,  house  furnishings — Meubles,  garnitures  de  maison. 

Furs  and  fur  goods — Fourrures  et  pelleteries 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  k  rayons 

Groceries — Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Jewelry  and  art  goods — Bijoux  et  objets  d'art 

Leather  goods — Articles  en  cuir 

Liquors  and  beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Meat,  poultry,  and  fish — Viande,  volaille  et  poisson 

Musical  instruments — Instruments  de  musique 

Optical  goods — Articles  d'optique 

Second-hand  goods — Objets  usages 

Tobacco  and  cigars — Tabacs  et  cigares 

Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  detail,  n.a.e 


Wholesale  Dealing — Gros 

Clothing  and  dry  goods — Vehement  et  nouveautes 

Drugs — Drogues 

Grain  brokers,  dealers — Courtiers  en  grain,  n6gociants 

Groceries — Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Leather  goods — Articles  en  cuir 

Lumber — Bois  d'ceuvre 

Stationery  and  office  supplies — Papeterie  et  articles  de  bureau. 

Tobacco  products — Produits  ctu  tabac 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

Wholesale-Retail  Dealing — Demi-gros 


Finance,  Insurance — Finance,  assurance. . 

Banking — Banque 

Insurance — Assurance 

Investment  and  loan — Placements  et  pr6ts. 
Real  estate — Immeuble 


Service. 


Professional  Service — Service  professional 

Accountancy — Comptabilitl 

Applied  science — Science  appliqu6e 

Art  and  music — Art  et  musique 

Associations — industrial — Associations  industrielles 

Education — Enseignement 

Health— Sant6 

Law — Droit 

Literature,  library  service — Litterature,  bibliotheconomie. . 

Religion 

Social  welfare  organizations — CEuvres  socialea 


Public  Administration,  n.e.s.{1) — Administration  publique,  n.s.a-C1). 
Federal  and  Provincial — Federale  et  provinciale 

National  defence — Defense  nationale 

Police  service — Service  de  police 

Postal  service — Service  des  postes 

Other  departments — Autres  services 

Municipal — Municipale 

Fire  department — Incendies 

Police 

Water  service — Aqueduc 

Other  departments — Autres  services 

Other — Autres 

Foreign  government— Gouvernements  Strangers 


146 

39 

18 

16 

128 

108 

21 

1C 

S 

98 

24 

6 

2 

2 

22 

24 

i 

2 

2 

22 

36 

I 

4 

3 

32 

113 

21 

13 

12 

100 

76 

14 

1 

1 

75 

2,413 

35S 

105 

101 

2,308 

577 

143 

52 

46 

525 

235 

52 

20 

2C 

215 

81 

14 

7 

5 

74 

12 

1 

- 

- 

12 

47 

4 

- 

- 

47 

275 

64 

34 

32 

241 

101 

15 

7 

7 

94 

24 

2 

1 

1 

23 

29 

3 

3 

3 

26 

38 

6 

2 

2 

36 

759 

167 

98 

85 

661 

5,073 

689 

178 

m 

4,795 

295 

38 

8 

8 

287 

130 

15 

5 

4 

125 

927 

104 

26 

25 

901 

511 

77 

31 

30 

480 

504 

70 

29 

29 

475 

49 

5 

- 

- 

49 

113 

35 

16 

15 

97 

178 

16 

4 

3 

174 

86 

5 

5 

4 

81 

2,280 

324 

154 

144 

2,126 

7 

£ 

- 

- 

7 

2,392 

231 

62 

60 

2,330 

625 

49 

11 

10 

614 

1,178 

123 

37 

36 

1,141 

465 

43 

8 

8 

457 

124 

19 

6 

6 

118 

11,376 

2,275 

1,239 

1,147 

10,137 

1.80S 

ISO 

78 

65 

1,719 

152 

15 

2 

2 

150 

UN 

12 

2 

2 

36 

115 

39 

12 

10 

103 

45 

5 

2 

2 

43 

721 

92 

24 

23 

697 

241 

28 

11 

11 

250 

86 

7 

5 

5 

81 

10 

2 

- 

- 

10 

255 

15 

7 

4 

24S 

124 

15 

8 

6 

116 

4,448 

7SS 

411 

S89 

4,017 

1,857 

172 

57 

52 

1,800 

185 

15 

11 

8 

174 

108 

8 

4 

4 

104 

499 

30 

3 

3 

496 

1,065 

119 

39 

37 

1,026 

2,577 

581 

364 

337 

2,213 

309 

14 

2 

2 

307 

2SI'. 

16 

5 

4 

281 

121 

20 

12 

11 

109 

1,861 

531 

345 

320 

1,516 

14 

- 

- 

- 

14 

14 

-1 

- 

- 

14 

C1)  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified 
elsewhere.  Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. — Des  services  comme  ceux  de  l'Hygiene,  de 
l'lnstruction  publique,  etc. ,  administres  par  des  organismes  tant  particuliers  que  publics  sont  classes  ailleurs.  II  n'y  a  que  les  services 
de  l'administration  publique  qui  figurent  sous  oette  rubrique. 

Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  inoluded  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction . 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a,  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  30.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  industry  and  sex, 

showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg — Con. 
TABLEAU  30.    Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  assisted  ct  non  assistes,  par  Industrie  et  sexe, 
montrant  le  nombre  nc  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  citfs  de  Winnipeg— suite 


Industry — Industrie 


WINNIPEG-Con     suite 
Scrrice-Con.— fin 

Recreational  Service— Amusements 

Billiard  halls,  sporting  clubs — Salons  de  billard,  clubs  sportifs 
Theatres,  theatre  agencies — Theatres,  agenccs  theut  rales 

Custom  and  Repair — Travail  sur  commande  et  reparations 

Automobile  repair  service — Reparations  d'automobiles 

Blacksmithing — Forge 

Boot  and  shoe  repairing — Reparation  de  chaussures 

Custom  tailoring — Vetement  sur  mesure '..,.. 

Dyeing,  cleaning,  pressing — Teinturerie,  nettoyage,  pressage. , . 
Electrical  repair  service — Reparation  d'appareils  electriques. . . 
Laundries;  laundering — Buanderies,  blanchisseries 

Business  Service — Service  commercial 

Advertising  agencies — Agences  de  publicity 

Auctioneering  and  valuing — Encanteurs  et  6valuateurs 

Personal  Service — Service  personnel 

t    Barber  shops,  hairdressing — Boutiques  de  barbier,  coiffeur. . . . 
Hotels,  restaurants,  taverns — H6tels,  restaurants,  tavernes. . , . 

Lodging  houses — Maisons  de  logement 

Photographers'  shops — Ateliers  de  photographe 

Private  domestic  service — Service  domestique  prive 

Undertaking  establishments — Etablissements  funeraires 

Unspecified— Non  specifiees 

A 


All  industries— Toutcs  industries. 
Agriculture 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres,  puits 
d'huile  et  de  sel 


Manufacturing— Manufactures 


Vegetable  Products — Produits  vegetaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires 

Bakery  products — Produits  de  la  boulangerie 

Biscuits  and  confectionery — Biscuits  et  confiserie 

Flour  and  grain  milling — Moulins  a  farine  et  a  grain 

Fruit,  vegetable  canning — Mise  en  boite  des  fruits,  legumes: 
Liquors,  beverages — Liqueurs  et  breuvages 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Butter  and  cheese — Eeurre  et  fromage 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Fur  dressing,  fur  and  hair — Fourrures,  pelleteriee,  poil  et  crin. 
Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Boots  and  shoes — Chaussures 

Gloves— Ganterie 

Tanning— Tannerie 


Textile  Products— Produits  textiles 

Textile  Products — not  Clothing — Produits  textiles — autres  que  le 
vetement 

Hosiery  and  knitted  goods — Bonneterie  et  tricots 

Clothing — not  Custom  Tailoring — Vetement — celui  sur  mesure  non 
compris 

Hats  and  caps — Chapeaux  et  casquettes 

Men|s  clothing— Vetement  masculin 

Men's  furnishings— Lingerie  pour  hommes 

Women's  clothing— Vetement  feminin 


Both  classes 
Les  deux  classes 


Total 


Not  at 
work 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 


On  relief 
Assist6e 


Total 


Not  at 
work 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 


Not  on  relief 
Non  assistee 


Total 


ess 

307 
255 

1,448 

470 

69 

78 

187 

230 

65 

247 

207 
128 
14 

2, 909 
210 

1,523 
773 
50 
153 


1,389 


21,321 
15 


335 
47 

191 
41 
12 
19 

350 

i;o 

24 
102 
92 

12S 
18 
7S 
17 

1,086 

172 
86 


2X5 
108 
311 


Males-Con—  Hommes-nn 


IS  ft 

63 

7n 

34 

62 

19 

431 

253 

13!) 

90 

32 

IV 

33 

2' 

47 

20 

26 

17 

21 

0 

86 

50 

S4 

19 

19 

10 

6 

4 

689 

4%0 

52 

34 

442 

266 

122 

78 

11 

3 

■>0 

17 

3 

2 

1,310 

981 

49 

509 

31 

273 

18 

236 

m 

1,195 

88 

380 

17 

50 

23 

54 

18 

167 

16 

213 

K 

56 

49 

197 

H 

188 

i 

US 

4 

10 

387 

2,489 

33 

176 

24  S 

1,257 

73 

695 

2 

47 

16 

136 

1 

26 

973 

408 

Females— Femmcs 


2,810 

678 

523 

20,643 

3 

1 

- 

14 

2 

- 

- 

16 

398 

79 

56 

2,543 

63 

13 

11 

349 

59 

13 

11 

322 

5 

1 

1 

46 

4' 

8 

8 

1S3 

S 

1 

1 

40 

1 

1 

- 

11 

i 

- 

- 

19 

38 

12 

8 

338 

12 

4 

3 

126 

- 

- 

- 

24 

12 

4 

3 

08 

12 

2 

1 

90 

14 

6 

4 

122 

•} 

2 

2 

16 

o 

3 

1 

75 

1 

- 

- 

17 

193 

87 

24 

1,049 

29 

5 

3 

167 

18 

2 

1 

84 

1i4 

32 

21 

882 

12 

2 

1 

67 

24 

3 

2 

282 

8 

3 

1 

105 

92 

15 

13 

296 

Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employ6s  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupe3  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  30.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  industry  and  sex 

showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  30.    Employe's  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  assistes  ct  non  assistes,  par  ind  us  trie  et  sexe 

mon trail t  le  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite"  de  Winnipeg— suite 


Industry — Industrie 


Both  classes 
Les  deux  classes 

On  relief 

Assistee 

Not 
Non 

sn  relief 
assisted 

Total 

Not  at 
work 

Ne  tra- 
vaillant 

pas 

Total 

Not  at 
work 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 

Total 

Not  at 
work 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 

Females-Con— Femmes-suite 


WINNIPEG-Con.-suite 

Manufacturing-Con— Manufactures-fin 

Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  etc. — Produits 

du  bois  et  du  papier;  impression,  edition,  gravure,  etc 

Wood  Products — Produits  du  bois 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products— Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Paper  products — Produits  du  papier 

Pulp  and  paper— Pulpe  et  papier 

Lithographing  and  engraving — Lithographie  et  gravure 

Printing,    publishing,    and    bookbinding — Impression,     edition    et 
reliure 


Iron  and  Its  Products — Per  et  ses  produits 

Agricultural  implements — Instruments  agricoles 

Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  moteurs,  machinery 

Foundry  products,  n.e.s. — Produits  de  fonderie,  n.s.a 

Smelting,  refining,  rolling — Fonderie,  affinage,  laminage 

Non-Ferrous  Metal  Products — Produits  des  metaux  non  ferreux. . . . 
Electrical  apparatus — Appareils  electriques 


Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  metalloides . 
Petroleum  products — Produits  du  petrole 


Chemical  and  Allied  Products — Produits  cliimiques  et  derives. . . . 

Medicinal  preparations — Preparations  medicinales 

Paints,  pigments,  varnishes — Peintures,  pigments,  verms. . . . 
Soaps,  toilet  preparations— Savons,  preparations  de  toilette. 

Miscellaneous  Products — Produits  divers 

Mattresses — Matelas 

Scientific  equipment — Outillage  scientifique 


Electric  Light  and  Power— Eclairage  et  energie  electriques 

Electric  light  and  power  production  and  distribution— Production  et 
distribution  de  l'eclairage  et  de  l'energie  electriques 

Construction 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communica- 
tions  

Air  transportation — Aviation 

Electric  railways — Tramways  electriques 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage — Entreposage 

Telegraph  systems — Telegraphie 

Telephone  systems — Telephonie 

Water  transportation — Transport  par  eau 

Trade— Commerce 


Retail  Dealing — Detail 

Automobiles  and  accessories — Automobiles  et  accessoires 

Books  and  stationery — Librairie 

Boots  and  shoes — Chaussures 

Candy  and  confectionery — Bonbons  et  confiseries 

Clothing,  men's — Vetement  (hommes) 

Clothing,  women's — Vetement  (femmes) 

Coal  and  wood — Bois  et  charbon 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Drugs — Drogues 

Dry  goods— Marchandises  seches 

Electrical  supplies— Fournitures  electriques 

Flowers  and  seeds — florists— Fleurs  et  graines — fleuristes 

Fruits  and  vegetables— Fruits  et  legumes 

Furniture,  house  furnishings— Meubles,  garnitures  de  maison. 

Furs  and  fur  goods — Fourrures  et  pelleteries 

General  and  departmental — Magasin  gen6ral  on  a  rayons 

Groceries — Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Jewelry  and  art  goods — Bijoux  st  cl,,i£ts  d  art 


18 
145 
135 
10 
14 


674 
11 

5S 
312 

49 

26 
156 

14 

.i.:tl 

4,198 
60 
33 
15 

101 
30 

209 
27 
27 
47 
3S 
11 
29 
12 
26 
3S 
3,113 

US 
46 
34 


781 
10 


311 
6 
1 
s 

13 
1 

11 
1 
3 
7 
541 

27 
3 


SS7 
17 
143 
133 
10 
14 


666 
11 
5S 

311 
46 
26 

153 
13 

,'>ir> 


_ 

33 

- 

15 

3 

96 

- 

3( 

4 

205 

_ 

_ 

27 

1 

46 

a 

35 

- 

11 

l 

28 

i 

11 

_ 

26 

i 

37 

63 

3,035 

5 

110 

- 

45 

2 

32 

Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.     Voir  introduction. 
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TABLE  30.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  on  relief  and  not  on  relief,  by  industry  and  set, 

showing  the  number  not  at  work  on  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 
TABLEAU  30.    Employe's  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  assisted  et  non  assisted,  par  Industrie  ct  sexe, 
montrant  1c  nombre  ne  travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg— fin 


Industry — Industrie 


WINNIPEG-Con  — tin 

Trade-Con— Commerce-fin 

Retail  Dealing-Con.— DHaU-hn 
Meat,  poultry,  and  fish — Yiande,  volatile  et  poisson. 

Musical  instruments— Instruments  de  musique 

Retail  dealing,  n.o.s.— Commerce  de  detail,  n.a.e\ .  . 


Wholesale  Dealing — Gros 

Clothing;  and  dry  goods — Vetement  et  nouveautes 

Drugs— Drogues 

Grain  brokers,  dealers— Courtiers  en  grain,  negociunts 

Groceries — Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Leather  goods— Articles  en  cuir 

Lumber — Bois  d'ceuvre 

Stationery  and  office  supplies— Papeterie  et  articles  de  bureau. 

Tobacco  products — Produits  du  tabac 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

Wholesale-Retail  Dealing — Demi-gros 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance  . . 

Banking — Banque 

Insurance— A  ssurn  nee 

Investment  and  loan— Placements  et  prets. 
Real  estate— Immeublc 


Service.. 


Professional  Service— Service  professional 

Accountancy— Comptabi  lite . . ' 

Applied  science — Science  appliquee 

Art  and  music— Art  et  musique 

Associations— industrial— Associations  industrielles 

Education— En  ^eignement 

Health— Sante 

Law— Droit 

Literature,  library  service— Literature,  bibiiotheeonomie. 

Religion 

Social  welfare  organizations— CEuvres  sociales 


Public  Administration,  n.e.s.(i)— Administration  publique,  n.s.a.^).. 
federal  and  Provincial— Federate  et  provinciate 

Postal  service— Service  des  postes 

Other  departments— Autres  services 

Municipal— Municipale 

Other  departments— Autres  services       

Other— Autres 


Recreational  Service— Amusements 

Billiard  halls,  sporting  clubs— Salons  de  billard,  clubs  sportifs. 
Iheatres,  theatre  agencies—Theatres,  agences  theatrales 

Custom  and  Repair — Travail  sur  commande  et  reparations 

Custom  tailoring— Vetement  sur  mesure 

Dyemg,  cleaning,  pressing— Teinturerie,  nettoyage,  pressage 

Laundries;  laundering— Buanderies,  blanchisseries 


Business  Service— Service  commercial 

Advertising  agencies— Agences  de  publicit6 

P&wnal  Service— Service  personnel 

Barbershops,  hairdressing— Boutiques  de  barbier,  coiffeur. 
j0!6!8!  restaurants,  taverns—  H&tels,  restaurants,  tavernes. 

Lodging  houses— Maisons  de  logement 

Photographers'  shops— Ateliers  de  photographe 

lnvate  domestic  service — Service  domestique  priv6 

Unspecifled-Non  specifiees 


Both  classes 
Les  deux-  classes 


Total 


Not  at 
work 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 


On  relief 
Assist  ee 


Total 


Not  at 
work 

Ne  tra- 
vaillant 
pas 


Not  on  relief 
Non  assist  ee 


Females-Con— Femmes-fin 


Ne  tra- 
vaillant 
pas 

10 

1 

1 

1 

9 

2< 

4 

- 

- 

24 

123 

21 

■i 

2 

121 

1.118 

1SS 

10 

8 

1,108 

7<J 

17 

1 

1 

78 

55 

5 

- 

- 

57 

266 

28 

1 

- 

265 

128 

2C 

3 

2 

125 

107 

7 

1 

1 

10" 

15 

4 

- 

- 

15 

21 

1 

- 

- 

21 

61 

6 

- 

- 

61 

IS 

1 

- 

- 

16 

36S 

44 

4 

4 

364 

1 

- 

- 

- 

1 

1,305 

102 

7 

4 

1,298 

266 

16 

1 

1 

268 

739 

55 

4 

3 

735 

203 

IS 

2 

- 

201 

94 

12 

- 

- 

94 

11,234 

1,«5 

4G2 

354 

10,772 

s,m 

sss 

38 

33 

3,234 

26 

g 

- 

- 

2f 

15 

9 

- 

- 

15 

34 

7 

1 

1 

33 

25 

3 

- 

- 

25 

1,373 

119 

10 

c 

1,363 

1,267 

205 

20 

17 

1,247 

227 

28 

5 

4 

222 

35 

3 

- 

- 

35 

52 

7 

- 

- 

52 

211 

16 

2 

2 

209 

626 

V 

1 

1 

615 

482 

37 

1 

1 

481 

16 

- 

- 

- 

16 

457 

37 

1 

1 

456 

138 

10 

- 

- 

138 

134 

9 

- 

- 

134 

6 

- 

- 

- 

6 

157 

26 

6 

S 

151 

35 

10 

3 

2 

32 

122 

16 

3 

1 

119 

518 

52 

27 

22 

491 

136 

23 

12 

10 

124 

143 

8 

5 

5 

138 

225 

19 

9 

6 

216 

Si 

8 

1 

1 

80 

34 

3 

- 

- 

34 

6,580 

839 

389 

291, 

6,191 

307 

52 

13 

11 

294 

1,220 

217 

91 

74 

1,129 

173 

10 

6 

4 

167 

31 

7 

- 

- 

31 

4,795 

537 

268 

198 

4,527 

« 

35 

4 

4 

39 

,  ffi,  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified  else- 
nere.  Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed,  under  this  head. — Des  services  comme  ceux  de  l'Hygiene,  de 
nstruction^publique,  etc-«  administres  par  des  organismes  tant  particuliers  que  publics  sont  classes  ailleurs.     II  n'y  a  que  les 

services  de  l'administration  publique  qui  figurent  sous  cette  rubrique. 

du  f  ^""Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 

££upes-    voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  31.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  not  at 
work  on  June  1,  1936,  for  the  cities  of  Brandon  and  St.  Boniface 


TABLEAU  31. 


Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie  et  sexe,  montrant  Ie  nombre ne 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  les  cites  dc  Brandon  et  St-Boniface 


Industry — Industrie 


Brandon 


Not  at  work 

Ne  tra- 
vaillant pas 


St.  Boniface 


Total 


M.        F 


Not  at  work 

Ne  tra- 
vaillant pas 


All  industries— Toutes  industries. 


Agriculture 

Dairy  farming — Forme  laitiere 

Flowers  and  seeds-  nurseries — Flours  et  graines — pepinieres 

Grain  crowing — Culture  des  coreales  

Mixed  and  genera]  farming,  n.o.s. — Culture  mixte  et  generale,  n.a.e. 
Stock  raising — Elevage 


Forestry,  Fishing,  and  Trapping— Forcts,  pt'che  et  chasse 

Forestry  and  logging — Abatage  et  transport  des  billots 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carriercs,  puits  d'huile 

et  de  sel 


Manufacturing— Manufactures 


Vegetable  Products — Prodi/its  vegetaux 

Vegetable  Foods — Produits  \  ogotaux  alimentaires. . 

Bakery  products — Produits  de  la  boulangerie 

Biscuits  and  confectionery — Biscuits  et  confiserie.  .  . 

Flour  and  grain  milling — Moulins  a  farine  et  a,  grain. 
Liquors,  beverages — Liqueurs  et  breuvages 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Butter  and  cheese — Beurre  et  i'romage 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Textile  Products — Produits  textiles 

Textile  Products— not  Clothing — Produits  textiles — autres  que  le  ve.tem.ent 
Clothing — not  Custom  Tailoring — Vetement — celui  sur  mesure  non  compris 

Men's  clothing — V6tement  masculin 

Men's  furnishings — Lingerie  pour  hommes 


Wood,  Paper  Products;  Printing,  Publishing,  Engraving,  etc. — Produits  du  hois 

et  du  papier;  impression,  edition,  gravure,  etc 

Wood  Products — Produits  du  hois 

Boxes,  baskets,  and  barrels — Boites,  paniers  et  barils 

Planing  mill  products — Produits  du  planage 

Sawmill  products — Produits  des  scieries 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products — Putpe,  papier  et  produits  du  papier. . 

Paper  products — Produits  du  papier 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  Edition  et  reliure.  . 

Iron  and  Its  Products — Per  el  ses  produits 

Agricultural  implements — Instruments  agricoles 

Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  moteurs,  maehinerie 

Foundry  products,  n.e.s. — Produits  de  fonderie,  n.s.a 

Railway  rolling  stock — Mat&riel  roulant  de  chemin  de  fer 

Sheet  metal  products — Tolerie    

Smelting,  refining,  rolling — Fonderie,  affinage,  laminage 

Non-Ferrous  Metal  Products — Produits  des  metaux  nonferreux 

Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  metallo'ides 

Bricks  and  tile — Briques  et  tuiles 

Monumental  stone,  marble — Monuments  de  pierre,  marbre 

Petroleum  products— Produits  du  petrole [[[ 


Chemical  and  Allied  Products— Produits  chimiques  et  derives. . 
Paints,  pigments,  varnishes — Peintures,  pigments,  vernis. 

Miscellaneous  Products — Produits  divers 


Electric  Light  and  Power— Eclairage  et  encrgie  clcctrlqucs 

Electric  light  and  power  production  and   distribution— Production  et  dis- 
tribution de  l'eclairage  et  de  l'energie  electriques 

Construction 

Building  and  structures— Construction  et  charpentes '.'.'.,,,,,,... 

Construction,  n.o.8. — Construction,  n.a.6 


18S 

12 
10S 
53 


324 

70 
5S 
40 


S 

in 

40 

■>6ti 
19S 
68 


1,10'. 


1(1 

10 

10? 

79 
23 


113 

29 

39 
19 

15 

U 

u 


235 

34 

201 

e 
is 

2 
1(5 


196 
99 

5e 


IV 


1: 
10 
16 

47 
31 

16 

25 

25 

5S0 
232 

4S 


1,092 

•I 

2 


no 

142 


13(1 


Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota— LeB  industries  ayant  moins  de  10  employes  A  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupeset 
sous-groupes.    Voir  introduction. 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,  1936 


197 


TABLE  SI.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  not  at 

work  on  June  1, 1936,  for  the  cities  of  Brandon  and  St.  Boniface — Con. 
TABLEAU  31.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  industrie  et  sexe,  montrant  le  n  ombre  nc 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  lcs  cites  de  Brandon  et  St-Bouiface — suite 


Industry — Industrie 


Brandon 


Total 


M.         F 


Not  at  work 


Ne  tra- 
vaillant pas 


M. 


St.  Boniface 


Total 


Not  at  work 

Ne  tra- 
vaillant pas 


M. 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communications 

Automobile  parages— Garages  d'automobile 

Cartage  and  trucking— Charroyage  et  camionnage 

Electric  railways— Tramways  electriques 

Express— Messageries 

Steam  railways— Chemins  de  f er 

Storage— Entreposage 

Taxicabs,  livery,  bus  service— Taxis,  livraison,  autobus 

Telegraph  systems— Telegraphic 

Telephone  systems— Telephonie 


Trade— Commerce 

Retail  Dealing— Detail . 

Automobiles  and  accessories — Automobiles  et  accessoires. . . . 

Books  and  stationery — Librairie 

Boots  and  shoes — Chaussures 

Candy  and  confectionery — Bonbons  et  confiseries 

Clothin?,  men's — Vetement  (hommes) 

Clothin?,  women's — Vetement  (femmes) 

Coal  and  wood — Bois  et  charbon 

Dairy  products — Produits  laitiers 

Drugs— Drogues 

Dry  goods — Marchandises  seches 

Filling  stations — Postes  d'essence 

Flowers  and  seeds — florists — Fleurs  et  graines — fleuristes 

Furniture,  house  furnishings — Meubles,  garnitures  de  maison. 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  a  rayons 

Groceries— Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Meat,  poultry,  and  fish — Viande,  volaille  et  poisson 

Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  detail,  n.a.e 


Wholesale  Dealing — Gros 

Grain  brokers,  deilers — Courtiers  en  grain,  n6gociants. 

Groceries— Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Lumber — Bois  d'ceuvre 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.6. . . . 

Wholesale-Retail  Dealing — Demi-gros 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance. 

Banking— Banque 

Insurance — Assurance 

Investment  and  loan — Placements  et  prets. 
Real  estate— Immeuble 


Service.. 


Professional  Service — Service  professionnel 

Art  and  music — Art  et  musique 

Education— Enseignement 

Health— Sante 

Law— Droit 

Religion 

Social  welfare  organizations — (Euvres  sociales 

Public  Administration,  n.e.s.f1) — Administration  publique,  n.s.c.f1). 
Federal  and  Provincial— F6der ale  et  provinciale 

Police  service— Service  de  police 

Postal  service — Service  des  postes 

Other  departments — Autres  services 

Municipal— Municipal  e 

Fire  department— Incendies 

Police., 


Water  service— A  queduc 

Other  departments — Autres  services 

Recreational  Service— Amusements 

Billiard  halls,  sporting  clubs— Salons  de  billard,  clubs  sportifs. 
Theatres,  theatre  agencies — Theatres,  agences  th6atrales 


945 
96 
65 

20 
676 
20 
19 
17 
23 

587 


4? 
24 

125 

1 

102 

3n 
5:^ 


211 


168 
4 


43 


845 


p 

3 

65 

103 

144 

263 

t 

9 

27 

- 

S 

12 

m 

19 

119 

11 

15 

2 

5li 

2 

4? 

7 

138 

8 

n 

- 

ij 

1 

ii 

- 

91 

7 

2,5 

IS 

13 

3 

12 

10 

1 

144 
2 

1 


iS 


625 

62 
25 


iS9 

15 


117 

34 
16 
19 

52 

sie 

52 
19 

23 
23 

ISO 


115 

39 

47 
19 
10 


lb 

42 

69 
10S 
2: 
IS 


2 
7 

319 


4 


7 
2 


25. 
8 

e 

628 


78 

160 

10 


20 


10  J, 
3 


(')  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified  else- 
where. Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. — Des  services  comme  ceux  de  I'Hyg  eae,  de 
1  Instruction  publique,  etc.,  administres  par  des  orfranismes  tant  particuliers  que  publics  sont  classes  ailleurs.  Iln'y  a  que  les  services 
ae  l'administration  publique  qui  figurent  sous  cette  rubrique. 

Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  31.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  not  at 

work  on  June  1,  1936,  for  the  cities  of  Brandon  and  St.  Boniface— Con. 
TABLEAU  31.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  industrie  et  sexe,  montrant  le  nombrene 
travaillant  pas  le  ler  juin  1936,  pour  les  cites  de  Brandon  et  St-Boniface— fin 


Industry — Industrie 


Service-Con. — fin 

Custom  and  Repair — Travail  sur  commande  et  reparations 

Automobile  repair  service — Reparations  d'automobiles 

Custom  tailoring — Vfitement  sur  mesure 

Dyeing,  cleaning,  pressing — Teinturerie,  nettoyage,  pressage. 
Laundries;  laundering — Buanderies,  blanchisseries 

Business  Service — Service  commercial 


Personal  Service — Service  personnel 

Barber  shops,  hairdressing — Boutiques  de  barbier,  coiffeur. 
Hotels,  restaurants,  taverns — Hotels,  restaurants,  tavernes. 

Lodging  houses — Maisons  de  logement 

Private  domestic  service — Service  domestique  prive 

Unspecified — Non  specifices 


Brandon 


Total 


IBS 

10 


13 
1 

173 


16 

73 

S 

302 


Not  at  work 


Ne  tra- 
vaillant pas 


M. 


145 


St.  Boniface 


Total 


M. 


m 
u 

65 
29 

1 

106 


»S7 
11 
10 
2 

183 


Not  at  work 

Ne  tra- 
vaillant pas 


91 


Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 


TABLE  32.    Single  males  and  females,  14  to  24  years  of  age,  who  had  never  worked  but  were  seeking  work 

on  June  1, 1936,  by  age,  for  the  province  as  a  whole  and  for  cities  of  10,000  population  and  over 

TABLEAU  32.     Homines  et  femmes  celibataires,  ages  de  14  a  24  ans,  qui  n'ont  jamais  travailUi  mais  qui 

chcrchaient  du  travail  le  ler  juin  1936,  par  age,  pour  l'ensemble  de  la  province  et  pour  les 

cites  de  10,000  ames  et  plus 


Locality — Localite 

All  ages — Tous  ages 

14  years — ans 

15  years — ans 

T. 

M. 

F. 

T. 

M. 

F. 

T. 

M. 

F. 

PROVINCE 

16,663 

649 

569 

8,907 

8,041 

358 

261 

4.393 

8,633 

291 

308 

4,514 

300 

6 

7 

39 

103 

2 
2 
15 

98 

4 

5 

24 

619 

24 
26 
165 

381 

10 
11 

338 

14 

St.  Boniface 

IS 
91 

16-17  years — ans 

18-19  years — 

ins 

20-24  years— 

in^ 

PROVINCE 

3,231 

125 

120 

1,49? 

1,530 

81 

62 

695 

1,701 

44 
58 
797 

5,131 

181 

160 

2,825 

2,460 

104 

74 

1,369 

3,671 

So 
1,456 

7,183 

313 

256 

4,386 

3,668 

161 

112 
2,240 

3,8U 

152 

114 

2,146 

Brandon 

St.  Boniface 

TABLE  33.    Single  males  and  females,  14  to  24  years  of  age,  who  had  never  worked,  but  were  seeking  work 

on  June  1,  1936,  by  number  of  years  at  school 

TABLEAU  33.     Hommes  et  femmes  celibataires,  ages  de  14  a  24  ans,  qui  n'ont  jamais  travailM  mais 

qui  cherchaient  du  travail  le  ler  juin  1936,  par  le  nombrc  d'annees  d'ecole 


Years  at  school— Annees  d'6cole 

T. 

SI. 

F. 

PROVINCE 

Total 

16,663 

45 

323 

5,616 

2,650 

2.891 

3,093 

1.29S 

723 

21 

3 

8,011 

26 

143 

2.916 

1,375 

1,307 

1.371 

574 

313 

15 

1 

8,623 

19 

180 

5-s      "       "    

2,700 

9       "       "    

1,275 

10        "        "    

1.584 

11      "      "  

1,722 

12        "        "    

724 

13-16     "        "    

410 

6 

2 

PART  II— Con. 
WAGE-EARNERS 


PARTIE  II— fin 
EMPLOYES  A  GAGES 


B— EARNINGS  AND  EMPLOYMENT 


B— GAINS  ET  EMPLOIEMENT 


199 


200 


CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  34.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex,  showing  total 
and  average  earnings  and  total  and  average  weeks  employed  during  the  12  months'  period 

ended  June  1, 1936 
TABLEAU  34.    Employes  a  gages,  age's  dc  14  ans  et  plus,  par  c^at  conjugal,  age  et  sexe,  montrant  Ie  total 
et  la  moyenne  des  gains  et  le  total  et  la  moyenne  des  semaines  d'activite  au  cours  de  la  period? 
de  12  mois  flnissant  le  lcr  juin  1936 


Conjugal  condition  and  age 
Etat  conjugal  et  age 


years — ans . 


PROVINCE 

Total 

14 

15 
16-17 
18-19 
20-24 
25-34 
35-44 
45-54 
55-64 
65-69 

70  yrs.  and  over — ans  et  plus 

Age  not  stated — Age  non  donnd. 


Single — Celibataire. 
14  years — ans. . 
15 


16-17  " 
18-19  " 
20-24  " 
25-34  " 
35-44  " 
45-54  " 
55-64  " 
65-69     " 

70  yrs.  and  over — ans  et  plus 

Age  not  stated — Age  non  donne. 


Married — Marie 

16-17  years — ans. 

18-19     " 

20-24     " 

25-34     " 

35-44     " 

45-54     " 

55-64     " 

65-69     " 

70  yrs.  and  over — ans  et  plus. . . 

Age  not  stated — Age  non  donne. 


Widowed  and  d 
20-24  years 
25-34  " 
35-44  " 
45-54  " 
55-64  " 
65-69  " 
70  yrs.  and  over- 


vorced- 
ans 


-En  veuvage  et  divorcd. 


Number 
reporting 
earnings 

Nombre 
declarant 
des  gains 


Total 
earnings 

Total 
des  gains 


Total 

weeks 

employed 

Total  de 
semaines 
d'activite 


Average 
earnings 

Moyenne 
des  gains 


Average 

weeks 
employed 

Moyenne  de 
semaines 
d'activite 


Average 
weekly 
earnings 

Moyenne 

des  gains 

par  semaine 


Males— Hommes 


116,608 

69 

267 

1.873 

4,340 

17,068 

30,555 

23,830 

23,782 

12,316 

1,896 

577 

35 

45,215 

69 

267 

1,871 

4,311 

14,946 

14,149 
4  568 

-ans  et  plus . 


3,180 

1,529 

251 

53 

21 

68,507 
2 
29 
2,112 
16,265 
18,830 
19,709 
9,755 
1,402 


10 
141 
432 
893 
1,032 
243 
135 


(S00) 

870,877 

33 

203 

2,426 

8,854 

61,400 

191,328 

212,401 

251,657 

121,647 

14.257 

6,433 

238 

179,672 

33 

203 

2,424 

8,782 

51,958 

69,778 

22,418 

16,368 

6,740 

663 

227 

78 

667,978 

2 

72 

9,407 

120,699 

186,607 

227,438 

106,803 

12,006 

4,784 

160 

23,227 
35 
851 
3,376 
7,851 
8,104 
1,588 
1,422 


4,200,983 

1,481 

6,625 

51,852 

133,491 

586,191 

1,102,413 

880,038 

907,516 

441,600 

62,684 

25,666 

1,426 

1,500,077 

1,481 

6,625 

51,810 

132,660 

516,880 

498,428 

145,943 

95,635 

41,294 

6,265 

2,179 

877 

2.601,210 

42 

831 

68,981 

598,916 

719.085 

780,205 

366,707 

4S, 

17,395 

549 

99,696 

330 

S,i 

15,010 

31,676 

33,599 

7,920 

6,092 


747 

48 
76 
130 
204 
360 
626 
891 

1,058 
988 
752 

1,115 


397 
48 
76 
130 
204 
348 
493 
491 
515 
441 
264 
428 
371 

975 

100 

24  S 

-14.5 

742 

991 

1.154 

1,095 

S56 

1.230 

1,143 

S05 

:;50 
604 
781 
S79 
7S5 
653 
1,053 


36-03 
21-46 
24-81 
27-68 
30-76 
34-34 
36  08 
36-93 
38-16 
35-86 
33-06 
44-48 
40-74 

33-18 

21-46 

24-81 

27 

30-77 

34-58 

35-23 

31-95 

30-07 

27-0! 

24-96 

41-11 

41-76 

37-97 
2100 
2S-66 
32-66 
36-82 
38-19 
39-59 
37-59 
34-59 
44-72 
39-21 

34-54 
33-00 
35-95 
34-75 
35-47 
32-56 
32-59 
4513 


Note- 

NoTA- 


Wage-earners  not  reporting  earnings  or  weeks  of  employment  are  omitted.     See  also  Introduction, 

■Les  employ6s  k  gages  ne  d6clarant  pas  de  gains  ou  semaines  d'activite  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 
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TABLE  34.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex,  showing  total 
and  average  earnings  and  total  and  average  weeks  employed  during  the  12  months'  period 

ended  June  1, 1936 — Con. 
TABLEAU  34.    Employe's  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  etat  conjugal,  age  ct  sexe,  montrant  le  total 
et  la  moyenne  des  gains  et  le  total  et  la  moyenne  des  semaincs  d'activite  an  cours  de  la  periods 
de  13  mois  flnissant  le  ler  juin  1936 — fin 


Conjugal  condition  and  age 
Etat  conjugal  et  age 

Number 
reporting 
earnings 

Nombre 
declarant 
des  gains 

Total 
earnings 

Total 
des  gains 

Total 

weeks 

employed 

Total  de 
semaines 
d'activite 

Average 
earnings 

Moyenne 
des  gains 

Average 

weeks 
employed 

Moyenne  de 
semaines 
d'activite 

Average 
weekly 
earnings 

Moyenne 

des  gains 

jar  semaine 

Females— 

Femmes 

PROVINCE 

38,167 

57 

208 

1,803 

4,148 

13,295 

11,660 

3,797 

2,130 

890 

133 

35 

11 

34,106 

57 

208 

1.79S 

4,117 

12,937 

10,494 

2,762 

1,206 

467 

41 

8 

11 

2,415 

5 

31 

332 

952 

615 

348 

113 

16 

3 

1,646 
26 
214 
420 
576 
310 
76 
24 

(S00) 

155,319 

16 

81 

1,554 

6,332 

39,487 

60,936 

26,079 

14,566 

5,506 

528 

185 

49 

137,856 

16 

81 

1,552 

6,299 

38,541 

56,492 

21,110 

9,698 

3,733 

203 

82 

49 

9,435 

2 

33 

893 

3,627 

2,629 

1,716 

439 

83 

13 

8,028 

53 

817 

2,340 

3,152 

1,334 

242 

90 

1,535,797 

1,079 

4,813 

49,734 

138,397 

517,500 

504,915 

16S.926 

94,154 

38,442 

5,579 

1,802 

456 

1.361,359 

1,079 

4,813 

49,632 

137,434 

504,991 

459,408 

126,148 

54,506 

20.74S 

1,732 

412 

456 

95.30S 

102 

963 

11,738 

37,040 

24,900 

14,917 

4,726 

766 

156 

69,130 

771 

8,467 

17,878 

24,731 

12,968 

3,081 

1,234 

$ 

407 

28 
39 
86 
153 
297 
523 
687 
684 
619 
397 
52° 
445 

404 
2S 
39 
86 
153 
298 
538 
764 
804 
799 
495 
1,025 
445 

391 
40 
106 
269 
381 
427 
493 
388 
519 
433 

488 
204 
382 
557 
547 
430 
318 
375 

39-98 
IS  -93 

23-14 
27-58 
33-36 
3S-92 
43-30 
44-49 
44-20 
43  19 
41-95 
51-49 
41-45 

39-92 
18-93 
23-14 

27-60 
33-38 
39  03 
43-78 
45-67 
45-20 
44-43 
42-24 
51-50 
41-45 

39-47 
20-40 
31  06 
35-36 
38-91 
40-49 
42-86 
41-82 
47-88 
52  00 

4200 
29-65 
39-57 
42-57 
42-94 
41  83 
40-54 
51-42 

S 
10.18 

1.48 

1.68 

3.12 

4.5S 

7.63 

12.07 

15.44 

15.47 

14.32 

9.46 

10.27 

10.75 

10.13 

1.48 

1.68 

3.13 

4.58 

7.63 

25-34    "         "     .              

12.30 

35-44     "         "    .               

16.73 

45-54     "         "                      

17.79 

55-64     "          "    .               

17.99 

65-69     "         "                                  

11.72 

19.90 

10.75 

9.90 

1.96 

18-19     "         "                              

3.43 

20-24     "         "                          

7.61 

25-34     "          "                            

9.79 

35-44    "         "                       

10.56 

45-54    "         "                        

11.50 

55-64    "         "                       

9.29 

65-69    "         "                        

10.84 

8.33 

Widowed  and  divorced— En  veuvage  et  divorce 

11.61 
6.87 

25-34    "         "                            

9.65 

35-44    "         "   

13.09 

45-54     "          "                                          

12.75 

55-64    "         "   ,,                        

10.29 

65-69     "         "                                       

7.85 

7.29 

62077-13 
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TABLE  35.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex,  showing  the 
number  by  earnings  group  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936 


Conjugal  condition  and  age 

Wage-earners  reporting  earnings,  by 

earnings  group— 

6 

Total 

None  (i) 
Aucun  f1) 

Sl-5249 

I250-S449 

S450-S949 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

i 

PROVINCE 

Total - 

116,761 

70 

267 

1,874 

4,346 

17,096 

30,584 

23,867 

23,806 

12,334 

1,900 

582 

35 

45,283 

70 

267 

1,872 

4,317 

14,972 

14,166 

4,577 

3,185 

1,531 

251 

54 

21 

68,589 

2 

29 

2,114 

16,277 

18,858 

19,726 

9,770 

1,406 

393 

14 

2,889 

10 

141 

432 

895 

1,033 
243 
135 

38,198 

57 

208 

1,805 

4,151 

13,304 

11,668 

3,800 

2,136 

890 

133 

35 

11 

34,130 

57 

208 

1,800 

4,120 

12,946 

10,500 

2,764 

1,208 

467 

41 

8 

11 

2,418 

5 

31 

332 

953 

615 

350 

113 

16 

3 

1,650 

26 

215 

421 

578 

310 

76 

24 

9,759 

1 

1 

23 

120 

891 

2,287 

2,098 

2,352 

1,661 

324 

1 

3,762 

1 

1 

23 

116 

691 

1,142 

663 

648 

400 

77 

5,626 

4 
200 
1,134 
1,386 
1,597 
1,093 
211 

1 

371 

11 
49 
107 
168 
36 

1,338 

12 

59 

347 

516 

199 

121 

63 

11 

1,117 

12 

58 

333 

457 

142 

72 

39 

4 

106 

1 
11 
44 
33 
12 

5 

105 
3 

15 
24 
37 
19 
7 

35,073 

69 

252 

1,573 

3,047 

8,115 

9,074 

4,858 

3,487 

2,013 

437 

132 

16 

21,231 

69 

252 

1,571 

3,031 

7,367 

5,390 

1,736 

1,105 

559 

108 

30 

13 

11,182 

2 

16 

744 

3,643 

3,010 

2,198 

1,235 

259 

72 

3 

'    660 
4 
41 
112 
184 
219 
70 
30 

16,602 

56 

207 

1,671 

3,325 

6,901 

2,827 

747 

501 

285 

63 

13 

6 

15,052 

56 

207 

1,666 

3,297 

6,710 

2,386 

419 

198 

91 

15 

1 

6 

965 

5 

28 

176 

360 

213 

123 

51 

8 

1 

585 

15 

81 

115 

180 

143 

40 

11 

11,731 

12 

204 

632 

2,450 

3,519 

2,154 

1,651 

840 

181 

75 

3 

5,703 

12 

204 

629 

2,150 

1,736 

528 

315 

99 

21 

7 

2 

5,743 

3 

297 

1,763 

1,585 

1,256 

649 

136 

53 

1 

275 
3 
20 
41 
80 
92 
24 
15 

5,001 

1 

1 

75 

409 

2,178 

1,583 

383 

233 

113 

18 

7 

4,358 

1 

1 

75 

407 

2,105 

1,364 

225 

118 

54 

7 

1 

425 

2 
67 
179 
107 
46 
21 
2 
1 

218 

6 

40 

51 

69 

38 

9 

5 

21,483 

2 

72 

516 

4,562 

7,385 

4,747 

4,411 

2,234 

404 

144 

6 

9,292 

2 

72 

511 

3,977 

3,346 

745 

407 

188 

28 

11 

5 

14,675 

5 

582 

4,009 

3,928 

3,859 

1,862 

329 

100 

1 

516 
3 

30 
74 
145 
184 
47 
33 

11,661 

2 

14    vc 

:t 

15 
16-17     ' 
18-19     ' 
20-24     ' 
25-34     ' 
35-44     ' 
45-54     ' 
55-64     ' 
65-69     ' 

4 

45 

5 

354 

f'l 

3,739 

7 

5,329 

8 

1,321 

'l 

634 

in 

201 

11 

25 

V 

70  years 
Age  not 

9 

13 

4 

14 

10,428 

IS 

16 

15 

16-17     ' 

18-19     ' 

20-24 

25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65-69 

_ 

17 

45 

IS 

354 

19 

3,663 

■>n 

4,945 

21 

' 

959 

•?:•> 

' 

343 

23 

107 

2-1 

< 

6 

25 

70  years 
Age  not 

2 

26 

4 

27 

748 

■is 

16-17  yc 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65-69 

70  years 

Age  not 

Widowed  ai 
20-24  y< 

- 

■>: 

- 

m 

74 

31 

319 

3? 

' 

203 

33 

119 

34 

28 

35 

4 

31 

1 

37 

- 

38 

485 

;-;'. 

2 

4t 

25-34 
35-44 
45-54 
55-64 
65-69 

65 

41 

< 

159 

4: 

< 

172 

43 

t 

66 

■14 

t 

15 

it 

70  year 

3  and  over 

6 

t1)  This  group  consists  of  wage-earners  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 
Note — Wage-earners  not  reporting  earnings  are  omitted.    See  also  Introduction. 

TABLE  36.    Total  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  conjugal  condition, 
age,  and  sex,  showing  the  number  by  earnings  group  during  the  12  months'  period  ended 

June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg 


Class,  conjugal  condition,  and  age 

Wai;c-earners  reporting  earnings,  b\ 

earninss  group— 

c 
'4, 

Total 

None  0) 
Aucun  C1) 

S1-S249 

S250-S449 

5450-S949 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M 

F. 

1 
1 

WINNIPEG  (!) 

Total 

55,028 

23 

396 

1,266 

6,604 

14,212 

11,863 

12,672 

6,809 

904 

269 

1C 

21,181 

43 

576 

1,817 

7,080 

7,065 

2,532 

1,438 

554 

58 

16 

5 

6,620 

7 

68 

603 

1,597 

1,500 

1,547 

1,090 

207 

1 

953 

6 

36 

233 

367 

■      152 

96 

54 

9 

7,145 

17 

220 

49S 

1.49S 

2,215 

1,377 

1.011 

505 

SI 

23 

6.63S 

43 

491 

1,253 

2,999 

1,214 

316 

202 

104 

14 

1 

1 

1,877 

5 

120 

346 

1.045 

1,359 

S73 

6S5 

363 

57 

23 

1 

3,117 

46 

269 

1,344 

979 

240 

158 

67 

9 

5 

13,638 

1 

49 

334 

2,841 

4,078 

2,457 

2,338 

1,255 

219 

64 

2 

7,481 

3 

16-17     "     

31 

4 

18-19     "     

255 

5 

20-24     "     

2,391 

li 

25-34     "     

3,345 

7 

35-44     "     

861 

8 

45-54     "     

443 

9 

55-64     "     

132 

in 

65-69     "     

15 

11 

5 

12 

3 

0)  This  group  consists  of  wage-earners  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 

('0  Includes  wage-earners  on  relief  nnd  not  on  relief. 

Note— Wage-earners  not  reporting  earnings  are  omitted.    .See  also  Introduction. 

In  the  tabulation  of  wage-earners  on  relief,  the  last  age  group  shown  was  "155  years  and  over". 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,   1936 


203 


TABLEAU  35.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  ct  plus,  par  6tat  conjugal,  age  ct  sexe,  montrant 
lc  noni lire  par  groupe  des  gains  an  cours  de  la  periode  de  1%  mois  flnissant  le  lcr  j uin  1936 


Employes  a  gages  declarant  des  gains,  par  groupe  des  gains 


5950-51,449 


81,469 


928 

5,629 

5,399 

6,107 

2,956 

293 

122 

5 

3,783 


17,088 

1 

2-15 
3,707 
4,747 
5,474 
2,557 

247 


618 

31 
88 
210 
218 
37 
34 


3,951 


2 

4 

129 

1,316 

907 

442 

135 

10 

5 

1 

2,599 


4 

126 

1,255 

795 

309 

99 

5 

3 

1 


210 

14 

mi 
97 
32 
5 
2 


tl,450-$l,949 


8,908 


3 

130 

1,904 

2,614 

2,907 

1,190 

115 

44 

1 


1,0 


518 
230 
166 
55 
3 


7,002 


42 

1.379 

2,343 

2,657 

1,051 

95 

34 

1 

210 

7 
41 
84 
84 
17 

7 


.-,:;:. 


87 
212 
162 

61 
5 


S 
84 
197 
129 
51 
4 


$1,950-12,949 


15 

643 

1,343 

1,851 

926 

SI 

3,(1 

2 

333 


12 
124 


4,424 


1,246 

1,712 

851 

73 

19 

2 

134 

1 
17 

59 
12 
5 
10 


F. 


108 


$2,950-$4,9 


1,833 


5 
126 
510 
761 
355 
47 
18 
1 


1 

111!) 

478 

705 

326 

40 

14 

1 


S4,950  and  over 
$4,950  et  plus 


SI. 


17 
144 

279 

159 
IS 
17 


15 

135 

268 

146 

16 

15 


Etat  conjugal  et  £ 


PROVINCE 


ans. 


Total ... 

14 

15 

16-17  "  

18-19  "  

20-24  "  

25-34  "  

35-44  "  

45-54  "  

55-64  "  

65-69  "  

70  ans  et  plus. . . 
Age  non  donne . 


Celibataire 

14  ans 

15  "    

16-17  "    

18-19   "    

20-24    "    

25-34    "    

35-44   "    

45-54    "    

55-64    "    

65-69    "    

70  ans  et  plus  . . 
Age  non  donn6. 


Marie 

16-17  ans 

18-19    "    

20-24   "    

25-34   "    

35-44    "    

45-54    "    

55-64   "    

65-69   "    

70  ans  et  plus. . . 
Age  non  donne. 


En  veuvage  et  divorce. 

20-24  ans 

25-34   "    


35-44    "    

45-54   "    

55-64   "    

65-69    "    

70  ans  et  plus. 


0)  Ce  groupe  est  compos6  des  employes  k  gages  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
Nota— Les  employes  k  gages  ne  declarant  pas  de  gains  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 

TABLEAU  36.    Tous  employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  et  nombre  d'assistes,  par  £tat  conjugal, 
age  et  sexe,  montrant  le  nombre  par  groupe  des  gains  au  cours  de  la  periode  de  12  mois 
flnissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cit€  de  Winnipeg 


Employe 

s  a.  gages 

declarant  des  gains,  par  groupe  des 

gains 

Classe,  6tat  conjugal  et  age 

I950-$1,449 

51,450-51,949 

§l,950-$2,949 

§2,950-14,949 

54,950  and  over 
?4,950et  plus 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

It. 

F.  _ 

M. 

F. 

13,051 

3,410 

2 
i 
107 
1,077 
738 
354 
117 

e 

4 
1 

5,367 

1 

63 

1,120 

1,464 

1,758 

762 

6E 

21 

"i 

476 

5 
74 
197 
145 
51 
4 

3,184 

7 

41-: 

851 

1,194 

628 

5C 

24 

2 

98 

1 

o. 

38 

2t 

1 

1,41)9 

3 
98 
3S6 
56S 
295 
43 
15 
1 

8 

2 
1 

537 

10 
118 

23  e 

144 
13 
If 

3 

1 
1 

1 

WINNIPEG  (=) 
Total  

_ 

16-17   "  ' 

w 

18-19   "          

544 

20-24    "        

3,321 

25-34    "    

2,832 

35-44   "    

3,335 

45-54    "    

1,767 

55-64   "    

156 

65-69   "    

75 

70  ans  et  plus 

Age  non  donne 

1 

2 
3 
4 
5 
li 
7 
S 
9 
111 
11 
12 

£')  Ce  groupe  est  compose  de?  employes  a  gages  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  1?  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 

(2)  Comprend  les  employ6s  &  gages  assisted  et  non  assist6s 

Nota— Les  employes  a  gages  ne  declarant  pas  de  gains  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 

Dans  la  tabulation  des  employes  a.  gages  assistes,  le  dernier  groupe  d'&ge  montrc  est  "65  ans  et  plus". 
62077—144 
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TABLE  36.    Total  wage-earners,  H  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  conjugal  condition, 

age,  and  sex,  showing  the  number  by  earnings  group  during  the  12  months'  period  ended 

June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 


Class,  conjugal  condition,  and  age 


WINNIPEG-Con. 


Single 

14-15  years 

16-17     "     

18-19     "     

20-24     "     

25-34     "     

35-44     "     

45-54     "     

55-64     "     

65-69     "     

70  years  and  over. 
Age  not  stated 


Married 

16-17  years 

18-19     "     

20-24     "     

25-34     "     

35-44     "     

45-54     "     

55-64     "     

65-69     "     

70  years  and  over. 
Age  not  stated 


Widowed  and  divorced. 

20-24  years 

25-34     "     

35-44     "     

45-54     "     

55-64     "     

65-69     "     

70  years  and  over. . . 


On  relief 

14-15  years. 

16-17     ' 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65  years  and  over . 


Single 

14-15  years. 

16-17  ' 

18-19 

20-24 

25-?4 

35-44 

45-54 

55-64 

65  years  and  over. 


Married 

18-19  years. 

20-24 

25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65  years  and  over. . . 

Widowed  and  divorced. 

20-24  years 

25-34     "     

35-44     "     

45-54     "     

55-64     "     

05  years  and  over. . . 


Wage-earners  reporting  earnings,  by  earnings  group- 


Total 


,915 
23 

396 
,254 
,658 
,025 
,  0S9 
.  6011 

753 


35,611 

12 

941 

8,117 

9,554 

10,605 

5,488 

69i 

193 


1,502 
5 
70 

220 
4  61 
56,' 
111 
67 

7,572 

3 

28 

SO 

6.5,' 

2,141 

1,910 

1,637 

951 

164 

2,619 
3 

28 
77 
419 
743 
532 
479 
2S.v 
50 

4,693 

3 

239 

1,385 

1,340 

1,071 

561 

94 

260 

1? 

3S 
87 
102 

20 


18,679 
43 
575 
1, 
6,874 
6,303 
1, 

314 
22 

7 
5 


11 
193 

624 

374 

197 

51 

7 

2 


13' 
297 
372 
189 
29 
7 

668 

7 
34 
65 
177 
184 
101 
62 
33 
5 


34 
65 

m 

117 
40 
211 
11 
1 

120 

11 

m 

36 
15 
J 


None  (i) 
Aucun  t1) 


67 

45 
77*: 
479 
437 
271 
50 


3,814 

1 

140 
816 
985 
1,034 
702 
129 

1 

264 

7 


76 
117 

28 


29S 

1,015 

1 ,  072 

1,0)1 

737 

135 

1,365 


28 
17 
326 
283 
298 
211 


2,790 
1 
124 
68-' 
761 
695 
448 
77 

183 


6 
36 
221 

31? 
99 
56 
31 
3 


321 

2 

10 
61 
10s 
67 
44 
25 

4 

206 

2 
10 

54 
73 
35 
22 
9 
1 


S1-S249 


4,104 

17 

220 

493 

1,318 

1,131 

466 

309 

130 

19 

1 


3,191 

5 
179 
1,069 
887 
654 
324 
54 
19 


1.5C 

1 

15 

24 

48 
51 

8 


21 
41 
291 
902 
657 
451 
16! 


21 
4C 
209 
3S8 
234 
168 
71 
8 

1,356 

1 

82 

508 

414 

257 

7S 

16 


S250-$449 


6,037 

43 

490 

1,244 

2,939 

1,017 

175 

91 

32 

5 


57 
166 
85 
37 
16 


227 
3 
31 

56 
74 

50 


2,392 


915 
639 
203 
122 
34 
5 
4 


2 
129 
711 
645 
533 
2  SO 
41 
14 


130 
1 


457 
1 
3 
9 

47 
162 
123 
80 
31 
1 

91 
1 

9 

I 

2f 
2 
13 

11 


2,659 


267 

1,278 

816 

134 

82 

30 

5 

1 


308 


61 

137 

71 

29 

7 


150 
5 

26 

35 

4 

30 
4 
3 

37 

1 
4 
15 
10 
5 
1 

1 

26 

1 

4 

U 


S450-J949 


5,515 


330 
2,507 
1,878 
386 
237 
108 
14 


331 
2,187 
2,02 
2,021 
1,037 

180 
45 


13 

44 
SO 
110 
25 

111 


(')  ThiB  group  consists  of  wage-earners  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 
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TABLEAU  36.    Tous  employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  et  nombre  d'assistes,  par  £tat  conjugal, 
age  et  scxe,  montrant  le  nombre  par  groupe  des  gains  au  cours  de  la  periode  de  12  mols 
finissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  citf  de  Winnipeg — fin 


Employes  a  gages  declarant  des  gains,  par  groupe  des  gains 


S950-S1.449 


2,125 


4 

104 

1,028 

639 

253 

S7 

4 

3 

1 

108 


177 

13 

55 
79 
27 
2 
1 


$1,450-$1,949 


669 


1 

42 

310 

145 

128 

39 

3 

1 


4,434 


21 

805 

1,292 

1,575 

601 

55 

24 

1 

164 

5 
27 
55 
1)2 
11 

4 


5 
73 
187 
114 
42 
3 


$1,950-12,949 


1 

333 

78S 

1,093 

574 

53 

16 

2 

91 

1 

10 
39 
29 

4 
8 


F. 


$2,950-84,949 


524 

272 

37 

11 

1 


$4,950  and  over 
$4,950  et  plus 


JI. 


109 

228 

132 

12 

14 


F. 


C61ibataire 

14-15  ans 

16-17   "    

18-19    "    

20-24    "    

25-34    "    

35-44   "    

45-54   "    

55-64    "    

65-69   "    

70  ans  et  plus. . . 
Age  non  donne. 


Classe,  etat  conjugal  et  age 


WINNIPEG— fin 


Marie 

16-17  ans 

18-19   "    

20-24    "    

25-34    "    

35-44   "    

45-54   "    

55-64   "    

65-69   "    

70  ans  et  plus. . . 
Age  non  donn6. 


En  veuvage  et  divorce. 

20-24  ans 

25-34 


35-44 
45-54 
55-64 
65-69 
70  ans  et  plus. 


Assistee 

14-15  ans 

16-17  "    

18-19   "    

20-24    "    

25-34    "    

35-44   "    

45-54    "    

55-64    "    

65  ans  et  plus. 


Celibataire 

14-15  ans 

16-17   "    

18-19    "    

20-24    "    

25-34   "    

35-44    "    

45-54   "    

55-64   "    

65  ans  et  plus. 


Marie 

18-19  ans 

20-24   "    

25-34    "    

35-44    "    

45-54   "    

55-64    "    

65  ans  et  plus. 


En  veuvage  et  divorc6. 
20-24   "    


25-34   "    

35-44    "    

45-54    "    

55-84    "    

65  ans  et  plus. 


(')  Ce  groupe  eBt  compose  des  employes  a  gages  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936 
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TABLE  37.    Wage-earners,  U  years  of  age  and  over,  by  conjugal  condition,  age,  and  sex,  showing  the 
number  by  weeks  of  employment  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936 


Conjugal  condition  and  age 

Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weeks  of  employment- 

d 

55 

Total 

No  weeks 

Pas  de 
semaines 

1- 

-3 

4- 

11 

12-15 

16-19 

M, 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE 

116,953 

69 

269 

1,876 

4,352 

17,105 

30,641 

23,897 

23,862 

12,354 

1,905 

583 

40 

45,342 

69 

269 

1,874 

4,323 

14,975 

14,197 

4,584 

3,194 

1,530 

252 

53 

22 

68,711 
2 

29 

2,120 

16,301 

18,880 

19,770 

9,789 

1,410 

393 

17 

2,900 

10 

143 

433 

898 

1,035 

243 

137 

1 

38,230 

57 

209 

1,803 

4,154 

13,315 

11,679 

3,804 

2,137 

890 

134 

36 

12 

34,157 

57 

209 

1,798 

4,123 

12,957 

10,510 

2,767 

1,208 

467 

41 

8 

12 

2,423 

5 

31 

332 

955 

616 

352 

113 

16 

3 

1,650 
26 
214 
421 
577 
310 
77 
25 

9,759 

1 

1 

23 

120 

891 

2,287 

2,098 

2,352 

1,661 

324 

1 

3,762 

1 

1 

23 

116 

691 

1,142 

663 

648 

400 

77 

5,626 

4 
200 
1,134 
1,386 
1,597 
1,093 
211 

1 

371 

11 
49 
107 

16S 
36 

1,328 

12 

59 

347 

516 

199 

121 

63 

11 

1,117 

12 

58 

333 

457 

142 

72 

39 

4 

106 

1 

11 
44 
33 
12 
5 

105 
3 

15 
24 
37 
19 
7 

2,033 

4 

13 

87 

165 

398 

495 

332 

293 

203 

36 

6 

1 

1,023 
4 

13 

87 

165 

355 

232 

7S 

51 

33 

4 

1 

971 

43 

261 

252 

228 

155 

28 

3 

1 

39 

9 
9 
14 

15 

4 
2 

627 

5 
13 
85 
143 
222 
113 
26 
12 
5 

570 

5 

13 

84 

143 

216 

92 

11 

6 

43 
1 

4 

19 
17 
1 
1 

11 

9 

2 
1 
5 
4 

7,996 

21 

82 

396 

643 

1,559 

2,124 

1,371 

1,056 

606 

121 

16 

1 

4,342 

21 

82 

396 

642 

1,412 

1,072 

332 

227 

129 

26 

2 

1 

3,480 

1 

146 

1,046 

1,008 

776 

417 

76 

10 

174 
1 
6 
31 
53 
60 
19 
4 

2,613 

20 

58 

395 

541 

1,001 

406 

101 

57 

27 

2 

2 

2,398 

20 

58 

394 

539 

965 

333 

59 

20 

8 

2 

152 
1 

9 

36 
58 
25 
23 
7 

63 
3 
15 
17 
14 
12 
2 

1,758 

8 

18 

136 

309 

903 

1,314 

908 

701 

370 

69 

19 

3 

2,330 

8 

18 

136 

308 

784 

629 

227 

135 

71 

11 

9 

1 

2.300 

1 
118 
677 
658 
531 
252 
45 
16 

9 

125 

1 

8 

23 

35 

47 

13 

1 

1,388 

6 
25 
146 
273 
572 
241 
65 
38 
17 
5 

1,260 

6 

25 

145 

269 

555 

208 

31 

13 

6 

2 

88 
1 
j 

17 
28 
24 
10 
4 

40 

5 
10 
15 

3 

3,188 

4 
6 
88 
182 
588 
931 
641 
435 
258 
43 
12 

1,503 

4 

6 

87 

180 

506 

452 

141 

83 

37 

4 

3 

1,602 
1 
2 

82 
474 
487 
336 
184 
30 
6 

83 

5 
13 
16 

37 

3 

1 

3 

15        "      

4 

16-17     "                                           

r, 

18-19     "      

150 

r, 

20-24     "                  

316 

7 

25-34     "                      

140 

s 

35-44     "      

33 

9 

45-54     "                           

25 

in 

55-64     "             

6 

n 

65-69     "      

1 

i" 

13 

1-1 

700 

IS 

If, 

15        "      

14 

17 

16-17     "      

86 

IS 

18-19     "      

149 

19 

20-24     "      

302 

■'II 

25-34      "      

117 

91 

35-44     "      

22 

.» 

45-54     "      

9 

"I 

55-64     "      

1 

"4 

65-69     "      

"■) 

"i; 

_ 

97 

49 

9« 

90 

18-19     "      

1 

'ill 

20-24     "                

14 

31 

25-31      "      

26 

3' 

35-44     "      

7 

33 

45-54     "      

6 

34 

55-64     "      

1 

'<i 

65-69     "      

_ 

31 1 

- 

37 

_ 

38 

n 

3  H 

20-24  years 

- 

.'II 

25-34      "      

3 

41 

35-44     "      

4 

41' 

45-54     "      

10 

43 

55-64     "           

4 

44 

65-69     "      

1 

45 

- 

46 

Note — Wage-earners  not  reporting  weeks  of  employment  are  omitted.     See  also  Introduction. 

TABLE  38.    Total  wage-earners,  11  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  conjugal  condition, 
age,  and  sex,  showing  the  number  by  weeks  of  employment  during  the  12  months'  period 
ended  June  1,  1936,  for  the  city  of  Winnipeg 


Class,  conjugal  condition,  and  age 

Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weeks  of  employment— 

Total 

No  weeks 

Pas  de 
semaines 

1 

-3 

4-11 

12-15 

16-19 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M, 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

WINNIPEG  (i) 

Total 

55,128 

24 

396 

1,267 

6,608 

14,237 

11,873 

12,703 

6,830 

905 

271 

14 

21,203 

43 

576 

1,817 

7,086 

7,074 

2,532 

1,441 

554 

59 

16 

5 

6,620 

7 

6S 

603 

1,597 

1,500 

1,547 

1,090 

207 

1 

953 

6 
36 
233 
367 
152 
96 
54 
9 

934 

3 
2S 
59 
177 
273 
155 
140 
82 
15 
2 

310 

3 

40 

73 

12S 

72 

17 

5 

2 

3,117 

4 
69 
166 
541 
960 
638 
47S 
227 
2S 
6 

1,170 

13 
125 
207 
517 
202 
57 
36 
12 
1 

1,83S 
1 

27 
73 
311 
5S2 
375 
29S 
144 
22 
5 

633 

3 

34 

113 

276 

139 

37 

21 

9 

1 

1,176 

11 
41 
190 
361 
282 
185 
90 
14 
2 

353 

3 

16-17     "       

?fi 

18-19     "     

05 

20-24     "      

147 

25-34     "      

77 

35-44     "            

% 

45-54     "      

15 

55-64     "      

1 

65-69     "           

1 

- 

- 

(])  Includes  wage-earners  on  relief  and  not  on  relief. 

Note— Wage-earners  not  reporting  weeks  oF  employment  are  omitted.    See  also  Introduction. 

In  the  tabulation  of  wage-earners  on  relief,  the  last  age  group  shown  was  "65  years  and  over" 
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TABLEAU  37.    Employes  a  gages,  aces  de  11  ans  et  plus,  par  Stat  conjugal,  age  et  sexe,  montrant  le  n om- 
bre par  semaines  d'activite  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  flnisi 


;  liuissant  le  ler  juin  1936 


Employes  a  gage8  declarant  la  periode  em 

ployee 

par  semaines 

d'activite 

Etat  conjugal  et  age 

20-23 

24-31 

32-39 

40-47 

48-51 

52 
weeks 

semaines 

d 

z 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M, 

F. 

M. 

F. 

4,306 

'  3 

1,026 

3 

9 

102 

197 

422 

208 

43 

30 

9 

3 

943 

3 

9 

102 

195 

411 

182 

24 

13 

4 

52 

2 
10 
20 
12 
6 
1 
1 

31 
1 
6 

7 
11 
4 
2 

11,853 

9 

43 

285 

585 

2,174 

3,196 

2,206 

2,084 

1,059 

162 

48 

1 

5,301 
9 

43 

284 

582 

1,888 

1,544 

481 

312 

131 

19 

7 

1 

6,272 

1 

3 

284 

1,634 

1,690 

1,687 

827 

121 

25 

279 
2 

18 
35 
85 

101 
22 
16 

3,938 

12 

26 

243 

504 

1,211 

651 

151 

82 

48 

10 

2,624 

12 

26 

242 

498 

1,171 

533 

81 

40 

18 

3 

219 

1 

6 

37 

106 

42 

18 

S 

1 

95 
3 

12 
28 
24 
22 
6 

6,335 

7 

14 

125 

310 

1,157 

1,727 

1,209 

1,147 

562 

58 

17 

2 

2,646 

7 

14 

125 

307 

988 

791 

216 

136 

54 

4 

2 

2 

3,547 

3 
166 
925 
967 
958 
467 
49 
12 

142 
3 
11 
26 
53 
41 
5 
3 

2,007 

3 

14 

136 

320 

S2S 

490 

114 

69 

28 

4 

1 

1,810 

3 

14 

136 

317 

795 

422 

72 

38 

11 

1 

1 

129 

3 

31 
54 
25 
12 
4 

68 
2 
14 
17 
19 
13 
3 

5,918 

2 

12 

113 

246 

1,007 

1,687 

1.198 

1,094 

477 

65 

13 

4 

2,437 

2 

12 

113 

240 

877 

765 

24S 

124 

40 

12 

4 

3,338 

6 
129 
914 
922 
909 
399 
48 
11 

143 

1 

S 

28 

61 

38 

5 

2 

1,938 

2 

9 

109 

243 

828 

530 

119 

65 

27 

5 

1 

1,735 

2 

9 

109 

237 

803 

454 

73 

35 

12 

1 

135 

6 
20 
64 
32 
10 
2 
1 

68 
5 
12 
14 
20 
13 
3 
1 

4,225 

10 

54 

162 

709 

1,223 

808 

819 

377 

55 

9 

1 

1,659 

10 

54 

162 

618 

550 

148 

80 

27 

9 

1 

2,485 

91 
669 
646 
713 
323 

38 
5 

83 

4 
14 
26 
27 
8 
4 

1,516 

3 

61 

188 

599 

445 

153 

67 

23 

5 

2 

1,390 

3 

61 

188 

584 

398 

105 

37 

11 

2 

1 

99 

15 
37 
32 
12 
3 

57 

10 
16 
IS 
9 
3 
1 

56,581 

10 

53 

461 

1,371 

6.91S 

14,447 

12,269 

13,254 

6,437 

909 

427 

25 

18,298 

10 

53 

461 

1,366 

6,154 

6,434 

1,848 

1,277 

568 

81 

35 

11 

36,909 

5 

762 

7,947 

10,225 

11,549 

5,403 

714 

291 

13 

1.374 

2 

66 

196 

428 

466 

114 

101 

1 

22,018 

6 

38 

428 

1,536 

6,966 

7,939 

2,797 

1,571 

637 

88 

33 

9 

19,610 

6 

38 

427 

1,530 

6,822 

7,314 

2,147 

925 

357 

28 

7 

9 

1,351 
1 
6 

137 

505 

367 

242 

77 

13 

3 

1,087 
7 
120 
283 
404 
203 
47 
23 

PROVINCE 

Total 

1 

17 

15     "    

108 

16-17  "    

259 

18-19  "    

', 

801 

20-24   "    

1,210 

25-34    "    

857 

35-44   "    

B27 

45-54   "    

344 

55-64  "    

1(1 

63 

65-69  "    

16 

1' 

1 

13 

2,041 

II 

3 

11 

17 

15      "    

in 

108 

16-17   "    

255 

18-19    "    

18 

702 

20-24   "    

19 

586 

25-34   "    

'n 

202 

35-44   "    

'i 

121 

45-54   "    

40 

55-64   "    

■>3 

5 

65-69   "    

1 

'5 

1 

2,181 

°7 

16-17  ans 

■>s 

4 

18-19   "    

99 

20-24   "    

30 

1,20 

25-34   "    

31 

639 

35-44   "    

486 

45-54   "    

33 

269 

55-64   "    

50 

65-69   "    

14 

36 

37 

84 

38 

20-24  ans 

■>,<t 

4 

25-34    "    

■10 

16 

35-44   "    

41 

20 

45-54   "    

4' 

35 

55-64    "    

8 

65-69   "    

44 

1 

40 

Nota — Les  employes  a  gages  ne  declarant  pas  de  semaines  d'activit6  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 

i     TABLEAU  38.    Tous  employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  et  nombre  d'assistes,  par  Stat  conjugal, 
age  et  sexe,  montrant  le  nombre  par  semaines  d'activite'  au  cours  de  la  periode  de  12  mois 
,  ,  liuissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cit£  de  Winnipeg 


Employed  a  gages  ddelarant  la  periode  em 

ployee 

par  semaines 

d'activite 

Classe,  6tat  conjugal  et  age 

20-23 

24-31 

32-39 

40-47 

4S-51 

52 
weeks 

semaines 

d 

z 

11. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1,344 

436 

2 
24 
69 
182 
113 
24 
18 
4 

4,509 

4 

47 

130 

614 

1,180 

889 

1,005 

544 

78 

17 

1 

1,391 

8 

74 

190 

562 

372 

99 

50 

33 

3 

2,822 

27 
102 
391 
748 
572 
619 
334 

21 
8 

1,098 

5 

46 
139 
459 
299 
79 
53 
17 

1 

2,212 

2 
27 
69 
280 
598 
488 
482 
235 
27 
4 

1,001 

28 

89 

414 

333 

77 

40 

16 

4 

1,820 

14 

49 

237 

493 

380 

412 

209 

20 

6 

913 

1 

26 

78 

328 

305 

106 

52 

12 

3 

2 

28,736 

9 

124 

457 

3,059 

7,035 

6,286 

7,306 

3,771 

460 

217 

12 

12,913 

5 

147 

758 

3,840 

4,795 

1,864 

1,055 

394 

37 

14 

4 

WINNIPEG  (i) 
Total    

1 

1 

•>. 

15 

16-17  "    

3 

53 

18-19   "    

4 

205 

20-24   "    

5 

410 

25-34  "    

6 

308 

35-44  "    

7 

231 

45-54  "    

8 

104 

55-64  "    

<1 

13 

65-69   "    

in 

4 

11 

- 

Age  non  donne 

12 

0)  Comprend  les  employes  k  gages  assistes  et  non  assistes. 

Nota — Les  employes  a  gages  ne  declarant  pas  de  semaines  d'activite  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 

Dans  la  tabulation  des  employes  a  gages  assistes,  le  dernier  groupe  d'age  montre  est '  '65  ans  et  plus' ' 
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TABLE  38.    Total  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  conjugal  condition, 

age,  and  sex,  showing  the  number  by  weeks  of  employment  during  the  12  months'  period 

ended  June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg — Con. 


Class,  conjugal  condition,  and  age 


Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weeks  of  employment- 


No  weeks 


Pas  de 
semaines 


4-11 


16-19 


WINNIPEG-Con. 


Single 

14-15  years. 
16-17  " 
18-19  "  . 
20-24  "  . 
25-34  "  . 
35-44  "  . 
45-54  "  . 
55-64     "      . 


70  years  and  over. 
Age  not  stated 


Married 

16-17  years. 
18-19  "  . 
20-24  "  . 
25-34  "  . 
35-44  " 
45-54  "  . 
55-64     "      . 


70  years  and  over. 
Age  not  stated. . . . 


Widowed  and  divorced. 
20-24  years. . 
25-34     " 


35-44 

45-54 

55-64 

65-69 

70  years  and  over. 

Age  not  stated. . . . 


On  relief 

14-15  years. 

16-17      " 

18-18 

20-24 

25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65  years  and  over. 


Single 

14-15  years. 

16-17     " 

18-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65  years  and  over. 


Married 

18-19  years. 

20-24      " 

25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65  years  and  over. 


Widowed  and  divorced. 

20-24  years 

25-34     "     


•45-54     "     

55-64     "     

65  years  and  over. 


17,932 

24 

396 

1,255 

5,659 

6,036 

2,091 

1,607 

752 


35,685 

12 

944 

8,129 

9,561 

10,632 

5,508 

695 

195 


1,511 
5 
72 

221 
464 
570 
111 
07 
1 

7,569 

3 

2S 

80 

658 

2,141 

1,911 

1,636 

948 

164 

2,620 
3 
28 
77 
410 
744 
53: 
479 
2S7 
50 

4,690 

3 

239 

1,384 

1,340 

1.070 

560 

94 

259 

13 

38 
87 
101 
20 


18,695 

43 

575 

1, 

6, 

6,312 

1, 

870 

314 

22 

7 

5 

1,463 
1 

11 

193 

025 

374 

199 

51 

7 

2 


1,045 

13 

137 

297 

372 

189 

30 

7 


668 

7 
34 
65 
177 
184 
101 
62 


465 
7 
34 
65 
164 
117 
40 
26 
11 
1 

120 

11 

54 
36 
15 
4 


2,542 

7 
67 
457 
774 
479 
437 
271 
50 


3,814 


1 
146 
816 
985 
1,034 
702 
129 

1 

264 

7 
36 

76 
117 
28 


4,338 


29 

298 

1,015 

1,072 

l.i 

737 

135 

1,365 

3 

28 
171 
326 
283 
298 
211 

42 

2,790 

1 

124 

684 
761 
695 
44S 
77 

183 

5 

28 
56 

78 
16 


221 
313 


2 
10 

t.l 

ION 
67 
44 
25 


20i  i 


457 

3 

28 

59 

154 

118 

46 

32 

14 

3 


307 
3 

40 
73 
125 
59 
4 


1,560 
4 

69 
166 
179 
465 
182 
132 
57 
6 


1,055 
13 

125 
206 
501 
157 
34 
14 
5 


1 

27 
72 
256 
273 
106 
69 
29 
1 


23 
153 
108 

96 

0.0 
11 
2 


16 
1 

2 
7 
38 
135 
87 
79 
39 
S 

131 

1 

2 

7 

27 

35 

22 

23 

12 


62 

492 
445 
327 
148 
19 
4 


1,188 

10 
16 
11 
415 
324 
223 
75 


10 
16 
84 
172 
105 
SO 
32 


33 
243 
213 
130 

36 
5 


949 


1 

55 

304 

258 

216 

92 

18 

5 


211 
152 
SI 
31 


4 
5 
44 
SO 
43 
IV 
10 
1 

333 
1 
21 
129 
107 
56 
17 


55i, 
3 

33 

111 

270 

115 

17 

6 

1 


Note — In  the  tabulation  of  wage-earners  on  relief,  the  last  age  group  shown  was  "65  years  and  over" 
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TABLEAU  38.    Tous  employes  a  gages,  age's  dc  14  ans  ct  plus,  et  nomnrc  d 'assist vs.  par  fitat  conjugal, 
age  et  scvo,  montrant  le  nombre  par  semaines  d'actlute  au  coins  de  la  period?  dc  12  mois 
li  riissant  le  lcr  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg— fin 


Employes  a  gages  declarant  la  periode  employee,  par  semaines  d'activite 


20-23 


390 
2 
24 
69 

17S 


1,536 

4 

47 

129 

513 

511 

166 

119 

42 

4 


74 
1ST 
535 
295 

52 
27 

13 
1 


1 

101 
661 
708 
852 
44S 
64 
11 


1 

2 
6 
48 
127 
83 
78 
20 


131 
1 

2 
6 
33 
42 
22 
20 
5 


229 

15 
83 
61 
57 
12 


32-39 


M.        F.        II 


913 

27 

101 

324 

29S 

92 

50 

20 

1 


Oiio 

5 

46 

138 

439 

246 

50 

29 


1,843 

1 

65 
446 
471 
544 
291 

18 


113 


243 

211 

67 

50 

19 

2 


45 


3 
36 
383 
413 
411 
199 


2S 
87 
402 
284 
49 
25 


559 

14 

49 

202 

191 

51 

34 

14 

4 


1,219 


35 
301 
321 
363 
180 

15 
4 


1 
26 
78 
317 
270 
73 
31 
7 


52 
weeks 


37 


124 

454 

2,689 

2,839 

762 

606 

258 

25 

S 

3 

20,189 


368 
4,162 
5,414 
6,460 
3,242 
379 
153 


770 


110 

240 

271 

56 

56 


11,468 

5 

147 

756 

3,751 

4,416 

1,460 

665 

242 

16 


2 

85 

303 

209 

137 

32 

6 

2 


669 
4 

76 
195 
253 
120 

15 


Classe,  etat  conjugal  et  age 


WINNIPEG— fin 


C61ibataire 

14-15  ans 

16-17  "    

18-19   "    

20-24    "    

25-34   "    

35-44   "    

45-54    "    

55-64    "    

65-69    "    

70  ans  et  plus . . . 
Age  non  donne. . 

Mari6 

16-17  ans 

18-19    "    

20-24    "    

25-34   "    

35-44    "    

45-54   "    

55-64   "    

65-69    "    

70  ans  et  plus. .. 
Age  non  donne. 


En  veuvage  et  divorce. 

20-24  ans 

25-34   "    

35-44   "    

45-54    "    

55-64   "    

65-69    "    

70  ans  et  plus 

Age  non  donn6 


43  Assisted . 


14-15  ans 

16-17    "    

18-19   "    

20-24   "    

25-34   "    

35-44    "    

45-54    "    

55-64   "    

65  ans  et  plus. 


Celibataire 

14-15  ans 

16-17   "    

18-19   "    

20-24   "    

25-34   "    

35-44   "    

45-54    "    

55-64   "    

65  ans  et  plus . 


Marie 

18-19  ans 

20-24  "    

25-34    "    

35-44  "    

45-54   "    ... 

55-64   "    

65  ans  et  plus 

En  veuvage  et  divorce. 

20-24  ans 

25-34  "    

35-44   "    

45-54  "    

55-64  "    

65  ans  et  plus 


Nota — Dans  la  tabulation  des  employes  a  gages  assistes,  le  dernier  groupe  d'age  montre  est  "65  ans  et  plus". 
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TABLE  39.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 

P.=Persons;  E.=Earnings;  W.=  Weeks  employed 


Occupation 


PROVINCE 


All  occupations. 


Agriculture 

Foremen  and  overseers. 
Farm  labourers 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping. 

Fishermen 

Hunters,  trappers,  and  guides 


Logging 

Foresters  and  timber  cruisers. 
Lumbermen 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells 

Coal  Mining 

Miners 


Other  Mining,  etc 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Haulage  workers — drivers,  cagers,  etc. 

Millmen 

Miners 

Quarriers  and  rock  drillers 

Labourers — mines  and  quarries 


Manufacturing. 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Bakers 

Bakers'  apprentices 

Confectionery  and  biscuit  makers. 

Millers 

Liquors  and  Beverages 

Managers 

Bottlers  and  cellarmen 

Malsters,  brewers,  and  stillmen. . . . 

Tobacco  Products 

Rubber  Products 

Vulcanizers 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Butchers  and  slaughterers 

Butter  and  cheese  makers 

Meat  canners,  curerB,  and  packers 

Operatives— milk  factories,  dairies 

Furs  and  Fur  Goods 

Furriers— fur  cutters,  dresBers,  sewers. . 
Leather  and  Leather  Products 

Foremen  and  overseers 

Boot  and  shoe  repairers 

Cutters 

Glove  makers 

Harness  and  saddlery  makers 

Machine  operators— boots  and  shoes. . . 

Tanners 

Trunk,  belt,  and  bag  makers 


Textile  Products. . 
Textiles....; . . . 
Weavers 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed— 

All  ages — Tous  ages 

14-19  years — ans 

20-24  years— ans 

P.     |E— G.|  W— S. 

P.     |  E.— G.  |  W.— S. 

P.      IE.-G.1W.-S. 

Males 

(') 

109,917 

18,547 

239 
18,308 

m 

397 
34 

71S 
58 
650 

1,519 

39 

.'ill 


($00) 

(')       (') 

843,986  1,028,19% 

87,727      609,891 

1,356        11,546 
26,371      598,345 


28 
91 
777 
27 

401 


S52 
62 
32 

521 
21 
(ill 
98 

112 
19 
49 
1!" 
3 
27 
22 

1, 

1,378 

77 

61 

848 

121 

157 

58 

266 

262 

355 

11 

107 

24 

29 

8S 

31 

18 

10 

839 
44 
14 


1,091 

974 
117 

1,784 

622 
1,076 

15,341 


ee 

42 

15,215 
1.148 
1,282 
348 
1,180 
8,165 
65 
2,549 

125,111 

9,205 

7,225 

1.760 

448 

3,473 

70 

472 

776 

1,771 

916 

286 

232 

27 

182 

128 

15,007 

11,463 

1,986 

835 

5,773 

1,018 

998 

426 

1,678 

1,627 

1,866 

119 

405 

104 

174 

533 

126 

60 

48 

6,189 
370 
73 


11,659 

10,776 


17,940 

2,410 
15,179 

54,612 

384 
231 

51,, 228 
1,253 
3,094 
1,369 
4,315 

29,645 
398 

12,082 

542,956 

89,078 

33,569 

3,068 

1,553 

20,669 

782 

2,719 

3,761 

4,544 

998 

1,570 

793 

52 

913 

705 

78,008 

56,474 
3,949 
2,959 

33,499 
5,224 
6,309 
2,294 
9,620 
9,417 

11,914 
516 
3,144 
819 
1,27 
3,236 


363 
308 


6,367 

3,205 

1 
3,204 

61 

58 
3 

50 

50 

29 


432 


($00) 

11,265 

3,121 

1 
3,120 

99 

S5 
4 


123 


113 


1,318 


31,583  50  161 

1,760  7  21 

55Sl  51  17 


189,552 

95,942 

26 
95,916 

1,566 

1,530 
36 

1,370 

1,370 
643 


643 


102 
16 
96 

403 

13,673 

1,279 
1,165 


619 
435 
104 


2.  SIS 
1,114 


536 
62 
244 
129 
915 
915 
800 

264 
56 
S6 

205 

40 
55 

1,727 
210 
170 


16,172 

4,856 

21 
4,835 

123 

113 

10 

132 

1 

130 

241 

3 
3 


5 
21 

117 
2 
75 

1,952 

172 

156 


124 
8 

19 
2 

14 


234 

6 
136 

21 
44 
15 
79 
78 
56 
2 
13 

4 

S 
11 
4 

1 


($00) 

59,148 

6,822 

72 
6,750 

319 

286 
33 

263 

5 

252 

2,080 

10 

10 

2,070 
27 

60 

46 

256 

1,060 

1 

512 

9,673 

791 

711 


596 
31 
64 

7 
78 

35 
17 

2 

2 

1,750 
1,251 

65 
692 
114 
236 
87 
324 
319 
175 
11 
35 
24 
13 
29 


682 
42 
16 


564,603 

167,915 

827 
167,088 

3,37! 

3,151 
224 

3,513 

24 
3,449 

8,574 

44 
44 

8,  MO 
104 

152 
21S 
Ms 


70,693 


6,156 
5,670 


347 
537 
36 

474 


12 
12 

is.su 

9,431 

3114 

5,487 

937 

1,715 

580 

2,605 

2,553 

1,608 

100 

332 

193 

134 

261 

393 

12 


4,505 
320 
132 


(')  Includes  age  not  stated. 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-crouo  totals     See  Intro- 
duction. F 

Wage-earners  not  reporting  earnings  or  weeks  of  employment  are  omitted.    See  also  Introduction. 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,  1936 


211 


TABLEAU  39.   Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  montrant  Ie  total 
des  gains  et  des  semaines  d'activite"  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936 

P.=Personnes;  G.  =  Gains;  S.=Semaines  d'activit6 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 

25-44  years — ans 

45-64  years — ans 

65  years  and  over 
65  ans  et  plus 

P.     |E.— G.  |  W.-S. 

P.      |E.— G.  |  W.-S. 

P.     |E.— G.|W.— S. 

Homines 


Occupation 


($00) 

($00) 

($00)    . 

387,711 

1,880,401 

34,421 

365,319 

1,306,673 

2,367 

20,307 

13,854 

200,9,10 

2,588 

1,563 

77,632 

216 

319 

763 

7,008 

69 

496 

3,477 

4 

24 

12,091 

253,922 

2,519 

4,067 

74,155 

242 

325 

475 

1,931 

68 

191 

1,713 

1 

7 

425 

4,564 

59 

161 

1,457 

4 

7 

50 

367 

9 

30 

256 

- 

- 

832 

8,317 

181 

515 

4,297 

11 

65 

294 

1,308 

22 

281 

974 

2 

42 

502 

6,897 

158 

210 

3,154 

9 

23 

11,078 

39,083 

213 

2,010 

6,250 

8 

26 

35 

m 

10 

21 

119 

1 

_ 

23 

126 

8 

9 

61 

1 

- 

11,057 

38,881 

20S 

2,019 

6,131 

7 

26 

545 

616 

10 

569 

518 

1 

7 

979 

2,433 

11 

238 

498 

1 

5 

232 

841 

4 

44 

208 

- 

- 

837 

3,011 

6 

83 

290 

- 

- 

6,514 

23,296 

55 

571 

1,947 

2 

3 

47 

303 

7 

15 

79 

1 

2 

1,630 

7,431 

86 

333 

1,952 

- 

- 

61,095 

371,260 

1,629 

50,167 

176,227 

232 

2,546 

4.23S 

19,713 

277 

S.708 

11,100 

18 

348 

3,640 

17,059 

232 

2,619 

9,079 

12 

140 

882 

1,536 

32 

878 

1,532 

- 

- 

183 

697 

17 

243 

804 

1 

22 

1,827 

10,896 

116 

936 

4,216 

5 

44 

336 

1,811 

9 

58 

219 

1 

5 

293 

1,592 

49 

407 

1,895 

5 

69 

486 

2,061 

3S 

992 

1,709 

5 

208 

142 

364 

£ 

581 

46S 

i 

193 

14C 

753 

12 

8£ 

415 

2 

15 

IOC 

433 

7 

115 

306 

- 

- 

- 

- 

1 

27 

52 

1 

- 

107 

593 

6 

7( 

26C 

- 

- 

100 

541 

3 

23 

104 

- 

- 

8,601 

43,217 

its 

■4,097 

17,241 

82 

291 

6,757 

32,584 

323 

3,107 

12,511 

23 

237 

1,189 

2,493 

27 

711 

1,352 

2 

86 

434 

1,528 

2C 

277 

919 

4 

59 

3,397 

19,288 

21E 

1,566 

7,796 

11 

64 

675 

3,380 

2C 

226 

845 

1 

- 

583 

3,520 

22 

14S 

S3C 

1 

- 

229 

1,161 

9 

97 

411 

1 

2 

966 

4,891 

3C 

28? 

1,105 

3 

15 

920 

4,740 

3C 

28S 

1,105 

3 

15 

878 

5,742 

102 

702 

3,625 

6 

39 

44 

156 

6 

64 

26C 

- 

- 

235 

1,897 

22 

111 

651 

1 

- 

71 

557 

2 

2 

13 

- 

- 

120 

855 

4 

33 

202 

- 

- 

172 

1,016 

41 

27f 

1,615 

4 

39 

74 

495 

5 

13 

96 

- 

- 

38 

199 

4 

15 

112 

1 

- 

21 

149 

3 

23 

104 

- 

- 

3,408 

17, S4S 

211 

1,984 

7,727 

10 

U 

192 

839 

I 

115 

391 

- 

- 

27 

204 

1 

13 

52 

- 

" 

PROVINCE 


85,580 

6,984 

208 
6,776 

74 

74 


401 

104 

297 


Tonics  occupations. 


Agriculture 

Contremaitres  et  surveillants. 
Main-d'ceuvre  agricole 


Pcche  et  chasse 

P6cheurs 

Chasseurs,  guides  et  trappeurs. 


Abatage  du  bois 

Sylviculteurs  et  explorateurs. 
Bucherons 


62 


830 
596 

52 

258 

48 
238 
234 

156 
78 


1,077 
834 

104 
208 

392 


13 
104 
104 
139 


139 


Alines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel. 


Mines  de  charbon. . 
Mineurs 


Autres  mines,  etc 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Rouleurs — charroyeurs,  monteurs,  etc. 

Bocardeurs 

Mineurs 

Carriers  et  foreurs  dans  le  roc 

Manoeuvres — mines  et  carri&res 


Manufactures. 


Produits  vegetaux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Boulangers 

Apprentis  boulangers 

Confiseurs  et  biscuitiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages .' 

Gerants 

Embouteilleurs  et  hommes  de  cave. 

Malteurs,  brasseurs  et  distilleurs. . . . 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vulcanisateurs 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurrierset  fromagiers 

Conserveurs,  fumeurs,  saleurs  de  viande. 

Operateurs — fabriques  laitieres 

Fourrures  et  pelleteries 

Pelletiers — coupeurs,  tanneurs,  couseurs. . 
Cuir  et  produits  en  cuir 

Contremaitres  et  Burveillants 

Cordonniers 

Coupeurs 

Gantiers 

Harnacheurs  et  selliers 

Soigneurs  de  machines — chauBsures 

Tanneurs 

Faiseurs  de  valises,  courroies  et  sacs 


Produits  textiles.. 

Textiles 

Tisseurs 


(lJ  Comprend  age  non  donn6, 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
et  sous-groupes.    Voir  introduction. 

Les  employes  a  gages  ne  declarant  pas  de  gains  ou  semaines  d'activite  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 
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TABLE  39. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con, 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed— 

All  ages — Tous  ages 

34-19  years — ans 

20-24  years— ans 

P.     [E—  G.|  W— S. 

P.      |  E.— G.  |  W—  S. 

P.      [E.-G.  |W.-S. 

Males-Con. 


PROVINCE-Con. 

Manufacturing-Con. 

Textile  Products-Con. 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Cutters 

Hat  and  cap  makers 

Knitters 

Sewers,  sewing  machinists — shop,  factory. 

Sewers — not  in  factory 

Tailors 

Tent,  sail,  awning  makers 


Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper  Products; 

Printing  and  Publishing. 
Wood  Products 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Box,  basket,  and  packing  case  makers 

Cabinet  and  furniture  makers 

Carriage  and  wagon  builders,  repairers 

Coopers 

Finishers  and  polishers 

Inspectors,  graders,  and  scalers 

Sawyers 

Upholsterers 

Wood  carvers  and  picture  frame  makers 

Wood  turners,  planers — wood  machinists 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Machine  operatives,  n.e.s 

Paper  box,  bag,  and  envelope  makers 

Paper  makers 

Printing,  Publishing,  Bookbinding 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Bookbinders 

Compositors;  printers,  n.o.s 

Electrotypers  and  stereotypes 

Lithographers 

Machine  tenders,  n.e.s 

Pressmen  and  plate  printers 

Printers'  and  bookbinders'  apprentices 

Process  engravers 

Proof  readers 


Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.B 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Blacksmiths,  hammermen,  and  forgemen. 

Blacksmiths'  apprentices 

Boilermakers,  platers,  and  riveters 

Boilermakers'  apprentices 

Car  builders  and  repairers 

Electric  and  oxy-acetylene  welders 

Filers  and  grinders 

Fitters,  assemblers,  and  erectors 

Furnacemen 

Machine  tenders,  n.e.s 

Machinists 

Machinists'  apprentices 

Mechanics,  n.e.s 

Millwrights 

Moulders,  coremakers,  and  casters 

Patternmakers 

Rolling  mill  men,  n.e.s 

Tool  makers,  die  cutters  and  sinkers 

Wire  drawers,  makers,  and  weavers 

Precious  Metals  and  Electroplate 

Jewellers,  watchmakers,  repairers 


w 


795 
28 
11 

140 
27 
24 

i:« 
21 

31  )5 
13 


784 
25 
28 
50 

112 
27 
45 
32 
24 

109 

176 
20 
80 

171 
26 
15 
11 
62 
21 
1,501 
98 
20 


20 
141 
71 

09 
14 


',  m 

',386 
104 
155 
598 

14 
357 

18 


105 

09 

70 

,405 

91 

,703 

81 

191 

42 

10 

20 

17 

112 

96 


($00) 


5,819 
802 
153 

1,011 
103 
115 
733 
148 

2,329 
45 

24,553 

5,200 
604 
280 
259 
090 
197 
295 
213 
152 
389 

1,287 
157 
433 

2,464 

1,186 
199 
102 
383 
294 
16, 

2,588 
347 
417 

9,234 
514 
50S 
118 

1,528 
269 
906 
134 

esjoe 

60,754 

3,239 

2,863 

4,328 

38 

3,220 

83 

7,904 

1,252 

287 

875 

716 

535 

12,334 

412 

17,905 

818 

1,397 

381 

79 

150 

126 

1,261 


(') 


29,823 
1,404 

553 
5,839 

849 

795 
5,002 

893 
12,916 

251 

95,572 

27,026 
1,298 
1,304 
1,815 
3,485 
1,044 
1,372 
1,074 

860 
3,220 
6,800 

786 
2,510 
7,048 
1,286 

672 

424 
2,432 

881 
61,498 
4, 
1,017 
1,539 
36,312 
1, 
1,824 

736 
5,861 
2,853 
2, 


276,907 

266,088 

5,268 

7,443 

19,210 

429 

12,764 

635 

34,216 

5,261 

1,411 

3,832 

2,924 

2,569 

49,482 

3,120 

95,442 

3,140 

6,567 

1,541 

290 

716 

670 

4,774 

4,214 


1 63 
158 


($00) 


21  i 
65 

14 
5 


SIS 

482 


12 
8 

32 
20 
26 
12 
11 
14 
15 

74 
177 


437 
52 
58 

742 


693 

146 

52 


5 

213 
13 

150 
142 


90 


15i) 

170 

1,268 


4,911 
4, 


67 
171 

279 
244 
172 
76 
91 
50 
127 

764 
1,840 


70 
104 
52 


39 
9 
8 

24 
2 

24 
2 

356 

113 


216 
3 


5 

121 


S19 
1 
1 

38 
S 

10 
9 

25 
7 
6 

13 

13 
9 

94 

58 

463 

2 

13 
5 


($00) 


22:: 
24 
31 

112 
12 

124 


1,822 
467 


71 
181 

30 

52 
154 

10 


93 

1,201 
47 
21 

20 
625 
1 
3' 
31 
97 
171 
104 
1? 

4,311 

4,062 

7 

5 

170 

30 

51 

51 

181 

40 

30 

70 

114 

54 

607 

310 

1,992 

18 

79 

16 


(!)  Includes  age  not  stated. 


Note — Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction. 


See  Intro 
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TABLEAU  39.    Employes  a  gages,  agfe  de  11  ans  et  plus,  par  occupation,  age  ct  sexc,  montrant  lc  total 
des  gains  et  des  semaines  d'activitfi  au  cours  dc  la  periodc  dc  12  mois  flnissant  le  lcr  juin  1936— suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 


25-44  years — ans 


P.     |  E.-G.  |  W.-S. 


45-64  years — ans 


65  years  and  over 
65  ans  et  plus 


|E.-G.|  W.-S.       P.     |E.— G.|W.— S 


Homines— suite 


Occupation 


($00) 


3.216 


71 

76 

47CI 

119 

1,302 


14.S 
113 
165 
315 

55 
loll 

96 

65 
220 
668 

70 
151 
913 
208 

76 

53 

216 

224 

8,681 

1,212 

163 

138 

5,001 

300 

280 

40 

S4S 

6 

496 

42 


28,456 

1,096 

865 

1,759 

1,105 

2, 

840 

139 

512 

417 

165 

5,378 

28 

11,774 

267 

612 

176 

38 

50 

76 

517 

49S 


(S00) 

(S00) 

16,504 

203 

1,869 

7,336 

10 

54 

624 

15 

518 

78C 

- 

- 

293 

' 

61 

20S 

1 

12 

3,054 

If 

161 

75C 

- 

- 

485 

1 

4 

26 

_ 

_ 

437 

1 

- 

- 

_ 

- 

2,894 

15 

86 

48C 

_ 

_ 

661 

1 

15 

98 

_ 

_ 

7,302 

13( 

87C 

4,543 

7 

33 

52 

5 

22 

103 

2 

9 

47,818 

74S 

0,964 

29,154 

u 

683 

12,422 

263 

2,243 

9,271 

19 

139 

416 

16 

432 

83C 

1 

24 

586 

12 

127 

562 

3 

40 

999 

6 

2a 

238 

_ 

1,669 

5] 

36C 

1,641 

1 

1 

252 

IS 

122 

614 

1 

3 

710 

2( 

135 

Bit 

1 

9 

494 

12 

107 

47S 

2 

- 

365 

i 

65 

32C 

0 

15 

1,730 

25 

76 

642 

_ 

_ 

3,468 

47 

416 

1,773 

3 

21 

369 

6 

48 

184 

1 

9 

919 

28 

204 

91C 

3 

11 

3,514 

47 

1,288 

2.16C 

3 

96 

364 

16 

88S 

SIS 

1 

80 

312 

7 

123 

36C 

- 

- 

246 

4 

49 

178 

_ 

- 

1,261 

« 

6C 

26S 

1 

6 

730 

4 

7C 

151 

- 

- 

31.882 

43S 

6,423 

17,723 

32 

448 

2,546 

41 

1,253 

2.08C 

4 

76 

468 

i 

163 

445 

- 

- 

506 

22 

228 

758 

2 

26 

20,328 

271 

3,407 

10,571 

18 

201 

938 

1C 

182 

433 

1 

20 

1,136 

9 

184 

438 

1 

14 

216 

3 

27 

104 

- 

- 

3,400 

36 

532 

1,581 

2 

34 

55 

- 

- 

- 

- 

- 

1,436 

IS 

298 

741 

3 

68 

234 

6 

65 

234 

1 

9 

lSi.774 

SJ4S 

28,017 

10S.917 

109 

987 

129,182 

2,672 

26,767 

100.741 

108 

975 

2,284 

54 

1,950 

2,712 

5 

186 

2,573 

95 

1,932 

4,674 

4 

61 

8,104 

282 

2,258 

9,287 

20 

129 

4,331 

206 

2,014 

7,916 

7 

50 

9,864 

578 

5,405 

22,846 

12 

84 

3,486 

35 

334 

1,316 

- 

- 

596 

It 

101 

494 

2 

5 

2,140 

31 

254 

941 

3 

28 

1,700 

15 

171 

660 

- 

- 

838 

36 

301 

1,295 

- 

- 

21,606 

640 

6,157 

23,870 

28 

192 

136 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

61,309 

445 

3,862 

16.558 

12 

100 

1,147 

46 

474 

1,703 

5 

59 

2,982 

89 

704 

3,007 

1 

2 

702 

16 

184 

661 

- 

- 

143 

5 

41 

147 

- 

- 

282 

12 

106 

434 

- 

- 

384 

3 

19 

65 

- 

- 

2,187 

38 

636 

1,709 

1 

12 

2, 0521 

35 

420 

1,566 

1 

12 

281 

52 


17S 
51 

2,111 

006 
52 

156 

13 
18 
39 

104 

78 
42 
52 

156 
52 


208 

104 
625 
52 
52 

104 

156 


3,436 

3,384 

260 

170 
605 

212 


24 

104 


760 

408 
20s 
13 


PROVINCE— suite 

Manufactures— suite 

Produits  textiles — fin 

Produits  textiles  et  vehement 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Coupeure 

Chapeliers 

Tricoteurs 

Couseurs,  operateurs  de  couseuse — fabrique. 

Couseurs — hors  de  l'atelier 

Tailleurs 

Faiseurs  de  tentes,  voiles  et  auvents 


Produits  du  bois,  pulpe,  papier  et  produits  du  papier 
impression  et  edition. 
Produits  du  bois 

Gerants 

ContremattreB  et  surveillants 

Faiseurs  de  boites,  paniers  et  caisses 

Meubliers  et  ebenistes 

Voituriers  et  charrons 

Tonneliers 

Finisseurs  et  polisseurs 

Inspecteurs,trieurset  mesureurs 

Scieurs 

Rembourreurs 

Sculpteurs  et  encadreurs 

Tourneurs  et  planeurs — machinistes 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Faiseurs  de  boites,  sacs  et  enveloppes 

Faiseurs  de  papier 

Impression,  edition  et  reliure 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Relieurs 

Typographies;  imprimeurs,  n.a.e 

Elect  rotypeurs  et  stereotypeurs 

Lithographes 

Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Pressiers  et  imprimeurs  sur  presse  plate 

Apprentis  imprimeurs  et  relieurs 

Graveurs  mecaniques 

Correcteurs  d'epreuves 


Produits  des  metaux 

Produits  des  metaux,  n.s.a 

G6rants 

Contremaitres  et  surveillants 

Forgerons,  marteleurs  et  forgeurs 

Apprentis  forgerons 

Chaudronniers,  plaqueurs  et  riveurs 

Apprentis  chaudronniers 

Constructeurs  et  repareurs  de  wagons 

Soudeurs  a  l'electricite  et  a  l'acetylene 

Limeurs  et  aiguiseurs 

Ajusteurs,  assembleurs  et  monteurs 

Ouvriersfondeurs 

Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinistes 

Apprentis  machinistes 

Artisans,  n.s.a 

Repareurs 

Mouleurs,  noyauteurs  et  fondeurs 

Modeleurs 

Lamineurs,  n.s.a 

Outilleurs,  poineonneurs  de  matrices 

Trefileurs,  etireurs  et  tresseurs  de  fil 

Metaux  precieux  et  galvanoplastie 

Bijoutiers,  faiseurs  et  repareurs  de  montres.. 


0)  Comprend  age  non  donne\ 


vi  vumprena  age  non  aonne. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employe's  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des 
et  sous-groupes.    Voir  introduction . 
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TABLE  39. 


CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


Wage-earners,  U  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  1%  months'  period  ended  June  1,  1936— Con. 


Occupation 


PROVINCE-Con. 

Manufacturing-Con. 

Metal  Products-Con. 

Electrical  Apparatus 

Managers 

Battery  makers  and  repairers 

Inspectors  and  testers 

Instrument  and  appliance  assemblers . 


Non-Metallic  Mineral  Products 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Brick  and  tile  moulders  and  makers. 
Stone  cutters,  dressers,  and  carvers. . 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed- 


Chemical  and  Allied  Products. . . 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Distillers  and  stillmen 

Paint  and  varnish  makers. . . 
Processmen  and  furnacemen. 


Miscellaneous  Products 

Managers 

Brush  and  broom  makers. . . 

Mattress  makers 

Musical  instrument  makers. 


Electric  Light  and  Power  (including  Stationary 
Enginemen). 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Boiler  firemen 

Dynamo,  motor,  and  switch  board  operators 

Hoistmen,  cranemen,  and  derrickmen 

Oilers  of  machinery 

Pumpmen 

Stationary  enginemen,  n.e.s 


Building  and  Construction 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Brick  and  stone  masons 

Carpenters 

Carpenters'  apprentices 

Cement  finishers 

Electricians  and  wiremen 

Electricians',  wiremen's  apprentices 

Painters,  decorators,  and  glaziers 

Painters'  apprentices 

Plasterers  and  lathers 

Plumbers,  steam  fitters,  and  gas  fitters. . . 

Roofers  (not  metal)  and  slaters 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths 

Sheet  metal  workers'  apprentices 

Structural  iron  workers  and  steel  erectors. 


Transportation  and  Communication 


Railway  Transportation 

Railway  officers — steam  railway 

Managers  and  officials — electric  railway. 

Foremen,  inspectors — steam  railway 

Foremen,  inspectors — electric  railway. 

Agents — ticket  and  station 

Baggagemen  and  expressmen 

Brakemen 

Conductors — street  car 

Dispatchers 

Locomotive  engineers 


All  ages — Tous  ages 


P.     |E.— G.|  W.— S. 


14-19  years — ans 


|  E.— G.  |  W, 


20-24  years— ans 


P.      [  E.-G.  |  W.-S. 


Males-Con. 


(') 


156 
19 
27 
16 
81 


47 
12 
10 
33 
26 

184 
15 
3E 
56 
14 

1,628 

28 

12 

308 

132 

214 
27 
77 

S30 

7,125 

45 

175 

243 

3,106 

23 

34 
747 

26 
1.3C8 

17 
202 
556 

32 
476 

22 

90 


15,001 


193 
26 

443 
49 
404 
188 
501 
112 
36 
528 


(800) 


1,691 
640 

177 
182 
541 

t,16S 
1,024 

369 
33 

325 


1,533 
150 
101 
286 
292 

1,610 
471 
174 
336 


17,070 

746 

193 

2,438 

1,852 

2,045 
255 
741 

8,800 

41,458 

872 
1.3S5 

864 

15,577 

81 

111 
7,594 

107 

6,746 

46 

551 
4,004 

133 
2,845 

51 

41S 


110,573 

84,324 
6,947 
1.076 
7,138 
690 
6,931 
2,762 
5.10S 
1,056 
8S9 

10,105 


(') 


6,045 
946 


679 
2,967 


2,017 
1 

151 
1.450 

7, 795 
2,426 
590 
492 
1.465 
1,175 

7,044 

766 

1,314 

1,966 

43S 

67,317 

1,456 

601 

12,248 

6,597 

7,495 

1,149 

3.545 

34,226 

187,648 

1,744 

5,469 

3.363 

74,479 

626 

660 

28.396 

907 

33,655 

525 

2,508 

16.720 

790 

14,677 

682 

1,949 


586,000 

295,0*9 
9,943 
1.338 

21,286 
2.309 

19,  ,890 
9.026 

17.054 
4,942 
1,817 

21,575 


4i 


($00) 


242 


129 
IS 

13 


SS8 

94 
113 

179 


2,288 


278 
244 

52 

21b 
515 
269 


326 
334 


19,875 


4 

116 

11 


16 
175 


1,386 


($00) 


162 

27 

9 

111 

M 

10 

1 
31 

309 
113 

IS 
20 

12 

1S3 
20 


397 


1? 
147 

2,033 

15 


52r 
19 
19 

133 

7 
278 


5.29S 

646 


0)  Includes  age  not  stated. 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals     See  Intro- 
duction. K 
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*  TABLEAU  39.    Employe's  a  gages,  age's  dc  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  montrant  le  total 
des  gains  et  des  semaincs  d'activit€  an  eours  de  la  pe'riode  de  12  mois  flnissant  1c  ler  juin  1936—  suite 


$  Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 


25-44  years— ans 


P.     |E.— G.  1  W.-S. 


45-64  years— ans 


|  E.-G.  |  W.— S. 


65  years  and  over 
65  ans  et  plus 


P.    |E— G.|W— S 


Hommes— suite 


Occupation 


($00) 

($00) 

($00) 

893 

3,405 

33 

614 

1,477 

302 

520 

9 

338 

426 

- 

- 

111 

543 

4 

39 

156 

- 

- 

84 

328 

7 

89 

329 

- 

- 

335 

1,796 

7 

73 

310 

- 

- 

1,016 

3,786 

91 

i,om 

S.610 

4 

SO 

359 

822 

23 

627 

1,091 

1 

28 

215 

871 

13 

154 

527 

- 

- 

12 

77 

5 

16 

50 

1 

1 

222 

1,029 

29 

71 

240 

1 

1 

1,119 

S,826 

57 

1,169 

1.760 

a 

76 

626 

1,092 

18 

716 

918 

3 

78 

85 

352 

5 

65 

238 

- 

- 

7C 

300 

1 

13 

52 

- 

- 

108 

610 

14 

158 

692 

- 

- 

174 

677 

9 

106 

420 

- 

- 

86« 

S.78S 

51 

509 

1,708 

1 

75 

182 

352 

7 

229 

362 

1 

60 

93 

630 

13 

53 

375 

- 

- 

208 

1,190 

12 

68 

359 

- 

- 

17 

134 

8 

69 

304 

- 

- 

6,718 

27,121 

850 

9,327 

35,829 

55 

587 

187 

416 

18 

471 

936 

2 

88 

44 

156 

9 

149 

445 

- 

- 

973 

5,043 

153 

1,306 

6,352 

6 

47 

1,273 

4,507 

34 

492 

1,722 

1 

16 

1,225 

4,371 

85 

728 

2,788 

2 

11 

114 

533 

11 

114 

516 

- 

- 

113 

489 

59 

606 

2,872 

4 

22 

2,789 

11,606 

481 

5,461 

20,198 

40 

403 

18,055 

84,084 

3,116 

20,331 

83,106 

196 

797 

237 

586 

29 

620 

1,106 

1 

- 

389 

1,646 

112 

923 

3,468 

11 

66 

33C 

1,492 

132 

492 

1,645 

14 

34 

5,508 

28,707 

1,636 

9,252 

40,583 

108 

355 

7 

52 

- 

- 

- 

- 

- 

62 

381 

15 

49 

279 

1 

- 

4,590 

17,380 

208 

2,552 

8,585 

7 

69 

7 

35 

- 

- 

- 

- 

- 

2,961 

15,323 

466 

3,046 

13,164 

28 

149 

5 

35 

- 

- 

- 

- 

- 

337 

1,557 

84 

194 

868 

6 

1 

1,798 

7,562 

247 

2,011 

8,094 

7 

62 

55 

333 

17 

71 

389 

- 

- 

1,517 

7,883 

130 

954 

4,159 

13 

61 

216 

948 

35 

156 

695 

- 

- 

52,226 

241,478 

6,208 

78,885 

269,658 

245 

2,653 

M.S1S 

94,884 

4J71 

59,599 

190,706 

105 

1,659 

872 

1,713 

151 

5,734 

7,770 

9 

341 

255 

520 

13 

510 

662 

3 

311 

1,482 

4,861 

329 

5,446 

15,799 

9 

178 

218 

676 

30 

422 

1,425 

4 

50 

1,819 

6,144 

260 

4,988 

13,174 

6 

86 

797 

2,780 

121 

1,898 

5,973 

2 

35 

1,818 

6,529 

256 

3,267 

10,396 

1 

- 

83 

384 

93 

899 

4,197 

8 

74 

113 

312 

29 

776 

1,505 

- 

- 

1,048 

3,206 

446 

8,986 

21,183 

5 

65 

156 
156 


10  A 
52 


2,189 

104 


260 
52 


184 
1,547 


325 

153 

1,919 


233 

744 


11 

243 


PROVINCE—  suite 

Manufactures— fin 

Produits  des  metaux — fin 

Appareils  electriques 

Gerants 

Faiseurs  et  repareurs  de  batteries 

Inepecteurs  et  eprouveurs. .     

Assembleurs  d'inBtruments  et  appareils. 


Produits  des  mitallo'ides 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Mouleurs,  briquetiers  et  tuiliers 

Coupeurs,  tailleurs  et  sculpteurs  de  pierre. 


Produits  ckimiques  et  derives 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Distillateurs  et  soigneurs  d'alambic. 

Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Artisans  et  ouvriers  fondeurs 


Produits  divers 

Gerants 

Faiseurs  de  brosses  et  balais 

Matelassiers 

Faiseurs  d' instruments  de  musique. 


Eclairage  et  energie  electriques  (mecaniciens  de 
machines  fixes  compris)- 

G6rants 

Contremaitres  et  surveillants 

Chauffeurs  de  chaudieres 

Operateurs  de  dynamos,   moteurs  et  tableaux 
commutateurs. 
Proposes  aux  treuils,  grues  et  monte-charge. , 

Graisseurs  de  machines 

Pompeurs 

Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 


Construction 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Macons  en  brique  et  pierre 

Charpentiers 

Apprentis  charpentiers 

Finisseurs  en  ciment 

Electriciens  et  installateurs 

Apprentis  electriciens  et  installateurs 

Peintres,  decorateurs  et  vitriers 

Apprentis  peintres 

Platriers  et  latteurs 

Plombiers,  tuyautiers  et  gaziers 

Couvreurs  (non  metalliques)  et  ardoisiers 

Tdliers  et  ferblantiers 

Apprentis  tdliers  et  ferblantiers 

Charpentiers  et  monteurs  en  acier  et  fer. . , 


10,136 

4,  £80 
460 

156 
406 
208 
312 
104 

361 

161 


Transports  et  communications. 


Transport  en  chemin  defer 

Ofliciers  de  chemin  de  fer 

Gerants  et  hauts  fonctionnaires — tramway. 
Contremaitres,  inspecteurs — chemin  de  fer, 

Contremaitres,  inspecteurs — tramway 

Vendeurs  de  billets  et  chefs  de  gare 

Bagagistes  et  messagistes 

Serre-freins 

Conducteurs  de  tramway 

Chefs  de  mouvement 

M6caniciens  de  locomotive 


(')  Comprend  age  non  donne\ 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totauy  dps  groupes 
et  sous-groupes.    Voir  introduction . 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  39. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936 — Con. 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed— 

All  ages — Tous  ages 

14-19  years— ans 

20-24  years— ans 

P.     |E.— G.|  W.— S. 

P.     [  E .— G.  |  W  —  S. 

P.      |  E.-G.  |  W.-S. 

Males-Con. 


PROVINCE— Con. 

Transportation  and  Communication— Con. 

Railway  Transportation-Con. 

Locomotive  firemen 

Motormen 

Porters — railway 

Railway  conductors — steam  railway 

Section  foremen  ,  sectionmen;  trackmen 

Switchmen,  signalmen,  and  flagmen 

Yardmen,  n.e.s 


Water  Transportation 

Managers  and  officials 

Captains,  mates,  and  pilots 

Engineering  officers 

Firemen  and  trimmers — on  ships 

Lockkeepers,  canalmen,  and  boatmen. 
Seamen,  sailors,  and  deckhands 


Road  Transportation 

Managers — cartage  and  transfer 

Managers — garage 

Foremen — cartage  and  transfer 

Foremen  and  overseers — garage 

Chauffeurs  and  bus  drivers 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s 

Teamsters,  draymen,  carriage  drivers. 
Truck  drivers 


Other  Transportation  and  Communication, 
Managers — telegraphs  and  telephones.. 

Managers — other  transportation 

Foremen — telegraphs  and  telephones.. 

Foremen — other  transportation 

Aviators 

Linemen  and  cablemen 

Messengers 

Postmen  and  mail  carriers 

Radio  station  operators 

Telegraph  operators 

Telephone  operators 


Warehousing  and  Storage 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Packers,  wrappers,  and  labellers. 

Shippers 

Warehousemen  and  storekeepers. . 
Weighmen 


Trade 

Managers — retail  stores 

Managers — wholesale,      import,      and      export 
houses;  commercial  agencies. 

Floorwalkers  and  foremen 

Advertising  agents 

Auctioneers  and  appraisers 

Brokers  and  agents,  n.e.s 

Collectors 

Commercial  travellers 

Credit  men 

Decorators,  drapers,  window  dressers 

Inspectors,  gaugers,  and  samplers 

Newsboys 

Purchasing  agents  and  buyers 

Sales  agents,  canvassers,  demonstrators 

Salesmen 


Finance,  Insurance. 

Officials— finance. . 
Insurance  officials. 
Insurance  agents . . . 


(800) 

(S00) 

($00) 

(') 

0) 

M 

396 

3,298 

11,501 

_ 

_ 

_ 

1 

10 

448 

4,560 

20,625 

- 

- 

- 

1 

11 

211 

1,428 

7,737 

2 

3 

52 

2 

4 

310 

5,776 

14.301 

- 

- 

- 

1 

11 

2,734 

18,422 

97.027 

34 

59 

514 

150 

400 

488 

5,388 

20,206 

- 

- 

- 

2 

8 

229 

2,205 

8,910 

- 

- 

- 

2 

6 

166 

1,108 

4,758 

S 

t 

27 

16 

SO 

11 

308 

520 

- 

- 

- 

- 

- 

31 

266 

1.003 

- 

- 

- 

- 

_ 

29 

168 

845 

- 

- 

- 

2 

8 

21 

71 

464 

2 

2 

23 

4 

8 

29 

138 

935 

- 

- 

- 

- 

- 

29 

70 

456 

1 

- 

4 

0 

12 

4,858 

SI,  009 

175,859 

12S 

SS4 

8,838 

769 

3,104 

18 

350 

884 

- 

- 

- 

- 

- 

16 

219 

748 

- 

- 

- 

- 

- 

21 

229 

682 

- 

- 

- 

- 

- 

11 

152 

570 

- 

- 

- 

- 

- 

552 

3,583 

21,216 

3 

14 

149 

66 

259 

204 

1,306 

8,362 

20 

46 

588 

55 

229 

1.346 

9,252 

49.042 

24 

77 

856 

117 

598 

2,630 

15,478 

92,175 

74 

193 

2.149 

530 

2,010 

1,615 

14,131 

110, S6S 

US 

1,062 

15, Ul 

411 

1,518 

47 

1,192 

2,439 

- 

- 

- 

- 

232 

2,603 

11,988 

- 

- 

- 

1 

3 

SO 

1,388 

3,989 

- 

- 

- 

- 

- 

11 

201 

572 

- 

- 

- 

- 

- 

29 

618 

1,190 

1 

1 

26 

4 

21 

492 

5,305 

18,658 

2 

5 

41 

21 

164 

903 

3,210 

33,431 

436 

1,041 

15,018 

347 

1,142 

395 

4,003 

19,498 

1 

3 

52 

20 

72 

28 

326 

1,240 

- 

- 

- 

4 

32 

370 

5,029 

15,956 

1 

10 

52 

7 

38 

20 

179 

1,011 

1 

2 

52 

5 

29 

2,178 

32,189 

94,642 

68 

259 

2,311 

305 

1,681 

145 

4,814 

7,254 

- 

- 

- 

- 

- 

31 

422 

1,451 

- 

- 

- 

0 

23 

314 

2,278 

12.617 

15 

56 

467 

54 

268 

1,021 

8,730 

44,445 

41 

167 

1.547 

184 

1.033 

573 

5,310 

24,611 

11 

35 

321 

57 

320 

94 

935 

4,264 

1 

1 

C 

8 

40 

16,351 

129,985 

453,493 

392 

1,111 

13,802 

l.sei 

7,682 

947 

19,692 

46,433 

2 

0 

39 

43 

353 

834 

26,363 

41,331 

- 

- 

- 

20 

223 

226 

4,121 

11,113 

_ 

_ 

_ 

6 

45 

115 

1,909 

5,252 

- 

- 

_ 

7 

44 

16 

226 

696 

- 

- 

- 

1 

7 

333 

5,714 

16,133 

1 

1 

9 

4 

45 

124 

1,200 

5,200 

2 

3 

40 

11 

71 

472 

0,640 

21,712 

- 

- 

- 

22 

167 

121 

2,840 

6,163 

- 

- 

_ 

2 

13 

66 

621 

2,789 

2 

S 

55 

9 

52 

301 

4,102 

14,501 

4 

13 

9S 

50 

238 

45 

80 

1,629 

20 

19 

698 

17 

36 

706 

8,942 

33,574 

- 

- 

- 

29 

208 

2,152 

22,843 

92,115 

24 

76 

7S2 

223 

1,325 

3,706 

23.S70 

149,179 

312 

922 

10,957 

1.079 

4,711 

1,557 

33,905 

73,954 

1 

21 

156 

50 

386 

348 

11,336 

17,873 

- 

- 

- 

4 

72 

2f!.s 

9,521 

13,539 

- 

- 

- 

3 

40 

733 

9,474 

33,299 

2 

15 

52 

32 

200 

(L)  Includes  age  not  stated. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  39.    Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  montrant  le  total 
des  gains  et  des  semaines  d'activit<5  au  cours  de  la  periodc  dc  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936— suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite" 

25-44  years— ans 

45-64  years— ans 

65  years  and  over 
65  ans  et  plus 

P.     |  E .— G,  |  W.— S. 

P.      IE.— G.  |  W.— S. 

P.    |E—  G.|W,-S. 

Hommcs — suite 

($00) 
1,497 

5.584 

847 

3,871 

464 

2,570 

243 

755 

8,182 

44,547 

1,676 

6,412 

730 

3,233 

4S7 

1,889 

161 

208 

77 

348 

83 

512 

50 

326 

25 

168 

35 

255 

19, SiS 

108, in 

167 

520 

120 

436 

80 

312 

110 

416 

2,306 

13,983 

817 

4,358 

5,387 

27,315 

9,988 

57,656 

10, m 

S8.B5S 

195 

516 

833 

3,535 

422 

1,189 

96 

312 

573 

1,004 

2.72C 

10,147 

457 

3,118 

1,427 

6,754 

28S 

1,012 

2,95! 

9,812 

105 

570 

8,923 

10,208 

1,487 

2,838 

96 

362 

83( 

4,614 

4,004 

20,235 

2, US 

10.116 

388 

2,043 

)     60,837 

220,270 

i       9,095 

25.009 

10,779 

19,812 

1.938 

5,491 

)       1,196 

3,355 

21 

52 

2,09] 

6,666 

43! 

2.025 

3,197 

10.536 

1,284 

3,170 

)           46' 

1,915 

1,652 

6,263 

>             15 

151 

)       3.61C 

15.974 

12,385 

49.270 

>     12,377 

69,081 

)     15,136 

37,107 

3,52! 

7.118 

4,436 

7,326 

!       5,214 

18,015 

159 
341 
124 
279 
1,188 
296 
132 

n 

6 
16 
12 

4 
21 
5 


7 
14 
3 

111 
28 
497 
422 

784 
36 
114 

55 

4 

1 

173 

45 

209 

1 

123 


840 

83 

21 
121 
315 
263 

37 

,245 

371 

397 

100 
31 
13 

173 
55 

214 
56 
10 

137 
3 

313 

71.5 

624 

666 

201 
116 
269 


soo) 

1,783 

5.847 

1 

3,590 

16,192 

11 

949 

5,042 

1 

5,341 

13,107 

9 

9,710 

48,566 

21 

3,584 

13,226 

13 

1,457 

5,591 

1 

,557 

i.sse 

11 

131 

260 

1 

147 

505 

6 

65 

243 

1 

11 

50 

- 

ins 

731 

2 

23 

95 

- 

8,09i 

S9.SSS 

m 

183 

364 

- 

99 

312 

- 

149 

670 

i 

42 

154 

- 

979 

4,855 

4 

212 

1,179 

1 

3,113 

15,941 

28 

3,257 

16,102 

6 

10, ess 

SB,  7 '82 

89 

967 

1,871 

1 

1,359 

5,905 

47 

945 

2,748 

1 

75 

208 

1 

23 

43 

- 

2,333 

7,479 

5 

535 

2,118 

3 

2,371 

10,529 

27 

6 

52 

- 

1,978 

5,673 

4 

43 

156 

- 

11,125 

37,594 

55 

3,268 

4,156 

5 

303 

985 

- 

1,047 

5,184 

9 

3,267 

14,045 

28 

2,751 

11,473 

10 

489 

1,751 

3 

56,692 

116,869 

240 

9,701 

18,316 

22 

14,128 

19,391 

28 

2,097 

5,154 

3 

645 

1,481 

1 

198 

592 

- 

3,292 

8,284 

19 

63C 

2,265 

12 

3,138 

9,697 

12 

1,511 

2,831 

2 

97 

44S 

- 

2,126 

6,421 

8 

K 

154 

- 

4,845 

14,887 

29 

8,393 

30,136 

66 

5,591 

25,555 

36 

17,385 

31,521 

59 

7,625 

10.287 

5 

4,794 

5,783 

6 

3,621 

11,969 

1        42 

($00) 


120 
12 


23 
2 
77 
30 

780 
30 

399 
21 
30 


35 

130 


498 
59 


77 
259 


3,575 

541 
1,233 

41 
24 

264 
57 

114 
32 


279 
1124 


974 

110 
251 
424 


510 
51 
412 
397 
.524 
52 

316 
52 

150 
.52 


PROVINCE— suite 

Transports  et  communications— fin 

Transport  en  chemin  de  fer — fin 

Chauffeurs  de  locomotive 

Wattmen 

Facteurs — chemin  de  fer 

Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Contremattres  de  section  et  cantonniers. 
Aiguilleurs,  signaleurs  et  gardes-ligne. . . . 
Hommes  de  cour,  n.s.a 


196 
52 

593 
191 

4, 

52 
2,444 

52 

52 

248 
156 


2,366 

260 

393 

1,154 

403 

156 

10,763 

1,144 
1,300 

156 

52 

914 
397 
527 
104 


1.342 
2.914 
1,528 

2,630 

260 

274 

1.802 


Occupation 


Trans-port  par  eau 

Gerants  et  omciers 

Capitaines,  seconds  et  pilotes. . . . 

Omciers  mecaniciens 

Chauffeurs  et  pareurs — bateaux. 

Eclusiers  et  bateliers 

Marins  et  matelots 


Transport  routier 

G6rants — charroyage  et  demenagement 

Gerants — garage 

Contremaitres — charroyage  et  demenagement. 

Contremaitres  et  surveillants — garage 

Chauffeurs  et  conducteurs  d'autobus 

Livreurs  et  charretiers,  n.a.e 

Camionneurs,  charretiers  et  cochers 

Conducteurs  de  camion 


Auires  transports  et  communications 

Gerants — telegraphes  et  telephones 

Gerants — autres  transports 

Contremaitres — telegraphes  et  t61ephones. 

Contremaitres — autres  transports 

Aviateurs 

Installateurs  de  canalisations  et  cablistes . . 

Commissionnaires 

Postilions  et  facteurs 

Operateurs  de  stations  de  radio 

Telegraphistes 

T61ephonistes 


Entreposage  et  cmmagaslnage 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Empaqueteurs,  emballeurs  et  etiqueteurs. 

Expeditionnaires 

Magasiniers 

Peseurs 


Commerce 

Gerants — magasins  de  detail 

Gerants — gros,   importations     et     exportation 
agences  commerciales. 

Chefs  de  rayon  et  contremaitres 

Agents  d'annonces 

Encanteurs  et  fivaluateurs 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs 

Investigateurs  de  credit 

Deeorateurs,  drapeurs  et  etalagistes 

Inspecteurs,  mesureurs  et  echantillonneurs 

Vendeurs  de  journaux 

Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Agents  de  ventes,  demarcheurs,  demonstrates: 
Vendeurs 


Finance,  assurance 

Omciers — finance 

Omciers  de  compagnies  d'assurance. 
Agents  d'assurance 


10 
11 
12 
13 
14 

15 
16 
17 
IS 
19 
20 
21 
22 
23 

24 
25 
26 
27 
2S 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 

36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 

43 
44 

45 

46 
47 
4S 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 

59 
60 
61 

62 


(')  Comprend  age  non  donn6. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
et  sous-groupes.    Voir  introduction . 
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TABLE  39.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936— Con. 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed— 


All  ages — Tons  ages 


14-19  years — ans 


P.     |E.— G.)  W.-S.        P.     |  E.-G.  |  W.-S.        P.      |  E.-G.  |  W.-S, 


20-24  years— ans 


Males-Con. 


PROVINCE— Con. 

Finance,  Insurance— Con. 

Real  estate  agents  and  dealers. , 
Stock  and  bond  brokers 


Service 


Public  Administration  and  Defence 

Public  service  officials 

Firemen — fire  department 

Officers — army,  navy,  and  air  force 

Other  ranks — army,  navy,  and  air  force. 
Police  and  detectives 


Professional  Service 

Agricultural  professionals 

Architects 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 

Authors,  editors,  and  journalists 

Chemists,  assayers,  metallurgists 

Civil  engineers  and  surveyors 

Clergymen  and  priests 

Designers  and  draughtsmen 

Electrical  engineers 

Justices  and  magistrates 

Lawyers  and  notaries 

Mechanical  engineers 

Mining  engineers 

Mission  workers 

Musicians  and  music  teachers 

Officials — industrial  associations 

Opticians 

Photographers 

Physicians  and  surgeons 

Professors  and  college  principals 

Religious  workers,  n.e.s 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers— dancing  and  physical  instruction. 

Teachers — school 

Veterinary  surgeons 


Recreational  Service 

Managers — theatres  and  theatre  agencies. 

Managers — other  entertainment 

Actors 

Showmen  and  sportsmen 

Stage  hands,  projectionists 

Ushers 


Personal  Service 

Hotel  managers  and  keepers 

Restaurant,  cafe,  and  tavern  keepers. 
Barbers,  hairdressers,  manicurists. . . . 
Bell-boys  and  porters — not  railway. . . 

Bootblacks 

Charworkers  and  cleaners 

Cooks 

Domestic  servants,  n.e.s 

Elevator  tenders 

Housekeepers  and  stewards 

Janitors  and  sextons 

Nurses — practical;  orderlies 

Undertakers 

Waiters 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s 

Window  cleaners 


Laundering;  Cleaning,  Dyeing,  and  Pressing. 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  pressors 

Washing  and  drying  machine  operators. 
Laundry  men,  n.o.s 


(')  Includes  age  not  stated. 


($00) 

($00) 

($00) 

0) 

(') 

(') 

95 

1,525 

4,258 

_ 

- 

_ 

3 

17 

109 

1,993 

4,829 

2 

9 

104 

7 

39 

13,629 

129,339 

548,403 

249 

623 

7,191 

1,366 

6,6»0 

2,  SSI 

SS.947 

US,  189 

S9 

109 

1,134 

233 

1,SS4 

553 

12,130 

27,858 

- 

- 

- 

1 

7 

:i72 

5,441 

18,970 

- 

- 

- 

5 

37 

48 

1,149 

2,440 

- 

- 

- 

5 

60 

455 

3,564 

20,521 

38 

107 

1,121 

165 

846 

731 

9,642 

35,507 

- 

- 

- 

52 

341 

4,071 

56,835 

187.016 

46 

1S4 

1,614 

541 

S.01S 

66 

1,027 

2,947 

- 

- 

- 

4 

17 

15 

197 

576 

- 

- 

- 

1 

1 

88 

1,211 

3,916 

6 

30 

312 

19 

123 

167 

2,714 

7,637 

2 

13 

104 

18 

103 

184 

2,451 

8,056 

- 

- 

- 

34 

321 

305 

5,481 

12,214 

- 

- 

- 

15 

109 

522 

6,295 

26,050 

- 

- 

- 

18 

91 

125 

1,647 

5,237 

1 

1 

9 

10 

32 

115 

2,265 

5,256 

- 

- 

- 

9 

73 

37 

1,888 

1,924 

- 

- 

- 

- 

- 

94 

2,123 

4,764 

- 

- 

- 

- 

- 

53 

977 

2,420 

- 

- 

- 

2 

23 

28 

537 

1,152 

- 

- 

- 

3 

40 

19 

109 

783 

- 

- 

- 

1 

2 

181 

873 

5,283 

12 

27 

273 

55 

225 

29 

909 

1,508 

- 

- 

- 

- 

- 

22 

360 

1,143 

- 

- 

- 

4 

25 

71 

611 

2,874 

4 

12 

205 

15 

57 

74 

2,058 

3,703 

- 

- 

- 

1 

15 

108 

2,891 

5,498 

- 

- 

- 

- 

- 

37 

421 

1,889 

- 

- 

- 

1 

10 

40 

581 

1,873 

1 

1 

s 

3 

8 

35 

386 

1,339 

2 

7 

75 

2 

5 

1,405 

13,934 

67.551 

6 

14 

147 

288 

1,516 

32 

624 

1,560 

- 

- 

- 

1 

4 

S8S 

S.877 

14,147 

19 

S4 

sso 

83 

411 

58 

1,001 

2,471 

- 

- 

11 

72 

45 

585 

1,920 

1 

6 

52 

1 

8 

10 

46 

240 

- 

- 

- 

4 

4 

34 

325 

756 

1 

- 

4 

12 

87 

117 

1,315 

4.673 

1 

2 

52 

17 

117 

27 

101 

1,110 

5 

11 

189 

15 

52 

1,446 

ss.sss 

230, S14 

ISO 

S01 

3,890 

458 

1,694 

101 

1,216 

4,585 

- 

- 

- 

5 

25 

41 

421 

1,719 

1 

12 

52 

1 

12 

3011 

1,612 

11,412 

- 

^ 

- 

20 

61 

271 

1,410 

11,558 

11 

26 

3S4 

43 

164 

41 

131 

1,384 

9 

18 

264 

15 

47 

47 

294 

1,891 

1 

- 

52 

5 

18 

N94 

3,819 

27,007 

14 

50 

463 

58 

194 

213 

608 

6,817 

44 

56 

1,012 

46 

129 

331 

2,218 

13,624 

13 

36 

400 

52 

216 

63 

678 

2,856 

1 

1 

6 

3 

7 

1,384 

9,344 

64,806 

9 

24 

358 

32 

136 

102 

579 

4,549 

5 

IS 

17S 

17 

68 

25 

311 

1,211 

- 

- 

- 

5 

27 

791 

3.807 

29,345 

15 

32 

50S 

122 

409 

629 

5,195 

27.S05 

3 

9 

63 

16 

65 

35 

243 

1,180 

- 

- 

- 

1 

5 

S97 

2,342 

13,857 

la 

2» 

SSS 

50 

SSS 

25 

438 

1,155 

- 

- 

- 

2 

16 

11 

123 

542 

- 

- 

- 

- 

- 

82 

525 

3,065 

6 

10 

151 

17 

77 

105 

647 

3.9S1 

5 

12 

116 

24 

115 

20 

122 

72C 

- 

- 

- 

- 

- 

154 

4S7 

4.394 

4 

3 

66 

7 

30 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wajre-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  39.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  phis,  par  occupation,  age  el  sexe,  montrant  le  total 
des  gains  et  des  semaines  d'aclivile  au  cours  dc  la  periode  de  12  mois  finissant  le  lor  juin  1936 — suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 

25-44  years— ans 

45-64  years — ans 

65  years  and  over 
65  ans  et  plus 

P.     IE.-G.I  W.-S. 

P.      |E.— G.  |  W.-S. 

P.    |E.— G.IW.— S. 

Hommes— suite 


Occupation 


($00) 

($00) 

($00) 

616 

1,718 

50 

827 

2,241 

4 

65 

1,327 

3,178 

29 

494 

1,189 

2 

124 

57,697 

257,167 

4,633 

58,856 

266,546 

546 

5,451 

13,937 

S0.S89 

973 

17,653 

48,973 

68 

914 

2,626 

6,482 

380 

8,818 

19,326 

42 

679 

3,083 

11,131 

148 

2,309 

7,627 

1 

12 

883 

1,808 

8 

206 

416 

- 

- 

2,055 

10,718 

39 

556 

1.897 

- 

_ 

4,735 

17,950 

294 

4,425 

14,673 

16 

141 

25,871 

98, lee 

1.2SS 

24.079 

58,210 

131 

2,705 

726 

2,124 

16 

268 

701 

1 

16 

78 

297 

5 

78 

208 

2 

40 

643 

2,017 

19 

415 

887 

- 

_ 

1,224 

3,544 

65 

1,123 

2,937 

8 

251 

1,755 

5,616 

25 

369 

971 

1 

6 

1,952 

5,378 

140 

3,371 

6,216 

3 

49 

2,366 

11,398 

219 

3,082 

11,086 

56 

744 

787 

2,569 

54 

817 

2,387 

1 

10 

947 

2,525 

49 

1,181 

2,331 

2 

64 

4C 

104 

24 

1,270 

1,248 

11 

578 

1,138 

2,990 

34 

925 

1,670 

2 

59 

571 

1,720 

16 

383 

615 

- 

- 

383 

840 

4 

114 

208 

- 

_ 

6t 

503 

5 

47 

260 

- 

- 

475 

2,682 

27 

138 

687 

1 

8 

112 

312 

22 

761 

1,144 

1 

36 

22C 

675 

5 

115 

260 

- 

_ 

372 

1,611 

15 

170 

511 

- 

- 

1,111 

2,267 

26 

907 

1,332 

1 

25 

1,225 

2,690 

47 

1,491 

2,444 

7 

175 

138 

695 

21 

268 

1,090 

1 

5 

105 

396 

25 

465 

1,261 

1 

2 

228 

826 

10 

146 

397 

- 

- 

7,470 

39,447 

278 

4,504 

13,473 

22 

430 

198 

588 

19 

422 

960 

- 

- 

2,443 

7,923 

83 

955 

2,880 

4 

34 

68C 

1,457 

13 

249 

546 

- 

266 

885 

19 

275 

811 

3 

30 

31 

123 

1 

11 

52 

- 

- 

229 

423 

6 

9 

79 

- 

- 

885 

3,182 

26 

311 

773 

- 

- 

38 

312 

- 

- 

- 

- 

- 

14,269 

9S.641 

2,204 

15,299 

92,078 

sss 

1,766 

472 

1,962 

52 

679 

2,247 

4 

40 

263 

1,071 

13 

134 

544 

- 

- 

1,096 

7,644 

80 

451 

3,128 

- 

- 

610 

5,063 

91 

567 

3,990 

9 

43 

54 

458 

2 

9 

104 

1 

3 

113 

772 

19 

155 

868 

2 

8 

1,928 

13,569 

386 

1,606 

10,764 

21 

41 

320 

2.894 

39 

98 

1,393 

2 

5 

904 

5,326 

109 

896 

4,955 

22 

166 

277 

1,120 

32 

380 

1.570 

2 

13 

2,618 

17,832 

773 

5,540 

36,417 

194 

1.C21 

304 

2,225 

31 

189 

1,345 

- 

- 

171 

592 

8 

113 

365 

- 

- 

2,153 

16,692 

197 

1,199 

7,654 

9 

14 

1,920 

10,055 

324 

2,839 

14,559 

65 

362 

158 

770 

12 

80 

358 

- 

- 

1,176 

7,108 

140 

864 

4,405 

10 

32 

89 

323 

15 

333 

728 

- 

- 

77 

334 

4 

46 

208 

- 

- 

273 

1,627 

17 

139 

597 

3 

26 

473 

2,722 

8 

46 

290 

1 

1 

69 

410 

10 

53 

310 

- 

- 

195 

1,692 

86 

247 

2,272 

6 

5 

190 

104 


24,017 


3,230 
52 


6,535 
52 


416 
52 
128 
2,842 
48 
102 
572 
104 


52 
364 
52 
52 


H2 
120 


13,9 


398 
26 
52 
:-;oo 
52 
1,066 
104 
8,967 


183 
2,514 


103 
12 


PROVINCE-suite 

finance,  assurance— fin 

Courtiers  et  agents  d'immeubles 

Courtiers  en  valeurs  mobilieres 

Service 

Administration  et  defense  publiques 

Officiers  du  service  public 

Pompiers— departement  des  incendies 

Officiers — armee,  marine  et  aviation 

Autres  rangs — armee,  marine  et  aviation 

Agents  de  police  et  detectives 

Service  professional 

Professionals  de  I'agriculture 

Architectes 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs,  peintres. 

Auteurs,  r£dacteurs  et  journalistes 

Chimistes,  analystes,  metallurgistes 

Ingfenieurs  civils  et  arpenteurs 

Membres  du  clerge  et  pretres 

Dessinateurs  et  traceurs 

Ingenieurs  en  electricite 

Juges  et  magistrats 

Avocats  et  notaires - 

Ingenieurs  m6caniciens 

Ingenieurs  des  mines 

Missionnaires 

Musiciens  et  professeurs  de  musique 

Officiers — associations  industrielles 

Opticiens 

Photographies 

Medecins  et  chirurgiens 

Professeurs  et  principaux  de  colleges 

(Euvres  religieuses,  n.s.a 

CEuvres  sociales,  n.s.a 

Professeurs — danse  et  culture  physique 

Instituteurs — e  coles 

Veterinaires 

Amusements 

Gerants — theatres  et  agences  theatrales 

Gerants — autres  amusements 

Acteurs 

Acteurs  forains  et  sportifs 

Machinistes  et  operateurs  de  cin6ma 

Huissiers 

Service  personnel 

Gerants  d'hote!  et  hdteliers 

Tenanciers  de  restaurant,  cafe,  taverne , 

Barbiers,  coiffeurs  et  manucures 

Chasseurs,  porteurs — non  dans  chemin  de  fer.  . 

Cireurs  de  chaussures 

Nettoyeurs 

Cuisiniers 

Domestiques,  n.s.a 

Hommes  d'ascenseurs 

Maitres  de  maison,  maltres  d'hotel 

Concierges  et  bedeaux 

Gardes-malades,  infirmiers 

Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

Garcons  de  table 

Gardiens,  n.s.a 

Laveurs  de  vitres 

Buanderies;  nettoyage,  teinturerie  et  pressage 

Gerants 

Contremfiitres  et  surveillants 

Nettoyeurs  et  teinturiers 

Repasseurs  et  presseurs 

Operateurs  de  laveuses  et  de  s6choirs 

Buandiers,  n.a.e 


(')  Comprend  age  non  donne. 


Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissenfc  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
et  sous-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  39.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed— 

All  ages — Tous  ages 

14-19  years — ans 

20-24  years— ans 

P.     |E.— G.|  W—  S. 

P.     |  E.-G.  |  W.-S. 

P.      I  E.— G.  |  W.-S. 

Males-Con. 


PROVINCE— Con. 


ClerlcalC) 

Accountants  and  auditors 

Bookkeepers  and  cashiers 

Office  appliance  operators. . . . 
Stenographers  and  typists. . . 
Other  clerical  (office  clerks). 


Labourers  and  unskilled  workers  (not  agricul- 
tural, mining,  or  logging)  (*)• 

Unspecified 


(2) 

($00) 
(?) 

C) 

($00) 

($00) 

10,201 

1,354 

1,284 

29 

248 

7,286 

118,592 

23,043 

11,848 

254 

1,709 

75,738 

464,808 

62,568 

54,551 

1,367 

10,117 

336,205 

424 

36 
3 

17 
368 

1,528 

154 

10 

54 

1,310 

15,468 

1,351 

107 

524 

13,486 

1,858 

42 

241 

6 

100 

1,469 

11,653 

362 

1,625 

43 

554 
9,069 

13,433 

45,281 

313,449 

733 

1,193 

14,685 

1,749 

4,118 

59 

240 

1,411 

6 

5 

63 

12 

50 

Females 


All  occupations. 


Agriculture 

Farm  labourers. 


Manufacturing. 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Forewomen  and  overseers 

Bakers 

Confectionery  and  biscuit  makers. 

Liquors  and  Beverages 

Tobacco  Products 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Meat  canners,  curers,  and  packers 

Furs  and  Fur  Goods 

Furriers — fur  cutters,  dressers,  sewers. , 
Leather  and  Leather  Products 

Glove  makers 

Machine  operators — boots  and  shoes. . . 


Textile  Products 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel. 
Forewomen  and  overseers 


37,353 

153,463 

1,500,852 

6,114 

7,855 

191,489 

12,958 

38,839 

63 

71 

1,700 

22 

24 

539 

14 

19 

63 

71 

1,700 

22 

24 

539 

14 

19 

2,342 

9,749 

88,959 

273 

734 

8,761 

775 

2,893 

129 

ffl 

i,858 

11 

87 

377 

5S 

101 

122 

512 

4,682 

11 

37 

377 

50 

187 

14 

92 

676 

1 

7 

52 

5 

33 

20 

92 

911 

1 

4 

46 

9 

36 

61 

207 

2,040 

5 

14 

158 

27 

86 

5 

2 

17 

176 

- 

- 

: 

3 

14 

tso 

1,083 

9.870 

it 

102 

1,157 

117 

W 

59 

230 

2,285 

15 

35 

388 

30 

132 

J3 

207 

2,023 

14 

31 

336 

27 

116 

109 

450 

3,609 

7 

21 

223 

40 

161 

109 

450 

3,609 

7 

21 

223 

40 

161 

112 

403 

3,976 

20 

46 

526 

47 

154 

73 

276 

2,615 

9 

14 

181 

28 

91 

16 

52 

546 

4 

9 

108 

9 

37 

1,580 

6,tf8 

SO, SIS 

195 

515 

8,51t 

W 

1,775 

32 

119 

1,055 

3 

6 

70 

15 

52 

1,548 

6,337 

59,463 

192 

519 

6,442 

469 

1,723 

17 

123 

731 

- 

- 

- 

1 

5 

(l)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 

Labourers 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


10,201 

112,592 

464,808 

424 

1,528 

15,468 

1,858 

11,653 

8 

59 

363 

- 

- 

- 

2 

6 

12 

74 

371 

_ 

_ 

- 

1 

- 

63 

857 

2,856 

3 

7 

60 

13 

148 

1,052 

10,106 

46,484 

75 

2S7 

2.6S1 

273 

1,834 

120 

1,392 

6,023 

6 

31 

295 

21 

151 

81 

740 

2,960 

1 

1 

21 

14 

64 

2,067 

25,417 

97,617 

35 

115 

1,276 

185 

1,252 

2,871 

29,019 

126,993 

151 

570 

5,696 

674 

3,933 

1,612 

17,767 

74,472 

100 

348 

3.576 

408 

2,905 

2,286 

27,095 

106,264 

52 

168 

1,848 

259 

1,332 

29 

66 

405 

1 

1 

15 

8 

28 

13,433 

45,281 

313,449 

733 

1,193 

14,685 

1,749 

4,118 

12 

24 

230 

1 

1 

4 

2 

4 

28 

310 

1,214 

1 

6 

52 

10 

75 

2,634 

13,052 

85,380 

178 

470 

4,804 

435 

1,487 

97 

5S4 

3,033 

2 

2 

56 

10 

29 

2,155 

4,327 

31,284 

86 

99 

1,149 

254 

439 

2,961 

15,124 

89,941 

107 

173 

1,970 

285 

762 

775 

3,278 

23,413 

63 

170 

1,998 

138 

461 

2 

11 

74 

- 

- 

_ 

1 

5 

1,461 

5,215 

34,797 

67 

118 

1,522 

124 

347 

3,308 

3,356 

44,083 

228 

154 

3,130 

490 

509 

(2)  Includes  age  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  39.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexc,  montrant  le  total 
des  gains  et  des  semaines  d'activite  au  eours  dc  la  periode  de  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936— suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 


25-44  years — ans 


|E.— G.  |  W.-S. 


45-64  years — ans 


65  years  and  over 
65  ans  et  plus 


E—  G.  |  W.— S.       P.     |E.— G.|W— S. 


Hommes— fin 


Occupation 


($00) 

($00) 

($00) 

5,136 

771 
704 
20 
113 
3,528 

60,590 

12,706 

6,776 

201 

959 

39.948 

239,238 

36,399 

30,518 

978 

5,013 

166,320 

2,608 

5C5 
275 

15 
1,813 

36,913 

9,353 
3,061 

104 
24,394 

120,819 

22,740 
11,274 

493 
86,312 

171 

36 

28 

3 
1C4 

1,863 

622 
232 

38 
971 

6,094 

21,131 

145,458 

4,555 

17,901 

108,101 

298 

91G 

22 

80 

429 

18 

105 

511 

1 

- 

7,509 

1,604 
1,101 

156 
4,648 

6,449 


PROVINCE— suite 

Commis  debureaut1) 

Comptables  et  verificateurs 

Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Mecanographes 

Stenograpkes  et  dactylos 

Autres  employes  de  bureau 

Ouvriers  sans  metier  (en  dehors  de  l'agricul 
ture,  des  mines  et  de  l'abatage  du  boisX1). 

Non  spceifiees 


15,136 

86,133 

663,135 

2,968 

19,876 

130,800 

166 

711 

22 

21 

514 

4 

5 

117 

1 

2 

22 

21 

514 

4 

5 

117 

1 

2 

1,073 

4,995 

42,851 

215 

1,101 

8,172 

6 

26 

69 

25* 

s,m 

6 

ss 

199 

- 

- 

55 

249 

2,163 

6 

39 

199 

- 

- 

8 

52 

364 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

52 

499 

- 

- 

- 

- 

- 

27 

100 

895 

2 

7 

52 

- 

- 

2 

2 

3 

36 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

103 

J,U 

S.88S 

18 

70 

ses 

_ 

_ 

13 

57 

597 

1 

6 

48 

- 

- 

11 

54 

543 

1 

6 

48 

- 

- 

49 

219 

1,598 

13 

49 

351 

- 

- 

49 

219 

1,598 

13 

49 

351 

- 

- 

41 

188 

1,688 

4 

15 

169 

- 

- 

34 

165 

1,441 

2 

6 

65 

- 

- 

3 

6 

70 

- 

- 

- 

- 

- 

731 

S.S1S 

19,262 

ISA 

817 

e.sss 

6 

86 

7 

22 

196 

7 

39 

237 

- 

- 

724 

3,291 

29,066 

157 

778 

6,051 

6 

26 

11 

71 

444 

5 

47 

235 

- 

- 

7,33; 


Toutes  occupations. 


Agriculture 

Main-d'ceuvre  agricole. 


Manufactures 


Produits  vegetnux 

Produits  v6getaux  alimentaires 

Contremaitresses  et  surveillantee. 

Boulangeres 

Confiseuses  et  biscuitieres 

Liqueurs  et  breuvages 

Produits  du  tabac 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Conserveuses,  fumeuses,  saleusea  de  viande. , 
Fourrures  et  pelleteries 

Pelletieres — coupeuses,  tanneuses,  couseuses. 
Cuir  et  produits  en  cuir 

Gantieres 

Soigneuses  de  machines — chaussures 


Produits  textiles 

Textiles 

Produits  textiles  et  vetement 

Contremaitresses  et  surveillantes. 


0)  tine  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree   ci-dessous: 


5,136 

69,590 

239,228 

2,608 

36,912 

120,819 

171 

1,863 

7,509 

4 

31 

182 

2 

22 

104 

- 

- 

- 

7 

56 

269 

4 

18 

102 

- 

- 

- 

41 

647 

1,942 

6 

55 

264 

- 

- 

- 

49s 

5,316 

22,354 

189 

2,454 

8,498 

17 

215 

872 

54 

661 

2,702 

35 

500 

1,798 

4 

49 

208 

39 

349 

1,433 

26 

316 

962 

1 

10 

52 

1,107 

13,412 

52,908 

699 

10,194 

33,472 

40 

430 

1,568 

1,431 

16,399 

65,595 

571 

7,653 

25,209 

43 

457 

1,807 

926 

11,404 

43,502 

171 

3,031 

7,639 

6 

70 

176 

1,014 

12,281 

48,141 

900 

12,666 

42,763 

60 

632 

2,826 

15 

34 

200 

5 

3 

8 

- 

- 

- 

6,094 

31,131 

145,158 

1,555 

17,901 

108,101 

298 

916 

6,449 

4 

10 

105 

5 

9 

95 

- 

- 

- 

16 

215 

788 

1 

14 

52 

- 

- 

- 

1,245 

6,422 

41,285 

737 

4,485 

25,501 

39 

188 

1,154 

28 

156 

827 

55 

374 

1,830 

2 

23 

104 

1,031 

2,301 

16,340 

737 

1,375 

9,102 

47 

113 

628 

1,311 

6,779 

40,332 

1,197 

7,130 

39,506 

60 

277 

1,826 

343 

1,573 

10,907 

220 

1,021 

6,086 

11 

53 

322 

- 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

1 

6 

26 

568 

1,922 

13,116 

649 

2,625 

15,357 

51 

185 

1,211 

1,548 

1,753 

21,758 

954 

868 

10,572 

87 

71 

1,178 

Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques. 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifiers 


Ouvriers  sans  metier 

Forets,  pSche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques. 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifies 


(2)  Comprend  age  non  donne . 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
et  soua-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  39.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  showing  total  .earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936—  Con. 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed- 


All  ages — Tous  ages 


14-19  years — ans 


|E.— G.|  W.— S.        P.     |  E.— G.  |  W .— S. 


20-24  years— ans 


P.      |E.-G.  |W.-S. 


Females— Con. 


PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Textile  Products — Con. 
Textile  Goods  and  Wearing  Apparel— Con, 

Cutters 

Dressmakers 

Hat  and  cap  makers 

Knitters 

Milliners 

Sewers,  sewing  machinists— shop,  factory. 

Sewers,  seamstresses — not  in  factory 

Tailoresses 


Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper  Products, 
Printing  and  Publishing. 

Wood  Products 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Paper  box,  bag,  and  envelope  makers 

Printing,  Publishing,  Bookbinding 

Forewomen  and  overseers 

Bookbinders 

Compositors;  printers,  n.o.s 

Machine  tenders,  n.e.s 

Proof  readers 


Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.B 

Precious  Metals  and  Electroplate. 


Non-Metallic  Mineral  Products. 
Chemical  and  Allied  Products... 


Transportation  and  Communication. 

Railway  Transportation 

Water  Transportation 


Miscellaneous  Products. 
Mattress  makers 


Other  Transportation  and  Communication.. 

Managers — other  transportation 

Messengers 

Telegraph  operators 

Telephone  operators 


Warehousing  and  Storage 

Packers,  wrappers,  and  labellers. 
Shippers 


Trade 

Managers — retail  stores 

Floorwalkers  and  forewomen 

Advertising  agents 

Brokers  and  agents,  n.e.s 

Inspectors,  gangers,  and  samplers 

Sales  agents,  canvassers,  demonstrators. 


Saleswomen. 


Finance,  Insurance. 

Insurance  agents . . . 


Service 

Public  Administration  and  Defence. 

Public  service  officials 

Police  and  detectives 


($00) 

($00) 

($00) 

(') 

C1) 

W 

18 

72 

642 

1 

4 

48 

7 

25 

171 

672 

5,983 

•   16 

34 

415 

41 

114 

24 

68 

672 

4 

12 

131 

8 

25 

34 

127 

1,234 

5 

17 

174 

14 

47 

54 

264 

1,940 

- 

- 

- 

6 

18 

875 

3,476 

33,710 

121 

334 

3,997 

306 

1,174 

210 

866 

8,988 

22 

60 

908 

51 

178 

102 

472 

3,926 

10 

40 

422 

28 

99 

SI? 

1,616 

12,860 

19 

66 

628 

lit 

439 

10 

34 

387 

_ 

_ 

- 

3 

7 

109 

526 

4,741 

6 

27 

256 

48 

195 

94 

445 

4,039 

6 

27 

256 

41 

161 

198 

956 

7,222 

13 

28 

272 

61 

237 

13 

103 

598 

- 

- 

- 

- 

- 

94 

416 

3,282 

7 

15 

146 

31 

118 

Hi 

91 

746 

1 

4 

34 

6 

30 

11 

38 

321 

- 

- 

- 

4 

17 

10 

62 

442 

- 

- 

- 

1 

6 

,5 

SS 

182 

_ 

_ 

- 

- 

- 

2 

21 

104 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

12 

78 

- 

- 

- 

- 

~ 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

■i 

11 

81 

- 

- 

- 

2 

4 

Hi 

121 

1,100 

6 

16 

207 

7 

27 

15 

55 

582 

4 

11 

147 

6 

20 

S01 

4,865 

36,267 

37 

87 

1,114 

193 

736 

s 

S8 

166 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

S 

48 

- 

- 

- 

- 

- 

796 

4.824 

S6,06S 

S7 

87 

1,114 

19S 

?*) 

73 

389 

3,628 

2 

4 

104 

6 

12 

21 

89 

826 

12 

46 

431 

7 

33 

31 

366 

1,513 

- 

- 

- 

1 

6 

660 

3,845 

29,524 

23 

37 

579 

179 

6So 

536 

1,986 

18,848 

137 

379 

3,908 

262 

981 

509 

1,876 

17,864 

133 

377 

3.S77 

250 

934 

22 

91 

776 

3 

1 

19 

11 

41 

3,305 

14,557 

123,336 

334 

800 

8,762 

1,397 

4,931 

31 

349 

1,533 

•■> 

3 

102 

3 

20 

155 

955 

- 

- 

- 

- 

- 

16 

142 

562 

- 

- 

- 

2 

13 

12 

110 

577 

- 

- 

- 

1 

5 

55 

139 

1,298 

5 

3 

31 

28 

61 

61 

317 

2,169 

1 

1 

2 

16 

S9 

3,077 

13,045 

114,795 

324 

7S6 

8,562 

1,336 

4,714 

10 

208 

912 

_ 

- 

- 

2 

12 

14 

118 

652 

- 

~ 

~ 

1 

4 

22,196 

66,306 

871,128 

4,872 

4,485 

154,527 

7,916 

16,929 

te 

268 

1,241 

- 

- 

- 

1 

10 

1C 

133 

520 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

94 

500 

- 

- 

- 

- 

- 

t1)  Includes  age  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  39.    Employes  a  gages,  ages  do  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  sexe,  moil  trail  t  le  total 
des  gains  et  dcs  semaines  d'activite'  au  cours  dc  la  periode  de  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936 — suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 

25-44  years — ans 

45-64  years — ans 

65  years  and  over 
65  ans  et  plus 

P.     |E.-G.  |W.-S. 

P.      |E.— G.  |W.-S. 

P.      |E.— G."|W.— S. 

Femmes— suite 


Occupation 


(800) 

($00) 

($00) 

38 

297 

3 

5 

48 

394 

3,396 

26 

126 

857 

1 

4 

28 

265 

1 

3 

27 

- 

- 

59 

507 

1 

4 

28 

- 

- 

168 

1,308 

14 

72 

393 

1 

6 

1,774 

16,167 

44 

184 

1,746 

2 

10 

441 

4,187 

39 

181 

1,711 

2 

6 

217 

1,745 

IS 

116 

7S4 

- 

- 

859 

6,746 

IS 

163 

1,013 

- 

- 

22 

232 

2 

5 

52 

_ 

_ 

288 

2,511 

3 

16 

145 

- 

- 

247 

2,151 

2 

10 

93 

- 

- 

549 

4,003 

20 

142 

S16 

_ 

- 

66 

416 

5 

37 

182 

- 

- 

245 

1,843 

7 

38 

295 

- 

- 

51 

380 

1 

6 

52 

- 

- 

16 

126 

1 

5 

40 

- 

- 

36 

234 

3 

20 

156 

- 

- 

S3 

18$ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

21 

104 

- 

- 

_ 

- 

- 

12 

78 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

M 

- 

- 

- 

- 

- 

67 

527 

2 

18 

104 

_ 

- 

24 

225 

- 

- 

- 

- 

- 

3,249 

22,753 

83 

704 

4,205 

12 

89 

- 

- 

3 

38 

156 

- 

- 

3 

48 

- 

- 

- 

- 

- 

s.ne 

Si, 70 4 

80 

666 

4,049 

IS 

SS 

109 

1,355 

26 

184 

1,352 

11 

80 

10 

78 

- 

- 

- 

- 

- 

300 

1,260 

4 

60 

201 

- 

- 

2,728 

19,595 

47 

386 

2,340 

1 

9 

597 

5,352 

5 

29 

251 

_ 

_ 

542 

4,863 

4 

23 

202 

- 

- 

43 

345 

1 

6 

52 

- 

- 

7,250 

56,750 

217 

1,514 

9,819 

4 

25 

142 

739 

11 

196 

566 

- 

- 

136 

851 

3 

19 

104 

- 

- 

115 

406 

2 

14 

52 

- 

- 

3S 

207 

6 

54 

266 

1 

12 

75 

68S 

- 

- 

- 

- 

- 

186 

1,092 

12 

36 

381 

1 

5 

6,411 

52,195 

174 

1,119 

8,026 

2 

8 

108 

518 

7 

88 

318 

_ 

_ 

69 

414 

5 

45 

214 

- 

- 

33,963 

318,226 

1,802 

10,406 

78,351 

135 

501 

101 

511 

IS 

lit 

646 

1 

H 

51 

208 

5 

68 

26C 

1 

14 

34 

191 

6 

60 

309 

- 

- 

5(i 


52 
100 
64 


PROVINCE— suite 

Manufactures— fin 

Produits  textiles — fin 
Produits  textiles  et  vehement — fin 

Coupeuses 

Modistes-eouturiereB 

Chapelieres 

Tricoteuses 

Modistes 

Couseuses,  operatrices  de  couseuse — fabrique.. 

Couseuses,  couturieres — hors  de  1'atelier 

Tailleuses 


Produits  du  bois,  pulpe,  papier  et  produits  du  papier, 
impression  et  edition. 

Produits  du  bois 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Faiseuses  de  boltes,  sacs  et  enveloppes 

Impression,  edition  etreliure 

Contremaitresses  et  surveillantes 

Relieuses 

Typographes;  imprimeuses,  n.a.e 

Preposees  aux  machines,  n.s.a 

Correctrices  d'epreuves 


Produits  des  metaux 

Produits  des  metaux,  n.s.a 

Metaux  precieux  et  galvanoplastie. 

Produits  des  metallo'ides 


Produits  chimiques  et  derivSs.. 


Produits  divers. . , 
Matelassieres. 


624 


6S4 
572 


Transports  et  communications. 

Transport  en  chemin  defer 


Transport  par  eau 

Autres  transports  et  communications . 

Gerantes — autres  transports 

Commissionnaires 

Telegraphistes 

Telephonistes 


Entreposage  et  emmagasinage 

Empaqueteuses,  emballeuses  et  etiqueteuses. 
Expeditionnaires w 


5,894 


Commerce 

Gerantes — magasins  de  detail 

Chefs  de  rayon  et  contremaitresses 

Agents  d'annonces 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Inspectrices,  mesureuses  et  echantillonneuses. . . . 
Agents   de   ventes,    demarcheuses,    demonstra- 
trices. 
Vendeuses 

Finance,  assurance 

Agents  d'assurance 


Service 

Administration  et  defense  publiques. 

Officiers  du  service  public 

Agents  de  police  et  detectives. . . 


0)  Comprend  age  non  donne. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  39.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936— Con. 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed- 


All  ages — Tous  ages 

14-19  years — ans 

20-24  years— ana 

P.     |E.— G.I  W.-S. 

P.     |  E.-G.  I  W.-S. 

P.      I  E.-G.  |  W.-S. 

Females— Con. 


39 


PROVINCE-Con. 

Service— Con. 

Professional  Service 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 

Authors,  editors,  and  journalists 

Health  professionals,  n.e.s 

Librarians 

Musicians  and  music  teachers 

N  urses- — graduate 

Nurses — in  training 

Photographers 

Religious  workers,  n.e.s 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers — school 

Recreational  Service 

Actresses 

Ushers 

Personal  Service 

Restaurant,  cafe,  and  tavern  keepers 

Barbers,  hairdressers,  manicurists 

Charworkers  and  cleaners 

Cooks 

Domestic  servants,  n.e.s 

Housekeepers  and  matrons 

Janitors  and  sextons 

Nurses — practical 

Waitresses 

Laundering;  Cleaning,  Dyeing,  and.  Pressing 

Forewomen  and  overseers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  pressers 

Washing  and  drying  machine  operators 

Laundresses,  n.o.s 

Clerical  (>) 

Accountants  and  auditors 

Bookkeepers  and  cashiers 

Office  appliance  operators 

Stenographers  and  typists 

Other  clerical  (office  clerks) 

Labourers  and  unskilled  workers   (not  agri- 
cultural, mining,  or  logging)  (' ). 

Unspecified 


(800) 

($00) 

(2) 

m 

(2) 

5,851 

38,872 

257,489 

113 

282 

45 

345 

1,518 

2 

7 

:: 

435 

1,586 

- 

- 

62 

434 

2,627 

1 

2 

5' 

507 

2,632 

- 

- 

6' 

252 

2,179 

i 

21 

1,296 

6,982 

46,309 

- 

- 

si; 

501 

14,168 

4.3 

24 

37 

206 

1,524 

1 

- 

3E 

206 

1,915 

- 

- 

6( 

612 

2,973 

- 

- 

3,746 

27,486 

175,279 

51 

214 

n 

232 

2,870 

19 

87 

12 

39 

26C 

3 

10 

61 

168 

2,372 

16 

27 

15,766 

25,068 

580,761 

4,677 

4,020 

11 

77 

479 

- 

- 

40; 

1,564 

14,312 

55 

119 

212 

722 

8,736 

4 

8 

445 

1,423 

18,328 

28 

52 

11,381 

13,550 

414,277 

4,222 

3,327 

1,698 

3,184 

72,868 

123 

108 

56 

189 

2,574 

1 

1 

222 

571 

8,015 

28 

37 

1,224 

3,272 

45,383 

205 

351 

472 

1,871 

19,777 

63 

146 

K 

72 

516 

- 

- 

4C 

162 

1.546 

9 

18 

134 

546 

5.54S 

13 

35 

24 

86 

963 

5 

11 

264 

1,005 

11,204 

36 

82 

7,934 

55,181 

354,225 

407 

1,261 

4S 

585 

2,250 

- 

- 

985 

6,892 

44,670 

41 

138 

229 

1,698 

10,247 

7 

19 

4,568 

31,247 

201.555 

223 

723 

2,104 

14,759 

95,503 

136 

384 

112 

IS? 

4,931 

28 

66 

15 

58 

543 

1 

16 

57 

52 

253 

1,761 

8 

2,347 

546 
62 
48-! 

147,388 

1,402 

172 

937 

133,227 

4,045 

52 

763 

6,490 

1,917 

219 

392 

163 

1,143 

12,966 

1,515 

142 

7,06 

4,242 


14 
3 
17 
11 

22 

Z2F, 


($00) 


6,888 
68 
22 
84 
65 
81 

1,292 


234 

375 

14 

71 

4 

9 

7 

43 

1,008 

4,636 

41 

148 

5 

17 

35 

118 

5,994 

9,147 

1 

4 

189 

684 

12 

19 

115 

288 

4,632 

5,855 

352 

481 

1 

1 

73 

184 

5S2 

1,516 

196 

746 

1 

4 

15 

70 

59 

210 

11 

43 

110 

419 

2,331 

12,123 

2 

13 

234 

1,198 

66 

341 

1,477 

7.873 

552 

2.698 

61 

188 

7 

27 

f1)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance, insurance 

Service 

Unspecified 

Labourers 

Manufacturing 

Transportation 

Trade 

Service 

Unspecified 


7,934 

55,181 

354,225 

107 

1,264 

12,966 

2,331 

12,123 

17 

61 

466 

4 

5 

50 

0 

3 

1 

5 

26 

- 

- 

1 

5 

23 

174 

1.005 

1 

5 

52 

9 

41 

837 

5,513 

36,902 

46 

154 

1,592 

298 

1,515 

60 

500 

2,941 

4 

16 

157 

13 

82 

50 

282 

2,026 

4 

IS 

190 

IS 

103 

611 

5,514 

29,251 

11 

27 

94 

572 

2,837 

18,293 

124,225 

171 

52S 

5,063 

903 

4,674 

1,543 

12,230 

72.062 

49 

157 

1,569 

390 

2,341 

1,915 

12,461 

84,348 

114 

347 

3,937 

592 

2,751 

40 

148 

973 

3 

7 

79 

11 

36 

112 

182 

4,934 

28 

66 

766 

61 

1S8 

100 

331 

3.4S9 

22 

50 

611 

48 

155 

s 

16 

147 

1 

1 

10 

5 

6 

26 

110 

1,051 

5 

15 

145 

4 

14 

5 

24 

237 

- 

_ 

3 

12 

3 

1 

10 

- 

- 

- 

1 

1 

(2)  Includes  age  not  stated. 

Note— Occupations  with  Fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  subgroup  totals.     See 
Introduction. 
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TABLEAU  M«    Employe's  a  gages,  ages  dc  14  ans  et  plus,  par  occupation,  age  et  scxe,  montrant  Ie  total 
des  gains  et  des  semalncs  d'activite  au  cours  de  la  periodc  de  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936— fin 


Employes  a  gages  deolarant  des  gains  et  semaines  d'activite 


25-44  years— ans 

45-64  years— ana 

65  years  and  over 
65  ans  et  plus 

~p,    |E.-G.|W.-S. 

P.      |E.-G.  |W—  S. 

P.      |E.— G.IW.— S. 

Femmes— fin 

(too) 

(S00) 

(S00) 

1  SflS 

11,301 

110, 229 

64S 

7,190 

29,719 

19 

200 

'7 

253 

923 

2 

17 

56 

- 

- 

'I 

247 

979 

S 

124 

364 

2 

42 

IS 

254 

1,531 

9 

94 

468 

- 

- 

SI 

320 

1,597 

11 

112 

512 

1 

10 

"7 

112 

978 

6 

38 

212 

- 

- 

80? 

4,409 

29.250 

166 

1,262 

6,396 

4 

10 

34 

102 

1,640 

- 

- 

- 

- 

- 

11 

98 

805 

3 

37 

156 

- 

- 

'4 

151 

1.215 

9 

43 

468 

1 

3 

26 

279 

1,265 

24 

251 

1,219 

3 

39 

2,289 

17,510 

107,380 

389 

5,033 

19,088 

8 

96 

n 

49 

Sol 

t 

S 

46 

- 

- 

4 

12 

94 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

23 

317 

- 

- 

- 

- 

- 

J,  SSI 

S,66i 

iss.ess 

1,114 

2,939 

46,779 

116 

287 

9 

73 

427 

- 

- 

- 

- 

- 

147 

682 

5,488 

11 

77 

439 

1 

2 

89 

291 

3,678 

103 

383 

4,316 

4 

21 

228 

767 

9,507 

69 

302 

2,764 

5 

14 

1!  153 

3,671 

87,558 

341 

643 

13,396 

28 

48 

670 

1,298 

29.648 

485 

1,124 

21,626 

68 

173 

21 

52 

891 

3C 

127 

1,479 

3 

8 

78 

239 

3,106 

39 

98 

1.211 

4 

13 

414 

1,325 

15,946 

23 

80 

924 

- 

- 

m 

847 

8,412 

SO 

m 

1,184 

_ 

- 

s 

34 

26C 

4 

3' 

201 

- 

- 

14 

69 

656 

2 

5 

52 

- 

- 

56 

281 

2,586 

6 

20 

20C 

- 

- 

6 

27 

26C 

2 

5 

52 

- 

- 

102 

436 

4.650 

16 

68 

676 

- 

- 

1,560 

35,751 

814,227 

625 

5,955 

29,147 

8 

68 

23 

276 

1.15C 

23 

294 

998 

- 

- 

60S 

4.598 

28.187 

99 

930 

4,503 

2 

21 

15(1 

1.269 

7.25C 

6 

69 

30C 

- 

- 

2,614 

20,432 

121.633 

249 

2.191 

11.139 

4 

28 

1,165 

9.174 

56,007 

248 

2.471 

12,147 

2 

19 

43 

184 

1,789 

10 

44 

414 

- 

- 

4 

15 

156 

- 

- 

- 

- 

- 

769 
101 
52 
91 


1-1 
348 


5,073 

26 
16* 
174 
1,071 
3,271 
148 
111 


340 

10! 
152 


Occupation 


PROVINCE— fin 

Service— fin 

Service  professionnel 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs,  peintres. . 

Auteurs,  redactrices  et  journalistes 

Professionnelles  de  la  sante,  n.s.a 

Bibliothecaires 

Musiciennes  et  professeurs  de  musique 

Infirmieres — graduees 

Eleves-infirmieres 

Photographes 

(Euvres  religieuses,  n.s.a 

(Euvres  sociales,  n.s.a 

Institutrices — 6coles 

.4  musements 

Actrices 

Huissiers 

Service  personnel 

Tenancieres  de  restaurant,  caf6,  taverne 

Barbiers,  coiffeuses  et  manucures 

Nettoyeuses  et  femmes  de  peine 

Cuisinieres 

Domestiques,  n.s.a 

Gouvernantes  et  matrones 

Concierges  et  bedeaux 

Gardes-malades 

Filles  de  table 

Buanderies;  nettnyage,  teinturerie  et  pressage 

Cor tremai tresses  et  surveill  antes 

Nettoyeuses  et  teinturieres 

Repasseuses  et  presseuses 

Operatrices  de  laveuses  et  de  sechoirs 

Buandieres,  n.a.e 

Commis  de  bureau  f1) 

Comptables  et  verificateurs 

Teneuses  de  livres  et  caissieres 

Mecanograpb.es 

Stenographies  et  dactylos 

Autres  employees  de  bureau 

Ouvriexes  sans  metier  (en  dehors  de  I'agrlcul 
ture,  des  mines  et  de  I'abatagc  du  foois)  (*) 

Non  specifiees 


39  ■ 


'})  Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree  ei-dessous: 


4,560 

35,751 

214,227 

625 

5,955 

29,147 

8 

68 

340 

9 

50 

324 

2 

3 

42 

- 

- 

- 

13 

128 

644 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

445 

3,391 

20,655 

46 

438 

2,083 

1 

8 

52 

39 

348 

1,976 

4 

54 

208 

- 

- 

- 

21 

121 

791 

7 

40 

269 

- 

- 

- 

404 

3,835 

19,798 

101 

1,071 

5,088 

1 

9 

52 

1  i.l'J 

11.762 

75,040 

139 

1,288 

6.464 

4 

41 

204 

988 

8,567 

47,978 

114 

1,152 

5.245 

1 

- 

- 

1,003 

7,488 

46,629 

205 

1,865 

9,540 

1 

10 

32 

19 

61 

392 

7 

44 

208 

-• 

- 

- 

43 

184 

1,789 

10 

44 

414 

_ 

_ 

27 

115 

1,135 

3 

11 

130 

- 

- 

- 

1 

2 

26 

1 

7 

52 

- 

- 

- 

14 

67 

628 

3 

14 

142 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

2 

12 

90 

- 

- 

- 

- 

1 

~ 

" 

" 

Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forets,  p&che  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifiees 

Ouvrieres  sans  metier 

Manufactures 

Transports 

Commerce 

Service 

Non  specifiees 


(!)  Comprend  age  non  donne. 

Nota— Les  occupations  ayant  moms  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
Mus-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  40.    Total  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  occupation  and  sex, 
showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936, 

for  the  city  of  Winnipeg 

TABLEAU  40.    Tous  employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  et  nombre  d'assistSs,  par  occupation  et 
rant  lc  total  des  gains  et  des  scmaines  d'activite  au  cours  de  la  periode  de  12  mois 


sexe,  montrant  I 


finissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg 

P.=Persons— Personnes;  E. — G.=Earnings— Gains;  W.— S.=Weeks— Semaines 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  k  gages  declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite1 


Both  classes  t1) 
Les  deux  classes  C1) 


IE.— G.  |    W. 


On  relief 
Assist  £e 


P.      I  E.-G.  |  W.-S. 


Males— Horn  mes 


WINNIPEG 

All  occupations— Toutes  occupations 


Agriculture 

Farm  labourers — Main-d'oeuvre  agricole. 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping— Peche  et  chasse. 

Fishermen — Pecheurs 


Logging— Abatage  du  bois 

Lumbermen — Bucherons 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres,  puits  d'huile 

et  de  sel 


Coal  Minina — Mines  de  ckarbon. 
Miners' — Mineurs 


Other  Minina,  etc. — Autres  mines,  etc 

Miners — Mineurs 

Quarriers  and  rock  drillers— Carriers  et  foreurs  dans  le  roc. '. 
Labourers — mines,  quarries — Manoeuvres — mines,  carrieres. 

Manufacturing— Manufactures 


Vegetable  Products — Froduits  veaefaux 

Vegetable  Fools— Prodii  its  vegetaox  alimentaires 

Managers—  Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Bakers — Boulangers 

Confectionery  and  biscuit  makers— ConfiseurB  et  biscuitiers. 

Millers — Meuniers 

Liquors  and  Beverages—  Liqueurs  et  breuvages 

Managers — Gerants 

Bottlers,  cellarmen — Embouteilleurs,  hommes  de  cave 

Brewer?  and  stillmen — Brasseurs  et  distilleurs 

Tobacco  Products — Produits  du  tabac 

Rubber  Products — Produits  du  caoutchouc 

Vulcanizers — Vutcanisateurs 


Animal  Products— Produits  artimanx 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Managers — Gerants '. 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Butter  and  cheese  makers— Beurriers  et  fromagiers 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande 

Opsratives— milk  factories— Opsrateurs— fabr i que s  laitieres 

Furs  and  Fur  Goods— Fourrures  et  pelleteries 

Furriers — Pelletiers 

Leather  and  Leather  Products— Cuir  et  produits  en  cuir 

Foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants 

Boot  and  shoe  repairers — Cordonniers 

Cutters- — Coupeurs 

Glove  makers— Gantiers 

Harness  and  saddlery  makers— Harnacheurs  et  selliers 

Machine  op3rators — shoes — Soigneurs  de  machines — chaussures. 

Tanners — Tanneure 


($00) 

($00) 

51,996 

199, .V!! 

1,922,238 

6,661 

4,334 

90.) 

1,378 

13,058 

461 

193 

897 

1,307 

12,746 

461 

193 

13 

61 

412 

C 

6 

16 

54 

360 

6 

6 

166 

283 

2,373 

87 

56 

159 

176 

2,152 

86 

54 

223 

1,099 

4,486 

71 

47 

tS 

35 

196 

li 

t 

17 

13 

73 

10 

2 

197 

1,061, 

4,  ISO 

58 

45 

107 

577 

2,293 

36 

33 

18 

47 

286 

7 

3 

39 

131 

803 

10 

8 

9,103 

82,662 

345,929 

899 

763 

64H 

6.5S1 

io.  4-'.; 

6? 

45 

536 

4,846 

20.9,9 

55 

38 

43 

1,347 

2.084 

- 

_ 

24 

351 

1.16:: 

- 

- 

335 

2,252 

13,081 

39 

36 

74 

398 

2.207 

14 

- 

38 

307 

1.447 

0 

2 

S7 

1,518 

3.634 

5 

5 

15 

S25 

780 

_ 

- 

36 

235 

1.243 

1 

- 

IS 

217 

741 

3 

5 

2 

27 

52 

1 

- 

21 

140 

757 

6 

2 

IS 

10-1 

601 

6 

2 

l.SM 

9,  73;' 

sn.eij 

135 

as 

817 

6,736 

32.566 

88 

87 

38 

1,201 

1,923 

_ 

- 

33 

449 

1,528 

- 

- 

529 

3,634 

20,744 

61 

66 

23 

181 

S73 

4 

6 

125 

748 

4. 835 

13 

9 

31 

221 

I,  IS6 

5 

1 

212 

1,506 

S.736 

7 

IS 

238 

1,455 

8,533 

7 

IS 

26S 

1,490 

9,342 

43 

33 

10 

97 

464 

- 

- 

76 

304 

2.296 

20 

7 

24 

,  104 

819 

1 

2 

28 

169 

1,225 

2 

- 

53 

368 

2.099 

s 

15 

29 

125 

9S1 

4 

5 

13 

49 

277 

2 

- 

36,162 


3,595 
3,595 


745 

349 

28 

24 

S« 

194 
27 
62 

5,123 

84"! 

270 

257 
13 


1,019 
642 


439 

48 
104 
13 
84 

S4 


85 
13 
6 


0)  Includes  wage-earners  on  relief  and  not  on  relief — Comprend  les  employes  a  gageB  assistes  et  non  assistes. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Wage-earners  not  reporting  earnings  or  weeks  of  employment  are  omitted.    See  also  Introduction. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  do  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 

Les  employes  a  gages  no  declarant  paB  de  gains  ou  semaines  d'activite  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 
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TABLE  40.    Total  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  occupation  and  sex, 
showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  13  months'  period  ended  June  1, 1936, 
for  the  city  of  Winnipeg — Con. 

TABLEAU  40.    Tous  employe's  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  et  nombre  d'assistfe,  par  occupation  et 
sexe,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'activite  au  cours  de  la  period  c  de  12  mois 
flnissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite1  de  Winnipeg— suite 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 

Both  classes 
Les  deux  classes 

On  relief 
Assists 

P.       |K— G.  |    W.— S. 

P.      |E.— G.  |  W.- 

-S. 

Males-Con.— Homnies-suite 


WINNIPEG-Con.— suite 

Manufacturing-Con.— Manufactures-suite 

Textile  Products — Produits  textiles 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Produits  textiles  et  vehement. 

Managers— G  Grants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Cutters— Coupe  urs 

Hat  and  cap  makers — Chapeliers 

Knitters — Tricoteurs 

Sewers — factory — Couseurs — fabrique 

Sewers— not  in  factory — Coaseurs — hors  de  l'atelier 

Tailors— Tailleurs 


Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du  papier;  impression 
Wood  Products — Produits  du  bois 

Manag3rs— Gerants 

Box  and  basket  makers — Faiseurs  de  bottes  et  paniers 

Cabinet  and  furniture  makers — Meubliers  et  eb&iistes 

Carriage  and  wagon  builders — Voituriers  et  charrons 

Coopars— Tonneliers 

Finishers  and  polishers — -Finisseurs  et  polisseurs 

Sawyers — Scieurs 

Upholsterers— Rembourreurs 

Wood  carvers,  picture  frame  makers — Sculpteurs,  encadreurs 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Palp,  Paper,  Pap?r  Products — Pulpe,  papier,  produits  du  papier 

Managers— G6rants 

Box  and  bag  makers — Faiseurs  de  boites  et  sacs 

Printing,  Publishing,  Bookbinding — Impression,  Edition,  reliure 

Managsrs— G6rants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Bookbinders— Relieurs 

Comp33itors;  printers,  ri.o.s. — Typograpb.es;  imprimeurs,  n.a.e 

Electrotypers,  stereotypers — Electrotypeurs,  stereotypeurs 

Lithographers — Lithographes 

Machine  tenders,  n.e.s. — Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Pressmen— Pressiere 

Printers'  apprentices— Apprentis  imprimeurs 

Process  engravers — Graveurs  mecaniques 

Proofreaders — Correcteurs  d'epreuves 


Metal  Products— Produits  des  metaux 

Metal  Products,  n.e.s.— Produits  des  metaux,  n.s.a 

Managers— Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters— Chaudronniers,  riveurs 

Boilermakers'  apprentices — Apprentis  chaudronniers 

Car  buildsrs,  repairers — Constructeurs,  repareurs  de  wagons 

Filers  and  grinders— Li  me  urs  et  aiguiseure 

Fitters  and  assemblers — Ajusteurs  et  assembleurs 

Furnacemen— Ouvriers  fondeurs 

Machine  tenders,  n.e.s. — Preposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinists— Mach  in  istes 

Machinists'  apprentices — Apprentis  machinist  es 

Mechanics,  n.e.s.— Artisans,  n.s.a 

Millwrights— Repareurs 

Moulders  and  casters— Mouleurs  et  fondeurs 

Patternmakers— Mo  deleurs 

Tool  makers,  die  cutters — Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices. 

Welders— Soudeurs  a  l'electricite  et  a  1'acetylene 

Wire  drawers  and  weavers— Etireurs  et  tresseurs  de  fil 

Precious  Metals— M6taux  pr6cieux 

Jewellers,  watchmakers — Bijoutiers,  faiseurs  de  montres 


(S00) 

(800) 

716 

s.m 

tr.on 

SI 

S- 

31 

226 

901 

- 

- 

095 

5,059 

26,117 

37 

32 

25 

720 

1,248 

_ 

~ 

10 

143 

501 

- 

_ 

123 

843 

5,098 

6 

7 

26 

101 

825 

1 

_ 

20 

104 

681 

1 

- 

128 

701 

4,816 

1 

_ 

21 

148 

893 

- 

- 

308 

1,940 

10,849 

25 

25 

1,661 

16,886 

63,668 

151 

in 

502 

3,287 

16,678 

69 

54 

11 

315 

572 

- 

- 

38 

191 

1,274 

9 

4 

84 

515 

2,587 

9 

14 

18 

127 

679 

2 

- 

34 

215 

1,017 

8 

3 

24 

135 

733 

5 

9 

30 

111 

865 

15 

8 

14S 

1,056 

5,604 

10 

10 

16 

126 

640 

1 

2 

47 

241 

1,342 

5 

1 

93 

1,245 

3,536 

11 

:< 

15 

727 

726 

1 

- 

48 

298 

1,865 

5 

3 

1,057 

12,333 

43,344 

71 

60 

76 

2,132 

3,898 

1 

- 

17 

301 

861 

- 

- 

33 

331 

1,216 

4 

2 

623 

6,347 

24,384 

53 

37 

31 

444 

1,312 

1 

4 

29 

416 

1,420 

1 

- 

15 

75 

520 

1 

- 

102 

1,099 

4,298 

6 

8 

49 

178 

1,872 

2 

9 

51 

731 

2,236 

2 

- 

12 

126 

578 

- 

- 

4,64.0 

S9.67S 

18  4,  SSI, 

Ul 

S7S 

4,462 

37,392 

157,138 

432 

369 

79 

2,583 

3,968 

- 

- 

88 

1,705 

4,292 

2 

3 

347 

2,428 

10,449 

52 

3S 

221 

1,848 

7,454 

19 

20 

16 

72 

549 

- 

- 

1,06 

5,496 

23,414 

15 

16 

15 

88 

436 

1 

- 

71 

571 

2,540 

3 

4 

19 

127 

648 

2 

- 

55 

406 

1,960 

3 

2 

934 

7,980 

31,933 

70 

60 

60 

303 

2,040 

1 

9 

1,456 

10,054 

50,249 

209 

164 

40 

439 

1,579 

3 

6 

121) 

908 

4,290 

19 

4 

32 

293 

1,192 

2 

5 

If. 

135 

602 

3 

8 

101 

870 

3,668 

8 

11 

15 

111 

592 

1 

- 

70 

909 

2,930 

7 

3 

59 

65S 

2,541 

4 

1 

252 
63 


31 
54 

36 
47 
139 
92 
20 
11 
35 

31 

40S 


21.'! 
14 
10 

82 

92 


IS 

297 
100 

109 

26. 
3 

21 
378 

39 
1,263 

26 

29 

24 
■  76 

53 

57 
32 


Note — Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  aub-group  totals.  See  Intro- 
auction. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
ioas-groupss.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  40.    Total  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  occupation  and  sei 
showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936,       ' 

for  the  city  of  Winnipeg — Con. 
TABLEAU  40.    Tous  employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  et  nombre  d'assiste's,  par  occupation  et 
sexe,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'activite'  au  cours  de  la  period?  de  12  mois 
finissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite1  de  Winnipeg — suite 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 

Both  classes 
Les  deux  classes 

On  relief 

Assistee 

P.      |E.— G.  [    W.— S. 

P.      |  E.-G.  |  W.-S. 

Males-Con.— Homines-suite 


WINNIPEG-Con.— i suite 

Manufacturing-Con.— Manvifactures-fin 

Metal  Products-Con. — Produits  des  metaux-fin 

Electrical  Apparatus — Appareils  electriques 

Managers — Gerants 

Appliance  assemblers — Assembleurs  d'appareils 

battery  makers — Faiseurs  de  batteries 

Inspsctors  and  testers — Inspecteurs  et  eprouveurs 

Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  ?nStallo'ides 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Brick  and  tile  makers — Briquetiers  et  tuiliers 

Stone  cutters,  dressers — Coupeurs,  tailleurs  de  pierre 

*Ckemical  and  Allied  Products — Produits  ckimiques  et  derives.  . ,  ■ 

Managers — Gerants 

Paint  and  varnish  makers — Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Processmen  and  furnacemen— Artisans  et  ouvriers  fondeurs 

Miscellaneous  Products — Produits  divers. 

Managers — G6rants 

Brush  and  broom  makers — Faiseurs  de  brosses  et  balais 

Mattress  makers— Matel ass iers 

Musical  instrument  makers — Faiseurs  d'instruments  de  musique 

Electric  Light  and  Power— Eclairagc  et  energie  electriques 

Managers — Geronts 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Dynamo  and  switch  board  operators — Opirateurs  de  dynamos  et  tableaux 

commutateurs 

Hoistmen,  cranemen — Proposes  aux  treuils,  grues 

Stationary  enginamen,  n.e.s.— M6eanieiens  de  machines  fixes,  n.s.a 

Building  and  Construction— Construction 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Brick  and  stone  masons — Macons  en  brique  et  pierre 

Carpenters — Charpentiers 

Carpenters'  apprentices — Apprentis  charpentiers 

Cement  finishers— Finisseurs  en  ciment 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Electricians'  apprentices— Apprentis  electriciens 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Painters'  apprentices— Apprentis  peintres 

Plasterers  and  lathers — Platriers  et  latteurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Roofers  and  slaters — Couvreurs  et  ardoisiers 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — Toliers  et  ferblantiers 

Structural  iron  workers— Charpentiers  en  fer 

Transportation  and  Communication— Transports  et  communications 

Railway  Transportation — Transport  en  ckemin  defer 

Officers — steam  railway — Officiers  de  chemin  de  fer 

Officials — electric  railway — Hauts  fonctionnaires— tramway 

Foremen — steam  railway— Contremaitres — chemin  de  fer 

Foremen — electric  railway — Contremaitres— tramway 

Agents — ticket,  station — Vendeurs  de  billets,  chefs  de  gare 

Baggagemen  and  expressmen— Bagngistes  et  messagistes 

TUrakemen — Serre-freins 

Conductors — steam  railway — Conducteurs  de  chemin  de  fer 

-Conductors — street  car — Conducteurs  de  tramway 

Dispatchers — Chefs  de  mouvement 

Locomotive  engineers— Mecaniciens  de  locomotive 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
■duction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pa3  mais  sont  comprises  dans  les  totalis  de«  groupeset 
■sous-groupes.    Voir  introduction. 
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55 
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17 
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10 
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1,SSS 

27 
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18 

221 

12 

32 

58 
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U4 

2.081 

41 
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24 
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10 
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1.2SS 

11 
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32 

149 

4« 

270 

12 

71 
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8,071 

IS 
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125 

969 

57 

749 

88 

639 

452 

5,006 

1,082 

23,822 

32 

671 

87 

728 

133 

467 

1,573 

8.313 

11 

38 

28 

SS 

lis 

4,094 

16 

72 

850 

4,224 

11 

27 

12S 

335 

361 

2.42S 

32 

133 

313 

1,842 

64 

278 

7,893 

73,009 

S.1SS 

41.S61 

133 

5,171 

21 

982 

249 

4.289 

37 

520 

86 

1,713 

124 

1,793 

282 

2,972 

183 

3,474 

66 

596 

22 

521 

339 

6,368 

($00) 

4,266 

10 

6 

790 

- 

2,039 

6 

f. 

585 

3 

- 

438 

- 

- 

4.2H 

it 

W 

1,263 

2 

787 

- 

- 

148 

5 

7 

823 

21 

22 

S.SSS 

2 

o 

2,114 

- 

- 

1,094 

- 

- 

440 

1 

3 

S.W 

IS 

i 

560 

- 

- 

1,124 

2 

1 

1,617 

6 

1 

386 

1 

- 

30,552 

83 

89 

9S6 

- 

- 

4,730 

18 

10 

2,759 

2 

2 

2,642 

11 

13 

18,783 

49 

64 

106,441 

813 

625 

1.194 

4 

- 

2.816 

13 

20 

1.758 

48 

59 

38.053 

391 

295 

301 

- 

- 

533 

13 

i 

15.4S5 

39 

33 

571 

- 

- 

21.225 

15f 

96 

341 

- 

- 

1,564 

45 

27 

10,284 

62 

24 

790 

5 

11 

9.461 

47 

41 

1,329 

14 

11 

281,670 

837 

644 

US. 077 

SOI 

SS9 

6,876 

- 

- 

1,078 

- 

- 

11,907 

6 

- 

1,737 

- 

- 

4,104 

1 

- 

5,904 

1 

- 

9,727 

27 

47 

8,369 

5 

- 

2,834 

4 

- 

1,090 

- 

- 

15,524 

13 

9 
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TABLE  40.    Total  wage-earners,  li  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  occupation  and  sex, 
showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936, 

for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  46.    Tous  employe's  h.  gages,  ag£s  de  14  ans  et  plus,  et  nombre  d'assist£s,  par  occupation  et 
sexe,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'activite*  au  cours  dc  la  period  e  de  12  mois 
nnissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite"  de  Winnipeg— suite 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 


Both  classes 
Les  deux  classes 


On  relief 

Assisted 


|E.— G. 


]  E.— G.  ]  W-— S. 


Males-Con.— Hommes-suite 


WIN  NIPEG-Con.— suite 

Transportation  and  Communication-Con.— Transports  ct  communi- 
cations-fin 

Railway  Transportation-Con. — Transport  en  chemin  defer-ftn 

Locomotive  firemen — Chauffeurs  de  locomotive 

Motormen— Wattmen 

Porters — railway — Facteurs — chemin  de  fer 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen— A  iguilleurs  et  signaleurs 

Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 


Water  Transportation — Transport  par  eau 

Road  Transportation — Transport  routier 

Managers— cartage— Gerants — charroyage 

Foremen—  cartage — Contremaitres — charroyage 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d' autobus. . . 
Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  charretiers,  n.a.^ 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 


Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communications — 
Managers — telegraphs,  telephones — Gerants — telegraphes,  telephones. . . , 

Managers — other — Gerants — autres 

Foremen— telegraphs,  telephones— Contremaitres— telegraphes,  telephones 

Aviators — Aviateurs 

Linemen— Installateurs  de  canalisations 

Messengers — Commissionnaires 

Postmen  and  mail  carriers — Postilions  et  facteurs 

Radio  station  operators — Operateurs  de  stations  de  radio 

Telegraph  operators — Telegraphistes 

Telephone  operators — T61ephonistes 


Warehousing  and  Storage— En treposage  et  emmagasinage. 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballeurs 

Shippers — Expeditionnaires 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Weighmen — Peseurs 


Trade— Commerce 

Managers— retail— Gerants— detail 

Managers — wholesale — Gerants — gros 

Floorwalkers  and  foremen — Chefs  de  rayon  et  contremaitres. . 

Advertising  agents — Agents  d'annonces 

Auctioneers  and  appraisers — Encanteurs  et  eValuateurs 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Collectors — Encaisseurs 

Commercial  travellers— Commis-voyageurs 

Credit  men — Investigateurs  de  credit 

Decorators,  window  dressers—  Decorateurs,  etalagistes 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

NewsboyB — Vendeurs  de  journaux 

Purchasing  agents  and  buyers—Agents  acheteurs  et  acheteurs. 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 

Salesmen— Vendeurs 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance 

Officials— finance— Officiers—  finance 

Insurance  officials — Officiers  de  compagnies  d'assurance 

Insurance  agents — Agents  d'assurance 

Real  estate  agents,  dealers — Courtiers,  agentB  d'immeubles 
Stock  and  bond  brokers — Courtiers  en  valeurs  mobilieres 


($00) 

($00) 

229 

1,914 

6.572 

51 

97 

292 

2,944 

13,460 

11 

13 

1S5 

1,244 

6,700 

22 

17 

418 

1,945 

10,842 

125 

'»(', 

272 

3,133 

11,115 

24 

22 

143 

1,378 

5,467 

10 

6 

flS 

376 

761 

6 

« 

2.8S0 

19.3S0 

103,101 

459 

360 

11 

257 

572 

1 

- 

IS 

163 

672 

- 

- 

:',y, 

2,330 

13,475 

5S 

58 

114 

778 

4,638 

6 

1 

798 

5,957 

29,482 

135 

03 

1,520 

9,402 

52,760 

258 

238 

1,190 

11,948 

SS, SSI 

71 

43 

27 

819 

1,404 

- 

IS 

517 

936 

- 

- 

37 

670 

1,804 

- 

- 

12 

234 

458 

- 

- 

TVl 

2,432 

8,317 

27 

16 

5KK 

2,115 

21,687 

35 

21 

164 

2,094 

8,154 

- 

- 

15 

156 

680 

- 

- 

183 

2,569 

7,945 

9 

6 

11 

133 

570 

- 

- 

1,407 

14,964 

60,350 

73 

51 

72 

3,518 

3.670 

1 

2 

25 

341 

1,139 

1 

- 

206 

1.418 

8,068 

14 

11 

722 

6.137 

31,584 

36 

26 

355 

3.227 

14,680 

19 

2 

27 

323 

1,209 

2 

10 

6,335 

90,755 

274,669 

303 

314 

596 

14,233 

28.871 

10 

11 

540 

21,417 

31.697 

8 

5 

165 

3,271 

8,047 

4 

1 

94 

1,614 

4,271 

2 

8 

in 

137 

428 

- 

- 

179 

3,794 

8,664 

6 

1 

ss 

900 

3,897 

3 

- 

350 

4,900 

16,144 

12 

10 

92 

2,190 

4,655 

1 

5 

56 

542 

2,438 

3 

2 

201 

2,470 

8,147 

14 

13 

27 

58 

971 

8 

2 

165 

3,792 

7,173 

9 

2 

1,449 

16,012 

61,928 

78 

52 

2,128 

14,776 

83,132 

140 

100 

1,058 

24,782 

50,454 

24 

6 

201 

7,636 

10,346 

- 

- 

213 

7,717 

10,769 

1 

- 

475 

6,533 

21,729 

21 

6 

76 

1,179 

3,381 

2 

- 

90 

1,661 

4,073 

- 

- 

374 
5? 
106 

225 
124 
49 


S.lSt 


471 

32 

606 

2,043 

S06 


115 
355 


347 

10 

71 
184 
32 
50 

1,750 

28 
10 


63 

2P 
If 

60 
112 

24 
447 
843 

47 

47 


Note — Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
aous-groupes.     Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  40.    Total  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  occupation  and  ses 
showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936,      ' 

for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  40.    Tous  employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  et  nombre  d'assistes,  par  occupation  et 
sexe,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'ae tivite  au  cours  de  la  periode  de  12  mois 
finissant  1c  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg — suite 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 


Both  classes 
Les  deux  classes 


On  relief 

Assistee 


|E— G.  I    W.-S. 


I  E.-G.  |  W.-S. 


Males-Con. — Hommes-suite 


WINNIPEG-Con— suite 


Service . 


Public  Administration — Administration  publirjue 

Public  service  officials — Officiers  du  service  public 

Firemen — fire  department — Pompiers 

Officers — army,  navy,  air — Officiers — armee,  marine,  aviation 

Other  ranks — army,  navy,  air — Autres  rangs — armee,  marine,  aviation . 
Police  and  detectives — Agents  de  police  et  detectives 

Professional  Service — Service  professionnel 

Agricultural  professionals — Professionnels  de  l'agriculture 

Architects — Architectes 

Artists,  sculptors,  piint^rs — Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Authors  and  joirnalists — Auteurs  et  journalistes 

Chemists  and  assayers — Chimistes  et  analystes 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpenteurs 

Clergymen  and  priests — Membres  du  elerge  et  pretres 

Designers  and  draughtsmen — Dessinateurs  et  traceurs 

Electrical  engineers — Ingenieurs  en  61ectrieite 

Justices  and  magistrates — Juges  et  magistrate 

Lawyers  and  notaries — Avocats  et  notaires 

Mechanical  engineers — Ingenieurs  mecaniciens 

Mining  engineers — Ingenieurs  des  mines 

Musicians,  music  teachers — Musiciens,  professeurs  de  musique 

Officials — industrial  associations — Officiers — associations  industrielles. .. 

Opticians — Opticiens 

Photographers — Photographes 

Physicians  and  surgeons — Medecins  et  chirurgiens 

Professors,  college  principals — Professeurs,  principalis  de  colleges 

Religious  workers,  n.e.s. — (Euvres  religieuses,  n.s.a 

Social  welfare  workers,  n.e.s. — OEuvres  sociales,  n.s.a 

Teachers — physical  training — Professeurs — culture  physique 

Teachers — school — Instituteurs — ecoles 

Veterinary  surgeons— Veterinaires 

Recreational  Service — Amusements 

Managers — theatres — Gerants — theatres 

Managers — other — Gerants — autres 

Actors — Acteurs 

Showmen  and  sportsmen — Acteurs  forains  et  sportifs 

Stage  hands,  projectionists — Machinistes,  operateurs  de  cinema 

Ushers — Huissiers 


Personal  Service — Service  personnel 

Hotel  managers  and  keepers — Gerants  d'hdtel  et  hoteliers 

Restaurant,  tavern  keepers — Tenanciers  de  restaurant,  taverne. 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeurs 

Bell-boys  and  parters — Chasseurs  et  porteurs 

Bootblacks — Cireurs  de  chaussures 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeurs 

Cooks — Cuisiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs 

Housekeepers,  stewards— Maitres  de  maison,  maitres  d 'hotel, . . 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeaux 

Nurses — practical;  orderlies — Gardes-malades,  infirmiers 

Undertakers — Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

"Waiters — GarconB  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s  a 

Window  cleaners — Laveurs  de  vitrea 


Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  nettoyage  et  prcssage. 

Managers — GerantB 

Foremen  and  overseers — Contremattres  et  surveillants 

Cleaners  and  dyers — Nettoyeurs  et  teinturiers 

Ironers  and  pre3sers — Repasseurs  et  presseurs 

Machine  operators — Operateurs  de  machines 

Laundrymen,  n.o.s. — Buandiers,  n.a.6 


279 
296 
13 
85 


23 

12 

68 

127 

110 
169 
146 
83 
79 
18 
76 
39 
13 
130 
25 
16 
47 
27 
S4 
23 
2S 
26 


272 
52 
31 
10 
15 
79 
19 

1,176 

42 

24 

191 

171 

36 

27 

5S6 

122 

244 

27 

811 

43 

14 

528 

267 

26 

316 
21 
10 

f.6 

9ii 

12 

111 


($00) 

77,359 

20.SU 

7,130 

4,449 

384 

907 

6,067 

81,502 

436 

156 

949 

2,116 

1,315 

3,706 

2,368 

1.095 

1,662 

1.283 

1,776 

731 

25(1 

672 

S14 

239 

439 

871 

2,318 

292 

459 

260 

5,517 

376 

2,961 
941 
413 

46 
174 
922 

76 

19.019 
625 
294 

1,019 

1,1 
109 
188 

2,393 
328 

1,614 
324 

6,051 


2.569 

2,290 

160 

1,825 
382 
113 
412 

007 

76 

233 


290,182 


14,217 
15,032 
672 
4,143 
21,211 

85,116 
1,098 

505 
3,058 
5,758 
4,674 
7,957 
7,332 
3,459 
3,706 

936 
3,854 
1,785 

520 
3,857 
1,300 

831 
1,969 
1,397 
4,250 
1,185 
1,322 

954 
15,666 

910 

10. 

2,263 

1.361 

240 

325 
2.9S7 

813 

123. 701 
1.751 
1,026 
7.218 
7.268 
1,144 
1,129 

16,436 
3,987 
9,911 
1,252 

37.63S 

1,983 

702 

IS, 937 

1 1 , 745 
800 

10.571 

947 

490 

2,455 

3,672 

460 

2,547 


559 


416 

2 

3 

29 

14 

i 

1 

165 

21 

19 

54 
2 


($00) 
255 


1 
1 
4 
1 

2 
10 

tt 

8 

12 
192 


3,197 


17 
34 

V.0 
48 

51 

!,l\«l 


140 
SI 
56 

613 
210 

19 

433 


491 
8 
6 

U 


42 
24 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wag3-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employfis  a  gagos  ns  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  desgroupes  et 
soiiB-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  40.    Total  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  occupation  and  sex, 
showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months9  period  ended  June  1, 1936, 

for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  40.    Tous  employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  et  nombrc  d'assist€s,  par  occupation  et 
sexe,  montrant  le  total  des  gains  et  des  scmaincs  d'activite  au  cours  de  la  periode  de  12  mois 
tinissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite"  de  Winnipeg — suite 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 


Both  classes 
Les  deux  classes 


|E.— G.  |    W—  S. 


On  relief 

Assist6e 


P.      IE.— G.  |  W.— S. 


Males-Con.— Hommes-fin 


WINNIPEG-Con.— suite 

Clerical(')— Commls  de  bureau  (*) 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeep3rs  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Office  appliance  op3rators — Mecanographes 

Stenographers  and  typists— Stenographies  et  dactylos 

Other  clerical  (office  clerks)—  Autres  employes  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging)  (*)— Ouvriers  sans 
metier  (non  dans  l'agrlculture,  les  mines,  l'abatage  du  bols)  (') 

Unspecified— Non  specifiers 


($00) 

($00) 

6,997 

969 

K59 

22 

173 

4,974 

78,430 

16,916 

7,948 

174 

1,224 

52,168 

319,163 

44,581 

36,260 

1,003 

7,199 

230,120 

202 

28 
51 

9 

114 

133 

16 
15 

1 
101 

6,414 

23,799 

111,590 

2,197 

1,244 

45 

147 

909 

16 

8 

873 
54 
133 

3 

6S3 


11,275 
63 


Females — Femmes 


AU  occupations— Toutes  occupations . 

Agriculture 

Manufacturing— Manufactures 


Vegetable  Products — Produits  vegetaux 

Vegetable  Foods — Produits  vogetaux  alimentaires 

Forewomen  and  overseers — Gontremattresses  et  surveillantes. . 

Bakers — Boulangeres 

Confectionery  and  biscuit  makers — Confiseuses  et  biscuitieres. 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Tobacco  Products — Produits  du  tabac 


20,682 

105,105 

853,436 

632 

369 

9 

7 

114 

2 

- 

1,992 

8,519 

76,135 

75 

94 

108 

m 

4,140 

8 

e 

101 

447 

3,964 

5 

2 

12 

81 

572 

- 

- 

15 

72 

702 

- 

- 

54 

196 

1,864 

4 

l 

5 

17 

176 

1 

3 

2 

- 

- 

2 

- 

2.M 

916 

8,379 

8 

11 

3F 

148 

1,493 

1 

1 

3J 

133 

1,317 

- 

- 

94 

383 

3,082 

2 

- 

94 

383 

3,082 

2 

- 

100 

3S5 

3,80-! 

5 

10 

69 

266 

2,517 

2 

8 

16 

52 

546 

2 

2 

7,m 

8 
1,141 

60 

25 


12 


Animal  Products — Produits  animaux 5#S  916  8,379  8  11  14& 

Animal  Foods— Produits  animaux  alimentaires '  ' 

Meat  canners,  curers — Conserve  uses,  fumeuses  de  viande 

Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteries 

Furriers— Pelletieres 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Glove  makers — Ganti^res 

Machine  operators — shoes — Soigneuses  de  machines — chaussures . 

0)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below— Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree 
ci-dessous: 

Clerical— Com  mis  de  bureau 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping— Forfits,  peche  et  chasse 

Mining  and  quarrying— Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power— Eclairage  et  energie  61ectriques. 

Construction 

Transportation— Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified— Non  sp6cifiees 


Labourers— Ouvriers  sans  metier 

Forestry,  fishing,  trapping — For6ts,  pfiche  et  chasse 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power— Eclairage  et  energie  electriques. 

Construction ; 

Transportation— Transports 

Trade — Commerce 

Service 

Unspecified— Non  specifiees 


6,997 

78,430 

319,163 

202 

133 

1 

5 

52 

- 

- 

3 

19 

80 

- 

- 

14 

137 

577 

1 

3 

757 

7,239 

33,392 

25 

12 

106 

1,234 

5,321 

1 

- 

60 

535 

2,171 

5 

- 

1,404 

17,639 

66,674 

33 

13 

2,101 

21,422 

92,970 

72 

52 

1,069 

12,017 

49,438 

20 

13 

1,469 

18,167 

68,394 

41 

40 

13 

16 

94 

4 

- 

6,414 

22,799 

141,590 

2,197 

1,244 

3 

2 

28 

1 

- 

3 

20 

110 

- 

- 

1,168 

5,736 

35,425 

159 

123 

41 

224 

1,123 

12 

2 

1,166 

2,393 

15,539 

545 

395 

1,486 

8,149 

45,881 

256 

114 

452 

1,931 

13,027 

105 

92 

999 

3,615 

22,436 

289 

230 

1,096 

729 

8,021 

830 

2881 

29 
101 


115 

327 

71 

230 


946 

10 

2,884 

1,029 

797 
1,586 
4,023 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  liBted  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota—  Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
aouB-groupBs.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  40.    Total  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  occupation  and  sex, 
showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936, 

for  the  city  of  Winnipeg — Con. 

TABLEAU  40.    Tous  employe's  a  gages,  age's  dc  14  ans  et  plus,  et  nombre  d'assistfe,  par  occupation  et 
sexe,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'activite  an  cours  de  la  periode  de  12  mois 
finissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg — suite 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 


Both  classes 
Les  deux  classes 


P.      I  E— G.  I    W.— S. 


On  relief 

Assistee 


P.      I  E.-G.  1  W.-S. 


Females-Con. — Femmes-suite 


WINNIPEG-Con  —  suite 

Manufacturing-Con. — Manufactures-fin 

Textile  Products — Produits  textiles 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Produits  textiles  et  vetement. 

Forewomen  and  overseers — Contremaitresses  et  surveillantes 

Cutters — Coupeuses 

Dressmakers — Modistes-couturieres 

Hat  and  cap  makers — Chapelieres 

Knitters — Tricoteuses 

Milliners — Modistes 

Sewers — factory — Couseuses — fabrique 

Sewers — not  in  factory — Couseuses — hors  de  l'atelier 

Tailoresses — Tailleuses 


Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du  papier;  impression 

Wood  Products — Produits  du  bois 

Pulp,  Paper,  Paper  Products — Pulpe,  papier,  produits  du  papier 

Box  and  bag  makers — Faiseuses  de  boites  et  sacs 

Printing,  Publishing,  Bookbinding — Impression,  edition,  reliure 

Forewomen  and  overseers — Contremaitresses  et  surveillantes 

Bookbinders — Relieuses 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographies;  imprimeuses,  n.a.e 

Metal  Products — Produits  des  metaux 

Metal  Products,  n.e.s. — Produits  des  metaux,  n.s.a 

Precious  Metals — Metaux  precieux 


Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  metalloides 

Chemical  and  Allied  Products — Produits  chimiques  et  derives. 

Miscellaneous  Products — Produits  divers 

Mattress  makers — Matelassieres 


Transportation  and  Communication—Transports  et  communications. 

Railway  Transportation — Transport  en  chemin  defer 


Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communications. 

Messengers — Commissionnaires 

Telegraph  operators — Telegraphistes 

Telephone  operators — Telephonistes 


Warehousing  and  Storage— Entreposage  ct  emmagasinage. 

Packers  and  wrappers — Empaqueteuses  et  emballeuses 

Shippers — Expeditionnaires 


Trade— Commerce 

Managers — retail — Gerantes — detail 

Floorwalkers  and  forewomen — Chefs  de  rayon  et  contremaitresses. . 

Advertising  agents — Agents  d'annonces 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Inspectors  and  gaugers — Inspectrices  et  mesureuses 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheuses 

Saleswomen — Vendeuses 


Finance,  Insurance — Finance,  assurance 

Service 

Public  Administration — Administration  publique. 

Professional  Service — Service  professionnel. 


Artists,  sculptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Authors  and  journalists — Auteurs  et  journalistes 

Health  professionals,  n.e.s. — Professionnelles  de  la  santG,  n.s.a.. 


1,351 

31 

1,320 

15 

U 

132 

24 

33 

44 

805 

137 


159 
12 
77 
12 


394 


291 
14 
23 

243 

412 

391 
19 

2,295 

16 
17 
14 
10 

29 

52 

2,129 

14 

9,393 

18 

2,886 
37 
30 
45 


($00) 

6,118 
111 

5,602 
110 

57 


124 
229 
3,242 
631 
375 


1, 


2S 
468 
397 
788 

95 
327 

77 


US 
53 

2,278 

se 

2,242 

67 

277 

1.761 

1,543 

1,448 
83 

10,953 

254 

130 

133 

91 

7S 

254 

9,733 

169 

36,771 

191 

10,881 
269 

405 


($00) 

51,967 

IS 

69 

1,003 

- 

50,964 

48 

69 

627 

- 

484 

_ 

4,838 

3 

672 

1 

1.204 

- 

- 

1,637 

- 

31,232 

30 

56 

5.957 

9 

2,930 

- 

10,448 

9 

311 

- 

4.224 

2 

6 

3,626 

2 

6 

5.908 

6 

3 

546 

- 

- 

2,700 

3 

2 

564 

- 

- 

ISO 

_ 

_ 

52 

- 

- 

78 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

1,018 

_ 

_ 

558 

- 

- 

13,699 

3 

8 

104 

- 

- 

IS. 595 

S 

S 

591 

- 

- 

1,097 

- 

- 

11,283 

3 

8 

14,44.2 

18 

17 

13,644 

IS 

17 

694 

- 

- 

85,749 

72 

43 

800 

- 

- 

799 

- 

- 

497 

- 

- 

473 

- 

- 

720 

2 

2 

1,807 

2 

- 

79,453 

67 

41 

682 

- 

- 

381,223 

399 

169 

819 

- 

- 

108,199 

01 

1 

1,226 

1 

- 

1,420 

- 

- 

1,923 

- 

- 

m 


674 
129 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  u  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  d« 
sous-groupes.    Voir  introduction. 


U 

56 

232 

232 

524 

30 
491 

4,752 

IS 


See  Intro- 
5  groupes  et 
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TABLE  40.    Total  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  and  number  on  relief,  by  occupation  and  sex, 
showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936, 

for  the  city  of  Winnipeg — Con. 

TABLEAU  40.    Tous  employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  et  nombre  d'assiste*s,  par  occupation  et 
sexe,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'activite"  au  cours  de  la  periode  de  12  mois 
nnissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg— fin 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 


Both  classes 
Les  deux  classes 


|E.— G.  |    W.— S. 


On  relief 

Assisted 


P.      |  E.— G.  |  W.— S. 


Females-Con—  Femmes-  fin 


WINNIPEG-Con.— fin 
Serrice-Con  —  fin 
Professional  Service-Can. — Service  pro/essionnel~fin 

Librarians — Biblioth6caires 

Musicians,  music  teachers — Musiciennes,  professeurs  de  musique. 

Nurses— graduate — Infirmieres — graduees 

Nurses — in  training — El£ves-inflrmieres 

Photographers — Photographes 

Religious  workers,  n.e.s. — (Euvres  religieuses,  n.s.a 

Social  welfare  workers,  n.e.s. — (Euvres  sociales,  n.s.a 

Teachers — school — Institutrices — ecoles 

Recreational  Service — Amusements. 

Actresses — Actrices 

Ushers— Huissiers .' 


Personal  Service — Service  personnel 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeuses 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeuses  et  femmes  de  peine. , 

Cooks — Cuisinieres 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Housekeepers,  matrons — Gouvernantes,  matrones 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeaux 

Nurses— practical— Gardes-malades 

-Filles  de  table 


Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  nettoyage  et  pressage. 

Forewomen  and  overseers — Contremaf  tresses  et  surveillantes 

Cleaners  and  dyers — Nettoyeuses  et  teinturieres 

Ironers  and  pressors — Repasseuses  et  presseuses 

Machine  operators — Operatrices  de  machines 

Laundresses,  n.o.s. — Buandieres,  n.a.e 


Clerical(i)— Commis  de  bureau  •  > 

Accountants  and  auditors — Conrptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres 

Office  appliance  operators — Mecanographes 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employees  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging)  (»)— Ouvrieres  sans 
metier  (non  dans  ^agriculture,  les  mines,  l'abatage  du  bois)  e  > 

Unspecified— Non  speclfiees 


($00) 

($00) 

51 

488 

2,476 

_ 

_ 

30 

140 

944 

1 

- 

li'.IX 

4,230 

25,597 

11 

_ 

!iS 

36 

4,628 

- 

- 

30 

174 

1,226 

- 

- 

25 

161 

1.258 

- 

- 

51 

532 

2.541 

- 

- 

1.21W 

13,411 

56,572 

9 

1 

as 

18S 

t,10S 

2 

* 

10 

35 

242 

1 

1 

45 

133 

1,732 

1 

1 

e.eoi 

14,118 

261 ,  197 

3H6 

161 

201 

1,210 

10,522 

13 

7 

145 

520 

6.109 

24 

13 

243 

783 

9,757 

17 

2 

4,442 

7,224 

176,777 

211 

73 

537 

1,344 

22,523 

33 

13 

411 

157 

1,777 

- 

- 

75 

229 

2,749 

2 

- 

757 

2,262 

27,913 

60 

37 

m 

i,m 

IS, 196 

11 

16 

10 

72 

516 

- 

- 

32 

139 

1,246 

1 

- 

104 

433 

4,339 

3 

4 

24 

86 

963 

1 

- 

157 

662 

6,731 

6 

11 

6,U2 

44,402 

376,761 

56 

33 

41) 

482 

1,886 

1 

- 

712 

5,282 

32,724 

5 

2 

188 

1,394 

8,362 

2 

- 

3,573 

25,260 

158,998 

27 

15 

1,829 

11,984 

74,791 

21 

16 

118 

406 

1,14.0 

5 

4 

13 

57 

491 

2 

1 

SO 
4 
16 

,616 
108 
464 
54 


8 
571 


40 

152 

354 

20 

3 

208 

123 

45 

22 


(')  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below — Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree 


Clerical— Commis  de  bureau 

Agriculture 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  6nergie  electriques. , 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified— Non  spiScifiees 

labourers— Ouvrieres  sans  metier 

Manufacturing— Manufactures 

Transportation— Transports 

Trade — Commerce 

Service 

Unspecified— Non  specifiers 


6,142 

44,402 

276,761 

56 

33 

7 

22 

148 

- 

- 

15 

92 

664 

- 

- 

636 

4,273 

28,343 

6 

6 

48 

396 

2,339 

1 

- 

40 

223 

1,647 

1 

- 

485 

4,503 

23,244 

3 

- 

2,271 

15,145 

100,311 

24 

8 

1,242 

10,079 

58,179 

6 

5 

1,371 

9,550 

61,165 

14 

14 

27 

119 

721 

1 

- 

118 

406 

4,140 

5 

4 

85 

282 

2,986 

- 

- 

6 

13 

117 

2 

3 

20 

91 

842 

- 

- 

4 

19 

185 

- 

- 

3 

1 

10 

3 

1 

351 

57 


78 
37 
182 


45 

35 


Nora— Occupations  with,  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
wus-groupes.    Voir  introduction. 

62077—16 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  41.    Male  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  not  on  relief,  by  selected  occupations  and  in- 
dustry, showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended 
June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg 

TABLEAU  41.    Employe's  a  gages  masculins,  age's  de  14  ans  et  plus,  non  assisted,  par  occupations  selec- 
tionnecs  et  Industrie,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'activitl  au  cours  de  la 
period c  de  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg 

P.=Persons — PerBonnes;  E. — G.=EarningB — GainB;  W. — S.=  Weeks — Semaines 


Occupation  and  industry 
Occupation  et  Industrie 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains 
et  semaines  d'activitS 


E.— G. 


W.-S. 


WINNIPEG 

Accountants  and  auditors—  Comptables  et  verificateurs 

Flour  and  grain  milling — Moulins  a  farine  et  a  grain 

Liquors,  beverages  (manufacturing) — Liqueurs,  breuvages  (manufactures) 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  edition  et  reliure _.. 

Electric  light  and  power  production  and  distribution — Production  et  distribution  de  l'eclai 

rage  et  de  l'energie  electriques 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Electric  railways — Tramways  electriques 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage — Entreposage 

Telephone  systems — Telephonie 

Retail  trade — Commerce  de  detail — 

Automobiles  and  accessories — Automobiles  et  accessoires 

Coal  and  wood — Bois  et  charbon 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  a  rayons 

Hardware — Ferronnerie 

Retail  dealing,  n.o.s.— Commerce  de  detail,  n.a.e 

Wholesale  trade— Commerce  du  gros — 

Grain  brokers,  dealers— Courtiers  en  grain,  negotiants 

Groceries— Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Lumber— Bois  d'ceuvre 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

Banking— Banquc 

Insurance — Assurance '. 

Investment  and  loan — Placements  et  pr§ts 

Real  estate — Immeuble 

Accountancy — Comptabilite 

Health— Sante 

Law — Droit 

Federal,  provincial  government,  n.e.s. — Gouvernement  federal,  provincial,  n.s.a 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Hotels,  restaurants,  taverns — H&tels,  restaurants,  tavernes 


Blacksmiths  and  forgemen— Forgcrons  et  forgeurs 

Gold  mining  and  milling — Extraction  et  broyage  de  1'or 

Agricultural  implements  (manufacturing) — Instruments  agricoles  (manufactures). 

Iron  foundries— Fonderies  de  fer 

Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Iron  products,  n.e.s. — Produits  du  fer,  n.s.a 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Electric  railways— Tramways  electriques 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Blacksmithing— Forge 


Bookkeepers  and  cashiers— Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Manufacturing  industries — Industries  manufacturieres — 

Flour  and  grain  milling— Moulins  a  farine  et  a  grain 

Liquors,  beverages — Liqueurs,  breuvages 

Butter  and  cheese — Beurre  et  fromage 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Women's  clothing — Vetement  feminin 

Paper  products — Products  du  papier 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  edition  et  reliure 

Automobiles,  aircraft — Automobiles,  avions 

Paints,  pigments,  varnishes — Peintures,  pigments,  vernis 

Electric  light  and  power  production  and  distribution— Production  et  distribution  de  l'eclai- 

rage  et  de  l'energie  electriques 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Automobile  garages — Garages  d 'automobile 

Electric  railways — Tramways  electriqueB 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage — Entrepot?  age 


($00) 


941 

if;,  linn 

44,527 

12 

287 

572 

S 

114 

312 

13 

262 

673 

13 

217 

676 

b 

92 

260 

9 

102 

411 

69 

1,538 

3,510 

IS 

317 

780 

b 

126 

260 

12 

173 

579 

(i 

103 

312 

36 

734 

1,679 

5 

82 

260 

10 

200 

520 

92 

1,799 

4,134 

13 

186 

520 

13 

182 

572 

6 

117 

304 

67 

1,079 

3,201 

7S 

1,252 

3,480 

44 

844 

2,121 

61 

959 

2,299 

6 

108 

260 

100 

1,811 

4,533 

J) 

81 

234 

s 

93 

208 

71 

1,263 

3,525 

36 

595 

1,811 

7 

138 

364 

295 

2,390 

'  10,152 

7 

46 

174 

• 

48 

273 

13 

101 

581 

43 

397 

1,540 

21 

137 

739 

6 

36 

162 

7 

73 

312 

119 

1,069 

3,926 

31 

155 

908 

SOS 

7,933 

36,127 

11 

106 

468 

s 

75 

358 

7 

89 

364 

20 

161 

960 

5 

37 

238 

S 

4S 

234 

IS 

153 

664 

s 

3S 

208 

6 

5S 

280 

11 

144 

572 

in 

68 

292 

s 

54 

346 

s 

SO 

390 

19 

o.^ 

864 

s 

117 

414 

Note— Industries  with  fewer  than  5  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  occupation  totals. 
Wage-earners  not  reporting  earnings  or  weeks  of  employment  are  omitted.    See  also  Introduction. 

Nota— Lea  industries  ayant  moins  ds  5  employes  a  ga^es  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  occupations. 
Les  employes  a  gagas  ne  declarant  pas  de  gains  ou  semaines  d'activit6  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 
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TABLE  41.  Male  wage-earners,  11  years  of  age  and  over,  not  on  relief,  by  selected  occupations  and  in- 
dustry, showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended 
June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  41.    Employ&s  a  gages  masculins,  agfo  dc  It  ans  et  plus,  non  assistcs,  par  occupations  sclee- 

tionnecs  et  Industrie,  montrant  lc  total  des  gains  et  des  scmaines  d'activitc'  au  cours  dc  la 

period  e  de  12  mols  linissant  lc  lcr  juin  1936,  pour  la  cit€  de  Winnipeg— suite 


Occupation  and  industry 
Occupation  et  Industrie 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains-' 
et  semaines  d'activite 


WINNIPEG- Con— suite 

Bookkeepers  and  cashiers-Con.— Teneurs  dc  livres  ct  caissicrs-fin 

Taxicabs,  livery,  bus  service — Taxis,  livraison,  autobus 

Telephone  systems — Telephonic. 

Retail  trade— Commerce  de  detail- 
Automobiles  and  a3333sories — Automobiles  et  accessoires 

Coal  and  wood— Bois  et  charbon 

Furniture,  house  furnishings— Meubles,  garnitures  de  maison 

Furs  and  fur  goods— Fojrr.ires  et  pelleteries 

General  and  departmental— Magasin  general  ou  a  rayons 

Retail  dealing,  n.o.s.— Commerce  dc  detail,  n.a.e 

Wholesale  trade— Commerce  du  gros— 

Clothing  and  dry  goods— Vet  ement  et  nouveautes 

Grain  brokers,  dealers— Courtiers  en  grain,  negociants 

Groceries— Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Stationery  and  office  supplies— Papeterie  et  articles  de  bureau 

Wholesale  dealing,  n.o.s.— Commerce  du  gros,  n.a.e 

Banking — Banque 

Insurance — Assurance 

Investment  and  loan— Placements  et  prets 

Real  estate — Immeuble 

Accountancy— Comptabilite -  ■  -  - .■-.-■. 

Federal,  provincial  government,  n.e.s. — Gouvernement  federal,  provincial,  n.s.a. 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Hotels,  restaurants,  taverns— Hdtels,  restaurants,  tavernes 


P. 


Carpenters— Charpentiers 

Manufacturing  industries — Industries  manufacturieres —  

Liquors,  beverages— Liqueurs,  breuvages '.■■■■.■'.'' 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Furniture — Meubles - ■  ■  ■  - 

Planing  mills— AtelierB  de  planage 

Sawmills — Scieries 

Wood  products,  n.e.s. — Produits  du  bois,  n.s.a 

Railway  rolling  stock— Materiel  roulant  de  chemin  defer. ,'"■;■    "■  "i  V-ii  '■ 

Electric  light  and  power  production  and  distribution— Production  et  distribution  de  1  eclai- 

rage  et  de  l'energie  electriques 

Building  and  structures— Construction  et  cbarpentes 

Electric  railways — Tramways  electriques ■  ■  - 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage — Entrepoeage 

General  and  departmental  stores — Magasin  general  ou  a  rayons 

Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  detail,  n.a.e 

Education — EnBeignement 

Health— Sante ■ : 

Municipal  government,  n.e.s.— Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Advertising  agencies — Agences  de  publicity 


Cl?il  engineers  and  surveyors— Ingenieurs  civils  et  arpentcurs 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Construction  (not  building)— Construction  (non  dans  batiments) 

Steam  railways— Chemins  de  fer 

Applied  science — Science  appliquee -  ■.-  ■ 

Federal,  provincial  government,  n.e.s.— Gouvernement  federal,  provincial,  n.s.a. 
Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 


Commercial  travellers— Commis-voyageurs ■■ 

Biscuits,  confectionery  (manufacturing)— Biscuits,  conflserie  (manufactures). 

Vegetable  foods,  n.e.s. — Produits  vegetaux  alimentaires,  n.s.a 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  edition  et  reliure 

Wholesale  trade— -Commerce  du  gros — 

Clothing  and  dry  goods — Vetement  et  nouveautes 

Drugs—  DrogueB 

Groceries — Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Stationery  and  office  supplies — Papeterie  et  articles  de  bureau 

Tobacco  products — Produits  du  tabac 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 


517 

17 

358 

5 

21) 
5 


185 
10 
32 
34 
7 
54 
28 

338 


5 
5 

40 
11 
41 
34 
12 
6 
124 


($00) 


54 

109 

10S 
93 
20 
42 
475 
155 

40 
,04S 
219 
146 

37 
756 

no 

412 

2,1,2 
77 
41 
",90 
274 
87 


58 

2,213 

199 

3,306 

14 

177 

37 

111 

51 

46 

48 

3,703 

163 
517 
89(1 
131 
1,069 
497 

1,890 

113 

89 
76 
65 

717 
158 
579 
551 
155 
83 
1,713 


W—  P. 


31* 
416 

.  612- 
544 
143 
208 

2,075 
622 

255 
3,901 
1,040 

626 

206 
3,432 

518 
1,738 
1.56C 

373 

322 
1,546 
1,131 

706 

30,090 

260 
266 

1,229 
299 
271 
356 

3,247 

259 
10,784 
817 
13,430 
107 
741 
247 
415 
244 
174 
285 

7,948 
366 
1,198 
1,459 
302 
2,398 
1,258 

16,081 

416 
290 
200 
258 

2,045 
547 

1,951 

1,678 
558 
312 

5,906 


Nora-Industries  with  fewer  than  5  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  occupation  totals 
NoTA-Les  industries  ayant  moins  de  5  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les 

62077— 16i 


totaux  des  occupations. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  41.    Male  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  not  on  relief,  by  selected  occupations  and  in- 

dnstry,  showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended 

June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg — Con. 

TABLEAU  41.    Employes  ;i  gages  masculins,  age's  de  14  ans  et  plus,  non  assistes,  par  occupations  sflec- 
< ionnees  et  Industrie,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'acl hite  au  cours  de  la 
period  e  de  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cit€  de  Winnipeg— suite 


Occupation  and  industry 
Occupation  et  industrie 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains 
et  semaines  d'activite 


E.-G. 


WINNIPEG-Con.— suite 

Electricians  and  wiremen— Electrtciens  et  installateurs 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Electrical  apparatus  (manufacturing) — Appareils  electriques  (manufactures) 

Electric  light  and  power  production  and  distribution— Product  ion  et  distribution  de  l'eclai 

rage  et  de  l'energie  electriqueB , 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Electric  railways — Tramways  electriques 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

"Telephone  systems — Telephonie 

Electrical  supplies  (retail) — Fournitures  electriques  (detail) 

■General  and  departmental  stores — Magasin  general  ou  a  rayons 

Education — Enseignement 

"Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Electrical  repair  service— Reparation  d'appareils  electriques 


($00) 


Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging)— Ouvriers  sans  metier  (non  dans 

1'agrlculture,  les  mines,  I'abatage  du  bois) 

Manufacturing  industries — Industries  manufacturieres — 

Bakeries — Boulangeries 

Biscuits,  confectionery — Biscuits,  confiserie 

Flour  and  grain  milling — Moulins  a  farine  et  a  grain 

Vegetable  foods,  n.e.s. — Produits  vegGtaux  alimentaires,  n.s.a 

Liquors,  beverages — Liqueurs,  breuvages , 

Butter  and  cheese — Beurre  et  fromage , 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Boxes,  baskets,  and  barrels — Boites,  paniers  et  barils 

Furniture — Meubles 

Sawmills — Scieries 

Wood  products,  n.e.s. — Produits  du  bois,  n.s.a 

Paper  products — Produits  du  papier 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  edition  et  reliure 

Agricultural  implements — Instruments  agricoles 

Automobiles,  aircraft — Automobiles,  avions 

Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  moteurs,  machinerie 

Iron  foundries — Fonderies  de  fer 

Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Sheet  metal  products — Tdlerie 

Smelting,  refining,  rolling— Fonderie,  affinage,  laminage 

Iron  products,  n.e.s. — Produits  du  fer,  n.s.a 

Brass  and  copper  products — Produits  du  cuivre  et  du  bronze 

Electrical  apparatus — Appareils  electriques 

Aerated  and  mineral  waters — Eaux  gazeuses  et  minerales 

Bricks  and  tile— Briques  et  tuiles 

Jlluminating  and  fuel  gas— Gaz  d'eclairage  et  de  chauffage 

Xime,  plaster,  cement — Chaux,  platre,  ciment 

^Petroleum  products — Produits  du  p6trole 

.Non-metallic  mineral  products,  n.e.s.— Produits  des  metalloides,  n.s.a 

^Paints,  pigments,  varnishes— Peintures,  pigments,  vernis 

'Soaps,  toilet  preparations — Savons,  preparations  de  toilette 

'Chemical  products,  n.e.s.— Produits  chimiques,  n.s.a 

"Brooms,  brushes,  and  mops — Balais,  brosses  et  vadrouilles 

IMattresses — Matelas 

^Miscellaneous  products,  n.e.s. — Produits  divers,  n.s.a 

Electric  light  and  power  production  and  distribution— Production  et  distribution  de  1'eclal 

rage  et  de  l'energie  electriques 

Building  and  structures— Construction  et  charpentes ,,,'.],.,,.....  ,[\. 

Construction  (not  building)— Construction  (non  dans  batiments) 

Automobile  garages— Garages  d'automobile ' , 

■Cartage  and  trucking — Charroyage  et  camionnage 

Electric  irailways — Tramways  electriques ' 

Steam  railways — Chemins  ae  fer 

'Storage — Entreposage 

'Telephone  systems — Tel6phonie 

Hetail  trade— Commerce  de  detail— 

Automdbiles  and  accessories — Automobiles  et  accessoires 

■Coal  and  wood — Bois  et  charbon 

Dairy  ■products— Produits  laitiers '...'..'....'...'.'.'. 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  a  rayons 

Hardware — Ferronnerie 

Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  detail,  n.a.G 
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129 

64 
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45 

55 
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IS 

87 

16 

72 

10 

33 

22 

57 

12 

84 

9 

28 

13 

100 

11 

45 

10 

48 

10 

40 

7 

37 

6 

20 

U 

79 

7 

20 

29 

222 
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1,285 
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71C 

35 

114 

39 

182 

74 
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1,017 

6.824 

46 

25S 

8 

22 

7 

37 

67 
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17 
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4S 

33i 

10 

31 

42 
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Note— Industries  with  fewer  than  5  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  occupation  totals. 

Nqta— Les  industries  ayant  moine  de  5  employes  a  gages  no  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  occupations. 
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TABLE  41.    Male  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  not  on  relief,  by  selected  occupations  and  iu- 

dustry,  showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended 

June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  41.    Employe's  a  gages  masculins,  age's  dc  14  ans  ct  plus,  non  assistes,  par  occupations  selec- 

(ion  noes  et  industrie,  montrant  lc  total  des  gains  et  des  scmaines  d'activitfi  au  cours  de  la 

periode  dc  13  mois  flnissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  citfi  de  Winnipeg — suite 


Occupation  and  industry 
Occupation  et  industrie 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains 
et  semaines  d'aeth'ite 


E.— G. 


WEVNIPEG-Con.— suite 

Labourers   (not  agricultural,  mining,  or  logging) -Con. —Ouvriers  sans  metier   (non 
dans  I  agriculture  les  mines,  l'abatagc  du  bois)-fin 
Wholesale  trade — Commerce  du  gros— 

Groceries — Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Lumber— Bois  d'eeuvre 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.6 

Applied  science— Science  appliquee 

Education — Enseignement 

Health— Sante 

Federal,  provincial  government,  n.e.s. — Gouvernement  federal,  provincial,  n.s.a 

Water  service — Aqueduc 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Billiard  halls,  sporting  clubs — Salons  de  billard,  clubs  sportifs 

Theatres,  theatre  agencies — Theatres,  agences  theatrales 

Automobile  repair  service — Reparations  d'automobiles 

Blacksmithing — Forge 

Hotels,  restaurants,  taverns — H6tels,  restaurants,  tavernes 

Personal  service,  n.e.s. — Service  personnel,  n.s.a 

Unspecified — Non  Bpecifiees 


(S00) 


Machinists— Machinistes 

Manufacturing  industries — Industries  manufaeturieres — 

Liquors,  beverages — Liqueurs,  breuvages 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Sawmills — Scieries 

Frinting,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  edition  et  reliure. 

Agricultural  implements — Instruments  agricoles 

Automobiles,  aircraft — Automobiles,  avions 

Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  moteurs,  machinerie 

Iron  foundries — Fonderies  de  fer 

Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Iron  products,  n.e.s. — Produits  du  fer,  n.s.a 

Mattresses — Mat-elas 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Construction  (not  building) — Construction  (non  dans  batiments) 

Automobile  garages — Garages  d'automobile 

Electric  railways — Tramways  61ectriques 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Custom  and  repair,  n.e.s. — Travail  sur  commande  et  reparations,  n.s.a, . 


Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Manufacturing  industries — Industries  manufaeturieres — 

Butter  and  cheese — Beurre  et  fromage 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  edition  et  reliure 

Agricultural  implements — Instruments  agricoles 

Automobiles,  aircraft — Automobiles,  aviens 

Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  moteurs,  machinerie 

Iron  foundries — Fonderies  de  fer 

Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Iron  products,  n.e.s. — Produits  du  fer,  n.s.a 

Electrical  apparatus — Appareils  electriques 

Petroleum  products — Produits  du  petrole ;-■■•. 

Electric  light  and  power  production  and  distribution — Production  et  distribution  de  1'eclai 

rage  et  de  l'6nergie  61ectriques 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Air  transportation — Aviation 

Automobile  garages — Garages  d'automobile 

Cartage  and  trucking — Charroyage  et  camionnage 

Electric  railways— Tramways  electriques 

Steam  railways— Chemins  de  fer 

Taxicabs,  livery,  bus  service — Taxis,  livraison,  autobus 

Telephone  systems— Telephonie 

Retail  trade— Commerce  de  detail- 
Automobiles  and  accessories — Automobiles  et  accessoires 

Electrical  supplies — Fournitures  electriques 

Filling  stations — Postes  d'essence 

Furniture,  house  furnishings — Meubles,  garnitures  de  maison 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  a  rayons 

Hardware — Ferronnerie 

Retail  dealing,  n.o.s.— Commerce  de  detail,  n.a.e 
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45 
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256 
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57 
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Note — Industries  with  fewer  than  5  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  occupation  totals. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  5  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  occupations* 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  41.    Male  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  not  on  relief,  by  selected  occupations  and  in- 
dustry, showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended 
June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  41.    Employes  a  gages  masculins,  ages  de  14  ans  et  plus,  non  assistes,  par  occupations  selec- 
tionnees  et  industrie,  montrant  1c  total  des  gains  et  des  semaines  d'activite  au  cours  de  la 
periode  de  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg — suite 


Occupation  and  industry 
Occupation  et  industrie 


WINNIPEG  Con  —  suite 

Mechanics,  n.e.s.-Con.— Artisans,  n.s.a.-fin 
Wholesale  trade — Commerce  du  gros — 

Hardware — Ferronnerie 

Stationery  and  office  supplies — Papeterie  et  articles  de  bureau 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

National  defence — Defense  nationale 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Automobile  repair  service — Reparations  d'automobiles 

Electrical  repair  service — Reparation  d'appareils  electriques 

Laundries;  laundering — Buanderies,  blanchisseries 

Custom  and  repair,  n.e.s. — Travail  sur  commande  et  reparations,  n.s.a. 

Messengers — Commissionnaires 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  6dition  et  reliure. . . 

Cartage  and  trucking — Charroyage  et  camionnage 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Telegraph  systems — Telegraphie 

Transportation,  n.e.s. — Transports,  n.s.a 

Hetail  trade — Commerce  de  detail — 

Automobiles  and  accessories — Automobiles  et  accessoires 

Books  and  stationery — Librairie 

Drugs — Drogues 

'Genera!  and  departmental — Magasin  general  ou  a  rayons 

'Groceries — Epiccvie 

jVIent,  poultry,  and  fish — Viande,  volaille  et  poisson 

"Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  detail,  n.a.6 

Wholesale  trade — Commerce  du  gros — 

Grain  brokers,  dealers — Courtiers  en  grain,  negociants 

Groceries — Epicerie 

Stationery  and  office  supplies — Papeterie  et  articles  de  bureau 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

Banking — Banque 

Insurance — Assurance 

Hotels,  restaurants,  taverns — Ho'cls,  restaurants,  tavernes 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains 
et  semaines  d'activite 


P. 


Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employes  de  bureau 

Manufacturing  industries — Industries  manufacturieres — 

Bakeries — Boulangeries 

Biscuits,  confectionery — Biscuits,  confiserie 

Flour  and  grain  milling — Moulin ;  a  farine  et  a  grain 

Liquors,  beverages — Liqueurs,  breuvages 

Butter  and  cheese — Beurre  et  fromage 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Paper  products — Produits  du  papier 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  edition  et  reliure 

Agricultural  implements — Instruments  agricoles 

Automobiles,  aircraft — Automobiles,  avions 

Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  irioteurs,  machinerie 

Iron  foundries — Fonderies  de  fer 

Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Smelting,  refining,  rolling — Fonderie,  affinage,  laminage 

Iron  products,  n.e.s. — Produits  du  fer,  n.s.a 

Brass  and  copper  products — Produits  du  cuivre  et  du  bronze 

Electrical  apparatus — Appareils  electriques 

Petroleum  products — Produits  du  petrole 

Paints,  pigments,  varnishes — Peintures,  pigments,  vernis 

Soaps,  toilet  preparations — Savons,  preparations  de  toilette 

Mattresses — Matclas 

Electric  light  and  power  production  and  distribution — Production  et  distribution  de  l'eclai- 

rage  et  de Tenergie  electriques 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Construct  ion  (not  building) — Construction  (non  dans  bfltiments) 

Air  transportation — Aviation 

Cartage  and  trucking — Charroyage  et  camionnage 

Electric  railways — Tramways  eleclriques 

Express — Messageries 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage— Entreposagc 

Taxicabs,  livery,  bus  service — Taxis,  livraison,  autobus 

Telegraph  systems — Telegraphie 

Telephone  systems — Tel6phonie 

Water  transportation — Transport  par  eau ■,...-. 

Transportation,  n.e.s. — Transports,  n.s.a 
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46 
33 
121 


E.-G. 


51' 

19? 
250 

s: 

1.740 
41 
30 

is; 

2,094 

88 
-'3 

:o"' 

14-! 
60 

12 
17 
139 

1C0 
346 
124 


17 
16 
21 
42 

34  e 

25 
12 

32.067 

10S 


110 
69!i 

91 
558 

6S 
1 

125 

113 
S2 

101 
46 
67 

139 
48 
46 
58 

852 

300 

45 

50 

SI 

608 

426 

11,102 

411 

66 

260 

607 

174 

92 


Note — Industries  with  fewer  than  5  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  occupation  totals. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  5  employes  a  gages  ne  paraisscnt  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  occupations. 
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TABLE  41.    Male  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  not  on  relief,  by  selected  occupations  and  in- 
dustry, showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended 
June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  41.    Employes  a  gages  masculins,  Eggs  de  14  ans  et  plus,  non  ass  is  Us.  par  occupations  s£lcc- 
tionnees  et  Industrie,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'activite*  au  cours  de  la 
period o  de  VI  mois  nnissant  le  ler  juin  1936,  ptmr  la  cite"  de  Winnipeg— suite 


Occupation  and  industry 
Occupation  et  Industrie 


WENNIPEG-Con  — suite 

Other  clerical  {office  clerks)  -Con .— Autrcs  employes  de  bureau-fin 

Retail  trade — Commerce  de  detail — 

Automobiles  and  accessories— Automobiles  et  accessoires 

Books  and  stationary — Librairie 

Coal  and  wood — Bois  et  charbon 

Dairy  products — Produits  lnitiers 

Electrical  supplies — Fournitures  61ectriques 

Furniture,  house  furnishings— Meubles,  garnitures  de  maison 

Furs  and  fur  goods — Fourrures  et  pelleteries 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  a  rayons 

Groceries— Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Liquors  and  beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  detail,  n.a.6 

Wholesale  trade — Commerce  du  gros— 

Clothing  and  dry  goods — Vetement  et  nouveaut6s 

Drugs— Drogues 

Grain  brokers,  dealers — Courtiers  en  grain,  ne'gociants 

Groceries— Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Leather  goods— Articles  en  cuir 

Lumber— Bois  d'eeuvre 

Stationery  and  office  supplies — Papeterie  et  articles  de  bureau 

Tobacco  products — Produits  du  tabac 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

Banking— Banque 

Insurance — Assurance 

Investment  and  loan — Placements  et  prfits 

Real  estate — Immeuble 

Accountancy — Comptabilite' 

Associations — industrial — Associations  industrielles 

Education— Enseignement 

Health— Sante 

Law— Droit 

Social  welfare  organizations— CEuvres  sociales 

National  defence— Defense  nationale 

Postal  service — Service  des  postes 

Federal,  provincial  government,  n.e.s. — Gouvernement  fe'de'ral,  provincial,  n.s.a. 

Water  service — Aqueduc 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Foreign  government — Gouvernements  Strangers 

Billiard  halls,  sporting  clubs — Salons  de  billard,  clubs  sportifs 

Theatres,  theatre  agencies— Theatres,  agences  th&at rales 

Dyeing,  cleaning,  pressing — Teinturerie,  nettoyage,  pressage 

Advertising  agencies— A gences  de  publicite 

Business  service,  n.e.s.— Service  commercial,  n.s.a 

Hotels,  restaurants,  taverns — H&tels,  retaurtnts,  tavernes 

Unspecified— Non  specifies 


Painters  and  decorators— Peintres  et  decorateurs 

Automobiles,  aircraft  (manufacturing) — Automobiles,  avions  (manufactures). 

Railway  rolling  stock— Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Iron  products,  n.e.s.— Produits  du  fer,  n.s.a 

Miscellaneous  products,  n.e.s.— Produits  divers,  n.s.a 

Building  and  structures— Construction  et  charpentes 

Automobile  garages— Garages  d'automobile 

Electric  railways— Tramways  61ectriques 

bteam  railways— Chemins  de  fer 

ueneral  and  departmental  stores — Magasin  general  ou  a  rayons 

Wholesale  dealing,  n.o.s.— Commerce  du  gros,  n.a.e 

Health-Sante  . 

Automobile  repair  service— Reparations  d' automobiles 

Advertising  agencies— A  gences  de  publicit6 


Plumbers,  steam  fitters— Plombiers,  tuyautlers 

slaughtering  and  meat  packing— Abattoirs  et  salaisons 

Kailway  rolling  stock— Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Building  and  structures— Construction  et  charpentes 

Electric  railways— Tramways  electriques 

steam  railways— Chemins  de  fer 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a. , 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains 
et  semaines  d'activite 


E.— O. 


CSOO) 


27 

241 

S 

53 

15 

109 

X 

92 

X 

65 

5 

4C 

5 

32 

261 

2,602 

t) 

65 

14 

99 

111 

130 

32 

290 

46 

310 

2(1 

150 

44X 

4,784 

54 

386 

1(111 

90S 

\i 

67 

ti 

25 

I'll 

224 

ft 

50 

197 

1,637 

:«* 

3,609 

■2Kb 

2,955 

v.w 

1,136 

IS 

171 

34 

204 

7 

68 

7 

S3 

12 

93 

22 

119 

0 

52 

7 

92 

293 

4,648 

27H 

3,626 

1-' 

180 

in; 

1,823 

is 

73 

12 

84 

14 

154 

ti 

37 

7 

53 

11 

76 

1(19 

744 

5 

5 

691 

4,128 

22 

111 

24 

196 

A 

12 

17 

114 

333 

1,419 

S 

21 

li 

52 

136 

1,172 

34 

293 

ti 

36 

S 

33 

22 

138 

13 

85 

399 

2,414 

1(1 

85 

lfl 

156 

109 

572 

7 

53 

109 

1,041 

5 

53 

w.— s. 


Note— Industries  with  fewer  than  5  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  occupation  totals. 

Wota— Les  industries  ayant  moins  de  5  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  occupations. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  41.    Male  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  not  on  relief,  by  selected  occupations  and  in. 
dustry,  showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended 
June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  41.    Employes  a  gages  masculins,  age's  dc  14  ans  et  plus,  non  assisted,  par  occupations  selec- 
tionnees  ct  Industrie,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'activite  au  cours  de  la 
periode  de  12  mois  flnissant  le  lcr  juin  1936,  pour  la  cite  de  Winnipeg — suite 


Occupation  and  industry 
Occupation  et  industrie 

Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gainj 
et  semaines  d'activite 

P. 

E.— G. 

W.-S. 

WINNIPEG-Con.— suite 

1,371 

9 

100 
17 
9 
8 
12 
13 
6 
7 
224 

60 
30 

47 
53 

s 

43 
27 
623 

5 
20 
13 

6 

1,988 

54 
41 

82 
5i 
7: 
c 

It 

101 

27 

61 

55 

7 

22 

30 

7 

721 

241 

7S 

34 

6 

14 

25 

31 

14 

2S 

44 

IS 
11 
17 
31 

S 
5 

686 

7 
10 
10 

8 
48 
15 

($00) 
13,960 

120 

918 
103 

68 
131 

95 
113 

70 

40 
1,874 

775 
414 
553 
770 

81 

109 

564 

370 

8,216 

89 
116 
130 

60 

14,676 

494 
277 
553 
347 
527 

58 
155 
609 
176 
516 
322 

50 
114 
242 

45 

5.S52 

1,172 

674 

285 

60 
165 
143 
266 

71 
240 
354 

117 
125 
164 
207 
48 
36 

6,111 

65 

96 
192 

81 
422 

86 

61,481 

468 

4,163 
786 
377 
416 
470 
606 
312 
286 

8,987 

2,839 
1,352 
2,088 
2,428 

Electric  light  and  power  production  and  distribution — Production  et  distribution  de  l'eclai- 

Retail  trade — Commerce  de  detail — 
Automobiles  and  accessories — Automobiles  et  aecessoires 

Wholesale  trade — Commerce  du  gros — 

1,318 

Education — Enseignement 

Advertising  agencies — Agences  de  publicit6 

211 

Salesmen— Vcndeurs 

Retail  trade — Commerce  de  detail — 

2,384 
1,863 
3,259 
2.293 
2,871 
329 

Books  and  stationery — Librairie 

Boots  and  shoes — Chaussures 

Candy  and  confectionery — Bonbons  et  confiseries 

Clothing,  men's — Vetement  (hommes) 

Clothing,  women's — Vetement  (femmes) 

Dairy  products — Produits  laitiers 

735 

Drugs — Drogues 

4,024 
1  168 

Dry  goods — Marchandises  seches 

Electrical  supplies—  Fournitures  eleetriques 

2  514 

Filling  stations — Postes  d'essence 

2  169 

Flowers  and  seeds — florists — Fleurs  et  graines — fleuristes .  . . 

288 

Fruits  and  vegetables — Fruits  et  lGgumes 

948 

Furniture,  house  furnishings — Meublee,  garnitures  de  maison 

1,306 

Furs  and  fur  goods — Fourrures  et  pelleteries 

234 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  a  rayons. . . 

29,886 

9,336 

Hardware — Ferronnerie 

Jewelry  and  art  goods — Bijoux  et  objets  d'art 

3.360 
1,401 

Leather  goods — Articles  en  cuir 

310 

Liquors  and  beverages — Liqueurs  et  breuvages 

724 

Meat,  poultry,  and  fish — Viande,  volaille  et  poisson .... 

1,056 

Musical  instruments — Instruments  de  musique 

1,342 

557 

Tobacco  and  cigars — Tabacs  et  cigares 

1,861 

Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  detail,  n.a.e.  . 

1,930 

Wholesale  trade — Commerce  du  gros — 
Clothing  and  dry  goods — Vetement  et  nouveautes 

752 

492 

Hardware — Ferronnerie 

744 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e. . . 

1,101 

Automobile  repair  service — Reparations  d'automobiles 

296 

Photographers'  shops — Ateliers  de  photographe 

224 

31,490 

Manufacturing  industries — Industries  manufacturiereB — 
Bakeries — Boulangeries 

364 

Biscuits,  confectionery — Biscuits,  confiserie 

506 

Liquors,  beverages — Liqueurs,  breuvages 

755 

Butter  and  cheese — Beurre  et  fromage 

354 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisonB 

2,239 

Men's  clothing— Vetement  masculin 

623 

Note — Industries  with  fewer  than  5  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  occupation  totals. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  5  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  occupations. 
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TABLE  41.    Male  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  not  on  relief,  by  selected  occupations  and  in- 
dustry, showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended 
June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  41.    Employes  a  gages  masculins,  ag6s  de  14  ans  et  plus,  non  assisted,  par  occupations  selec- 

tionnges  et  industrie,  montrant  le  total  des  gains  et  des  scmalnes  d'activite"  au  cours  de  la 

periode  de  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cite*  de  Winnipeg— suite 


Occupation  and  industry 
Occupation  et  industrie 


Wage-aarners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains 
et  semaines  d'activitfi 


WINNIPEG-Con.— suite 

Shippers-Con— Expedition  n  aires- fin 

Manufacturing  industries-Con. — Industries  manufacturieres-fin 

Women's  clothing — VStement  feminin 

Paper  products — Produits  du  papier 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  Edition  et  reliure. 

Agricultural  implements— Instruments  agricoles 

Boilers,  engines,  machinery — Chaudieres,  moteurs,  machinerie 

Iron  products,  n.e.s. — Produits  du  fer,  n.s.a 

Petroleum  products— Produits  du  petrole 

Paints,  pigments,  varnishes — Peintures,  pigments,  vernie 

Mattresses — Matelas 

Storage— Entreposage 

Retail  trade — Commerce  de  d6tail — 

Automobiles  and  accessories— Automobiles  et  accessoiree 

Dairy  products — Produits  laitiers 

General  and  departmental — MagaBin  general  ou  a  rayons 

Hardware — Ferronnerie 

Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  detail,  n.a.e 

Wholesale  trade — Commerce  du  gros— 

Clothing  and  dry  goods — Vetement  et  nouveautes 

Drugs— Drogues 

Groceries— Epi  eerie 

Hardware— Ferronnerie 

Leather  goods — Articles  en  cuir 

Lumber — Bois  d'eeuvre 

Stationery  and  office  supplies — Papeterie  et  articles  de  bureau 

Tobacco  products — Produits  du  tabac 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

Theatres,  theatre  agencies — Theatres,  agences  theatrales 

Dyeing,  cleaning,  pressing— Teinturerie,  nettoyage,  preseage 


Stationary  enginemen,  n.e.s.— Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a. 

Manufacturing  industries — Indistries  manufacturieres — 

Flour  and  grain  milling— Moulins  a  farine  et  a  grain 

Liquors,  beverages — Liqueurs,  breu\ages 

Butter  and  cheese— Beurre  et  from  age 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Illuminating  and  fuel  gas— Gaz  d'eclairage  et  de  ehauffage 

Electric  light  and  power  production  and  distribution — Production  et  distribution  de  l'eclai 

rage  et  de  l'energie  elect  riques 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Construction  (not  building) — Construction  (non  dans  batiments) 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage — Entreposage 

Dairy  products  (retail)— Produits  laitiers  (detail) 

General  and  departmental  stores— Magas in  general  ou  a  rayons 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

Education — Enseignement 

Health— Sante 

Social  welfare  organization s— G^uvrcB  soeiales -  - 

Federal,  provincial  government,  n.e.s. — Gouvernement  federal,  provincial,  n.s.a 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Laundries;  laundering — Buanderies,  blanch isseries 

Hotels,  restaurants,  taverns — Hotels,  restaurants,  tavernes 

Lodging  houses — Maisons  de  logement 

Unspecified— Non  specifiers 


Teamsters,  draymen— Camionneurs,  charretiers 

Manufacturing  industries — Industries  manufacturieres — 

Bakeries — Boulangeries 

^  Butter  and  cheese — Beurre  etfromage 

Cartage  and  trucking — Charroyage  et  camionnage 

Steam  railways— Chemins  de  fer 

Retail  trade — Commerce  de  detail — 

Coal  and  wood— Bois  et  charbon 

Dairy  products— Produ it b  laitiers 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  a  rayons 

Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  detail,  n.a.e 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a. 


E.— G. 


($00) 


s 

48 

11 

117 

11 

90 

It; 

135 

s 

38 

T 

54 

s 

55 

5 

49 

fi 

62 

19 

173 

fi 

43 

S 

86 

46 

467 

8 

80 

19 

154 

21 

137 

12 

97 

S3 

486 

43 

385 

5 

37 

5 

83 

13 

90 

7 

76 

111! 

1,000 

fi 

44 

6 

60 

•103 

4,94? 

5 

58 

IS 

250 

9 

101 

2(1 

253 

5 

55 

1A 

3S2 

12 

102 

H 

54 

4fi 

560 

5 

70 

fi 

49 

19 

267 

5 

73 

15 

195 

Ifi 

202 

S 

61 

13 

189 

39 

479 

fi 

80 

17 

207 

21 

242 

6 

66 

68S 

5,894 

19? 

1,687 

11 

131 

,,:■: 

321 

7 

64 

39 

156 

225 

2,584 

11 

89 

lfi 

123 

S 

32 

59 

500 

Note — Industries  with  fewer  than  5  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  occupation  totals. 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  5  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  occupations. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  41.    Male  wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  not  on  relief,  by  selected  occupations  and  in- 
dustry, showing  total  earnings  and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended 
June  1, 1936,  for  the  city  of  Winnipeg— Con. 

TABLEAU  41.    Employe's  a  gages  masculins,  aggs  dc  14  ans  et  plus,  non  assistes,  par  occupations  selec- 

tionnees  et  Industrie,  montrant  le  total  des  gains  et  des  semaines  d'activite'  au  cours  de  la 

periode  de  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936,  pour  la  cit«  de  Winnipeg— fin 


Occupation  and  industry 
Occupation  et  industrie 


Wage-earners  reporting  earnings  and 
weeks  employed 

Employes  a  gages  declarant  des  gains 
et  semaines  d'activite 


WINNIPEG-Con.— fin 


Truck  drivers    Condueteurs  de  camion 

Manufacturing  industries — Industries  manufacturieres — 

Bakeries — Boulangeries 

Biscuits,  confectionery — Biscuits,  confiserie 

Flour  and  grain  milling — Moulins  it.  farine  et  a  grain 

Liquors,  beverages — Liqueurs,  breuvages 

Butter  and  cheese — Beurre  et  fromage 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Paper  products — Produits  du  papier _ 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  edition  et  reliure 

Iron  products,  n.e.s. — Produits  du  fer,  n.s.a 

Aerated  and  mineral  waters — Eaux  gazeuses  et  minerales 

Bricks  and  tile — Briques  et  tuiles 

Petroleum  products — Produits  du  petrole 

Electric  light  and  power  production  and  distribution — Production  et  distribution  de  l'eclai 

rage  et  de  I'en^rgie  electriques . . .  . 

Building  and  structures — Construction  et  charpentes 

Construction  (not  building) — Construction  (non  dans  batiments) 

Automobile  garages — Garages  d'automobile 

Cartage  and  trucking — Charroyage  et  camionnage 

Electric  railways — Tramways  electriques 

Express — Messageries 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage — Entreposage 

Telephone  systems — Telephonie 

Retail  trade — Commerce  de  detail — 

Coal  and  wood — Bois  et  charbon 

Dairy  products — Produits  laitiers , 

Furniture,  house  furnishings — Meubles,  garnitures  de  maison 

General  and  departmental — Magasin  general  ou  a.  rayons 

Groceries — Epicerie. . . : 

Hardware — Ferronnerie 

Meat,  poultry,  and  fish — Viande,  volaille  et  poisson 

Retail  dealing,  n.o.s. — Commerce  de  d6tail,  n.a.e 

Wholesale  trade — Commerce  du  gros — 

Groceries — Epicerie 

Hardware — Ferronnerie 

Lumber — Bois-d'oeuvre 

Stationery  and  office  supplies — Pap3terie  et  articles  de  bureau 

Tobacco  products — Produits  du  tabac 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Dyeing,  cleaning  pressing — Teinturerie,  nettoyage,  pressage 

Laundries;  laundering — Buanderies,  blanchisseries 

Warehousemen  and  storekeepers— Magasiniers 

Railway  rolling  stock — Materiel  roulant  de  chemin  de  fer 

Electric  railways — Tramways  electriques 

Express — Messageries 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage — Entreposage 

Automobiles  and  accessories  (retail) — Automobiles  et  accessoires  (detail) 

General  and  departmental  stores — Magasin  gen6ral  ou  a,  rayons 

Liquors  and  beverages  (retail) — Liqueurs  et  breuvages  (detail) 

Groceries  (wholesale) — Epicerie  (gros) 

Hardware  (wholesale) — Ferronnerie  (gros) 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.e 

National  defence — Defense  nationale 


Watchmen  and  caretakers,  n.e.s.— Gardiens,  n.s.a 

Slaughtering  and  meat  packing — Abattoirs  et  salaisons 

Printing,  publishing,  and  bookbinding — Impression,  edition  et  reliure 

Mattresses — Matelaa 

Steam  railways — Chemins  de  fer 

Storage — Entreposage 

General  and  departmental  stores — Magasin  general  ou  a  rayons 

Wholesale  dealing,  n.o.s. — Commerce  du  gros,  n.a.6 

Federal,  provincial  government,  n.e.s. — Gouvernement  federal,  provincial,  n.; 

Municipal  government,  n.e.s. — Gouvernement  municipal,  n.s.a 

Billiard  halls,  sporting  clubs — Salons  de  billard,  clubs  sport ifs 

Lodging  houses  — Maisons  de  logement 

Porsonul  service,  n.e.s. — Service  psrsonnel,  n.s.a 


22 

21 

5 

263 

20 
26 
26 
26 
S 

106 

24 
6 

84 
9 

17 
8 

38 

43 
It 
14 
5 
6 
90 
30 


($00) 
9,164 

133 
107 

87 
277 
1 
284 

64 
13: 

50 
129 

54 

67 

9i 

112 

86 

30 

1,477 

2(8 

270 

243 

183 

S3 

509 

265 

30 

7SS 
65 

136 
56 

262 

342 
122 
91 
57 
42 
633 
293 
221 
195 

3,2'M 

0l| 


151 
50 
197 
73 
324 
107 
372 
69 

2,289 

63 
112 
33 
57 
41 
290 
54 
374 
282 
28 
95 
42 


Note — Industries  with  fewer  than  5  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  occupation  totals. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  5  employes  a  gages  no  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  occupations. 
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TABLE  42.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  total  earnings  and 
weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936,  for  the  cities  of 
Brandon  and  St.  Boniface 

TABLEAU  i'i.    Employes  a  gages,  &g€s  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  ct  sexe,  montrant  le  total  des 
gains  ct  des  semaincs  d'activite"  au  cours  de  la  periodc  de  12  mois  ftnissant  le  ler  juin  1936, 
pour  les  cites  de  Brandon  et  St-Boniface 

P.=Persons — Personnes;  E. — G.=Earnings — Gains;  W. — S.=  Weeks — Semaines 


Occupation 


Brandon 


Wage-earners  reporting 

earnings  and  weeks 

employed 

Employes  a  gages 
declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 


|  E.— G.  |  W— S. 


St.  Boniface 


Wage-earners  reporting 

earnings  and  weeks 

employed 

Employe's  a  gages 
declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite" 


P, 


|  E.— G.  |  W.— S. 


Males— Horn  m  os 


All  occupations— Toutes  occupations 


Agriculture 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole. 


Logging— Abatagc  du  bois 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  earrieres,  puits  d'huile 

etdesel 


Other  Mining,  etc. — /I  it  (res  mines,  etc. 
Manufacturing— Manufactures 


Vegetable  Products— Prod uits  vegetaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaircs 

BakerB — Boulangers 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages . . . 

Tobacco  Products— Produits  du  tabac 

Rubber  Products — Produits  du  caoutchouc 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande 

Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteries 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir 

Textile  Products— Produits  textiles 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Produits  textiles  et  vetement. 
Tailors— Tailleurs 


Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du  papier;  impression 
Wood  Products— Produits  du  bois 

Sawyers— Scieurs 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Pulp,  Papsr,  Paper  Products — Pulpe,  papier,  produits  du  papier 

Printing,  Publishing,  Bookbinding— Impression,  edition,  reliure 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographies;  imprimeurs,  n.a.e 

Metal  Products— Produits  des  metaux 

Metal  Products,  n.e.s  —  Produits  des  m6taux,  n.s.a 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Car  builders,  repairers — Constructeurs,  repareurs  de  wagons 

Machinists— Machiniste  s 

Mechanics,  n.e.s.— Artisans,  n.s.a 

Moulders  and  casters— Mouleurs  et  fondeurs 

Precious  Metals— Metaux  precieux 

Electrical  Apparatus— Appareils  61ectriques 


Non-Metallic  Mineral  Products— Produits  des  metalloides 

Stone  cutters,  dressers— Coupeurs,  tailleurs  de  pierre 

Lkemical  and  Allied  Products— Produits  chimiques  et  derives. 

Miscellaneous  Products— Produits  divers 


(soo) 

(500) 

3,037 

25,337 

110,721 

3,475 

29,888 

148 

4.39 

3,518 

104 

188 

144 

350 

3,310 

100 

159 

1 

2 

22 

10 

-18 

1 

4 

40 

4 

7 

i 

i 

40 

4 

7 

383 

2,702 

13,413 

630 

5,144 

,;.') 

m 

1,100 

.57 

60.0 

35 

151 

1,070 

45 

407 

29 

110 

834 

24 

140 

2 
1 
1 

as 

3 

30 

11 

93 

SS8 

1.8SS 

114 

1.0S1 

40 

265 

1,413 

101 

928 

- 

- 

- 

13 

171 

29 

151 

955 

57 

462 

- 

- 

- 

12 

83 

s 

45 

204 

7 

52 

7 

28 

216 

16 

51 

is 

100 

61S 

19 

179 

- 

- 

- 

1 

4 

19 

100 

613 

IS 

175 

14 

67 

427 

10 

94 

42 

ill 

1,871 

14s 

1.191 

16 

86 

547 

62 

432 

_ 

- 

- 

17 

103 

_ 

- 

- 

10 

51 

_ 

- 

- 

9 

127 

26 

336 

1,326 

74 

632 

19 

245 

962 

57 

458 

SIO 

i,m 

7,  ess 

US 

1.876 

213 

1,507 

7,368 

233 

1.799 

- 

- 

- 

20 

161 

18 

174 

791 

11 

90 

19 

146 

625 

18 

137 

35 

267 

1,186 

43 

362 

113 

639 

3,668 

83 

502 

_ 

- 

- 

15 

109 

2 

22 

104 

4 

49 

5 

46 

210 

6 

27 

6 

92 

SOS 

19 

m 

- 

- 

- 

12 

42 

1 

6 

IS 

16 

149 

1 

IS 

62 

7 

90 

129,928 

2,855 
2.647 

261 

37 

S7 

23,991 

2,067 
1,695 


6.23! 

4,506 
655 

2,402 
552 
260 
466 

8S1 

26 

825 

464 

S.7SS 

2,454 

733 


2,869 
2,180 

8.647 

8,339 

703 

374 

656 

1,584 

2.808 

519 

182 

126 

481 
191 


3 Intro- 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage  earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals . 
auction. 

Wage-earners  not  reporting  earnings  or  weeks  of  employment  are  omitted.    See  also  Introduction . 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
ct  sous-groupes.    Voir  introduction. 

Las  employes  a  gages  ne  declarant  pas  de  gains  ou  semaines  d'activite  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 
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TABLE  42.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  total  earnings  and 
weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936,  for  the  cities  of 
Brandon  and  St.  Boniface— Con. 

TABLEAU  42.    Employes  a  gages,  ag€s  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  le  total  des 
gains  et  des  semaines  d'activite"  au  cours  de  la  period c  de  12  mois  finis  sant  le  ler  juin  1936, 
pour  les  cites  de  Brandon  et  St-Boniface— suite 


Occupation 


Brandon 


Wage-earners  reporting 

earnings  and  weeks 

employed 

Employes  a  gages 
declarant  des  gains  et 
semaines  d'activit6 


|E.— G.  I  W.— S. 


St.  Boniface 


Wage-earners  reporting 

earnings  and  weeks 

employed 

Employes  a  gages 
declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 


I  E.— G.  |  W.— S. 


Males-Con.— Hommes-suite 


Electric  Light  and  Power— Eclairagc  et  encrgfc  clectriques 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudi^res 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 

Building  and  Construction— Construction 

Brick  and  Btone  masons — Macons  en  brique  et  pierre 

Carpenters — Charpentiers 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Plasterers  and  lathers — Platriere  et  latteurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — T61iers  et  ferblantiers 

Transportation  and  Communication— Transports  et  communications . 

Railway  Transportation — Transport  en  chemin  defer 

Officers — steam  railway — Officiers  de  chemin  de  fer 

Foremen — steam  railway — Contremattres — chemin  de  fer 

Agents— ticket,  station — Vendeurs  de  billets,  chefs  de  gare 

Baggagemen  and  expressmen — Bagagistes  et  messagistes 

Brakemen — Serre-freins 

Conductors — steam  railway — Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Locomotive  engineers — M6caniciens  de  locomotive 

Locomotive  firemen — Chauffeurs  de  locomotive 

Motormen — Wattmen 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen — Aiguilleurs  et  signaleurs 

Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 


Water  Transportation — Transport  par  eau 

Road  Transportation — Transport  routier 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'autobus. . . . 
Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  charretierf ,  n.a.e. 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 


Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communications . 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Messengers — Commissionnaires 

Postmen  and  mail  carriers — Postilions  et  facteurs 

Telegraph  operators — Telegraphistes 


Warehousing  and  Storage— En trepos age  et  cmmagasinagc. 

Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballeurs 

Shippers — Expeditionnaires 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Weighmen — Peseurs 


Trade— Commerce 

Managers — retail — Ge-rants — detail 

Managers — wholesale — Gerants — gros 

Floorwalkers  and  foremen — Chefs  de  rayon  et  contremaitres. . 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Purchasing  agents  and  buyers— Agents  acheteurs  et  acheteurs. 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  d6marcheurs 

Salesmen— Vendeurs 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance. 

Insurance  agents — Agents  d'assurance 


(800) 

(100) 

73 

733 

3,204 

69 

618 

811 

234 

1,253 

16 

87 

35 

386 

1,587 

37 

384 

212 

985 

4,963 

315 

1,687 

12 

48 

176 

16 

32 

97 

349 

1,768 

115 

519 

n 

110 

479 

28 

274 

41 

164 

929 

59 

298 

- 

- 

- 

13 

42 

15 

146 

620 

24 

177 

17 

77 

504 

40 

255 

708 

7,338 

27,530 

519 

5,203 

4U 

5, SIS 

16,17t 

m 

l,S98 

n 

350 

624 

- 

- 

25 

383 

1,168 

22 

419 

13 

249 

676 

10 

207 

14 

211 

714 

- 

- 

53 

618 

2,062 

17 

197 

4ii 

837 

2,150 

- 

- 

51 

1,071 

2,588 

11 

210 

4li 

427 

1,534 

- 

- 

- 

- 

- 

14 

165 

98 

518 

2.657 

15 

118 

31 

285 

1,126 

25 

326 

19 

160 

665 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

20 

202 

1,180 

7,870' 

254 

l.rss 

lli 

12S 

70S 

21 

122 

1« 

58 

604 

- 

- 

66 

327 

2,381 

S6 

629 

96 

606 

3,449 

141 

985 

91 

940 

S.9S2 

99 

1,002 

17 

199 

681 

14 

187 

34 

115 

1.3SS 

40 

131 

15 

168 

716 

15 

192 

13 

208 

573 

19 

332 

83 

736 

3,559 

106 

1,018 

- 

- 

- 

20 

123 

28 

221 

1,258 

45 

424 

39 

305 

1,619 

20 

20S 

- 

- 

- 

16 

159 

336 

3,434 

14,325 

2S9 

3,573 

2S 

46S 

1.406 

23 

547 

lli 

395 

832 

20 

524 

- 

- 

- 

19 

296 

2S 

349 

1,201 

14 

203 

14 

166 

612 

- 

- 

- 

- 

- 

16 

270 

79 

792 

3,089 

66 

704 

131 

824 

5,529 

95 

638 

54 

991 

2,552 

37 

151 

;iii 

434 

1,654 

19 

117 

2,867 

559 

1,468 

8,049 

130 

2,535 

1,119 

1,476 

164 

805 

1,305 


21,218 


1,076 

516 

723 

540 

T25 

657 

1,123 


9,070 
707 

2,877 
5,210 

1,S8S 

607 

1.489 

778 


4,879 

818 

2,124 

962 

715 

12,596 

1,162 
988 

m 

676 

74! 
2,843 
3,641 

1,428 

695 

3  Intro- 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  notlisted  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  no  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  grouped 
et  sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  42.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  total  earnings  and 
weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936,  for  the  cities  of 
Brandon  and  St.  Boniface— Con. 

TABLEAU  42.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  le  total  des 
gains  et  des  semaines  d'activite*  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936, 
pour  les  rite's  de  Brandon  et  St-Boniface—  suite 


Occupation 


Brandon 


earners  reporting 
earnings  and  weeks 
employed 

Employes  a  gages 
declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 


P.      |  E.— G.  |  W— S. 


St.  Boniface 


Wage-earners  reporting 

earnings  and  weeks 

employed 

Employes  a  gages 

declarant  des  gains  et 

semaines  d'activite 


P.      |E.— G.  |  W.— S. 


Males-Con ,— Homraes-fin 


Serrlce 

Public  Administration — Administration  publique 

Public  service  officials — Officiers  du  service  public 

Firemen — fire  department — Pompiers 

Police  and  detectives — Agents  de  police  et  detectives 

Professional  Service — Service  professionnel 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpenteurs. 

Clergymen  and  priests — Membres  du  clerg6  et  prfitres 

Teachers— school — Instituteurs — 6coles 

Recreational  Service — Amusements 

Personal  Service — Service  personnel 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeurs 

Bell-boys  and  porters — Chasseurs  et  porteurs 

Cooks — Cuisiniers 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeaux 

Nurses— practical;  orderlies — Gardes-malades,  infirmiers 

Waiters — Garcons  de  table 

Watchmen  ana  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  nettoyage  et  pressage 

Clerical^)— Commis  de  bureaut1) 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employes  de  bureau 

Labourers   (not  agricultural,  mining,   or  logging)  (>)  —  Ouvrlers    sans 
metier    non  dans  1'agriculture,  les  mines,  Fab at age  du  bois)(1) 

Unspecified— Non  specifiers 


($00) 

(SOD) 

152 

4,627 

21,115 

402 

4,166 

77 

1,100 

8,9/7 

72 

1,208 

16 

311 

802 

24 

570 

•_»:> 

271 

1,144 

22 

307 

30 

429 

1,558 

16 

209 

US 

1,679 

6,126 

10S 

1,629 

- 

- 

- 

19 

368 

14 

265 

728 

14 

120 

33 

405 

1,646 

24 

269 

H 

lis 

en 

U 

77 

238 

1,838 

11,047 

190 

1,164 

111 

45 

404 

13 

46 

13 

64 

648 

- 

- 

12 

62 

426 

24 

152 

- 

- 

- 

21 

126 

41) 

281 

1,945 

29 

190 

111 

52 

397 

13 

44 

36 

175 

1,549 

21 

114 

18 

147 

802 

37 

305 

10 

67 

409 

17 

88 

337 

2,513 

10,613 

451 

5,128 

■m 

386 

1,278 

65 

1,008 

45 

372 

1,971 

54 

471 

- 

- 

- 

10 

55 

157 

1,736 

7,210 

322 

3,594 

316 

833 

5,859 

539 

2,158 

3 

1 

8 

- 

- 

17,409 

8,672 

1,222 

1,144 

786 

6,040 
856 
690 

1,105 

.568 

7,808 
396 

960 
865 

1,163 
597 
806 

1,723 

621 

20,374 

3,008 

2,218 

314 

14,834 


14,158 


(')  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below — TJne  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree 
ci-dessous: 


237 

1 

19 
1 
2 

61 
36 
38 
77 
2 

346 

32 
4 
37 
83 
16 

46 
128 

3,513 

16 

169 

6 

20 

678 

296 

320 

999 

9 

832 
152 
25 
48 
316 
64 

133 
94 

10,613 

52 

803 

52 

104 

2,760 

1,482 

1,613 

3,686 

61 

5,859 

1,017 
156 
473 

1,953 
425 

928 
907 

451 

1 

62 

4 

3 

109 

123 

59 

89 

1 

539 

193 

62 
55 
94 
1 
44 
90 

5,128 

10 

642 

43 

61 

1,393 

1.331 

572 

1,076 

2,158 

1,035 

128 
321 
450 
6 
120 
98 

20,374 

Agriculture 

52 

2,827 

208 

Construction 

143 

5.202 

Trade — Commerce 

5,506 

2,420 

Service. . . 

4,016 

Unspecified— Non  specifiees 

Labourers— Ouvriers  sans  metier                                   

14,158 

6,520 

_ 

Construction  . 

868 

Transportation— Transports 

Trade— Commerce 

1,770 
3,030 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

26 

Service. 

1,150 

Unspecified— Non  specifiees 

794 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
et  aoua-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  42. 


2.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  total  earnings  and 

weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936,  for  the  cities  of 

Brandon  and  St.  Boniface— Con. 

TABLEAU  42.    Employes  a  gages,  ag6s  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  le  total  des 

gains  et  des  semaines  d'activite"  au  cours  de  la  period  e  de  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936, 

pour  les  cite"s  de  Brandon  et  St-Bonif ace— suite 


Occupation 


Brandon 


Wage-earners  reporting 

earnings  and  weeks 

employed 

Employe's  a  gages 
declarant  des  gains  et 
semaines  d'activit6 


P.      |E.— G-l  W— S. 


St.  Boniface 


Wage-earners  reporting 

earnings  and  weeks 

employed 

Employes  a  gages 
declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 


P.      |  E.— G.  |  W.-S. 


Females— Femmes 


All  occupations— Toutes  occupations. 
Agriculture 


Manufacturing— Manufactures 

Vegetable  Products — Produits  vegetaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires. 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Furs  and  Fur  Goods— Fourrures  et  pelleteries 

Furriers — Pelletieres 

Leather  and  Leather  Products— Cuir  et  produits  en  cuir 

Textile  Products— Produits  textiles 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel— Produits  textiles  et  vehement. 

Sewers — factory — Couseuses — fabrique 

Sewers — not  in  factory — Couseuses — hors  de  l'atelier 


Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du  -papier;  impression 

Pulp,  Paper,  Paper  Products — Pulpe,  papier,  produits  du  papier 

Printing,  Publishing,  Bookbinding— Impression,  Edition,  reliure 

Chemical  and  Allied.  Products — Produits  chimiques  et  derives , 


Transportation  and  Communication— Transports  et  communications. 

Other  Transportation,  Communication — Autres  transports,  communications 

Telephone  operators — Telephonistes 


Warehousing  and  Storage— Entreposage  et  emmagasinage. 

Packers  and  wrappers — Empaqueteuses  et  emballeuses 

Trade — Commerce 

Saleswomen — Vendeuses 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance. 


Service , 

Public  Administration — Administration  pubhqw 

Professional  Service — Service  professional 

Nurses — graduate — Infirmieres — graduees.. 

Nurses — in  training— E16ves-infirmi6res 

Teachers — school — Institutrices — ecoles 

Recreational  Service — Amusements 


Personal  Service — Service  personnel 

Barbers  and  hairdressers— Barbiers  et  coiffeuseB. 
Cooks — Cuisinieres 


($00) 

($00) 

,133 

1,639 

47,739 

1,058 

4,483 

2 

7 

78 

2 

2 

19 

87 

722 

118 

439 

- 

- 

- 

5 

18 
18 

IS 

12 
12 

ft? 

52 
52 

S98 

398 
398 

10 
S 
1 

1 

40 

32 

7 

1 

7 
7 

S5 
35 

324 
324 

90 
1 
89 
36 
33 

819 
8 
321 
133 
104 

: 

: 

: 

11 
4 

7 

4S 
19 
24 

- 

- 

- 

I 

9 

15 

138 

884 

15 

87 

n 

16 

138 
120 

884 
832 

H 
11 

87 
54 

9 

24 

243 

39 

36 

136 

129 

104 

101 

404 

384 

3,692 

3,565 

86 

7S 

349 
307 

- 

- 

- 

2 

18 

746 

2,471 

31,663 

505 

1,587 

- 

- 

- 

1 

IS 

tss 

109 

74 
SO 

1,59S 
70S 

153 
541 

li,88S 
4,624 
3,304 
3.76S 

in 

26 

72 

866 
90 

662 

4 

r 

1S4 

i 

11 

4Si 

15 
16 

7;).' 
49 
99 

17,806 
553 
832 

set 
n 

25 

ets 

38 
56 

43,263 

101 

1,742 

152 


47 

10 

9,708 
52 
3,656 
1,381 
1,449 

417 
1S1 
246 


516 

1,500 

1,404 

3,036 

2,659 

103 

20,322 

SI 

5.S64 
911 

3,536 

US 

IS. 817 

386 

1,011 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
et  sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  42.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  total  earnings  and 

weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936,  for  the  cities  of 

Brandon  and  St.  Boniface— Con. 

TABLEAU  42.    Employe's  S-  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  Ie  total  des 

gains  et  des  semaines  d'activite  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  finissant  1c  ler  juin  1936, 

pour  les  cites  de  Brandon  et  St-Boniface — fin 


Occupation 


Service-Con.— fin 
Personal  Service-Con. — Service  personnel-im 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Housekeepsrs,  matrons — Gouvernantes,  matrones. 

Nurses — practical — Garde  s-malades 

Waitresses — Filles  de  table 


Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  nettoyage  et  pressage. 
Laundresses,  n.o.s. — Buandieres,  n.a.e 


Clerical (x)— Commas  de  bureauf1) 

Bookkeepers  and  cashiers — Teneuses  de  livres  et  caissieres 

Office  appliance  operators — Mecanographes 

Stenographers  and  typists — St6nographes  et  dactylos 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employees  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging)0)— Ouvrieres  sans  me- 
tier (non  dans  l'agriculture,  les  mines,  1'abatage  du  bois)  (l) 

Unspecified— Non  specifiees 


Brandon 


Wage-earners  reporting 

earnings  and  weeks 

employed 

Employes  a  gages 

declarant  des  gains  et 

semaines  d'activite 


P.      |  E.— G.|  W.—  S. 


St.  Boniface 


Wage-earner.s  reporting 

earnings  and  weeks 

employed 

Employes  a  gages 
declarant  des  gains  et 
semaines  d'activite 


|  E.— G.|  W-8. 


Females-Con.— Femmes-fin 


(S00) 

(?00) 

310 
30 

48 

357 

82 

135 

12  340 
1,430 

1,875 

242 
22 
21 

2S 

293 
65 
46 
76 

20 
16 

7!) 
65 

8-1,0 
708 

SI 
10 

m 

23 

335 

49 

145 
40 

1,505 

365 

840 
282 

10,431 

2,345 

6,180 
1,854 

387 
34 
13 

148 
91 

1,855 
234 
104 
996 
509 

1 

3 

36 

3 

9 

- 

- 

- 

1 

1 

8,707 
974 
974 

1,201 


12,613 

1,551 

608 
6,539 
3,863 


I>4 
52 


(l)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below — Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree 
ci-dessous: 


Clerical— Commis  de  bureau 

Agriculture 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power— Eclai rage  et  energie  electriques. 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified — Non  specifiees 

Labourers— Ouvrieres  sans  metier 

Manufacturing — Manufactures 

Trade — Commerce 

Service 


335 

1,505 

10,431 

387 

1,855 

3 

20 

114 

5 
269 

19 

130 

846 

39 

3 

38 

156 

5 

37 

3 

28 

104 

- 

- 

20 

169 

992 

29 

258 

85 

480 

3,703 

94 

549 

38 

261 

1,636 

47 

346 

63 

375 

2,858 

71 

388 

1 

4 

22 

1 

3 

1 

3 

36 

3 

9 

_ 

_ 

- 

2 

4 

1 

3 

26 

- 

- 

- 

- 

~ 

1 

5 

36 

1,823 

258 

1,387 
3,927 
2,164 
2,992 
26 

94 

42 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
etsous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  43. 


CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
earnings  group  during  the  13  months'  period  ended  June  1, 1936 


Occupation 

Wage 

earners 

reporting  earnings,  by  earnings  group— 

b 

Total 

None(i) 
Aucunf1) 

$l-$249 

$250-1449 

$450-3949 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE 

110,054 

18,574 

239 
18,335 

431 

397 
34 

719 

58 
651 

1,520 

89 
30 

i,m 

26 
64 

28 
91 

778 
27 

401 

14,551 

995 

852 
62 
32 

524 
21 
4 
90 
98 

112 
19 
49 
19 
3 
28 
22 

2,003 

1,379 

77 

61 

849 

121 

157 

58 

266 

262 

358 

11 

109 

7 

24 

30 

88 

31 

18 

10 

839 

44 

6 

14 

37,381 
63 

63 

2,343 

119 

122 

2 

14 

20 

1 

8 

61 

5 

4 
2 

280 
59 

1 

1 
53 

2 
109 
109 
112 

1 

3 
1 

73 
1 

16 

2 

1,681 

32 

7 

1 

9,151 

675 

2 
673 

14 

14 

89 

2 

87 

105 

19 
17 

88 

1 
45 

6 
27 

1,249 

ioe 

91 
2 
1 

54 

25 

8 
6 

4 
2 
2 
7 
6 

161 

102 

1 

2 

75 

8 

8 

4 

11 

11 

49 

1 

23 

1 

1 

9 
4 
6 
3 

44 
1 

1,291 
1 

1 

89 

12 
10 

1 
9 

2 
16 

10 
10 
5 

3 

62 
2 

29,993 

16,153 

67 
16,086 

259 

239 
20 

433 

4 
426 

193 

12 

7 

181 
1 

3 
55 
13 
102 

1,574 

111 
92 

67 
12 
3 
4 
5 
16 

13 
1 

3 
3 

251 
142 

99 
10 
20 
8 
40 
40 
69 

27 
2 
6 
2 

11 
8 
3 
1 

91 
8 
3 
2 

16,081 
57 

57 

514 

25 
24 

1 
1 
1 
4 
15 

1 

1 

ei 

16 

l 

14 

16 
16 

32 

1 

1 

18 

7 

1 

S50 
9 
2 

10,635 

1,328 

66 
1,262 

126 

119 
7 

121 

9 
111 

114 

S 
3 

HI 

1 
2 
1 

54 
2 

45 

1,408 

re 

74 

50 
5 

13 
6 
4 

3 

1 

1 

1 

246 
136 

2 

86 

12 

22 

6 

47 

47 

63 

1 

20 

3 

6 

7 

13 

6 

4 

1 

w 

6 
5 

4,868 
3 
3 

656 

SI 
30 

2 

9 

1 
12 

2 

1 

86 
20 

19 
1 
34 
34 
32 

1 

1 

23 

4 

471 
13 
4 

23,324 

305 

64 
241 

24 

20 

4 

37 

10 
25 

299 

S 
2 

296 
2 
5 
4 
9 

141 
5 

113 

4,514 

S26 

295 

3 

4 

205 

3 

29 
45 
25 

17 
1 

6 
4 

742 

493 

1 

4 

343 

37 

76 

16 

120 

119 

129 

3 

29 

1 

10 

20 

38 

12 

4 

4 

S56 
16 
2 
5 

11,549 

t 

1, 

3 

4 

2 

5 

Fishing,  Hunting,  and  Trapping 

« 

7 

8 

9 

10 
11 

Lumbermen 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells 

- 

1? 

13 

14 
15 
16 
17 

Miners 

Other  Mining,  etc 

Managers 

Foremen  and  overseers 

- 

1S 

19 

?o 

21 

n 

Labourers — mines  and  quarries 

1,012 

n 

24 

55 

?5 

26 

27 

Foremen  and  overseers 

9 

28 
29 

Bakers'  apprentices 

an 

25 

31 

32 
33 

Liquors  and  Beverages 

2 

34 

35 

36 

37 
38 

Rubber  Products 

- 

39 

40 

41 
42 
43 

Managers 

Foremen  and  overseers 

1 

44 

45 

46 
47 
48 

Meat  canners,  curers,  and  packers 

Operatives — milk  factories,  dairies 

Furs  and  Fur  Goods 

20 

1 

47 

47 

49 

50 

51 

52 
53 

Curriers,  leather  dressers,  finishers 

1 

54 

55 

Glove  makers 

28 
1 

56 

5 

57 

58 

j 

59 

688 

60 

Textiles 

6 

61 

1 

62 

1 

(')  This  group  consists  of  wage-earners  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
Introduction. 

Wage-earners  not  reporting  earnings  arc  omitted.    See  also  Introduction. 
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TABLEAU  43.    Employes  a  gages,  ages  tie  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  1c  nombre  par 
groupe  ties  gains  au  tours  de  la  periode  de  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  par  groupe  des  gains 


$95041,449 


M.        F 


$1,450-11,949 


$1,950-12,949 


$2,950-$4,949 


$4,950  and 
over 


84,950  et 
plus 


M. 


Occupation 


3,940 


8,736 


36 

186 


23 
1,004 


107 
88 
2D 
22 
20 
14 
1 
2 
10 
10 


4 
30 

2 

24 

2 
513 

35 

28 

IS 

1 

5 

1 

3 


1,813 


175 


PROVINCE 

Toutes  occupations 


Agriculture 

Contremaitres  et  surveillants. 
Main-d'ceuvre  agricole 


Pfiche  et  chasse 

P6cheurs 

Chasseurs,  guides  et  trappeurs. , 


Abatage  du  bois 

Sylviculteurs  et  explorateurs. 
Bucherons 


Mines,  carriercs,  puits  d'huile  et  de  scl. 


Mines  de  charbon. . 
Mineurs 


Autres  mines,  etc 

Gerants 

Contremaitres  et  surve illants 

Rouleurs — charroyeurs,  monteurs,  etc. 

Bocardeurs 

Mineurs 

Carriers  et  foreurs  dans  le  roc 

Manoeuvres — mines  et  carrieres 


Manufactures. 


Produits  vigitaux 

Produits  vegetans  alimentaires 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Boulangers 

Apprentis  boulangers 

Conserveurs — fruits  et  legumes 

Confiseurs  et  biscuitiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages 

GeYants 

Embouteilleurs  et  hommes  de  cave. , 

Malteurs,  brasseurs  et  distilleurs 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vulcanisateurs 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurriers  et  fromagiers 

Conserveurs,  fumeurs,  saleurs  de  viande. 

Op6rateurs — fabriques  laitieres 

Fourrures  et  pelleteries 

Pelletiers — coupeurs,  tanneurs,  couseurs. . 
Cuir  et  produits  en  cuir 

Contremaitres  et  surveillants 

Cordonniers 

Corroyeurs,  juseurs  et  finisseurs 

Coupeurs 

Gantiers 

Harnacheurs  et  selliers 

Soigneurs  de  machines — chaussures 

Tanneurs 

Faiseurs  de  valises,  courroies  et  sacs 


Produits  textiles 

Textiles 

Finisseurs  et  calandreurs. 
Tisseurs 


(*)  Ce  groupe  est  compos6  des  employes  k  gages  n'ayan  t  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
NoTA—Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a.  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
aous-groupes.    Voir  introduction. 

Les  employes  a  gages  ne  declarant  pas  de  gains  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 
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TABLE  43. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
earnings  group  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936 — Con. 


Occupation 

Wage-earners 

reporting  earnings,  by  earnings  group— 

6 

Total 

None 
Aucun 

Sl- 

S249 

S250-S449 

S450-J949 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE-Con. 

Manufacturing— Con. 

Textile  Products — Con. 

795 
28 
11 

140 

27 
24 

133 
21 

365 
13 

$,i67 

784 
25 
28 
50 

112 
27 
45 
32 
24 

109 

176 
20 
80 

171 
26 
15 
11 
62 
21 
1,502 
98 
20 
43 

919 
36 
38 
20 

141 
71 
69 
14 

?.  ess 

7,390 

104 

155 

598 

14 

357 

18 

887 

144 

38 

105 

69 

70 

1,408 

91 

2,703 

81 

191 

42 

10 

20 

17 

113 

97 

1,549 

17 

18 

172 

24 

34 

54 

875 

210 

102 

9 

sir 

10 

2 

5 

109 

4 

94 

198 
2 
13 
94 
16 

1 
11 

2 
1 
10 

I 
2 

2 

3 

1 

43 

1 

5 

1 
3 

3 

24 
3 

H7 

94 

6 
17 
2 
9 
6 

14 

15 

1 

11 

16 

1 

2 

1 

4 

2 

117 

2 

4 
87 

4 
10 
1 
5 
1 

6iS 

613 

1 

5 

65 

28 

19 

8 
4 

11 
3 
2 
109 
1 
293 
6 

25 
3 
2 
3 
1 

12 
9 

50 

2 
3 
8 
1 

5 
20 
6 
4 
1 

7 

1 

1 

1 

1 

5 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

83 

12 

12 
2 

12 
3 

34 
4 

SI  9 

98 

1 

8 
11 
1 
7 
1 
6 
32 
11 
3 
9 
9 

1 

7 

1 

112 

3 
69 

1 
1 
1 
9 
22 
2 

S-,'1 

S15 

1 

81 
S 

13 
3 

53 

15 
2 
3 
3 
5 

88 

21 

454 

6 

15 
2 

3 

1 
9 

7 

341 

2 
51 
11 

6 

9 
172 
53 
23 

1 

64 
1 

1 
16 

15 
47 

26 
1 

4 
1 

; 
l 

136 

15 

5 

8 

36 

2 
63 

2 

221 
122 

10 
17 
3 
4 
3 
5 
26 
19 
1 
19 
9 

8 

90 

3 
51 

4 
1 
2 
5 
17 
3 

666 
647 

1 

60 
3 

12 
4 

40 
9 
4 
8 
1 
6 

77 

22 

340 

3 

14 
3 

3 
8 
6 

459 

2 

6 
40 

6 
18 
11 
308 
44 
17 

2 

63 
4 

1 

1 

2 

22 

20 

37 

2 
20 
4 

1 

2 

340 

1 

72 

8 

9 

73 

11 

160 

2 

660 

255 

12 
22 
35 
11 

6 
10 

S 
33 
74 

9 
22 
.52 

2 

4 

31 

4 

353 

4 

1 

8 

223 

5 

11 

10 

33 

30 

15 

7 

■2.169 

2,205 

2 

11 

176 

3 

10S 

10 

285 

43 

15 

39 

20 

37 

402 

44 

797 

15 

67 

12 

4 

4 

6 

27 

22 

682 

■>, 

3 

11 
7 

70 
6 

10 

4 

5 

6 

7 

8 

9 
10 
11 

Sewers,  sewing  machinists — shop,  factory 

Sewers,  seamstresses — not  in  factory 

373 
106 

1? 

13 
14 

Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper  Products; 
Printing  and  Publishing. 

170 

IS 

16 
17 

Foremen  and  overseers 

18 

19 

Carriage  and  wagon  builders,  repairers 

- 

71 

m 

n 

n 

25 
2li 
27 

Wood  carvers  and  picture  frame  makers 

Wood  turners,  planers — wood  machinists 

■?« 

■M 

3 

30 
31 

56 

32 
33 
34 

35 
30 
37 
38 

Paper  makers 

Printing,  Publishing,  Bookbinding 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Bookbinders 

99 

8 
45 

10 

39 

40 

6 

41 

42 
43 

Pressmen  and  plate  printers 

Printers'  and  bookbinders'  apprentices 

1 

44 

6 

45 

4(1 

47 
4S 

Managers 

- 

49 

50 
51 
52 

53 
54 
-55 
50 

Blacksmiths,  hammermen,  and  forgemen 

Blacksmiths'  apprentices 

Boilermakers,  platers,  and  riveters 

Boilermakers'  apprentices 

Car  builders  and  repairers 

Electric  and  oxy-acetylene  welders 

Filers  and  grinderB 

: 

57 

58 

50 

00 
61 

Machinists'  apprentices 

" 

fi? 

_ 

o:i 

_ 

04 

_ 

05 

66 

07 
OS 

Tool  makers,  die  cutters  and  sinkers 

Wire  drawers,  makers,  and  weavers 

: 

09 

Jewellers,  watchmakers,  repairers 

- 

Note— Occupations  with  fewar  than  10  wago-sarnsry  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
Introduction. 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,   1936 


251 


TABLEAU  43.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  !e  nombre  par 
groupe  des  gains  au  cours  de  la  period  e  de  12  mois  finissant  1c  ler  juin  1936— suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  par  groupe  des  gains 


S950-$l,449 


$1,450-11,949 


M.        F.         M.  F. 


19 
2 
5 

2 

1 

5 

245 

12 


457 

417 

18 

40 

29 

13 

10 


154 
10 
7 


$l,950-$2,949 


19S 
12 


His 

32 
5 
3 
S3 
11 
5 


15 
1 

184 

175 
24 
57 
13 


$2,950-54,949 


F. 


$4,950  and 
over 


$4,950  et 
plus 


PROVINCE— suite 

Manufactures— suite 

Produits  textiles — fin 

Produits  textiles  et  v6tement 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Coupeurs 

Modistes-couturieres 

Chapeliers 

Tricoteurs : 

Modistes 

Couseurs,  operateurs  de  couseuse — fabrique. 

Couseurs,  coutwieres — hors  de  l'atelier 

Tailleurs  et  tailleuses 

Faiseurs  de  tentes,  voiles  et  auvents 


Occupation 


Produits  du  bois,  pulpe,  -papier  et  produits  du  papier; 
impression  et  Edition. 
Produits  du  bois 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Faiseurs  de  boites,  paniers  et  caisses 

Meubliers  et  6b6nistes 

Voituriers  et  charrons 

Tormeliers 

Finisseurs  et  polisseurs 

Inspecteurs,  trieurs  et  mesureurs 

Scieurs 

Rembourreurs 

Sculpteurs  et  encadreurs 

Tourneurs  et  planeurs — machinistes 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Faiseurs  de  boites,  sacs  et  enveloppes 

Faiseurs  de  papier 

Impression,  6dition  et  reliure 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Relieurs 

Typographes;  imprimeurs,  n.a.e 

Electro typeurs  et  stereotypeurs 

Lithographes 

Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Pressiers  et  imprimeurs  sur  presse  plate — 

Apprentis  imprimeurs  et  relieurs 

Graveurs  m6caniques 

Correcteurs  d'epreuves 


Produits  des  metaux 

Produits  des  metaux,  n.s.a 

Gerant  s 

Contremaitres  et  surveillants 

Forgerons,  marteleurs  et  forgeurs 

Apprentis  forgerons 

Chaudronniers,  plaqueurs  et  riveurs 

Apprentis  chaudronniers 

Constructeurs  et  repareurs  de  wagons 

Soudeurs  a  l'electricite  et  a  l'acetylene 

Limeurs  et  aiguiseurs 

Ajusteurs,  assembleurs  et  monteurs 

Ouvriers  fondeurs 

Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinistes 

Apprentis  machinistes 

Artisans,  n.s.a 

Repareurs 

Mouleurs,  noyauteurs  et  fdndeurs 

Modeleurs 

Lamineurs,  n.s.a 

Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices 

Trefileurs,  etireurs  et  tresseurs  de  fil 

Metaux  precieux  et  galvanoplastie 

Bijoutiers,  faiseurs  et  repareurs  de  montres. 


Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
is-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  43.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
earnings  group  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Occupation 

Wage-earners  reporting  earnings,  by  earnings  group— 

6 

,        Total 

None 
Aueun 

$l-$249 

8250- J449 

M50-S949 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE-Con. 

Manufacturing— Con. 
Metal  Products — Con. 

156 
19 
27 
16 
81 

Sir, 
43 
30 
13 
93 

166 
47 
12 
10 
33 
26 

m 

15 
6 
36 
56 
14 
9 

1,629 

28 

12 

30S 

132 

214 

27 

77 

S31 

7,137 

45 

175 

244 

3,110 

23 

35 
748 

26 
1,309 

17 
202 
558 

32 
47S 

22 

90 

15,019 

7,872 
193 

26 
443 

49 
405 
1SS 
507 
112 

36 
52S 

1 

i 
2 

ill 
1 
4 

15 

2 

803 

3 

3 

18 

6 
1 
10 

40 

1 
1 

2 
21 

4 

1 

B$ 

1 
4 
8 
5 
1 

116 

30 

2 

20 

2 

3 

59 

1,065 

5 

22 

62 

502 

9 

67 

1 

172 

66 
95 
3 
52 

17 

1,023 

SSii 

12 
4 
4 
2 

38 
8 
1 

16 

1 
1 

11 

17 
1 
3 
1 

12 

SI 
1 
1 
7 

21 

S 

2 
19 

6 

7 

95 

25 
1 

12 

57 

1,487 

2 
19 
69 
730 
10 

4 
76 

7 
310 

9 
60 
68 

7 
79 
13 
17 

1,894 

srs 

2 

7 

2 

43 

1 

9 

* 
1 

8 

7 

138 

1 

1 

11 

1 

10 

26 

2 

18 

10 

1 
2 
2 

IS 

6 
6 
1 

2 

76 

21 
1 

S 

5 

41 

1,008 

1 
22 
43 

4S4 

4 

9 

49 

4 

200 

4 

41 

34 

10 

74 

7 

14 

1,741 

686 

1 
1 
S 
3 
56 
6 

8 

S 
1 

106 

37 

10 
3 
22 

69 
4 
3 
1 

30 

S8 

2 
2 
15 
5 

67 
1 

17 
22 
3 
4 

302 

84 
5 

31 
9 

17 
156 

1,728 

5 
41 

46 

732 

9 

12 

124 

14 

365 

4 

35 

13$ 

10 

15S 

2 

28 

3,411 

1,476 
1 

21 
1 
20 
17 
107 
20 

22 

•> 

3 

4 

5 

fi 

7 

Managers 

- 

9 

10 

11 

1? 

13 

14 

15 

16 

17 

H 

IS 

11 

?n 

'1 

7 

?.? 

23 

24 
25 

Scientific  instrument  and  professional  equip- 
ment makers  and  repairers. 

Electric  Light  and  Power  (including  Station- 
ary Enginemen). 

1 

26 

27 

2S 
21 

Dynamo,  motor,  and  switch  board  operators. . 

- 

an 

31 

32 
33 

- 

34 

35 

36 

37 

:i\ 

39 

40 

41 

4? 

43 

44 

45 
46 

Plumbers,  steam  fitters,  and  gas  fitters 

- 

47 

4S 

49 
50 

Structural  iron  workers  and  steel  erectors 

438 

51 

52 

53 
54 

- 

55 

. 

56 

57 

5R 

59 

60 

_ 

61 

- 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
Introduction. 
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TABLEAU  43.    Employe's  a  gages,  ag€s  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexc,  montrant  lc  nombre  par 
groupe  des  gains  au  tours  de  la  periode  de  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936— suite 


Employes  ft  gages  declarant  des  gains  par  groupe  des  gains 


$950-11,449 


M.        F. 


$1,450-$!, 949 


M.  F 


$l,950-$2,949 


M.         F 


$2,950-$4,949 


$4,950  and 
over 

$4,950  et 

plus 


Occupation 


4 
1 
3 
5 

IS 
3 
3 


369 


156 
34 

42 
13 


1,708 

i,ou 

12 
7 

98 
22 
171 
69 
157 
3 
4 
127 


SI  2 

75 

7 

110 

4 

93 

29 

15 

1 

22 

258 


mo 

72 
5 

17 
1 

20 
2 


PROVINCE— suite 

Manufactures — fin 

Produits  des  metaux — fin 

Appareils  61ectriques 

Gerants 

Faisears  et  repareurs  de  batteries 

Inspecteurs  et  eprouveurB 

Asserableurs  d'instruments  et  appareils. 


Produits  des  metalloides 

Gerants 

Contremaltres  et  Burveillants 

Mouleurs,  briquetiers  et  tuiliers 

Coupeurs,  tailleurs  et  sculpteurs  de  pierre . 


Produits  ckimiques  et  derives 

Gerants 

Contremattres  et  surveillants 

Distillateurs  et  soigneurs  d'alambic. 

Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Artisans  et  ouvriers  fondeurs 


Produits  divers 

Gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Faiseurs  de  brosses  et  balais 

Matelassiers 

Faiseurs  d'instruments  de  muBique 

Faiseurs   et  repareurs  d'instruments  s^ientifiques 
etprofessionnels. 

Eclairage  et  cnergie  electriques  (mecaniciens  de 
machines  fixes  compris). 

Gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Chauffeurs  de  chaudieres 

OpSrateurs    de    dynamos,    moteurs    et    tableaux 
commutateurs. 

Proposes  aux  treuils,  grueB  et  monte-charge 

Graisseurs  de  machines 

Pompeurs 

Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 


Construction 

Gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Magons  en  brique  et  pierre 

CharpentierB 

Apprentis  charpentiers 

Finisseurs  en  ciment 

Electriciens  et  installateurs 

Apprentis  electriciens  et  installateurs 

Peintres,  decorateurs  et  vitriers 

Apprentis  peintres 

Platrierset  latteurs 

Plombiere,  tuyautiers  et  gaziers 

Couvreurs  (non  metalliques)  et  ardoisiers. 

Toliers  et  ferblantiers 

Apprentis  t61iers  et  ferblantiers 

Charpentiers  et  monteurs  en  acier  et  fer 


Transports  et  communications. 


Transport  en  chemin  defer 

Officiers  de  chemin  de  fer 

Gerants  et  hauts  fonctionnaires — tramway. . 
Contremaltres,  inspecteurs — chemin  de  fer. 

Contremattres,  inspecteurs — tramway 

Vendeurs  de  billets  et  chefs  de  gare 

Bagagistee  et  messagistes 

Serre-freins 

Conducteurs  de  tramway 

Chefs  de  mouvement 

Mecaniciens  de  locomotive 


Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
aous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  43. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
earnings  group  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings,  by  earnings  group- 


Total 


None 
Aucun 


$1-5249 


M.  F. 


$250~$449 


$450-1949 


II.        F, 


PROVINCE—  Con. 

Transportation  and  Communication— Con. 

Railway  Transportation — Con. 

Locomotive  firemen 

Motormen 

Porters — railway 

Railway  conductors — steam  railway 

Section  foremen,  sectionmen;  trackmen 

Switchmen,  signalmen,  and  flagmen 

Yardmen,  n.e.s 


Water  Transportation 

Managers  and  officials 

Captains,  mates,  and  pilots 

Engineering  officers 

Firemen  and  trimmers — on  ships 

Lockkeepers,  canalmen,  and  boatmen. 
Seamen,  sailors,  and  deckhands 


Road  Transportation 

Managers — cartage  and  transfer 

Managers — garage 

Foremen — cartage  and  transfer 

Foremen  and  overseers — garage 

Chauffeurs  and  bus  drivers 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s 

Teamsters,  draymen,  carriage  drivers. 
Truck  drivers 


Other  Transportation  and  Communication. 
Managers — telegraphs  and  telephones. , 

Managers — other  transportation 

Foremen — telegraphs  and  telephones. . 

Foremen — other  transportation 

Aviators. .    

Linemen  and  eablemen 

Messengers 

Postmen  and  mail  carriers 

Hadio  station  oparators 

Telegraph  operators 

Telephone  operators 


Warehousing  and  Storage 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Packers,  wrappers,  and  labellers 

Shippers 

Warehousemen  and  storekeepers, . 
Weighmen 


Trade 

Managers — retail  stores 

Managers — wholesale,      import,      and     export 
houses;  commercial  agencies. 

Floorwalkers  and  foremen 

Advertising  agents ~. 

Auctioneers  and  appraisers 

Brokers  and  agents,  n.e.s 

Collectors 

Commercial  travellers 

Credit  men 

Decorators,  drapers,  window  dressers 

Hawkers  and  pedlars 

Inspectors,  gaugers,  and  samplers 

Newsboys 

Purchasing  agents  and  buyers 

Sales  agents,  canvassers,  demonstrators. . . . 
Salesmen  and  saleswomen 


Finance,  Insurance 

Officials — finance 

Insurance  officials 

Insurance  agents 

Real  estate  agents  and  dealers. 
Stock  and  bond  brokers 


:;«s 
44 
211 
310 
:,737 
488 


167 
11 
34 
30 
21 
29 
29 

4,8 

18 

16 

21 

11 

553 

204 

1,348 

2,642 

g.eie 

47 

232 

80 

11 

30 

492 

S03 

395 

28 

370 

20 

3,179 

145 
31 

314 
1,022 

573 
94 

10,361 

947 
834 

226 

1 

16 

334 

124 

472 

121 

66 

9 

361 

45 

706 

2,155 

3,711 


1,559 

348 
269 
734 
95 
109 


31 

662 


3,307 

31 

5 

20 
16 

13 
1 
3 
2 
4 
1 

50 
1 
9 

61 
3,077 


Bib 
1 
1 

2 

60 

14 

187 

253 

104 


5SS 
21 


5 
3 
1 
S 
10 
25 

7 

3 

15 

5 

30 

141 

2S9 

75 
3 
5 
5(1 
10 
6 


7 
161 


lil 

35 

192 

537 

W 
20 


46 
325 
31 


3 
113 


1 

5 

1 

10 

15 

4 
3 

37 
28 
22 
186 
652 

58 
1 


1SS 
IE 


10£ 
170 


163 

5 


14 

871 


78 
26 
127 
378 

(10 


31 

7 
25 
1SS 
521 

53 

1 
■i 

40 

4 
6 1 


1 06 

V 


194 

60 

331 

801 

Hi 

62 

2 


81 

194 

eo 

4 
43 
5 

723 

20 

118 

St'O 
195 


3.485 
1 

33 

28 
21 
3 
49 


19 

1 

67 

5 

■    254 

512 

1.263 

199 

1 

4 

156 

hi 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See 
Introduction. 
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TABLEAU  43.    Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  ct  plus,  par  occupation  et  sexc,  montrant  le  nombre  par 
groupe  des  gains  au  cours  de  la  pcriode  dc  VI  mois  finissant  lc  lcr  juin  1936— suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  par  groupe  des  gains 


J950-S1.449 


SI.        F 


$1,450-81,949 


SI  ,950-82,949 


$2,950-14,949 


M.         F 


84,950  and 
over 

84,950  et 
plus 


Occupation 


101 
10 
3 


S0i 
15 

24 
43 

6 

4 
17$ 
13 
4f 

8 
162 

4 

149 
12 
15 
5 

63 

50 
4 

1,302 

180 

101 

59 
15 

2 
68 
12 
136 
31 

7 


54 
mi 
176 

205 
31 
32 

112 
14 
15 


- 

2 
1 

- 

1S7 

1 

17 

- 

19 

- 

20 

- 

2 

- 

10 

- 

21 

- 

2 

- 

2 

- 

43 

1 

III, 

33 

- 

3 

- 

12 

_ 

K 

- 

9 

- 

971 

6 

1115 

2 

239 

- 

29 

_ 

24 

- 

5 

- 

57 

- 

7 

- 

77 

- 

47 

- 

3 

1 

39 

- 

- 

- 

52 
194 

35 


155 

77 
fill 
IS 
16 


541 

125 
223 

24 
9 


251 

102 
91 

35 
14 
15 


PROVINCE— suite 

Transports  et  communications— fin 

Transport  en  chemin  defer — fin 

Chauffeurs  de  locomotive 

Wattmen 

Facteurs— chemin  de  fer 

Conduct eurs  de  chemin  de  fer 

Contremaitres  de  section  et  cr ntonniers. . 
Aiguilleurs,  signaleurs  et  garde^-ligne.  .  .  . 
Hommes  de  cour,  n.s.a 


Transport  par  eatt 

Gerants  et  officiers 

Capitaines,  seconds  et  pilotes. . . . 

Ofliciers  mecaniciens 

Chauffeurs  et  pareurs— bateaux. 

Eclusiers  et  bateliers 

Mar  ins-  et  matelots 


336 

60 
12- 


113 

42 


Transport  rouiier 

Gerants — charroyage  et  demenagement 

Gerants— garage 

Contremaitres — charroyage  et  demenagement. 

Contremaitres  et  surveillants — garage 

Chauffeurs  et  conducteurs  d' autobus 

Livreurs  et  charretiers,  n.a.e 

Camionneurs,  charretiers  et  cochers 

Conducteurs  de  camion 


Autres  transports  et  communications 

Gerants — telegrapb.es  et  telephones 

Gerants— autres  transports 

Contremaitres— telegraphes  et  telephones. 

Contremaitres — autres  transports 

A  viateurs 

Installateurs  de  canalisations  et  cublisles. . 

Commissionnaires 

Postilions  et  facteurs 

Op£rateurs  de  stations  de  radio 

Telegraphist  es 

Tel6phonistes 


Entreposage  et  emmagasinage 

Gerants 

Contremaitres  ct  surveillants 

Empaqueteurs,  emballeurs  et  etiqueteurs. . 

Expeditionnaires 

Magasiniers 

Peseurs 


Commerce 

Gerants— magasins  de  detail 

Gerants — gros,      importations      et      export  ations 
agences  commerciales. 

Chefs  de  rayon  et  contremaitres 

Agents  d'annonces 

Encanteurs  et  6valuateurs 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs 

In  vest  i  gat  eurs  de  credit 

D6corateurs,  drapeurs  et  etalagistes 

Camelots  et  colporteurs 

Inspecteurs,  mesureurs  et  echantillonneurs 

Vendeurs  de  journaux 

Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Agents  de  ventes,  demarcheurs,  demonstrateurs . 
Vendeurs  et  vendeuses 


Finance,  assurance 

Officiers — finance 

Ofhciers  de  compagnies  d'assurance. 

Agents  d'assurance 

Courtiers  et  agents  d'immeubles 

Courtiers  en  valeurs  mobilieres 


Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
is-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  43.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
earnings  group  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936 — Con. 


Occupation 


province-Co 


Service. , 


Public  Administration  and  Defence 

Public  service  officials 

Firemen — fire  department 

Officers — army,  navy,  and  air  force 

Other  ranks — army,  navy,  and  air  force. 
Police  and  detectives 


Professional  Service 

Agricultural  professionals 

Architects 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 

Authors,  editors,  and  journalists 

Chemists,  assayers,  metallurgists 

Civil  engineers  and  surveyors 

Clergymen  and  priests 

Designers  and  draughtsmen 

Electrical  engineers 

Health  professionals,  n.e.s 

Justices  and  magistrates 

Lawyers  and  notaries 

Librarians 

Mechanical  engineers 

Mining  engineers 

Mission  workers 

Musicians  and  music  teachers 

Nurses — graduate 

Nurses — in  training 

Officials — industrial  associations 

Opticians 

Photographers 

Physicians  and  surgeons 

Professors  and  college  principals 

Religious  workers,  n.e.s 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers — dancing  and  physical  instruction. .. 

Teachers — school 

Veterinary  surgeons 


Recreational  Service 

Managers — theatres  and  theatre  agencies. 

Managers — other  entertainment 

Actors  and  actresses 

Showmen  and  sportsmen 

Stage  hands,  projectionists 

Ushers 


Personal  Service , 

Hotel  managers  and  keepers 

Restaurant,  cafe,  and  tavern  keepers. . 

Barbers,  hairdressers,  manicurists 

Bell-boys  and  porters — not  railway 

Bootblacks 

Charworkers  and  cleaners 

Cooks 

Domestic  servants,  n.e.s 

Elevator  tenders 

Housekeepers,  matrons,  and  stewards. 

Janitors  and  sextone 

Nurses — practical ;  orderlies 

Undertakers 

Waiters  and  waitresses 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s 

Window  cleaners 


Laundering;  Cleaning,  Dyeing,  and  Pressing. 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  presserB 

Washing  and  drying  machine  operators. . 
Laundrymen,  n.o.s 


Wage-earners  reporting  earnings,  by  earnings  group- 


Total 


12,645 

1,387 
557 

372 

49 

455 

732 

4,075 

66 

15 

88 

1(17 

184 

307 

523 

12.5 

115 

6 

37 

94 

7 

53 

28 

19 

181 


29 
22 
71 
74 
108 
37 
40 
36 
1,405 
32 

386 
58 
45 
10 
34 

117 
27 

5,4-51 
101 

41 
3011 
271 

41 

47 
SOU 
213 
331 

63 

1,386 

102 

25 
791 
030 

35 

397 
25 
11 
82 

105 
20 

154 


22,213 

SB 
10 

10 


None 
Aucun 


8 

64 

1,303 

311 

1 

37 
9 
9 
38 
60 
7 
3,747 


61 

16,  775 

2 

10 

403 

1 

212 

445 

11,388 


56 

222 


1,225 


473 

10 
40 

134 
24 
2115 


844 


174 


4 
40 
16 

5 

4 
196 
23 
38 

1 
72 

7 

81 
28 
5 


50 


664 


231 
1 


$1-1249 


M. 


1 
163 


420 


23 

232 


1,316 

9% 


5 
5 

54 
71 
11 
9 
180 
96 
30 


2 

1S2 
49 
7 

70 

1 

13 

13 


13,407 


$250-1449 


2 

27 

258 

238 


2 
223 


IS, 460 

1 

121 

1 

78 

177 

10,034 

2 

1,338 

26 

117 

536 


1,296 

m 

13 

2 
2 

6f 
21 

285 

3 

1 

10 

7 

7 

15 

38 


3 
1 
5 
2 
6 
114 
1 

34 
1 
1 
2 
1 

13 
5 


51 

42 

11 

6 

174 

41 

18 

5 

20S 

19 

3 

159 

63 


2,851 


$450-1949 


30v 
27 


5 

1 

3 

441 


44 

13S 

900 

2 

17S 

11 


3,552 

347 


1 
20P 
77 

,11% 

7 

1 

23 

28 

25 

40 

133 

11 


4 

15 
4 
9 
12 
7 
6 
671 
1 

94 
11 

10 

1 

11 

19 

11 

1,867 
26 


14 

11 
233 

46 
13S 

26 
524 

54 

4 

263 

1SS 

6 

IS! 
2 
2 
30 
57 


Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
Introduction. 
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TABLEAU  43.    Employes  a  gages,  age's  dc  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  lc  liombrc  par 
groupe  des  gains  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  flnissant  le  ler  juin  19S6 — suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  par  groupe  des  gains 


$950-$l  .449 


M.       F. 


953 


}1,450-$1,949 


172 


577 


F. 


1,132 

731 

124 

212 

14 


5Si 
22 
4 
11 
27 
39 
3S 
70 
43 
24 

3 
23 

14 
3 


11 
5 
7 
7 
117 


SS 


117 

21 

4 

1 
4 


376 

4 
3 


$l,950-$2,949 


M. 


318 


255 

185 

12 

IS 

5 

31 

eo7 

13 

18 
32 
21 
89 

34 

22 

39 

3 

4 

25 

2 

10 


6 
143 
20 

8 

4 

3 

26 

SO 


$2,950-14,949 


M. 


433 

106 

87 

1 

11 


301 
4 
2 
5 

19 
8 

44 

22 
2 

13 
2 
5 

17 
2 
6 


$4,950  and 
over 

$4,950  et 
plus 


M.        F 


Service. 


Occupation 


PROVINCE— suite 


Administration  et  defense  publiques 

Officiers  du  service  public 

Pompiers — departement  des  incendies 

Officiers — armee,  marine  et  aviation 

Autres  rangs — armee,  marine  et  aviation. 
Agents  de  police  et  detectives 


Service  professionnel 

Professionals  de  l'agriculture 

Architectes 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs,  peintres. . 

Auteurs,  r6dacteurs  et  journalistes 

Chimistes,  analystes,  metallurgistes 

Ingenieurs  civils  et  arpenteurs 

Membres  du  clerge  et  pretres 

Dessinateurs  et  traeeurs 

Ingenieurs  en  61ectricite 

Professionals  de  la  sante,  n.s.a 

Juges  et  magistrats 

A  vocats  et  notaires 

Biblioth6caires 

Ingenieurs  mecaniciens 

Ingenieurs  des  mines 

Missionnaires 

Musiciens  et  professeurs  de  musique 

Infirmieres — graduees 

Eleves-infirmieres 

Officiers — associations  industrielles 

Opticiens 

Photograpb.es 

M6decins  et  chirurgiens 

Professeurs  et  principaux  de  colleges 

(Euvres  religieuses,  n.s.a 

CEuvres  sociales,  n.s.a 

Professeurs — danse  et  culture  physique 

Instituteurs — ecoles 

Veterinaires 


Amusements 

Gerants — theatres  et  agences  th6atrales.; 

Gerants — autres  amusements 

Acteurs  et  actrices 

Acteurs  forains  et  sportifs 

Machinistes  et  operateurs  de  cin6ma 

Huissiers 


Service  personnel 

Gerants  d'hotel  et  h6teliers 

Tenanciers  de  restaurant,  caf6,  taverne 

Barbier9,  coiffeurs  et  manucures 

Chasseurs,  porteurs — non  dans  chemin  de  fer. 

Cireurs  de  chaussures 

Nettoyeurs  et  femmes  de  peine 

Cuisiniers 

Domestiques,  n.s.a 

Homines  d'ascenseurs 

Gouvernantes,  matrones,  maitres  d'h6tel 

Concierges  et  bedeaux 

Gardes-malades,  infirmiers 

Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

Garcons  et  filles  de  table 

Gardiens,  n.s.a 

Laveurs  de  vitres 


Buanderies;  nettoyage,  teinturerie  et  pressage. 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillanta 

Nettoyeurs  et  teinturiers 

Repasseurs  et  presseurs 

Oplrateurs  de  laveuses  et  de  sechoirs  — 
Buandiers,  n.a.e 


Nota— Leg  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
is-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  43. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
earnings  group  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Occupation 


Wage-earners  reporting  earnings,  by  earnings  group- 


Total 


None 
Aucun 


M.  F. 


S1-S249 


S25M449 


$450-8949  . 


M.        F, 


PROVINCE— Con. 


Clcrical(i) 

Accountants  and  auditors 

Bookkeepers  and  cashiers 

Office  appliance  operators 

Stenographers  and  typists. . 

Other  clerical  (office  clerks) 

Labourers  and  unskilled  workers  (not  agrr 
cultural,  mining,  or  logging).^) 

Unspecified 


10,310 

1,355 

1,288 

29 

248 

7,290 

13,461 


7,940 

49 

987 

229 

4,569 

2,106 

142 


563 

109 
125 

18 

311 

2,582 


325 
3 

44 


221 
49 


563 

16 

80 

1 

34 

432 

i,813 


SIS 

1 

91 

21 

•456 

249 


517 

16 

77 
3 


654 

1 


378 
171 


2,530 

57 

365 

10 

87 

2,011 

3,188 


4,248 

■    7 

527 

127 

2,469 

1,118 


(')  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping. 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . . . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


Labourers 

Forestry,  fishing,  trapping. 

Mining  and  quarrying 

,   Manufacturing 

Electric  light  and  power.. . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


10,210 

7,940 

563 

325 

563 

818 

517 

654 

2,530 

8 

17 

- 

- 

1 

12 

1 

- 

3 

12 

1 

1 

- 

3 

- 

2 

- 

3 

63 

23 

- 

- 

2 

4 

6 

- 

9 

1,052 

838 

56 

30 

78 

96 

60 

81 

348 

120 

60 

1 

1 

1 

4 

2 

1 

34 

81 

50 

12 

4 

11 

5 

4 

10 

17 

2,068 

611 

81 

15 

61 

24 

65 

30 

338 

2,872 

2,840 

214 

132 

170 

307 

158 

220 

863 

1,614 

1,544 

99 

62 

76 

90 

66 

64 

487 

2,291 

1,916 

85 

68 

153 

269 

152 

243 

424 

29 

40 

14 

13 

7 

7 

1 

5 

4 

13,461 

142 

2,582 

6 

1,813 

44 

1,828 

44 

3,188 

12 

- 

1 

- 

8 

- 

3 

- 

- 

28 

- 

1 

- 

1 

- 

1 

- 

4 

2,641 

100 

233 

4 

574 

30 

458 

34 

1,089 

97 

- 

18 

- 

19 

- 

6 

- 

23 

2,160 

- 

681 

- 

828 

_ 

321 

- 

286 

2,966 

8 

344 

- 

673 

7 

366 

- 

1,118 

777 

26 

113 

- 

212 

6 

145 

8 

220 

2 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

2 

1,463 

5 

260 

- 

446 

- 

261 

2 

385 

3,315 

3 

931 

2 

2,052 

1 

267 

- 

61 

4,248 

3 
1 

12 

464 
30 
25 

213 
1,722 

846 

921 
11 

48 


Note — Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See 
Introduction . 

TABLE  44.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
weeks  of  employment  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 


Occupation 


Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weeks  of  employment- 


Total 


No 
weeks 


Pas  de 
semaines 


M. 


4-11 


16-19 


II. 


PROVINCE 


All  occupations . 


10 


Agriculture 

Foremen  and  overseers. 
Farm  labourers 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping. 

Fishermen 

Hunters,  trappers,  and  guides 


Logging _ 

Foresters  and  timber  cruisers . 
Lumbermen 


110,231 

18,573 

239 
18,334 

431 

397 
34 

71S 
58 
650 


37,416 


63 


9,151 


675 

2 
673 


1,291 
1 


1,745 

351 

351 

1 
1 

211 
20 


7,002 


2,141 

3 
2,138 


2S 


2,514 

19 


4,208 

1,128 

2 
1,126 

22 

20 
2 

51 

2 
4S 


1,318 

6 


744 
1 

1 


Note — Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  Bub-group  totals.   See 
Introduction. 

Wage-earners  not  reporting  weeks  of  employment  are  omitted.    See  also  Introduction. 
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TABLEAU  43.    Employes  a  gages,  ages  de  11  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  le  nombre  par 
groupe  des  gains  au  cours  de  la  periode  de  13  mois  finissant  le  ler  juin  1936 — fin 


Employes  a  gages  d6clarant  des  gains  par  groupe  des  gains 


J950-J1.449 


3,206 
282 
424 
14 
82 
2,404 

1,013 


1,751 


1,011 
457 


$1,450-$1,949 


M.  F. 


1,910 

413 

173 

1 

3 

1,320 


130 

15 
23 
4 
34 
54 


$1,950-52,949 


774 

355 
38 

1 

3SD 


$2,950-$4,949 


$4,950  and 
over 

$4,950  et 
plus 


Occupation 


PROVINCE— fin 


Commis  de  bureau  C1) 

Comptables  et  v6rificateurs. . 
Teneurs  de  livres  et  caissiers. 

Mecanographes 

Stenographes  et  dactylos 

Autres  employes  de  bureau. . . 


Ouvriers  sans  metier  (en  dehors  de  l'agrlculture, 
des  mines  et  de  1'abatage  du  bols)  (' .). 

Non  specifiees 


0)  Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree  ci-dessous: 


3,206 

1,751 

1,910 

130 

774 

11 

136 

_ 

11 

- 

2 

2 

1 

1 

21 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

14 

5 

2 

10 

_ 

1 

_ 

_ 

_ 

315 

156 

142 

8 

45 

3 

7 

- 

1 

- 

57 

22 

21 

2 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

20 

5 

9 

- 

6 

1 

2 

- 

- 

- 

90S 

315 

402 

13 

183 

1 

28 

- 

1 

- 

814 

416 

418 

42 

190 

1 

41 

- 

4 

_ 

472 

451 

229 

28 

154 

3 

30 

- 

1 

- 

598 
3 

376 
3 

666 

34 
1 

182 

5 

27 

- 

4 

- 

1,013 

- 

36 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

18 
272 
29 

- 

3 

14 
2 

1 

1 

: 

: 

: 

: 

: 

42 
460 
81 

: 

2 
5 
6 

: 

- 

: 

1 

: 

: 

1 

107 

4 

4 

Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques. 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifiees 


Ouvriers  sans  metier 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques. . 

Construction 

Transports 


Commerce 

Finance,  assurance. 

Service 

Non  specifiees 


Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
BOua-groupes.    Voir  introduction. 

TABLEAU  44.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montrant  Ic  nombre  par 
semaines  d'activite'  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936 


-Employes  a  gages  declarant  la  periode  employee,  par  semaines  d'activite 


24-31 


M.       F. 


M. 


52 
weeks — 
semaines 


Occupation 


1,005 

1 

1,004 

55 
48 
7 


10,924 

2,868 

11 

2,857 

143 

137 


152 

4 

146 


5,842 

1,271 

10 
1,261 

47 

46 
1 

51 

2 
48 


1,942 
2 


5,468 

1,169 

2 
1,167 

50 

45 
5 


3,996 

748 
11 

737 


1,506 
2 


6,516 

196 
6,320 

31 

29 
2 

103 

38 
62 


21,816 

18 


PROVINCE 

Toutes  occupations 


Agriculture 

Contremaitres  et  surveillants. 
Main-d'ceuvre  agricole 


PSche  et  chasse 

Pecheurs 

Chasseurs,  guides  et  trappeurs. 


Abatage  du  bols 

Sylviculteurs  et  explorateurs. 
Bucherons 


Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
Km&sroupes.    Voir  introduction. 

Les  employes  a  gages  ne  declarant  pas  de  semaines  d'activite  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 
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TABLE  44.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  numbe 
weeks  of  employment  during  the  13  months'  period  ended  June  1, 1936— Con. 

r  by 

ent- 
-19 

Occupation 

Wage-earners  reporting  perioc 

employed,  by  weeks  of  employu 

o 

Total 

No 
weeks 

Pas  de 
aemaines 

1-3 

4-11 

IS 

-15 

16 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

P. 

1 

PROVINCE— Con. 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells 

1,523 

ss 

30 

i,m 

26 
64 
28 
91 

779 
27 

402 

14,566 

996 

854 
62 
32 

524 
21 
4 
91 
99 

112 
19 
49 
19 
3 

27 
22 

1,004 
1,382 

77 
61 

851 

122 

157 

58 

260 

262 

356 

11 

107 

7 

24 

29 

NS 

11 

IS 

10 

840 
44 

6 
14 

796 
28 
12 

140 

27 
24 

113 
21 

365 
13 

787 
25 
2S 
,10 

112 
27 

2,344 

U9 

122 

2 

14 

20 

1 

8 

61 

5 

4 

2 

280 
59 

1 

1 
53 

2 
109 
109 
112 

1 

3 
1 

73 
1 

16 

2 

1,581 

32 

7 

1 

1,549 

17 
18 
171 
24 
34 
54 
S76 
210 
102 
9 

SI  8 

10 

3 

105 

19 
17 

86 

1 

45 

6 

27 

1,249 

106 

91 

2 

1 

54 

25 
8 
6 

4 
2 
2 
7 
6 

162 

102 

1 

2 

75 

8 

8 

4 

11 

11 

49 

1 

23 

1 

1 

9 
4 
6 
3 

44 
1 

43 

1 

5 

1 
3 

3 

24 
3 

sn 

94 

6 
17 
2 

89 

12 
10 

1 
9 

2 
15 

10 
10 
5 

3 

52 
2 

50 

2 
3 
8 
1 

5 

20 
6 
4 
1 

7 

1 

25 

/ 
1 

24 

10 
3 
11 

17C 

9 

6 

5 
1 

2 
2 

1 
1 

19 
13 

10 

3 

1 
1 

5 

1 

2 

1 
1 

7 

7 

1 

1 

2 

1 

«S 

8 

1 
2 

38 

6 
4 

1 

2 
1 

1 

1 

9 
4 

4 

2 
2 
3 

3 

19 
1 

18 

4 

9 
5 

e 

i 

I 

87 

6 
4 

81 
1 
1 

36 

1 

39 

615 

•S7 
33 

26 
2 
2 
1 
2 
4 

2 
1 

92 
58 

40 
2 
12 
3 
10 
10 
24 

12 

3 

2 

3 

1 

2i 
1 

1 
23 

4 

3 

1 

12 

2 

!'l 

35 

2 
4 
2 

113 

S 
3 

3 

15 
4 

4 

4 
4 

7 

4 
1 

71 

71 

15 
3 

3 

2 

34 

8 

3 

21 

r 
l 

65 
1 
1 

1 

28 

6 

23 

382 

29 
22 

16 

3 
2 
6 

5 

1 
1 

46 
29 

1 
18 

4 
8 
8 
9 

3 
1 
1 

2 
1 

15 
1 
1 

14 

2 

1 

2 

8 
1 

39 

3 

8 

75 

4 
4 

2 
2 

» 
4 

4 

2 
2 
6 

4 
1 

■(« 
1 

47 

4 
2 

3 

27 
2 
4 

« 

36 

2 
SS 

2 
14 

1 
13 

269 

H 
10 

5 
2 

1 
2 
4 

4 

S8 
24 

20 
1 
2 

8 

8 
6 

1 

1 

1 

2 

U 

15 

3 
1 

1 

9 
1 

S7 

17 

1 

3 

1 

•> 

l 

4 

5 

f, 

7 

S 

9 

10 

11 

1' 

It 

14 

2 

It 

16 

17 

IS 

11 

°0 

°1 

09 

n 

'4 

'I 

?fi 

'7 

QS 

9q 

10 

11 

31 

11 

14 

15 

36 

17 

38 

lt| 

40 

41 

4? 

•11 

. 

44 

45 

4(i 

47 

.. 

4S 

. 

40 

1f> 

in 

Textiles 

11 

5' 

. 

11 

M 

11 

11 

_ 

Hi 

_ 

57 

3 

IS 

2 

IP 

00 

1 

61 
62 

Sewers,  sewing  machiniBtB — shop,  factory. . . 
Sewers,  seamstresses — not  in  factory 

16 
5 
* 

_ 

65 

Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper  Products; 
Printing  and  Pu  lishing. 

S 

07 
«8 
«9 
70 
71 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Box,  basket,  and  packing  case  makers 

Cabinet  and  furniture  makers 

Carriage  and  wagon  builders,  repairers 

'- 

Note — Occupations  with  fower  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
introduction. 


I  miBLBAU  44.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  ct  sexe,  montrant  lc  nombre  par 
semaines  d'activitS  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  finissant  lc  ler  juin  1936 — suite 


-Employ&s  a  gages  declarant  la  periode  employee,  par  semaines  d 'activity 


P. 


24-31 


M. 


40-47 


48-51 


52 
weeks — 

semaines 


M.       F. 


Occupation 


2 
2 

1 
S5 
4 

51 

1,857 

et 

55 
2 
1 

25 
3 

11 
12 


1 
102 


145 

1 
1 

144 
1 
4 
1 
7 


38 
1,174 

40 


266 


1,028 


201 


m 

78 

1 

50 
6 

12 
3 

56 
56 
39 


i37 
4 
1 
1 

133 


ms 


I3i 
54 


120 
16 
12 


105 
5 


4 
100 


146 

59 


S01 
7 
2 


1 

4 
20 

1 
11 

7 
131 
10 


127 
78 

2 
62 
4 
5 
4 
24 
23 
25 


2 
5 
11 
1 
2 
1 

1/6 

10 
2 
2 

10:1 

1 

20 

3 
3 


180 


180 

2 

9 

7 

28 

103 


727 

40 

33 

2 

1 

19 


2 

21 

1 

45 
1 

4 
8 
1 


108 
3 
1 
1 

105 


533 

/ 


ess 

21 
45 
17 
46 
290 
2 
90 

0,737 

J7.5 

492 

56 

27 

313 

8 

1 

30 

43 

69 

19 

17 

12 

1 

13 


1,075 

855 

74 

52 

484 

85 

95 

32 

S3 

80 

137 

9 

41 

8 
13 
36 
9 
2 
4 

S86 
10 

5 

270 

27 

11 

59 


106 
1 


312 
24 
22 
24 
32 
13 


PROVINCE— suite 

Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  dc  sel. 


Mines  de  charbon. 
Mineurs 


Autres  mines,  etc 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Rouleurs — charroyeurs,  monteurs,  etc. 

Bocardeurs 

Mineurs 

Carriers  et  foreurs  dans  le  roc 

Manoeuvres — mines  et  carrieres 


Manufactures 


Produils  vegetauz 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Boulangers 

Apprentis  boulangers 

Conserveurs — fruits  et.  legumes 

Confiseurs  et  biscuitiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages 

Gerants 

Embouteilleurs  et  hommes  de  cave. 

Malteurs,  brasseurs  et  distilleurs 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vulcanisateurs 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurriers  et  fromagiers 

Conserveurs,  fumeurs,  saleurs  de  viande. 

Operateurs — fabriques  laitieres 

Fourrures  et  pelleteries 

Pelletiers — coupeurs,  tanneurs,  couseurs. . 
Cuir  et.  produits  en  cuir 

Contremaitres  et  surveillants 

Cordonniers 

Corroyeurs,  juseurs  et  finisseurs 

Coupeurs 

Gantiers 

Harnacheurs  et  selliers 

Soigneurs  de  machines — chaussures. 

Tanneurs 

Faiseurs  de  valises,  courroies  et  sacs 


12 
4 

58 
4 
7 

19 
309 
132 

38 
5 

1S8 


Produits  textiles 

Textiles 

Finisseurs  et  calandreurs 

Tisseurs 

Produits  textiles  et  vetement 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Coupeurs 

Modistes-couturieres 

Chapeliers 

Tricoteurs 

Modistes 

Couseurs,  operateurs  de  couseuse — fabrique  — 

Couseurs,  couturieres — hors  de  l'atelier 

Tailleurs  et  tailleuses 

Faiseurs  de  tentes,  voiles  et  auvents 


Produits  du  hois,  pulpe,  papier  et  produits  du  papier; 
impression  et  edition. 

Produits  du  bois 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Faiseurs  de  boites,  paniers  et  eaisses 

Meubliers  et  ebenistes. 

Voituriers  et  charrons 


NoTA—Les  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupeB  et 
B-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  44.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
weeks  of  employment  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Occupation 

Wage-earnerB  reporting  period  employed,  by  weeks  of  employment- 

55 

Total 

No 
weeks 

Pas  de 
semaines 

1-3 

4-11 

12-15 

16-19 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PBOVINCE-Con. 

Manufacturing— Con . 

Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper  Products; 
Printing  and  Publishing — Con. 
Wood  Products — Con. 

45 
33 
24 

110 

177 
20 
80 

171 
26 
15 
11 
62 
21 
1,504 
99 
20 
43 

920 
36 
38 
20 

141 
71 
69 
14 

7,  ess 

7,394 

106 

156 

599 

14 

357 

18 

887 

144 

38 

105 

69 

70 

1,407 

91 

2,704 

81 

191 

43 

10 

20 

17 

112 

96 

157 

19 

28 

16 

81 

US 
43 
30 
13 
93 

1 70 
48 
12 
10 
33 
26 

its 

15 

6 

36 

56 

2 

5 

109 

4 

94 

199 

2 

13 

94 

16 

1 
11 

2 
1 
10 

5 
2 

2 

3 
1 

I 

4 
2 

16 
1 
4 

15 

9 

6 

14 

15 

1 

11 

16 

1 

2 

1 

4 

2 

117 

2 

4 

87 

4 
10 
1 
5 
1 

61,3 

613 

1 

5 

65 

28 

19 
8 
4 

11 
3 
2 
109 
1 
293 
6 

25 
3 
2 
3 
1 

12 
9 

IS 

6 
1 
10 

40 
1 
1 
2 

21 

4 
1 

as 
l 

4 

8 

1 

1 

1 
5 

1 

1 

1 

1 

1 
1 

1 
1 

2 

1 

1 

1 

1 
20 

13 
1 

2 
4 

100 
95 

9 

4 

1 

20 

1 

13 
3 
34 

3 

2 
2 
3 

3 

9 

1 

2 
6 

1 
1 

1 

4 
1 

2 

4 
2 
3 
6 
4 
2 
3 
4 

1 
3 

52 

2 
36 

1 
1 
4 
3 
3 

SSI 

326 

1 

31 
1 
8 
1 

25 
8 

2 

2 
53 
5 
164 
4 
8 
1 

1 

6 
1 
1 

4 

26 

1 
4 
16 

4 

1 

9 

3 
4 

3 

3 
19 

11 
1 

1 
1 

1 

2 
1 
1 
6 
8 

3 

2 

1 

1 

24 

1 

19 
3 

1 

til 

207 
1 

20 

4 

13 
5 

3 
1 

26 
3 
107 
1 
5 
1 

1 

1 

3 

3 

IS 
1 

2 

7 

1 

1 

« 

1 

2 

2 
9 

5 
1 

1 
3 
3 

3 

20 

i 
14 

1 

til 
141 

1 

14 
2 
3 
1 

18 
2 
1 

1 

23 
2 

62 
1 
2 
2 

1 

1 
1 

6 

2 
4 

IS 

1 
10 

1 

I 

1 

2 

3 

Finishers  and  polishers 

- 

4 
5 
6 
7 
8 
9 
in 

Sawyers 

Upholsterers 

Wood  carvers  and  picture  frame  makers 

Wood  turners,  planers — wood  machinists 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Managers 

! 

11 

IS 

Machine  operatives,  n.e.s 

3 

IS 

14 

IS 

Printing,  Publishing,  Bookbinding 

3 

16 

17 

1 

18 
11 

Wl 

_ 

21 

1 

"• 

"3 

_ 

24 

_ 

25 

_ 

?6 

?7 

_ 

?.R 

_ 

■>ii 

_ 

30 
31 

Blacksmiths,  hammermen,  and  forgemen 

- 

3? 

- 

33 

- 

34 

_ 

35 

- 

36 

- 

37 

- 

38 

- 

31 

- 

40 

- 

41 

- 

4? 

Mechanics,  n.e.s 

- 

43 

- 

44 

- 

45 

- 

46 
47 

Polling  mill  men,  n.e.s 

- 

48 

- 

40 

- 

SO 

- 

51 

Electrical  Apparatus 

- 

5? 

- 

53 

- 

54 

- 

55 

- 

56 

_ 

57 

- 

5S 

- 

59 

- 

60 

- 

61 

- 

6? 

- 

63 

- 

64 

- 

65 

- 

66 

- 

67 

1 

6S 

- 

69 

- 

70 

- 

71 

1 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
Introduction. 
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TABLEAU  44-    Employes  a  gages,  age's  de  11  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexe,  montranl  Ie  nombre  par 
semaines  d"ac Civile  au  cours  de  la  period?  de  13  mois  flnissant  le  ler  juiri  1936 — suite 


—Employes  a  gages  declarant  la  periode  employee,  par  semaines  d'activit6 


20-23 


24-31 


32-39 


F. 


40-47 


48-51 


52 
weeks — 
semaines 


Occupation 


J,ft 
1,234 

7 

114 

2 

96 

4 
108 

25 
4 

27 
9 

16 
344 

20 
293 

13 

27 
8 
3 
J 
2 
6 


10 


1 
5 
45 
4 
2 

10 
5 

1 
1 

780 

722 


67 

2 

44 

5 

129 

14 
8 
5 
1 

13 
177 

15 

171 

8 

17 
6 
3 
2 
2 
2 
1 


m 

492 

5 

38 

1 

22 

90 
5 


101 
5 
19 
2 


4 
2 

5 
12 
1 
6 
9 
1 
1 

2 
1 
100 
1 
1 

05 
2 
4 


set 

343 

1 

6 

22 

20 

50 


125 


15 

- 

14 

- 

10 

- 

:» 

- 

SO 

3 

11 

- 

22 

- 

89 

50 

22 

- 

12 

3 

3 

- 

3(1 

47 

8 

- 

8RR 

77 

90 

2 

18 

10 

22 

27 

506 

10 

21 

- 

9.5 

- 

12 

3 

70 

- 

3,197 

3,034 

102 

120 

186 

3 

123 

6 

33!) 

62 

13 

46 

29 

21 

500 

25 

1,212 

41 

72 

17 


12$ 

4<i 
10 
8 
24 
13 

102 
13 
5 

it; 


PROVINCE— suite 

Ma  nuf  actures— sui  te 

Pro&uits  du  bois,  pulpe,  papier  et  produits  du  papier, 
impression  et  idition — fin 
Produits  du  bbis — fin 

Tonneliers 

Finisseurs  et  polisseurs 

Inspecteurs,  trieurs  et  mesureurs 

Scieurs 

Rembourreurs 

Sculpteurs  et  encadreurs 

Tourneurs  et  planeurs — machinistes 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Pr6pos6s  aux  machines,  n.s.a 

Faiseurs  de  boltes,  sacs  et  enveloppes 

Faiseurs  de  papier 

Impression,  6dition  et  reliure 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Relieurs 

Typograpb.es;  imprimeurs,  n.a.6 

Electrotypeurs  et  ster£otypeurs 

Litho?rapb.es 

Pr6poses  aux  machines,  n.s.a 

Pressiers  et  imprimeurs  sur  presse  plate 

Apprentis  imprimeurs  et  relieurs 

Graveurs  m6caniques 

Correcteurs  d'epreuves 


Produits  des  mHaux , 

Produits  des  m6taux,  n.s.a 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Forgerons,  marteleurs  et  forgeurs 

Apprentis  forgerons 

Chaudronniers,  plaqueurs  et  riveurs 

Apprentis  chaudronniers 

Constructeurs  et  repareurs  de  wagons 

Soudeurs  a  l'electricit6  et  a  l'ac6tylene 

Limeurs  et  aiguiseurs 

Ajusteurs,  assembleurs  et  monteurs 

Ouvriers  fondeurs 

Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinistes 

Apprentis  machinistes 

Artisans,  n.s.a 

Repareurs 

Mouleurs,  noyauteurs  et  fondeurs 

Modeleurs 

Lamineurs,  n.s.a 

Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices 

Tr6fileurs,  6tireurs  et  tresseurs  de  fil 

Metaux  pr6cieux  et  galvanoplastie 

Bijoutiers,  faiseurs  et  repareurs  de  montres . 
Appareils  61ectriques 

Gerants 

Faiseurs  et  repareurs  de  batteries 

Inspecteurs  et  eprouveurs 

Assembleurs  d' instruments  et  appareils 


Produits  des  metallo'ides 

G6rants 

Contremaitres  et  surveillants 

Mouleurs,  briquetiers  et  tuiliers 

Coupeurs,  tailleurs  et  sculpteurs  de  pierre. 


Produits  ckimiques  et  derives 

G6rants 

Sontremattres  et  surveillants 
istillateurs  et  soigneurs  d'alambic. 

Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Artisans  et  ouvriers  fondeurs 


Produits  divers 

G6rants 

Contremaitres  et  surveillants. . 
Faiseurs  de  brosses  et  balais. . 
Matelassiers 


Nota— Lea  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
BOUB-groupee.    Voir  introduction. 
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TABLE  44. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  lby  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
weeks  of  employment  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Occupation 

Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weeks  of  employment- 

i 

Total 

No 
weeks 

Pas  de 
semaines 

1-3 

4-11 

12-15 

16-19 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Miscellaneous  Products — Con. 

15 
9 

1,033 

28 

12 

309 

132 

215 
27 
77 

833 

5,141 

46 

175 

243 

3,115 

23 

34 
747 

26 
1,312 

17 
203 
557 

32 
476 

22 

90 

15,036 

7,376 
197 

26 
443 

49 
404 
188 
507 
112 

36 
531 
397 
448 
211 
310 
2,737 
488 
229 

n 

34 

29 
21 
29 
30 

4.W4 
18 

16 

21 

11 

551 

204 

1,348 

2,641 

S,6?9 
47 

23S 
80 

2 

802 

3 

2 

797 
4 

73 
7 

5 
1 

116 

30 
2 

20 
2 
3 

59 

1,065 
5 

22 

62 

502 

9 

67 

1 

172 

56 
95 
3 
52 

17 

1,023 

S89 

12 

4 

4 

2 

38 

8 

1 

16 

42 

21 

20 

8 

171 

23 

14 

11 
1 

1 
4 

5 

els 
l 
l 

60 

11 

1S7 

253 

104 
1 

11 

11 

1 

14 

2 
3 

9 

238 
1 
2 

18 

106 

3 

3 

13 
1 

41 

17 
9 
1 
7 

5 

176 

IS 

1 

6 
1 

7 
1 

2 

30 
5 
1 

1 
1 

74 

3 
3 

IS 
50 

4» 

7 
7 

19 

9 
1 

9 

30 

751 

1 

11 

52 

363 

3 

28 

4 
148 

5 
34 
46 

3 
35 

5 
10 

615 

275 

1 

4 

2 

42 

6 
55 

10 
3 
119 
17 
13 

IS 

2 

4 
1 

7 

gss 

20 

12 

58 

163 

1 00 

31 

SI 

1 

11 

9 

11 
1 
1 

19 

466 

2 
7 

27 

219 

1 

1 

23 

99 

26 

22 

3 

25 

1 

6 

515 

ISO 

5 
3 

2S 
1 

8 
19 

1 

10 

6 

130 

S 

i 

8 

3 

2 
2 

1 

188 

18 
6 

47 
111 

94 

23 

S3 

20 

5 

5 

1 
9 

327 

1 

8 

12 

160 

1 
19 
1 

70 

13 
13 
3 

17 

6 

388 

145 
1 

2 

1 

26 

3 

20 
5 
7 
1 
162 
11 
4 

7 

1 

4 

1 
100 

i 
2 
29 

65 

se 

2 

3 

4 

Scientific  instrument  and  professional  equip- 
ment makers  and  repairers. 

Electric  Light  and  Power  (including  Stationary 
Enginemen). 

- 

5 

6 

7 

s 

Dynamo,  motor,  and  switch  board  operators . . 

- 

A 

111 

11 

1? 

- 

13 

14 

15 

lfi 

17 

IS 

19 

SO 

21 

?!> 

23 

24 
25 

Plumbers,  steam  fitters,  and  gas  fitters 

- 

26 

27 

28 

29 

Structural  iron  workers  and  steel  erectors 

1 

3D 

31 

32 
33 

Managers  and  officials — electric  railway 

34 

_ 

35 

3d 

37 

Brakemen 

38 

Conductors — street  car 

_ 

39 

Dispatchers 

_ 

40 

Locomotive  engineers 

_ 

41 

_ 

42 

43 

_ 

44 

Railway  conductors — steam  railway    . , 

_ 

45 
46 

Section  foremen,  sectionmen;  trackmen 

- 

47 

_ 

4R 

49 

_ 

50 

_ 

51 

Engineering  officers 

_ 

52 

Firemen  and  trimmers — on  ships 

_ 

53 

_ 

54 

Seamen,  sailors,  and  deckhands 

- 

55 

56 

_ 

57 

Managers — garage 

_ 

5'- 

- 

59 

Foremen  and  overseers — garage 

- 

50 

- 

61 
63 

Teamsters,  draymen,  carriage  drivers. . . . 

- 

M 

- 

64 

9 

65 

Managers — telegraphs  and  telephones 

- 

66 

- 

67 

Foremen — telegraphs  and  telephones 

- 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  tho  group  and  sub-group  totals. 
Introduction. 
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TABLEAU  44.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  occupation  et  scxc,  montrant  le  nombre  par 
semaines  d'activttg  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  flnlssant  le  ler  juin  1936— suite 


—Employes  a  gages  declarant  la  periode  employee,  par  semaines  d'activite 

Occupation 

20-23 

24-31 

32-39 

40-47 

48-51 

52 
weeks — 
semaines 

o 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

13 

1 

12 

1 

114 

1 
19 
1 

31 
3 
5 

54 

1,059 

2 

21 

20 

523 

3 
11 
71 

2 
215 

1 
20 
71 

7 
76 

4 

8 

1,343 

ess 
l 

18 

5 

8 

66 

4 

17 
57 
10 
28 
15 
347 
43 
27 

SI 

15 
6 
6 
13 
10 

460 

41 

11 

90 

299 

tis 

2 

42 

1 

H 

2 

78 

16 
2 

16 
1 
2 

41 

562 

1 

15 

11 

267 

4 

3 
32 

4 
111 

6 

8 
43 

3 
39 

3 
10 

652 

Sll 

1 

1 

10 

2 

8 

39 

5 

22 
23 
14 
7 
13 
124 
23 
15 

12 

3 
2 
1 

4 
1 

856 

2 

26 

4 

48 

172 

73 

1 

4 

14 

n 
i 

1 
1 

83 

15 
4 

14 
2 
4 

43 

419 

2 
9 
7 
181 
1 
2 

45 
2 

74 
2 
3 

38 

43 
1 

8 

806 

m 
i 

27 

5 

7 

21 

8 

41 
28 
33 
13 
22 
171 
36 
17 

9 

1 

4 

2 
2 

287 

49 

9 

59 

166 

76 

1 
2 

1 
16 

16 

1 
63 

12 

5 

14 
3 
6 

23 

204 

4 
3 
3 

85 

1 
31 

29 

1 

25 

17 
1 
4 

693 

SS9 
4 

26 

23 

8 

20 

11 

2 

34 

11 

27 

7 

15 

157 

28 

15 

1 

1 

818 

2 

1 

30 

12 

50 

117 

91 
3 
2 
4 

33 

.33 
1 

7 
7 

1,018 

2S 

11 

181 

116 

85 

15 

54 

528 

1,654 

26 

62 

12 

524 

5 

394 
11 

273 
3 
6 

179 
6 

136 
6 
8 

8,268 

4,112 
189 

25 
344 

44 
348 
149 
202 

71 

33 
379 
116 
322 
105 
222 
1,136 
2S0 
112 

38 
10 
6 

6 
2 
4 

2,  SSI 

17 

13 

17 

10 

2Sx 

129 

723 

1,135 

1 ,  769 
44 
232 
68 

1 

603 

S 

3 

600 

4 

67 

7 

PROVINCE-suite 

Manufactures — fin 

Produits  divers — fin 

1 

38 

Faiseurs  et  repareurs  d'instruments  scientifiques 
et  professionnels, 

Eclairage  et  energie  eiectriques  (mecanlciens  de 
machines  fives  compris). 

2 

3 

1 

- 

5 

11 

6 

1 

7 

Operateurs  de  dynamos,  moteurs  et  tableaux 
commutateurs . 
Preposes  aux  treuils,  grues  et  monte-charge 

7 

8 
q 

1 

in 

18 
406 

Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a 

11 

1 

13 

15 

14 

1! 

15 

185 

16 

a 

17 

3 

18 

24 

19 

- 

'II 

SC 

"1 

- 

■>-> 

18 

13 

16 
3 

2!) 

Plombiers,  tuyautiers  et  gaziers 

Couvreurs  (non  metalliques)  et  ardoisiers 

24 
25 
■i 

1 

'7 

8 

^8 

527 

59 

27S 

in 

- 

n 

3 
1 

6 

Gerants  et  hauts  fonctionnaires — tramway 

Contremaitres,  inspecteurs — chemin  de  fer 

Contremaitres,  inspecteurs — tramway 

12 
13 
34 
11 

1 

tfi 

19 

37 

3 

3R 

19 

5 

in 

19 

11 

9 

4" 

4 
3 

187 

Facteurs — chemin  de  fer 

Conducteurs  de  chemin  de  fer 

43 
44 

15 

14 

16 

4 
IS 

Transport  par  eau 

47 

48 
49 

3 

in 

2 

51 

2 

!■> 

3 

53 

5 
167 

Marins  et  matelots 

54 

15 

15 

2 
39 
110 

Gerants — charroyage  et  demenagement 

Gerants — garage 

Contremaitres — charroyage  et  demenagement . . 

Contremaitres  et  surveillants — garage 

Chauffeurs  et  conducteurs  d'autobus 

Camionneurs,  charretiers  et  cochers. , 

50 
57 
58 
59 

60 
61 

12 
S3 

67 

Autres  transports  et  communications 

Gerants — tel6graphes  et  telephones  . . 

64 
65 

- 

Gerants — autres  transports 

66 

ll 

Contremaitres — teldgraphes  et  telephones  , 

67 

Nota— Lss  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gagas  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  dea  grotipes  et 
is-groupes     Voir  introduction. 
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TABLE  44.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
weeks  of  employment  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Occupation 

Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weeks  of  employment- 

o 
2 

Total 

No 
weeks 

Pas  de 
semaines 

1- 

3 

4-11 

12-15 

16-19 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE— Con. 

Transportation  and  Communication — Con. 
Other  Transportation  and  Communication — Con. 

11 

30 
493 
908 
396 

28 
370 

20 

3,180 

146 
31 

314 
1,021 

574 
94 

10,118 

952 
845 

227 

116 

16 

336 

124 

473 

121 

66 

9 

362 

45 

706 

2,183 

3,719 

1,570 

350 
270 
742 
96 
109 

13,672 

s,ss7 

557 
373 

;      48 

455 

!       731 

!  4,097 

66 

16 

88 

167 

184 

307 

537 

125 

116 

6 

37 

94 

7 

54 

28 

19 

181 

30 

72 
74 
109 

21 

31 

661 

536 

509 

22 

3 

2 

3,314 

32 
5 

20 
16 

12 
1 
3 
2 
4 
1 

55 
1 
9 

64 
3,082 

19 

1 
14 
2 
2 

33,335 

26 
10 

10 

1,870 
6 

45 

34 

9 

2 
1 

62 

3 
54 

9 

64 

1,303 

311 

1 

37 
9 
9 

2 

30 

46 

5 

1 

19 

145 

3 

2 
24 
75 
39 

2 

588 
21 
23 

5 
3 
1 
8 

10 
25 

7 

3 

15 

5 

30 

141 

289 

75 

3 
5 
50 
10 

6 

841 

28 
2 
2 

4 
16 

m 

2 

1 

6 
11 

12 
25 

14 
7 

1 
1 
1 
1 

25 

10 
1 

10 
30 

20 
173 

2 

1 

2 

7 
161 

661 

SSI 
1 

3 

1 

2 

3 
52 

3 

6 
34 
3 

3 

14 

4 
7 
3 

103 

5 
1 

1 

2 

5 

3 
15 
70 

3 

2 

100 

s 

2 

3 

2 

SO 
1 

1 

2 

2 

1 

2 

7 
16 

14 

2 

99 

4 

4 
91 

353 

09 

1 

24 
2 

1 
16 
68 
1 
1 
13 

50 

1 

12 

24 

10 

3 

333 

9 
6 

4 
4 
1 
6 
2 

11 
2 
3 
1 

20 
2 
6 

73 
181 

H 

1 

9 
1 
3 

354 

SS 
5 
1 

16 
15 

92 
2 

4 
6 
12 
7 
7 
2 

1 

1 
1 

17 

2 

4 

26 
46 

45 
1 

303 

1 

1 

1 

11 

4 
285 

1,717 

2 

SS4 

3 
1 
1 

1 

1 

11 

109 

9 

1 

1 

32 

43 

3 

1 

14 

33 

4 

7 

10 

1 

181 

6 

1 

4 

2 
5 
3 

1 

10 
3 
6 

42 

97 

8 

1 

5 

2 

233 

17 
3 
1 
1 
5 
3 

S9 
1 
1 

1 
1 
3 

2 
1 

1 
1 

11 

1 

1 
22 

31 

26 
1 

1 

162 

1 

3 

1 
4 

1 
151 

859 

98 
1 

1 

70 
6 

1_ 

14 
15 
3 
1 
3 

33 

1 

14 
5 

112 

3 

3 

2 

2 
2 

7 

ll 
58 

10 

s 
1 
1 

157 

IS 
1 

s 

3 

u 
1 
1 

1 

3 
6 
5 

2 

1 

2 

2 
7 

1 
2 

'i 

3 

4 

5 

6 

7 

s 

q 

15 

10 

n 

V 

14 

13 

14 

It 

16 

Trade 

73 

17 

18 

19 

Managers — wholesale,  import,  and  export 
houses;  commercial  agencies. 

- 

"0 

21 

22 
23 

- 

24 

25 

">n 

27 

9,a 

Hawkers  and  pedlars 

' 

oq 

30 

. 

31 
3-) 

Sales  agents,  canvassers,  demonstrators 

69 

33 

34 

_ 

35 

36 

_ 

37 

Real  estate  agents  and  dealers 

_ 

3fi 

_ 

39 

511 

40 

41 

_ 

4? 

_ 

43 

_ 

44 
45 

Other  ranks — army,  navy,  and  air  force 

- 

46 

Si 

47 

48 

_ 

49 
50 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 

1 

51 

_ 

5V 

- 

53 

_ 

54 

_ 

55 

_ 

56 
57 

4 

58 

- 

59 

_ 

60 

_ 

61 

_ 

l.'> 

_ 

iv; 

1 

64 

5? 

65 

4 

66 

_ 

67 

_ 

fifi 

- 

70 

Professors  and  college  principals 

- 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
Introduction. 
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TABLEAU  U.    Employes  a  gages,  age's  de  11  ans  et  plus,  par  occupation  et  sexc,  montrant  lc  nomhre  par 
semaines  d'activit€  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  finissant  lc  ler  juin  1936 — suite 


—Employes  a  gages  declarant  la  periode  employee,  par  semaines  d'aetivite 


20-23 


24-31 


22 
1 

130 

1 

2 

33 

42 

47 

5 

429 


2 
34 

7 

13 

115 

204 

33 


514 


1SS 

2 

1 

'5 


3 
210 

3 

3 

1,865 


M. 


7? 
1 

17 
27 

27 
5 

290 
15 
5 

1 
5 

3 
2 
15 

3 
1 

29 
1 

10 


13 
1 
4 

372 

5 

2 

31 

9 

10S 


1,277 


262 

7 

5 


16 
57 
123 

19 

1 
1 
13 
3 
1 

361 

IS 
1 
2 
1 

27 
13 


II. 
42 
5 

15 
1 

96 
4 
1 
16 
52 
21 
2 

315 

12 

11 

4 

4 


3 
14 

65 
160 

26 

3 

2 

20 

1 


310 


52 
weeks — 
semaines 


11 

16 
265 
467 
359 

22 
260 

IS 

1,503 

135 
26 
177 
711 
381 
70 

7,650 

860 
782 

200 

90 

12 

2!13 

87 

375 

115 

44 

1 

214 

23 

599 

1,542 

2.325 

1,351 

342 

258 

586 

77 

85 

9,236 


522 
301 
45 
327 
636 


50 

10 
65 
138 
126 

189 

4  'Kl 


F. 


221 


1,751 

26 
5 


1 
1 

9 

1 

8 

33 

1,625 


13,257 


PROVINCE— suite 

Transports  et  communications — fin 

Aulres  transports  et  communications — fan 

ConLremattres — autres  transports 

Aviateurs 

Installateurs  de  canalisations  et  cablistes . 

Commissionnaires 

Postilions  et  facteurs 

Operateurs  de  stations  de  radio 

TetiSgrapnistes 

T61ephonistes 


Entrcposage  et  emmagasinage 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Empaqueteurs,  emballeurs  et  etiqueteurs. 

Expeditionnaires 

Magasiniers 

Peseurs 


30 
21 
47 
65 

103 


Occupation 


Commerce 

Gerants — magasins  de  d6tail 

Gerants — gros,    importations    et    exportations; 
agences  commerciales. 

Chefs  de  rayon  et  contremaitres 

Agents  d'annonces 

Encanteurs  et  6valuateurs 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs 

Investigateurs  de  credit 

Decorateurs,  drapeurs  et  etalagistes 

Camelots  et  colporteurs 

Inspectenrs,  mesureurs  et  echantillonneurs 

Vendeurs  de  journaux 

Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Agents  de  ventes,  d6marcheurs,  demonstrateurs 
Vendeurs  et  vendeuse3 


Finance,  assurance 

Officiers — finance 

Officiers  de  compagnies  d'assurance. 

Agents  d'assurance 

Courtiers  et  agents  d'immeubles 

Courtiers  en  valeurs  mobilieres 


Service. 


Administration  et  defense  publiques 

Officiers  du  service  public 

Pompiers — departement  des  incendies 

Officiers — armee,  marineet  aviation 

Autres  rangs — armee,  marine  et  aviation. 
Agents  de  police  et  detectives 


5S1 
231 


Service  professionnel 

Professionals  de  l'agriculture 

Architectes 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs,  peintres . . 

Auteurs,  redacteurs  et  journalistes 

Chimistes,  analystes,  metallurgistes 

Ingenieurs  civils  et  arpenteurs 

Membres  du  clerg6  et  pretres 

Dessinateurs  et  traceurs 

Ingenieurs  en  electricit.6 

Professionnels  de  la  sante,  n.s.a 

Juges  et  magistrats 

Avocats  et  notaires 

Bibliothecaires 

Ingenieurs  mecaniciens 

Ingenieurs  des  mines 

Missionnaires _ 

Musiciens  et  professeurs  de  musique 

Infirmieres — gradu6es 

Eleves-infirmieres 

Officiers — associations  industrielles 

Optieiens 

Photographes 

Medecins  et  chirurgiens 

Professeurs  et  principaux  de  colleges 


40 
41 

42 
43 
44 

45 

46 

47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 


Nota— Lea  occupations  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
G-groupeB.    Voir  introduction. 
62077—181 
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TABLE  44. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  occupation  and  sex,  showing  the  number  by 
weeks  of  employment  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936— Con. 


Occupation 


,       „         PKOVINCE-Con. 

Service— Con. 

Professional  Service — Con. 

Religious  workers,  n.e.s 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers — dancing  and  physical  instruction. 

Teachers — school 

Veterinary  surgeons 


Recreational  Service 

Managers — theatres  and  theatre  agencies. 

Managers — other  entertainment 

Actors  and  actresses 

Showmen  and  sportsmen 

Stage  hands,  projectionists 

Ushers 


Personal  Service 

Hotel  managers  and  keeperB 

Restaurant,  cafe,  and  tavern  keepers. . . 

Barbers,  hairdressers,  manicurists 

Bell-boys  and  porters — not  railway 

BoDtblacks 

Charworkers  and  cleaners 

Cooks 

Domestic  servants,  n.e.s 

Elevator  tenders 

Housekeepers,  matrons,  and  stewards. 

Janitors  and  sextons 

Nurses — practical;  orderlies 

Undertakers 

Waiters  and  waitresses 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s 

Window  cleanerB 


Laundering;  Cleaning,  Dyeing,  and  Pressing. 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  presserB 

Washing  and  drying  machine  operators. . 
Laundrymen,  n.o.s 


Clerical  (•) 

Accountants  and  auditors .... 

Bookkeepers  and  cashiers 

Office  appliance  operators 

Stenographers  and  typists. . . 
Other  clerical  (office  clerks) . 


Labourers  and  unskilled  workers  (not  agri- 
cultural, mining,  or  logging)  ('-.). 

Unspecified 


Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weekB  of  employment- 


Total 


37 
40 
35 
1,407 
32 


58 
45 
10 
34 

117 

27 

5,466 
101 

41 
306 
272 

42 

47 
896 
213 
332 

63 

1,387 

102 

25 
791 
629 

35 

897 
25 
11 

S2 
105 

20 
154 

10,338 

1,363 

1,288 

29 

248 

7,300 

13,483 


3K 

61 

7 

3,756 


61 

IB, 788 

2 

10 

404 

1 


212 
445 


1,701 
56 

222 


471 

10 
40 

134 
24 

264 

7,946 

48 

9S5 

231 

4,573 

2,109 

113 


No 
weeks 


Pas  de 
semaines 


M. 


9 
2 
3 
5 
11 


4 
40 
16 

5 

4 
196 
23 
38 

1 
72 

7 

81 
28 
5 

69 
1 


4 

6 

50 

563 

109 
125 

18 

311 

3,583 


420 


31 


23 

232 


1-3 


73 
1 

14 
1 
6 

51 

460 


4-11 


1 
9 

222 

12 

1 

27 


2 

21 

IS 

1 

2 
6 
2 

187 

2 
12 


IDS 
13 
26 

14 
145 


1,449 

41 


10 

25 

1,178 

1 
90 

2 
21 


2 
6 
1 

13 

270 
2 

2S 

s 

164 
6S 


12-15 


M. 


1S4 


131 

6 

23 

1 

6 

95 

958 


745 

1 

17 


157 


(l)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping.. 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing. 

Electric  light  and  power 

Construction 

Transportation 

Trade.... 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


Labourers 

Forestry,  fishing,  trapping. 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


10,338 

7,946 

563 

325 

73 

83 

198 

270 

131 

157 

90 

£ 

17 

- 

- 

- 

- 

- 

5 

- 

- 

- 

12 

1 

1 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

2 

63 

24 

- 

- 

_ 

1 

2 

1 

_ 

1 

3 

1,054 

837 

56 

30 

12 

11 

24 

31 

22 

22 

14 

120 

60 

1 

1 

1 

_ 

_ 

1 

_ 

1 

- 

S3 

50 

12 

4 

4 

1 

_ 

3 

3 

1 

1 

2,072 

612 

81 

15 

5 

7 

29 

8 

11 

6 

17 

2,878 

2,841 

214 

132 

23 

26 

70 

113 

41 

61 

19 

1,614 

1,544 

99 

62 

11 

11 

25 

36 

24 

19 

9 

2,294 

1,920 

85 

68 

16 

24 

44 

71 

2S 

43 

25 

30 

40 

14 

13 

1 

1 

3 

1 

2 

3 

- 

13,483 

142 

3,583 

6 

ISO 

4 

1,663 

15 

958 

5 

622 

12 

- 

1 

- 

- 

- 

2 

- 

3 

- 

1 

28 

- 

1 

- 

- 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

2,636 

100 

233 

4 

63 

3 

175 

8 

105 

3 

93 

97 

- 

18 

- 

3 

- 

7 

- 

2 

- 

•i 

2,155 

- 

6K1 

- 

93 

- 

332 

- 

198 

- 

117 

2,998 

8 

344 

- 

79 

_ 

267 

3 

124 

2 

112 

775 

2 

1,465 

26 

113 

- 

14 

1 

62 

3 

39 

- 

27 

5 

260 

_ 

52 

_ 

170 

_ 

112 

_ 

75 

3,315 

3 

931 

2 

156 

- 

645 

1 

375 

- 

195 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
Introduction. 


See 
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TABLEAU  44.    Employes  a  gages,  age's  dc  H  ans  et  plus,  par  occupation  ct  sexe,  montrant  le  nombre  par 
semaines  d'activite  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  flnissant  le  ler  juln  1936— fin 


— Employes  :\ 

gages 

declarant  la  periode  employee. 

par  semaines  d'activite 

Occupation 

20-23 

24-31 

32-39 

40-47 

48-51 

52 
weeks — 
semaines 

6 
65 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

26 
S 

2 
653 

8 

8 

7 

441 

37 

1 

11 

37 

9 

1 
1 

7 

90 

7 
2 
58 
23 

3 
2 

1 
1 
8 

10 
2 

S8 
2 
6 
1 
8 
7 
1 

m 

i 

3 
20 
11 

4 

5 
76 
16 
12 

4 
32 

4 

1 
55 
39 

1 

17 

1 
3 

11 

2 

379 

20 

49 

1 

5 

204 

1,836 
5 

1 

2 

1 

48 

S 

2 

5 
1,177 

41 

16 

26 

1,213 

2 

115 

3 

24 

129 

31 

2 
13 

16 

307 

37 

5 

180 

85 

SO 
2 

1 
30 

15 
1 
2 
1 
2 
5 
1 

171 
2 
1 
7 

15 
3 
2 

41 

11 
4 
1 

26 
6 

28 

20 

1 

29 

6 
20 

3 

221 

14 

32 

1 

7 

167 

934 
1 

1 

2 

9 

59 
« 

1 
1,011 

20 

6 
17 

822 

76 

1 

10 

95 

34 

2 
12 

2 
18 

20 

8 

123 

51 

11 
1 

1 
1 
2 

28 
1 

11 
1 
1 
1 
1 
4 

186 
4 
1 
8 

13 
4 
1 

22 
8 
8 
2 

42 
5 
3 

34 

27 
1 

Si 
1 

6 
20 

7 

201 

16 

30 

1 

9 

145 

769 
4 

1 

4 

1 

97 

3 

3 

975 

23 

7 
25 
721 

72 
4 
19 

101 

36 

6 
10 

2 

17 

203 

34 

7 

105 

57 

11 

1 

4 
1 

IS 

2 

1 
6 
1 

162 

1 

18 

12 

32 
4 

16 
1 

20 
3 

26 

24 

1 

SO 

1 
8 
6 
3 
2 

276 

21 

33 

2 

7 

213 

333 
1 

2 
1 

16 
1 

1 

718 

1 
24 

12 

29 

479 

1 
64 

1 
19 

80 

3ft 
1 

14 

4 
17 

248 

1 
32 

6 
142 
67 

5 

34 
34 
18 
1.239 
27 

W 
45 
29 
2 
3 
71 
18 

S,6tl 

82 

29 

172 

180 

19 

30 

367 

91 

226 

49 

1,150 

74 

20 

434 

447 

18 

ISO 
21 
9 
38 
31 
11 
70 

8,105 

1,149 
929 
22 
166 

5,839 

2,516 
16 

33 
51 

2 
3,181 

4S 

3 

37 

1,599 

2 

8 

182 

1 

130 

269 

5,149 

4 

1,125 

42 

88 

537 

205 

9 
21 
67 
11 
157 

5,976 

42 

755 

175 

3,394 

1,610 

57 

8 

a—i.»    <=          PROVINCE-fin 
Service — tin 

Service  professionnel — fin 

1 
•> 

2 

3 

7 

I 

- 

1 

18 

fi 

- 

Gerants — theatres  et  agences  th6atrales 

7 

1 

9 

1 

Q 

10 

10 

1 

11 

1 

t» 

ss 

n 

- 

14 

- 

15 

5 

16 

3 

Chasseurs,  porteurs — non  dans  chemin  de  fer.. . . 

17 
11 

3 
29 

Nettoyeurs  et  femmes  de  peine 

19 

'11 

10 

il 

3 

>■> 

9 

Gouvernantes,  matrones,  maitres  d'h&tel 

23 
'4 

19 

4 

Gardes-malades,  infirmiers 

Entrepreneurs  de  pompes  i unebres 

Garcons  et  lilies  de  table 

.:. 
26 
27 
19 

2 

8 

Buanderies;  netloyage,  teinturerie  et  presftage 

50 

_ 

','• 

2 

i" 

4 

11 

2 
91 

Operateurs  de  laveuses  et  de  sechoirs 

35 

30 

37 

7 

12 

I'l 

- 

4 

11 

68 

821 
4 

Ouvrlers  sans  metier  (en  dehors  de  l'agriculturc, 
des  mines  et  dc  l'abatage  du  bois)  0). 

43 
44 

(l)  Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree  ei-dessous: 


91 

90 

279 

307 

321 

202 

301 

203 

276 

248 

8,105 

5,976 

- 

1 

2 

4 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

6 

5 

1 

- 

2 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

4 

- 

- 

- 

6 

2 

1 

1 

4 

2 

11 

1 

36 

15 

12 

11 

48 

33 

27 

26 

25 

27 

31 

23 

783 

612 

- 

- 

3 

- 

1 

•>. 

2 

1 

1 

2 

111 

52 

2 

1 

5 

2 

4 

3 

5 

1 

- 

- 

47 

34 

13 

4 

60 

10 

44 

8 

37 

12 

55 

19 

1,720 

519 

■it 

35 

79 

119 

74 

75 

60 

88 

85 

112 

2,186 

2,042 

13 

9 

15 

39 

22 

12 

21 

24 

26 

31 

1,349 

1,292 

23 

26 

55 

95 

48 

73 

45 

46 

67 

60 

1,858 

1,392 

~ 

3 

4 

2 

- 

1 

1 

2 

- 

- 

5 

13 

821 

3 

1,836 

20 

924 

11 

769 

11 

333 

5 

2,516 

57 

- 

- 

2 

- 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

1 

- 

2 

- 

_ 

2 

_ 

4 

_ 

16 

_ 

144 

3 

369 

17 

310 

9 

239 

8 

105 

5 

800 

37 

3 

- 

12 

_ 

3 

_ 

2 

- 

5 

- 

40 

_ 

135 

- 

286 

_ 

101 

- 

80 

- 

16 

- 

116 

- 

161 

- 

424 

1 

233 

_ 

228 

- 

128 

- 

898 

1 

39 

- 

96 

2 

55 

1 

47 

2 

17 

- 

266 

16 

- 

— 

1 

_ 

_ 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

102 

- 

209 

_ 

88 

1 

69 

1 

32 

- 

296 

3 

236 

- 

435 

- 

131 

- 

102 

- 

25 

- 

84 

- 

Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forets,  pGche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques. 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifiees 


Ouvrlers  sans  metier 

Forets,  pfiche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques. 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  spdseifiees 


Nota— Les  occupations  ayant  moine  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
Mus-groupee.    Voir  introduction. 
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TABLE  45. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 

P.=Persons;  E.=Earnings;  W.  =  Weeks  employed 


Industry 


PROVINCE 


All  industries. 


Agriculture 

Bee  keeping 

f)airy  farming 

Flower  and  seed  culture — nurseries. 

Fox  farming 

Gardening — truck  farming 

Grain  growing ; 

Mixed  and  general  farming,  n.o.s 

Poultry  raising 

Stock  raising 


Forestry,  Fishing,  and  Trapping. 

Fishing 

Forestry  and  logging 

Hunting  and  trapping 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells . 

Coal  mining 

Copper  mining  and  milling 

Gold  mining  and  milling 

Quarries,  gravel  pits;  salt  wells 


Manufacturing. 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Biscuits  and  confectionery 

Bread  and  other  bakery  products 

Flour  and  grain  milling 

Fruit  and  vegetable  canning 

Liquors,  beverages  (not  aerated  waters). 
Rubber  products 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Butter,  cheese,  and  condensed  milk. 

Fish  curing  and  packing 

Slaughtering  and  meat  packing 

Fur  dressing,  fur  and  hair 

Leather  and  Leather  Products 

Boots  and  shoes 

Gloves 

Harness  and  saddlery 

Tanning 


Textile  Products 

Textile  Products— not  Clothing 

Awnings,  tents,  and  sails 

Carpets,  mats,  and  rugs 

Dyeing,  bleaching,  and  finishing 

Hosiery  and  knitted  goods 

Woollens  and  worsteds — yarn,  cloth 

Clothing — not  Custom  Tailoring 

Hats  and  caps 

Men's  clothing — suits,  coats 

Men's  furnishings — shirts,  neckwear 

Women's  clothing — skirts,  cloaks,  waists  (in- 
cluding children's  wear). 

Wood,  Pulp,  and  Paper  Products;  Printing,  Publish- 
ing, Engraving,  etc. 
Wood  Products 

Boxes,  baskets,  and  barrels 

Carriages,  wagons,  and  sleighs 

Furniture  (including  upholstering) 

Sash,  door,  and  planing  mill  products 

Sawmill  products 

Wood  turning  and  wooden  ware 

Pulp,  Papar,  and  Paper  Products 

Paper  products — boxes,  bags,  stationery 

Pulp  and  paper 

Lithographing  and  engraving 

Printing,  publishing,  and  bookbinding 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed— 


All  ages — Tous  ages 

14-19  years — ans 

20-24  years— ans 

P.       E.-G.|.W.-S. 

P.     |E.— G.|  W—  S.  I 

P.     |E.-G.|W.-S. 

Males 

(soo) 

(100) 

(SOO) 

W 

(') 

(') 

109,614 

845,859 

4,028,537 

6,330 

11,229 

188,794 

16,104 

59,025 

18,237 

26,653 

600,582 

3,181 

3,102 

95,338 

4,821 

6,794 

15 

54 

455 

2 

2 

47 

Q 

22 

712 

1,43.1 

24,395 

117 

142 

3,651 

m 

292 

87 

368 

2,801 

9 

10 

175 

2! 

52 

96 

395 

3,899 

16 

41 

551 

2C 

82 

349 

697 

8,376 

39 

42 

908 

68 

115 

7,893 

10,196 

251,198 

1,347 

1,256 

40,247 

2.111 

2,770 

8,778 

12,917 

299,140 

1,596 

1,561 

48,255 

2,381 

3,345 

37 

92 

1,014 

5 

5 

101 

13 

26 

262 

489 

9,104 

47 

38 

1,307 

52 

90 

1,310 

3,299 

33,164 

115 

194 

3,035 

276 

630 

439 

1,143 

11.913 

60 

99 

1,585 

119 

292 

849 

2,062 

20,667 

52 

91 

1,414 

152 

309 

22 

94 

584 

3 

4 

36 

5 

29 

3,259 

24,717 

84,999 

49 

224 

1,237 

312 

3,119 

45 

142 

530 

- 

- 

- 

4 

12 

1,000 

14,037 

45,117 

18 

106 

497 

142 

1,662 

935 

9,272 

33,191 

27 

106 

645 

168 

1,342 

191 

664 

3,859 

2 

4 

43 

17 

39 

15,439 

132,913 

590,252 

649 

1,977 

20,315 

2,313 

11,481 

2,161 

19,808 

88,851 

67 

228 

2,  SSI 

S10 

1,616 

1,690 

14,351 

68,636 

54 

178 

1,869 

269 

1,341 

212 

1,826 

7,858 

5 

14 

155 

38 

143 

874 

6,676 

36,324 

36 

131 

1,330 

177 

929 

524 

5,041 

21,303 

7 

24 

299 

40 

203 

16 

72 

404 

5 

5 

65 

4 

9 

444 

5,154 

18,871 

12 

46 

411 

38 

260 

22 

251 

988 

1 

4 

52 

3 

15 

2,562 

tO,  1 '00 

102,  796 

120 

S58 

S,488 

5SS 

1,854 

2,068 

17,814 

85,257 

67 

207 

1,886 

401 

2,158 

617 

5,165 

24,707 

23 

62 

652 

135 

597 

30 

147 

802 

- 

- 

- 

3 

6 

1,419 

12,4SS 

59,683 

44 

145 

1,234 

262 

1,553 

223 

1,281 

7,980 

31 

86 

953 

75 

311 

271 

1,605 

9,559 

22 

65 

649 

57 

185 

52 

261 

1,681 

- 

- 

- 

21 

67 

63 

431 

2,694 

S 

27 

269 

10 

37 

75 

462 

2,687 

7 

13 

161 

10 

54 

47 

231 

1,288 

3 

10 

86 

14 

22 

751 

5,696 

S9,187 

77 

252 

2,814 

158 

80t 

179 

1,355 

6,872 

23 

70 

686 

34 

179 

22 

133 

719 

2 

6 

54 

3 

13 

22 

162 

906 

9 

32 

325 

3 

12 

10 

61 

356 

1 

2 

20 

1 

9 

43 

322 

1,745 

3 

13 

106 

16 

100 

34 

178 

1,122 

5 

9 

106 

7 

30 

572 

4,341 

22,315 

54 

182 

1,928 

124 

623 

52 

321 

1,997 

5 

16 

191 

15 

62 

135 

1,162 

5,394 

16 

42 

462 

32 

152 

23 

289 

1,059 

3 

16 

135 

2 

12 

249 

1,751 

9,554 

19 

65 

680 

55 

303 

3,811 

Si,SSS 

147,450 

191 

551 

6.S28 

595 

2.8SS 

1,392 

7,089 

46.5S0 

79 

207 

2,292 

202 

714 

169 

S75 

5,973 

20 

69 

6S0 

39 

155 

28 

209 

967 

,    - 

- 

- 

1 

6 

275 

1,620 

8,994 

10 

24 

301 

51 

230 

125 

830 

4,160 

2 

1 

17 

15 

66 

655 

2,713 

21.S81 

44 

104 

1,201 

85 

218 

35 

194 

1,146 

1 

3 

52 

1 

3 

470 

5,257 

19,395 

22 

63 

550 

71 

380 

235 

2,445 

9,586 

12 

31 

339 

48 

239 

235 

2,812 

9,809 

10 

32 

211 

23 

141 

83 

1,349 

3,844 

2 

4 

61 

21 

126 

1,877 

20,638 

77,631 

88 

277 

3,425 

301 

1,613 

(»)  Includes  age  not  stated. 

Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duct  ion. 

Wage-earners  not  reporting  earnings  or  weeks  of  employment  are  omitted.    Sec  also  Introduction 


See  Intro- 
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TABLEAU  45.     Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  age  et  seve,  moiitrant  le  total  des 
gains  et  des  semaines  d'acl  h  He  au  cours  de  la  period e  de  12  mois  linissan  t  le  ler  juin  1936 

P.=Personnes;  G.  =  Gains;  P.  =  Semaines  d'activit6 


Employes  a  gages  d6clarant  des  gains  et  semaines  d'activitG 

25-44  years— ans 

45-64  years — ans 

65  years  and  over 
65  ans  et  plus 

P.     [E.-G.|  W.-S. 

P.     |E.— G.|  W.— S. 

P.     |E.— G.|W—  S. 

Industrie 


(S00) 

($00) 

(S00) 

888,307 

1,878,960 

31,101 

366,836 

1,310,089 

3,369 

20,345 

13,108 

257,113 

2,475 

4,019 

73,916 

231 

383 

5 

61 

2 

25 

104 

- 

- 

750 

12,073 

103 

232 

2,919 

15 

17 

130 

981 

24 

174 

908 

1 

2 

203 

1,726 

13 

68 

613 

1 

1 

333 

3,566 

86 

177 

1,822 

14 

30 

4,724 

107,647 

1,030 

1,330 

28,287 

99 

109 

5,968 

126,630 

1,157 

1,921 

37,224 

97 

112 

54 

399 

4 

7 

106 

- 

- 

236 

3,948 

54 

113 

1,911 

4 

12 

1,591 

15,478 

300 

842 

6,811 

19 

41 

544 

5,282 

71 

199 

1,698 

6 

9 

1,005 

9,902 

225 

624 

5,027 

13 

32 

42 

294 

4 

19 

86 

- 

- 

17,741 

59,802 

346 

3,5S3 

11,118 

14 

50 

41 

254 

13 

89 

223 

1 

- 

10,803 

34,146 

97 

1,447 

4,251 

2 

19 

6,300 

22,521 

119 

1,510 

4,223 

5 

14 

287 

1,702 

89 

327 

1,772 

3 

7 

65,863 

395,931 

1,581 

50,374 

178,378 

301 

3,316 

9,788 

45,190 

6S9 

7.S72 

as, 500 

64 

824 

7,396 

34,976 

482 

4.91C 

19,382 

49 

526 

1,120 

4,798 

41 

52C 

1,713 

3 

29 

3,747 

19,689 

203 

1,786 

7,828 

11 

83 

2,041 

8,863 

218 

2,390 

9,002 

33 

383 

43 

155 

2 

15 

64 

- 

- 

2,245 

9,746 

148 

2,312 

6,650 

13 

291 

116 

416 

7 

109 

364 

1 

7 

11,851 

57.S8S 

532 

5,5S5 

SI. 925 

31 

302 

10,386 

49,234 

44C 

4,786 

18,402 

23 

277 

2,807 

13,309 

132 

1,591 

5,856 

10 

108 

5C 

315 

14 

91 

431 

- 

- 

7,517 

35,558 

294 

3,104 

12,115 

13 

169 

686 

3,667 

2C 

188 

776 

4 

10 

778 

4,382 

72 

561 

2,747 

4 

15 

121 

716 

1C 

73 

288 

- 

- 

251 

1,596 

1C 

116 

462 

- 

- 

166 

950 

29 

22( 

1,152 

2 

9 

115 

458 

15 

84 

533 

- 

- 

3, SOS 

15,816 

109 

1,370 

4,310 

8 

69 

712 

3,367 

32 

381 

1,337 

3 

13 

M 

320 

7 

47 

197 

2 

9 

« 

376 

1 

16 

52 

1 

4 

5C 

284 

- 

- 

- 

- 

- 

104 

579 

£ 

105 

323 

- 

- 

123 

677 

I 

16 

52 

- 

- 

2,491 

12,449 

77 

989 

2,973 

5 

56 

IAS 

1,095 

4 

45 

134 

- 

- 

492 

2,361 

27 

461 

1,137 

2 

15 

101 

408 

8 

12; 

364 

1 

37 

1,205 

6,097 

19 

177 

697 

1 

1 

17,  m 

74,896 

1,038 

11,610 

40,086 

88 

1,096 

3,616 

24,162 

.  378 

2,339 

12,241 

38 

213 

46C 

2,961 

27 

17! 

1,051 

2 

13 

74 

328 

1! 

9( 

437 

5 

39 

878 

4,622 

7S 

47! 

2,002 

3 

9 

286 

1,804 

53 

42< 

1,575 

6 

53 

1,395 

11,710 

164 

922 

5,86£ 

19 

,   70 

12C 

678 

12 

5! 

322 

1 

9 

2,61( 

10,673 

112 

2, OK 

5,017 

11 

188 

1,007 

4,709 

52 

1,00! 

2,382 

7 

157 

1,603 

5,964 

6( 

1,005 

2,635 

4 

31 

637 

1,789 

21 

582 

1,034 

- 

- 

10,378 

38,272 

527 

7,675 

21,794 

39 

695 

PROVINCE 


Toutes  industries. 


6,623 

316 

1-1 

52 

349 

2,897 

2,876 

119 

510 

126 
384 


92 

87 
18 

11,555 


2,320 
152 
517 

1,547 

534 
52 

1,147 
991 

453 

538 
(',9 
87 


301 
103 
51 
52 


Agriculture 

Apiculture 

Ferme  laitiere 

Culture  des  fleurs  et  graines — pepinieres. 

Renardieres 

Culture  maralchcre 

Culture  des  cerealcs 

Culture  mixte  et  generale,  n.a.e 

Aviculture 

Elevage 


Forets,  pfiche  et  chasse 

Peche 

Abatage  et  transport  des  billots. 
Chasse 


Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel. 

Extraction  du  charbon 

Extraction  et  broyage  du  cuivre 

Extraction  et  broyage  de  Tor 

Carrieres,  gravieres;  puits  de  sel 


Manufactures: 


Produits  vegetaux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Biscuits  et  confiserie 

Pain  et  autres  produits  de  la  boulangerie. . . 

Moulins  a  Earine  et  a  grain 

Mise  en  boite  des  fruits  et  legumes 

Liqueurs  et  breuvages  (sans  eaux  gazeuses). 
Produits  du  caoutchouc 


Produits  animaux _ 

Produits  animaux  alimentaires 

Beurre,  fromage  et  lait  condense 

Saur'sserie  et  mise  en  boite  du  potsson. 

Abattoirs  et  salaisons 

Fourrures,  pelleteries,  poil  et  crin 

Cuir  et  produits  en  cuir 

Chaussures 

Ganterie 

Harnacherie  et  sellerie 

Tannerie 


198 

104 
52 

12 


3,5 

1,243 
91 

150 
70 
257 
559 
42 
559 
357 
202 

1,725 


Produits  textiles 

Produits  textiles — autres  que  le  vehement 

Auvents,  tentes  et  voiles 

Tapis,  paillassons  et  carpettes 

Teinturerie,  blanchisserie  et  finissage 

Bonneterie  et  tricots 

Laines  et  worsteds — files,  tissus 

V&tement — celui  sur  mesure  non  compris 

Chapeaux  et  casquettes 

Vehement  masculin — habits,  vestes 

Lingerie  pour  hommes — chemises,  cravates 

Vehement  F6minin — robes,  jup3s,  manteaux  ( vehe- 
ment s  d'enfants  compriB). 

Produits  du  bois,  de  la  pulpe  et  du  papier;  impression 
edition,  gravure,  etc. 
Produits  du  bois 

Boites,  paniers  et  barils 

Voitures,  chariots  et  traineaux 

Meubles  (rembourrage  compris) 

Portes,  chassis  et  produits  du  planage 

Produits  deB  scieries 

Tournage  du  bois  et  articles  en  bois 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Produits  du  papier — boites,  sacs,  papeterie 

Pulpe  et  papier 

Lithographie  et  gravure 

Impression,  6dition  et  reliure 


f1)  Comprend  age  non  donnfi.  . 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
30us-groupes.    Voir  introduction. 

Les  employes  a  gages  ne  declarant  pas  de  gains  ou  semaines  d'activite'  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 
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TABLE  45.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Industry 


Wage 

-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed— 

All  ages — Tous  ages 

14-19  years— ans 

20-24  years— ans 

P.      |  E.— G.  |  W.— S. 

P.     |E.— G.|  W.— S. 

P.      |E.-G.|  W.-S. 

Males— Con. 


PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Iron  and  Its  Products 

Agricultural  implements  and  machinery 

Automobiles,  cycles,  and  aircraft 

Boilers,  engines,  and  machinery 

Foundry  products  and  forgings,  n.e.B 

Hardware  and  tools 

Railway  rolling  stock;  car  shops 

Sheet  metal  products 

Smelting,  converting,  refining,  rolling 

Wire  and  wire  goods 

Non-Ferrous  Metal  Products 

Brass  and  copper  products 

Electrical  apparatus 

Non-ferrous  smelting  and  refining 

Precious  metal  products 

Non-Metallic  Mineral  Products 

Aerated  and  mineral  waters 

Asbestos  products 

Bricks  and  tile 

Glass  and  its  products 

Illuminating  and  fuel  gas 

Lime,  plaster,  cement,  artificial  stone 

Monumental  stone  and  marble 

Petroleum  products 

Chemical  and  Allied  Products 

Explosives,  ammunition,  and  matches 

Medicinal  and  pharmaceutical  preparations 

Paints,  pigments,  and  varnishes 

Soaps  and  toilet  preparations 

Miscellaneous  Products 

Brooms,  brushes,  and  mops 

Mattresses 

Scientific  and  professional  equipment 

Electric  Light  and  Power 

Electric   light    and   power  production  and  dis 
tribution. 

Construction  (Including  Carpentry,  Plumb- 
ing, Painting,  etc.). 

Building  and  structures 

Shipbuilding 

Construction,  n.o.s 


Transportation  and  Communication  (not  in- 
cluding Postal  Service). 

Air  transportation 

Automobile  garages 

Cartage,  trucking,  and  haulage  service 

Electric  railways 

Express 

Steam  railways 

Storage 

Taxicabs,  livery,  and  bus  service 

Telegraph  systems 

Telephone  systems 

Water  transportation 


Trade. 


Retail  Dealing 

Automobiles    and    accessories 

Books  and  stationery 

Boots  and  shoes 

Candy  and  confectionery 

Clothing  and  furnishings,  men's 

Clothing  (including  milhnery),  women's. 
Coal  and  wood 


($00) 

($00) 

($00) 

(') 

(l) 

i1) 

4,wr 

35,187 

161,340 

US 

360 

3,285 

412 

1,985 

186 

1,664 

6,948 

3 

12 

78 

17 

81 

278 

2,250 

8,932 

16 

59 

426 

51 

215 

313 

2,545 

11,318 

13 

33 

362 

64 

281 

5N2 

4,321 

20,243 

13 

38 

351 

49 

227 

17 

203 

698 

2 

9 

92 

1 

5 

1,814 

16,324 

68,155 

34 

104 

949 

90 

510 

184 

1,109 

6,050 

10 

28 

302 

35 

150 

385 

3,227 

13,909 

11 

42 

365 

46 

251 

16 

67 

455 

1 

6 

52 

5 

19 

347 

3,879 

13,636 

a 

53 

372 

77 

1,79 

104 

914 

3,850 

3 

16 

90 

22 

133 

161 

1,817 

6,220 

7 

17 

181 

37 

189 

51 

704 

2,470 

1 

14 

50 

12 

134 

22 

366 

782 

1 

6 

51 

5 

23 

791 

6,098 

26,471 

20 

50 

494 

94 

40$ 

93 

641 

3,404 

8 

17 

172 

27 

134 

13 

89 

370 

- 

- 

- 

- 

_ 

102 

275 

1,586 

3 

3 

17 

11 

16 

56 

409 

1,632 

- 

- 

- 

7 

17 

75 

863 

3,469 

- 

- 

- 

1 

2 

144 

1,091 

5,229 

1 

4 

30 

11 

53 

82 

335 

1,653 

2 

5 

81 

7 

41 

169 

1,886 

7,143 

4 

16 

140 

23 

123, 

S67 

4,096 

IS, 208 

19 

47 

450 

54 

290 

24 

262 

1,002 

- 

- 

2 

18 

19 

235 

921 

1 

6 

52 

- 

- 

138 

1,535 

5,984 

9 

26 

222 

26 

144 

94 

914 

3,626 

6 

7 

82 

20 

92 

391 

3,166 

IS, BIS 

28 

78 

951 

80 

413 

44 

300 

1,703 

4 

13 

165 

13 

76 

179 

1,504 

7,372 

12 

33 

333 

31 

166 

54 

476 

2,347 

7 

23 

290 

10 

44 

929 

11,165 

40,935 

14 

59 

524 

59 

393 

929 

11,165 

40,935 

14 

59 

524 

59 

393 

6,709 

23,344 

118,447 

134 

322 

2,421 

604 

1,486 

5,045 

16,504 

88,074 

S8 

165 

1,694 

423 

1,084 

14 

73 

285 

- 

- 

- 

1 

5 

1,650 

5,767 

30,088 

46 

57 

727 

ISO 

397 

81,984 

214,033 

819,739 

345 

793 

8,509 

1,509 

6,411 

114 

1,664 

4,963 

6 

19 

145 

25 

155 

1,320 

6,897 

44,333 

63 

130 

1,579 

307 

1,082 

1,077 

5,120 

33,613 

53 

103 

1,560 

198 

620 

1,335 

14,406 

60,821 

8 

34 

287 

47 

296 

186 

2,558 

8,641 

- 

- 

_ 

7 

13 

15,262 

154,591 

585,486 

15S 

365 

3,398 

649 

2,899 

1,108 

13,010 

49,820 

15 

27 

266 

84 

444 

374 

2,146 

13,445 

4 

9 

143 

60 

259 

244 

2,731 

10,132 

17 

55 

535 

30 

135 

605 

7,885 

26,066 

6 

IS 

205 

3S 

269 

233 

1,829 

7,345 

' 

15 

147 

27 

84 

17,694 

181,740 

711,119 

1,087 

3,083 

37,429 

3,251 

15,922 

it, ite 

91,311 

413,612 

87S 

2,370 

30,084 

2,275 

10,177 

463 

4,897 

19,045 

22 

67 

669 

52 

293 

12S 

987 

5,436 

15 

34 

463 

23 

113 

126 

852 

4,871 

9 

22 

334 

23 

94 

261 

1,599 

10,492 

35 

89 

1,200 

SO 

350 

171 

1,290 

6,417 

S 

21 

266 

34 

172 

37 

393 

1,486 

4 

7 

130 

8 

24 

636 

3,279 

18,276 

25 

69 

714 

124 

424 

(*)  Includes  age  not  stated. 

Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  45.    Employes  a  gages,  age's  dc  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  age  et  scxe,  montrant  lc  total  des 
gains  et  des  semaines  d'activit6  au  cours  dc  la  period  e  dc  12  mois  finissant  le  lcr  juin  1936 — suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 


25-44  years — ans 

45-64  years — ans 

65  years  and  over 
65  ans  et  plus 

P.     |E.-G.|  W.-S. 

P.     |E.— G.|  W.— S. 

P.     |E.— G.|W.— S. 

Hommes — suite 


Industrie 


($00) 

14,932 
763 
1,254 
1,267 
1, 

40 

5,495 

643 

1,751 


2.  OSS 
445 

1,031 
484 


3,078 
383 
70 
136 
157 
238 
561 
210 

1,087 

X,: 
192 

101 
057 
504 

1,719 
140 
813 


5,326 

5,326 


10,755 

7,946 

12 

2,797 

80,184 

1,312 
4,697 
2, 
4,797 
1,058 
52,104 
5,581 
1,590 
1,554 
2,""" 


89,381 

48,110 
2,809 
369 
5(ic 
858 
592 
255 
1,579 


65,989 
3,375 
4,712 
5,710 
9,344 
208 

23,519 

3,292 

7,312 

244 

7, 
1,995 
3,467 
1,606 
276 

1S.SU 

1,840 

288 

828 

670 

1,167 

2,619 

1,026 

4,199 

7, 

691 

453 

2,575 

1,864 

8,051 

680 

4,081 

1,390 

20,093 

20,093 


59,311 

44,442 

62 

14,840 

553,395 

3,301 
28, 
18,506 
20,590 

4,074 
222,565 
23,709 

9,763 

5, 
10,911 

2,970 


358,912 

217, ess 
10, 
2,137 
2, 
4, 
2,818 
803 
8,687 


1,784 

67 

C2 

76 

232 

9 

1,003 

36 

10b 


20 

30 

5 

5 

273 
14 
3 
33 

24 
46 

CO 
26 
45 

109 
5 

8 
43 
20 


374 

374 


2,627 

2,012 

8 

607 

10,155 

11 
140 

235 
763 

90 

7,980 

448 

41 

55 
262 

96 


1,761 


120 
39 
23 
31 
46 
6 

ISO 


(S00) 


17,199 
746 
664 
902 

2,145 
149 

9,991 
272 

1,065 
3 

1,170 

226 

580 

72 

257 

2,497 
107 
19 

11 

207 

609 

408 

79 

060 

1,668 
52 
128 
054 
301 

855 
71 


5,o«i; 

5,066 


9,391 

6,983 

46 

2,365 

122,787 

178 

966 

1,446 

8,547 

1,451 

96,857 

6, 

270 

987 

4,403 

842 


69,118 


1,588 
438 
170 
244 
4S4 
107 

1,113 


65,546 
2,614 
2,141 
2,771 
8,554 
346 

39,509 

1,188 

4,225 

21 

2,768 
813 

1,283 
260 
260 

9,25, 

470 

82 

599 

771 

2,233 

2,152 
315 

1, 

4,710 
224 
416 

2,011 
978 

S, 

375 
1,653 

209 

17,003 

17,003 


42,369 

31,597 

187 

10,585 

426,951 

538 
4,843 
7,523 

36,064 

4,419 

331, 

21,109 
1,518 
2,322 

12,903 
3,192 


204,038 

111,512 
4, 
1,758 

762 
1, 
1,802 

312 
5.154 


149 
1 

45 


4 

20 

43 

1 

247 


317 

172 
9 
2 

4 

4 
1 
11 


(too) 


661 
62 
58 
62 
79 

224 

16 

118 


64 


321 

321 


326 

10 

151 


22 

31 

720 

36 

2,336 

289 
16 

203 


4,135 

1, 
33 


,827 
344 
125 
305 
303 

985 
108 
494 


136 

130 


PROVINCE— suite 

Manufactures— fin 

Fer  et  ses  produits 

Maehinerie  et  instruments  agricoles 

Automobiles,  bicyclettes  et  avions 

Chaudieres,  moteurs  et  maehinerie 

Produits  de  fonderie  et  de  forge,  n.s.a 

Ferronnerie  et  outils 

Materiel  roulant  de  chemin  de  fer,  ateliers. 

Tolerie 

Fonderie,  cementation,  affinage,  laminage.. 
Fil  metallique  et  ses  produits 


Produits  des  metaux  non  ferreux 

Produits  du  cuivre  et  du  bronze 

Appareils  electriques 

Fonderie  et  affinage  des  metaux  non  ferreux . 
Produits  des  m6taux  precieux 


104 
52 


962 

962 


Produits  des  metalloides 

Eaux  gazeuses  et  minerales 

Produits  de  l'amiante 

Briques  et  tuiles 

Verre  et  ses  produits 

Gaz  d'eclairage  et  de  chauffage 

Chaux,  platre,  ciment,  pierre  artificielle. 

Monuments  de  pierre  ou  marbre 

Produits  du  p&trole 


2,725 

1,949 

12 

764 

13,651 


145 

325 

1,958 

52 

8,335 

1,580 

104 

608 

302 


13,381 

7,183 
342 
104 

196 

156 

3 

318 


Produits  chimiques  et  derives 

Explosifs,  munitions  et  allumettes 

Preparations  m6dicinales  et  pharmaceutiques . 

Peintures,  pigments  et  vernis 

Savons  et  preparations  de  toilette 


Produits  divers 30 

31 
32 
33 


Balais,  brosses  et  vadrouilles. 

Mateias 

Outillage  scientifique  et  professionnel . 


Eclairage  et  energie  electriques 

Production    et    distribution    de  l'eclairage  et  dc 
l'energie  electriques. 

Construction  (charpenterie,  plomberie,  peinture. 
etc.,  compris). 

Construction  et  charpentes 

Construction  navale 

Construction,  n.a.6 

Transports  et  communications  (service  postal  non 
compris). 

Aviation 

Garages  d'automobile 

Cbarroyage,  camionnage  et  roulage 

Tramways  electriques 

Me=sageries 

Chemins  de  fer 

Entrepoeage 

Taxis,  livraison  et  autobus 

Telegraphie 

T61ephonie 

Transport  par  eau 


Commerce 


Detail 

Automobiles  et  accessoires 

Librairie 

Chaussures 

Bonbons  et  confiseries 

Vetement  et.  lingerie  (hommes) 

Vehement  (y  compris  modes)  femmes. 
Bois  et  charbon 


0)  Comprend  age  non  donne. 

NoTA—Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  I 
is-groupes.    Voir  introduction. 


gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
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TABLE  45. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  13  months'  period  ended  June  1,  1936 — Con. 


Industry 


PROVINCE— Con. 

Trade— Con. 
Retail  Dealing — Con. 

Dairy  products 

Drugs  and  toilet  preparations 

Dry  goods 

Electrical  supplies 

Filling  stations 

Flour  and  feed 

Flowers  and  seeds — florists 

Fruits  and  vegetables 

Furniture  and  house  furnishings . . . 

Furs  and  fur  goods 

General  and  departmental 

Groceries 

Hardware  and  builders'  supplies. . 

Jewelry  and  art  goods 

Leather  goods 

Liquors  and  beverages 

Meat,  poultry,  and  fish 

Musical  instruments 

Optical  goods 

Second-h  and  goods 

Sport  ing  goods 

Tobacco  and  cigars 

Retail  dealing,  n.o.s 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed- 


Wholesale  Dealing 

Clothing  and  dry  goods 

Drugs 

Grain  brokers,  dealers 

Groceries 

Hardware 

Leather  goods 

Lumber 

Stationery  and  office  supplies 

Tobacco  products 

Wholesale  dealing,  n.o.s.;   commission  agencies 

commercial   brokers,    and   importing   and   ex 

porting. 

Wholesale-Retail  Dealing 


Finance,  Insurance . . . 

Banking 

Insurance 

Investment  and  loan . 
Real  estate 


Service . 


Professional  Service 

Accountancy  and  actuarial  practice 

Applied  science 

Art  and  music  (including  commercial  art) . . 

Associations — industrial  and  trade 

Education 

Health 

Law 

Literature,  journalism,  and  library  service. 

Religion 

Social  welfare  and  charity  organizations 


Public  Administration,  n.e.s.  (2) . 
Federal  and  Provincial 

National  defence 

Police  service 

Postal  service 

Other  departments 

Municipal 

Fire  department 

Police 

Water  service 

Other  departments 

Other 

Foreign  government  service. 


All  ages — Tous  ages 


P.      |  E—  G.  |  W—  S. 


14-19  years — ans 


P.     |E.— G.|  W.— S. 


20-24  years— ans 


P.      |E.-G.|  W.-S. 


Males— Con. 


(') 

655 
418 
68 
169 
167 
41 
37 
41 
160 
91 
3,792 
958 
509 
109 
19 
68 
5011 
110 
28 
27 
14 
50 
1,273 

6.SB9 
331 
156 

1,198 
684 

0S7 
60 

ins 

206 

112 

2,957 


3,440 

1,152 

1,585 

555 

14S 

18,338 

4,887 
174 


2,200 
677 
124 
13 
683 
191 

7,090 

3,865 

624 

235 

1,166 

1,840 

3,206 

385 

392 

153 

2,276 

19 

19 


($00) 

(') 

0) 

6,806 

28,769 

2,775 

17,646 

461 

2,680 

1.42C 

6,193 

93! 

6,048 

218 

1,484 

247 

1,531 

156 

1,405 

1,438 

6,467 

80! 

3,555 

40.17C 

166,076 

5.068 

37,186 

4,15.3 

20,778 

951 

4,412 

175 

917 

877 

3,509 

2,699 

19,419 

972 

4,508 

374 

1,397 

123 

1,104 

90 

571 

445 

2,223 

10,654 

49,611 

86,24S 

287,260 

3,954 

14,527 

1,885 

6,942 

20,721 

55,094 

7,426 

29,373 

9,091 

30,368 

737 

2,658 

1,670 

5,779 

2,585 

9,411 

1,500 

5,162 

36, 674 

127,946 

186 

347 

55,184 

161,143 

17,766 

55,606 

26,029 

73,956 

9,672 

25,261 

2,017 

6,320 

169,762 

763,373 

41,298 

202,776 

2,316 

7,600 

552 

2,041 

741 

4,166 

1,168 

2,317 

23,140 

105,613 

6,694 

31,748 

1,576 

5,714 

83 

451 

7,264 

33,677 

1,518 

8,699 

84,098 

$09,052 

52,002 

183,895 

6,117 

28,585 

2,887 

11,654 

14,125 

58,015 

28,873 

85,641 

31,672 

124,169 

5,613 

19,646 

5,388 

18,981 

1,535 

6,460 

19,136 

79,082 

424 

988 

424 

988 

13 

11 

6 

213 

222 
35 


SOS 

1 

25 
28 
16 

5 
11 
3 

94 


116 
51 


(S00) 


198 

16 

9 

17 

7 

5 

36 

36 

21 

579 

(124 

90 

21 

4 

168 
15 


71S 
75 


415 

185 


212 
33 


241 
178 
112 

23 
43 
63 


723 

2,904 

156 

111 

304 

111 

127 

426 

393 

205 

6,338 

8,348 

1,234 

303 

52 

2,176 
129 

78 
99 
104 
74 
1,913 

7,34.5 
768 
452 

'120 
909 
558 

1,87 

374 

110 

2,977 


4,357 

1,910 

1,; 

817 
131 

12,595 

2,610 

359 

80 

435 

484 

760 
104 


2.U7 
1,918 
1,146 

329 
443 

629 


52 
577 


($00) 

74 

440 

lit 

604 

18 

63 

■M 

93 

47 

177 

11 

19 

1 

35 

11 

39 

17 

77 

2C 

111 

668 

3,297 

362 

1,491 

103 

441 

25 

106 

2 

8 

2 

17 

14S 

646 

21 

114 

t 

49 

8 

26 

3 

11 

9 

61 

197 

782 

974 

B.740 

71 

438 

30 

150 

212 

1,367 

116 

699 

62 

327 

8 

51 

16 

45 

34 

164 

13 

68 

412 

2,431 

2 

B 

473 

3,375 

171 

1,383 

191 

1,289 

97 

625 

14 

78 

1,952 

8,839 

686 

1.86S 

40 

231 

16 

66 

41 

138 

2 

13 

32S 

1,715 

76 

343 

22 

90 

3 

6 

00 

109 

33 

141 

Mi 

2,590 

316 

1,735 

1X5 

1,007 

30 

251 

43 

151 

58 

326 

126 

655 

6 

40 

IS 

83 

5 

33 

97 

499 

- 

- 

(l)  Includes  age  not  stated. 

(*)  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified  else- 
where.   Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. 

Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  45.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  age  et  sexe,  montrant  le  total  des 
gains  et  des  semaines  d'activitfi  au  cours  de  la  pcriode  de  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936 — suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 


25-44  years — ans 


P.     |E.-G.|  W.- 


45-64  years — ans 


P.     |E.— G.|  W— S. 


65  years  and  over 
65  ans  et  plus 


P.     |E.— G.|W.-S. 


Hommes — suite 


Industrie 


($00) 


4,303 

1,585 

262 

918 

598 

134 

119 

77 

679 

469 

18,947 

2.289 

1,914 


381 

1,313 

503 

174 

62 

73 

307 

5,282 

41. 179 

1,641 

904 

10,585 

3,259 

3,437 

393 

523 

1,245 

896 

18,296 


38,130 

8,787 

13,680 

4,743 

910 

74,944 


i,298 
284 

284 


17,681 

7,231 

1,351 

3,921 

3,473 

833 

629 

542 

2,962 

1,934 

81,313 

11,674 

9,726 

2,291 

322 

1,549 

7,916 

2,201 

591 

402 

344 

1,293 

24,106 

141,134 

5,332 
3,396 

30,394 

12, 

12,917 
1,187 
2,146 
4,574 
3,287 

64, 


ise 

85,451 

30,213 

39,680 

12,852 

2,706 

351,133 

95,  m 

3,861 

730 

1,907 

780 

52,553 

15,660 

3,004 

206 

13,104 

3,470 


164 
36 
14 
35 
19 

4 
10 

1 
56 
17 
1,049 
91 
130 
22 

9 
32 
85 
31 

5 

7 


299 
230 
297 
22 
82 
62 
24 
931 


!)(il 
286 

467 
151 
60 

6,839 

1,4*8 

35 

22 

20 

29 

672 

231 

35 

3 

305 

66 

3,  SB  2 

1,689 

76 

43 

623 

947 

1,658 

152 

192 

101 

1,213 

5 

5 


($00) 


1,950 
382 
120 
396 
147 

36 

75 

4 

616 

202 

16,822 

664 

1,450 

206 

99 
416 
524 
335 
136 

30 

59 
4,181 

36,065 
1,622 

638 
8,276 
3,213 
4,758 

272 

932 
1,022 

512 
14,820 


23,363 

7,258 

10,172 

4,012 

921 

78,260 

19,590 
688 
277 
190 
878 

9,622 

2, 

492 

10 

3, 
784 

44,768 

26,947 

1,145 

681 

8,390 

16,731 

17,681 

2,375 

2,903 

1,074 

11,329 

140 

140 


7,170 

1,303 

581 

1,324 

736 

201 

363 

52 

2,226 

605 

49,614 

3,318 

5,332 

732 

465 

1,662 

2,672 

1,261 

260 

300 

313 
15,291 

93,370 

4,782 

1, 

13,640 

10,005 

12,911 

1,014 

2,779 

2,820 

1,248 

41,365 


156 

45,371 

14,357 

21,625 

6,784 

2,605 

292,872 

68,328 

1,346 

780 

783 

1.381 

32,936 

11,117 

1,427 

64 

15,207 

3,074 

147,998 

82,860 

3,751 

2,130 

31,414 

45,565 

64.878 

7.861 

9,681 

4,250 

43, 

260 

260 


2 
38 

145 
11 
3 
17 
13 
33 
2 
7 
4 

i 

54 


82 

12 

56 

8 

6 

720 

eso 

6 
2 

1 

97 
20 
4 
I 
90 
7 

287 
150 


7S 

72 

137 

2 

S 

5 

122 


($00) 


258 
49 


15 
284 

2,475 
178 
145 
405 
157 
514 
21 
150 
123 
12 
770 


1,181 

144 

7.50 
196 
91 

6,613 

2,485 
89 

IS 

36 

1,078 

184 

60 


3, 
1,972 


532 

1,440 

1,054 

13 

66 
35 
940 


199 
52 


104 
52 

210 

2,128 

687 
156 

194 
333 
104 
52 


104 
1,587 

6,248 
468 
US 
7S0 
620 

1,453 

102 

238 

208 

52 

2,179 


3,572 

572 

2,376 

358 

266 

31,319 

10,969 
232 


52 

4,526 

962 

ISO 

52 

4,506 

286 

12,555 
7,419 


3,978 

3,441 

5,136 

104 

416 

208 

4,408 


PROVINCE— suite 

Commerce— fin 

Dilail—tn 

Produits  laitiers 

Drogues  et  preparations  de  toilette 

Merchandises  seches 

Fournitures  electriques 

Postes  d'essence 

Farine  et  grains 

Fleurs  et  graines — fleuristes 

Fruits  et  16gumes 

Meubles  et  garnitures  de  maison 

Fourrures  et  pelleteries 

Magasin  g6neral  ou  a  rayons 

Epicerie 

Ferronnerie  et  fournitures  de  constructeur. 

Bijoux  et  objets  d'art 

Articles  en  cuir 

Liqueurs  et  breuvages 

Viande,  volaille  et  poisson 

Instruments  de  musique 

Articles  d'optique 

Objets  usages 

Articles  de  sport 

Tabacs  et  cigares 

Commerce  de  detail,  n.a.e 


Oros 

Vetement  et  nouveautes 

Drogues 

Courtiers  en  grain,  negotiants 

Epicerie 

Ferronnerie 

Articles  en  cuir 

Bois  d'ceuvre 

Papeterie  et  articles  de  bureau 

Produits  du  tabac 

Commerce  du  gros,  n.a.6.;  agents  a  commission 
courtiers,  importateurs  et  exportateurs. 


Demi-gros 

Finance,  assurance. . . 

Banque 

Assurance 

Placements  et  prets. 
Immeuble 


Service 


Service  professionnel 

Comptabilite  et  service  d'actuaire 

Science  appli  quee 

Art  et  musique  (art  commercial  compris). . . 

Associations  industrielles  et  de  metier 

Enseignement 

Sante 

Droit 

Litterature,  journalisme,  bibliotheconomie. 

Religion 

CEuvres  sociales  et  de  charite 


Administration  publique,  n.8.a.(2) 

Federale  et  provinciale 

Defense  nationale 

Service  de  police 

Service  despostes 

Autres  services 

Municipale 

Incendies 

Police 

Aqueduc 

Autres  services 

Autres 

Service  des  gouvernements  etrangers. 


(1)  Comprend  age  non  donne\ 

(2)  Des  services  comme  ceux  de  l'Hygiene,  de  l'lnstruction publique,  etc.,  administres  par  des  organismes  tant  particuliers 
que  publics  sont  classes  ailleurs.    II  n'y  a  que  les  services  de  1' administration  publique  qui  figurent  sous  cette  rubrique. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
aous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  45.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936— Con. 


Industry 


All  industries. 


Agriculture 

Gardening — truck  farming 

Mixed  and  general  farming,  n.o.s. . 

Forestry,  Fishing,  and  Trapping. 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells. 

Gold  mining  and  milling 


Manufacturing . 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods. ■ 

Biscuits  and  confectionery 

Bread  and  other  bakery  products 

Flour  and  grain  milling 

Fruit  and  vegetable  canning 

Liquors,  beverages  (not  aerated  waters). 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Butter,  cheese,  and  condensed  milk. 

Slaughtering  and  meat  packing 

Fur  dressing,  fur  and  hair 

Leather  and  Leather  Products 

Boots  and  shoes 

Gloves 

Tanning 


Textile  Products 

Textile  Products — not  Clothing 

Hosiery  and  knitted  goods 

Clothing — not  Custom  Tailoring 

HatB  and  caps 

Men's  clothing — Buits,  coatB 

Men's  furnishings — shirts,  neckwear 

Women's  clothing — skirts,  cloaks,  waists 
eluding  children's  wear). 


PROVINCE-Con. 

Service— Con. 

Recreational  Service 

Billiard  halls  and  Bporting  clubs 

Theatres  and  theatre  agencies 

Custom  and  Repair 

Automobile  repair  service 

Blacksmithing 

Boot  and  shoe  repairing 

Custom  tailoring — dressmaking,  millinery 

Dyeing,  cleaning,  and  pressing 

Electrical  repair  service 

Laundries;  laundering 

Watch  and  jewelry  repairing 

Business  Service 

Advertising  agencies 

Auctioneering  and  valuing 

Personal  Service 

Barber  and  hairdressing  shops 

Hotels,  restaurants,  and  taverns 

Lodging  and  boarding  houses 

Photographers'  shops 

Private  domestic  service 

Undertaking  establishments 

Unspecified 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed— 


All  ages— Tous  ages 


P.      |E.— G.J     W— S. 


14-19  years — ans 


P.     |E— G.|  W.- 


20-24  years— ans 


P.      |E.-G.|W.-S. 


Males— Con. 


($00) 

($00) 

($00) 

w 

{') 

0) 

761 

5,787 

$6,491 

47 

96 

i,$so 

157 

745 

437 

2,579 

13,804 

33 

58 

718 

77 

274 

314 

3,188 

12,687 

14 

38 

512 

80 

471 

2,067 

10,980 

69,567 

84 

$09 

$,671 

34$ 

1,357 

714 

3,577 

23,478 

37 

95 

1,128 

157 

605 

1(17 

599 

4,831 

5 

7 

199 

18 

27 

94 

322 

2,727 

7 

28 

296 

15 

44 

230 

1,292 

7,869 

7 

16 

247 

23 

97 

244 

1,741 

10,094 

11 

24 

340 

56 

279 

106 

561 

3,344 

2 

10 

52 

26 

98 

30i'. 

1,876 

10,796 

2 

2 

21 

21 

106 

17 

139 

676 

- 

- 

- 

1 

1 

$ss 

$,$73 

9,000 

11 

S$ 

304 

37 

145 

136 

1,477 

5,412 

6 

27 

229 

17 

61 

15 

87 

536 

- 

- 

- 

4 

18 

SJ60 

$1,366 

145,496 

10% 

BIS 

s,$ss 

SSS 

1,337 

315 

1,639 

11,726 

1 

1 

8 

24 

71 

2,108 

11,009 

78,815 

53 

145 

1,880 

242 

865 

7S4 

5,329 

34,285 

5 

12 

144 

38 

155 

69 

520 

2,721 

6 

17 

293 

18 

81 

189 

819 

6,831 

23 

15 

498 

30 

55 

42 

464 

1,899 

1 

2 

12 

6 

27 

3,375 

3,780 

45,795 

332 

155 

3,134 

5C1 

575 

Females 


37,356 

153,597 

1,501,567 

6,117 

7,859 

191,466 

12,953 

38,852 

76 

133 

3,064 

25 

26 

549 

15 

22 

24 

14 

301 

4 

1 

36 

1 

1 

23 

53 

737 

8 

8 

174 

8 

11 

8 

17 

187 

- 

- 

- 

2 

6 

30 

214 

1,367 

1 

5 

52 

13 

64 

17 

94 

713 

1 

5 

52 

7 

22 

3,049 

14,856 

120,095 

341 

956 

10,714 

1,119 

4,679 

m 

1,961 

16,063 

40 

11$ 

1,$00 

1S8 

70S 

387 

1,717 

14,364 

39 

110 

1,148 

180 

658 

209 

800 

7,296 

21 

65 

648 

101 

321 

50 

306 

2,432 

1 

4 

52 

26 

126 

49 

342 

2,181 

2 

6 

69 

17 

70 

19 

42 

412 

4 

9 

98 

13 

31 

26 

171 

1,231 

1 

2 

52 

6 

37 

465 

2,096 

17,88$ 

68 

1 70 

1,871 

$n 

931 

22  n 

1,094 

9,050 

34 

82 

841 

115 

516 

84 

409 

3,225 

8 

17 

150 

3T 

159 

142 

671 

5,733 

26 

65 

691 

7S 

357 

SIS 

433 

3,663 

11 

38 

445 

43 

193 

139 

569 

5,169 

23 

50 

5S5 

59 

222 

20 

61 

637 

6 

11 

141 

11 

44 

s:i 

321 

2,996 

10 

19 

233 

34 

111 

19 

85 

798 

7 

20 

211 

8 

37 

1,161 

4,685 

44,090 

161 

450 

5,  $91 

41S 

1,536 

179 

770 

6,724 

23 

58 

691 

69 

258 

85 

306 

2,986 

14 

33 

393 

38 

142 

982 

3,915 

37,366 

138 

392 

4,600 

344 

1,278 

71 

237 

2,335 

9 

26 

320 

33 

112 

317 

1,293 

12,725 

35 

100 

1,143 

118 

442 

122 

540 

5,300 

18 

57 

731 

37 

133 

323 

1,273 

11,700 

47 

13S 

1,563 

110 

412 

(!)  Includes  age  not  stated. 

Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction. 


See  Intro- 
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TABLEAU  45.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  ct  plus,  par  Industrie,  age  et  sexe,  montrant  le  total  des 
gains  et  des  semaines  d'ac< ivite  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  finlssant  le  ler  juin  1936 — suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 


25-44  years — ans 

45-64  years — ans 

65  years  and  over 
65  ans  et  plus 

P.  |E.— G.|  W— S. 

P.  |E—  G.|  W.— S. 

P.  |E.— G.|W.— S. 

Hommes— fin 


Industrie 


(fOO) 

(800) 

(100) 

S.SSB 

13,461 

172 

1,515 

6,081 

15 

si 

1,308 

6,486 

118 

863 

4,342 

13 

76 

2,021 

6,976 

54 

652 

1,739 

2 

6 

6,891 

$9,078 

487 

1,916 

15,468 

S3 

81 

2.436 

14,608 

76 

440 

2,401 

1 

1 

271 

2,375 

60 

285 

1,612 

5 

9 

178 

1,528 

18 

72 

495 

- 

- 

660 

4,030 

84 

503 

2,748 

4 

16 

1,109 

6,163 

35 

310 

1,370 

1 

19 

342 

2,057 

14 

101 

398 

1 

10 

Sll 

4,796 

149 

924 

4,937 

10 

26 

34 

208 

10 

104 

416 

- 

- 

1,202 

5,167 

57 

79S 

2,274 

8 

It 

945 

3,609 

27 

444 

1,143 

- 

- 

16 

134 

7 

53 

255 

- 

- 

10,166 

69,048 

1.S4S 

8,679 

58,738 

161 

958 

1,122 

7,841 

79 

441 

3,076 

- 

- 

5,688 

40,901 

699 

4,149 

25,777 

42 

162 

1,601 

10,729 

402 

2,905 

17,645 

95 

656 

311 

1,474 

11 

111 

355 

- 

- 

452 

3,037 

51 

259 

2,104 

6 

31 

267 

1,008 

13 

153 

573 

1 

15 

1,894 

32,318 

979 

1,070 

11,262 

90 

85 

Ft1  mines 


i  86,211 

663,520 

2,977 

19,915 

131,008 

166 

711 

)    69 

832 

5 

4 

107 

1 

2 

8 

197 

3 

2 

30 

1 

2 

!          34 

305 

- 

- 

- 

- 

- 

i    11 

157 

- 

- 

- 

- 

- 

145 

798 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

67 

444 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

7,927 

57,978 

178 

1,227 

7,314 

5 

60 

1,003 

7,360 

19 

138 

806 

- 

- 

837 

6,229 

16 

112 

654 

- 

- 

379 

3,186 

5 

35 

156 

- 

- 

157 

1,126 

3 

19 

143 

- 

- 

217 

1,252 

5 

49 

238 

- 

- 

2 

11 

- 

- 

- 

- 

- 

130 

871 

1 

2 

48 

- 

- 

905 

6,844 

15 

90 

634 

_ 

- 

464 

3,392 

4 

32 

187 

- 

- 

226 

1,681 

1 

7 

52 

- 

- 

224 

1,619 

3 

25 

135 

- 

- 

176 

1,310 

5 

26 

174 

- 

- 

265 

2,142 

6 

32 

273 

- 

- 

6 

70 

- 

- 

- 

- 

- 

185 

1,592 

2 

6 

65 

- 

- 

14 

104 

2 

14 

104 

- 

- 

2,325 

10,393 

74 

364 

2,841 

2 

10 

388 

2,991 

13 

66 

426 

- 

- 

112 

1,017 

5 

19 

128 

- 

- 

1,937 

17,402 

61 

298 

2,415 

2 

10 

90 

780 

2 

9 

73 

- 

- 

675 

6,365 

18 

76 

708 

- 

- 

259 

2,410 

14 

Mi 

627 

1 

5 

662 

5,615 

14 

56 

483 

1 

5 

3!I7 
52 

505 

7 

117 

72 
51 
52 

■20  !i 


154 


1.332 
4,410 


237 
52 


1,230 


7,335 


100 

100 


PROVINCE— suite 

Service— fin 

Amusements 

Salons  de  billard  et  clubs  sportifs 

Theatres  et  agences  theatrales 

Travail  sur  commande  et  reparations. . . 

Reparations  d 'auto mobiles 

Forge 

Reparation  de  chaussures 

Vetement  sur  mesure,  robes,  modes. 
Teinturerie,  nettoyage  et  pressage. . . 
Reparation  d'appareils  electriques. . . 

Buanderies,  blanchisseries 

Reparation  d'horloges  et  de  montres. 

Service  commercial 

Agences  de  publicit6 

Encanteurs  et  6valuateurs 

Service  personnel 

Boutiques  de  barbier  et  coi  rTeur 

Hotels,  restaurants  et  tavernes 

Maisons  de  logement  ou  de  pension. . . 

Ateliers  de  photographe 

Service  domestique  prive 

Etablissements  funeraires 

Non  specifiers 


Toutes  industries 

Agriculture 

Culture  maralchere 

Culture  mixte  et  generate,  n.a.e 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel 

Extraction  et  broyage  del'or 

Manufactures 

Produits  vegitaux 

Produits  vegetaux  aliment  aires 

Biscuits  et  confiserie 

Pain  et  autres  produits  de  la  boulangerie 

Moulins  a  farine  et  a  grain 

Mise  en  boite  des  fruits  et  16gumes 

Liqueurs  et  breuvages  (sans  eaux  gazeuses) 

Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Beurre,  fromage  et  lait  condense 

Abattoirs  et  salaisons 

Fourrures,  pelleteries,  poil  et  crin 

Cuir  et  produits  en  cuir 

Chaussures 

Ganterie 

Tannerie 

Produits  textiles 

Produits  textiles — autres  que  le  vetement 

Bonneterie  et  tricots 

Vehement — celui  sur  mesure  non  compris 

Chapeaux  et  casquettes 

V&tement  masculin — habits,  vestes 

Lingerie  pour  hommes— chemises,  cravates 

Vehement  feminin — robes,  jupes,  manteaux  (vSte 
ments  d'enfants  compris). 


{')  Comprend  age  non  donne\ 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  45. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1,  1936 — Con. 


Industry 


Wage-earners  reporting  earnin 

is  and  weeks  employed— 

All  ages— Tous  ages 

14-19  years — ans 

20-24  years— ans 

P.     IE.— G.  |  W—  S. 

P.     |E—  G.|W—  S. 

P.     |E.— G.]  W.-S. 

Females— Con. 


PROVINCE-Con. 

Manufacturing— Con. 

Wood,  Pulp,  and  Paper  Products;  Printing,  Publish 
ing,  Engraving,  etc. 

Wood  Products 

Furniture  (including  upholstering) 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Paper  products — boxes,  bags,  stationery 

Pulp  and  paper 

Lithographing  and  engraving 

Printing,  publishing,  and  bookbinding 


Iron  and  Its  Products 

Agricultural  implements  and  machinery. 

Boilers,  engines,  and  machinery 

Foundry  products  and  forgings,  n.e.s 

Smelting,  converting,  refining,  rolling 


Non-Ferrous  Metal  Products. , 
Electrical  apparatus 


Non-Metallic  Mineral  Products., 
Petroleum  products 


Chemical  and  Allied  Products 

Medicinal  and  pharmaceutical  preparations.. 

Paints,  pigments,  and  varnishes 

Soaps  and  toilet  preparations 


Miscellaneous  Products 

Mattresses 

Scientific  and  professional  equipment. 


Electric  Light  and  Power 

Electric   light  and  power  production  and  dis 
tribution. 

Construction  (including  Carpentry,  Plumb- 
ing, Painting,  etc.). 

Building  and  structures 


Transportation  and  Communication  (not  in- 
cluding Postal  Service). 

Air  transportation 

Automobile  garages 

Cartage,  trucking,  and  haulage  service 

Electric  railways 

Steam  railways 

Storage 

Telegraph  systems 
Telephone  systems. 
Water  transportation 


Retail  Dealing 

Automobiles  and  accessories 

Books  and  stationery 

Boots  and  shoes 

Candy  and  confectionery 

Clothing  and  furnishings,  men's 

Clothing  (including  millinery),  women's 

Coal  and  wood 

Dairy  products 

Drugs  and  toilet  preparations 

Dry  goods 

Electrical  supplies 

Flowers  and  seeds — florists 

Fruits  and  vegetables 

Furniture  and  house  furnishings 

Furs  and  fur  goods 

General  and  departmental 

Groceries ,' ' 

Hardware  and  builders'  supplies, 

Jewelry  and  art  goods 

Liquors  and  beverages 


(J) 


2(1 

10 

174 

157 

17 

16 

447 

94 
22 
21 
16 

12 


1,211 

12 
19 
16 
67 
'  379 
54 
32 
575 
17 

6,894 

'  5,B7i 
70 
49 
IS 

K.0 
35 

257 
42 
42 
70 
84 
M 
45 
19 
28 
46 
4,033 

203 
77 
50 
10 


(800) 

(100) 

(100) 

(') 

0) 

s.sse 

27,531 

48 

130 

1,SS2 

226 

971 

117 

1,050 

2 

1 

38 

10 

43 

32 

389 

- 

- 

- 

6 

20 

837 

7,269 

18 

71 

678 

71 

277 

750 

6,544 

14 

51 

501 

62 

242 

87 

725 

4 

20 

177 

9 

35 

157 

634 

- 

- 

- 

2 

10 

2,825 

18,578 

23 

58 

616 

143 

641 

oso 

4,111 

6 

23 

m 

SO 

160 

154 

949 

2 

S 

65 

8 

46 

154 

911 

- 

- 

- 

8 

42 

86 

569 

3 

s 

60 

4 

18 

116 

602 

- 

- 

- 

2 

16 

210 

t,m 

_ 

_ 

_ 

8 

46 

187 

1,105 

- 

- 

- 

7 

36 

259 

1,711 

1 

3 

53 

11 

80 

115 

693 

- 

- 

- 

4 

26 

589 

3,906 

11 

3: 

363 

28 

140 

90 

693 

2 

20 

3 

12 

107 

838 

15 

137 

8 

31 

203 

1,258 

10 

141 

11 

59 

440 

S.BU 

11 

36 

428 

21 

121 

220 

1,843 

16 

190 

IS 

SI 

88 

696 

3 

52 

5 

2. 

532 

3,167 

16 

157 

15 

92 

532 

3,167 

4 

16 

157 

15 

92 

283 

2,032 

4 

IS 

190 

18 

103 

226 

1,653 

4 

18 

190 

14 

75 

9,082 

55,275 

32 

5-; 

63'; 

245 

1,030 

S7 

|           592 

_ 

_ 

_ 

5 

36 

86 

733 

1 

i 

6 

10 

40 

97 

712 

1 

4 

52 

s 

40 

526 

3,274 

_ 

_ 

- 

10 

67 

3,766 

.     18,380 

3 

8 

69 

23 

153 

276 

1,870 

5 

10 

92 

21 

56 

345 

1,659 

- 

_ 

_ 

0 

16 

3,546 

25,762 

17 

09 

393 

151 

615 

98 

600 

1 

3 

52 

1 

3 

36,410 

277,041 

644 

1,743 

18,033 

2,521 

10,559 

21, SSI 

220, 005 

557 

1,504 

16,108 

2,121 

8,41i'', 

430 

2,931 

7 

20 

206 

25 

144 

238 

2,043 

2 

7 

69 

10 

53 : 

90 

762 

2 

5 

61 

7 

28 

491 

5,648 

25 

57 

S38 

7S 

229 

201 

1,530 

1 

5 

52 

13 

55' 

1,063 

S.978 

13 

31 

319 

94 

281 

338 

1,848 

3 

9 

100 

10 

40: 

224 

1,798 

4 

15 

169 

12 

58 

307 

2,717 

7 

1* 

223 

29 

100 

364 

3,088 

7 

10 

94 

23 

67 

86 

632 

- 

- 

- 

5 

21 

104 

1,454 

S 

14 

125 

25 

80 

49 

583 

8 

18 

246 

7 

21 

187 

1,269 

1 

- 

4 

9 

60 

206 

1,636 

2 

2 

20 

16 

62 

20.338 

161,367 

412 

1,153 

11,605 

1,534 

6,325 

676 

7.261 

28 

74 

850 

88 

236 

4  42 

3,423 

5 

9 

102 

26 

117 

22E 

1,921 

5 

12 

127 

16 

60 

71 

520 

- 

- 

- 

6 

37 

0)  Includes  age  hot  stated. 

Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duct  ion. 
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TABLEAU  45.    Employes  a  gages,  age's  dc  14  ans  ct  plus,  par  industrie,  age  et  sexe,  montrant  1c  total  des 
gains  et  des  semaines  d'activitd  au  cours  de  la  period  e  dc  12  niois  finissaiit  lc  lcr  juln  193G — suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 


25-44  years— ans 


P.    |E.-G.|  W— S. 


45-64  years — ans 


P.     |E.— G.|  W— S. 


65  years  and  over 
65  ans  et  plus 


|E.— G.|W.— S 


Femmes— suite 


Industrie 


($00) 

g.soe 

14,988 

70 

546 

12 

143 

451 

3,703 

432 

3,547 

19 

156 

108 

449 

1,677 

10,270 

4X8 

1,400 

7!l 

494 

S9 

475 

51 

311 

84 

446 

m 

em 

151 

832 

in 

990 

86 

529 

S6S 

2, ne 

76 

556 

54 

351 

112 

610 

see 

1.S41 

122 


6,276 

30 
34 
53 
389 

2,647 
203 
289 

2,434 

72 

20,751 

14,881 

247 

120 

57 

180 

•    107 

567 

190 

'   140 

169 

247 

65 

51 

10 

96 

106 

11,108 

347 

292 

125 

24 


2,104 

2,104 


797 


36,572 

234 

244 

310 

2,442 

12,539 

1,239 

1,404 

16,908 

470 

115,406 

111,23, 

1,482 

984 

414 

1,877, 

789 

:     4.529 

1,248 

998 

1,317 

1,829 

415 

416 

101 

700 

796 

82,764 

3,248 

2,086 

1,005 

156 


54 


170 


S47 

-    2 

11 

4 
4 
30 
3 

1 


1 
4 
7 
230 
6 
4 
5 
1 


($00) 

487 

2,S57 

3 

24 

38 
25 
13 
39 
407 

275 

223 

52 

91 

1,967 

09 
21 
23 
9 
16 

280 
52 

104 
52 

52 

15 

104 

4'; 

156 

22 

104 

o  • 

156 

3 

52 

63 

63 

260 

260 

40 

269 

22 

156 

1,634 

8,447 

21 

11 

98 
52 

61 

958 

7 

40 
454 

20 

312 

4,864 

52 

151 

i       2,554 

52 

3,200 

19,369 

H, 508 
19 
58 

f      15, 675 
104 
518 

- 

- 

23 
34 
178 

99 
11 
20 


31 
36 

1,739 
22 
24 
3"2 
10 


208 
180 
,160 
156 
52 
156 


144 


10,824 

208 

154 

245 

52 


(100) 


1 04 


PROVINCE— suite 

Manufactures— fin 

Produits  du  bois,  de  la  pulpe  et  du  papier;  impression 
6dition,  gravure,  etc. 

Produits  du  bois 

Meubles  (rembourrage  compris) 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Produits  du  papier — bottes,  sacs,  papeterie 

Pulpe  et  papier 

Lithographie  et  gravure 

Impression,  edition  et  reliure 


Fer  et  ses  produits 

Machinerie  et  instruments  agricoles 

Chaudieres,  moteurs  et  machinerie 

Produits  de  fonderie  et  de  forge,  n.s.a 

Fonderie,  cementation,  affinage,  laminage.. 


Produits  des  metaux  nonferreux. 
Appareils  electriques 


Produits  des  metalloides . 
Produits  du  petrole. . . . 


Produits  chimiques  et  derives 

Preparations  medicinales  et  pharmaceutiques, 

Peintures,  pigments  et  vernis 

Savons  et  preparations  de  toilette 


Produits  divers 

Matelas 

Outillage  scientifique  et  professionnel. 


Eclairage  et  energie  electriques 

Production    et    distribution   de  I'eclairage    et   de 
'.  1'energie  electriques. 

CQnstruction  (charpenterie,  plomberie,  peinture. 
,  etc.,  compris). 

Construction  et  charpentes 


Transports  et  communications  (service  postal  non 
.compris). 

Aviation 

Garages  d'automobile 

Charroyage,  camionnage  et  roulage 

Tramways  electriques 

Cbemins  de  fer 

Entreposage  

T616graphie 

Telephonie 

Transport  par  eau 


Commerce. 


Detail 

Automobiles  et  accessoires 

Librairie 

Cbaussures 

Bonbons  et  confiseries 

Vehement  et  lingerie  (hommes) 

Vehement  (y  compris  modes)  femmes —  . 

Bois  et  charbon 

Produits  laitiers 

Drogues  et  preparations  de  toilette 

Merchandises  seches 

Fournitures  electriques 

Fleurs  et  graines— fleuristes 

Fruits  et  legumes ' 

Meubles  et  garnitures  de  maison 

Fourrures  et  pelleteries. 

Magasin  g6n6ral  ou  a  rayons 

Epieerie 

Ferronnerie  et  fournitures  de  constructeur, 

Bijoux  et  objets  d'art 

Liqueurs  et  breuvages 


(')  Comprend  age  non  donne. 

Nota— Lea  industries  ayant  moins  de  10  employes  k 
toiiB-groupes.    Voir  introduction. 


gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
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TABLE  45.    Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry,  age,  and  sex,  showing  total  earnings 
and  weeks  employed  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936— Con. 


Industry 


Wage-earners  reporting  earnings  and  weeks  employed— 


All  ages — Tous  ages 


14-19  years — ans 


P.      |  E.-G.  |   W.-S.        P.     |E.— G.I  W.-S.       P.     |  E.-G.|  W.-S. 


20-24  years— ans 


Females— Con. 


PROVINCE— Con. 

Trade— Con. 
Retail  Dealing — Con. 

Meat,  poultry,  and  fish 

Musical  instruments 

Retail  dealing,  n.o.s 


Wholesale  Dealing 

Clothing  and  dry  goods 

Drugs 

Grain  brokers,  dealers 

Groceries 

Hardware 

Leather  goods 

Lumber 

Stationery  and  office  supplies 

Tobacco  products 

Wholesale  dealing,  n.o.s.;  commission  agencies, 
commercial  brokers,  and  importing  and  ex- 
porting. 

Wholesale-Retail  Dealing 


Finance,  Insurance. . . 

Banking 

Insurance 

Investment  and  loan. 
Real  estate 


Service . 


Professional  Service , 

Accountancy  and  actuarial  practice 

Applied  science 

Art  and  music  (including  commercial  art) . . 

Associations — industrial  and  trade 

Education 

Health 

Law 

Literature,  journalism,  and  library  service. . 

Religion 

Social  welfare  and  charity  organizations. 


Public  Administration,  n.e.s.(2)- 
Federal  and  Provincial 

Postal  service 

Other  departments 

Municipal 

Other  departments 

Other 


Recreational  Service 

Billiard  halls  and  sporting  clubs. 
Theatres  and  theatre  agencies. . . 


Custom  and  Repair 

Automobile  repair  Bervice 

Custom  tailoring — dressmaking,  millinery. 

Dyeing,  cleaning,  and  pressing 

Laundries;  laundering 


Business  Service 

Advertising  agencies. 


Personal  Service 

Barber  and  hairdressing  shops... 
Hotels,  restaurants,  and  taverns. 

Lodging  and  boarding  houses 

Photographers'  shops 

Private  domestic  service 


56  Unspecified. 


(800) 

($00) 

($00) 

w 

(') 

0) 

12 

53 

485 

1 

4 

52 

6 

23 

31 

157 

1,300 

4 

IS 

192 

13 

47 

152 

800 

5,836 

11 

19 

208 

54 

213 

1,820 

9,057 

56,932 

87 

239 

2,324 

402 

2,139 

86 

460 

3,354 

11 

31 

328 

23 

110 

62 

392 

2,809 

5 

9 

96 

19 

104 

292 

2,527 

13,233 

15 

47 

38S 

64 

382 

169 

1,023 

6,876 

8 

21 

210 

70 

352 

132 

916 

6,202 

7 

20 

178 

37 

228 

19 

118 

814 

2 

8 

67 

8 

42 

22 

160 

1,004 

- 

- 

- 

5 

25 

73 

477 

3,263 

4 

8 

90 

25 

141 

17 

137 

876 

1 

8 

52 

6 

42 

448 

2,847 

18,701 

34 

87 

915 

145 

713 

2 

16 

104 

- 

- 

- 

1 

6 

1,600 

12,708 

74,866 

50 

158 

1,589 

398 

2,387 

337 

2,908 

16,587 

1 

1 

12 

34 

222 

911 

7,238 

42,829 

29 

104 

981 

276 

1,711 

244 

1,916 

11,088 

12 

33 

308 

55 

322 

10S 

646 

4,362 

8 

20 

288 

33 

132 

24,331 

79,198 

964,238 

5,012 

4,876 

159,386 

8,560 

19,809 

7,576 

45,417 

832,219 

325 

685 

12,115 

2,182 

8,651 

31 

221 

1,215 

2 

4 

33 

7 

33 

2:; 

120 

923 

1 

5 

52 

13 

50 

52 

174 

1,640 

7 

13 

ISO 

IS 

51 

30 

229 

1,347 

1 

1 

52 

5 

28 

4,005 

29,133 

187,419 

58 

232 

2,661 

1,065 

4,879 

2,648 

11,260 

104,730 

200 

311 

7,011 

957 

2,802 

339 

2,005 

14,290 

18 

58 

582 

113 

522 

32 

301 

1,466 

- 

- 

- 

5 

IS 

79 

380 

3,677 

8 

15 

386 

9 

27 

330 

1,548 

15,209 

29 

44 

1,123 

89 

235 

942 

7,464 

44,479 

34 

109 

1,162 

201 

1,134 

724 

5,780 

34,690 

29 

99 

1,044 

144 

807 

160 

788 

7,370 

12 

20 

411 

36 

112 

551 

4,856 

26,656 

17 

79 

633 

107 

68S 

212 

1,625 

9,517 

5 

10 

118 

56 

326 

20'-. 

1,561 

9,209 

5 

10 

IIS 

56 

326 

6 

59 

272 

- 

- 

- 

1 

1 

219 

840 

8,109 

38 

59 

907 

100 

349 

67 

214 

2.019 

9 

12 

192 

26 

69 

152 

626 

6.090 

24 

47 

715 

74 

280 

670 

2,658 

26,859 

88 

197 

2,694 

265 

1,018 

12 

53 

530 

2 

3 

104 

6 

25 

204 

646 

6.914 

29 

55 

917 

58 

180 

15li 

691 

6,257 

20 

44 

549 

71 

310 

293 

1,245 

12,442 

35 

93 

1,064 

128 

492 

90 

597 

8,964 

4 

13 

162 

81 

164 

37 

256 

1,466 

3 

7 

110 

10 

47 

14,814 

22,122 

549,108 

4,528 

8,818 

142,846 

5,681 

8,493 

420 

1,611 

14,827 

61 

124 

1,530 

193 

687 

1,915 

5,646 

74,403 

288 

494 

9,341 

792 

2,114 

220 

593 

9.300 

41 

53 

1,371 

46 

67 

35 

142 

1,213 

5 

12 

145 

18 

6S 

12,165 

14,007 

447,078 

4,130 

3,113 

129,840 

4,618 

5,523 

50 

174 

1,235 

4 

9 

10.5 

14 

41 

f1)  Includes  age  not  stated. 

(2)  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority,  are  classified 
elsewnere.    Only  services  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. 

Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  15.    Employes  a  gages,  age's  tie  14  ans  et  plus,  par  Industrie,  age  et  sexe,  mon  trail  t  le  total  ties 
gains  et  dcs  semaines  d'activite  au  cours  dc  la  period e  de  18  mois  tiiiissant  lc  ler  juin  1936 — fin 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  et  semaines  d'activite 


25-44  years — ans 

45-64  years — ans 

65  years  and  over 
65  ans  et  plus 

P.    1E.-G-I  W.-S. 

P.     |E—  G.|   W.-S. 

P.     |E.-G.]W.— S. 

Femmes— fin 

(S00) 

(S00) 

(800) 

26 

153 

_ 

79 

572 

3 

13 

130 

_ 

_ 

499 

3,186 

10 

58 

360 

2 

11 

5,860 

S4.1S1 

84 

784 

3,094 

3 

35 

290 

1,907 

5 

29 

192 

- 

- 

203 

1,373 

7 

76 

364 

- 

_ 

1,745 

8,814 

30 

344 

1,406 

1 

9 

574 

3,398 

9 

65 

355 

1 

11 

560 

3,654 

10 

10S 

520 

- 

_ 

68 

458 

- 

- 

- 

_ 

- 

135 

792 

- 

- 

- 

- 

_ 

328 

1,991 

1 

- 

- 

- 

- 

87 

520 

- 

- 

- 

- 

_ 

1,870 

11,224 

22 

162 

857 

1 

15 

10 

Si 

- 

- 

- 

- 

- 

8,855 

49,635 

139 

1,293 

5,933 

3 

3 

2,303 

13,060 

41 

379 

1,894 

1 

3 

4,855 

26.963 

53 

555 

2,452 

1 

- 

1.331 

7,328 

23 

230 

1,040 

- 

_ 

366 

2,284 

12 

128 

546 

- 

- 

41,616 

368,733 

3,013 

12,319 

89,950 

147 

556 

27,700 

183,026 

833 

8,102 

38,399 

37 

203 

128 

734 

5 

56 

166 

- 

- 

41 

257 

3 

24 

108 

- 

- 

97 

785 

5 

13 

125 

- 

- 

158 

918 

4 

42 

182 

- 

- 

18,371 

113,724 

445 

5,535 

21,955 

12 

109 

6,501 

49,715 

241 

1,604 

9,814 

8 

33 

1,183 

7,766 

35 

242 

1,393 

- 

- 

223 

1,092 

5 

60 

260 

- 

- 

181 

1,663 

o<> 

132 

1,073 

3 

25 

779 

6,756 

68 

454 

3,323 

4 

36 

4,299 

24,422 

182 

1,804 

9,219 

15 

118 

3,335 

19,001 

145 

1,435 

7,342 

14 

104 

289 

2,974 

36 

270 

1,846 

13 

97 

2,946 

15,519 

107 

1,136 

5,392 

1 

7 

906 

5,161 

37 

369 

1,877 

1 

14 

867 

4,957 

35 

344 

1,773 

1 

14 

58 

260 

- 

- 

- 

- 

- 

405 

3,091 

7 

27 

231 

- 

- 

113 

973 

3 

20 

127 

- 

- 

292 

2,118 

4 

7 

104 

- 

- 

1,154 

11,243 

48 

179 

1,535 

3 

10 

15 

152 

1 

10 

52 

- 

- 

340 

3,136 

29 

66 

688 

2 

5 

303 

2,528 

6 

34 

24S 

- 

- 

586 

5,375 

12 

69 

547 

1 

5 

m 

8,424 

3 

8 

52 

- 

- 

202 

970 

1 

- 

- 

- 

- 

7,648 

143,927 

970 

2,139 

39,814 

102 

225 

721 

5,791 

11 

77 

439 

1 

i 

2,522 

28,990 

109 

469 

4,467 

8 

47 

189 

2,853 

64 

26C 

3,073 

4 

24 

53 

420 

1 

S 

52 

- 

- 

3,949 

104,819 

763 

1,265 

30,915 

88 

151 

78 

508 

9 

16 

360 

- 

- 

10! 


6,456 

1,168 


541) 
297 


1:10 
196 

760 
708 
656 
52 
52 
52 


11J 
62 
52 


Industrie 


PROVINCE— fin 

Commerce— fin 

Detail — fin 

Viande,  volaille  et  poisson 

Instruments  de  musique 

Commerce  de  detail,  n.a.6 

Gros 

Vehement  et  nouveaut6s 

Drogues 

Courtiers  en  grain,  negotiants 

Epicerie 

Ferronnerie 

Articles  en  cuir 

Bois  d'ceuvre 

Papeterie  et  articles  de  bureau 

Produits  du  tabac 

Commerce  du  gros,  n.a.6.;  agents  a  commission 
courtiers,  importateurs  et  exportateurs. 


Demi-gros 

Finance,  assurance 

Banque 

Assurance 

Placements  et  pr£ts 

Immeuble 

Service 

Service  professional 

Comptabilite"  et  service  d'actuaire 

Science  appliqu6e 

Art  et  musique  (art  commercial  compris). . 

Associations  industrielles  et  de  metier 

Enseignement 

Sant,6 

Droit 

LitteVature,  journalisme,  biblioth^conomie 

Religion 

CEuvres  sociales  et  de  charite 

Administration  publique,  n.s.a.(2) 

F6d6rale  et  provinciale 

Service  des  postes 

Autres  services 

Municipale 

Autres  services 

Autres 

Amusements 

Salons  de  billard  et  clubs  sportifs 

Theatres  et  agences  theatrales 

Travail  sur  commande  et  reparations 

Reparations  d'automobiles 

Vehement  sur  mesure,  robes,  modes 

Teinturerie,  nettoyage  et  pressage 

Buanderies,  blanehisseries 

Service  commercial 

Agences  de  publicity 

4,419    Service  personnel 

26     Boutiques  de  barbier  et  coiffeur 

354      Hotels,  restaurants  et  tavernes 

208     Maisons  de  logement  ou  de  pension 

Ateliers  de  photographe 

3,819     Service  domestique  priv6 

Non  specifiers 


0)  Comprend  age  non  donne. 

(2)  Des  services  comme  ceux  de  l'Hygidne,  de  l'lnstruction  publique,  etc.,  administres  par  des  organismes  tant  particuliers  que 
Publics  sont  classes  ailleurs.    II  n'y  a  que  les  services  de  1' administration  publique  qui  figurent  sous  cette  rubrique. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  46. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  by  earnings 
group  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 


Industry 


PROVINCE 


All  industries. 


Agriculture 

Bee  keeping. . . .  •. 

Dairy  farming 

Flower  and  seed  culture — nurserie: 

Fox  farming 

Gardening — truck  farming. 

Grain  growing 

Mixed  and  general  farming,  n.o.s. . 

Poultry  raising 

Stock  raising 


Forestry,  Fishing,  and  Trapping. 

Fishing 

Forestry  and  logging 

Hunting  and  trapping 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells. 

Coalmining 

Copper  mining  and  milling 

Gold  mining  and  milling 

Quarries,  gravel  pits;  salt  wells 


Manufacturing. 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Biscuits  and  confectionery 

Bread  and  other  bakery  products 

Flour  and  grain  milling 

Fruit  and  vegetable  canning 

Liquors,  beverages  (not  aerated  waters). 
Rubber  products 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Butter,  cheese,  and  condensed  milk. 

Fish  curing  and  packing 

Slaughtering  and  meat  packing 

Fur  dressing,  fur  and  hair 

Leather  and  Leather  Products 

Boots  and  shoes 

Gloves 

Harness  and  saddlery 

Tanning 


Textile  Products 

Textile  Products — not  Clothing 

Awnings,  tents,  and  sails 

Carpets,  mats,  and  rugs 

Dyeing,  bleaching,  and  finishing 

Hosiery  and  knitted  goods 

Woollens  and  worsteds — yarn,  cloth 

Clothing — not  Custom  Tailoring 

Hats  and  caps 

Men's  clothing — suits,  coats 

Men's  furnishings— shirts,  neckwear 

Women's  clothing — skirts,  cloaks,  waists  (in- 
cluding children's  wear). 

Wood,    Pulp,    and    Paper    Products;    Printing 

Publishing,  Engraving,  etc. 
Wood  Products 

Boxes,  baskets,  and  barrels 

Carriages,  wagons,  and  sleighs 

Furniture  (including  upholstering) 

Sash,  door,  and  planing  mill  products 

Sawmill  products 

Wood  turning  and  woodenware 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Paper  products — boxes,  bags,  stationery 

Pulp  and  paper 

Lithographing  and  engraving 

Printing,  publishing,  and  bookbinding 


Wage-earners  reporting  earnings,  by  earnings  group- 


Total 


109,749 

18,263 

15 
713 
87 

97 

349 

7,901 

8,793 

37 

263 

1,313 

439 

851 
22 

2,261 

45 
1,000 


15,456 


212 
877 
527 

16 
445 

23 

g,567 

2,072 

618 

30 

1,422 

223 

272 

52 

64 

75 

47 

751 

179 
22 
22 
10 
43 
34 

572 
52 

135 
23 

249 


1,392 

169 

28 

275 

125 

655 

35 

470 

235 

235 

83 

1,878 


37,384 

76 


30 
1 
4 

17 

1 

3,051 

m 

387 
209 
56 
49 
19 
26 


228 
S4 


139 

20 
83 


1,161 

180 


85 

7 

9S2 
71 
317 
122 
323 


26 
6 

10 
2 
4 

174 

157 

17 

17 

447 


None(') 
Aucunf1) 


M. 


9,090 

667 

31 

4 

2 

32 

364 

227 

2 

4 

143 

18 

125 


is.; 

20 
14 


1,201 

186 
150 
33 
77 
35 
1 
31 
3 

144 
106 
21 
2 
83 
9 
29 


B99 

125 
16 

1 
10 
15 
40 

7 

31 
19 
12 
2 
111 


1,290 


$1-1249 


29,623 

15,995 

7 
506 
44 


22 
207 

744 

256 

478 

10 

242 
13 
28 

109 
77 


193 
154 
12 
99 
33 
7 
39 


304 

221 

96 

13 

111 

36 

47 

13 

8 

10 

12 

78 
25 
3 
5 
2 
2 

10 
53 
13 
17 


32S 

34 

4 

34 

16 

227 

2 

37 

24 

13 

4 

156 


16,082 
67 


586 


8S9 

34 

1 

1 

3 

17 

2 

205 

24 

66 

20 

59 


$250-1449 


10,569 

1,269 

6 

141 

16 

20 

64 

409 

574 


286 
128 

151 
7 

1CS 
5 

26 

88 
44 

1,613 

m 

158 
18 


13 
1 

314 
218 
81 
6 
131 
50 
46 


111 

29 
1 
4 
2 
8 
7 

92 
9 

IS 
1 

44 


456 

271 
24 
5 
39 
23 

154 
8 
36 
17 
19 

3 
1461 


4,873 


735 

76 
75 
50 


115 

46 
12 


S9S 

61 

3 

1 

2 

33 

2 

337 

23 

96 

34 

137 


$450-$949 


23,424 

253 
1 

27 
14 
29 
27 
35 


122 
212 


5,201 

69S 
580 
59 
285 
215 

4 
106 

7 

9S1 

723 
157 
3 
563 
101 
107 
17 
34 
32 
10 

S3S 
61 


4 

18 
10 
277 
21 
57 


1,110 


11 

109 
47 

189 
10 

141 
SO 
61 
24 

454 


(>)  This  group  consists  of  wage-earners  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 
Note— Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals     See  Intro- 
duction . 

Wage-earners  not  reporting  earnings  are  omitted.    See  also  Introduction. 
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TABLEAU  46. 


Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  industrie  et  sexe,  montrant  le  nombre  par 
groupe  des  gains  au  cours  de  la  period v  de  12  mois  flnlssant  le  lcr  j  uiii  1936 


Employes  8.  gages  declarant  des  gains  par  groupe  des  gains 


$950-51,449 


M.        F 


$1,450-J1,949 


Jl  ,950-12,949 


$2,950-14,949 


M. 


84,950  and 
over 

$4,950  et 
plus 


M. 


Industrie 


3,948 


201 


61 


8,737 

18 

1 

3 
1 

1 
12 


470 
1 

316 

147 

3 

1,085 

160 

100 
18 

42 


It::' 
15S 


534 


4,887 


IS 


152 

104 

41 

2 


70 
51 

8 

9 
24 

1 
17 

1 

60 
47 
16 
1 
30 
6 
7 
2 
2 


17 

16 

202  j 


108 


1,818 
4 


5 
4 
2 
11 


PROVINCE 


Toutes  industries. 


Agriculture 

Apiculture 

Ferme  laitiere 

Culture  des  fleurs  et  graines — pepinieres . 

Renardieres 

Culture  maraichere 

Culture  des  c6reales 

Culture  mixte  et  generale,  n.a.6 

Aviculture 

Elevage 


Forets,  p€che  et  chasse 

Peche 

Abatage  et  transport  des  billotB. 
Chasse 


Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel . 

Extraction  du  charbon 

Extraction  et  broyage  du  cuivre 

Extraction  et  broyage  de  l'or 

Carri6res,  gravieres;  puits  de  sel 


Manufactures. 


Produits  vegetaux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Biscuits  et  confiserie 

Pain  et  autres  produits  de  la  boulangerie. . . 

Moulins  a.  farine  et  a  grain 

Mise  en  boite  des  fruits  et  16gum.es 

Liqueurs  et  breuvages  (sans  eaux  gazeuses). 
Produits  du  caoutchouc 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Beurre,  fromage  et  lait  condense 

Saurisserie  et  mise  en  botte  du  poisson . 

Abattoirs  et  salaisons 

Fourrures,  pelleteries,  poil  et  crin 

Cuir  et  produits  en  cuir 

Chaussures 

Ganterie. 

Harnacherie  et  sellerie 

Tannerie 


Produits  textiles 

Produits  textiles — autres  que  le  vetement 

Auvents,  tentes  et  voiles 

Tapis,  paillassons  et  carpettes 

Teinturerie,  blanchisserie  et  finissage 

Bonneterie  et  tricots 

Laines  et  worsteds — files,  tissus 

Vetement — celui  sur  mesure  non  compris 

Chapeaux  et  casquettes 

Vetement  masculin — habits,  vestes 

Lingerie  pour  hommes — chemises,  cravates 

Vetement  feminin— robes,  jupes,  manteaux  (vete 
ments  d'eniantB  compris). 

Produits  du  bois,  de  la  pulpe  et  du  papier;  impression 
edition,  gravure,  etc. 
Produits  du  bois 

Boltes,  paniers  et  barils 

Voitures,  chariots  et  traineaux 

Meubles  {rembourrage  compris) 

Fortes,  chassis  et  produits  du  planage 

Produits  des  acieries 

Tournage  du  bois  et  articles  en  bois 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Produits  du  papier— boltes,  sacs,  papsterie 

Pulpe  et  papier 

Lithographie  et  gravure 

Impression,  edition  et  reliure 


(l)Ce  groupe  est  compose  des  employes  a  gages  n'ayant  pas  de  gains  ouemploiementau  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  iuin  1936. 
Nota—  Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
et  sous-groupes.    Voir  introduction. 

Les  employes  a  gages  ne  declarant  pas  de  gams  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 
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TABLE  46. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  by  earnings 
group  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Industry 


Wage-earners  reporting  earnings,  by  earnings  group- 


Total 


None 
Aucun 


$1-8249 


$250-$449 


1450- J949 


36 


PEOVINCE-Con. 

Manufacturing— Con. 

Iron  and  Its  Products 

Agricultural  implements  and  machinery 

Automobiles,  cycles,  and  aircraft 

Boilers,  engines,  and  machinery 

Foundry  products  and  forgings,  n.e.s 

Hardware  and  tools 

Railway  rolling  stock;  car  shops 

Sheet  metal  products 

Smelting,  converting,  refining,  rolling 

Wire  and  wire  goods 

N on-Ferrous  Metal  Products 

Brass  and  copper  products 

Electrical  apparatus 

Non-ferrous  smelting  and  refining 

Precious  metal  products 

Non-Metallic  Mineral  Products 

Aerated  and  mineral  waters 

Asbestos  products 

Bricks  and  tile 

Glass  and  its  products 

Illuminating  and  fuel  gas 

Lime,  plaster,  cement,  artificial  stone 

Monumental  stone  and  marble 

Petroleum  products 

Chemical  and  Allied  Products 

Explosives,  ammunition,  and  matches 

Medicinal  and  pharmaceutical  preparations 

Paints,  pigments,  and  varnishes 

Soaps  and  toilet  preparations 

Miscellaneous  Products 

Brooms,  brushes,  and  mops 

Mattresses 

Scientific  and  professional  equipment 

Electric  Light  and  Power 

Electric   light  and  power  production  and  dis 
tribution. 

Construction  (including  Carpentry,  Plumb- 
ing, Painting,  etc.). 

Building  and  structures 

Shipbuilding 

Construction,  n.o.s 


Transportation  and  Communication  (not  in- 
cluding Postal  Service). 

Air  transportation 

Automobile  garages 

Cartage,  trucking,  and  haulage  service 

Electric  railways 

Express 

Steam  railways 

Storage 

Taxicabs,  livery,  and  bus  service 

Telegraph  systems 

Telephone  systems 

Water  transportation 


Trade 


Retail  Dealing 

Automobiles  and  accessories 

Books  and  stationery 

Boots  and  shoes 

Candy  and  confectionery 

Clothing  and  furnishings,  men's 

Clothing  (including  millinery),  women's. 

Coal  and  wood 

Dairy  products 

Drugs  and  toilet  preparations 


186 
270 
313 
S82 

17 

1,814 

184 

3X5 

16 

S47 
101 
161 
51 
22 


13 

102 
56 
75 

144 
82 

169 

867 
24 
19 

138 


S9I 
44 

170 
54 

929 
929 


5,057 

14 

1,653 

2)8,008 

115 

1,320 

1,078 

1,337 

186 

15,280 

1,108 

374 

244 

605 

235 


17,707 

11,137 
465 
128 
126 
261 
171 
37 
636 
655 
US 


1,313 

12 
19 
16 
67 
7 

379 

54 

5 

32 

577 
17 


6,573 
70 
49 
18 
160 
35 
257 
42 
43 
70 


SSB 
24 
38 
32 
72 

3 
56 
18 
37 

3 

SI 
9 

14 
1 
5 


1,650 


1,220 
3 

427 


1,161 


147 

140 

67 

6 

942 

45 

46 

16 

25 

17 


1,399 

SSI 
35 


22 
3 
116 
40 
22 


32S 


SB9 
7 
2 
1 

7 


S89 
14 
34 
41 
67 


2,137 

1,597 

53S 

2,221 

13 

292 

303 

32 

6 

1,316 

79 

5S 

2° 

40 

41 

2,076 

1,637 
44 
21 
20 
52 
22 
7 
140 
53 
80 


1,106 

1,$SS 

7 
9 

■-> 

66 
5 

77 
5 

10 

18 


372 
21 
23 
29 
63 
1 

111 
31 
30 
2 


1,110 

903 

237 

1,903 


217 
166 
57 
4 
1,225 
60 
43 
16 
40 
4S 


1,706 

1,SS1 
39 
19 

17 

34 

IS 

4 

110 
39 

100 


786 

68S 
6 
7 
5 

40 
5 

36 
6 
7 

13 


IMS 


104 

210 
4 


171 


91 
31 
47 
1 
5 

in 

28 
4 

19 


29 
34 

118 
14 
6 
47 
30 

154 
18 
75 
19 

132 

132 


1,279 

977 

7 

295 

5,710 

17 
435 
301 
210 

19 

3,884 

406 

172 

67 

71 


1,613 

S.04S 
134 
40 

41 


173 
116 
109 


NOTE- 

duction. 


-Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
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TABLEAU  46.    Employe's  a  gages,  age's  de  11  ans  et  plus,  par  Industrie  et  sexe,  montrant  Ie  nombrc  par 
groupe  des  gains  au  cours  de  la  periode  de  12  mols  finissant  le  ler  juin  1936— suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  par  groupe  des  gains 


$950-$l,449 


M.        F 


Sl,450-$1,949 


81,950-52,949 


$2,950-14,949 


M. 


$4,950  and 
over 


$4,950  et 
plus 


M. 


Industrie 


232 
10 


197 
33 
20 
23 
27 
1 
45 


227 
227 


2, 312 

18 

29 

20 
107 

52 
1,749 

75 
3 

41 
219 

19 


1,758 

811 


18 
114 

28 


tie 

8 
8 
8 

16 
1 

47 
1 

15 


1,298 

18 

5 

5 

23 

21 

1,047 

56 

4 

25 

73 


1,077 

S7S 
39 
5 

3 

6 
1 

13 
8 

12 


1 
1 
8 
4 

27 

10 
10 


1S7 
18 
4 
1 
1 
2 


PROVINCE— suite 

Manufactures— fin 

Fer  et  ses  produits 

Machinerie  et  instruments  agricoles 

Automobiles,  bicyclettes  et  avions 

Chaudieres,  moteurs  et  machinerie 

Produits  de  fonderie  et  de  forge,  n.s.a 

Ferronnerie  et  outils 

Materiel  roulant  de  chemin  de  fer,  ateliers. 

T&lerie 

Fonderie,  cementation,  affinage,  laminage.  . 
Fil  metallique  et  ses  produits 


Produits  des  metaux  non  ferreux 

Produits  du  cuivre  et  du  bronze 

Appareils  electriques 

Fonderie  et  affinage  des  metaux  non  ferreux . 
Produits  des  metaux  precieux 


Produits  des  metallo'ides 

Eaux  gazeuses  et  minerales 

Produits  de  l'amiante 

Briques  et  tuiles 

Verre  et  ses  produitB 

Gaz  d'eclairage  et  de  ehauffage 

Chaux,  platre,  ciment,  pierre  artificielle. 

Monuments  de  pierre  ou  marbre 

Produits  du  petrole 


Produits  chimiques  et  derives 

Explosifs,  munitions  et  allumettes 

Preparations  medicinales  et  pharmaceutiques. 

Peintures,  pigments  et  vernis 

Savons  et  preparations  de  toilette 


Produits  divers 

BalaiB,  brosses  et  vadrouilles 

Matelas _ 

Outillage  seientifique  et  professionnel. 


Eclalrage  et  energie  electriques 

Production   et    distribution    de  l'eclairage  et  de 
l'energie  electriques. 

Construction  (charpenterie,  plomberie,  peinture, 
etc.,  compris). 

Construction  et  charpentes 

Construction  navale 

Construction,  n.a.e 


Transports  et  communications  (service  postal  non 
compris). 

Aviation 

Garages  d' automobile 

Charroyage,  camionnage  et  roulage 

Tramways  electriques 

Messageries 

Chemins  de  fer 

Entreposage 

Taxis,  livraison  et  autobus 

Telegraphie 

Telephonie 

Transport  par  eau 


Commerce 


Detail 

Automobiles  et  accessoires 

Librairie 

Chaussures 

Bonbons  et  confiseries 

Vetement  et  lingerie  (hommes) 

Vetement  (y  compris  modes)  femmes. 

Bois  et  charbon 

Produits  laitiera 

Drogues  et  preparations  de  toilette. . . . 


36 


Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
aouB-groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  46. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  by  earnings 
group  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936— Con'. 


Industry 

Wage-earners  reporting  earnings,  by  earnings  group- 

6 

is 

Total 

None 
Aucun 

$1-1249 

S250-H49 

$450-$949 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

1 

PROVINCE-Con. 

Trade— Con. 

Retail  Dealing — Con. 

68 

169 

167 

41 

37 

41 

160 

91 

3,795 

959 

510 

110 

19 

68 

500 

110 

28 

27 

14 

50 

1,276 

6,661 
331 
156 

1,198 
684 
687 
60 
168 
206 
112 

2,959 

9 

3,114 

1,153 

1,588 
555 
148 

18,263 

4,340 
174 

68 
144 

48 

2,200 

678 

124 

13 
685 
191 

7,104 

3,867 

625 

235 

1,166 

1,841 

3,218 

385 

393 

153 

2,287 

19 

19 

84 

15 

1 

1 

45 

19 

28 

46 

4,036 

203 

77 

50 

3 

10 

12 

31 

6 

7 

7 
152 

i,sn 

86 
62 
292 
169 
132 
19 
23 
73 
17 
448 

2 

1,601 

338 
911 
244 
108 

21,339 

7,588 

31 

23 

52 

30 

4,006 

2,653 

340 

32 

79 

330 

94$ 
724 
5 
8 
160 
551 
212 

3 
3 
206 
6 
6 

6 
19 
11 
4 
3 
3 

15 

8 

178 

82 

40 

8 

40 
12 

1 

1 

4 

118 

466 
22 

8 
85 
61 
49 

4 
32 
12 

4 

189 

* 

183 

48 
88 
32 
15 

1,316 

146 

11 

12 

22 

2 

54 

21 

7 

2 

7 

8 

S60 

79 

7 

6 

15 

51 

281 

2 

5 

8 

2G6 

11 
1 

3 
1 
1 
2 
172 
13 
2 
5 

1 

9 

69 

7 
3 
11 
13 
6 
1 
1 
4 

23 

62 

8 
32 
13 

9 

711 

B85 

'     2 

1 

3 

2 

166 

81 

22 

1 

1 

6 

IS 
13 

2 
11 

8 
26 
45 
11 

7 
13 
13 

5 

428 

215 

85 

15 

105 
11 
1 
5 
3 
4 

198 

439 
21 
12 
40 
51 
35 
4 

19 

9 

7 

241 

116 

35 

78 

26 

7 

2,218 

SU 
14 

7 
36 

1 
138 
41 
10 

3 
59 
35 

656 

202 

58 

2 

71 
71 

354 
5 
22 
12 

316 

18 
1 

15 
8 
1 

18 
836 
81 
11 
11 

5 
6 
1 
3 

4 
35 

15S 
16 
8 
21 
20 
6 
2 
4 
7 

69 

92 

10 
46 
15 
21 

13,754 

l.Ut 

3 

6 

23 

3 

284 

909 

43 

3 

32 
134 

10S 
71 

1 
51 
19 
31 

31 
1 
1 

13 

14 

24 

4 

4 

9 

19 

8 

304 

207 

58 

13 

3 

91 
10 
2 
8 
3 
6 
151 

S75 
25 
10 
34 
28 
24 

14 

19 

2 

219 

150 

44 
63 
33 
10 

2,039 

481 

16 

7 

26 

229 
81 
13 

1 
74 
32 

sit 

229 
73 
3 
94 
59 
293 
2 
12 
9 
270 

10 
2 

8 
6 
3 
22 
420 
36 
13 
8 

2 
6 

3 

1 
20 

101 
12 
7 

17 
M 
6 

4 

1 

38 

74 
10 

36 
14 
14 

3,151 

1,230 

6 

3 

10 

1 

4SS 

612 

49 

7 
54 

65 

50 

31 
19 
15 

15 

21 

42 

55 

13 

13 

13 

47 

35 

929 

303 

144 

29 

8 

6 

176 

40 

9 

10 

4 

15 

369 

1,568 
98 
52 
267 
194 
161 
23 
43 
52 
21 
657 

8 

719 

212 
350 
125 
32 

1,953 

1,55S 

44 

20 

33 

6 

882 

290 

29 

4 

181 

60 

1,117 

621 

233 

42 

148 

198 

592 

3 

26 

42 

521 

4 

4 

41 

o 

1 

4 

1 

18 

fi 

7 

20 

K 

4 

q 

2,441 

in 

71 

li 

41 

l' 

25 

li 

2 

M 

8 

IS 

4 

16 

16 

17 

4 

IS 

1 

1  <l 

"ll 

2 

•>^ 

69 

" 

667 

»? 

41 

94 

34 

'1 

94 

"6 

92 

"7 

95 

?R 

14 

9q 

12 

'ill 

44 

11 

12 

12 
11 

Wholesale    dealing,    n.o.s.;   commission   agen- 
cies, commercial  brokers,  and  importing  and 
exporting. 

229 
1 

14 

872 

11 

189 

111 

519 

17 

120 

IS 

44 

Id 

1,871 

10 

s.tsi 

41 

11 

10 

41 

15 
12 

41 

2,050 

4I'i 

Health 

831 

47 

173 

4S 

Literature,  journalism,  and  library  service 

9 
26 

50 

92 

417 

332 

51 

1 

2 

54 

275 

17 

95 

- 

1 

- 

94 

- 

61 

- 

0)  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified 
elsewnere.    Only  sorvices  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. 

Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  46.    Employes  a  gages,  age's  dc  14  ans  ct  plus,  par  industrie  et  sexc,  montrant  le  nombre  par 
groupe  des  gains  au  tours  de  la  periodc  de  12  mois  flnissant  le  lcr  juin  1936 — suite 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  par  groupe  des  gains 


M.        F. 


142 
2 
10 
1 


$1,450-$!, 949 


S»l 
10 

7 

133 

25 

18 

2 

6 
12 

4 


4C> 
116 

259 
75 
15 


1,382 


1 
11 

61.S 
197 


231 
3 
5 
18 

205 


301 
36 
34 
7 
1 
9 
10 
3 


BiS 
45 
IS 

227 
69 

108 


30 
24 
409 


470 

154 

219 
75 


2,249 

S.57 
19 
5 
8 
4 
162 
49 
21 

73 
15 

1,650 

983 

94 

49 

357 

483 

666 

216 

192 

22 

236 

1 

1 


$l,950-$2,949 


M. 


1 

327 
22 
4 
4 


9 
5 

159 


698 
28 
17 

178 
38 
69 
4 
15 
16 
15 

318 


237 

106 

18 


12 
225 
31 
14 
1 
37 
10 

SS9 

401 


72 

292 

131 

14 

19 

4 

94 

7 

7 


F. 


78 


$2,950-14,949 


M. 


100 
2 
11 
2 


sir 

21 

6 

83 

30 
38 
2 
6 
12 
4 
145 


305 
83 

150 
55 

17 


176 

13 


let 

120 

11 

2 

3 

104 

37 
1 
4 
2 

30 
4 
4 


$4,950  and 
over 


$4,950  et 
plus 


XI. 


1 

11 

US 
5 
3 

63 
5 

12 
2 
4 
4 
1 

44 


117 

22 
65 

29 


PROVINCE-suite 
Commerce — fin 

Detail — fin 

Marchandises  seches 

Fournitures  electriques. .- 

Postes  d'essenee 

Farine  et  grains 

Fleurs  et  graines — fleuristes 

Fruits  et  legumes 

Meubles  et  garnitures  de  maison 

Fourrures  et  pelleteries 

Magasin  gendral  ou  a  rayons 

Epicerie 

Ferronnerie  et  fournitures  de  construeteur . 

Bijoux  et  objets  d'art 

Articles  en  cuir 

Liqueurs  et  breuvages 

Viande,  volaille  et  poisson 

Instruments  de  musique 

Articles  d'optique 

Objets  usages 

Articles  de  sport 

Tabacs  et  cigares 

Commerce  de  detail,  n.a.e 


Industrie 


Gros : 

Vehement  et  nouveautes 

Drogues 

Courtiers  en  grain,  negociants 

Epicerie 

Ferronnerie 

Articles  en  cuir 

Bois  d'ceuvre 

Papeterie  et  articles  de  bureau 

Produits  du  tabac .■■■.■■ 

Commerce  du  gros,  n.a.e.;  agents  a  commission 
courtiers,  importateurs  et  exportateurs. 


Demi-gros 

Finance,  assurance. . . 

Banque 

Assurance 

Placements  et  prets. 
Immeuble 


Service 


Service  professionnel 

Comptabilite  et  service  d'actuaire 

Science  appliquee : 

Art  et  musique  (art  commercial  compris) . . . 
Associations  industrielles  et  de  metier. ..... 

Enseignement 

Sante 

Droit :.. 

Litterature,  journalisme,  bibliotheconomie. 

Religion 

(Euvres  sociales  et  de  charite 


Administration  publique,  n.s.a.i1) 

Federate  et  provinciale 

Defense  nationale 

Service  de  police 

Service  des  posteB 

Autres  services 

Municipale 

Incendies ■ 

Police '.- 

Aqueduc 

Autres  services ............:... 

Autres 

Service  des  gouvernements  fetrangerB. 


C1)  Des  services  comme  ceux  de  l'Hygiene,  de  l'lnstruction  publique,  etc.,  administres  par  des  organismes  tant  particuliers  que 
Publics  sont  classes  ailleurs.    II  n'y  a  que  les  services  de  1'administration  publique  qui  figurent  sous  cette  rubrique. 

Nota— Les  industries  ayant-  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes 
Btsous-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  46. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  Industry  and  sex,  showing  the  number  by  earnings 
group  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936—  Con. 


Industry 


PROVINCE— Con. 

Service — Con. 

Recreational  Service 

Billiard  halls  and  sporting  clubs 

Theatres  and  theatre  agencies 

Custom  and  Repair 

Automobile  repair  service 

Blacksmitning 

Boot  and  shoe  repairing 

Custom  tailoring — dressmaking,  millinery 

Dyeing,  cleaning,  and  pressing 

Electrical  repair  service 

Laundries;  laundering 

Watch  and  jewelry  repairing 

Business  Service 

Advertising  agencies 

Auctioneering  and  valuing 

Personal  Service 

Barber  and  hairdre9sing  shops 

Hotels,  restaurants,  and  taverns 

Lodging  and  boarding  houses 

Photographers'  shops 

Private  domestic  service 

Undertaking  establishments 

Unspecified 


Wage-earners  reporting  earnings,  by  earnings  group- 


Total 


751 
437 

314 

2,070 
714 
167 

96 
230 
2.15 
106 
306 

17 

ISS 

138 
15 

S.76S 
315 
2,110 
784 
69 
188 
43 

3,383 


M9 
07 
152 

671 
12 

2 
205 
156 

2 

293 
1 

90 
37 


H.8S4 

420 

1,916 

220 

35 

12,173 

3 

30 


None 
Aucun 


M. 


275 
96 
24 
19 
21 

8 
12 
67 

4 


W 
40 

271 
82 
10 
16 


m 

31 


4 
3 

263 


$1-1249 


1SS 
97 
36 


169 
CO 
28 
35 
36 
26 
51 
1 

35 

21 

1 

716 

57 
439 

74 
10 

72 
6 


16S 
5 

2 
73 
37 


11,966 

133 

799 

119 

10 

10,870 


12 


$250-1449 


M.  F. 


103 
76 
27 

SOS 
106 
33 
18 
44 
28 
15 
24 
2 

19 
12 
2 

611 

35 

396 

77 

8 
30 

3 

264 


169 
2 


1,617 
82 
599 

44 
6 

873 


$450-$949 


M.         F. 


137 
91 

61,7 
219 

40 
26 
89 
107 
30 


1.2W 
114 

648 

339 

17 

43 

7 


12 

54 


198 
3 


SI 

1 

145 


16 


796 

155 
401 
51 
15 
160 
2 


Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction . 


TABLE  47. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  by  weeks 
of  employment  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 


Industry 


Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weeks  of  employment- 


Total 


No 
weeks 


Pasde 
semaines 


F. 


1-3 


4-11 


12-15 


PROVINCE 


All  industries . 


-nurseries. 


Agriculture 

Bee  keeping 

Dairy  farming 

Flower  and  seed  culture- 
Fox  farming 

Gardening — truck  farming 

Grain  growing 

Mixed  and  general  farming,  n.o.s.. 

Poultry  raising 

Stock  raising 


Forestry,  Fishing,  and  Trapping. 

Fishing 

Forestry  and  logging 

Hunting  and  trapping 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells. 

Coal  mining 

Copper  mining  and  milling 

Gold  mining  and  milling 

Quarries,  gravel  pits;  Bait  wells 


109,891 


18,262 

15 

712 


349 

7,904 

8,790 

37 

263 

1,311 

440 
849 
22 

2,263 

45 

1,001 

937 

191 


37,418 


,090 

667 

31 

4 

2 

32 

364 

227 

2 

4 

113 

18 

125 


135 

20 
14 
62 

211 


1,290 

1 


1,706 
341 

11 
3 
1 

18 

159 
148 


595 
2 


6,S94 

2,116 

1 

70 

6 

10 

54 

990 

943 

8 

32 

112 

31 
76 
5 

126 

7 
23 
64 
25 


,507 


4,142 

1,106 

1 

34 

5 

4 

34 

503 

509 

3 

13 

85 
23 
62 


1,320 
6 


2,809 


736 


Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 

Wage-earners  not  reporting  weeks  of  employment  are  omitted.    See  also  Introduction. 
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TABLEAU  46.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  ct  plus,  par  Industrie  et  sexe,  montrant  le  nombre  par 
groupe  des  gains  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  flnissant  le  lcr  juin  1936 — fin 


Employes  a  gages  declarant  des  gains  par  groupe  des  gains 

Industrie 

J950-J1.449 

$1,450-11,949 

tl,950-$2,949 

$2,950-14,949 

$4,950  and 
over 

$4,950  et 
plus 

d 

z 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

105 

8 
2 
6 

2 

3 
4 

3 
1 

8 
6 

48 
17 
15 
2 
1 
7 
1 

3 

48 
21 
25 

80 

'13 

1 

1 

6 

11 
2 

17 
3 

18 
10 

118 
1 

60 
20 
8 
3 
10 

3 

« 
1 
1 

1 

S 
1 

2 

1 

¥ 

8 

37 

u 
1 
1 

1 

4 
1 
3 
1 

18 
13 

38 
1 

15 
8 
4 

7 

1 
1 

2 
1 
1 

IB 
5 
10 

S 

1 

2 

10 
7 

9 

6 
2 

1 

= 

4 
1 
3 

1 

1 

S 
2 

4 
1 

2 

1 
1 

PROVINCE-fin 

Service — fin 

1 

53 

Salons  de  billard  et  clubs  Bportifs 

9 

52 

<! 

:m 

Travail  sur  commande  et  r6paralions 

4 

110 

H 

7 

6 

4 

7 

34 

51 

9 

20 

in 

58 

n 

3 

1» 

is 

11 

26 

14 

4 

15 

688 

1« 

46 

17 

273 

18 

182 

19 

12 

?n 

25 

21 

8 

99 

27 

91? 

Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  maiB  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupea 
et  sous-groupes.    Voir  introduction. 

TABLEAU  47.    Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie  et  sexe,  montrant  le  nombre  par 
semaines  d'activite  au  cours  de  la  periode  de  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936 


Employes  a  gages  declarant  la  periode  employee,  par  semaines  d'activite 


52 

20-23 

24-31 

32-39 

40-47 

48-51 

weeks — 

semaines 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

M. 

F. 

3,793 

991 

10,851 

3,830 

5,831 

1,938 

5,144 

1,863 

3,975 

1,509 

55,357 

21,839 

973 

3 

3,830 

11 

1,251 

3 

1,150 

3 

729 

3 

6,110 

22 

6 

1 

4 

50 

- 

97 

- 

43 

_ 

42 

_ 

13 

2 

297 

5 

4 

- 

18 

1 

9 

1 

5 

- 

4 

- 

27 

2 

1 

- 

9 

1 

-. 

_ 

3 

_ 

4 

- 

61 

- 

28 

- 

62 

4 

19 

_ 

13 

_ 

1 

_ 

74 

1 

411 

- 

1,236 

1 

508 

2 

449 

- 

305 

- 

2,663 

4 

462 

2 

1,339 

3 

657 

- 

623 

3 

394 

- 

3,192 

8 

1 

- 

7 

1 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

1 

15 

- 

45 

- 

9 

- 

14 

- 

7 

- 

111 

1 

128 

- 

315 

3 

111 

1 

129 

_ 

29 

_ 

156 

1 

49 

- 

143 

2 

50 

1 

48 

- 

5 

- 

39 

_ 

74 

- 

167 

1 

an 

- 

78 

- 

21 

- 

117 

1 

5 

- 

5 

- 

l 

- 

3 

- 

3 

- 

- 

- 

102 

- 

301 

2 

135 

1 

208 

3 

286 

2 

893 

21 

- 

- 

4 

- 

•>, 

- 

1 

- 

- 

- 

3 

1 

25 

- 

57 

_ 

46 

_ 

122 

- 

214 

1 

482 

3 

43 

- 

98 

2 

69 

1 

75 

- 

63 

1 

374 

11 

30 

- 

38 

- 

11 

- 

5 

1 

6 

- 

11 

- 

Industrie 


PROVINCE 


Toutes  industries. 


Agriculture 

Apiculture 

Ferme  laitiere 

Culture  des  fl.eurs  et  graines — pepinieres. 

Renardieres 

Culture  maraichere 

Culture  des  c6reales 

Culture  mixte  et  generate,  n.a.6 

Aviculture 

Elevage 


Forets,  peche  et  chasse 

Peche 

Abatage  et  transport  des  billots. 
Chasse 


Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  de  sel. 

Extraction  du  charbon 

Extraction  et  broyage  du  cuivre 

Extraction  et  broyage  de  l'or 

Carrieres,  gravieres;  puits  de  Bel 


Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  ( 
sous-groupeB.    Voir  introduction. 

Les  employes  a  gages  ne  declarant  pas  de  semaines  d'activite  sont  omis.    Voir  aussi  introduction. 
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TABLE  17. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  by  weeks 
of  employment  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Industry 


PROVINCE— Con. 


Manufacturing 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Biscuits  and  confectionery 

Bread  and  other  bakery  products 

Flour  and  grain  milling 

Fruit  and  vegetable  canning 

Liquors,  beverages  (not  aerated  waters). 
Rubber  products 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Butter,  cheese,  and  condensed  milk. 

Fish  curing  and  packing 

Slaughtering  and  meat  packing 

Fur  dressing,  fur  and  hair 

Leather  and  Leather  Products 

Boots  and  shoes 

Gloves 

Harness  and  saddlery 

Tanning 


Textile  Products 

Textile  Products — not  Clothing 

Awnings,  tents,  and  sails 

Carpets,  mats,  and  rugs 

Dyeing,  bleaching,  and  finishing 

Hosiery  and  knitted  goods 

Woollens  and  worsteds — yarn,  cloth 

Clothing — not  Custom  Tailoring 

Hats  and  caps 

Men's  clothing — suits,  coats 

Men's  furnishings — shirts,  neckwear 

Women's  clothing — skirts,  cloaks,  waists  (in 
eluding  children's  wear). 

Wood,  Pulp,  and  Paper  Products;  Printing,  Publish- 
ing, Engraving ,  etc. 
Wood  Products 

Boxes,  baskets,  and  barrels 

Carriages,  wagons,  and  sleighs 

Furniture  (including  upholstering) 

Sash,  door,  and  planing  mill  products 

Sawmill  products 

Wood  turning  and  woodenware 

Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Paper  products — boxes,  bags,  stationery 

Pulp  and  paper 

Lithographing  and  engraving 

Printing,  publishing,  and  bookbinding 


Iron  and  Its  Products 

Agricultural  implements  and  machinery. 

Automobiles,  cycles,  and  aircraft 

Boilers,  engines,  and  machinery 

Foundry  products  and  forgings,  n.e.s 

Hardware  and  tools 

Railway  rolling  stock;  car  shops 

Sheet  metal  products 

Smelting,  converting,  refining,  rolling. . .  . 
Wire  and  wire  goods 


Non-Ferrous  Metal  Products 

Brass  and  copper  products 

Electrical  apparatus 

Non-ferrous  smelting  and  refining. 
Precious  metal  products 


Non-Metallic  Mineral  Products 

Aerated  and  mineral  waters 

Asbestos  products 

Bricks  and  tile 

Glass  and  its  products 

Illuminating  and  fuel  gas 

Lime,  plaster,  cement,  artificial  stone. 

Monumental  stone  and  marble 

Petroleum  products 


Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weeks  of  employment- 


Total 


M. 


15,468 

1,167 

1,695 

213 

875 
526 

16 
445 

22 

2,564 

2,1" 

618 

30 

1,419 

223 

272 

53 

63 

75 

47 

752 

179 
22 
22 
10 
43 
34 

573 
52 

13(i 
23 

249 


8,827 

1,393 
169 

28 
275 
125 
656 

35 
470 
235 
235 

83 
1,881 

4,256 
187 
279 
315 
583 
17 

1,816 

184 

386 

16 


104 
163 
51 
22 

792 
93 
13 

102 
56 
75 

144 
82 

170 


387 
209 
56 
49 
19 
26 


228 

84 

1 

142 
98 

139 
20 
83 
9 
19 

1,161 

179 

8 

4 


7 
9S3 
71 
317 
122 
323 


10 
2 
4 

175 

15S 

17 

16 

447 

U 
22 
9 
21 
16 
3 
2 
3 
12 


No 
weeks 


Pas  de 
semaines 


1,301 

186 
150 
33 
77 
35 
1 
31 
3 

m 

106 
21 

2 


125 
16 

1 
40 
15 
40 

7 
31 
19 
12 

2 
141 

355 
24 
38 
32 
72 

3 
56 
18 
37 

3 


F. 


1-3 


19!) 

20 
16 
2 
9 
3 
2 
4 


4K 


M.      F 


640 

71 

53 

4 


13(> 

23 
22 
10 
5 

4 
1 


M.      F 


Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction. 


See  Intro- 
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TABLEAU  47.    Employes  a  gages,  ages  de  14  ans  et  plus,  par  Industrie  ct  sexe,  montrant  le  nombrc  par 
semaines  d'activitl  an  cours  dc  la  periode  de  12  mois  flnissant  1c  ler  juin  1936 — suite 


Employes  ft  gages  declarant  la  periode  employee,  par  semaines  d'activite 


M.        F 


52 
weeks — 
semaines 


Industrie 


PROVINCE— suite 


1,553 

138 
123 
17 

42 
57 


..'.57 
176 
72 
5 
99 
50 
31 
5 
3 
11 
10 

97 
16 


185 

17 

5 

33 

19 

95 

4 

31 

16 

15 

5 

110 


35 
42 
60 

306 
21 
72 


1.56 
22 


10 
2 

134 
14 
32 


1,353 

S3 
76 
13 
21 

41 

1 

17 


151 

90 
32 
2 
56 


167 
35 


132 

7 

32 

12 

54 


247       SO 


134 
12 
2 

IS 
19 
56 
3 

26 
17 


16 
30 
24 
41 

1 

46s 

15 

26 

3 


m 

86 

12 
34 

39 


1SS 
110 

21 
1 
SS 
23 
20 


103 
IS 
1 
2 
2 
2 
6 
85 
12 
12 
1 
50 


2 
64 
10 
54 

2 
93 

$m 

12 

16 
17 
41 

1 
117 
24 
37 

2 


276 


1H 
20 


lie, 


14 
1 

29 
2 

28 
16 
12 
4 
113 

111 

5 

6 

15 

29 


189 


7,613 

1,343 

1,036 

108 

5S5 

293 

6 

291 

19 

1.4 

1,260 

356 

7 

896 

60 

109 

20 

32 

31 

10 

286 
82 
10 
13 


204 
16 

72 
18 
54 


470 

76 

10 

96 

45 

205 

13 

246 

136 

110 

62 

1,158 


100 
102 
143 
250 
12 
619 
59 
163 
4 

177 
50 
88 
25 
11 

SB8 
50 

4 
12 
22 
57 
61 
7 
120 


1,434 


183 
83 

36 
34 
4 
2(1 


207 

126 
49 


3:1:1 
53 


346 
18 

131 
73 


77 

11 

7 

278 

70 
17 
7 
15 
8 
3 
2 


Manufactures. 


Produits  vegetaux 

ProduitB  vegetaux  alimentaires 

Biscuits  et  confiserie 

Pain  et  autres  produits  de  la  boulangerie. . . 

Moulins  a  farine  eta  grain 

Mise  en  boite  des  fruits  et  legumes 

Liqueurs  et  breuvages  (sana  eaux  gazeuses). 
Produits  du  caoutchouc 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

Beurre,  fromage  et  lait  condense 

Saurisserie  et  mise  en  boite  du  poisson . 

Abattoirs  et  salaisons 

Fourrures,  pelleteries,  poil  et  crin 

Cuir  et  produits  en  cuir 

Chaussures 

Ganterie 

Harnacherie  et  sellerie 

Tannerie 


Produits  textiles 

Produits  textiles — autres  que  le  vetement 

Auvents,  tenteB  et  voiles : 

Tapis,  paillassons  et  carpettes 

Teinturerie,  blanchisserie  et  finissage 

Bonneterie  et  tricots 

Laines  et  worsteds — files,  tissue 

Vetement — celui  sur  mesure  non  compris 

Chapeaux  et  casquettes 

Vetement  masculin — habits,  vestes 

Lingerie  pour  hommes — chemises,  cravates 

Vetement  feminin — robes,  jupee,  mauteaux  (vete- 
ments  d'enfants  compris). 

Produits  du  bois,  de  la  pulpe  et  du  papier;  impression 
edition,  gravure,  etc. 
Produits  du  bois 

Boites,  paniers  et  barils 

Voitures,  chariots  et  traineaux 

Meubles  (rembourrage  compris) 

Portes,  chassis  et  produits  du  planage 

Produits  des  BCieries 

Tournage  du  bois  et  articles  en  bois 

Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Produits  du  papier — boites,  sacs,  papeterie 

Pulpe  et  papier 

Lithographie  et  gravure 

Impression,  edition  et  reliure 


Fer  et  ses  produits 

Machinerie  et  instruments  agrieoles 

Automobiles,  bicyclettes  et  avionB 

Chaudieres,  moteurs  et  machinerie 

Produits  de  fonderie  et  de  forge,  n.s.a 

Ferronnerie  et.  outils 

Mat6riel  roulant  de  chemin  de  fer,  ateliers. 

T&lerie 

Fonderie,  cementation,  affinage,  laminage.. 
Fil  metallique  et  ses  produits 


Produits  des  metaux  non  ferreux 

Produits  du  cuivre  et  du  bronze 

Appareils  electriques 

Fonderie  et  affinage  des  metaux  Don  ferreux. 
Produits  des  metaux  precieux 


Produits  des  mstalloides 

Eaux  gazeuses  et  minerales 

Produits  de  l'amiante 

Briques  et  tuiles 

Verre  et  ses  produits 

Gaz  d'eclairage  et  de  chauffage  — 

Chaux,  platre,  ciment,  pierre  artificielle. 

Monuments  de  pierre  ou  marbre 

Produits  du  petrole . 


Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes 
ls-groupes.    Voir  introduction . 
62077-191 
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TABLE  47. 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  by  weeks 
of  employment  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 1936 — Con. 


Industry 


PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con . 

Chemical  and  Allied  Products 

Explosives,  ammunition,  and  matches 

Medicinal  and  pharmaceutical  preparations 

PaintB,  pigments,  and  varnishes 

Soaps  and  toilet  preparations 

Miscellaneous  Products 

Brooms,  brushes,  and  mopB 

Mattresses 

Scientific  and  professional  equipment 

Electric  Light  and  Power 

Electric  light  and  power  production  and  distri 
bution. 

Construction    (including  Carpentry,  Plumb- 
ing, Painting,  etc.). 

Building  and  structures 

Shipbuilding 

Construction ,  n.o.s 

Transportation  and  Communication  (not    n- 
cluding  Postal  Service). 

Air  transportation 

Automobile  garages 

Cartage,  trucking,  and  haulage  service 

Electric  railways 

Express 

Steam  railways 

Storage 

Taxicabs,  livery,  and  bus  service 

Telegraph  systems 

Telephone  systems 

Water  transportation . 

Trade 

Retail  Dealing 

Automobiles  and  accessories 

Books  and  stationery 

Boots  and  shoes 

Candy  and  confectionery 

Clothing  and  furnishings,  men's 

Clothing  (including  millinery),  women's 

Coal  and  wood 

Dairy  products 

Drugs  and  toilet  preparations 

Dry  goods 

Electrical  supplies 

Filling  stations 

Flour  and  feed 

Flowers  and  seeds — florists 

Fruits  and  vegetables 

Furniture  and  houBe  furnishings 

Furs  and  fur  goods 

General  and  departmental 

Groceries 

Hardware  and  builders'  supplies 

Jewelry  and  art  goods 

Leather  goods 

Liquors  and  beverages 

Meat,  poultry,  and  fish 

Musical  instruments 

Optical  goods 

Second-hand  goods 

Sporting  goods 

Tobacco  and  cigars 

Retail  dealing,  n.o.s 

Wholesale  Dealing 

Clothing  and  dry  goods 

Drugs 

Grain  brokers,  dealers 

Groceries 

Hardware 


Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weeks  of  employment- 


Total 


S9S 
44 

180 
55 


6.750 

5,054 

14 

1,652 

83,022 

114 

1,322 

1,079 

1,336 

187 

15,286 

1,110 

376 

244 

606 

235 

17,775 

11,174 

465 

130 

127 

262 

171 

37 

i;;(r, 

655 

420 

68 

169 

167 

41 

37 

41 

160 

91 

3,806 

961 

509 

109 

19 

68 

502 

112 

28 

27 

14 

50 

1,292 

6,692 
332 
157 

1,203 
688 
687 


1,213 

12 
19 
16 

67 

7 

379 

55 

5 

32 

576 

17 

6,907 

1,582 

70 

49 

18 

ll'.O 

35 

257 

42 

42 

70 

S4 

14 

1 

1 

45 

19 

28 

46 

4.041 

203 

77 

50 

3 

10 

12 

31 


7 
154 

1.32S 
86 
62 

■»,a 
170 
132 


No 


Pas  de 
semaines 


1,650 

1,220 
3 

427 

1,461 

2 
147 
140 

67 
6 
942 
45 
46 
16 
25 
17 

1,299 

SSI 
35 

8 
10 
22 
22 

3 
116 
40 
■22 

6 
19 
11 

4 

3 

3 
15 

8 
17S 
82 
40 


1 
1 

4 

IIS 


22 


2 

172 

13 

2 

5 


296 

237 
59 
238 


22 

25 
6 
I 
160 
8 
4 
5 
5 
1 

212 


M.       F 


75  S 

1 

214 


96 
83 

16 

4 

639 

39 

IS 

6 

14 

19 

653 

m 

27 
7 


12-15 


M.      F 


25 


625 


475 
2 

148 


2 
59 
49 
15 

39S 
16 
17 
8 
18 
15 


Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  47.    Employes  a  gages,  ages  de  11  ans  et  plus,  par  industrie  et  sexe,  monl rant  le  nombre  pai 
semaines  d'activitl  au  cours  dc  la  periode  de  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936 — suite 


Employes  a  gages  declarant  la  periode  employ6e,  par  semaines  d'activite 


20-23 


M   F. 


M.   F 


M.   F. 


M. 


52 
weeks — 
semaines 


Industrie 


149 


716 

5 

223 

2,631 


161 

141 

33 

5 

,069 
46 
32 
16 
46 
54 


ess 

30 
6 
3 

17 
15 
2 
81 
23 
20 
4 
11 
15 
2 
2 
3 


165 
51 
24 


253 
12 
5 
19 
23 
24 


26 
2 

407 

36S 
4 
3 
1 

18 
4 

21 
7 
4 
5 
3 


7 
3 
1 
9 
237 
20 
1 
5 


383 


293 
2 


71 
44 

4 

920 

29 

19 

7 
18 
16 

552 


SIS 
2 


1 
1 
150 
11 
1 
4 


212 

1 

84 

1,262 


942 

28 

29 

6 

19 
9 


39S 

17 

2 

6 

20 

5 

2 

29 

22 

13 

1 

4 

7 

2 


254 


7 
54 
49 
81 

7 
687 
30 
18 
13 
22 

1 

Oil 

459 
14 
4 


11 

22 

22 

2 

4 
5 

2 

1 

9 

4 

187 

42 

19 

4 

2 

4 

23 

5 

1 

3 

2 

2 

42 

152 
10 
3 
10 
25 
16 


24 
1 

327 


2 

1 

225 


2SS 
12 
16 


ass 

21 
109 
37 

695 

695 


610 

439 

171 

11,168 

73 
544 
359 
970 
145 
7,626 
846 
177 
158 
413 

81 

12,016 

7.104 
307 

91 
77 
149 

99 
25 

199 

479 
279 
41 


22 
25 
19 
97 
47 
2,694 

563 

335 
65 
14 
63 

294 
74 
25 
15 
8 
37 

779 

4,906 
244 
120 

1,006 
494 
518 


31 

27 

7 

944 


13 

12 

59 

7 

326 

27 

2 

31 

432 


4,192 


50 

34 

11 

77 

21 

112 

27 

28 

40 

48 

9 

1 

1 

19 

7 

20 

20 


52 

41 

224 

110 

109 


PROVINCE— suite 

Manufactures — fin 

Produits  ckimiques  et  derives 

Explosifs,  munitions  et  allumettes 

Preparations  medicinales  et  pharmaceutiques . 

Peintures,  pigments  et  vernis 

Savons  et  preparations  de  toilette 


Produits  divers 

Balais,  brosses  et  vadrouilles 

Matelas 

Outillage  scientifique  et  professionnel 

Eclalrage  et  energie  electriques 

Production    et  distribution    de    l'eclairage  et  de 
l'energie  61ectriques. 

Construction    (charpenterle,    plomberie,    peln- 
ture,  etc.  compris). 

Construction  et  charpentes 

Construction  navale 

Construction,  n.a.e 


Transports  et  communications  (service  postal  non 
compris). 

Aviation 

Garages  d'automobile 

Charroyage,  camionnage  et  roulage 

Tramways  electriques 

Messageries 

CheminB  de  fer 

Entreposage 

Taxis,  livraison  et  autobus 

Telegraphie 

Telephonie 

Transport  par  eau 

Commerce 


Detail 

Automobiles  et  accessoires 

Librairie 

Chaussures 

Bonbons  et  confiseries 

Vetement  et  lingerie  (hommes) 

Vehement  (y  compris  modes)  femmes 

Bois  et  charbon 

Produits  laitiers 

Drogues  et  preparations  de  toilette 

Marehandises  seches 

Fournitures  electriques 

Postes  d'essence 

Farine  et  grains 

Fleurs  et  graines — fleuristes 

Fruits  et  16gumes 

Meubles  et  garnitures  de  maison 

Fourrures  et  pelleteries 

Magasin  general  ou  a  rayons 

Epicerie 

Ferronnerie  et  fournitures  de  constructeur. 

Bijoux  et  objets  d'art 

Articles  en  cuir 

Liqueurs  et  breuvages 

Viande,  volaille  et  poisson 

Instruments  de  musique 

Articles  d'optique 

Objets  usages 

Articles  de  sport 

Tabacs  et  cigares 

Commerce  de  detail,  n.a.e 


Gros 

Vetement  et  nouveautes 

Drogues 

Courtiers  en  grain,  negotiants. 

Epicerie 

Ferronnerie 


Nota— Les  industries  ayant  moins  de  10  employes  a  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
is-groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  47. 


CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


Wage-earners,  14  years  of  age  and  over,  by  industry  and  sex,  showing  the  number  by  weeks 
of  employment  during  the  12  months'  period  ended  June  1, 193ft— Con. 


Industry 


Wage-earners  reporting  period  employed,  by  weeks  o!  employment- 


Total- 


No 
weeks 


Pas  de 
semaines 


M.        F. 


1-3 


M.        F 


4-11 


M.      F 


M.      F 


PROVINCE— Con. 

Trade— Con. 

Wholesale  Dealing — Con . 

Leather  goods 

Lumber 

Stationery  and  office  supplies 

Tobacco  products 

Wholesale  dealing,  n.o.s.;  commission  agencies, 

commercial     brokers,     and     importing     and 

exporting. 

Wholesale-Retail  Dealing 

Finance,  Insurance 

Banking 

Insurance 

Investment  and  loan 

Real  estate 

Service 

Professional  Service 

Accountancy  and  actuarial  practice 

Applied  science 

Art  and  music  (including  commercial  art) 

Associations — industrial  and  trade 

Education 

Health 

Law 

Literature,  journalism,  and  library  service 

Religion 

Social  welfare  and  charity  organizations 

Public  Aministration,  n.e.s.f1) 

Federal  and  Provincial 

National  defence 

Police  service 

Postal  service 

Other  departments 

Municipal 

Fire  department 

Police 

Water  service 

Other  departments 

Other 

Foreign  government  service 

Recreational  Service 

Billiard  halls  and  sporting  clubs 

Theatres  and  theatre  agencies 

Custom  and  Repair 

Automobile  repair  service 

Blacksmithing 

Boot  and  shoe  repairing 

Custom  tailoring — dressmaking,  millinery 

Dyeing,  cleaning,  and  pressing 

Electrical  repair  service 

Laundries;  laundering 

Watch  and  jewelry  repairing 

Business  Service 

Advertising  agencies 

Auctioneering  and  valuing 

Personal  Service 

Barber  and  hairdressing  shops 

Hotels,  restaurants,  and  taverns 

Lodging  and  boarding  houses 

Photographers'  shops 

Private  domestic  service 

Undertaking  establishments 

Unspecified 


61 
168 

207 

112 

2,977 


3,456 

1,156 

1,596 

556 

MS 


18,300 

4.S6S 
174 
69 

144 
49 
2,203 
680 
125 
13 
699 
191 

7,116 

3,880 

625 

235 

1,173 

1,847 

3,215 

386 

392 

153 

2,284 

21 

21 

752 
438 
314 


714 
168 

94 
230 
245 
106 
306 

17 

ess 

136 
15 

sjes 

315 

2,109 

788 

70 
189 

42 

3,385 


19 
22 
73 

17 

449 


1,601 

337 
912 
244 
108 


24,364 

7,596 

31 

23 

52 

30 

4,015 

2,654 

340 

32 

SO 

332 

9i) 
725 
5 
8 
160 
552 
212 

3 
3 

206 


67 
152 

670 
12 

2 
204 
156 

2 
293 

1 

90 
37 


14,840 

421 

1,917 

220 

35 

12,184 

3 

50 


4 

32 

12 

4 

189 


183 


1,316 

146 

11 

12 

22 

2 

54 

21 

7 

2 

7 


S60 

79 

7 

6 

15 

51 

281 

2 

5 


8 
3 

441 
40 

271 
82 
10 
16 
2 


2 
1 
3 

2 

166 

81 

22 

1 

1 


404 
31 


1 

1 

1 

27 


3 
156 


27 


191 

65 

19 

2 

4 

40 

127 

1 

10 

7 

109 


« 
42 
12 

ISi 
48 
18 
12 
12 
16 


1 

14S 
14 

91 
10 

2 
14 

1 

636 


SOS 
2 
3 

8 

97 

171 

14 

1 


1,401 

42 

123 

16 

5 

1,210 


(')  Such  services  as  Health,  Education,  etc.,  administered  by  private  agencies  as  well  as  by  public  authority  are  classified 
elsewhere.     Only  service?  peculiar  to  public  administration  are  listed  under  this  head. 

Note — Industries  with  fewer  than  10  wage-earners  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  47.    Employes  a  gages,  age's  de  14  ans  et  plus,  par  industrie  et  sexe,  montrant  le  nomhre  par 
semaines  d'activite  au  cours  de  la  periode  dc  12  mois  flnissant  le  ler  juin  1936 — fin 


Employes  a  gages  declarant  la  periode  employee,  par  semaines  d'activitS 


M.       F 


24-31 


54.        F. 


1 
7 
6 
1 

loo 


101 
6 
11 
15 
1 
35 
18 


120 
26 
2 
17 
75 

246 


17 
223 


21 

112 

22 

3 

18 
1 


1,987 


5S 
230 
18 


1,531 

43 

171 

9 

5 

1,296 


32-39 


219 

101 

34 

1 

14 

52 

118 

2 

7 


105 

7 

70 


1,007 

20 

123 

9 

3 

850 


77 
10 
1 
7 
3 

104 


123 

9 

1 

739 


3 
4 

23 
28 
1 
2 
13 
14 

145 
73 
10 

5 
23 
35 
72 

1 
10 

6 
55 


5 

1 

114 

18 

65 

14 

6 

4 

2 

■n 


;►«>-. 


52 
weeks — 
semaines 


165 

94 

2,134 


2,928 

1.031 

1,335 

450 

112 


12,421 

3,554 
123 
27 
4S 
45 
1,1 
538 
103 
6 
62S 
14 

5,174 

3,241 

467 

212 

1,071 

1,491 

1.91 

374 

340 

102 

1, 

21 

21 


24 
110 

10 

3 

497 


159 
20.3 


296 
50 
34 
72 

135 
40 

172 
13 

13S 
79 


2,315 
176 
1,219 
616 
43 
100 
31 


10 
19 
54 
16 
307 


1,341 

307 
761 
198 
75 


PROVINCE— fin 

Commerce— fin 

Gros — fin 

Articles  en  cuir 

Bois  d'eeuvre 

Papeterie  et  articles  de  b  ureau 

Produits  du  tabac 

Commerce  du  gros,  n.a.e.;  agents  a  commission, 
courtiers,  importateurs  et  exportateurs. 


Demi-gros. 


Finance,  assurance. . 

Banque 

Assurance 

Placements  et  prets. 
Immeuble 


13,779 

5,480 

19 

14 

18 

23 

3,375 

1,458 

230 

25 

62 

251 

789 
110? 
5 
7 
129 
461 
159 

3 
2 
154 
5 
5 

112 
16 
911 


Service . 


187 

9.89 

143 

14 

5,665 

3 


Industrie 


Service  professionnel 

Comptabilite'  et  service  d'actuaire 

Science  appliquee 

Art  et  musique  (art  commercial  compris). 

Associations  industrielles  et  de  metier 

Enseignement 

Sante 

Droit 

Litterature,  journalisme,  biblioth£conomie 

Religion 

OEuvres  sociales  et  de  charite 


Administration  publique,  n.s.a.(l) 

Federale  et  provinciale 

Defense  nationale 

Service  de  police 

Service  des  postes 

Autres  services 

Municipale 

Incendies . 


Police 32 


Aqueduc. 

Autresservices 

Autres 

Service  des  gouvernements  etrangers. 


Amusements 

Salons  de  billard  et  clubs  sportifs. 
Theatres  et  agenees  theatrales 


Travail  sur  commande  et  reparations. 

Reparations  d'automobiles 

Forge. 


Reparation  de  chaussures 

Vehement  sur  mesure,  robes,  modes. . 
Teinturerie,  nettoyage  et  pressage.  . . . 
Reparation  d'appareils  electriques — 

Buanderies,  blanchisseries 

R6paration  d'horloges  et  de  montres. 


Service  commercial 

Agenees  de  publicite 

Encanteurs  et  eValuateurs. . 


Service  personnel 

Boutiques  de  barbier  et  coiffeur. . . . 

Hotels,  restaurants  et  tavernes 

Maisons  de  logement  ou  de  pension. 

Ateliers  de  photographe 

Service  domestique  prive 

Etablissements  funeraires 


33 

34 
35 
36 

37 
38 
39 

40 

41 
42 
43 

44 
45 
46 
47 
48 

49 
50 
51 

52 
53 
54 

55 
56 
57 
58 


117        16  Non  specifiers. 


0)  Des  services  comme  ceux  de  l'Hygiene,  de  l'lnstruction  publique,  etc.,  administres par  des organismes  tant  particuliers  que 
publics  sont  classes  ailleurs.    II  n'y  a  que  les  services  de  l'administration  publique  qui  figurent  sous  cette  rubrique. 

Nota — Les  industries  ayant  moins  de  10  employe's  it  gages  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et 
sous-groupes.    Voir  introduction. 


PART   III 
BUILDINGS,  DWELLINGS,  AND  HOUSEHOLDS 

(Exclusive  of  hotels,  institutions,  etc.) 


PARTIE   III 


MAISONS,  LOGEMENTS  ET  MENAGES 

(Ne  comprend  pas  les  hotels,  les  institutions,  etc.) 
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TABLE  IS.    Buildings  (containing  dwellings),  classified  according  to  kind,  for  urban  localities,  1936 
TABLEAU  48.    .liaisons  (contenant  des  logements),  classifies  selon  le  genre,  localites  urbaines,  1936 


Buildings  classified  according  to  kind 
Maisons  classifiees  selon  le  genre 

Locality 
Localite 

Total 

Single 
houses 

MaiBOns 
detachees 

Apartments  (x)  by  number  of  dwellings 
Appartements  (!)  par  nombre  de  logements 

Rowb 

or 

terraces 

Rangees 
ou 

terraases 

Semi- 
detached 
houses 

Maisons 

semi- 
detach  ees 

Total 

Under  3 

Moins 
de3 

3-6 

7-10 

11-14 

15  and 
over 

15  et 
plus 

URBAN— URBAINE— TOTAL 

Urban  10,000  and  over — Urbaine  de 

54,581 

40,643 
3,131 
2,848 

34,664 

8,721 
244 
498 
340 
881 
399 
330 
487 

1,281 
821 
379 
258 
239 
695 

1,166 
104 
385 
214 

5,117 

51,468 

S7,9SS 
2,996 
2,648 

32,292 

8,412 
242 
489 
336 
848 
372 
330 
453 

1,245 
808 
367 
257 
239 
684 

1,115 
100 
360 
207 

5,080 

1,944 

1.65S 

93 

129 

1,431 

206 

7 
4 
27 
19 

26 

21 

12 

6 

10 
44 

4 
21 

5 

85 

883 

682 
47 
72 

563 

131 

7 
4 
17 
15 

19 
8 
8 
3 

4 
24 

19 
3 

69 

514 

44$ 

26 
36 
381 

58 

7 
4 

7 
7 
3 
3 

6 
17 

2 
2 

IS 

143 

131 

6 

10 

115 

9 

2 

5 
1 

1 

S 

113 

108 
5 
4 
99 

5 
1 

1 

1 
2 

292 

$89 
9 
7 

273 

S 

1 
2 

204 

19S 
8 
3 

182 

9 
I 

5 

1 
1 

1 
2 

965 

m 

34 

68 

759 

Urban  1,000  to  10,000— Urbaine  de 
1,000  a  10,000 

54 

2 

2 

5 

8 

_ 

8 

10 

Selkirk         

1 

5 

- 

_ 

1 

Transcona 

7 

3 

2 

Urban    under    1,000 — Urbaine    de 

50 

t1)  Includes  flats. — Comprend  plain-pied. 


TABLE  49.    Dwellings,  occupied  and  vacant,  classified  according  to  kind,  for  urban  localities,  1936 
TABLEAU  49.    Logements,  occupes  et  vacants,  classifies  selon  le  genre,  locality's  urbaines,  1936 


Popu- 
lation 

Dwellings,  occupied  and  vacant,  classified  according  to  kind 
Logements,  occup6s  et  vacants,  classifies  selon  le  genre 

Locality 
Localite 

Total 

Single 
houses 

Maisons 
detachees 

Apartments 
and  flats 

Appartements 
et  plain-pied 

Rows  or 
terraces 

Rangees  ou 
terraases 

Semi-detached 
houses 

Maisons 
semi-detacheeB 

Occu- 
pied 

Occu- 
pes 

Vacant 
Vacants 

Occu- 
pied 

Occu- 
pes 

Vacant 
Vacants 

Occu- 
pied 

Occu- 
pes 

Vacant 
Vacants 

Occu- 
pied 

Occu- 
pes 

Vacant 
Vacants 

Occu- 
pied 

Occu- 
pes 

Vacant 
Vacants 

UKBAIV-TJBBAINE— TOTAL 

300,815 

241,840 

14,584 

15,250 

212,006 

38,531 

20,444 

w 

67,175 

52,664 

3,471 
3,311 
45,782 

9,  set 

«,SS7 

1,991 

1,479 

191 

75 

1,213 

285 

227 

51,168 

37,936 

2,996 

2,648 

32,292 

8J62 

5.0S0 

1,196 

724 

97 

39 

588 

256 

216 

12,931 

12,105 

374 

513 

11,218 

659 

167 

637 

614 

73 
30 
511 

17 

6 

847 

S06 

27 

16 

763 

34 

7 

68 

67 
8 

59 
1 

1,870 

1,678 

61 

132 

1,485 

97 

95 

90 

n 

13 

6 

55 

11 

5 

(!)  Includes  dwellings  with  kind  not  stated  most  of  which  were  in  buildings  classified  in  Table  4S  as  apartments  and  flats.— 
Comprend  logements  avec  genre  non  donne  dont  la  pltipart  etaient  dans  des  maisons  classifies  au  tableau  48  comme  appartements  et 
plain-pied. 
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TABLE  50.     Dwellings  occupied  by  normal  (')  households,  classified  according  to  number  of  rooms 
and  kind  of  dwelling,  for  urban  localities,  1936 

TABLEAU  50.    Logcments  occupes  par  des  manages  normauxC),  classifies  selon  le  nombre  de  chambrcs 
ct  le  genre  dc  logement,  localitcs  urbaines,  1936 


Locality  and  rooms 
Locality  et  ehambres 


URBAN— UEBAINE— TOTAL  (<). 


1  room — chambre. . . 

2  rooms — ehambres . 

3  «  ** 

4  "  " 

5  "  " 

6  "  " 

7  "  " 


10  and  ovei—  et  plus. 


Urban  10,000  and  over—Urbaine  de  10,000  et  plus. 

Brandon  (4) 

1  room — chambre 

2  rooms — ehambres 

3  "  "         

4  "  "         

5  "  "         


10  and  over — et  plus . . 

St.  Boniface  (4) 

1  room— chambre . . . 

2  rooms — ehambres . 


10  and  over — et  plus . . 

Winnipeg  {*) 

1  room — chambre. . . 

2  rooms — ehambres. 


10  and  over— et  plus . . 

Urban  1,000  to  10,000  (*)- 

1  room— chambre. . . 

2  rooms — ehambres. 


Urbainede  1,000  a  10,000  (*). 


10  and  over — et  plus 

Urban  under  1 ,000  (*)—  Urbaine  de  moins  de  1 ,000  (*) . 

1  room — chambre 

2  rooms — chambree 


10  and  over — et  plus. 


Dwellings  by  kind 

Logements  par  genre 

Apart- 

Single 

ment  (!) 

Other  (s) 

Detache 

Apparte- 
ment  (2) 

Autre  (s) 

49,653 

39,652 

8,308 

1,693 

235 

112 

120 

3 

1,824 

630 

1,152 

42 

5,963 

2,270 

3,397 

296 

7,592 

5,111 

2,173 

308 

11,743 

10,391 

967 

385 

11,042 

10,358 

312 

372 

5,740 

5,477 

102 

161 

2,859 

2,764 

37 

58 

1,242 

1,207 

9 

26 

1,324 

1,273 

15 

36 

$8.87$ 

ss.su 

7.8SS 

1,631 

3,764 

2,453 

220 

71 

14 

12 

2 

- 

97 

54 

42 

1 

219 

174 

45 

- 

402 

325 

70 

7 

629 

577 

44 

8 

723 

699 

8 

16 

351 

328 

- 

23 

1S3 

170 

1 

12 

53 

52 

1 

- 

69 

66 

1 

2 

2,613 

2,165 

335 

113 

6 

2 

4 

- 

79 

35 

41 

3 

2r,.s 

132 

125 

11 

507 

366 

113 

28 

622 

557 

31 

34 

611 

576 

14 

21 

282 

271 

3 

8 

126 

121 

- 

5 

54 

52 

1 

1 

52 

50 

- 

2 

33,301 

24,676 

7,278 

1,347 

127 

20 

104 

3 

1,156 

144 

989 

23 

4,427 

1,063 

3,094 

270 

4,866 

2.740 

1,885 

241 

8,217 

7,100 

803 

314 

7,400 

6,848 

259 

293 

3.545 

3,351 

85 

109 

1,748 

1,685 

27 

36 

829 

797 

7 

25 

950 

907 

11 

32 

7,131 

8,648 

389 

94 

44 

37 

7 

- 

291 

226 

59 

6 

753 

626 

119 

S 

1,258 

1,159 

81 

18 

1,554 

1,459 

79 

16 

1,433 

1,380 

24 

29 

962 

94C 

11 

11 

495 

483 

S 

4 

170 

17C 

- 

- 

154 

154 

- 

- 

s.su 

3,690 

80 

68 

44 

41 

3 

- 

201 

171 

21 

9 

2111' 

275 

14 

7 

55E 

521 

21 

14 

721 

698 

1( 

13 

S75 

855 

7 

13 

urn 

587 

! 

K 

307 

305 

] 

1 

136 

136 

- 

99 

9C 

3 

- 

(')  The  dwellings  included  in  this  table  are  those  occupied  by  one  household  having  husband  and  wife  living  together.  See 
Introduction.— Les  logements  compris  dans  ce  tableau  sont  ceux  occupes  par  un  menage  oil  l'epoux  et  l'epouse  vivent  ensemble. 
Voir  introduction. 

(*)  Includes  flats.— Comprend  plain-pied. 

(a)  This  group  consists  of  semi-detached  houses,  rows  or  terraces,  and  not  stated. — Ce  groupe  est  compose  de  maisons  semi 
detachers,  rangess  ou  terrasses,  et  non  donne. 

(')  Includes  number  of  rooms  not  stated.— Comprend  nombre  de  chambreB  non  donne, 
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TABLE  51.    Households,  classified  to  show  the  composition  of  household,  kind  of  dwelling,  rooms 
occupied,  tenure,  and  suh-tenure,  for  rural,  urban  localities,  and  census  divisions,  1936 


Locality 
Locality 


PROVINCE 

Rural— Rurale 

Urban— Urbaine 

10,000  and  over — et  plus 

Brandon 

St.  Boniface 

Winnipeg 

1 ,000  to— a— 10,000 

Under— Moins  de—1 ,000 

Census  Divisions — Divisions  de 

ebcensement 

Division  No.  1 

Rural — Rurale 

Division  No.  2 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  3 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  4 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  5 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  6 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  7 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  8 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  9 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  10 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  11 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  12 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  13 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  14 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  15 

Rural — Rurale 

Urban — Urbaine 

Division  No.  16 

Rural — Rurale 

Urban— Urbaine 


Total 
house- 
holds 

Persons 

in 
house- 
holds 

Fam- 
ilies in 
house- 
holds 

House- 
holds 
ofl 
family 

House- 
holds 
of  2  or 
more 

families 

Total 
deB  me- 

Per- 

Fa- 
milies 

Mena- 

Mena- 

dans 

del 
famille 

ces  de  2 

les  no- 

les me- 

families 

nages 

nage  s 

ou  plus 

161,051 

694,653 

151,208 

137,267 

6,789 

85,690 

393,838 

79,755 

72,498 

3,558 

75,364 

300,815 

71,453 

64,769 

3,231 

60,593 

241,840 

67,940 

52,177 

2,777 

3.55C 

14,584 

3,412 

3,160 

124 

3,491 

15.25C 

3,435 

3,145 

144 

53,552 

212,006 

51,093 

45,872 

2,509 

9,386 

38, SSI 

8,786 

8,131 

323 

e,m 

20,444 

4,727 

4,461 

1S1 

5,106 

26,320 

4,732 

4,303 

211 

5,106 

26,320 

4,732 

4,303 

211 

7,591 

40,196 

7,393 

6,656 

361 

6,381 

35,051 

6,261 

5,597 

325 

1,210 

5,145 

1,132 

1,059 

36 

5,672 

25,251 

5,245 

4,793 

225 

5,101 

23, 174 

4,740 

4,308 

215 

571 

2,077 

505 

485 

10 

3,816 

15,666 

3,447 

3,191 

126 

3,004 

12,878 

2,748 

2,520 

112 

812 

2,788 

699 

671 

14 

10,608 

47,206 

10,113 

9,335 

384 

8,945 

40,145 

8,485 

7,807 

336 

1,663 

7,061 

1,628 

1,528 

48 

68,145 

277,236 

65,162 

58,688 

3,117 

8,661 

39,887 

8,322 

7,551 

368 

59,484 

237,349 

56,840 

51,137 

2,749 

8,172 

33,850 

7,516 

6,944 

283 

4,266 

18,086 

3,821 

3,523 

148 

3,906 

15,764 

3,695 

3,421 

135 

4,335 

18,208 

3,935 

3,618 

157 

3,104 

13,675 

2,856 

2,587 

133 

1,231 

4,533 

1,079 

1,031 

24 

10,241 

43,460 

9,727 

9,053 

332 

8,922 

38,034 

8,495 

7,928 

279 

1,319 

5,426 

1,232 

1,125 

53 

4,199 

18,277 

3,829 

3,479 

172 

3,514 

15,709 

3,201 

2,921 

138 

685 

2,568 

628 

558 

34 

6,453 

28,315 

5,858 

5,365 

242 

5,345 

24,139 

4,895 

4,446 

221 

1,108 

4,176 

963 

919 

21 

5,499 

26,087 

5,206 

4,553 

320 

5,331 

25,391 

5,047 

4,414 

310 

168 

696 

159 

139 

10 

5,630 

26,239 

5.283 

4.688 

291 

4,351 

20,911 

4,094 

3,604 

239 

1,279 

5,328 

1,189 

1,084 

52 

5,958 

27,428 

5,447 

4,976 

233 

5,001 

23,692 

4,618 

4,186 

214 

957 

3,736 

829 

790 

19 

2,537 

11,581 

2,310 

2,114 

97 

2,298 

10,584 

2,095 

1,917 

Vi 

239 

997 

215 

197 

9 

7,092 

29,333 

6,005 

5,511 

238 

6,360 

26,162 

5,345 

4,886 

221 

732 

3,171 

660 

625 

17 

Sex  of  head 
Sexe  du  chef 


Male 


Mas- 
culin 


142,952 

78,878 
61,074 

51,378 
3,087 
3,119 

45,172 

8,158 
4, 


4,708 
4,708 

6,950 
5,887 
1,063 

5,156 

4,694 

462 

3.409 

2,743 

666 

9,786 
8,249 
1,537 

58,423 

8,021 

50,402 


2.S56 
1,038 

9,305 
8,175 
1,130 

3,796 

3.232 

564 

5,826 

4.901 

925 

5.009 

4,865 

144 

5,056 
3,974 
1.0S2 

5,472 

4,652 

S20 

2,363 

2,158 

205 

6,528 

5,874 

654 


Fe- 
male 


Femi- 
nin 


18,102 

6,813 

11,290 

9,215 
463 

372 


847 


641 
494 
147 

516 
407 

109 

407 
261 
146 

S22 
696 
126 

9,722 

640 

9,082 

901 

377 
524 

441 
248 
193 

936 

747 
189 

403 
282 

121 

•  627 
444 
1S3 

490 
466 
24 

574 
377 
197 

4S6 
349 
137 
174 
140 
34 

564 

4S6 

7S 


Families  of  headB  of 
children,  under  25 

Families  de  chefB  de  menage 
de  25  anB  it 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


107,914 

59,276 
48,638 

39,225 

2, 

2,558 
34,278 

6,157 

3,156 


3,757 
3,757 

5,637 

4,851 

786 

3,697 

3,380 

317 

2.331 
1,903 

428 

7,712 
6,471 
1,241 

44,594 

6,125 

38,469 

5.161 
2.599 
2,562 

2,688 
1,961 

727 

7,160 

6,296 

864 

2.738 

2.359 

379 

4,151 

3,494 

657 

3,906 

3,807 

99 

3,933 

3.092 

841 

4,097 

3,509 

5S8 

1,747 

1,590 

157 

4.605 

4,082 

523 


Children- 


Total 


185,092 
115,450 

90,354 
6,224 
6, 

77,137 

16, 
8.2SS 


14,506 
14,506 

20.878 
18,569 
2,309 

10,844 

10,076 

768 

6.148 

5,152 

996 

23,135 
19.767 
3,368 

106,538 
18,034 
88,504 

13,622 
6.993 
6.629 

7.169 
5,336 
1.833 

19.419 
17.011 
2,408 

8.0IS 

7,077 

941 

11,952 
10,287 
1,665 

13,131 
12,848 


12,715 
10,459 
2,256 

13,212 

11,617 

1,595 

5.597 

5,167 

430 

13,658 

12,193 

1,465 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 

bre 


178,610 

116,401 
62,209 

47,543 
3,366 
4,183 

39,994 

9,931 
4,735 


9,495 
9,495 

13,727 
12,255 
1,472 


6.368 
437 

3,744 

3,191 

553 

13,843 
11,926 
1,917 

58,115 
11,357 
46,758 

7.733 
4,156 
3,577 

4,192 
3,188 
1,004 

11,263 
9,856 
1,407 

4,962 

4,468 

494 

7,364 

6,421 

943 

7,859 

7,673 

1S6 

7.723 
6,395 
1,328 

8,428 

7,500 

92S 

3,687 

3,449 

238 

9,670 

8,703 

967 


At 
school 


{')  This  group  consists  of  semi-detached  houses,  rows  or  terraces,  and  not  stated. 
Note — See  page  xxxviii  for  descriptions  of  census  divisions. 
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TABLEAU  51.   Manages,  classifies  pour  montrer  la  composition  du  menage,  le  genre  de  logement,  Ics 
chambres  occupies,  la  tenure  et  sous-tenure,  ruralc,  localities  urbaines  ct  divisions  de  recensement,  1936 


households  with 

Households 

years,  at  home 

reporting 

Owner 

Tenant 

Sub-tenant 

Households  living  in: 

rooms 

households 

households 

households 

avec  enfants  de  moins 

— 

— 

la  maisor 

Menages  vivant  dans: 

Menages 

Menages 

Menages 

Menages 

House- 

declarant des 
chambres 

proprietaires 

locataires 

sous-locataires 

holds 

with 

tenure 

not 

Enfants 

14-24  years 

With 

With 

— 

Apart- 

sub- 

sub- 

stated 

14-24  ans 

ments 

tenants 

tenants 

— 

and 

flats 

Single 
houses 

Other 

Num- 
ber 

Total 
rooms 

Num- 
ber 

or 

lodgers 

Num- 
ber 

or 
lodgers 

Num- 
ber 

With 
lodgers 

Menages 
avec 
tenure 

Gain- 
fully 

Num- 
ber 

At 
school 

occu- 
pied 

Appar- 
tements 

et 

\laisons 
deta- 
chees 

A utres 

Nom- 
bre 

Total 

des 

cham- 

Nom- 
bre 

Avec 
sous- 
loca- 

Nom- 
bre 

Avec 
sous- 
loca- 

Nom- 
bre 

Avec 
logeurs 

non 
donnee 

Nom- 
bre 

A 
l'ecole 

Popu- 
lation 
active 

plain- 
pied 

bres 

taires 

ou 
logeurs 

taires 

ou 
logeurs 

1 

121,938 

41,610 

16,525 

13,744 

142,690 

1,620 

159,621 

728,904 

91,203 

7,278 

56,901 

7,024 

8,561 

39? 

1,386 

1 

68,691 

19,276 

29,537 

431 

81,621 

618 

81,511 

366,226 

61,177 

2,832 

22,863 

1,168 

373 

20 

978 

2 

53,241 

22,364 

16,988 

13,323 

58,669 

3,972 

75,080 

362,678 

32,726 

1,116 

31,011 

5,856 

8,189 

373 

408 

3 

2,858 
2,810 

17,681 

13,987 

12,492 

44,391 

S.710 

60,394 

285,718 

23,968 

3,659 

28,285 

5,393 

8,029 

366 

311 

4 

1,314 

765 

375 

3,070 

105 

3,501 

18,638 

1,857 

157 

1,583 

147 

79 

1 

31 

5 

1,166 

943 

523 

2,809 

159 

3,482 

17.395 

1,473 

181 

1,800 

166 

180 

8 

38 

f'» 

37,143 

15,201 

12,229 

11,594 

38,512 

3,446 

53,411 

249,685 

20,638 

3,321 

24.902 

5,080 

7,770 

357 

242 

7 

8,9Sl 

2.998 

2  Ml 

664 

8,573 

149 

9,329 

48,294 

5,351 

454 

3,832 

312 

13? 

5 

n 

8 

3,498 

1.885 

1,010 

167 

5,106 

113 

5,357 

28,866 

3,407 

333 

1,924 

151 

28 

1 

26 

9 

5  Oil 

871 

2,544 

22 

5,045 

39 

5.021 

17,282 

4,063 

136 

926 

38 

25 

_ 

92 

10 

5,011 

871 

2,544 

22 

5,045 

39 

5,021 

17,282 

4,063 

136 

926 

3S 

25 

- 

92 

11 

7,151 

1,825 

3,051 

75 

7.428 

88 

7,464 

35,122 

5,086 

199 

2,332 

93 

67 

1 

106 

12 

6,314 

1,463 

2,791 

42 

6,259 

80 

6,260 

28,917 

4.281 

145 

1,957 

63 

48 

1 

95 

13 

837 

362 

260 

33 

1,169 

8 

1,204 

6,205 

805 

54 

375 

30 

19 

- 

11 

14 

4,039 

1,441 

1,626 

35 

5,587 

50 

5,595 

30,800 

3,715 

253 

1,903 

99 

20 

- 

34 

15 

3,708 

1,264 

1,529 

16 

5,044 

41 

5,025 

27,428 

3,328 

204 

1,723 

81 

17 

- 

33 

16 

331 

177 

97 

19 

543 

9 

570 

3,372 

387 

49 

180 

18 

3 

- 

1 

17 

2,404 

954 

938 

21 

3,769 

26 

3,771 

22,054 

2,347 

157 

1,427 

72 

7 

1 

35 

IS 

1,961 

734 

802 

11 

2,980 

13 

2,963 

17,456 

1,814 

101 

1,148 

54 

7 

1 

35 

19 

443 

220 

136 

10 

789 

13 

808 

4,598 

533 

56 

279 

18 

- 

- 

- 

20 

9,292 

2,496 

3,906 

200 

10,271 

137 

10.513 

41,899 

8,029 

287 

2,457 

120 

36 

1 

86 

21 

7,841 

1,917 

3,514 

25 

8,807 

113 

8,862 

33,859 

6,993 

223 

1,875 

92 

25 

1 

52 

22 

1,451 

579 

392 

175 

1,464 

24 

1,651 

8,040 

1,036 

64 

582 

28 

11 

" 

34 

23 

48,423 

19,411 

16,248 

12,353 

52,012 

3,780 

67,833 

320,439 

29,098 

3,880 

30,555 

5,444 

8,043 

368 

449 

24 

6,677 

2,297 

2,565 

63 

8,468 

130 

8,524 

40,322 

5,610 

266 

2,859 

110 

36 

1 

156 

25 

41,746 

17,114 

13,683 

12,290 

43,544 

3,650 

59,309 

280,117 

23,488 

3,614 

27,696 

5,334 

8,007 

367 

293 

26 

5,889 

2,328 

1,978 

434 

7,575 

163 

8,063 

44,045 

4,885 

356 

3,111 

247 

95 

3 

81 

27 

2,837 

914 

1,166 

28 

4,201 

37 

4,207 

23,409 

2,815 

183 

1,388 

90 

14 

2 

49 

28 

3,052 

1,414 

812 

406 

3,374 

126 

3,856 

20.636 

2,070 

173 

1,723 

157 

81 

1 

32 

29 

2,977 

1,129 

1,123 

79 

4,204 

52 

4,225 

23,988 

2,644 

179 

1,571 

98 

13 

1 

107 

30 

2,148 

721 

894 

10 

3,078 

16 

3,007 

17,217 

1,966 

121 

1,038 

62 

8 

1 

92 

31 

829 

408 

229 

69 

1,126 

36 

1,218 

6,771 

678 

58 

533 

36 

5 

~ 

15 

32 

8,156 

3,030 

2,795 

132 

10,059 

50 

10,190 

48,091 

6,745 

294 

3,393 

135 

60 

2 

43 

33 

7,155 

2,637 

2,487 

102 

8.781 

39 

8,876 

41,678 

5,898 

228 

2,936 

106 

49 

2 

39 

34 

1,001 

393 

308 

30 

1,278 

11 

1,314 

6,413 

847 

66 

457 

29 

11 

~ 

4 

35 

3,056 

887 

1,237 

67 

4,089 

43 

4,168 

19.633 

2,819 

164 

1,331 

86 

21 

1 

28 

36 

2, 80S 

699 

1,098 

8 

3,480 

26 

3,484 

15,863 

2,433 

121 

1,046 

56 

-9 

- 

26 

37 

44" 

188 

139 

59 

609 

17 

684 

3,770 

386 

43 

285 

30 

12 

1 

2 

3S 

4,58! 

1,756 

1,671 

78 

6,305 

70 

6,401 

32,598 

4,120 

254 

2,269 

135 

13 

1 

51 

39 

3,  so 

1,392 

1,470 

11 

5,302 

32 

5,297 

26,409 

3,497 

193 

1,795 

98 

6 

1 

47 

40 

72; 

364 

201 

67 

1,003 

38 

1,104 

6,189 

623 

61 

474 

37 

7 

4 

41 

5,27: 

1,085 

2,588 

5 

5,486 

8 

5,460 

18,551 

4,735 

211 

720 

41 

17 

- 

27 

42 

5,17; 

1,040 

2,556 

5 

5,318 

8 

5,292 

17,787 

4,617 

202 

672 

37 

16 

- 

26 

43 

95 

45 

32 

- 

168 

- 

168 

764 

118 

9 

48 

4 

1 

3 

44 

4,99! 

1,373 

2,157 

113 

5,490 

27 

5,585 

21,047 

4,395 

206 

1,171 

SI 

16 

2 

48 

45 

4,064 

910 

1,880 

4 

4,335 

12 

4,307 

14,641 

3,661 

128 

639 

31 

6 

- 

45 

46 

92! 

463 

277 

109 

1,155 

15 

1,278 

6,406 

734 

78 

532 

50 

10 

2 

3 

47 

4,784 

1,387 

2,070 

27 

5.878 

53 

5,896 

23,558 

4,309 

208 

1,577 

82 

11 

- 

61 

48 

4,ir 

1,052 

1,886 

4,969 

32 

4,944 

18,745 

3,757 

152 

1,184 

47 

5 

- 

55 

49 

66' 

335 

184 

27 

909 

21 

952 

4,813 

552 

56 

393 

35 

6 

~ 

6 

50 

1,91( 

574 

833 

4 

2,528 

5 

2,485 

9,955 

1,901 

87 

602 

44 

3 

- 

31 

51 

1,71! 

487 

766 

4 

2,289 

5 

2,250 

8,699 

1,776 

75 

488 

30 

3 

- 

31 

52 

19! 

87 

67 

239 

- 

235 

1,256 

125 

12 

114 

14 

- 

- 

- 

53 

3,98! 

1,093 

1,760 

99 

6,964 

29 

6,954 

19,842 

5,312 

407 

1,559 

209 

114 

11 

107 

54 

3,491 

87! 

158S 

70 

6,265 

25 

6,225 

16,514 

4,968 

354 

1,189 

173 

98 

1C 

105 

55 

49! 

215 

'l71 

29 

699 

4 

729 

3,328 

344 

53 

370 

36 

16 

1 

2 

56 

OX 

}e  groupe 
a— Voir 

est  comi 
tmra  Yxxi 

jose  de  n 
s  Dour  les 

laisons  s( 
descript 

mi-detac 
ions  des 

hees,  rs 
iivision 

jigees  ou 
5  de  recer 

;errasse 
sement 

s,  et  non 

donnes. 
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TABLE  52.    Households,  classified  according  to  tenure  and  kind  of  dwelling,  snowing  the  composition 

of  household,  for  urban  locaUties,  1936 

TABLEAU  52.    Menages,  classifies  scion  la  tenure  et  le  genre  dc  logement,  montrant  la  composition  du 

menage,  localities  urbaines,  1936 


Locality,  tenure,  and  kind  of  dwelling 
Loealite,  tenure  et  genre  de  logement 


Total 
house- 
holds 

Total 
des  me- 
nages 


Persons 

in 
house- 
holds 

Per- 
sonnes 

dans 
les  me- 
nages 


Fami- 
lies 
in 
house- 
holds 

Fa- 
milies 
dans  les 
me- 
nages 


House- 
holds 
of  1 
family 

Me- 
nages 
del 
famille 


House- 
holds 
of  2 
or  more 
families 

Me- 
nages 

de2 
families 
ou  plus 


Families  of  heads  of  households  with 
children,  under  25  years,  at  home 

Families  de  chefs  de  menage  avec  enfants 
de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Total 


Nor- 
mal(') 

Nor- 

males(l) 


Persons 

in 
fami- 
lies 

Per- 
sonnes 
dans  les 
families 


Children 
Enfants 


Under 
14  yrs. 


Moins 
del4ans 


14-24 
yrs. 

14-24 


URBAN— URBAINE— TOTALS 


Apartment(3) — Appartement(3) . 

Single — Detache 

Otherf4)— Autre(4) 

Owner — Proprietaire 

Apartment(3) — AppartementC3) . 

Single— Detache 

Otherf4)— Autref4) 

Tenantf5) — Locataire(5) 

Apartmentf3) — Appartement(3) . 

Single— Detache 

Otherf4)— Autre(4) 


Urban  80,000  and  over—Urbaine  de  SO, 000  < 

■plus 

Winnipeg?) 

Apartment(3) — Appartementf3) 

Single — Detache 

Otherf4)— Autre(4) 

Owner — Proprietaire. 

Apartment(3) — Appartement(3) 

Single— Detache 

Otherf4)— Autref4) 

Tenantf5) — Locataire(5) 

Apartment(3) — Appartement(3) 

Single — Detache 

Other(4)— Autre(4) 


Urban  10,000  to  S0,000(')~  Urbaine  de  10,000 
iSOflOOP) 

Apartment(3) — Appartement(3) 

Single— Detache 

Otherf4)— Autref4) 

Owner — Proprietaire 

Apartmentf3) — Appartement(3) 

Single— Detache 

Otherf4)— AutreC4) 

Tenantf5) — Locatairef5) 

Apartmentf3) — Appartementf3) 

Single — Detache 

Otherf4)— Autref4) 

Urban  1,000  to  10, 000?)— Urbaine  de  1,000 
a  10,000(2) 

Apartmentf3) — Appartementf3) 

Single—  Detache 

Otherf4)— Autref4) 

Owner — Proprietaire 

Apartmentf3) — Appartementf3) 

Single — Detache 

Otherf4)— Autref4) 

Tenantf5)— Locatairef6) 

Apartmentf3) — Appartementf3) 

Single— Detache 

Otherf4)— Autref4) 


75,364 

13,323 
58,069 

3,972 
32,726 
248 
32,113 
365 
42,230 
12,1 
25,874 

3,550 


63, est 
53,552 
11,594 
38,512 

3,446 
20,638 
186 
20,187 
265 
32,672 
11,229 
18,295 

3,148 


7 Ml 

898 
5,879 

264 

3,330 

18 

3,271 

41 

3,642 

832 
2, 

212 


8,573 
149 

5,351 
23 

5,300 
28 

3,964 
601 

3,249 
114 


300,815 

38,994 
245,605 

16,216 
139,088 
961 
136,629 
1,498 
160,159 

37,023 
108,658 

14,478 


212,006 
313,006 

33,959 

163,903 

14,144 

90,057 

753 

88,160 

1,144 

120,993 

32,517 

75,632 

12,844 


2,667 

26,049 

1,118 

14,257 

64 

14,034 

159 

15,308 

2,427 

11,962 

919 


SS.BS1 

1,939 

36,016 

576 

22,018 

81 

21,842 

95 

16,255 

1,718 

14,078 

459 


71,453 

11,085 
56,652 

3,716 
32,648 
230 
32,073 
345 
38,439 
10,608 
24,514 

3,317 


51, 093 
51,093 

9,732 
38,135 

3,226 
21,267 
177 
20,831 
259 
29,601 

9,387 
17,280 

2,934 


6,847 

751 
5,836 

260 

3,282 

16 

3,227 

39 

3,502 

692 
2,598 

212 


8,786 

499 
8,152 

135 

5,081 

19 

5,038 

24 

3,644 

445 
3,094 

105 


64,769 

10,640 
50,790 

3,339 
28,732 
210 
28,225 
297 
35,715 
10,207 
22,506 

3,002 


46,872 
45,872 

9,315 
33,674 

2,883 
18,308 
159 
17,928 
221 
27,369 

9,004 
15,726 

2,639 


6.S06 

737 
5,328 

240 

2,981 

14 

2,932 

35 

3,267 

684 
2,387 

196 


8,131 

487 
7,519 

125 

4,642 

19 

4,603 

20 

3,434 

437 
2,896 

101 


3,231 

221 
2,842 

1, 

10 
1,875 
23 
1,301 
199 
964 
138 


2,609 

2,509 
207 

2,151 
151 

1,436 
9 

1,409 
18 

1,058 
190 
740 
128 


7 

251 

10 

149 

1 
146 

2 
116 

4 
104 

8 


323 
6 

312 
5 

216 


48,638 

6,275 
39,789 

2,574 

21,792 

149 

21,438 

205 

26,617 

5,! 
IS, 310 

2,339 


34,278 
34,278 

5,440 
26,597 

2,241 
14,217 
112 
13,944 
161 
19,923 

5,223 
12,641 

2,059 


4,947 

452 
4,319 

176 

2,281 

9 

2,254 

18 

2,627 

414 
2,060 

153 


,257 
322 


3,442 
16 

3,413 
13 

2,774 
283 

2,410 
81 


42,449 

5,040 
35,270 

2,139 

19,448 

128 

19,146 

174 

22,794 

4,769 
16,089 

1,936 


29,777 
29,777 

4,365 
23,554 

1,858 
12,768 
98 
12,535 
135 
16,883 

4,171 
11,010 

1,702 


4,431 
352 

3.929 
150 

2,051 
9 

2,026 
16 

2.347 
319 


1. 


130 


5.521 

274 

5,167 

80 

3,045 

12 

3,022 

11 

2,437 

240 

2,130 

67 


(6) 
213,575 

22,869 

179,675 

11,031 

99,008 

643 

97,411 

954 

113,564 

21,559 

82,071 

9,934 


146,408 

146,408 

19.577 

117,317 

9,514 

63,434 

489 

62,205 

740 

82,375 

18,649 

55,062 

8,664 


23,276 

1,750 

20,705 

821 

10,843 

44 

10,712 

87 

12,264 

1,586 

9,960 

718 


62,209 

6,215 
52,115 

3,879 
23,830 
145 
23,468 
217 
38,109 

5,909 
28,585 

3,615 


39,994 
39,994 

5,164 
31,516 

3,314 
13,571 
106 
13,308 
157 
26,259 

4,946 
18.193 

3,120 


7,549 

529 
6,705 

315 

3,009 

12 

2,971 

26 

4,499 

492 
3,723 

284 


9,931 

445 
9,326 

160 

4,756 

15 

4,727 

14 

5,130 

406 
4,579 

145 


53,241 

4,637 
46,465 

2,139 
29,669 
189 
29,165 
315 
23,309 

4,265 
17,253 

1,791 


37, 1(3 
37,143 

3,985 
31,322 

1,836 
19,820 
148 
19,420 
252 
17,178 

3,731 
11,890 

1,557 


5,668 

369 
5,139 

160 

3,114 

12 

3,078 

24 

2,503 

316 
2,053 

134 


231 

6,615 

86 

4,452 

20 

4,410 

22 

2,427 

176 


(1)  With  husband  and  wife  living  together — Avec  epoux  et  epouse  vivant  ensemble, 

(2)  Includes  tenure  not  stated — Comprend  tenure  non  donnee. 
f3)  Includes  flats — Comprend  plain-pied. 

(4)  This  group  consists  of  semi-detached  houses,  rows  or  terraces,  and  not  stated — Ce  groupe  est  compose  de  maisonB 
semi-detachees,  rangeea  ou  terrasses,  et  non  donne. 

(6)  Includes  sub-tenants — Comprend  sous-locataires. 

f°)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ag6s  de  25  ans  et  plus. 
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TABLE  a'!.    Households,  classified  according  to  tenure  and  kind  of  dwelling,  showing  the  composition 

of  household,  for  urban  localities,  1936 — Con. 

TABLEAU  5'J.    Manages,  classifies  scion  la  tenure  et  le  genre  de  logcment,  montrant  la  composition  du 
menage,  localites  urbaines,  1936 — fin 


Locality,  tenure,  and  kind  of  dwelling 
Localite,  tenure  et  genre  de  logement 


Total 
house- 
holds 

Total 
des  ma- 
nages 


Persons 

in 
house- 
holds 

Per- 
sonnes 

dans 
les  ma- 
nages 


Fami- 
lies 
in 
house- 
holds 

Fa- 
milies 
dans  les 
ma- 
nages 


House- 
holds 
of  1 
family 

Ma- 
nages 
del 
famille 


House 

holds 

of  2 

or  more 

families 

Ma- 
nages 
de2 
families 
ou  plus 


Families  of  heads  of  households  with 
children,  under  25  years,  at  home 

Families  de  chefs  de  menage  avec  enfants 
de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Total 


Nor- 
mal 


Nor- 
males 


Persons 

in 
fami- 
lies 

Per- 

sonnes 
dans  les 
families 


Children 
Enfants 


Under 

14  yrs. 


Moins 
del4ans 


14-24 

yrs. 

14-24 
ans 


Urban  under  l,000f}) — Urbaine  de  moins  de 

1,000V) 

Apartment(2) — Appartement(2) 

Single—  Detache 

Other(!)— Autre(3) 

Owner — Proprietaire 

Apartment(2) — Appartement(2) 

Single— D&ache 

Other(')— Autrep) 

Tenants) — Locataire(4) 

Apartmentf2)— Appartement(2) 

Single— Detache 

Other(')— Autre(') 


S.SS6 

167 

5,105 

113 

3,407 

21 

3,355 

31 

1,952 

144 

1,73: 

76 


20,444 

429 

19,637 

378 

12,756 

63 

12,593 

100 

7, 

361 

6, 

256 


4,727 

103 

4,529 

95 
3,018 

18 
2,977 

23 
1,692 

84 
1,542 

66 


4,461 

101 

4,269 


18 
2,762 

21 
1,645 

82 
1,497 

66 


131 
1 

128 
2 

107 

106 

1 

23 


3,166 

61 
3,034 

61 
1,852 

12 
1,827 

13 
1,293 

48 
1,199 

46 


2,720 

49 
2,620 

51 

1.584 

9 

1,563 

12 
1,127 

39 
1,051 

37 


') 

,534 

245 
,  023 

266 
,528 
44 
,419 
65 
,950 

19S 
,561 

191 


4,735 

77 
4,568 

90 
2,494 

12 
2,' 

20 
2,221 

65 
2,090 

66 


3,498 

52 
3,389 

57 

2.2S3 

9 

2,257 

17 
1,201 

42 
1,121 


(!)  Includes  tenure  not  stated. — Comprend  tenure  non  donnee. 

(2)  Includes  flats. — Comprend  plain-pied. 

(3)  This  group  consists  of  semi-detached  houses,  rows  or  terraces,  and  not  stated. — Ce  groupe  est  compose  de  maisons  semi- 
detachees,  rangees  ou  terrasses  et  non  donne. 

(<)  Includes  sub-tenants. — Comprend  sous-locataires. 

(5)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 


TABLE  53.    Households  with  lodgers,  classified  according  to  number  of  lodgers,  for  urban  localities, 

1936 
TABLEAU  53.    Manages  avec  logeurs,  classifies  selon  le  nombre  de  logeurs,  localites  urbaines, 

1936 


Locality 

Households  with  lodgers,  classified  according  to  number 
of  lodgers  per  household 

Menages  avec  logeurs,  classifies  selon  le  nombre  de 
logeurs  par  menage 

Number 

of 
lodgers 

Localite" 

Total 

1 

2 

3 

4-6 

7-9 

10  and 
over 

10  et 
plus 

Nombre 

de 
logeurs 

URBAN— URBAINE— TOTAL 

7,759 

6,672 
289 
201 

6,082 

722 
7 

18 
43 
99 
45 
28 
55 

116 
39 
16 
18 
29 
83 
76 
1 
33 
16 

466 

4,553 

3,694 
176 
157 

3,361 

496 
5 
11 
32 
63 
33 
17 
44 
83 
27 
14 
11 
19 
38 
62 
1 
22 
14 

S6S 

1,470 

1,284 
56 
31 

1,197 

114 
1 
4 
5 

15 
9 
6 
7 

20 
6 
1 
5 
4 

19 
7 

3 
2 

72 

642 

666 

IS 

9 

529 

65 

3 
4 

10 
2 
1 
4 

10 
4 
1 
9 
3 

11 
4 

6 

21 

703 

665 

34 

4 

617 

39 
1 

2 
8 
1 
3 

2 
2 

3 

12 
3 

2 
9 

245 

246 
1 

239 

6 

2 
1 

2 

146 

143 

4 

139 

S 

1 

1 

1 

16,605 

14,821 

543 

263 

Winnipeg 

14,015 

Urban  1,000  to  10,000— Urbaine  de  1,000  i  10,000 

1,174 

Beausejour 

13 

Brooklands . 

28 

Carman 

62 

Dauphin 

188 

Minnedosa. . 

63 

Morden 

55 

Neepawa 

70 

171 

Selkirk. . . 

59 

Scmris 

19 

Stonewall. . .                                                        

27 

Swan  River.   .                                    

51 

The  Pas 

195 

100 

Tuxedo 

1 

Virden 

54 

Winkler.                                               

18 

610 

304 
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TABLE  54.    Households,  classified  according  to  tenure  and  sub-tenure,  showing  the  composition  of 
household,  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  and  rooms  occupied,  for  urban 

localities,  1936 


Locality,  tenure,  and  sub-tenure 
Loealite,  tenure  et  sous-tenure 


Total 
house- 
holds 

Total 


Persons 

in 
house- 
holds 

Person- 

nes  dans 

les 


Families 
in 
house- 
holds 

Families 

dans 

les 

menages 


House- 
holds 
of  1 
family 

Menages 

del 
famille 


House- 
holds 
of  2 
or  more 
families 


de2 
families 
ou  plus 


Families  of  heads 
Families  de  chefs 


Total 


Nonnal(') 


URBAN— UKBAINE-TOTAL  (?) , . . 

Owner — Proprietaire 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-locataires(3) 
With  lodgers — Avec  logeurs 

Tenant — Locataire 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 
With  lodgers — Avec  logeurs 

Sub-tenant — Sous- locataire 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Urban  30,000  and  over— Urbaine  de  30,000  et  plus. 

Winnipeg  0) 

Owner — Proprietaire 

With  sub-tenantsC3) — Avec  sous-locataires(s) , 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Tenant — Locataire 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(a) . 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Sub-tenant — Sous-locataire 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Urban  10,000  to  30.000C)—  Urbaine  de  10,000  a  S0,000C) 
Owner — Proprietaire 

With  sub-tenantsC3) — Avec  sous-locataires(3) . . . 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Tenant — Locataire 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) . . . 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Sub-tenant — Sous-locataire 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Urban  1 ,000  to  10,000(2)—  Urbaine  de  1 ,000  a  10,000C) 

Owner — Proprietaire 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Tenant — Locataire 

With  sub-tenants (3) — Avec  sous-locataires(3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Sub-tenant — Sous-locataire 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Urban  under  1,000(2)—  Urbaine  de  mains  de  1,000(2) . . 

Owner — Proprietaire 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Tenant — Locataire 

With  sub-tenant9(3) — Avec  sous-locataires(3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Sub-tenant — Sous-locataire 

With  lodgers — Avec  logeurs 


75,364 

32,726 
1,700 
2,746 

34,041 

2, 

3,018 

8,189 

372 


ss, ess 

53,532 

20,638 
1,509 
1,812 

24,902 

2,~"~ 

2,401 

7,770 

357 


7,041 
3,330 
108 
230 
3, 
102 
211 
259 


9,386 

5,351 

55 

399 

3,832 

51 

261 

132 

5 


6,386 

3,407 

28 

305 

1,924 

6 

145 

28 

1 


300,815 

139,088 

6,508 

14,486 

139,164 

12,738 

17,942 

20.995 

1,497 


SIS, 006 
212,006 

90,057 

5, 
10,070 
101,200 
12,026 
14,710 
19,793 

1,436 


S9.8S4 

14,257 

347 

1,116 

14,568 

464 

1,179 

740 

40 


38,631 

22,018 

183 

1,960 

15,889 

228 

1,344 

366 

18 


S0,U4 

12,756 

92 

1,340 

7,507 

20 

70'.) 

96 

3 


71,453 

32,648 
1,582 
2,873 

32,005 

2,732 

3,109 

6,434 

318 


61, 
51,003 

21,267 
1,418 
1,""" 

23,520 

2,574 

2,508 

6,081 

303 


6,847 

3,282 

97 

231 

3,274 

100 

217 

22S 


8,786 

5,081 

45 

384 

3,544 

52 

253 

100 

5 


4,7S\ 
3,018 

259 

1,667 

6 

131 

25 

1 


64,769 

28,732 
1,400 
2,046 

29,347 

2, 

2, 

6, 

302 


46.87S 

15,872 

18,308 

1,264 

1,348 

21,350 

2, 

1,794 

6,019 

289 


6,305 

2,981 

81 

173 

3,041 

98 

165 

226 

7 


8,131 

4,642 

37 

286 

3,336 

46 

207 

98 

5 


4.461 

2,801 

18 

239 

1,620 

6 

123 

25 

1 


3,231 

1, 


1,268 
116 

367 
33 


S.609 
2,500 

1,436 

75 

309 

1,027 

112 

315 

31 

7 


29 

115 

1 

25 

1 

1 


SS3 

216 

3 

48 

103 

3 

23 

1 


1S1 

107 

2 

10 

23 


48,638 

21,792 

959 

1,517 

22,771 

2,031 

1, 

3,846 

191 


34,178 

34,278 

14,217 

875 

1,041 

16,304 

1,""" 

1,474 

3,619 

183 


4.947 

2,281 

53 

130 

2,481 

87 

154 

146 

5 


6.SS7 

3,442 

20 

207 

2,711 

41 

165 

63 

3 


3,166 

1,852 

11 

139 

1,275 

4 

97 
IS 


(1)  With  husband  and  wife  living  together. 

(2)  Includes  tenure  not  stated. 

(3)  Includes  a  few  with  both  sub-tenants  and  lodgers. 
(*)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,   1936 


305 


TABLEAU  54.   Manages,  classifies  selon  la  tenure  et  sous-tenure,  montrant  la  composition  du  manage, 
nombrc  et  gains  des  chefs  cmployfis  a  gages,  et  chambres  occupies,  localitfe 
urbaincs,  1936 


ol  households  with  children,  under  25  years,  at  home 

de  menages  avec  enfants  de  moins  de  25 

ans  a  la  maison 

Wage-earner  heads 
reporting 
earnings 

Households 

reporting 

rooms 

of  head 

Children- 

-Enfants 

de  chef 

Chefs  employes 

Manages 

Persons 

a  gages  declarant 
des  gains 

declarant 
des  chambres 

Other 

Under  14  years 

1- 

-24  years 

Autre 

families 

Person- 
nes  dans 

les 
families 

Total 

Moins  d 

;  14  ans 

14-24  ans 

Num- 

At 

Num- 

At 

Gain- 
fully 

Num- 

Num- 

Total 
rooms 

Male 

Female 

ber 

school 

ber 

school 

pied 

ber 

Earnings 

ber 

Total 

Masculin 

Feminin 

Nom- 
bre 

A 
l'6cole 

Nom- 
bre 

A 
l'6cole 

Popu- 
lation 
active 

Nom- 
bre 

Gains 

Nom- 
bre 

des 
cham- 
bres 

0 

•A 

(4) 

($00) 

1,326 

1,863 

313,575 

115,150 

62,209 

37,100 

53,211 

22,361 

1G,988 

49,270 

526,519 

75,080 

362,678 

1 

642 

1,702 

99,008 

53,499 

23,830 

16,814 

29,669 

12,394 

9,577 

19,446 

254,264 

32,668 

189,499 

2 

38 

131 

4,028 

2,109 

941 

663 

1,168 

424 

407 

841 

6,674 

1,696 

7,564 

3 

39 

214 

6,363 

3,266 

1,351 

966 

1,915 

707 

692 

1,367 

13,444 

2,740 

17,946 

4 

539 

2,369 

100,777 

55,506 

33,672 

18,823 

21,834 

9,320 

6,821 

23,795 

242,965 

33,954 

155,633 

5 

34 

270 

8,380 

4,435 

2.694 

1,434 

1,741 

663 

605 

1,867 

11,075 

2,830 

11,827 

6 

42 

354 

7,960 

4,279 

2.230 

1,330 

2,049 

790 

078 

1,758 

13,578 

3,008 

17,872 

7 

141 

774 

12,787 

5,912 

4,437 

1,588 

1,475 

545 

4:i'i 

5,841 

27,558 

8,150 

16.093 

8 

5 

47 

628 

298 

234 

87 

64 

21 

27 

249 

1,119 

371 

937 

9 

914 
911 

S.SS7 

146,408 

77,137 

39,994 

84.801 

37,149 

15,201 

18,889 

36,501 

413,983 

53,411 

849,  6S5 

10 

3,587 

116,108 

77,137 

39,994 

21,201 

37,143 

15,201 

12,229 

36,501 

413,923 

53,411 

249,685 

11 

405 

1,044 

63,434 

33,391 

13,571 

10.055 

19.820 

8.076 

6,612 

13,341 

197,842 

20,614 

122,706 

12 

33 

113 

3,682 

1,917 

854 

605 

1,063 

389 

362 

759 

6,045 

1,508 

6,756 

13 

27 

138 

4,396 

2,236 

831 

629 

1,405 

506 

513 

988 

10,365 

1,809 

11,993 

14 

374 

1,785 

70,423 

37,935 

22,156 

12,568 

15,779 

6,555 

5,089 

17,523 

189,308 

24,855 

110,948 

15 

32 

258 

7,776 

4,096 

2,474 

1,309 

1,622 

618 

565 

1,757 

10.406 

2.671 

11,139 

16 

34 

276 

6,191 

3,290 

1,708 

1,027 

1,582 

582 

547 

1,393 

10,997 

2.396 

14,233 

17 

133 

748 

11,952 

5,502 

4,103 

1,468 

1,399 

514 

472 

5,529 

25.787 

7,747 

15,117 

18 

5 

45 

601 

285 

223 

83 

62 

20 

27 

239 

1,085 

356 

898 

19 

m 

380 

83,  876 

is, en 

7,549 

4,466 

5,668 

8,480 

1,708 

4,799 

46,135 

6,983 

S6.03S 

20 

73 

157 

10.843 

6,123 

3,009 

2,020 

3,114 

1,384 

936 

2,072 

22,209 

3,313 

18,588 

21 

5 

11 

205 

107 

43 

26 

64 

19 

31 

50 

428 

106 

455 

22 

2 

18 

534 

265 

125 

83 

140 

50 

57 

115 

1,053 

229 

1,469 

23 

58 

198 

11,748 

6,757 

4,297 

2,347 

2,460 

1,058 

737 

2,503 

22,483 

3,363 

16,555 

24 

2 

7 

413 

238 

156 

93 

82 

30 

29 

74 

450 

102 

422 

25 

1 

23 

671 

372 

206 

132 

166 

77 

48 

141 

1,126 

211 

1,290 

26 

5 

19 

516 

245 

202 

74 

43 

16 

16 

200 

1,204 

253 

622 

27 

1 

18 

9 

8 

3 

1 

1 

~ 

6 

16 

9 

23 

28 

m 

661 

89,857 

le.ses 

9,931 

6,  SSI 

6,931 

8,998 

8,041 

5,715 

49,957 

9,389 

48,894 

29 

104 

293 

16,203 

9,208 

4,756 

3,090 

4,452 

1,868 

1,323 

2.926 

26,592 

5,339 

29,298 

30 

4 

89 

53 

27 

19 

26 

13 

8 

24 

178 

54 

229 

31 

7 

36 

859 

462 

257 

164 

205 

77 

70 

179 

1,413 

399 

2,536 

32 

67 

261 

4 

12,731 
176 

7,432 
93 

5,034 
62 

2,730 

32 

2,398 
31 

1,096 
13 

695 

7 

2,654 
34 

22.443 
201 

3,817 
51 

18,471 
244 

33 
34 

5 

40 

702 

408 

197 

106 

211 

78 

69 

145 

99C 

257 

1,48' 

35 

3 

6 

244 

125 

96 

33 

29 

12 

11 

93 

528 

125 

29E 

36 

1 

9 

4 

3 

1 

1 

- 

~ 

3 

ie 

5 

IE 

37 

m 

336 

14,534 

8,833 

4,735 

8,858 

3, 49S 

1,685 

1,016 

8,856 

16,501, 

6,351 

88,68 

38 

6C 

208 

8,528 

4,777 

2,494 

1,649 

2,283 

1,066 

706 

1,107 

7,621 

3,402 

18,90 

39 

_ 

3 

52 

32 

17 

13 

15 

3 

e 

8 

%. 

2( 

12' 

40 

3 

22 

574 

303 

138 

90 

165 

74 

52 

85 

61! 

30; 

1,94 

41 

4C 

125 

5,875 

3,382 

2,185 

1,178 

1,197 

611 

30C 

1,115 

8,73 

1,911 

9,65 

42 

- 

1 

15 

8 

2 

_ 

6 

2 

4 

2 

1! 

f 

2 

43 

2 

15 

396 

209 

119 

65 

90 

53 

14 

7£ 

46, 

14' 

86 

I  44 

: 

1 

75 

40 

36 

13 

4 

3 

: 

IE 
1 

3' 

2, 

5 

1  45 
!  46 

t1)  Avec  epoux  et  Spouse  vivant  ensemble. 

(2)  Comprend  tenure  non  donnee. 

(a)  Comprend  quelques-uns  avec  a  la  fois  sous-locat aires  et  logeurs. 

(4)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
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TABLE  55.    Households,  classified  according  to  number  of  rooms  occupied,  showing  number  of  families 
size  of  household,  and  kind  of  dwelling,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 


Locality  and  rooms  occupied 
Localite  et  chambres  occupees 


Total 
house- 
holds 

Total 

des 

menages 


Families 
in  house- 
holds 

Families 
dans  les 
menages 


House- 
holds 
of  1 
family 

Menages 

de  1 
famille 


House- 
holds 
of  2  or 
more 
families 

M6nages 

de2 
families 
ou  plus 


Households  living  in: 
Menages  vivant  dans: 


Apart- 
ments 
and  flats 

Apparte- 
ments  et 
plain-pied 


Single 
houses 

Maisons 
detachees 


Other  0) 
Autres  0) 


in  house- 
holds 

Perfionnes 
dans  les 


PROVINCE  C). 


1  room — chambre. . . 

2  rooms — chambres. 

3  "  "         . 

4  "  "  . 

5  "  " 


10  and  over — et  plus. . 

Rural  (*)— Rurale  (!) 

1  room — chambre. . . 

2  rooms — chambres. 

3  " 

4  " 

5  " 


10  and  over — et  plus. 


Urban— Urbaine— Total  (!). 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres 

3 


10  and  over — et  plus. 

Urban  10,000  and  over— Urbaine  de  10,000 

et  plus 

Brandon  («) 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres. . . 
3 


10  and  over — et  plus 

St.  Boniface  (*) 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres 

3 
4 
5 


10  and  over — et  plus 

Winnipeg  (!). 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres 

3 
4 
5 


161,034 

10,686 
20.861 
23,343 
25,402 
28,216 
23,375 
12,985 
7,661 
3,420 
3,675 

85,690 

6,536 
13,830 
12,758 
14,645 
13,597 
9,750 
5,803 
3,993 
1,775 
1,857 

75,364 

4,150 

7,031 
10,585 
10.757 
14,619 
13,625 

7,182 

3, 

1,645 

1, 


60, 
3,550 

74 
207 
321 
497 
741 
862 
423 
223 
62 
91 

3,491 

78 
2(19 
446 
670 
730 
728 
342 
150 
67 
62 

53,553 

3,599 
5,637 
8,313 
7,218 
10,305 
9,142 
4,470 
2,273 
1,124 
1,330 


151,308 

5,884 
17,770 
21,625 
24,422 
28,016 
23,628 
13,301 

7,909 

3,578 

3, 

79,755 

4,007 
12, 
11,944 
14,086 
13,373 
9,697 
5,831 
4,041 
1,826 
1,939 

71,453 

1,877 

5,690 

9,681 
10,336 
14,643 
13,931 

7,470 

3, 

1,752 

1, 


17,940 
3,412 

23 
160 

295 
478 
729 
861 
428 
236 
65 
93 

3,435 

35 

Kili 
410 
656 
745 
748 
364 
165 
6(1 
67 

51,093 

1,685 
4,707 
7,673 
7.026 
10,438 
9,510 
4,788 
2,446 
1,223 
1,484 


137,267 

5,717 
16, 873 
20,343 
22,743 
25 
20,952 
11,415 

6,586 

2, 

3,010 

72,498 

3,852 
11,251 
10,913 
13,008 
12,243 
8,686 
5,135 
3,473 
1,521 
1,556 

61,769 

1,865 
5,622 
9,430 
9,735 
13,426 
12,266 
6,280 
3,113 
1,365 
1,454 


SB. 177 
3,160 

23 
158 

287 
458 
685 

sou 

371 
197 
53 
75 

3,145 

35 
162 
404 
632 
6S9 
671 
312 
122 
57 
53 

45,872 

1,677 
4,655 
7.493 
6,551 
9,502 
8,176 
3,861 
1,900 
919 
1,036| 


6,789 

82 
442 
632 
831 
1,157 
1,315 
916 
636 
332 
401 

3,558 

76 
408 
508 
531 
557 
498 
342 
277 
149 
177 

3,231 

6 
34 
124 
300 
600 
817 
574 
359 
183 
224 


2,777 
124 

1 
4 

10 
22 
26 
28 
19 


3 
12 
28 
3S 
26 
21 
6 
7 

1,509 

4 
26 
S9 
237 
460 
653 
445 
256 
142 
192 


10  and  over — et  plus 

(')  This  group  consists  of  semi-detached  houses,  rows  or  terraces,  and  not  stated. 
(2)  Includes  number  of  rooms  not  stated. 


13,744 

960 

2,464 

4,900 

3,181 

1,408 

479 

171 

65 

18 

29 

421 

29 
92 
90 
99 
57 
25 
9 
5 
2 
4 

13,323 

931 

2,372 

4,810 

3,082 

1,351 

454 

162 

60 

16 

25 


U,49i 
375 

33 

83 
75 
9S 
58 
15 


523 

31 

74 
18' 
152 

4S 

1 


11,594 

757 

2.03S 

4,343 

2,  OSS 

1,130 

3S0 

139 

46 

13 

IS 


142,690 

9,077 
17,798 
17,598 
21,612 
26.169 
22,334 
12,567 
7,475 
3,350 
3,575 

84,621 

6,475 
13,665 
12,575 
14,429 
13,469 
9,671 
5,786 
3,973 
1,767 
1,849 

58,069 

2,602 
4,133 
5,023 
7,183 
12,700 
12,663 
6,781 
3,502 
1,583 
1,726 


U.S91 
3,070 

41 
121 
240 
390 
669 
825 
399 
209 
61 
So 

2.S09 

43 
129 
234 
483 
642 
6S1 
324 
143 
64 
60 

38,512 

2,233 
3,114 
3.2S3 
4,129 
S.699 
S.357 
4,156 
2,148 
1.06S 
1,249 


4,620 

649 
599 
S4.5 
'.'■•' 
639 
562 
247 
121 
52 
71 

648 
32 
73 
93 

117 
71 
54 
8 
1.5 
6 
4 

3,972 

617 
526 
752 
492 
568 
508 
239 
106 
46 
67 


SJ10 
105 

3 
6 
9 
14 
22 
24 
13 


159 

4 
6 
25 
35 
40 
2S 
10 
7 
2 


4S5 
687 
401 
476 
405 
175 
79 
43 
63 
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TABLEAU  55.    Manages,  classifies  scion  le  nombre  de  chambres  occupies,  montrant  le  nombre  de  families, 
la  grandeur  du  menage  et  le  genre  de  logement,  rurale,  ct  localites  urbaines,  1936 


Households  having  the  following  number  of  persons: 
Menages  ayant  le  nombre  suivant  de  personnes: 


19  and 

over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16-18 

19  et    I 

plus 

11,093 

26,066 

30,252 

39,670 

22,877 

15,830 

10,073 

6,359 

3,818 

3,375 

1,323 

691 

377 

211 

88 

97 

51 

4,228 

2,620 

1,515 

987 

2,677 

1,379 

853 

552 

377 

257 

161 

110 

48 

29 

8 

0 

- 

I 

_ 

_ 

5,019 

4,280 

2,888 

2,018 

1.434 

951 

685 

4  20 

254 

147 

72 

42 

17 

9 

3 

2 

5,194 

5,251 

4,227 

2,633 

1,646 

1,041 

680 

489 

293 

200 

84 

52 

22 

11 

5 

- 

4,376 

5,597 

5,282 

3,623 

2,249 

1,296 

826 

492 

292 

176 

106 

,v; 

23 

14 

8 

2 

648 

3,768 

5,761 

6,404 

4,695 

2,969 

1,735 

1,003 

549 

336 

179 

100 

31 

24 

4 

9 

1 

463 

2,532 

3,961 

4,841 

4,192 

3,088 

1,915 

1.080 

610 

33,s 

182 

91 

41 

20 

0 

15 

- 

"[19 

1,249 

1,923 

2,439 

2,388 

1.758 

1.221 

760 

455 

267 

158 

73 

38 

25 

7 

13 

2 

118 

577 

1,022 

1,393 

1,388 

1.13S 

761 

404 

325 

205 

122 

62 

49 

18 

S 

8 

3 

51 

217 

420 

563 

633 

518 

3S1I 

241 

165 

99 

48 

2N 

13 

18 

6 

5 

0 

34 

187 

400 

564 

621 

541 

42S 

302 

168 

123 

73 

111) 

49 

41 

20 

30 

34 

«,569 

11,492 

14,054 

14,714 

12,385 

9,289 

6,458 

1,278 

3,710 

1,660 

1,002 

524 

286 

111 

60 

18 

17 

2,207 

1,154 

940 

752 

518 

360 

253 

155 

109 

47 

28 

7 

6 

- 

- 

- 

1,642 

2,313 

2,228 

2,023 

1,762 

1,333 

913 

666 

413 

249 

143 

72 

42 

17 

9 

3 

2 

954 

1,997 

2,157 

2,110 

1,691 

1,262 

903 

612 

442 

275 

193 

75 

52 

20 

10 

5 

662 

2,140 

2,821 

2,699 

2,105 

1,502 

989 

672 

436 

265 

158 

100 

50 

23 

13 

8 

2 

114 

1,694 

2,454 

2,788 

2,164 

1,485 

1.006 

6411 

400 

255 

143 

85 

27 

20 

4 

s 

1 

205 

970 

1,508 

1,816 

1,657 

1.294 

910 

556 

340 

197 

118 

00 

30 

14 

.5 

10 

120 

553 

834 

1,043 

1,013 

806 

550 

364 

214 

140 

77 

40 

23 

16 

4 

6 

69 

289 

501 

719 

707 

594 

405 

263 

16S 

109 

77 

43 

311 

9 

4 

4 

2 

31 

97 

204 

299 

343 

262 

225 

126 

78 

53 

23 

12 

8 

10 

3 

1 

23 

86 

219 

286 

315 

293 

231 

164 

78 

54 

37 

23 

15 

14 

7 

2 

10 

4,524 

14,574 

16,198 

14,956 

10,492 

6,541 

3,615 

1,981 

1,108 

615 

331 

170 

91 

67 

2K 

49 

34 

2,021 

1.523 

439 

101 

34 

17 

4 

6 

1 

1 

1 

1 

- 

- 

1 

- 

978 

2,706 

2,052 

865 

256 

101 

38 

19 

7 

5 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

561 

3,197 

3,094 

2,117 

942 

384 

138 

68 

47 

18 

7 

9 

- 

2 

1 

- 

325 

2,236 

2,776 

2,583 

1,518 

747 

307 

154 

56 

27 

18 

6 

0 

- 

1 

- 

234 

2,074 

3,307 

3,616 

2,531 

1,484 

729 

354 

149 

81 

36 

15 

4 

4 

- 

1 

198 

1,562 

2,453 

3,025 

2,535 

1,794 

1,005 

524 

270 

141 

64 

31 

11 

6 

1 

5 

- 

89 

696 

1,089 

1,396 

1,375 

952 

671 

396 

241 

127 

81 

33 

15 

9 

3 

7 

2 

49 

288 

521 

674 

681 

544 

356 

201 

157 

96 

45 

19 

19 

9 

4 

4 

1 

20 

120 

216 

264 

290 

256 

164 

115 

87 

46 

25 

16 

5 

8 

3 

4 

6 

11 

101 

181 

278 

306 

248 

197 

138 

90 

69 

36 

37 

34 

27 

13 

2S 

24 

3.SS6 

11,796 

IS, 278 

12,212 

8,468 

1,187 

1,807 

1,630 

879 

474 

269 

140 

74 

67 

26 

47 

S4 

172 

668 

722 

737 

506 

318 

190 

92 

69 

35 

31 

12 

3 

3 

1 

I 

~ 

47 

17 

4 

4 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

~ 

~ 

- 

~ 

4C 

73 

43 

31 

7 

5 

2 

4 

9 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

- 

~ 

23 

92 

68 

64 

29 

17 

9 

5 

6 

4 

1 

3 

- 

~ 

~ 

~~ 

~ 

2C 

142 

119 

104 

50 

25 

19 

10 

2 

3 

3 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

15 

123 

176 

174 

116 

59 

38 

20 

6 

5 

4 

1 

1 

1 

~ 

- 

- 

1C 

123 

168 

201 

142 

97 

58 

22 

26 

8 

4 

2 

1 

- 

~ 

- 

~ 

' 

52 

79 

81 

90 

51 

28 

14 

10 

7 

3 

- 

- 

- 

~ 

1 

- 

4 

19 

34 

45 

45 

32 

19 

9 

6 

5 

2 

2 

1 

- 

„    ~ 

- 

~ 

- 

7 

11 

10 

9 

6 

7 

4 

4 

1 

1 

- 

- 

1 

1 

- 

~ 

- 

7 

7 

17 

13 

23 

8 

2 

6 

2 

2 

3 

- 

1 

~ 

12( 

536 

736 

727 

509 

349 

208 

130 

86 

38 

30 

18 

7 

4 

1 

1 

1 

41 

22 

11 

2 

- 

1 

- 

3( 

81 

5" 

25 

11 

4 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

— 

2! 

134 

133 

79 

43 

21 

4 

3 

2 

2 

r 

132 

16S 

157 

87 

46 

23 

9 

7 

3 

2 

2 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

i 

81 

17E 

193 

113 

84 

35 

18 

8 

6 

4 

5 

- 

- 

~ 

~ 

- 

f 

59 

9C 

163 

148 

102 

60 

43 

27 

14 

8 

6 

- 

- 

1 

1 

- 

1 

13 

38 

72 

66 

49 

41 

30 

15 

2 

8 

4 

2 

- 

- 

- 

1 

- 

I 

21 

15 

19 

28 

22 

9 

14 

5 

5 

- 

- 

4 

- 

- 

- 

2 

i 

9 

15 

7 

12 

5 

7 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

( 

12 

6 

7 

11 

3 

6 

2 

2 

1 

5 

~ 

" 

" 

" 

3,03" 

10,501 

11,83" 

10,748 

7,443 

4,520 

2,409 

1,318 

734 

401 

308 

110 

61 

50 

34 

45 

33 

1,68! 

1,418 

39: 

71 

21 

6 

1 

1 

- 

- 

63 

2,29' 

1,79; 

693 

168 

36 

12 

3 

1 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

334 

2,631 

2,538 

1,712 

711 

254 

82 

26 

15 

4 

2 

2 

- 

1 

1 

- 

- 

13( 

1,43' 

1.97C 

1.86C 

1,057 

495 

163 

69 

24 

S 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

9, 

1.36S 

2,361 

2,645 

1.87C 

1,063 

494 

241 

100 

35 

18 

6 

1 

3 

- 

: 

- 

& 

85f 

l,60f 

2.07J 

1.81S 

1,304 

707 

364 

169 

8£ 

42 

18 

6 

2 

- 

4 

- 

1! 

304 

60' 

903 

90J 

64; 

442 

27E 

172 

95 

60 

23 

S 

8 

3 

6 

1 

1! 

128 

28. 

40; 

45f 

35; 

24; 

134 

106 

7( 

30 

14 

17 

5 

4 

4 

1 

( 

66 

12; 

17f 

20 

184 

HE 

8; 

65 

3i 

20 

14 

4 

7 

2 

4 

6 

f 

5C 

12( 

18f 

221 

17! 

144 

lr 

71 

6( 

30 

30 

28 

1        22 

13 

1     2e 

24 

(l)  Ce  groupe  est  compose  de  maisons  semi-detachees,  rangees  ou 
(7)  Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 


terrasses,  et  non  donnas. 
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TABLE  55.    Households,  classified  according  to  number  of  rooms  occupied,  showing  number  of  families, 
size  of  household,  and  kind  of  dwelling,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Total 
house- 
holds 

Total 

des 

menages 

Families 
in  house- 
holds 

Families 
dans les 
menages 

House- 
holds 
of  1 
family 

Menages 

del 
famille 

House- 
holds 
of  2  or 
more 

families 

Menages 

de2 
families 
ou  plus 

Households  living  in: 
Menages  vivant  dans: 

Persons 
in  house- 
holds 

Personnes 
dans  les 
menages 

d 

2; 

Locality  and  rooms  occupied 
Localite  et  chambres  occupies 

Apart- 
ments 
and  flats 

Apparte- 
ments  et 
plain-pied 

Single 
houses 

Maisons 
detachees 

Other 
Autres 

l 

Urban  1 

10, 

1  roo 

PROVINCE-Con.— fin 

000  to  10,000(})—Urbaine,  1,000  a 
500  (i) 

9,S86 

237 

590 

1,025 

1,615 

1,900 

1,759 

1,174 

619 

213 

197 

e.sse 

162 
388 
480 
757 
943 
1,134 
773 
403 
179 
138 

8, 786 

75 

399 

927 

1,519 

1,859 

1,746 

1,159 

636 

221 

197 

4,727 
59 
258 
376 
657 
872 

1,066 
731 
385 
174 
128 

8,1S1 

75 

395 

888 

1,453 

1,726 

1,602 

1,061 

539 

182 

170 

4,461 
55 
252 
358 
641 
824 

1,008 
675 
355 
154 
120 

SSS 

2 
19 
33 
66 
72 
48 
48 
19 
13 

131 

2 

3 

9 

8 

24 

28 

27 

15 

10 

4 

664 
84 
136 
170 
112 
103 
30 
12 
10 

167 
26 
41 
35 
32 
12 
10 
3 
3 
1 
3 

8,67S 

151 

445 

836 

1,473 

1,776 

1,692 

1,147 

603 

213 

197 

S.10S 
134 
324 
430 
708 
914 

1,108 
755 
399 
177 
135 

146 
2 
9 
19 
30 
21 
37 
15 
6 

US 
2 
23 
15 
17 
17 
16 
15 
1 
1 

S8.6S1 
434 

•> 

1 

1,632 

■1 

3 

4 
5 
6 
7 
8 
0 

3,676 

■i 

*               « 

6,291 

6 

t              ii 

8,077 

7 

»               n 

7,609 

s 

i               « 

5,454 

9 

i               « 

3,021 

in 

i              « 

1,052 

n 

10  and 

Urban  u 
ie 

1  roo 

2  roo 
3 

1,071 

12 

ntfer  l,000(l) — Urbaine  de  moins 
,000  0) 

10,  Ui 

13 
14 

i1; 

m — chambre 

ms — chambres 

356 
1,135 
1,618 

ifi 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

i              ii 

2,738 

17 

i               ii 

3,618 

IS 

i               n 

4,584 

11 

t              « 

3,195 

"0 

i              ii 

1,718 

?1 

t              ii 

781 

•>•> 

10  and 

608 

(x)  Includes  number  of  rooms  not  stated. 


TABLE  56.    Households  of  total  wage-earner  heads  and  of  number  on  relief,  classified  according  to 
number  of  rooms  occupied,  showing  number  of  families,  size  of  household,  and  kind  of  dwelling, 

for  the  city  of  Winnipeg,  1936 


Total 
house- 
holds 

Total 

des 

manages 

Families 
in  house- 
holds 

Families 
dans  les 
menages 

House- 
holds 
of  1 
family 

Menages 

del 
famille 

House- 
holds 
of  2  or 
more 
families 

Menages 

de2 
families 
ou  plus 

Households  living  in: 
Menages  vivant  dans: 

Persons 
in  house- 
holds 

Personnea 
dans  les 
menages 

o" 

Class  of  head  and  rooms  occupied 
Classe  du  chef  et  chambres  occupees 

Apart- 
ments 
and  flats 

Apparte- 
ments  et 
plain-pied 

Single 
houses 

Maisons 
detachees 

Other  0) 
Autres  C1) 

1 

WINNI 

1  room — cham 

PEG  (?)  (») 

36,557 

2,366 
4,090 
5,994 
5,201 
7,660 
6,275 
2,744 
1,228 
537 
566 

4,525 

593 

1,061 

990 

519 

688 

303 

173 

72 

21 

11 

35,384 

1,180 
3.464 
5,600 
5,131 
7,829 
6,591 
2,959 
1,325 
590 
639 

4,435 

424 

1,042 

992 

526 

709 

419 

1SS 

87 

27 

17 

32,443 

1,174 
3,432 
5,486 
4,834 
7,196 
5,783 
2,455 
1,087 
454 
473 

4,190 

422 

1,034 

976 

502 

659 

364 

152 

58 

17 

2 

1,418 

3 

16 

56 

148 

312 

394 

240 

111 

63 

72 

114 

1 

4 
S 
12 
25 
26 
17 
12 
4 
5 

8,023 

502 

1,499 

3,169 

1,803 

705 

202 

S5 

20 

3 

7 

596 

67 

222 

■    227 

59 

16 

3 

1 

1 

26,413 

1,450 
2,235 
2,317 
3,118 
6,647 
5,821 
2,565 
1,167 
509 
534 

3,141 

3S1 

691 

55S 

375 

579 

317 

150 

66 

17 

6 

2,321 

414 

356 

50S 

280 

30S 

252 

94 

41 

25 

25 

788 

145 

14S 

205 

85 

93 

73 

22 

6 

4 

4 

145, 656 

2 
3 

bre 

4,181 
10,790 

4 

3 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

; 

19,155 

5 

i 

19,567 

>. 

i 

32,589 

7 

i 

30,013 

8 

i 

14,789 

q 

i 

6,949 

in 

i 

3,248 

11 

10  and  over — ei 

plus 

IstSe(') 

4,027 
19,412 

13 

14 

1  roo 

2  roo 
3 

m — cham 
ms — char 

bre 

abres 

1,222 
3,302 
3,904 

16 

4 
5 
6 
7 
8 
9 

, 

i 

2,359 

17 

3,785 

IS 

2,558 

19 

1,306 

■>n 

i 

585 

■>i 

i 

215 

■>•> 

152 

(l)  This  group  consists  of  semi-detached  houses,  rows  or  terraces,  and  not  stated. 
i2)  Includes  heads  on  relief  and  not  on  relief. 
(3)  Includes  number  of  rooms  not  stated. 
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TABLEAU  55.    Manages,  classifies  selon  le  nombre  de  chambres  occupies,  montrant  lc  nombre  de  families, 
la  grandeur  du  menage  et  le  genre  de  logement,  rurale,  ct  localites  urbalnes,  1936— fin 


Households  having  the  following  number  of  pers 

ons: 

Menages  ayant  le  nombre  suivant  de  personnes: 

19  and 

over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16-18 

19  et 
plus 

6 
2 

ess 

1,700 

1,811 

1,838 

1,314 

904 

sse 

310 

ill 

98 

46 

S3 

IS 

6 

1 

145 

45 

18 

13 

9 

4 

1 

1 

1 

?. 

158 

174 

101 

60 

38 

36 

15 

4 

2 

_ 

2 

_ 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

3 

01 

250 

238 

194 

101 

70 

30 

21 

17 

7 

3 

3 

_ 

- 

_ 

_ 

_ 

4 

82 

346 

346 

332 

227 

120 

76 

48 

19 

7 

7 

3 

2 

- 

- 

- 

_ 

5 

53 

298 

387 

428 

299 

209 

112 

57 

22 

22 

9 

3 

1 

- 

_ 

_ 

_ 

fi 

46 

292 

350 

384 

257 

187 

103 

67 

33 

25 

6 

3 

4 

2 

_ 

_ 

_ 

7 

29 

173 

196 

219 

198 

137 

104 

50 

35 

16 

8 

5 

4 

- 

_ 

_ 

_ 

fi 

8 

70 

101 

129 

105 

80 

46 

30 

27 

13 

7 

2 

1 

_ 

_ 

- 

_ 

9 

5 

24 

38 

31 

34 

35 

14 

16 

10 

3 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

2 

17 

23 

37 

39 

24 

23 

15 

4 

4 

2 

1 

1 

3 

- 

2 

- 

11 

m 

1,079 

1,107 

906 

710 

460 

282 

141 

68 

43 

17 

7 

4 

6 

i 

. 

12 

99 

21 

13 

11 

4 

5 

2 

4 

- 

1 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

18 

119 

81 

58 

56 

32 

20 

9 

8 

2 

2 

1 

- 

_ 

- 

_ 

_ 

_ 

14 

88 

90 

117 

68 

58 

22 

13 

13 

7 

1 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

15 

Ml 

179 

152 

130 

97 

61 

26 

18 

4 

5 

3 

- 

1 

- 

1 

- 

- 

1ft 

58 

203 

208 

179 

133 

69 

50 

18 

13 

10 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

17 

54 

232 

239 

199 

169 

104 

77 

28 

15 

9 

4 

2 

- 

2 

- 

- 

- 

IS 

34 

154 

169 

121 

116 

72 

56 

27 

9 

10 

2 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

19 

IS 

63 

80 

80 

57 

51 

26 

19 

4 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

>(i 

8 

21 

38 

35 

31 

24 

12 

5 

1 

1 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

21 

3 

26 

25 

26 

20 

19 

11 

1 

3 

1 

~ 

2 

~ 

1 

- 

~ 

- 

22 

0)  Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 


TABLEAU  56.    Menages  de  tous  les  chefs  employe's  a  gages  et  du  nombre  d'assistes,  classifies  selon  le 
nombre  de  chambres  occupies,  montrant  le  nombre  de  families,  la  grandeur  du  menage  et  le  genre 
de  logement,  pour  la  cite  de  Winnipeg,  1936 


Households  having  the  following  number  of  persons: 

Menages  ayant 

e  nombre  suivant  de  personnes: 

19  and 

over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16-18 

19  et 
plus 

o 
55 

1,775 

7,053 

8,351 

7,735 

5,225 

3,069 

1,630 

887 

472 

251 

133 

63 

38 

26 

13 

21 

15 

1 

1,020 

976 

296 

54 

15 

5 

2 

420 

1,600 

1,354 

540 

134 

27 

10 

2 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

188 

1,856 

1,819 

1,315 

528 

188 

65 

18 

10 

2 

2 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

4 

51 

954 

1,438 

1,400 

790 

358 

130 

49 

20 

8 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

5 

46 

912 

1,753 

2,014 

1,434 

803 

376 

196 

76 

29 

14 

5 

- 

2 

- 

- 

- 

6 

15 

489 

1,083 

1,491 

1,292 

906 

502 

264 

120 

65 

31 

12 

4 

- 

- 

1 

- 

7 

9 

136 

356 

546 

577 

412 

280 

189 

109 

61 

39 

13 

6 

3 

3 

4 

1 

S 

3 

57 

138 

221 

254 

196 

132 

80 

63 

37 

19 

8 

11 

1 

4 

4 

- 

9 

2 

32 

60 

70 

93 

89 

66 

36 

36 

21 

9 

8 

2 

6 

1 

1 

5 

10 

2 

15 

34 

72 

106 

80 

67 

51 

36 

25 

14 

13 

15 

13 

4 

11 

8 

11 

164 

713 

1,052 

919 

631 

411 

235 

179 

104 

46 

34 

16 

4 

5 

3 

6 

3 

12 

145 

304 

116 

22 

3 

3 

13 

12 

261 

489 

225 

56 

9 

7 

1 

_ 

1 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

14 

2 

84 

284 

353 

181 

58 

18 

4 

4 

_ 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

15 

1 

29 

77 

157 

148 

69 

22 

12 

3 

1 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

16 

- 

26 

54 

115 

165 

157 

82 

50 

27 

6 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

17 

1 

8 

20 

36 

50 

81 

72 

72 

23 

18 

10 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

IS 

L> 

- 

10 

8 

18 

24 

25 

23 

27 

12 

13 

7 

1 

- 

2 

1 

- 

l'.l 

1 

- 

- 

2 

8 

8 

7 

13 

17 

7 

3 

2 

3 

_ 

- 

1 

- 

20 

- 

- 

1 

- 

2 

2 

1 

4 

2 

- 

2 

1 

- 

2 

1 

1 

2 

21 

~ 

- 

1 

- 

1 

" 

- 

- 

- 

2 

- 

3 

- 

3 

1 

22 

(')  Ce  groupe  est  compost  de  maisons  semi-d6tachees,  rangees  ou  terrasses,  et  non  donnes. 
(2)  Comprend  chefs  assistes  et  non  assistes. 
(a)  Comprend  nombre  de  chambres  non  donne\ 
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TABLE  57.    Households,  classified  according  to  monthly  rent  and  number  of  rooms  occupied,  showing 
the  composition  of  household,  and  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  for  urban 

localities,  1936 

TABLEAU  57.    Manages,  classifies  selon  Ie  loycr  mensuel  et  le  nombre  de  chambres  occupies,  mont rant 
la  composition  du  manage,  et  nombre  et  gains  des  chefs  employes  a  gages,  localites  urbaines,  1936 


Locality,  monthly  rent,  and 
rooms  occupied 

Localite,  loyer  mensuel  et 
chambres  occupies 


URBAN— URBAINE— 

TOTALS)  (<) 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres 

3  " 

4  "  "         

5  " 


10  and  over — et  plus 

Under  $10(4)— Moms  de  $10(") 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres 

3  "  "         

4  "  "  . 

5  "  "  


10  and  over — et  plus. . 

S10-S14W 

1  room — chambre. . . 

2  rooms — chambres . 

3  "  "         . 

4  "  " 

5  "  "  . 

6  "  " 

7  "  "         . 

8  "  " 

9  "  " 

10  and  over — et  plus. . 

$15-S19(<) 

1  room — chambre. . . 

2  rooms — chambres. 

3  " 

4  "  " 

5  " 


10  and  over — et  plus. . 

I20-J24M 

1  room — chambre. . . 

2  rooms — chambres. 

3  "  " 


Total 
house- 
holds 

Total 
des  me- 

nages 


10  and  over — et  plus. 


(') 
39,393 

3,801 
5,839 
7,894 
6,148 
6,083 
4,999 
2,395 
1,124 
489 
502 

4,581 

1,429 

845 

i;<i2 

Ii25 

467 

321 

139 

40 

12 

5 

9,532 

2,013 

2,566 

1,942 

1,082 

923 

605 

240 

106 

30 

21 

5, 
230 

1,083 
988 
839 

1,406 
838 
318 
128 
34 
21 

4,099 
40 
453 


853 
857 
366 
134 
40 
20 


Per- 
sons 
in 
house- 
holds 

Per- 
sonnes 

dans 
les  ma- 
nages 


Families  of  heads  of  households  with  children, 
under  25  years,  at  home 

Families  de  chefs  de  menages  avec  enfants 
de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


147,421 

6,422 
14,912 
24,260 
22,446 
26,305 
25,256 
13,418 
6,697 
3,182 
4,119 

14,064 

2,164 

2,199 

2,434 

2,511 

2,122 

1,578 

708 

222 

60 

29 

31,087 

3,701 

7,000 

6,819 

4,338 

4,049 

2,939 

1,294 

580 

174 

173 

25,212 

380 

2,939 

3,376 

3,536 

7,201 

4,779 

1, 

740 

231 

119 

17,675 

60 

1,054 

2,545 

1,809 

3,823 

4,754 

2,375 

S43 

236 

133 


Num- 
ber 


Norn 
bre 


34,586 

715 

2,770 

4,499 

4,150 

4,704 

4,122 

1,955 

901 

372 

339 

2,263 

192 

373 

451 

457 

366 

259 

112 

34 

11 

4 

5,980 

478 

1,533 

1,532 

870 

713 

496 

197 

89 

22 

17 

4,385 
35 
555 
691 
695 
1,251 
743 
267 
102 
28 
15 

2,911 
5 
146 
466 
358 
712 
748 
315 
111 
31 
16 


Persons 
in 
fami- 
lies 

Per- 
sonnes 

dans 
les  fa- 
milies 


(2) 
105,174 

1,974 

9,003 

16,440 

16,765 

21,219 

20,708 

10,365 

4,814 

1,970 

1,707 

9,966 

570 

1,334 

1, 

2,102 

1,811 

1,375 

600 

194 

53 

24 

23,228 

1,277 

4, 

5,733 

3, 

3,423 

2,456 

1, 

4S7 

134 

93 

20,627 

101 

1,857 

2,623 

3,061 

6,429 

4,171 

1,534 

588 

172 

S2 

13,631 

13 

462 

1,675 

1,403 

3,208 

4,075 

1,913 

634 

151 

SS 


Children — Enfants 


Total 


56,983 

886 
4,075 
7,946 
8,721 
11,869 
12,194 
6,220 
2,867 
1,120 
984 

5,706 

272 

657 

1,031 

1,229 

1,105 

859 

366 

124 

33 

16 

12,059 

556 

2,116 

2,798 

2.002 

1,975 

1,463 

691 

312 

84 

58 

12,141 

46 

S85 

1,319 

1,707 

3,976 

2,696 

971 

378 

108 

52 

7,i 

7 

201 

812 

708 

1,768 

2,520 

1,260 

402 

88 

59 


Under 
14  years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


35,415 

638 
3,144 
5,803 
5,764 
7,604 
6,815 
3,259 
1,407 
498 
418 

4,175 
199 

558 

827 

930 

785 

546 

218 

79 

17 

5 

8,712 

405 

1,699 

2,256 

1,464 

1,342 

897 

372 

192 

46 

36 

8,012 

29 

631 

1,008 

1,250 

2,637 

1,603 

555 

209 

57 

30 

4,618 

2 

133 

543 

447 

1,132 

1,378 

696 

213 

44 

27 


At 
school 


Alv- 
eole 


18,977 

194 

1,019 

2,360 

2, 

4,333 

4,350 

2,175 

988 

330 

281 


57 

176 

29S 

441 

431 

317 

140 

50 

13 

4 

3,779 
126 
475 
817 
6S3 
716 
54S 
237 
124 
29 
22 

4,565 

9 

260 

443 

647 

1.598 

1,029 

371 

155 

36 

16 

2,787 

1 

lil 

260 

233 

656 

916 

469 

144 

29 

17 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


31,568 

248 

931 

2,143 

2,957 

4,265 

5,379 

2,961 

1,460 

622 

566 

1,531 

73 

99 

204 

299 

320 

313 

148 

45 

16 

11 

3,347 
151 
417 
542 
538 
633 
566 
319 
120 
38 
22 

4,129 

17 

254 

311 

457 

1,339 

1,093 

416 

169 

51 

22 

3,210 

5 

6S 

269 

261 

636 

1,142 

564 

1S9 

44 

32 


At 
school 


Are- 
cole 


9,303 

85 

335 

802 

1,233 

1,865 

2,346 

1,322 

663 

269 

267 


22 

25 

70 

150 

138 

134 

70 

20 

11 

S 

1,372 
55 

149 
203 
213 
290 
247 
141 
55 
16 
3 

1,733 

4 

96 

114 

206 

582 

452 

176 

72 

21 

10 

1,363 

3 

30 

94 

111 

264 

503 

236 

85 

21 

16 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 


6,715 

86 

306 

742 

1,007 

1.204 

1,643 

901 

456 

191 

169 

441 
21 
37 
65 
79 
94 
91 
36 
12 
2 
3 

941 
55 
131 
158 
142 
145 
164 
92 
37 


1,111 

S 

79 

110 

126 

313 

294 

113 

45 

19 

4 

1,013 

1 

20 

100 

98 

200 

350 

167 

5S 

9 

10 


Wage-earner 

heads  reporting 

earnings 

Chefs  employes 
a  gages  decla- 
rant des  gains 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


37,769 

2,472 
4,164 
5,714 

4,490 

3,570 

1,584 

729 

286 

279 

2,907 
843 
547 
450 
433 
286 
217 
87 
29 


6,928 

1, 

1,878 

1,512 

806 

678 

405 

154 

67 

18 

14 

4,301 
151 
727 
725 
639 
1,109 
613 
207 
92 
20 
13 

2,954 
29 
331 
567 
363 
664 
616 
249 


13 


0)  In  Table  52,  all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  rented  homes  are  given. — Dans  le 
tableau  52,  tous  les  menageB  dans  les  localites  urbaines  et  le  nombre  total  de  menages  vivant  dans  des  maisons  louees  sont  donnes. 

(2)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(3)  Includes  rent  not  stated. — Comprend  loyer  non  donne. 

(4)  Includes  number  of  rooms  not  stated.— Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 
Note — This  table  does  not  include  a  few  tenants  with  sub-tenants. 

Nota — Ce  tableau  ne  comprend  pas  quelciues  localaires  avec  sous-locataires. 
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TABLE  57.    Households,  classified  according  to  monthly  rent  and  number  of  rooms  occupied,  showing 
the  composition  of  household,  and  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  for  urban 

localities,  1936— Con. 
TABLEAU  57.   Manages,  classifies  selon  lc  loycr  mensucl  et  le  nombre  dc  chambres  oicupces,  moiitrant 
la  composition  du  menage,  et  nombre  et  gains  des  chefs  employes  a  gages,  localities  urbaincs, 

1936— suite 


Wage- 

aarner 

Families 

of  heads  of  households 

with  children, 

heads  reporting 

under  25  years,  at  home 

earnings 

Famil 

es  de  chefs  de  menages 

avec  enfants 

Chefs  employes 

de  moins  de  25  ans  a  la 

fnaison 

a  gages 

decla- 

Total 
house- 

Per- 
sons 
in 
house- 

rant des  gains 

Children- 

—Enfants 

Locality, monthly  rent,  and 

TTnrW 

rooms  occupied 

holds 

holds 

Persons 

14  years 

14 

-24  years 

Localite,  loyer  mensuel  et 

Total 

Per- 

in 

chambres  occupies 

desme- 
nages 

sonnes 
dans 
les  ma- 
nages 

Num- 
ber 

Nom- 

lies 

Per- 
sonnes 

dans 
les  fa- 

Total 

14  ans 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Earn- 

Num- 

At 

Num- 

At 

Gain- 
fully 

Gains 

ber 

school 

ber 

school 

pied 

milies 

Nom- 

Are- 

Nom- 

Al'e- 

Popu- 
lation 

bre 

cole 

bre 

cole 

active 

UBBAN-URBAINE— 

TOT  AL-Con.— suite 

(') 

(2) 

(S00) 

J25-J29C) 

4,429 

18,461 

3,079 

13,691 

7,389 

3,934 

2,418 

3,455 

1,433 

1,173 

3,202 

35,732 

1  room — cham 

2  rooms — char 

38 

284 

47 
576 

1 
76 

3 
225 

1 

98 

52 

21 

1 

46 

16 

1 
20 

28 
202 

335 

2,176 

3    "               "         

1,060 

3,055 

542 

1,880 

Mil 

536 

272 

325 

122 

127 

727 

7,267 

4    "               "         

647 

2,284 

451 

1,728 

847 

516 

259 

331 

123 

131 

481 

5,277 

5     "                "         

646 

2,605 

508 

2,090 

1,066 

652 

373 

414 

171 

133 

515 

6,339 

6    "                "         

983 

5,153 

858 

4,310 

2,484 

1,232 

840 

1,252 

537 

410 

744 

8,712 

7    "               "         

489 

2,878 

423 

2,251 

1,323 

623 

441 

700 

308 

228 

331 

3,570 

8    "               "         

183 

1,213 

144 

807 

484 

204 

137 

2S0 

110 

93 

111 

1,283 

9    " 

55 

359 

45 

241 

133 

71 

43 

62 

26 

IS 

35 

396 

38 

3,314 

8 

322 

275 

12,458 

12 

583 

30 

2,017 

1 

37 

153 

8,378 

3 

107 

91 

4,296 
1 

45 

47 

2,224 

1 

24 

31 

1,265 

9 

44 

2,072 

21 

20 

877 
8 

12 

760 

11 

24 

2,421 

6 

258 

326 

S30-SB4 

(") 

30,611 

29 

2  rooms — chambres 

2,856 

3     "                "         

869 

2,358 

381 

1,274 

564 

307 

145 

257 

105 

97 

613 

7,075 

4    <■ 

710 

2,471 

479 

1,786 

S67 

502 

264 

365 

142 

152 

524 

6,355 

5     " 

440 

1,726 

333 

1,319 

644 

386 

186 

255 

120 

93 

336 

4,852 

6    " 

472 

2,251 

378 

1,738 

942 

489 

311 

453 

211 

144 

355 

5,033 

7    " 

271 

1,535 

222 

1,139 

648 

287 

191 

361 

157 

127 

180 

2,598 

8    " 

128 

823 

115 

623 

357 

137 

100 

22C 

86 

85 

91 

1,183 

9    " 

53 

352 

4C 

224 

131 

47 

32 

84 

23 

31 

30 

290 

39 

2,655 

5 

183 

343 

9,798 

5 

327 

30 

1,490 

21 

163 

5,991 

58 

96 

2,949 

25 

44 

1,464 

11 

27 

862 

4 

52 

1,485 

14 

25 

654 

4 

19 

506 

5 

26 

1,918 

3 

149 

324 

J35-S3! 
1  ro 

(») 

28,169 

19 

2  rooms — chambres 

2,027 

3 

' 

' 

657 

1,609 

211 

662 

273 

158 

61 

115 

43 

47 

495 

6,720 

4 

1 

* 

710 

2,419 

42C 

1,537 

712 

34! 

207 

363 

136 

145 

509 

6,679 

5 

' 

< 

380 

1,449 

28C 

1,081 

518 

303 

157 

215 

104 

6C 

290 

4,762 

6 

' 

* 

292 

1,293 

227 

972 

486 

273 

164 

213 

99 

77 

218 

3,926 

7 

' 

' 

172 

887 

136 

635 

348 

162 

106 

1S6 

97 

46 

118 

2,005 

8 

( 

* 

135 

861 

103 

561 

323 

122 

95 

201 

9S 

57 

70 

1,139 

9    " 

i 

78 

558 

62 

332 

175 

57 

44 

IIS 

44 

48 

43 

625 

10  and  over — e 

41 

2,708 
2 
62 

386 

9,879 

3 

123 

30 

1,343 

8 

153 

5,247 

23 

89 

2,482 

10 

29 

1,218 

5 

24 

729 
3 

60 

1,264 

5 

29 

5S0 

2 

21 

452 

2 

21 

1,805 

48 

247 

J40-J45 
lro 

.. 

32,818 

om — charr 

- 

2  rooms — char 

745 

3 

(                a 

696 

1,657 

17C 

522 

211 

118 

47 

93 

43 

27 

515 

8,699 

4 

i                it 

739 

2,244 

325 

1,143 

499 

226 

137 

273 

122 

107 

467 

7,472 

5 

i                « 

434 

1,571 

26! 

988 

434 

204 

113 

23C 

99 

92 

294 

5,273 

6 

'                u 

269 

1,130 

20C 

810 

387 

22! 

129 

15S 

79 

53 

177 

4,048 

7 

«                 u 

162 

831 

122 

570 

298 

172 

114 

125 

64 

45 

112 

2,542 

8 

'                                 CI 

134 

733 

10! 

499 

261 

132 

97 

128 

66 

42 

92 

2,141 

9     « 

103 

681 

71 

364 

197 

6! 

49 

128 

56 

41 

5C 

934 

10  and  over— e 

107 

1,129 

1 

111 

906 

4,428 

2 

270 

65 

590 

1 

30 

328 

2,327 
2 
96 

185 

1,110 

1 

36 

61 
525 
20 

40 

316 

5 

124 

585 
1 
16 

49 

276 
1 
6 

43 
196 

6 

50 

706 

80 

964 

J50-J5 
2ro 

(•) 

16,960 

- 

3 

1,890 

4 

' 

t 

220 

615 

71 

238 

99 

48 

24 

51 

22 

2C 

132 

2,858 

5 

( 

i 

340 

1,155 

16! 

607 

264 

11C 

6S 

154 

64 

6C 

206 

4,390 

6 

' 

i 

173 

697 

116 

442 

198 

90 

54 

108 

47 

37 

116 

2,978 

7 

' 

i 

90 

38! 

65 

268 

138 

82 

44 

55 

24 

25 

55 

1,558 

8 

' 

i 

61 

316 

4! 

225 

12.3 

71 

51 

52 

33 

12 

4C 

1,274 

9 

' 

i 

50 

29! 

38 

204 

123 

59 

39 

64 

43 

1C 

34 

1,108 

10  an 

d  over — e 

plus 

79 

677 

49 

239 

126 

42 

30 

84 

36 

26 

40 

786 

(l)  In  Table  52,  all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  rented  homes  are  given.— Dans  le 
tableau  52,  tous  les  menages  dans  les  Iocalites  urbaines  et  le  nombre  total  de  menages  vivant  dans  des  maisons  louees  sont  donnes. 
C2)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
(3)  Includes  number  of  rooms  not  stated.— Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 
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TABLE  57.    Households,  classified  according  to  monthly  rent  and  number  of  rooms  occupied,  showing 
the  composition  of  household,  and  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  for  urban 

localities,  1936 — Con. 

TABLEAU  57.    Manages,  classifies  selon  le  loyer  mensuel  et  le  nombre  de  chambres  occupies,  montrant 

la  composition  du  menage,  et  nombre  et  gains  des  chefs  employe's  a  gages,  localites  urbaines, 

1936— suite 


Wage-earner 

Families  of  heads  of  households 

with  children, 

heads  reporting 

under  25  years,  at  home 

earnings 

Families  de  chefs  de  menage* 

avec  enfants 

Chefs  employes 

de  moins  de  25  ans  a  la 

maison 

a  gages  decla- 

Total 
house- 

Per- 
sons 
in 
house- 

rant des  gains 

Children 

— Enfants 

Locality,  monthly  rent,  and 

Under 
14  years 

rooms  occupied 

holds 

holds 

Persons 

14-24  years 

Localit6,  loyer  mensuel  et 
chambres  occupees 

Total 
des  ma- 
nages 

Per- 
sonnes 

dans 
les  ma- 
nages 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

in 
fami- 
lies 

Per- 
sonnes 

dans 
les  fa- 

Total 

Moins  de 
14  ans 

14-24  ans 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Earn- 

Num- 

At 

Num- 

At 

Gain- 
fully 

ings 
Gains 

ber 

school 

ber 

school 

occu- 
pied 

milies 

Nom- 

Are- 

Nom- 

Are- 

Popu- 
lation 

bre 

cole 

bre 

cole 

active 

URBAN—  URBAINE— 

(') 

(!) 

(WO) 

TOTAL-Con.— fin 

$60  and  over(3) — et  plus(3) 

748 

3,323 

373 

1,453 

690 

314 

210 

376 

218 

89 

461 

18,219 

5 

9 

- 

- 

- 

— 

- 

— 

- 

- 

3 

113 

4     "                "         

48 

115 

9 

30 

12 

6 

2 

6 

4 

2 

33 

1,112 

5     "                "         

175 

522 

62 

207 

84 

28 

17 

56 

28 

14 

109 

3,480 

6     "                "         

163 

580 

81 

287 

122 

59 

35 

63 

30 

18 

98 

3,516 

7     "               "        

133 

538 

81 

307 

143 

70 

50 

73 

44 

17 

85 

3,231 

8     "                  "          

68 

318 

41 

177 

93 

43 

31 

50 

36 

11 

42 

2,148 

9     "                "         

30 

193 

19 

84 

41 

25 

13 

16 

8 

3 

20 

658 

10  and  over — et  plus 

125 

1,039 

80 

361 

195 

83 

62 

112 

68 

24 

71 

3,961 

Urban  30,000  and  over — Urbaine 

ie  30,000  et  plus 

29,998 

108,907 

18,  on 

J  It.  689 

S9.SH 

23,785 

12,717 

15,156 

8,451 

i.996 

21,295 

104,689 

Winnipeg?)  (<) 

29,993 

108,967 

18,024 

71,589 

39,311 

23,785 

12,727 

15,556 

6,451 

4,996 

21,295 

204,689 

1  room — chambre 

3,425 
5,025 

5,790 
12,810 

653 
2,410 

1,746 
7,673 

764 
3,388 

545 
2,585 

164 

828 

219 
803 

76 
292 

78 
262 

2,267 
3,672 

9,734 

2  rooms — chambres 

21,524 

3     "                "         

6,656 

20,218 

3,752 

13,454 

6,360 

4,559 

1,864 

1,801 

682 

628 

4,889 

43,649 

4     « 

4,486 

16,150 

2,983 

11,723 

5,923 

3,712 

1.926 

2,211 

901 

784 

3,202 

34,176 

5     "                "         

4,284 

18,656 

3,314 

14,827 

8,215 

5,075 

2,995 

3,140 

1,338 

896 

3,174 

35,374 

6     " 

3,215 

16,686 

2  668 

13,421 

7,832 

4,120 

2,735 

3,712 

1,567 

1,163 

2,285 

28,831 

7     " 

1,448 

8,525 

1,184 

6,324 

3,778 

1,874 

1,293 

1,904 

827 

618 

955 

13,959 

8     "                "         

672 

4,226 

532 

2,824 

1,646 

729 

534 

917 

398 

304 

419 

7,596 

9     " 

333 

2,293 

247 

1,289 

718 

299 

196 

419 

172 

131 

1S2 

3,323 

10  and  over — et  plus 

387 
1,726 

3,400 
3,296 

255 
416 

1,228 
1,328 

6S1 
614 

265 

466 

180 
148 

416 

14S 

194 

47 

127 
47 

206 
1,075 

6,004 

Under  $10(3)— Moins  de  $10(3). 

3,441 

1  room — chambre 

1,161 
404 

1,694 
981 

145 
163 

385 
497 

170 
20S 

114 
167 

29 
49 

56 
41 

16 
10 

15 
16 

690 
282 

2,051 

2  rooms — chambres 

1,000 

3     "                "         

111 

399 

77 

294 

146 

119 

34 

27 

S 

12 

75 

249 

4     " 

25 

98 

15 

69 

40 

34 

14 

6 

4 

- 

15 

96 

5     " 

20 

90 

13 

65 

39 

24 

IS 

15 

8 

2 

10 

36 

6     " 

3 

20 

2 

15 

10 

7 

4 

3 

1 

2 

1 

6 

7     "                "         

1 

3 

1 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

$10-S14(3) 

7,068 
1,929 
2,367 

20,833 
3,572 
6,541 

4,172 

466 

1,450 

14,762 
1,242 
4,595 

7,117 

540 

1,994 

5,448 

399 

1,613 

2,044 
125 

447 

1,669 
141 
381 

638 
52 
138 

463 
54 
US 

5,228 
1,352 
1,753 

18,953 

1  room — chambre 

5,835 

2  rooms — chambres 

5,727 

3     "                "         

1,673 

5,900 

1,348 

4,995 

2,411 

1,950 

700 

461 

177 

12S 

1,313 

4,447 

4     "                "         

612 

2,484 

511 

2,131 

1,150 

835 

3S7 

315 

119 

7S 

467 

1,779 

5     "                "         

351 

1,576 

290 

1,306 

745 

494 

284 

251 

109 

49 

256 

832 

6     "                "         

103 

512 

84 

379 

206 

115 

77 

91 

35 

25 

67 

244 

7     "                "         

17 

88 

13 

61 

38 

17 

9 

21 

6 

10 

7 

29 

8     "                "         

0 

43 

5 

26 

16 

12 

9 

4 

2 

1 

5 

16 

9     "                "         

4 

IS 

1 

5 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

3 

30 

10  and  over — et  plus 

5 

88 

4 

22 

14 

10 

6 

4 

- 

_ 

4 

6 

$15-S19(3) 

4,472 
216 

962 

18,976 

359 

2,645 

3,339 
33 

505 

15,602 

96 

1,693 

9,185 
43 
801 

6,123 
28 

575 

3,474 

8 

235 

3,062 

15 

226 

1,246 
4 
81 

S05 

7 
72 

3,309 
144 
662 

18,613 

1  room — chambre 

1,095 

2  rooms — chambres 

4,361 

3     "                "         

862 

3,001 

621 

2,375 

1,197 

915 

403 

2S2 

107 

97 

646 

4,206 

4     "                "         

673 

2,876 

507 

2,508 

1,404 

1,016 

528 

38S 

172 

107 

506 

2,910 

5     "                "         

1,117 

5,942 

1,025 

5,388 

3,385 

2,226 

1,377 

1,159 

491 

262 

892 

4,406 

6     "                "         

482 

3,007 

445 

2,641 

1,757 

1,025 

689 

732 

2S5 

192 

351 

1,302 

7     "                "         

116 

829 

103 

658 

440 

250 

171 

190 

79 

49 

77 

262 

8     "                "         

37 

■2IV2 

35 

207 

132 

69 

52 

63 

25 

17 

26 

51 

9     "                "         

6 

42 

4 

33 

25 

18 

10 

7 

2 

2 

3 

11 

1 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

C1)  In  Table  52,  all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  rented  homes  are  given. — Dansle 
tableau  52,  tous  les  menages  dans  les  localit6s  urbaines  et  le  nombre  total  de  menages  vivant  dans  des  maisons  louees  sont  donnes. 

(2)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(3)  Includes  number  of  rooms  not  stated. — Comprend  nombre  de  chambres  non  donnfi. 
(*)  Includes  rent  not  stated. — Comprend  loyer  non  donne. 
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TABLE  57'    Households,  classified  according  to  monthly  rent  and  number  of  rooms  occupied,  showing 
the  composition  of  household,  and  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  for  urban 

localities,  1936— Con. 
TABLEAU  57.    Menaces,  classifies  selon  Ie  loyer  mensucl  et  le  nombre  de  chambres  occupies,  montrant 
la  composition  du  menage,  et  nombre  et  gains  des  chefs  employes  a  gages,  Iocalites  urbaines, 

1936— suite 


: 

Wage-earner 

Families  of  heads  of  households  with  children, 

heads  re 

porting 

under  25  years,  at  home 

earnings 

Families  de  chefs  de  menages  avec  enfants 

Chefs  employes 

de  moins 

de  25  ans  a  la  maison 

a  gages 

deela- 

Total 
house- 

Per- 
sons 
in 
house- 

rant des  gains 

Children — Enfants 

Locality,  monthly  rent,  and 

rooms  occupied 

holds 

holds 

Persons 

14  years 

14-24  years 

Localite,  loyer  mensuel  et 

Total 

Per- 

in_ 

chambres  occupies 

desme- 
nages 

sonnes 
dans 
[es  ma- 
nages 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

lies 

Per- 
sonnes 

dans 
les  fa- 

Total 

14  ans 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Earn- 

Num- 

At 

Num- 

At 

Gain- 
fully 

Gains 

ber 

school 

ber 

school 

pied 

milies 

Nom- 

Are- 

Nom- 

Are- 

Popu- 
lation 

bre 

cole 

bre 

cole 

active 

Urban  SO, 000  and  over-Con.— Ur- 

(') 

(2) 

(too) 

baine  de  50,000  et  p£us-suite 

fflnnlpeg-Con.— suite 

'J20-J24 

(•) 

3,151 
40 
421 

13,577 
60 
977 

2,221 

5 

136 

10,399 

13 

430 

5,987 

187 

3,496 
2 

123 

2,140 

1 

56 

2,491 
5 

64 

1,001 
3 

28 

S04 
1 
19 

2,250 
29 

307 

18,769 

282 

2,589 

3 

i                        l( 

718 

2,236 

414 

1,494 

729 

486 

228 

243 

84 

90 

491 

4,055 

4 

(                        ll 

377 

1,405 

282 

1,109 

558 

343 

186 

215 

90 

82 

272 

2,426 

5 

I                        it 

67S 

3,089 

575 

2,602 

1,442 

903 

541 

539 

213 

173 

517 

4,825 

6 

t                        it 

617 

3,582 

545 

3,068 

1,927 

1,018 

696 

909 

:;y; 

279 

431 

3,335 

7 

t                        it 

223 

1,610 

199 

1,291 

878 

477 

332 

401 

155 

128 

151 

984 

8 

l                        it 

55 

418 

46 

301 

204 

108 

78 

96 

39 

29 

38 

202 

9 

t                        it 

14 

118 

12 

63 

40 

25 

15 

15 

4 

2 

9 

32 

4 

39 

4 

19 

12 

8 

6 

4 

2 

1 

2 

15 

S25-S2S 

(») 

3,674 

38 

280 

15,203 

47 

569 

2,523 

1 

75 

11,162 

3 

222 

6,010 
1 

97 

3,139 

52 

1,922 
21 

2,871 

1 

45 

1,160 
16 

1,008 
1 
19 

2,640 
28 
199 

28,218 

335 

2,145 

3 

< 

i 

984 

2,840 

508 

1,763 

S04 

497 

243 

307 

112 

122 

678 

6,707 

4 

I 

i 

516 

1,833 

365 

1,394 

6S4 

413 

205 

271 

105 

110 

389 

4,179 

5 

t 

i 

528 

2,161 

421 

1,732 

885 

53D 

296 

349 

151 

112 

410 

4,961 

6 

t 

t 

791 

4,263 

702 

3,568 

2,065 

985 

683 

1,080 

444 

367 

591 

6,569 

7 

l 

t 

369 

2,300 

321 

1,764 

1,051 

471 

350 

580 

245 

194 

248 

2,355 

8 

t 

i 

119 

836 

94 

532 

320 

128 

90 

192 

67 

70 

70 

690 

9 

t 

i 

27 

198 

22 

121 

66 

33 

21 

33 

14 

10 

16 

144 

18 

145 

14 

63 

37 

24 

13 

13 

6 

3 

9 

103 

130-134 
lro 

(") 

2,894 

8 

321 

10,728 

12 

581 

1,726 

1 

37 

7,105 
3 
107 

3,621 

1 

45 

1,837 
1 

24 

1,042 
9 

1,784 
21 

750 
8 

663 
11 

2,097 

6 

258 

25,334 

29 

2,856 

3 

t 

834 

2,272 

367 

1,228 

543 

291 

137 

252 

104 

95 

589 

6,714 

4 

t 

t 

630 

2,244 

438 

1,643 

802 

460 

249 

342 

138 

140 

465 

5,488 

5 

l 

t 

355 

1,429 

274 

1,092 

534 

319 

155 

215 

99 

80 

272 

3,822 

6 

l 

t 

381 

1,843 

308 

1,422 

770 

383 

249 

387 

180 

125 

283 

3,854 

7 

< 

i 

206 

1,220 

170 

888 

508 

213 

143 

295 

129 

105 

125 

1,595 

8 

' 

t 

94 

634 

sa 

462 

266 

91 

67 

175 

62 

71 

64 

692 

9 

' 

t 

39 

271 

29 

163 

96 

29 

20 

67 

17 

24 

18 

113 

10  and  over — et  plus 

24 

218 

18 

95 

55 

26 

13 

29 

13 

11 

15 

155 

J35-J3' 
1  ro 

(>) 

2,416 

5 

183 

8,869 

5 

327 

1,338 
21 

5,355 
58 

2,622 
25 

1,281 
11 

745 
4 

1,341 
14 

564 
4 

474 

1,730 

3 

149 

24,948 

19 

2  rooms — chai 

2,02! 

3 

t                        It 

649 

1,590 

207 

651 

269 

157 

60 

112 

41 

4' 

489 

6,624 

4 

t                        ll 

650 

2,240 

398 

1,454 

675 

327 

193 

348 

128 

13! 

461 

5,995 

5 

t                        u 

316 

1,221 

234 

909 

436 

251 

132 

185 

81 

5£ 

234 

3,864 

6 

t                        ll 

248 

1,110 

194 

829 

411 

22! 

132 

182 

82 

66 

183 

3,28' 

7 

1                        ll 

147 

784 

117 

560 

309 

142 

100 

167 

87 

45 

103 

1,695 

8 

l                        it 

116 

752 

87 

473 

271 

98 

74 

17c 

79 

54 

56 

82C 

9 

l                        it 

67 

496 

55 

292 

151 

45 

34 

106 

38 

4: 

34 

46! 

10  and  over — et  dIus 

33 

340 

25 

129 

75 

21 

16 

54 

24 

2( 

16 

12C 

J40-J4' 
1  ro 

2,592 
2 
65 

9,434 

3 
123 

1,276 
i 

4,948 
23 

2,327 
10 

1,124 
5 

673 
3 

1,203 

5 

549 

2 

43! 

1,725 
4f 

30,97( 



- 

2  rooms — chaj 

74. 

3 

*                         it 

68 

1.61S 

16. 

502 

203 

111 

46 

92 

42 

2" 

50; 

8,53' 

4 

l                         It 

724 

2,201 

325 

1.13C 

492 

224 

135 

268 

11! 

10 

45' 

7,29( 

5 

l                         ll 

39! 

1,45! 

251 

916 

39! 

18; 

105 

216 

9i 

8' 

26i 

4,70( 

6 

l                         n 

24! 

1,05! 

18' 

754 

35! 

20! 

115 

15: 

77 

5 

16! 

3,70 

7 

i                         ll 

15S 

781 

111 

536 

278 

155 

9S 

12i 

62 

4 

10, 

2,36 

8 

t                         ll 

12; 

67S 

9 

451 

23! 

121 

92 

117 

-6C 

3 

8. 

1,89 

9 

l                         ll 

9! 

64. 

6' 

33i 

17! 

6< 

44 

115 

4! 

3 

'            4. 

81 

Wan 

d  over — e 

10! 

87 

6! 

304 

169 

53 

35 

116 

4S 

4 

4! 

91 

t1)  In  Table  52  all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  rented  homes  are  given. — Dans  le 
tableau  52,  touB  les'  menages  dans  les  Iocalites  urbaines  et  le  nombre  total  de  menages  vivant  dans  des  maisons  louees  sont  donnes. 
(!)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  &ges  de  25  ans  et  plus. 
(a)  InclnHoa  n.iT^hpr  nf  rooms  not  stated  — Compr end  nombre  de  chambres  non  donne. 
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TABLE  57.    Households,  classified  according  to  monthly  rent  and  number  of  rooms  occupied,  showing 
the  composition  of  household,  and  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  for  urban 

localities,  1936 — Con. 

TABLEAU  57.    Menages,  classifies  selon  lc  loyer  mensucl  et  le  nombre  de  chambres  occupies,  montrant 
la  composition  du  menage,  et  nombre  et  gains  des  chefs  employes  a  gages,  localites  urbaines, 

1936— suite 


Locality,  monthly  rent,  and 
rooms  occupied 

Locality,  loyer  mensuel  et 
chambres  occupies 


Urban  30,000  and  over-Con— Ur 

baine  de  30,000  et  plus-Hn 

Winnipeg-Con. — fin 

*50-S59P) 

2  rooms — chambres 

3 
4 


10  and  over — et  plus. . 

$60  and  over — et  plus. . . 
3  rooms — chambres. 
4 


10  and  over — et  plus. 


Urban  10,000  to  30,000(')  (>)—  Ur 
baine  de  10,1)00  a  SO, 0001?)  («). 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres 

3 


10  and  over — et  plus. 


Under  $10— Moins  de  $10. 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres. . . . 
3 


10  and  over — et  plus. 


S10-S14P) 

1  room — chambre. . . 

2  rooms — chambres. 
3 


Total 
house- 
holds 

Total 
des  me- 
nages 


w 


1,108 
1 

111 
220 

33!) 
170 
84 
55 
48 
76 

737 
5 
48 
175 
11)2 
130 
65 
29 
123 


3,640 
125 
292 
508 
046 
679 
707 
321 
145 
49 
42 

353 
74 
65 
97 
48 
36 
27 
3 
2 


814 
43 

125 
146 
179 
167 
1114 
34 
12 
3 


Per- 
sons 
in 
house- 
holds 

Per- 
sonnes 
dans 
les  me- 
nages 


4,332 

2 

270 

615 

1,149 
689 
368 
233 
286 


3,270 

9 

115 

522 

57S 
523 
306 
188 
1,029 


193 

739 

1,548 

2,372 

2 ,  S90 

3,708 

1,764 

916 

321 

313 

1,106 
112 
177 
312 
196 
155 
125 
13 


,330 

69 

303 

490 
730 
S02 
612 
199 
ill) 
26 


Families  of  heads  of  households  with  children, 
under  25  years,  at  home 

Families  de  chefs  de  menages  avec  enfants 
de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


579 
1 
30 
71 
168 
115 
62 
45 


',61,0 
19 
139 
298 
461 
540 
liOli 
264 
127 


198 

9 

34 

59 

41 

28 

22 

2 

2 


606 

9 

61 

107 

140 

147 

95 

26 

II 

3 


Persons 
in 
fami- 
lies 

Per- 
sonnes 

dans 
les  fa- 
milies 


(!) 


2,281 
2 
96 
238 
604 
438 
258 
205 
195 
239 


30 
207 

287 
293 


11,861 

53 

456 

1,098 

1,896 

2,427 

3,237 

1,422 

755 

245 

201 

810 
25 
123 
231 

171 

128 

10!) 

8 

8 


26 

1SS 
J  10 
641) 
725 
573 
156 
81 
26 


Children — Enfants 


1,085 
1 
36 
99 
263 
196 
134 
111 
117 
126 

673 

12 
84 
122 
135 


39 
193 


6,764 

25 

213 

543 

1,001 

1,349 

1,992 

857 

477 

153 

127 

4.31 
11 
60 
118 
92 
72 
64 
4 
5 


1,656 

13 

82 

208 

358 

436 

375 

104 

59 

20 


Under 
14  years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


510 

20 
48 
109 
88 
81 
63 
57 
42 

301 


4.S4S 

13 

161 

433 

7311 

930 

1,236 

461 

242 

75 

47 

326 
8 
52 
97 
81 
45 
39 
1 
2 

1 

1,187 

4 

59 

179 

267 

318 

254 

63 

30 

12 


At 
school 


Al'e- 
cole 


30S 

5 
24 
69 
53 

44 
45 


4 
53 

175 
328 
453 
767 
290 
167 
50 
33 

108 
3 

12 
30 
26 
15 
IS 
1 
2 


19 
64 
115 
13S 
146 
39 
18 
5 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


575 

1 

16 

51 

154 


6 
56 
63 
70 
49 
16 
112 


,431 
12 
52 
110 
271 
419 
756 
396 
235 
7S 


105 
3 
S 
21 
11 
27 
25 
3 
3 


23 
29 
91 
US 
121 
41 
29 
S 


At 
school 


Are- 
cole 


267 
1 


1,044 
3 

17 
30 
104 
181 
349 
168 
109 
35 
3!) 

40 

1 
3 
8 
10 

11 


185 

2 

5 

7 

34 

50 

51 

24 

S 

4 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 


7 -'4 
1 
16 
45 
87 
117 
224 
122 
66 
24 
21 


125 

1 

7 
11 
27 
311 
31 

7 
10 

1 


Wage-earner 

heads  reporting 

earnings 

Chefs  employes 
a  gages  decla- 
rant des  gains 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


132 

206 
113 
53 
35 


453 

3 

33 

109 

97 
82 
40 
19 
70 


188 
360 
513 
542 
554 
216 
104 
35 
30 

250 
44 
45 
72 
39 
27 
18 
2 
2 


599 
IS 
86 
113 
138 
130 
82 
22 
8 
1 


f1)  In  Table  52,  all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  rented  homes  are  given. — Dansle 
tableau  52,  tous  les  menages  dans  les  looalit6s  urbaines  et  le  nombre  total  de  menages  vivant  dans  des  maisons  louees  sont  donnes. 
P)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ag6s  de  25*ans  et  plus. 
O1)  Includes  number  of  rooms  not  stated. — Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 
(0  Includes  rent  not  stated.— Comprend  loyer  non  donnc 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,   1936 


315 


TABLE  57.    Households,  classified  according  to  monthly  rent  and  number  of  rooms  occupied,  showing 
the  composition  of  household,  and  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  for  urban 

localities,  1936 — Con. 

TABLEAU  57.    Manages,  classifies  selon  le  loyer  mensuel  et  le  nombre  dc  chambres  occupees,  montrant 
la  composition  du  menage,  et  nombre  et  gains  des  chefs  employes  a  gages,  localites  urbaines, 

1936— suite 


Locality,  monthly  rent ,  and 
rooms  occupied 

Localite,  loyer  mensuel  et 
chambres  occupees 


Total 
house- 
holds 

Total 
des  me- 
nages 


Per- 
sons 

in 
house- 
holds 

Per- 
sonnes 

dans 
les  ma- 
nages 


Families  of  heads  of  households  with  children, 
under  25  years,  at  home 

Families  de  chefs  de  menages  avec  enfants 
de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Persons 
in 
fami- 
lies 

Per- 

sonnes 
dans 
les  fa- 
milies 


Children — Enfants 


Total 


Under 
14  years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


Are- 
cole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


Al'e- 

cole 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 


Wage-earner 

heads  reporting 

earnings 

Chefs  employes 
a  gages  decla- 
rant des  gains 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Urban  10.000  to  S0,000-Cw.—  Vt- 
baine  de  10,000  a  80,000-suite 

J15-$19 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres 

3 


10  and  over — et  plus. 


J20-J24 

2  rooms — chambres . 


10  and  over — et  plus. 


S25-$29(J) 

2  rooms — chambres . 
S    "  " 

4  "  " 

5  "  " 


7  "  " 

8  "  "         . 

9  "  " 

10  and  over — et  plus. 


S30-S34 

2  rooms — chambres . 
3 


10  and  over — et  plus. 


I35-J39 

3  rooms — chambres. 

4  " 

5  " 

6  " 

7  " 


10  and  over — et  plus. 


7 
73 
82 
111 
161 
175 
62 
20 


530 
20 
S4 
77 
101 
148 
02 
27 
5 


526 
2 
51 

112 
87 

134 
75 
37 
17 


306 

1 

26 
62 

59 
6S 
50 
20 
10 
10 

163 
4 
44 
34 
32 
20 
16 
S 
5 


3,200 
11 

183 
249 
452 
734 
985 
396 
133 
18 
39 


49 
233 
262 
420 
782 
376 
171 
32 
44 

2,316 
5 

138 
382 
332 

681 
375 
226 
105 
67 

1,272 
2 
65 
ISO 
200 
315 
243 
121 
60 


645 

8 
134 
119 
127 
81 
97 
50 
29 


552 

1 

34 

48 

94 

138 

157 

55 

19 

2 

4 

395 

6 

41 

51 

81 

128 

55 

23 

5 

5 


22 
74 
65 
113 
63 
29 
13 


2,712 
2 

110 
171 
399 
643 
885 
342 
121 
15 
24 

1,912 

19 

145 

195 


318 
139 
28 


1,829 
3 

75 
285 
260 
584 
309 
170 
75 
59 

933 


115 
148 
245 
189 
106 
43 
49 


72 
84 
102 
61 
81 
29 


1,623 
1 

55 

87 

217 

368 

571 

218 

82 

10 

14 


185 

422 

204 

89 

18 

27 

1,004 

1 
35 
137 
133 
344 
171 
104 
43 
35 

495 

16 
55 
69 
133 
104 
65 
25 
28 

229 
1 
32 
39 
53 
31 
49 
19 
5 


1,052 
1 
39 
61 
166 
260 
355 
113 
45 


l',!)3 
5 

47 

74 
133 
248 
113 

54 
7 

12 


27 
84 
S2 
205 
94 
47 
26 


001 

1 

16 

26 

84 

137 

225 

70 

35 

5 

2 


3 

28 
32 
65 
153 
73 
32 


21) 
43 
52 
139 
55 
31 
16 


16 
26 
51 

108 
216 
105 
37 
4 


21 
25 
52 
174 
91 
35 
11 
15 

429 


53 

51 
139 
77 
57 
17 
26 


3 

22 
24 
50 
57 
35 
15 
IS 

115 
1 
13 
24 
22 
16 
26 
10 
3 


9 

6 

22 

51 

95 

33 

18 

2 

3 

200 
2 
6 
10 
27 
S6 
43 
14 
6 


129 

1 

1 

17 

17 

38 

26 

16 

5 

8 


500 
3 


122 
129 
36 
17 
2 
5 

417 
15 
57 
67 
89 

119 
42 
20 
3 
5 

409 
1 

36 
82 
79 
111 
55 
23 
12 


238 

19 

44 
46 
56 
41 
16 


0 

25 

125 

- 

3 

6 

37 

2 

28 

6 

26 

3 

11 

3 

12 

4 

6 

1 

2 

(')  In  Table  52,  all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  rented  homes  are  given.— Dans  le 
tableau  52,  tous  les  menages  dans  les  localites  urbaines  et  le  nombre  total  de  menages  vivant  dans  des  maisons  louees  sont  donnes. 
(!)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
(')  Includes  number  of  rooms  not  stated.— Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  57.    Households,  classified  according  to  monthly  rent  and  number  of  rooms  occupied,  showing 
the  composition  of  household,  and  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  for  urban 

localities,  1936— Con. 

TABLEAU  57.    Manages,  classifies  selon  le  loyer  mensuel  et  le  nombre  de  chambres  occupies,  montrant 

la  composition  du  manage,  et  nombre  et  gains  des  chefs  employes  a  gages,  localites  urbaines, 

1936— suite 


Locality,  monthly  rent,  and 
rooms  occupied 

Locality,  loyer  mensuel  et 
chambres  occupies 


Total 
house- 
holds 

Total 
des  m& 


Per- 
sons 

in 
house- 
holds 

Per- 
sonnes 

dans 
les  ma- 
nages 


Families  of  heads  of  households  with  children, 
under  25  years,  at  home 

Families  de  chefs  de  manages  avec  enfants 
de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Persons 
in 
fami- 
lies 

Per- 
sonnes 

dans 
les  fa- 
milies 


Chi  ldren — Enfants 


Total 


Under 
14  years 

Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


Alv- 
eole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 

At 

ber 

school 

Nom- 

Are- 

bre 

cole 

50 

25 

1 

1 

5 

3 

12 

4 

6 

2 

1 

1 

9 

5 

10 

5 

6 

4 

5 

4 

2 

2 

3 

2 

B,S96 

1,095 

13 

4 

43 

16 

162 

65 

315 

143 

489 

227 

596 

268 

443 

208 

216 

114 

71 

30 

38 

18 

692 

275 

10 

3 

17 

4 

95 

39 

165 

75 

162 

61 

143 

53 

64 

25 

29 

13 

4 

2 

S13 

352 

1 

1 

13 

6 

46 

16 

102 

44 

193 

92 

231 

94 

163 

6S 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 


Urban  10,000  to  $0,000-Con.—  Ur- 
baine  de  10,000  a  S0,000-tm 

840-S49 

3  rooms- 

4 

5 


(') 


(•) 


-chambres. 


10  and  over — et  plus. . 


$50-859 

5  rooms — chambres. 

6  "  "         . 

7  "  " 


10  and  over — et  plus. 


$60  and  over — et  plus 

10  rooms  and  over — chambres 
et  plus 


Urban  1,000  to  10,000(?)  (>)—Ur- 
baine  de  1,000  a  10,000(3)  (»). . 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres 


10  and  over — et  plus. 


Under  $100 

1  room- 

2  rooms- 

3  " 

4  " 

5  " 


)— Moins  de  $10(<) 

■chambre 

-chambres 


$10-$14W 

1  room — chambre. . . 

2  rooms — chambres. 

3  "       " 

4  "       " 
6  "       " 


S,91S 
166 
338 
534 
709 
758 
697 
398 
199 
.59 
33 

1,417 

117 

209 

320 

333 

224 

136 

52 

19 

2 

1,129 
39 
62 
105 
226 
286 
245 
108 


16, on 

275 

852 

1,857 

2,773 

3,326 

3,190 

2,060 

1,066 

321 

221 

5,612 
204 
566 

1,167 

1, 

1,103 

727 

292 

128 

10 

4,782 
58 
135 
377 
894 
1,234 
1,155 
610 


225 
20 
13 
51 
44 
20 
38 
•12 
17 

20 
3 
4 


69 
7 
2 

14 
16 
11 
9 
3 
7 

5 
1 

2 

2 


!,7SS 

26 

138 
340 
506 
590 
557 
Wf. 
160 
50 
26 

963 
22 

97 

217 

254 

1S6 

117 

47 

17 

2 

834 
3 
21 
70 

175 
225 
198 

01 


12,799 

99 

525 

1,435 

2,244 

2,806 

2,664 

1,747 

834 

244 

150 

4,642 

87 

381 

944 

1,188 

980 

651 

268 

113 

10 

3,953 

9 

74 

303 

741 

1,052 

961 

540 


7,m 

52 

2S2 

792 

1,272 

1,646 

1,572 

1,080 

505 

134 


47 
205 

535 
697 
619 
425 
173 
79 


39 
168 
411 
612 
575 
352 


239 
630 
957 
1,157 
976 
637 


61 

2,108 
37 

188 
440 
532 
457 
282 
109 
50 
2 

1,515 

2 

26 

122 


119 
344 

1S9 


1.7S1 


255 
4S0 
639 
568 
414 
192 
41 
37 

1,038 

7 

63 

173 

258 

252 

169 

70 

36 

1 

S76 
1 
9 
52 
164 
23S 
216 
131 


19 
47 
87 
145 
174 
123 
55 
26 
13 

224 
5 
9 
26 
41 
58 
51 
25 


C1)  In  Table  52,  all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  rented  homes  are  given.— Dans  le 
tableau  52,  tous  les  menages  dans  les  localites  urbaines  et  le  nombre  total  de  menages  vivant  dans  des  maisons  louees  sont  donnes. 

(2)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(3)  Includes  rent  not  stated. — Comprend  loyer  non  donne. 

C4)  Includes  number  of  rooms  not  stated.— Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 
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TABLE  57-    Households,  classified  according  to  monthly  rent  and  number  of  rooms  occupied,  showing 
the  composition  of  household,  and  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  for  urban 

localities,  1936— Con. 
TABLEAU  57.    Menages,  classifies  selon  le  loycr  mensuel  ct  le  nombrc  de  chambres  occupies,  montrant 
la  composition  du  menage,  ct  nombre  et  gains  des  chefs  employe's  a  gages,  locality  urbaines, 

1936— suite 


— 

Families  of  heads  of  households 

with  children, 

heads  reporting 

under  25  years,  at  home 

earnings 

Famil 

es  de  chefs  de  menages 

avec  enfants 

Chefs  employes 

de  moinj 

de  25  ans  a  la  maison 

a  gages  decla- 

Total 
house- 

Per- 
sons 

in 
house- 

rant des  gains 

Children- 

-Enfants 

Locality  monthly  rent,  and 

Under 

rooms  occupied 

holds 

holds 

Persons 

14  years 

14-24  years 

Localite,  loyer  mensuel  et 
chambres  occupees 

Total 
des  ma- 
nages 

Per- 

sonnes 
dans 
les  ma- 
nages 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

in 
fami- 
lies 

Per- 
sonnes 

dans 
les  fa- 

Total 

Moins  de 
14  ans 

14-24  ans 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Earn- 

Num- 

At 

Num- 

At 

Gain- 
fully 

ings 
Gains 

ber 

school 

ber 

school 

pied 

milies 

Nom- 

Al'e- 

Nom- 

Al'e- 

Popu- 
lation 

bre 

cole 

bre 

cole 

active 

Urban  1,000  to  10,000-Con.—  Ur- 

(') 

M 

(800) 

Uine  de  1,000  d  10,000-suite 

!10-S14-Con.— fin 

8  rooms — chambres 

45 

245 

40 

215 

135 

83 

49 

52 

29 

11 

30 

219 

9    "               "         

7 

45 

5 

30 

17 

9 

8 

8 

1 

3 

3 

5 

4 

23 

4 

22 

13 

10 

6 

3 

1 

2 

4 

33 

tl5-S19(>)         

540 
6 

2,271 
9 

362 

1 

1,705 
3 

988 
2 

626 

363 

362 
2 

168 

104 
1 

380 

4 

3,906 

1  room — chambre 

54 

45 

105 

15 

50 

27 

15 

8 

12 

6 

3 

26 

218 

3    "               "         

42 

121 

22 

77 

35 

32 

14 

3 

1 

- 

29 

276 

4    "               "         

47 

184 

3C 

139 

79 

62 

33 

17 

11 

4 

31 

249 

5    "               "         

102 

422 

67 

309 

175 

121 

68 

54 

29 

16 

77 

744 

6    "               "         

135 

595 

108 

494 

282 

174 

89 

108 

55 

23 

104 

1,158 

7    "               "         

97 

464 

71 

361 

215 

129 

87 

86 

38 

26 

66 

766 

8    "               "         

43 

222 

27 

159 

105 

62 

45 

43 

18 

13 

30 

339 

9    "               "         

17 

113 

15 

84 

48 

19 

13 

29 

9 

15 

8 

67 

4 

31 

4 

26 

19 

11 

li 

8 

1 

3 

3 

20 

J20-J24 

343 
12 

1,432 
28 

248 

4 

1,105 
13 

601 
6 

350 

5 

194 
2 

251 
1 

132 

65 
1 

227 
9 

3,140 

110 

8    "               "         

27 

7C 

1( 

34 

14 

10 

4 

4 

3 

- 

17 

208 

4    "               "         

42 

130 

2E 

89 

45 

26 

12 

19 

10 

7 

22 

270 

5    "               "         

53 

225 

42 

187 

99 

64 

30 

35 

16 

13 

39 

487 

6    "               "         

78 

327 

62 

270 

144 

93 

54 

51 

28 

14 

52 

804 

7    "               "         

73 

366 

5S 

292 

173 

104 

62 

69 

36 

11 

50 

636 

8    "               "         

40 

203 

Z'. 

155 

84 

37 

24 

47 

24 

14 

27 

408 

9    "               "         

13 

55 

1( 

41 

21 

7 

3 

14 

9 

2 

7 

115 

10  and  over — et  plus 

5 

28 

5 

24 

15 

4 

3 

11 

6 

3 

4 

102 

J25-J29 

202 
2 

829 
2 

146 

612 

327 

186 

107 

141 

81 

33 

141 
2 

2,127 

2  rooms — chambres 

24 

3    " 

21 

65 

11 

38 

20 

10 

7 

10 

5 

4 

13 

154 

4    " 

16 

51 

( 

34 

17 

12 

7 

5 

- 

3 

S 

135 

s     .. 

28 

100 

2( 

82 

42 

29 

21 

13 

5 

4 

25 

31! 

6    " 

54 

194 

40 

147 

70 

39 

15 

31 

21 

5 

41 

69< 

7    " 

41 

192 

36 

16S 

98 

55 

34 

43 

27 

8 

26 

396 

8    " 

24 

134 

18 

8£ 

50 

23 

14 

27 

15 

6 

15 

25( 

9    " 

9 

44 

S 

34 

17 

9 

4 

8 

5 

2 

6 

68 

7 

47 

'. 

IS 

13 

9 

5 

4 

3 

'. 

87 

I30-J34 

98 

8 

399 
20 

69 

2 

300 
8 

160 

5 

100 
3 

56 
2 

60 
2 

39 

13 

74 

5 

l,35f 

3  rooms — chambres 

92 

4    " 

16 

4] 

7 

22 

S 

7 

2 

1 

- 

i: 

21' 

5    " 

23 

86 

17 

7C 

36 

18 

8 

IE 

13 

15 

21S 

6    " 

21 

85 

15 

68 

38 

22 

13 

16 

10 

15 

30S 

7    " 

11 

5! 

i: 

55 

31 

23 

12 

8 

7 

- 

i: 

23! 

8    « 

13 

6< 

12 

52 

25 

16 

11 

9 

7 

1C 

22' 

9    " 

3 

15 

; 

14 

i 

6 

5 

2 

1 

; 

4' 

3 

30 

2 

\l 

9 

5 

3 

4 

1 

2 

13 

J35-I39 

76 
4 

284 
11 

5C 

3 

196 
9 

98 
3 

69 
1 

41 
1 

29 
2 

21 
1 

6r 

3 

1,08! 

5; 

4    " 

18 

45 

; 

11 

5 

3 

3 

2 

2 

- 

1 

15' 

5     "                « 

30 

10! 

2' 

8! 

43 

37 

17 

6 

6 

- 

2! 

39' 

6    " 

12 

56 

t 

41 

22 

13 

£ 

9 

( 

c 

18! 

7    "                " 

5 

22 

' 

14 

8 

5 

1 

3 

2 

'. 

7. 

8    " 

3 

12 

i 

7 

3 

1 

1 

2 

2 

- 

S 

7; 

9    " 

3 

12 

J 

11 

5 

3 

a 

9 

1 

: 

7! 

3 

17 

s 

16 

9 

6 

6 

3 

3 

- 

3 

7! 

0)  InTable52,all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  rented  homes  are  given. — Dans  le 
tableau  52,  tous  les  manages  dans  les  localites  urbaines  et  le  nombre  total  de  menages  vivant  dans  des  maisons  loupes  sont  donnes. 
(2)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
I3)  Includes  number  of  rooms  not  stated.— Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 
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TABLE  57.    Households,  classified  according  to  monthly  rent  and  number  of  rooms  occupied,  showing 
the  composition  of  household,  and  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  for  urban 

localities,  1936— Con. 

TABLEAU  57.    Menages,  ciassifie's  selon  le  loyer  mensuel  et  le  nombre  de  chambres  occupies,  montrant 
la  composition  du  menage,  et  nombre  et  gains  des  chefs  employe's  a  gages,  localitfo  urbaines, 

1936 — suite 


Locality,  monthly  rent,  and 
rooms  occupied 

Localite,  loyer  mensuel  et 
chambres  occupees 


Urban  1,000  to  10,000-Con.—  Ur 
baine  de  1,000  a  10,000-tm 

S40-$49 

4  rooms — chambres 

5 
6 
7 


10  and  over — et  plus. . 

$50-859 

6  rooms — chambres. 

7  "  " 


10  and  over — et  plus 

$60  and  overt1)— et  plus(J). 

6  rooms — chambres 

7  "  "  


10  and  over — et  plus. . . 

Urban  under  1 ,0001")  (')-Urbaine 
de  moins  de  1 ,0000  (.')■ 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres. . 


10  and  over — et  plus 

Under  $10— Moins  de  $10. 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres. . . . 


10  and  over — et  plus. . 

$10-814 

1  room — chambre. . . 

2  rooms — chambres . 

3  "  "  . 

4  "  " 

5  "  " 

6  "  " 

7  "  "         . 

8  "  "         . 

9  "  " 

10  and  over — et  plus. . 


Per- 
sons 

Total 

in 

house- 

house- 

holds 

holds 

Total 

Per- 

des  me- 

sonnes 

nages 

dans 

les  me- 

nages 

(') 

27 

96 

4 

S 

8 

26 

5 

14 

3 

12 

3 

14 

2 

13 

2 

9 

9 

42 

2 

4 

1 

5 

5 

26 

1 

7 

10 

49 

1 

2 

3 

15 

3 

12 

1 

5 

1 

6 

IMS 

7.SSS 

85 

164 

184 

511 

196 

637 

307 

1,151 

362 

1,433 

380 

1,672 

228 

1,069 

108 

489 

48 

247 

40 

185 

1,085 

4,050 

77 

154 

167 

475 

164 

556 

219 

828 

187 

774 

155 

706 

83 

400 

19 

85 

10 

50 

4 

22 

521 

2,142 

2 

2 

12 

21 

18 

46 

65 

230 

119 

437 

153 

660 

81 

397 

43 

202 

16 

85 

12 

62 

Families  of  heads  of  households  with  children, 
under  25  years,  at  home 

Families  de  chefs  de  menages  avec  enfants 
de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


109 
200 
260 
291 
179 
82 
37 
26 

686 
16 
79 
98 
147 
139 
118 
02 
15 


1 

7 
38 
81 
11!) 
67 
33 
13 


Persons 
in 
fami- 
lies 

Per- 
sonnes 

dans 
les  fa- 
milies 


C) 


31 

14 
9 
4 
4 

5,9SS 

76 

349 

453 

902 

1,159 

1,386 

872 

401 

192 

128 

3,186 

73 

333 

414 

674 

638 

600 

321 

73 

43 

17 

1,685 


25 
156 
340 
543 
331 
165 
73 
49 


Children — Enfants 


Total 


5 

2 

2 

S,M 

45 

192 
251 
525 
1.159 
79s 
505 
239 
115 
77 

1,861 
44 
1S4 
232 
400 
375 
360 
1SS 
40 
27 
11 

958 

1 
11 

S3 
182 
307 
197 
102 
44 
31 


Under 
14  years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


5 
4 
2 
2 

1, 119 
41 
159 
181 
365 
442 
483 
287 
147 
61 
45 

1,275 

40 

151 

171 

283 

259 

21S 

107 

27 

15 

4 

562 

1 
5 
53 
111 
1S4 
103 
67 
22 
16 


At 
school 


Are- 
cole 


1,191 
18 

55 

66 

174 

246 

2S0 

17S 

95 

43 

31 

642 

18 

52 

61 

143 

146 

126 

69 

12 

12 

3 


1 

17 
56 

1(19 
58 
4S 
16 
10 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 

At 

ber 

school 

Nom- 

Are- 

bre 

cole 

11 

6 

2 

2 

1 

- 

1 

1 

2 

1 

3 

2 

2 

- 

4 

4 

4 

4 

4 

4 

3 

3 

1 

1 

1,195 

eiB 

4 

2 

33 

10 

70 

25 

160 

85 

217 

119 

315 

162 

21S 

119 

92 

42 

54 

32 

32 

16 

586 

2S6 

4 

2 

33 

10 

61 

20 

117 

63 

116 

59 

142 

69 

81 

45 

13 

5 

12 

9 

7 

4 

396 

197 

6 

3 

30 

16 

71 

39 

123 

67 

94 

43 

35 

10 

22 

11 

15 

2 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 


S96 

1 

9 

22 

49 

46 


146 

1 

9 

19 

37 

27 

35 

10 

3 

o 

3 

110 


f1)  In  Table  52,  all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  rented  homes  are  given.— Dans  le 
tableau  52,  tous  les  menages  dans  les  localit6s  urbaines  et  le  nombre  total  de  manages  vivant  dans  des  maisons  louees  sont  donnfe. 
I2)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
(3)  Includes  number  of  rooms  not  stated. — Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 
("')  Includes  rent  not  stated. — Comprend  loyer  non  donne. 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,   1936 


319 


TABLE  5'-    Households,  classified  according  to  monthly  rent  and  number  of  rooms  occupied,  showing 
the  composition  of  household,  and  number  and  earnings  of  wage-earner  heads,  for  urban 

localities,  1936— Con. 

TABLEAU  57.    Manages,  classifies  selon  le  loyer  mensuel  et  le  nombre  de  chambres  occupies,  montrant 
la  composition  du  menage,  et  nombre  ct  gains  des  chefs  employe's  a  gages,  localites  urbaincs, 

1930— fin 


Locality,  monthly  rent,  and 
rooms  occupied 

Localite,  loyer  mensuel  et 
chambres  occupees 


Total 
house- 
holds 

Total 
des  mc 
nages 


Per- 
sons 
in 
house- 
holds 

Per- 
sonnes 
dans 
les  ma- 
nages 


Urban  under  1 ,000-Con. —  Urbaine 
de  mains  de  i,00O-fin 


$1S-$19(]) 

1  room — chambre. . . 

2  rooms — chambres . 

3  " 

4  " 

5  " 


« 


Families  of  heads  of  households  with  children, 
under  25  years,  at  home 

Families  de  chefs  de  manages  avec  enfants 
de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


7 


10  and  over — et  plus . 


$20-524 

3  rooms— chambres . 

4  "  " 

5  "  " 

6  "  " 

7  "  " 


10  and  over — et  plus. 


$25-$29 

3  rooms— chambres . 


10  and  over— et  plus . 


$30-$34 

3  rooms— chambres. 

4  "  " 

5  "  " 


10  and  over — et  plu 
$35-539 


I40-S49 

6  rooms — chambres. 

7  "  « 


J50-J59 

9  rooms— chambres. 


so 

765 

1 

1 

3 

6 

?, 

5 

s 

24 

M 

103 

46 

192 

44 

205 

?.s 

123 

in 

58 

n 

45 

75 

297 

4 

6 

3 

12 

31 

89 

14 

63 

R 

23 

15! 

51 

S 

31 

5 

22 

27 

113 

4 

12 

3 

18 

3 

12 

4 

15 

4 

11 

3 

17 

9, 

12 

4 

16 

1« 

59 

1 

1 

S! 

6 

3 

11 

9, 

8 

4 

14 

1 

4 

1 

6 

2 

9 

? 

12 

1 

7 

1 

5 

Persons 
in 
fami- 
lies 

Per- 
sonnes 

dans 
les  fa- 
milies 


Children — Enfants 


151 

173 
101 
40 
32 

215 
2 
10 

70 
54 
12 


59 
25 
19 

120 

1 

li 

42 

27 

5 

25 


2 

9 
6 
5 

3 

10 
7 


Under 
14  years 

Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


Al'e- 
cole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
chool 


Al'e- 
cole 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 


Wage-earner 

heads  reporting 

earnings 

Chefs  employed 
a  gages  decla- 
rant des  gains 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


0)  In  Tables  all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  rented  homes  are  given.— Dans  le 
t^MT^a'SttdS  lesTocalites  urbaines  et  le  ™^ ^ ^**f""™*£»'  d&S  malS°nS  ^  ^  dannfa- 
C!)  Includes  children  25  vears  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ag6s  de  25  ans  et  plus. 
W  Includes  numbei -of rooms  not  Itated.-Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 
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TABLE  58.    Households,  classified  according  to  number  of  rooms  occupied  and  birthplace  of  head,  for 

rural  and  urban,  1936 

TABLEAU  58.    Manages,  classifies  selon  le  nombre  de  chambres  occupies  et  le  lieu  de  naissance  du  chef, 

rurale  et  urbaine,  1936 


Locality  and  rooms  occupied 
Localite  et  chambres  occupies 


PROVINCE  C>). 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres. . . 
3 

4  " 

5  " 

6  " 

7  " 


10  and  over — et  plus . 


Rural  (2)— Rurale  CO.. 

1  room — chambre. . . 

2  rooms — chambres. 


10  and  over — et  plus. 


Urban  (»)— Urbaine  (»). 

1  room — chambre 

2  rooms — chambres. . . 
3 


10  and  over — et  plus. 


Total 


(') 
161,' 

10,' 

20,. 

23, 

25, 

28, 

23, 

12, 

7, 

3, 

3 

85, 
6, 
13 
12. 

14 
13 


1,775 
1,857 

75,364 

4,150 
7,031 
10,585 
10,757 
14,619 
13,625 
7,182 
3, 
1,645 
1,818 


Canada 


71,630 

6,016 
9,144 
9,567 
10,007 
10,544 
10,176 
6,531 
4,363 
2,111 
2,394 

42,014 

3, 

6,079 

5,537 

6,349 

6,020 

4, 

3,379 

2,521 

1,195 

1,328 

20,616 

2,048 
3,065 
4, 
3,658 
4,524 
5,192 
3,152 
1,842 
916 
1,060 


British 
Isles 
and 

Posses- 


Iles 
Britan- 
niques 
et  Pos- 
sessions 


40,540 

1,654 
2,680 
4,464 
7,303 
9,683 
7,802 
3,529 
1,779 
710 
6S4 

16,378 

522 

969 

1,655 

3,621 

4,249 

2,570 

1,282 

759 

307 

289 

24,171 

1,132 
1,711 
2,809 
3,682 
5,434 
5,232 
2,247 
1,020 
•109 
395 


United 

States 


Etats- 
Unis 


5,560 

392 
682 
708 

S85 
933 
778 
516 
314 
118 
173 

3,036 

240 
418 
393 
554 
4911 
356 
238 
164 
55 
57 

2,533 

152 
261 
315 
331 
434 
422 
278 
150 
63 
116 


Born  in  Europe 
Ne  en  Europe 


Central 
Europe 

Europe 
centrale 


4,840 

372 
823 
971 
847 
777 
510 
276 
134 
45 
45 

2,636 

231 

598 
540 
478 
327 
214 
108 
65 
22 
19 

2,213 

141 

225 

431 

369 

450 

296 

168 

69 

23 

26 


Eastern  Europe 
Europe  orientale 


Poland 
Pologne 


19,785 

1,244 
5,156 
4,556 
3,117 

2,' 
1,476 

646 


76 

11,782 

971 
4,146 
2,877 
1,748 

963 
544 
210 
130 
39 
35 

8,003 

273 

1,010 

1,679 

1,369 

2,036 

932 

436 

153 

59 

41 


Russia 
Russie 


7,686 

271 

828 

1,324 

1,323 

1,420 

1,179 

682 

356 

129 

131 

3,520 

172 
538 
679 
714 
524 
408 
220 
131 
48 
50 

4,166 

99 
290 
645 
609 
896 
771 
462 
225 
SI 
81 


Other 
Autre 


2,320 

151 

582 

442 

304 

328 

227 

143 

61 

30 

32 

1,227 

116 

483 

252 

13S 

106 

61 

24 

13 


1,093 

35 
99 
190 
166 
222 
166 
119 
48 
21 
25 


Scan- 
dinavia 


Scan 
dinavie 


4,580 

348 
542 
708 
829 
791 
642 
338 
187 
83 
67 

2,805 

201 
343 
472 
575 
482 
337 
167 
104 
52 
34 

1,775 

147 
199 
236 
254 
309 
305 
171 


Other 
Europe 

Autre 
Europe 


3,560 

187 
341 
511 
692 
676 
519 
296 
162 
83 
65 

2,149 

101 

225 
32S 
445 
409 
267 
167 
101 
47 
37 

1,411 

86 
116 
183 

247 
267 
252 
129 
61 
36 
28 


I1)  Includes  birthplace  other  and  not  stated. — Comprend  lieu  de  naissance  autre  et  non  donne. 
2)  Includes  number  of  rooms  not  stated. — Comprend  nombre  de  chambres  non  donne. 
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TABLE  59.    Households,  classified  according  to  number  of  rooms  occupied  and  racial  origin  of  head,  for 

rural  and  urban,  1936 

TABLEAU  59.    Manages,  classifies  selon  lc  nombre  de  chambres  occupies  et  l'origine  raciale  du  chef, 

rurale  et  urbaine,  1936 


Total 

British 

Britan- 
nique 

French 

Fran- 
caise 

Central 
European 

Europe  centrale 

Dutch 

Hollan- 
daise 

Eastern 
Euro- 
pean 

Europe 
orien- 
tale 

Hebrew 

H6brai- 
que 

Scandi- 
navian 

Scan- 
dinave 

Asiatic 

Asia- 
tique 

locality  and  rooms  occupied 
Localite  et  chambres  occupees 

German 

and 
Austri- 
an 

Alle- 
mande 
et  autri- 
chienne 

Other 
Autre 

Indian 

In- 
dienne 

PKOVII 

1  room — cham 

TCEp) 

{') 
161,054 

10,686 

20,861 

23,343 

25,402 

28,216 

23,375 

12,985 

7,661 

3,420 

3,675 

85,690 

6,536 

13,830 

12,758 

14,645 

13,597 

9,750 

5,803 

3,993 

1,775 

1,857 

75,364 

4,150 

7,031 

10,585 

10,757 

14,619 

13,625 

7,182 

3,668 

1,645 

1,818 

90,530 

4,248 
6,783 
9,957 
14,277 
18,084 
16,344 
9,208 
5,529 
2,561 
2,809 

42,054 

1,656 
2,902 
4,240 
7,710 
8,858 
6,519 
4,118 
2,812 
1,303 
1,413 

48,476 

2,592 
3,881 
5,717 
6,567 
9,226 
9,825 
5,090 
2,717 
1,258 
1,396 

8,978 

767 

1,390 

1,443 

1,388 

1,232 

1,114 

680 

422 

186 

229 

5,989 

480 
1,017 
1,000 
970 
808 
653 
387 
292 
118 
144 

2,989 

287 
373 
443 
418 
424 
461 
293 
130 
68 
85 

10,992 

627 

1,583 

1,948 

1,915 

1,905 

1,376 

745 

461 

145 

168 

6,640 

385 

1,114 

1,215 

1,261 

970 

708 

391 

300 

95 

99 

4,352 

242 
469 
733 
654 
935 
668 
354 
161 
50 
69 

992 

87 

179 

224 

155 

135 

98 

64 

28 

7 

6 

563 

60 
119 
134 
99 
65 
38 
22 
14 
1 
i 

429 

27 
60 
90 
56 
70 
60 
42 
14 
6 
2 

4,821 

247 
846 
836 
871 
688 
570 
296 
228 
108 
77 

3,808 

182 
729 
697 
731 
528 
382 
209 
167 
78 
52 

1,013 

65 
117 
139 
140 
160 
188 
87 
61 
30 
25 

26,144 

2,140 

7,217 

5,897 

4,144 

3,542 

1,682 

739 

324 

134 

122 

16,450 

1,632 

5,866 

3,833 

2,415 

1,274 

715 

267 

157 

66 

53 

9,694 

508 

1,351 

2,064 

1,729 

2,268 

967 

472 

167 

68 

69 

4,190 

82 
280 
781 
553 
791 
791 
471 
237 
98 
96 

244 

10 

15 

40 

53 

45 

45 

13 

8 

5 

5 

3,946 

72 
265 
741 
500 
746 
746 
458 
229 
93 
91 

7,211 

537 

887 

1,118 

1,327 

1,252 

948 

532 

301 

129 

116 

4,376 

302 

566 
716 
908 
744 
491 
269 
179 
83 
62 

3,835 
235 
321 
402 
419 
508 
457 
263 
122 
46 
54 

448 
44 
66 
89 
81 
55 
52 
25 
15 
5 
7 

111 

13 

20 

24 

17 

15 

4 

5 

3 

1 

1 

337 

31 

46 
65 
64 
40 
48 
20 
12 
4 
6 

4,468 

1  791 

1,403 
748 

3      " 

4      " 

, 

266 

5      " 

, 

82 

6      " 

, 

44 

7      " 

( 

26 

8      " 

, 

7 

9      " 

, 

4 

10  and  over — et 

Rural  (')— Bura 

1  room— cham 

2  rooms— char 

3  " 

4  " 

5  " 

6  " 
1      " 

8  " 

9  " 

10  and  over — el 

Urban  («)— ijrbj 

1  room — cham 

2  rooms — chan 

4 

le  (») 

4,359 

■    1,773 

1,383 

725 

252 

62 

42 

19 

6 

4 

3 

ine(2) 

109 

21 

20 

3 

23 

i 

14 

5 

i 

20 

6 

2 

7 

7 

8 

1 

9 

i 

_ 

10  and  over— et 

1 

(')  Includes  racial  origin  other  and  not  stated.— Comprend  origine  raciale  autre 
O  Includes  number  of  rooms  not  stated.— Comprend  nombre  de  chambres  non 

02077-21 


et  non  donnee. 
donne. 
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TABLE  60.    Households,  classified  according  to  tenure,  sub-tenure,  and  racial  origin  of  bead,  for  urban 

localities,  1936 

TABLEAU  60.    Menages,  classifies  selon  la  tenure,  la  sous-tenure  et  l'origine  raciale  du  chef,  localises  - 

urbaines,  1936 


Locality,  tenure,  and  sub-tenure 
Localite,  tenure  et  sous-tenure 


Total 


British 

Britan- 
nique 


French 

Fran- 
caise 


German 

nd 
Austri- 


Alle- 
mande 
et  autri- 
chienne 


Central 
European 

Europe 
centrale 


Othei 


Dutch 

Hol- 
lan- 
daise 


Eastern 
Euro- 
pean 

Europe 
orien- 
tale 


Hebrew 

Hebral- 
que 


Scandi- 
navian 


Scandi- 
nave 


URBAN— UBBAINE-TOTAL  (2) . 


Owner — Proprietaire 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-loca- 
taires  (3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Tenant — Locataire 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-loca- 
taires  (3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Sub-tenant — Sous-locataire 

With  lodgers — Avec  logeurs 


Urban  SO, 000  and  over—Urbaine  de  30,000 
et  plus 

Winnipeg  (') 

Owner — Proprietaire 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-loca- 

taires  (3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Tenant — Locataire 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-loca- 

taires  (3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Sub-tenant — Sous-locataire 

With  lodgers— Avec  logeurs 


Urban    10,000    to    30,000  (S)—Urlaine    de 

10,000  a  30,000  (') 

Owner — Proprietaire 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-loca- 

taires  (3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Tenant — Locataire 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-loca 

taires  (3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Sub-tenant — Sous-locataire 

With  lodgers — Avec  logeurs 


Urban  1,000  to  10,000  (')-Urbaine  de  1,000 

A10;000m 

Owner — Proprietaire 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-loca- 

taires  (3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Tenant — Locataire 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-loca- 

taires  (3) : 

With  lodgers— Avec  logeurs 

Sub-tenant — Sous  locataire 

With  lodgers — Avec  logeurs 


Urban  under  1,000  (2) — Urbaine  de  moins 

delfiOO  (3) 

Owner — Propri6taire 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-loca- 

taires  (3) 

With  lodgers— Avec  logeurs 

Tenant — Locataire 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-loca- 

taires  (3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Sub-tenant — Sous-locataire 

With  lodgers — Avec  logeurs 


75,364 

32,726 

1,700 

2,746 

34,041 

2, 
3,018 


13,652 

53,552 

20,638 

1,509 

1,812 

24,902 

2,679 

2,401 

7,770 

357 


7 Ml 
3,330 

108 

230 

3,383 

102 
211 

259 
9 


9,386 
5,351 

55 

399 

3,832 

51 

261 

132 

5 


5,385 
3,407 

28 

305 

1,924 


146 
28 

1 


48,476 

20,640 

727 

1,609 

22,803 

1,643 
1,900 

4, 
188 


Si, 196 

34,195 

13,058 

632 

963 

16,435 

1,548 

1,442 

4,620 

179 


4,  SOS 
1,976 

48 

154 

2,157 


149 

134 

3 


6,116 
3,229 

34 

258 

2,756 


3 
2^377 

13 

234 

1,455 

6 
110 
16 

1 


2,989 

905 

73 

75 

1,546 

176 
106 
50S 


1,282 

242 

34 
25 

608 

134 
65 

428 
27 


,157 
397 

33 
23 

666 

10 

24 

75 

3 


384 
171 

3 

12 

202 

2 
12 
5 


4,352 

1,932 

139 

123 

1,821 

229 
151 
567 
25 


S.SS4 
3,334 

1,268 

133 

87 

1,495 

228 

132 

554 

25 


466 
293 

2 

16 
161 


166 

S7B 

95 

272 

3 

4 

15 

15 

70 

89 

5 

8 

- 

5 

" 

" 

429 

158 

21 

8 
197 


394 

133 

21 

6 

189 

34 

45 

68 

5 


1,013 


15 

30 

443 

40 
32 


474 
474 
147 

II 

13 

242 

36 
19 
85 
2 


SiS 
208 

3 
12 

125 

3 

7 


m 

94 


9,694 


416 

546 

3,160 

379 

380 

1,223 

81 


7,141 
7,141 

3,301 

394 

426 

2,586 

368 

347 

1,188 

80 


747 
542 

10 

27 
182 


1,  S99 
1,067 


74 
304 

3 

15 
10 


407 
313 


3,946 

1,664 

165 

179 

1,934 


121 

139 

292 

10 


3,776 

1,588 

165 

174 

1.842 

120 

134 

290 

10 


24 


2,835 

1,117 

82 

125 

1,287 

159 
147 

416 
24 


2,041 

2,042 

653 

76 
92 
973 

157 
122 
406 

24 


405 
231 


15 

167 


S01 
197 

3 
14 

100 


(!)  Includes  racial  origin  other  and  not  stated. — Comprend  origine  raciale  autre  et  non  donnee. 

(2)  Includes  tenure  not  stated. — Comprend  tenure  non  donnee. 

(a)  Includes  a  few  with  both  sub-tenants  and  lodgers. — Comprend  quelques-uns  avec  a  la  fois  sous-locataires  et  logeurs. 
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TABLE  61.   Households  living  in  single  owned  homes,  classified  according  to  type  of  household  and  value 

of  home,  for  urban  localities,  1936 
TABLEAU  61.    Menages  vivant  dans  des  maisons  detachers  etant  leur  propriete,  classifies  selon  Ic  type 
de  manage  et  la  valcur  de  la  maison,  localites  urbaines,  1936 


Locality  and  type  of  household 
Localite  et  type  de  menage 


Total 


URBAN— URBAINE— TOTAL 

Household  with  family  head— M6nage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household  (3)— Menage  normal  (3) 

Other— Autre .■•■■; y  •  - 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 

chef  n'est  pas  chef  de  famille 


(')  (2) 
33,113 

29,670 
26,160 
3,510 


Urban  30,000  and  over— Urbane  de  50,000  et  plus 

Winnipeg 

Household  with  family  head— Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household  (■)— Menage  normal  (3) 

Other— Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Urban  10,000  to  30,000—  Urbaine  de  10,000  a  30,000 .  . 
Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household  (3)— Menage  normal  (3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Urban  1,000  to  10,000— Urbaine  de  1,000  a  10,000 

Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household  (3) — Menage  normal  (3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


S 

Under 

Moins 
de- 

500 


,187 
80,187 

19,092 
16,919 
2,173 

1,095 
3,271 

3,040 

2,687 

353 


Urban  under  1 ,000 —  Urbaine  de  moins  del  ,000 

Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household  (3) — Menage  normal  (3J 

Other— Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


4,726 

4,153 

573 

574 
3,366 

2,812 

2,401 

411 

543 


1,56? 

1,211 

1.038 

173 


14 
188 

150 

132 
IS 


5S7 

.11  Ml 

78 

157 
583 

419 

348 

71 

144 


500 

to — a 

999 


3,494 

3,144 

2,712 

432 


638 

582 
510 
72 

56 
600 

470 

414 

56 

30 
1,437 

1,310 
1,123 

187 

127 
919 

7S2 
6115 
117 

137 


1,000 
to — a 
1,499 


1,691 


2,938 
422 


1,523 
1,523 

1,440 

1,255 

185 


466 

414 

52 


874 
7N0 
94 


5  Mi 

489 

91 

104 


1,500 
to— a 
1,999 


3,547 

3,087 

460 

259 

2,297 

2,297 

2,180 

1,899 

281 

117 
402 

381 
333 


632 
553 

79 

57 
418 

3.54 
302 
52 

64 


2,000 
to — a 
2,999 


6.734 

5,959 

775 

420 

6,. 
5,290 

5,039 

4,445 

594 

251 


590 

518 

72 


710 
644 


62 
463 

395 
352 
43 

58 


3,000 
to — a 
3,999 


5,366 

5.062 

4,462 

600 

304 

4,377 
4,377 

4,153 

3,680 

473 

224 
500 

472 

410 

62 

28 
3-14 

291 
25:; 


33 

166 

1411 
119 

27 

19 


4,000 
to — a 
4,999 


2,718 

2,564 

2,289 

275 

154 


2,160 

1,931 

229 

128 


256 

227 
29 

11 
115 

106 
93 
13 


5,000 
to — a 
7,499 


2,479 

2,332 

2,085 

247 

147 

1,174 
2,174 

2,052 

1,833 

219 

122 
198 

184 
1119 
15 


7,500 
to — a 


621 
48 


676 
676 

633 

586 
47 


S 
10,000 
and 
over 

et  plus 


879 

827 
7(16 
61 


805 

757 
697 
60 

48 

14 

11 
11 


3 

SO 

59 

58 

1 


0)  Includes  value  not  stated. — Comprend  valeur  non  donnee.  ...  , .  .  t^       i 

(!)  In  Table  52,  all  households  in  urban  localities  and  the  total  number  of  households  living  in  owned  homes  are  given.— Dans  le 

tableau  52,  tous  les  menages  dans  les  localites  urbaines  et  le  nombre  total  de  menages  vivant  dans  des  maisons  etant  leur  propriete 

80nt  donnes. 

(3)  With  husband  and  wife  living  together.— A vec  epoux  et  epouse  vivant  ensemble. 

TABLE  63.    Households  ( normal  C1))  living  in  single  owned  homes,  classified  according  to  sub-tenure 

and  value  of  home,  for  urban  localities,  1936 
TABLEAU  63.    Menages  (normauxt1) )  vivant  dans  des  maisons  detachers  etant  leur  propriete,  classifies 
selon  la  sous-tenure  et  la  valeur  de  la  maison,  localites  urbaines,  1936  


Locality  and  sub-tenure 
Localite  et  sous-tenure 


Total 


URBAN-URB  AINE— TOTAL 


With  sub-tenants(3) — A  vec  sous-locataires(3) . 
With  lodgers — A  vec  logeurs 


tfr&m  58,000  and  over— Urbaine  de  30,000  et  plus. . 

Winnipeg 

With  sub-tenants  (3) — A  vec  sous-locataires(3) . 
With  lodgers — A  vec  logeurs 


Urban  10,000  to  30,000—  Urbaine  de  10,000  a  30,000 

With  sub-tenants(3) — A  vec  sous-locataires(3) . . 

With  lodgers — A  vec  logeurs 

Urban  1,000  to  10,000— Urbaine  de  1,000  a  10,000. . 

With  sub-tenants(3) — A  vec  sous-locataires(3) . . 

With  lodgers — A  vec  logeurs 

Urban  under  1 ,000— Urbaine  de  moins  de  1,000 

With  sub-tenants(3) — A  vec  sous-locataires(3) . . 

With  lodgers — A  vec  logeurs ■_      19° 


% 
Under 

Moins 
de- 

500 


(2) 
26,160 

1,142 
1,917 

16,919 

16,919 

1 
1,312 

2,887 
63 
158 

4,163 
31 

251 

1,401 
15 


1,038 

5 

39 


509 
2 

15 

348 
2 
15 


500 
to— a 


2,712 

34 

134 

510 

510 

18 

31 

414 
2 
15 

1,123 
9 

42 

065 

5 

46 


1,000 
to— a 
1,499 


2,938 

73 

193 

1,255 

1,255 

61 

82 

414 
5 
19 

780 
2 

53 


1,500 
to — a 
1,999 


3,087 

143 

218 


1,899 

124 
124 

S8S 
11 

18 

553 
7 

48 

30-2 

1 


2,000 
to — a 
2,999 


5,959 

356 

525 

i,446 

1,445 

336 

391 

518 

12 


644 

6 

55 

352 
2 

40 


3,000 
to— a 
3,999 


295 
410 


3,680 

278 
339 

410 
13 
35 

253 
4 

20 


4,000 
to — a 
4,999 


2,289 


122 
ISO 


1,931 

110 

154 


5,000 
to — a 
7,499 


2,085 


1,833 

1, 

79 
131 

169 
7 


S 


7,500 
to — a 


621 

10 


586 

10 

36 


10,000 
and 


etplus 


766 


697 

9 

18 


1 
58 


(')  With  husband  and  wife  living  together— A  vec  epoux  et  epouse  vivant  ensemble. 

(!)  Includes  value  not  stated— Comprend  valeur  non  donnee.  t,„„ 

(')  Includes  a  few  with  both  sub-tenants  and  lodgers— Comprend  quelques-uns  avec  a  la  fois  sous-locataires  et  logeurs. 
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TABLE  63.     Households  living  in  rented  homes,  classified  according  to  kind  of  dwelling,  type  of  house- 
hold, and  monthly  rent,  for  urban  localities,  1936 

TABLEAU  63.    Menages  vivant  dans  dcs  maisons  louSes,  classifies  scion  le  genre  de  logement,  le  type  de 
menage  et  le  loyer  mensuel,  localites  urbaines,  1936 


Locality,  kind  of  dwelling,  and  type  of  household 
Localit6,  genre  de  logement  et  type  de  menage 


URBAN— UBBAINE-TOTAJL 


Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household^) — Menage  normal(3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Apartment  (4) — Appartement(*) 

Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household^) — Menage  normal(3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Single — Detache 

Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household^) — Menage  normal(3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Other(')— Autre(s) 

Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household^) — Menage  normal(3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Urban  80,000  and  over—Urbaine  de  30,000  et  plus. 
Winnipeg 


Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household^) — Menage  normal(3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Apartment^) — Appartementf4) 

Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  households) — Menage  normal (3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Single — Detache 

Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household^) — Menage  normal  (3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Other(')— Autre(3) 

Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household^) — Menage  normal(3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Urban  10,000  to  30,000— Urbaine  de  10,000  a  30,000 

Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household^) — Menage  normal(3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Total 


43,230 


36,746 
31,740 
5,006 

5,484 

12,806 

10,327 
8,408 
1,829 

2,479 

25,874 

23,318 
20,596 
2,722 


3,550 

3,101 

2,646 

455 


33,672 

28,200 
24,180 
4,020 


9,119 
7,491 
1,628 

2,110 

18,295 

16,351 
14,357 
1,994 


.118 


2,730 
2,332 


3,364 

2,998 

360 


S 
Under 

Moins 
de- 
10 


27S 

(')  Includes  rent  not  stated — Comprend  loyer  non  donne. 

(2)  In  Table  52,  all  households  in  urban  localities  are  given 
donnes. 

(3)  With  husband  and  wife  living  together — Avec  6poux  et 
(■')  Includes  flats — Comprend  plain-pied. 

(6)  This  group  consists  of  semi-detached  houses,  rows  or 
detach6es,  rangees  ou  terrasses,  et  non  donn6. 


4,678 

3,231 

2,754 

477 

1,447 

7111 

393 

318 

75 

326 

3,544 

2,598 

2,241 

357 

940 

415 

240 

195 

45 

175 

1,800 
1,800 


722 
157 

921 

401 

215 

175 
40 


517 
428 


5S1 

301 

147 
119 

28 

151 

S80 

286 
251 
35 

74 


9,988 

8,730 
7,490 
1,240 

1,258 

1, 

1,295 

1,112 

183 

392 

6,892 

6,150 

5,289 

861 

742 

1,409 

1,285 
1,089 


7,481 
7,481 

6,431 

5,472 

959 

1,050 

1,384 

1,090 
943 
147 

294 

4,813 

4,177 

3,545 

632 

030 

1,284 

1,164 
984 
180 

120 


772 

676 

96 

71 


15 

to — a 

19 


5,660 

4,933 

727 

496 


789 
057 
132 

210 

4,474 

4,227 

3,707 

520 

247 


044 

569 

75 


4, 100 
1,709 

4,319 

3,761 

558 

390 

770 

001 

510 

91 

169 

3,326 

3,140 

2,735 

405 

186 

613 

57S 

516 

62 

35 

711 

666 
578 


46 


4,365 

3, 

3,540 

444 

381 

1,081 


750 
133 


198 


2,: 

2,538 

270 

156 

320 

293 

252 
41 


3,400 
3,100 


3,077 
2,712 


323 

877 

713 

010 
103 

164 

2,235 

2,103 

1,878 

225 

132 

28S 

261 

224 

37 

27 

543 

515 
466 

49 

2S 


25 

to — a 

29 


1,947 


4,520 

3,965 

555 


1,403 
1,148 

255 

275 

3,011 

2,876 

2, 

276 

135 

258 

241 
217 

24 


4,165 
1,163 


3,779 
3,293 


1,505 

1,255 

1,029 

226 

250 

2,436 

2,316 

2,077 

239 

120 

224 

20S 
1S7 
21 

16 

550 

520 

478 
42 


30 
to — a 


3,727 

3,314 

2,834 

480 

413 

1,862 

1,551 

1,249 

302 

311 

1,738 

1,659 

1,507 

152 

79 

127 

104 
78 
26 


3,292 
3,292 

2,895 

2,453 

442 

397 

1,720 

1,417 
1,135 

2S2 

303 

1,454 

1.3S3 

1,247 

136 

71 

IIS 

95 
71 
24 

23 

SIS 

308 
274 
34 


35 
to — a 


2,971 

2,618 

2,244 

374 

353 

1,659 

1,379 

1,130 

249 

2  SO 

1,223 

1,160 

1,045 

115 


2,728 
2,728 

2  ', 

2, 025 

363 

340 

1,545 

1,274 

1,029 

245 

271 

1,090 

1,037 
929 
10S 

59 

S7 

77 
67 
10 

10 

166 

159 
149 

10 


40 

to — a 
49 


2,998 

2,618 

2,199 

419 

380 

1,787 

1,503 

1,201 

302 

284 

1,077 

90S 
905 
93 

79 

134 

117 
93 
24 

17 

2,882 
3,882 

2,506 

2,095 

411 

376 

1,733 

1,451 

1,154 

297 

282 

1,024 

946 

s.w 
91 

78 

125 

109 

86 
23 

16 

87 


— Dans  le  tableau  52,  tous  les  menages  dans  les  localites  urbaines  sont 

epouse  vivant  ensemble. 

terraces,  and  not  stated — Ce  groupe  est  compose  de  maisons  semi- 
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TABLE  63.    Households  living  in  rented  homes,  classified  according  to  kind  of  dwelling,  type  of  house- 
hold, and  monthly  rent,  for  urban  localities,  1936— Con. 

TABLEAU  63.    Manages  vivant  dans  dcs  maisons  louecs,  classified  scion  le  genre  dc  logcment,  le  type  de 
manage  et  le  loyer  mcnsucl,  locality's  urbaines,  1936 — suite 


Locality,  kind  of  dwelling,  and  type  of  household 
Localite,  genre  de  logement  et  type  de  menage 


Total 


VrbmlO,OWto  S0,000-Coa.— Urbaine  de  10,000  a  30,000- 

£n 

ApartmentM-Appartementm       

Household  with  family  head— Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household*3)— Menage  normal(a) 

Other— Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Single— Detache •  —  •  ■ 

Household  with  family  head— Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household*3)— Menage  normal*3) 

Other— Autre 

Household  with  non-family  head— Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Otherp)— Autrep) ,■■•■■ :  •  •  •  •  ■  •  ■     , 

.  Household  with  family  head— Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household*.3)—  Menage  normal*3) 

Other— Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Urban  1,000  to  10,000— Urbaine  de  1,000  a  10,000. . . . 
Household  with  family  head— Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household*3) — M6nage  normal*3) 

Other — Autre ■  ■  -  • 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Apartment*4) — Appartement*4) 

Household  with  family  head— Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household*3)— Menage  normal*3) 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head— Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Under 

Moins 
de- 
10 


(')   « 
832 

686 
554 
132 

146 

2,598 

2,475 

2,270 

205 

123 

212 

203 
174 
29 


Single— Detache ■  ■  . 

Household  with  family  head— Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household*3) — Menage  normal*3) 

Other— Autre ■ 

Household  with  non-family  head— Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Other*3)— Autre*3) 

Household  with  family  head— Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household*3)— Menage  normal*3) . .  — 

Other— Autre 

Household  with  non-family  head— Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Urban  under  1,000 — Urbaine  de  moins  de  1,000 

Household  with  family  head— Menage  dont  le  chef 

est  aussi'  chef  de  famille 

Normal  household*3)— Menage  normal*3) 

Other— Autre 

Household  with  non-family  head— Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Apartment*4)— Appartement*1) ■  ■  • 

Household  with  family  head— Menage  dont  le  chef 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household*3) — Menage  normal*3) 

Other— Autre •  ■  •  • 

Household  with  non-family  head— Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


Single-D6tache.... 
Household  with  family  head— Menage  dont  le  chei 

est  aussi  chef  de  famille 

Normal  household*3)— Menage  normal*3) 

Other— Autre 

Household  with  non-family  head— Menage  dont  le 
chef  n'est  pas  chef  de  famille 


3,964 

3,521 

3,108 

413 

443 

601 

439 
380 

5*1 

162 

3,249 

2, 

2,642 

338 


21 
13 

8 

28 
293 

251 

227 
24 

42 

18 

14 

11 
3 

4 

1,429 

1,190 

1,035 

155 

239 

171 

104 

85 

19 

67 

1,216 

1,052 
921 

131 


10 

to — a 

14 


269 

164 

114 

42 

102 
86 

16 

34 

29 

5 

12 

8 

1,962 

1,089 

1,661 

1,454 

207 

876 
746 
130 

291 

213 

144 

98 

83 
73 
10 

53 
45 

8 

61 

45 

1,732 

937 

1,512 

1,327 

185 

778 
665 
113 

220 

159 

120 
S3 

27 

42 

607 

579 

516 

63 

28 

74 

73 

67 

6 

1 

1.14S 

1,046 
910 
136 


113 


46 

993 

915 
825 
120 

48 

36 

34 

26 


S 

15 

to — a 
19 


in 


481 
432 


41 

28 

18 
17 
1 

10 

479 

449 

403 
46 


113 
85 
28 

21 

529 

506 

457 

49 

23 

49 

47 
36 
11 

2 

SSS 

511 

448 

63 


71 
58 
13 

18 

447 

423 
375 
48 

24 

19 

17 
15 
2 

2 

180 

164 
146 
18 

16 

6 


S 

20 

to — a 

24 


2 

172 

158 
140 

IS 


121 
100 
21 

19 

384 

375 

350 

25 


S4S 

321 
295 
26 

24 

59 

47 
38 
9 

12 

275 

263 

247 

16 

12 

11 

11 
10 
1 


to — a 

29 


131 

111 

89 
22 

20 

387 

378 

361 

17 

9 

32 

31 

28 

3 

1 

205 

198 
171 
27 

7 

38 

34 

27 

7 

4 

165 

162 
142 
20 

3 

2 


30 

to — a 

34 


92 
74 
18 

6 

213 

209 
195 
14 

4 

7 

7 
5 
2 


35 

to — a 
39 


57 

54 

3 

4 

103 

100 
93 

7 

3 

2 

2 

2 


40 
to — a 

49 


50 

to— s 

59 


«.W,W,W,«  See  footnotes  (i),M,(3),*4)  and  («).  page  324.-Voir  renvois  (4),(°),C3),(4)  et  («),  page  324. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  63. 


Households  living  in  rented  homes,  classified  according  to  kind  of  dwelling,  type  of  house- 
hold, and  monthly  rent,  for  urban  localities,  1936— Con. 


TABLEAU  63. 


Menaces  vivant  dans  des  maisons  louees,  classifies  selon  le  genre  de  logement,  le  type  de 
menage  et  le  loyer  mensuel,  localites  urbaines,  1936— fin 


Locality,  kind  of  dwelling,  and  type  of  household 
Localite,  genre  de  logement  et  type  de  menage 

Total 

3 
Under 

Moins 
de- 
10 

S 

10 

to— a 

14 

$ 

15 

to — a 

19 

% 

20 

to — a 

24 

% 

25 

to — a 

29 

8 

30 

to — a 

34 

$ 

35 

to — a 

39 

$ 

40 

to— a 

49 

S 

50 
to— a 
59 

S 

60 
and 
over 

et  plus 

Urban  under  1 ,000 — Con. —  Urbaine  de  moins  de  1 ,000- fin 

Other(')— Autre  (s) 

Household  with  family  head — Menage  dont  le  chef 
est  aussi  chef  de  famille 

(')   (?) 

76 

66 
54 
12 

10 

54 

45 

36 

9 

9 

15 

14 
12 
2 

1 

2 

2 
2 

2 

2 
2 

: 

: 

: 

1 

1 
1 

1 
1 
1 

- 

Other — Autre 

Household  with  non-family  head — Menage  dont  le 

- 

W,(!),(3),(4)  See  footnotes  W.W.ffl  and  (»),  page  324— Voir  renvois  P), (*),(»)  et  ('),  page  324. 

TABLE  64.    Households  (normal^))  living  in  rented  homes,  classified  according  to  kind  of  dwelling, 
sub-tenure,  and  monthly  rent,  for  urban  localities,  1936 

TABLEAU  64.    Menages  (normaux(1))  vivant  dans  des  maisons  loupes,  classifies  selon  le  genre  de  loge- 
ment, la  sous-tenure  et  le  loyer  mensuel,  localites  urbaines,  1936 


Locality,  kind  of  dwelling,  and  sub-tenure 
Localite,  genre  de  logement  et  sous-tenure 

Total 

$ 

Under 

Moins 
de- 
10 

% 

10 

to— a 

14 

8 

15 

to — a 
19 

8 

20 

to — a 

24 

8 

25 

to— a 

29 

8 

30 

to— a 

34 

$ 

35 

to— a 

39 

s 

40 

to— A 

49 

8 

50 

to— a 

59 

t 

60 
and 
over 

etpluB 

URBAN— URBAINE— TOTAL    

(2) 
31,740 

26,492 
2,218 
2.051 
5.248 
245 

8,498 

8,298 

134 

421 

200 

13 

20,596 
16,309 
1,675 
1.387 
4,287 
183 

2,646 
1,885 
409 
243 
761 
49 

14,180 

84,180 

19,240 
2,081 
1,614 
4,940 
233 

7,491 

7,301 

127 

393 

190 

13 

3,754 

2,201 

70 

92 

553 

22 

318 

270 

18 

7 

48 

3 

2,241 

1,830 

37 

80 

411 

14 

195 
101 
15 
5 
94 
5 

lit 

722 

272 

50 

12 

450 

17 

175 
131 
18 
4 
44 
3 

7,190 

4,534 
395 
281 

2,956 
129 

1,112 

1,032 

33 

45 

80 

6 

5.289 

2,930 

264 

185 

2,359 

92 

1,089 
572 
98 
51 
517 
31 

S,47l 
5,472 

2,624 
361 
167 

2,848 
124 

943 

865 

31 

as 
78 
6 

4,933 

3,875 
224 
298 

1,058 
49 

657 
621 
15 
32 
36 
2 

3,707 
2,798 
155 
210 
909 
39 

569 
456 
54 
56 
113 
8 

3,761 
3,761 

2,746 
198 
217 

1,015 

48 

510 
474 
14 
27 
36 
2 

3,540 

3,167 
221 
293 
373 
23 

750 

730 

13 

38 

20 

2,538 

2,206 

171 

213 

332 

19 

252 
231 
37 
42 
21 
4 

2,712 

2,712 

2.35S 

207 

225 

354 

22 

610 
592 
12 
32 
18 
- 

3,965 

3,791 

400 

350 

174 

13 

1,148 

1,142 

18 

40 

6 

2,600 

2.441 

336 

269 

159 

12 

217 

208 

46 

41 

9 

1 

S.19S 

3,293 

3,137 

376 

306 

156 

13 

1,029 
1,025 
17 
37 
4 
- 

2,834 

2,794 

300 

220 

40 

4 

1,249 

1,246 

11 

59 

3 

1 

1,507 

1.472 

249 

152 

35 

3 

78 

76 

40 

9 

2 

B.4SS 

2,453 

2.414 
288 

195 
39 
4 

1,135 

1,132 

11 

59 

3 

1 

2,214 

2,225 

242 

188 

19 

1 

1,130 

1,126 

8 

57 
4 
1 

1,045 

1,030 

190 

120 

15 

69 
69 
44 
11 

1,015 

2,025 

2,008 

238 

175 

17 

1 

1,029 

1,025 

7 

54 

4 

1 

2,199 

2,184 

215 

179 

15 

1 

1,201 
1,200 

6 
72 

1 

905 
891 
161 
90 
14 
1 

93 
93 
48 
17 

1,096 

2,095 

2,080 

215 

172 

15 

1 

1,154 
1,153 

6 
72 

1 

932 

928 

64 

87 

4 

1 

548 
547 

3 
50 

1 

345 
342 
50 
32 
3 
1 

39 
39 
11 
5 

.  8H 
914 

911 

64 

85 

3 

1 

540 
539 

3 
49 

1 

611 

Tenant — Locataire 

609 

With  sub-tenants(3} — Avec  sous-locataires{3) 

With  lodgers — Avec  logeurs 

41 
52 

Sub-tenant — Sous-locataire 

2 

345 

Tenant — Locataire 

344 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3)  ..   . 

4 
19 

Sub-tenant — Sous-locataire 

1 

With  lodgers — Avec  logeurs. . . . 

Single — Detache 

245 

Tenant — Locataire 

244 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locafcaires(3)  . . 

34 
28 

Sub-tenant — Sous-locataire 

1 

With  lodgers — Avec  logeurs  . . 

Other  (5)— Autre(6) 

21 

Tenant — Locataire 

21 

With  sub-tenants C3) — Avec  sous-locataires(3) 
With  lodgers — Avec  logeurs 

3 

5 

Sub-tenant — Sous-locataire 

With  lodgers — Avec  logeurs 

_ 

Urban  30,000  and  over— Urbaine  de  30,000  et  plus 

Winnipeg 

601 
602 

Tenant — Locataire 

600 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 
With  lodgers — Avec  logeurs  . . . 

41 
52 

Sub-tenant — Sous-locataire  . 

2 

With  lodgers — Avec  logeurs 

Apartment  (*)— Appartement(4) 

340 

Tenant — Locataire 

339 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 
With  lodgers — Avec  logeurs.     , 

4 
19 

Sub-tenant — Sous-locataire 

1 

With  lodgers — Avec  logeurs 

- 

0)  With  husband  and  wife  living  together— Avec  dpoux  et  6pou.se  vivant  ensemble. 

(2)  Includes  rent  not  stated— Comprend  loyer  non  donne. 

(3)  Includes  a  few  with  both  sub-tenants  and  lodgers— Comprend  quelques-uns  avec  a  la  fois  sous-locataires  et  logeurs. 

(4)  Includes  flats — Comprend  plain-pied. 

(5)  This  group  consists  of  semi-detached  houses,  rows  or  terraces,  and  not  stated— Ce  groupe  est  compose"  de  maisons  semi- 
detachfies,  rangees  ou  terrasses,  et  non  donne. 
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TABLE  64 
TABLEAU  64 


Households  (normal^))  living  in  rented  homes,  classified  according  to  kind  of  dwelling, 
sub-tenure,  and  monthly  rent,  for  urban  localities,  1936 — Con. 


Manages  (normaux(') )  vivant  dans  des  maisons  louees,  classifies  selon  le  genre  de  logc- 
ment,  la  sous-tenure  et  le  loyer  mensuel,  localites  urbaines,  1936 — suite 


Locality,  kind  of  dwelling,  and  sub-tenure 
Localite,  genre  de  logement  et  sous-tenure 

Total 

$ 

Under 

Moins 
de- 
10 

s 

10 

to — a 

14 

S 

15 

to — a 

19 

S 

20 

to— a 

24 

S 

25 

to — a 

29 

% 

30 

to — a 

34 

$ 

35 

to— a 

39 

s 

40 

to— a 

49 

S 

50 

to— a 

59 

s 

60 
and 
over 

et  plus 

Urban  S0,000  and  over-Con. —  Urbainede  80, 000  et  plus-tin 
Winnipeg-Con.— fin 

(!) 

14,357 
10,349 
1,559 
1,000 
4,008 
172 

2,332 

1,590 

395 

221 

742 
48 

2,998 

2,798 

8S 

158 

200 

7 

554 

547 

5 

15 

7 

2,270 

2,088 

74 

131 

182 

6 

174 
163 
9 
12 
11 
1 

3,  108 

3,022 

45 

173 

86 

4 

380 
377 

2 
12 

3 

2,642 

2,564 

38 

154 

78 

4 

86 

81 

5 

7 

5 

1,414 

1,432 

4 

106 

22 

1 

73 
73 

1 

428 
109 
21 

6 
319 

9 

119 
32 
11 
2 
87 
5 

SSI 

206 

5 

3 

45 

2 

13 
9 

4 

227 

186 

3 

3 

41 

2 

11 
11 
2 

1,035 

994 

11 

39 

41 

2 

85 
85 

2 

921 
885 
9 
35 
36 
2 

29 

24 

2 

2 

5 

746 

729 

4 

38 

17 

1 

45 

45 

1 

3,545 

1,282 

238 

86 
2,263 

87 

984 
477 
92 
43 
507 
31 

676 
594 
25 
26 
82 
3 

93 
91 

2 
5 
2 

516 
445 
18 
16 
71 
3 

67 
58 
5 
5 
9 

910 
887 
9 
48 
23 
2 

59 
59 

2 

825 
802 
8 
44 
23 
2 

26 

26 

1 

2 

432 
429 

40 
3 

17 
17 

2,735 

1,868 

131 

139 

867 
38 

516 

404 
53 
51 

112 
8 

578 

543 

12 

30 

35 

1 

85 
85 

3 

457 

423 

12 

26 

34 

1 

36 
35 

1 
1 

448 

440 

14 

36 

8 

58 

5S 

1 

2 

375 

367 

12 

31 

8 

15 

15 

1 

3 

146 
146 

15 

4 
4 

1,878 

1,562 

159 

151 

316 

19 

224 

204 

36 

42 

20 

3 

466 

451 

12 

36 

15 

1 

100 

99 
1 
4 
1 

350 

337 

10 

32 

13 

16 
15 

1 

1 
1 

291 
291 

2 
24 

4 

38 
37 

2 
1 

247 
244 

2 
22 

3 

10 
10 

67 
67 

8 

2 
2 

2,077 

1,934 

314 

233 

143 

12 

187 
178 
45 
36 
9 
1 

478 

464 

21 

28 

14 

89 

89 

1 

1 

361 

347 

19 

22 

14 

28 

28 

1 

5 

171 
167 

3 
13 

4 

27 
25 

2 
2 

142 
140 

3 
11 

2 

2 
2 

23 
23 

3 

3 
3 

1,247 

1,213 

237 

128 

34 

3 

71 
69 
40 
8 
2 

274 
273 

9 
19 

1 

74 
74 

195 
194 

9 

18 

1 

5 
5 

1 

95 
95 
3 
4 

38 
38 

55 

55 

3 

4 

2 
2 

12 
12 

2 

2 
2 

929 
916 
187 
110 
13 

67 
67 
44 
11 

149 
147 

3 
10 

2 

54 
54 

1 

93 
91 
3 

9 

2 

2 
2 

70 

70 

1 

3 

47 

47 

1 

2 

23 
23 

1 

855 
S41 
161 
83 
14 
I 

S6 
st; 
is 
17 

77 

77 

4 

32 

32 

39 
39 

4 

6 
6 

25 
25 

3 

15 
15 

10 
10 

3 

2 
2 

337 

335 
50 
31 

2 
1 

37 
37 
11 

5 

10 
9 

2 
1 

2 
2 

1 

6 
5 

1 
1 

2 

8 
8 

6 

6 

2 
2 

241 

240 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 

34 
28 

1 

21 

21 

With  sub-tenants  (3) — Avec  sous-Iocataires(3) 

3 
5 

_ 

Urban  10,000  to  SO, 000—  Urbaine  de  10,000  a  SO, 000 

1 

With  sub-tenants C3) — Avec  sous-locataires(3) 

- 

- 

- 

- 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 

: 

- 

1 

1 

With  sub-tenantsf3) — Avec  sous-locataires(3) 

_ 

- 

- 

Other(')— Autre(3)           

_ 

- 

With  sub-tenants (3) — Avec  sous-locatairesC3) 

_ 

- 

- 

Man  1 ,000  to  10,000—  Urbaine  de  1,000  a  10,000 

8 

8 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(') 

- 

- 

5 

5 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 

- 

- 

Single— Detache 

3 

3 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 

- 

- 

Other(')— Autre(3)  

- 

~ 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 

- 

- 

- 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 

- 

- 

- 

W.C*).P),<«),(»)  See  footnotes  0),(!),(3),«  and  (').  page  326.-Voir  renvois  (»),(»),(.»),(«)  et  (3),  page326. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  64.   Households  (normalO))  living  in  rented  homes,  classified  according  to  kind  of  dwelling, 
sub-tenure,  and  monthly  rent,  for  urban  localities,  1936 — Con. 

TABLEAU  64.  Manages  (normaux('))  vivant  dans  des  maisons  louees,  classifies  selon  le  genre  de  loge- 
ment,  la  sous-tenure  et  le  loycr  mensuel,  locality's  urbaines,  1936 — fin 


Locality,  kind  of  dwelling,  and  sub-tenure 
Localite,  genre  de  logement  et  sous-tenure 

Total 

J 
Under 

Moins 
de- 
10 

% 

10 

to — a 

14 

1 

15 

to— a 

19 

$ 

20 

to — a 

24 

S 

25 

to — a 

29 

S 

30 

to — a 

34 

$ 

35 

to — a 

39 

S 

40 

to — a 

49 

S 

50 

to— a 

59 

» 

60 
and 
over 

etplus 

Urban  under  1 ,000-Con. —  Vrbaine  de  moins  de  1 ,000-fin 

1,327 

1,308 

4 

102 

19 

1 

54 

51 

3 

3 

665 

650 

4 

36 

15 

1 

36 

34 

1 

2 

403 
401 

39 

2 

12 

11 

1 

1 

140 
140 

14 

2 
2 
1 

63 
63 

8 

2 
2 

20 
20 

3 

10 
10 

2 

- 

1 
1 

1 
1 

: 

With  sub-tenantsf3) — Avec  sous-locataires(3) 

- 

Other(4)— Autre(<) 

W,(2),(3),C)  See  footnotes  0),  (J),(3)  and  ('),  page  326— Voir  renvois  0),  (2),(3)  et  {<■),  page  326. 


TABLE  65.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families  living  in  owned  homes,  classified  according 
to  sub-tenure,  earnings  group,  and  value  of  home,  for 
urban  localities,  1936 

TABLEAU  65.    Menages  des  employe's  a  gages  masculins  chefs  de  families  vivant  dans  des  maisons  eiant 
leur  propricie,  classifies  selon  la  sous-tenure,  le  groupe  de  gains  et  la  valeur  de  la  maison,  localites 

urbaines,  1936 


Locality,  sub-tenure,  and  earnings  group  of  head 
Localite,  sous-tenure  et  groupe  de  gains  du  chef 

Total 

J 

Under 

Moins 
de- 
500 

$ 

500 

to— a 

999 

3 

1,000 
to— a 
1,499 

$ 

1,500 
to — a 
1,999 

$ 

2,000 
to — a 
2,999 

$ 

3,000 
to — a 
3,999 

$ 

4,000 
to— 4 
4,999 

$ 

5,000 
to— a 
7,499 

5 

7,500 
to— a 
9,999 

S 
10,000 
and 
over 

etplus 

URBAN— UBJBAINE— TOTAL 

(') 
18,836 

935 

1,309 

1,091 

3,954 

5,440 

2,765 

1,965 

812 

386 

179 

7S7 

85 

80 

59 

233 

241 

62 

21 

2 

4 

1,278 

97 

95 

105 

343 

374 

135 

90 

19 

4 

16 

752 

76 
310 
122 
171 

53 
7 

13 

3 
1 
2 

28 
3 

10 
5 
8 
1 

1 

1,941 

165 
347 
294 
669 
387 
54 
11 

14 

26 
5 
6 
3 
5 
6 
1 

93 
5 
16 
21 
38 
12 

1 

3,183 

172 
205 
173 
739 
687 
147 
35 
4 

21 

52 
8 
8 
8 

18 
9 

1 

140 
18 
15 
15 
56 
29 
3 
2 

2 

2,311 

160 
148 
159 
670 
831 
262 
66 
3 

12 

103 

11 

9 

9 

50 

18 

5 

1 

152 
IS 
18 
13 
51 
39 
8 
2 

3 

4,443 

183 
166 
192 
969 
1,731 
730 
385 

47 
5 

37 

256 
22 
28 
21 
82 
S5 
14 
2 
1 
1 

351 
29 
15 
29 
100 
129 
31 
14 

4 

3,289 

108 

86 

88 

463 

1,085 

815 

501 

106 

10 

27 

190 
24 
16 

8 
46 
70 
21 

2 

i 

2 

262 
13 
12 
13 
53 
97 
44 
21 
7 

2 

1,726 

35 

21 

33 

170 

436 

439 

405 

150 

19 

18 

SS 
4 
3 
6 
23 
31 
15 
6 

12S 
5 
2 

5 
27 
40 
30 
16 

2 

1 

1,396 

22 

16 

63 

180 

269 

463 

271 

90 

15 

46 
7 
1 
2 
4 

20 
3 

e 

92 

5 

5 

3 

8 

20 

15 

26 

7 

1 

2 

318 

4 
2 
1 
8 
17 
20 
65 
126 
68 
7 

3 

1 

2 

17 
1 

1 
2 
3 
2 
6 
1 
1 

352 

S      1—$    249 

_ 

250—     449 

- 

450—     949          

4 

950—  1,449 

4 

1,450—  1,949        

10 

1,950—  2,949 .            

31 

2,950—  4,949.                                    

103 

192 

Not  stated — Non  donne 

With  sub-tenantsC3) — Avec  sous-locataires(3) 

8 
3 

$      1—$    249 

- 

250—     449 

- 

450—     949 

1 

950—  1,449 

- 

1,450—  1,949 

2 

1,950—  2,949 

- 

2,950—  4,949 

- 

- 

8 

- 

S      1— S    249 

- 

250—     449.                  

- 

450—     949 

- 

950—  1,449 

1 

1,450—  1,949 

- 

1,950—  2,949 

3 

2,950—  4,949 

2 

2 

- 

C1)  Includes  value  not  stated — Comprend  valeur  non  donn6e. 

(!)  This  group  consists  of  persona  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936 — Ce  groupe  est 
compose  despersonnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 

(3)  Includes  a  few  with  both  sub-tenants  and  lodgers — Comprend  quelques-uns  avec  a  la  fois  sous-locataires  et  logeurs. 
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TABLE  65.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families  living  in  owned  homes,  classified  according 
to  sub-tenure,  earnings  group,  and  value  of  home, 
for  urban  localities,  1936 — Con. 

TABLEAU  65.    Menagcs  des  employes  a  gages  masculins  chefs  de  families  vivant  dans  des  maisons  etant 
leur  proprie'te',  classifies  selon  la  sous-tenure,  le  groupe  de  gains  et  la  valeur 
de  la  maison,  localites  urbaincs,  1936 — suite 


Locality,  sub-tenure,  and  earnings  group  of  head 
Localite,  sous-tenure  et  groupe  de  gains  du  chef 

Total 

s 

Under 

Moins 
de- 
500 

s 

500 

to — a 

999 

S 

1,000 
to — a 
1,499 

3 

1,500 
to— a 
1,999 

s 

2,000 
to — a 
2,999 

t 

3,000 
to — a 
3,999 

$ 

4,000 
to — a 
4,999 

s 

5,000 
to — a 
7,499 

$ 

7,500 
to — a 
9,999 

s 
10,000 

and 
over 

etplus 

« 

14,990 

1,095 

128 
131 

62 
247 
250 
146 
103 

16 
3 
9 

7 
1 
1 

2 
1 
2 

61 
4 

13 
6 

14 

15 
5 
4 

920 

67 

55 

55 

175 

287 

129 

98 

38 

10 

6 

39 
3 
2 
1 
14 
16 
3 

51 
5 
1 

3 

15 
18 

5 

4 

13,975 

622 

479 

523 

2,473 

3,958 

2,157 

1,581 

722 

354 

106 

75 

31 

28 

4 
7 
5 

1 
1 

29 

9 
4 
3 
8 
5 

2 
1 

1 

42 

9 
13 
7 
6 
4 
3 

rst 

235 

57 
43 
28 
68 
27 
9 
3 

1 
1 

10 
2 
3 
2 
3 

97 

16 
11 
14 
33 
20 
3 

1 

1 

3 
1 

1 
1 

420 

52 

59 

52 

156 

93 

7 

1 

1,419 

203 

22 
30 
13 
68 
53 
12 
4 
1 

9 
1 
2 
2 
2 
1 

1 

147 

14 
13 
12 
41 
56 
9 
2 

5 

1 

2 
2 

9 
1 

1 

4 
3 

1,069 

113 

82 

69 

389 

335 

58 

11 

1 

11 

1,841 
157 

7 
17 

7 
42 
52 
21 
10 

1 

1 
1 

9 

2 
1 
4 
2 

101 

5 
8 
8 
26 
41 
9 
3 
1 

6 

3 
3 

6 

1 
1 

4 

1,583 

135 
86 
114 
482 
567 
165 
28 
2 

4 

S,9S9 

202 

7 

7 

6 

41 

64 

43 

32 

1 

1 

1 

1 

15 
1 
2 
1 
2 
7 
1 
1 

186 

10 

14 

6 

29 

Ml 

34 

11 
1 

1 

8 
1 

3 

4 

14 
2 
1 
1 
3 
4 
2 
1 

3,571 

159 
126 
156 
794 
1,423 
557 
282 

42 
5 

27 

S,109 
140 

3 

5 
2 
17 
33 
40 
It 
6 

6 

1 

1 

15 

3 

2 
5 
4 
1 

150 

5 
4 
5 
22 
49 
37 
21 
7 

8 
1 

3 
3 
1 

9 

4 
4 
1 

2,819 

94 

73 

77 

408 

940 

705 

411 

85 

9 

17 

1,686 
51 

1 
2 

6 
14 
22 

4 

2 

3 

1 

2 

2 

1 

1 

115 

5 

3 
11 

24 
28 
26 
14 
2 
2 

7 

1 

2 
3 

1 

6 

1 
1 

2 
2 

1,500 

29 
21 
27 
153 
397 
382 
335 
127 
14 
15 

1,368 
17 

1 
4 
7 
3 
2 

78 
1 

1 

4 
9 
9 
35 
11 
6 
2 

3 
1 

1 

1 
2 

1 
1 

1,273 

20 

7 

15 

54 

163 

246 

419 

255 

81 

13 

SIS 
1 

1 

6 

4 
1 
1 

305 

4 
1 
1 
7 
17 
20 
63 
120 
66 
6 

SSS 
4 

5     1    $   249 

250 —     449 

950 —  1,449 

1 

_ 

2,950—  4,949 

2 

1 

3     1—$  249 

_ 

250—     449 

450—     949 

_ 

950—  1,449 

_ 

1,450—  1,949 

- 

- 

S     1—$   249 

- 

250—     449 

- 

450—     949 

- 

950—  1,449 

- 

1,450—  1,949  .            

- 

1,950—2,949 

- 

1 

_ 

S     1— S   249 

- 

250—     449..                       

- 

450—     949 

- 

950—  1,449 

- 

1,450—  1,949..                  

- 

1,950—  2,949 

- 

2,950—  4,949 

- 

1 

- 

- 

$     1— %   249 

- 

250—     449 

- 

450—     949 .              

~ 

950—  1,449 

- 

1,450—  1,949                              

- 

_ 

- 

$     1— S    249 

- 

250—     449 

- 

450—     949 .                 

- 

950—  1,449...            

~ 

1,450—  1,949 

- 

1,950—  2,949                   

- 

318 

- 

8     1— S    249             

- 

250—     449                                

- 

450—     949                              

4 

3 

9 

28 

89 

178 

7 

('),(•),(»)  See  footnotes  0),(!)  and  ('),  page  328.— Voir  renvois  ('),(*)  et  (»),  page  328. 
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TABLE  65.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families  living  in  owned  homes,  classified  according 
to  sub-tenure,  earnings  group,  and  value  of  home,  for  urban 
localities,  1936 — Con. 


TABLEAU  65. 


Manages  des  employes  a  gages  masculins  chefs  de  families  vivant  dans  des  maisons  etant 
leur  propri€t€,  classifies  selon  la  sous-tenure,  le  groupe  de  gains 
et  la  valeur  de  la  maison,  locality's  urbaines,  1936 — fin 


Locality,  sub-tenure,  and  earnings  group  of  head 
Localite,  sous-tenure  et  groupe  de  gains  du  chef 

Total 

% 
Under 

Moins 
de- 
500 

I 

500 

to— a 

999 

8 

1,000 
to — a 
1,499 

S 

1,500 
to— a 
1,999 

8 

2,000 
to— a 
2,999 

8 

3,000 
to — a 
3,999 

8 

4,000 
to — a 
4,999 

8 

5,000 
to — a 
7,499 

8 

7,500 
to— a 
9,999 

s 

10,000 
and 
over 

etplus 

Urban  10,000  and  over-Con, —  Urbainedel0,000etplu3-tin 
Winnipeg-Con. — fin 

None(2)— Aucun(2) 

m 

714 

79 

71 

58 

207 

216 

56 

21 

2 

4 

932 

84 

51 

57 

235 

291 

104 

77 

19 

4 

10 

2,806 
105 
380 
269 
805 
771 
249 
151 
30 
17 
28 

21 
2 
2 

9 
7 
1 

159 
4 

17 
21 
56 
38 
16 
3 
4 

1,041 

13 

264 

182 

254 

174 

84 

32 

6 

2 

30 

6 
4 

1 
1 

75 
13 
18 
23 
12 
5 
2 
2 

1 
1 

3 
1 

1 
1 

S94 
25 

146 
71 

110 

31 

3 

8 
1 

1 

13 
1 
2 
3 
6 
1 

m 

2 

119 

37 

40 

8 

1 

5 

1 
1 

9 
6 
1 
1 

1 

14 
3 
4 
3 
3 
1 

20 
2 
4 
2 
9 
3 

8S1 
33 
146 
117 
305 
194 
27 
4 

5 

7 
1 

2 
3 
1 

34 

6 
10 
14 

3 

1 

358 
7 
88 
83 
107 
53 
8 
3 

9 

3 
2 

1 

26 
3 
7 

11 
6 

45 
8 
7 
8 

14 
7 

1 

72 
15 
7 
4 
29 
13 
2 
1 

1 

S4S 

21 
48 
45 
188 
183 
40 
11 
2 

7 
1 

1 

36 
1 
4 
2 
16 
11 
1 

1 

219 
2 
32 
34 
53 
60 
28 
7 

3 
1 

1 

14 
2 
6 
5 
1 

91 
11 
7 
9 
44 
14 
5 
1 

101 
17 
12 
6 
37 
23 
4 
1 

1 

S67 
12 
27 
20 
93 

148 
46 
19 

2 

5 

1 

3 
1 

29 
1 
4 
4 
8 
7 
2 
1 
2 

10S 
1 
10 
10 
27 
23 
21 
6 

5 

7 

1 
1 
3 
2 

242 

20 

27 

21 

76 

80 

14 

2 

1 

1 

280 

25 

9 

23 

83 

107 
19 
11 

3 

S90 

7 

9 

11 

84 

142 

79 

54 

1 

3 

4 
1 

2 
1 

26 
1 

2 
7 
9 
6 

98 

10 
13 
21 
22 
17 
6 
2 

5 

1 
1 

16 
2 
2 
5 
2 
3 
1 
1 

178 

23 

16 

8 

41 

65 

20 

2 

1 

2 

225 
13 

9 
13 
43 
82 
36 
20 

7 

2 

148 

5 

2 

2 

13 

56 

27 

35 

6 

1 

1 

3 

1 
2 

12 

4 
5 
3 

SS 
1 
2 
2 
3 
7 
6 
6 
2 

3 

1 
1 

78 
4 
3 
5 
21 
27 
12 
6 

113 
5 
2 
4 
24 
38 
26 
11 
2 

1 

SI 
1 

1 
4 
8 
13 
18 
5 

1 

5 

1 
1 
2 
1 

9 

1 

1 

2 
4 

1 

2 
1 

1 

43 
6 
1 
2 
3 

20 
2 
9 

89 
5 
5 
3 
8 
19 
15 
24 
7 
1 
2 

H 
1 

2 
4 
7 
6 
2 
2 

1 

1 

4 

2 

1 

1 

3 

1 
2 

17 
1 

1 
2 
3 
2 
6 
1 
1 

6 
1 
1 

1 
1 
1 

1 
1 

3 

$      1— S   249 

250—     449 

450—     949 

1 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

2 

1,950—2,949 

2,950—  4,949  

_ 

8 

8      1— $   249 

_ 

250—     449 

_ 

450—     949..                        

950—  1,449 

1 

1,450—  1,;949.   .                                            

1,950—  2,949 

3 

2,950—  4,949 

2 

2 

Urban  1 ,000  to  10,000—  Urbaine  de  1,000  a  10,000 

SS 

§      1—$    249 

_ 

250—     449 

- 

450—      949 

_ 

950—  1,449.                                    

_ 

1,450—  1,949 

1 

]  ,950—  2,949 

3 

2,950—  4,949 

12 

13 

- 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 

- 

$      1—$    249 

- 

250—     449 

450—     949 

- 

950—  1 ,449 

- 

1,450—  1,949 : 

- 

_ 

None(2)— Aucun(2) 

_ 

$      1— $    249 

- 

250—     449 

- 

450—     949 

- 

950—  1,449 

- 

1,450—  1,949 

- 

1,950—  2,949 

- 

- 

. 

None(2 )— Aucun(2) 

- 

S     1—$   249 

- 

250—     449 

- 

450—     949 

- 

950—  1,449 

- 

1,450—  1,949 

- 

1,950—  2,949 

- 

2,950—  4,949 

- 

- 

- 

$      1—8    249 

- 

250—     449 

- 

450—     949 

- 

950—  1,449 

- 

_ 

8     1—8   249 

- 

250—     449 

- 

450—     949 

- 

950—  1,449 

- 

1,450—  1,949 

- 

1,950—  2,949 

- 

- 

Cj,(2),(3)  See  footnotes  C),(2)  and  (3),  page  328.— Voir  renvois  C),(2)  et  (3),  page  328 
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TABLE  66.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families  living  in  rented  homes,  classified  according 
to  sub-tenure,  earnings  group,  and  monthly  rent, 
for  urban  localities,  1936 
TABLEAU  66.    Manages  des  employe's  a  gages  masculins  chefs  de  families  vivant  dans  des  maisons  louees, 
classifies  selon  la  sous-tenure,  1c  croupe  dc  gains  ct  lc 
loyer  mensuel,  locality's  urbaines,  1936 


Locality,  sub-tenure,  and  earnings  group  of  head 
Localite,  sous-tenure  et  groupe  de  gains  du  chef 

Total 

S 
Under 

Moins 
de- 
10 

S 

10 

to — a 

14 

$ 

15 

to — a 

19 

$ 

20 

to— A 

24 

s 

25 

to — a 

29 

$ 

30 

to — a 

34 

8 

35 

to — a 

39 

s 

40 

to — a 

49 

S 

50 

to — a 

59 

3 

60 
and 
over 

et  plus 

URBAN— URBAINE— TOTAL 

(') 
26,226 

3,058 

3,349 

2,116 

6,006 

6,308 

2,767 

1,566 

628 

164 

264 

21,624 

2,109 

2,388 

1,574 

4,682 

5,659 

2,654 

1,547 

625 

164 

222 

1,752 

305 

270 

195 

501 

375 

78 

10 

2 

1 

15 

1,547 

172 

194 

163 

415 

409 

120 

50 

10 

1 

13 

4,602 

949 

961 

542 

1,324 

649 

113 

19 

3 

42 

22,623 
1,106 

61 
210 

89 
241 
240 
146 

83 

21 
2 

13 

2,229 

237 

845 

392 

516 

146 

39 

21 

1 

32 

1,749 

150 

689 

293 

401 

127 

38 

21 

1 

29 

56 

15 

20 

8 

11 

1 

1 

71 

5 

35 

10 

16 

3 

1 

1 

480 
87 

156 
99 

115 

19 

1 

3 

809 

140 

27 

72 

19 

13 

3 

1 

1 

1 

3 

6,418 

1,523 

1,479 

813 

1,786 

652 

81 

26 

58 

3,790 

797 

816 

490 

1,105 

466 

68 

21 

30 

340 
106 

88 
45 
78 
19 
1 

3 

227 
50 
45 
41 
65 
20 
1 
3 

2 

2,628 
726 
663 
323 
681 
186 
16 
5 

28 

B.SBB 

254 

23 
83 
36 
79 
26 
2 
1 

4 

4,188 

722 

525 

385 

1,360 

961 

159 

33 

5 

38 

3,269 
621 
421 
299 
984 
750 
123 
32 
5 

34 

183 
35 
26 
23 
71 
24 
2 

2 

228 
38 
42 
32 
75 
34 
4 
1 

2 

919 
101 
104 

86 
376 
211 

36 
1 

4 

3,708 

193 

3 
33 
20 
72 
54 
6 
2 

3 

2,897 

239 

186 

159 

821 

1,134 

255 

61 

11 

2 

29 

2,580 

217 

163 

145 

719 

1,007 

233 

59 

11 

2 

24 

180 
25 

18 
24 
57 
48 
5 

3 

222 
30 
22 
24 
66 
70 
6 
4 

317 
22 
23 
14 
102 
127 
22 
2 

5 

2,625 
176 

2 
16 

6 
45 
77 
25 

5 

3,265 

no 

122 
163 
716 
1,427 
526 
140 
15 

16 

3,120 
136 
117 
155 
686 

1,354 

507 

136 

14 

15 

324 
47 
32 
32 

104 
91 
13 
2 

3 

266 
17 
18 
23 
83 

104 
17 
1 

3 

145 
4 
5 
8 
30 
73 
19 
4 
1 
1 

a, ue 

150 

3 
3 
4 
19 
51 
44 
22 
4 

2,378 

88 
68 
76 
362 
944 
583 
208 
25 

24 

2,345 

87 

67 

76 

356 

928 

574 

208 

25 

24 

239 
30 
22 
20 
65 
77 
19 
3 
1 

2 

176 
11 
12 
14 
36 
68 
25 
8 
1 

1 

33 

1 
1 

6 
16 
9 

2,29/, 

97 

2 
1 
3 
7 
17 
35 
24 
7 

1 

1,824 

45 
40 
48 
219 
579 
534 
297 
48 

14 

1,812 
45 
40 
46 
217 
575 
531 
296 
48 

14 

181 

18 
19 
16 
54 
59 
13 
1 

1 

138 

9 

6 

7 

33 

42 

31 

7 

2 

1 

12 

2 
2 
4 
3 
1 

1,764 
U 

2 
6 
22 
12 
1 

1 

1,720 

30 

31 

40 

143 

354 

457 

463 

167 

16 

19 

1,708 

30 

31 

40 

141 

350 

454 

4  GO 

167 

16 

19 

147 
17 
16 

19 
38 
37 

15 
3 
1 

1 

128 
5 
6 
5 

22 
45 
22 
16 
5 

2 

12 

2 
4 
3 
3 

1,697 
30 

3 
8 
11 
5 
2 
1 

677 

11 
10 

9 
31 

71 
99 
226 
179 
24 
17 

673 
11 
10 

9 
31 

71 

97 

225 

17S 
24 
17 

42 

4 
3 
2 
9 
15 
8 
1 

55 
3 
5 
4 
9 

17 
8 
6 
1 
1 
1 

4 

2 
1 
1 

669 
1 

1 

447 

NoneP)— Aucun(!) 

5 

$    1—$  249 

6 

250—     449 

6 

450—     949 

16 

950—  1,449 

17 

1,450—  1,949 

23 

1,950—  2,949 . . .: , 

2,950—  4,949 

76 

118 

11 

446 

None(!)— Aucun(!) 

5 

S     1— %  249 

6 

250—     449 

6 

450—     949. 

16 

950—  1,449 

17 

1,450—  1,949 

23 

1,950—  2,949 

76 

2,950—4,949 

168 

118 

11 

With  sub-tenants(3) — Avec  sous-locataires(3) 

12 

S     1—$  249 

2 

250—     449.... 

1 

450—     949 

3 

950—  1,449 

4 

1,450—  1,949 

1 

1,950—2,949 

2,950—4,949 

_ 

1 

30 

None(2)— Aucun(2) 

4 

i     1— $   249 

3 

250—     449 

450—     949 

8 

950—  1,449 

5 

1,450—  1,949 

5 

1,950—  2,949 

4 

2,950—  4,949 

1 

_ 

_ 

Sub-tenantf1)— Sous-locataire(4) 

1 

None(*)— Aucun(z) 

_ 

5     1—$  249.  .               

- 

250—     449 

_ 

450—     949.                                    

- 

950—  1,449....             

_ 

1,450—  1 ,949 

- 

1,950—  2,949.                    

- 

2,950—  4,949.                  

1 

- 

Urban  10,000  and  over—  Urbaine  de  10,000  et  plus 

U0 

None(')— Aucun(2)      

_ 

8     1—$   249 .                              

- 

250—     449.                    

- 

450—     949                                  

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

(')  Includes  rent  not  stated— Comprend  loyer  non  donne.  .  

(')  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936— Ce  groupe  est 
compose  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936 

(')  Includes  a  few  with  both  sub-tenants  and  lodgers— Comprend  quelques-uns  avec  a  la  fois  sous-locataires  et  logeurs. 

(')  Includes  sub-tenant  with  lodgers— Comprend  sous-locataire  avec  logeurs. 

62077-22J 
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TABLE  66.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families  living  in  rented  homes,  classified  according 

to  sub-tenure,  earnings  group,  and  monthly  rent, 

for  urban  localities,  1936 — Con. 

TABLEAU  66.    Manages  des  employe's  a  gages  masculins  chefs  de  families  vivant  dans  des  maisons  louees, 

classifies  selon  la  sous-tenure,  le  group?  de  gains  et  le 

Ioyer  mensuel,  locality's  urbaines,  1936 — suite 


Locality,  sub-tenure,  and  earnings  group  of  head 
Localite,  sous-tenure  et  groupe  de  gains  du  chef 

Total 

% 
Under 

Moins 
de- 
10 

% 

10 

to — a 

14 

$ 

15 

to — a 

19 

$ 

20 

to — a 

24 

$ 

25 

to — a 

29 

$ 

30 

to— a 

34 

% 

35 

to— a 

39 

$ 

40 

to — a 

49 

S 

50 

to — a 

59 

$ 

60 
and 
over 

et  plus 

Urban  10,000  and  over-Con. —  Urbaine  de  10,000  et  plus- 
suite 

Brandon-Con.— fin 

1,057 

58 

195 

85 

221 

235 

146 

82 

21 

2 

12 

19 
2 
6 
3 
3 
3 
1 
1 

67 
4 

11 
6 

16 

22 
5 
2 
1 

49 
3 

15 
4 

20 
5 

1 
1 

1,458 

178 
179 
117 
292 
433 
162 

78 
9 

10 

1,316 

158 

162 

94 

253 

402 

154 

77 

8 

8 

125 

26 

64 

18 

8 

3 

1 

1 

1 

3 

1 
1 

15 
1 
8 
1 
5 

79 

21 
23 
13 
20 
2 

52 
15 
19 
3 
15 

233 
22 
78 
33 
71 
23 
2 
1 

3 

7 
1 

4 

1 
1 

9 
1 

2 

3 
2 

1 

21 
1 
5 
3 
8 
3 

1 

335 

85 
84 
49 
73 
37 
4 

3 

275 
74 
72 
43 
52 
28 
4 

2 

188 

3 

32 

20 

68 

54 

6 

2 

3 

4 

1 

2 

1 

16 

4 
2 
5 
5 

5 
1 

4 

298 

47 
45 
26 
91 
83 
6 

272 
46 
45 
21 
81 
74 
5 

173 

2 

15 

6 

44 

76 

25 

5 

2 

1 
1 

21 

3 
2 
4 
11 
1 

3 

1 

1 
1 

831 

11 
14 
15 
50 
113 
26 
1 

1 

219 

11 
13 
14 
49 
107 
23 
1 

1 

148 

3 

3 

4 

19 

50 

44 

21 

4 

2 

1 

1 

10 
2 
1 
1 
2 
3 
1 

2 

1 
1 

858 

7 
7 

10 
41 
124 
49 
16 

4 

246 
6 
7 

10 
39 
119 
46 
16 

3 

97 

2 

1 

3 

7 

17 

35 

24 

7 

1 

3 
1 
1 

1 

8 
1 

1 
2 
1 
1 
2 

111 

3 
3 
2 
11 
49 
45 
27 

1 

140 
3 

3 

11 
49 
44 
27 

1 

44 

2 
6 
22 
12 
1 

1 
1 

1 

2 

2 

78 

1 

2 

1 

4 

20 

23 

25 

2 

77 
1 
2 

i 

■i 

20 
23 
24 
2 

30 

3 
8 
11 
5 
2 
1 

38 

1 

1 
5 
9 
9 
6 
1 

32 
1 

1 
5 

9 
9 
6 
1 

1 
1 

1 

1 

Nonep)— Aucun(2) 

S     1—$  249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—2,949 

2,950—  4,949 

With  sub-tenantsf3) — Avec  sous-locataires(3) 

None(!)— Aucun(2) 

- 

$     1— $   249 

250—     449 

_ 

450—      949 

950—  1,449 

_ 

1,450—  1,949 

_ 

1,950—  2,949 

$      1— I    249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 

_ 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

_ 

None(2)— Aucunp) 

S      1—8    249 

.. 

250—     449 

450—     949 

_ 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

. 

None(!)— Aucun(2) 

S      1—$    249 

_ 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

_ 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

_ 

_ 

_ 

S      1— t    249 

_ 

250—     449 

_ 

450—      949 

_ 

950—  1,449 

_ 

1,450—  1,949 

_ 

1,950—  2,949 

_ 

2.950—  4,949 

_ 

- 

(])  Includes  rent  not  stated — Comprend  loyer  non  donne. 

C2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936.— Ce  groupe  e 
compose  des  personnes  n' ay  ant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 

(3)  Includes  a  few  with  both  sub-tenants  and  lodgers — Comprend  quelques-uns  avec  a  la  fois  sous-locataires  et  logeurs. 
(■0  Includes  sub-tenant  with  lodgers — Comprend  sous-locataire  avec  logeurs. 
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TABLE  66.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families  living  in  rented  homes,  classified  according 
to  sub-tenure,  earnings  group,  and  monthly  rent, 
for  urban  localities,  1936— Con. 

TABLEAU  66.    Menages  des  employe's  a  gages  masculins  chefs  de  families  vivant  dans  des  maisons  louees, 
classifies  selon  la  sous-tenure,  le  groupe  de  gains  et  le 
layer  mensuel,  localitfe  urbaincs,  1936 — suite 


Locality,  sub-tenure,  and  earnings  group  of  head 
Localite,  sous-tenure  et  groupe  de  gains  du  chef 


Total 


S 

Under 

Moins 
de- 

10 


10 

to — a 

14 


15 

to — a 

19 


20 

to — a 

24 


25 

to— a 

29 


30 

to — a 

34 


35 
to — a 


40 

to — a 

49 


50 

to — a 

59 


60 
and 
over 

et  plus 


Urban  t0,000  and  over-Con. —  Urbaine  de  10,000  et  plus- 
Birite 

St.  Bonlf ace-Con. —fin 


With  sub-tenants(2) — Avec  sous-locataires(2). 

None(3)— Aucunf3) 

S     1-$  249 

250—     449 

450—     949 

950-1,449 

1,450—  1,949 


With  lodgers— Avec  logeurs. , 

None(3)— Aucun(!) 

(     1—$  249 

250—     449 

450—     949 

950-  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 


Sub-tenant(4) — Sous-locataire(4). 

None(3) — Aucun(3) 

%     1-1  249 

250—     449 

450-     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

Not  stated— Non  donne 


Winnipeg. 


None(3)— Aucun(3) 

S     1—$  249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—4,949 

4,950  and  over — et  plus . . . 
Not  stated — Non  donne. 


Tenant — Locataire 

None(3)— Aucun(3) 

J     1— S   249 

250-     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus. . . 
Not  stated — Non  donne. 


With  sub-tenants(2) — Avec  sous-locataires(2) . 

None(')— Aucun(3) 

J     1-$    249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 


(') 


11 
11 
14 
4 

63 
12 
4 
3 

20 
16 
3 
3 
2 

142 

20 
17 

23 

3!! 

31 

S 
1 

1 

2 


20,059 

2,712 

2,176 

1,504 

4,558 

4,871 

2,135 

1,212 

555 

155 

181 

15,744 

1,787 

1,291 

999 

3,313 

4,272 

2,033 

1,197 

553 

155 

144 

1,642 
295 
244 

177 

478 

353 

71 

9 

1 

1 


125 
163 
115 
155 
26 
2 


2  OS 
46 
55 
34 
58 
10 
1 


4,766 

1,384 

1,157 

605 

1,224 

330 

26 

4 


2,239 
670 

516 
292 
579 
101 
10 


311 

102 
78 
40 
72 
16 
1 


421 

320 

1,081 

639 


2,337 
564 
318 

239 
721 
443 


166 
35 
21 
19 

64 

21 
2 


2,318 

223 
149 

130 
692 
S4S 
129 
18 
3 

26 


1,920 
201 
128 
117 

592 

730 

112 

16 


166 
24 
IS 
20 
54 
42 
5 


2,708 

129 
110 
144 
642 
1,207 
391 


2,580 
126 
105 
136 
615 

1,140 
376 


306 

46 
32 

29 
100 


2,056 


64 
70 
342 
851 
481 
132 
11 


2,024 
82 
63 
70 

336 
835 
473 
132 
11 

22 

230 
29 
21 
18 
65 
74 
IS 
3 


1,642 

44 
38 
46 
212 
526 
476 
249 


1,631 
44 
38 
44 
210 
522 
473 
249 


17S 
18 
19 
16 
54 
57 
12 
1 


1,635 

29 
31 

40 
140 
342 
436 
436 
153 
12 
16 


1,623 
29 
31 
40 
138 
338 
433 
433 
153 
12 
16 


147 
17 
16 
19 
3.S 
37 
15 


11 
10 
9 
31 
71 
98 
223 
173 
24 
17 

664 
11 

10 

9 
31 
71 
96 
222 
173 
24 
17 

42 
4 
3 
2 
9 

15 


0)  Includes  rent  not  stated — Comprend  loyer  non  donne.  ,  . 

P)  Includes  a  few  with  both  sub-tenants  and  lodgers-Comprend  quelques:uns  avec  a  la  fois  sous-locataireset  logeurs. 
O  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936-Ce  groupe  est 
wmpose  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  fimssant  le  ler  juin  1936. 
(')  Includes  sub-tenant  with  lodgers-Comprend  sous-locataire  avec  logeurs. 
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TABLE  68.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families  living  in  rented  homes,  classified  according 

to  sub-tenure,  earnings  group,  and  monthly  rent, 

for  urban  localities,  1936 — Con. 

TABLEAU  66.    Menages  des  employes  a  gages  masculins  chefs  de  families  vivant  dans  des  maisons  Iouees, 
classifies  selon  la  sous-tenure,  le  groupe  dc  gains  et  le 
loyer  mensuel,  localites  urbaines,  1936 — suite 


Locality,  sub-tenure,  and  earnings  group  of  head 
Localite,  sous-tenure  et  groupe  de  gains  du  chef 


Urban  10, 000  and  over-Con— Uridine  de  10, 000  et  plus- fin 

Winnipeg-Con.— fin 

With  lodgers — A vec  logeurs 

Nonet2)— Aucunf2) 

$      1— S    249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Nofl  donne 


Sub-tenant  (3)— Sous-locataire(3). 

None(2)— Aucun(2) 

S      1—$   249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949...., 

Not- stated — Non  donne 


Urban  1 ,000  to  10,000—  Urbaine  de  1 ,000  a  10,000. 

None(2)—  Aucun(') 

-       $      1—$    249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 


Tenant — Locataire 

None(2) — Aucun(2) 

S      1—$    249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus. . , 
Not  stated — Non  donne. 


With  sub-tenantsO) — A  vec  sous-locatairesC4). 

None(2)— Aucun(2) 

S     1—$   249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—2,849 

2,950—4,949 

Not  stated — Non  donne 


With  lodgers — A  vec  logeurs. 

None{2)— Aucun(') 

$      1—8    249 

260—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 


Total 


« 


1,220 
148 

133 

m 

314 

341 

10.5 

36 

8 

1 

11 

4,315 

925 

885 

505 

1,245 

599 

102 

15 

2 

37 


532 
258 

i;ss 

549 
221 
135 
37 
7 


2,476 
86 
501 
251 
670 
535 
21S 
133 
37 
7 


$ 

Under 

Moins 
de- 
10 


385 
79 

108 
81 
97 
16 
1 


863 
49 

:»,:< 
137 
223 
55 
7 
9 


827 
49 
345 
132 
217 
54 
7 


10 

to — a 

14 


136 
40 
31 
27 
28 


1 

2,527 
714 

641 
313 
645 
169 
16 
4 

25 


766 
26 

124 
89 
310 
170 
25 
13 


747 
26 

120 
88 

:)»:! 

165 
25 
12 


15 

to — a 

19 


8S0 
100 
103 

81 
360 
196 

35 


SIS 

r 

23 
17 
99 

146 
54 
11 
3 


364 

7 

23 

17 

97 

140 
54 
11 


20 

to — a 

24 


25 

to — a 

29 


169 

27 
16 
19 
52 
51 
3 


298 

22 

21 

13 

100 

118 

17 

2 


214 
3 

7 

7 

31 

78 

55 

23 

7 

2 

1 

210 

3 

7 

7 

31 

76 

53 

23 

7 

2 

1 


30 

to — a 

34 


235 
15 
15 
19 

77 
90 
15 
1 


12S 


2 
5 
14 
40 
40 
31 
3 


134 

1 

2 

5 

13 

40 

39 

30 

3 

1 

2 


156 
10 
12 
13 

31 

64 

22 

2 

1 


$ 

35 

to — a 

39 


130 

9 

6 

6 

32 

40 

27 

7 

2 


40 

to— a 

49 


123 
5 
6 
5 
21 
45 
21 
15 
3 


50 

to— a 

59 


f1)  Includes  rent  not  stated — Comprend  loyer  non  donne. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936—Ce  groupe  e 
compose  des  personnes  n  ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936 

(3)  Includes  sub-tenant  with  lodgers — Comprend  sous-locataire  avec  logeurs. 

(«)  Includes  a  few  with  both  sub-tenants  and  lodgers— Comprend  quelaues-uns  avec  a  la  fois  sous-locataires  et  logeurs. 
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TABLE  66.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families  living  in  rented  homes,  classified  according 
to  sub-tenure,  earnings  group,  and  monthly  rent, 
for  urban  localities,  1936— Con. 

TABLEAU  66.    Menages  des  employes  a  gages  masculins  chefs  de  families  vivanl  dans  des  maisons  louecs, 
classifies  selon  la  sous-tenure,  le  groupe  de  gains  et  le 
loycr  mensuel,  locality  urbaines,  1936 — fin 


Locality,  sub-tenure,  and  earnings  group  of  head 
Localite,  sous-tenure  et  groupe  de  gains  du  chef 

Total 

$ 

Under 

Moins 
de- 
10 

$ 

10 

to — a 

14 

$ 

15 

to — a 

19 

$ 

20 

to — a 

24 

% 

25 

to — a 

29 

s 

30 

to — a 

34 

5 

35 

to — a 

39 

% 

40 

to — a 

49 

S 

50 

to — a 

59 

3 

60 
and 
over 

et  plus 

Urban  1,000  to  10,000-Con—Urbaine  de  1,000  &  10,000- 
fin                                  .     ,  v 

(') 

75 
31 
7 
18 
14 
3 
2 

1,062 
21 
252 
148 
227 
215 
103 
58 
6 
22 

1,031 

20 

239 

145 

225 

215 

103 

58 

6 

20 

3 
1 

1 
1 

70 
5 
19 
11 
21 
10 
1 
2 
1 

21 
1 

13 
3 
2 
2 

30 

24 

5 

6 

1 

S57 

15 

218 

108 

105 

60 

29 

11 

11 

540 
14 
206 
106 
103 
60 
29 
11 

11 

2 
1 

1 

30 
2 

14 
5 
5 
2 
1 

1 

17 
1 

12 
2 
2 

18 
4 
1 
7 
5 

1 

298 

5 

31 

34 

100 

89 

24 

8 

7 

296 

5 

30 

34 

100 

89 

24 

8 

6 

1 

1 

25 
2 
5 
5 

11 
2 

2 
1 

1 

8 

2 
6 

108 
1 
3 
2 

17 
39 
25 
17 
2 
2 

108 
1 
3 
2 

17 
39 
25 
17 
2 
2 

7 
1 

5 
1 

4 

2 
2 

58 

1 
3 

18 

20 

14 

1 

1 

58 

1 

3 

18 

20 

14 

1 

1 

5 

1 
3 
1 

3 

1 

1 
1 

IS 

5 

2 
3 

2 

12 

5 
2 
3 
2 

1 
1 

11 
11 

2 

1 

1 

: 

: 

= 

j     i_$  249 

250—     449 

_ 

950 —  1,449 

_ 

1,450—  1,949 

_ 

1  950—  2,949 

_ 

_ 

t     1—$   249 

_ 

250—     449 

- 

450—     949 

_ 

950—  1,449 

- 

1,450—  1,949 

_ 

1,950—  2,949 

- 

2,950—  4,949 

- 

- 

- 

$     1— 3   249 

- 

250—     449 

- 

450—     949 

- 

950—  1,449 

- 

1,450—  1,949 

- 

1,950—  2,949  

- 

2,950—  4,949                   

- 

- 

With  sub-tenants(4) — Avec  sous-locataires(4) 

$     1—$   249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

- 

_ 

- 

1     1—$  249                

- 

250—     449 

- 

450—     949 

— 

950—  1,449 

- 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949.                   

- 

— 

$     1—$   249                                  

250—     449.                 

450—     949 

C1)  Includes  rent  not  stated — Comprend  loyer  non  donn6\ 

(2)  Includes  sub-tenant  with  lodgers— Comprend  sous-locataire  avec  logeurs. 

(3)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  193o— Oe  groupe  est 
compost  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 

C4)  Includes  a  few  with  both  sub-tenants  and  lodgers— Comprend  quelques-uns  avec  &  la  fois  sous-locataires  et  logeurs. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  67.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families,  classified  according  to  occupation  of 

head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 


Occupation 


Total 
house- 
holds 

Total 

des 

menages 


Owners — Proprietaires 


Total 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  de  la  maison 


Under 

Moins 
de- 
500 


500 
to-a 


1,000 
to-a 
1,499 


1,500 
to-a 
1,999 


2,000 
to-a 
2,999 


3,000 
to-a 
3,999 


4,000 
to-a 
4,999 


5,000 
to-a 
7,499 


7,500 
to-a 


PROVINCE 

All  occupations 

Agriculture 

Foremen  and  overseers 

Farm  labourers 

Fishing,  Bunting,  and  Trapping 

Fishermen 

Hunters,  trappers,  and  guides 

Logging 

Foresters  and  timber  cruisers. . . . 
Lumbermen 


11  Mining,  Quarrying,  OU  and  Salt  Wells 


63,350 

3,733 

151 
3,581 

151 

139 
12 

267 

53 

209 


709 


Coal  Mining. 
Miners 


Other  Mining,  etc 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Haulage  workers — drivers,  cagers,  etc 

Millmen 

Miners 

Quarriers  and  rock  drillers 

Labourers — mines  and  quarries 


Manufacturing. . 


Vegetable  Products. ; 

Vegetable  Foods. 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Bakers , 

Confectionery  and  biscuit  makers. . 

Millers 

Liquors  and  Beverages. : 

Managers. 

Bottlers  and  eellarmen 

Malsters,  brewers,  and  stillmen. . . , 

Tobacco  Products 

Rubber  Products. 

Vulcanizers 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Managers 

'  Foremen  and  overseers ......: 

Butchers  and  slaughterers 

Butter  and  cheese  makers 

Meat  canners,  curers,  and  packers 

Operatives — milk  factories,  dairies. . . . 
Furs  and  Fur  Goods 

Furriers — fur  cutters,  dressers,  sewers. 
Leather  and  Leather  Products 

Boot  and  shoe  repairers 

Cutters 

Glove  makers 

Harness  and  saddlery  makers 

Machine  operators — boots  and  shoes, . . 

Tanners 


22 
55 
20 
62 

262 
14 

219 


9,715 

811 

511 

59 

31 

281 

47 

75 

81 

17 

34 

14 

1 

18 

15 

1,210 
877 
68 
54 
540 
75 
81 
31 
113 
111 
220 
64 
10 
15 
63 
16 
11 


(a) 


38,487 

1,369 

35 
1,234 

105 

98 
7 

149 

21 
127 


5 
4 

m 

5 

44 
13 
39 

176 

4 

140 


•2i:r, 
219 
37 
15 
92 
21 
48 
41 
8 
15 


5 
4 

4S9 

336 

30 

26 

201 

29 

2'.) 

13 

29 

29 

74 

13 

2 

4 

33 

3 

3 


3,317 

809 

5 


127 

11 
115 


6 
6 
11 
2 


13'! 
1 
2 
3 


3,849 

221 

6 
215 

23 

21 
2 

9 

5 

4 


155 

2 
2 

US 


3,459 


3,375 

37 
3 

34 

1 

1 

2 

1 
1 


38 


,692 


3,910 

16 
2 

14 

1 
1 


13 


2,036 

4 

1 


1,704 


20 


1,314 

71 
61 
5 
3 
2S 
10 
12 
14 


Si 
28 
6 
2 
11 
4 
4 

i; 
i 
l 


188 

n 

12 
7 

1 

3 

1 

5 

1 


2 
29 
7 
8 
2 
2 
2 

10 
1 


4 

4 

69 
59 
2 
8 
32 
3 
8 
5 
2 
2 


f1)  Includes  sub-tenants. 
h)  Includes  value  not  stated, 
(3)  Includes  rent  not  stated. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  67.    Manages  dcs  employe's  a  gages  masculins  chefs  de  families,  classifies  scion  1'occupation 
du  chef,  montrant  la  tenure,  la  sous-tenure  et  la  valeur  de  la  maison  ou  loyer  mensuel,  pour 
l'ensemble  de  la  province  et  la  cit£  de  Winnipeg,  1936 


Tenants^)— Locatairesf1) 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 


Sub- 
tenants 

Sous- 
loca- 
taires 


3,735 

184 

11 
173 

5 
5 


116 
78 

3 

1 
50 

6 
11 

4 
13 
13 
25 


4,810 


305 
1 

204 


904 


42 


Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  paye 


Under 

Moins 
de- 
10 


5 
5 

111 

109 

2 

75 

5 

17 

4 

22 

20 

40 

Hi 

3 

5 

3 

3 

2 


1,578 

26 
1,552 

3.3 

29 
4 

67 
9 
56 


46 


500 


10 

to-a 

14 


15 

to-a 

19 


3,531 


20 
to-a 

24 


3,742 


3,598 


1,116 1,005      690 


1 02 
89 

2 

2 
64 

9 
10 

9 

6 
1 

4 
4 

S67 

181 

3 

5 

12s 
10 
21 

7 
21 
21 
65 
23 

5 

6 
11 

6 


7 
2 

1 

1 

1 50 
110 
5 
3 
74 
12 
10 
3 

15 
13 
25 


30 
to-a 


35 

to-a 

39 


1,813 


225      174 


50 

to-a 
59 


0)  Comprend  sous-locataires. 
C2)  Comprend  valeur  non  donnee. 

(3)  Comprend  loyer  non  donn6.  . 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent 
Sroupes.    Voir  introduction. 


and 
over 

etplus 


454 

1 

1 


Occupation 


PROVINCE 

Toutes  occupations 

Agriculture 

Contremaitres  et  surveillants 

Main-d'ceuvre  agricole 

Peehe  et  chasse 

Pecheurs 

Chasseurs,  guides  et  trappeurs 

Abatage  du  hois 

Sylviculteurs  et  explorateurs 

Bucherons 

Mines,  carrieres,  puits  d'huile  et  dc  sel. 


Mines  de  charbon. 
Mineurs.. 


Autres  mines,  etc 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Rouleurs — charroyeurs,  monteurs,  etc.. 

Bocardeurs 

Mineurs 

Carriers  et  foreurs  dans  le  roc 

Manoeuvres — mines  et  carrieres 


26  Manufactures. 


Produits  vZge'taux 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Boulangers 

Confiseurs  et  biscuitiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages 

Gerants 

Embouteilleurs  et  hommes  de  cave. . 

Malteurs,  brasseurs  et  distilleurs 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vulcanisateurs 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

G6rants 

Contremaitres  et  surveillants 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurriers  et  fromagiers 

Conserveurs,  fumeurs,  saleurs  de  viande. 

Operateurs — fabriques  laitieres 

Fourrures  et  pelleteries 

Pelletiers — coupeurs,  tanneurs,  couseurs 
Cuir  et  produits  en  cuir 

Cordonniers 

Coupeurs 

Gantjers 

Harnacheurs  et  selliers 

Soigneurs  de  machines — chaussures 

Tanneurs 


pas  mais 


sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLK  G7.    Households  of  male  wage-earner  beads  of  families,  classified  according  to  occupation  of 

head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Occupation 


Total 
house- 
holds 

Total 

des 

menages 


Owners — Proprietaires 


Total 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  de  la  maison 


S 

Under 

Moins 
de- 
500 


500 
to-a 


$ 


1,000 
to-a 
1,498 


1,500 
to-a 


2,000 
to-a 
2,999 


S 


J,  000 
to-a 


4,000 
to-a 
4,999 


5,000 
to-a 
7,499 


PROVINCE-Con. 

Manufacturing— Con. 

Textile  Products 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel. . . . 

Managers 

Cutters 

Hat  and  cap  makers 

Sewers,  sewing  machinists — shop,  fac 
tory. 

Sewers — not  in  factory 

Tailors 


Wood  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper 

Products;    Printing  and  Publishing. 

Wood  Products 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Box,  basket,  and  packing  case  makers 

Cabinet  and  furniture  makers 

Carriage  and  wagon  builders,  repairers 

Coopers 

Finishers  and  polishers 

Inspectors,  graders,  and  scalers 

Sawyers 

Upholsterers 

Woodcarvers  and  picture  frame  makers 

Wood  turners,  planers — wood  machin- 
ists. 
Pulp,  Paper,  and  Paper  Products. . . . 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Machine  operatives,  n.e.s 

Paper  box,  bag,  and  envelope  makers. . 

Paper  makers 

Printing,  Publishing,  Bookbinding. . 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Bookbinders 

Compositors;  printers,  n.o.s 

Electrotypers  and  stereotypers 

Lithographers 

Pressmen  and  plate  printers 

Process  engravers 

Proof  readers 


Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.s 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Blacksmiths,  hammermen,  and  forge 

men. 
Boilermakers,  platers,  and  riveters. . . 

Car  builders  and  repairers 

Electric  and  oxy-acetylene  welders 

Filers  and  grinders 

Fitters,  assemblers,  and  erectors 

Furnacemen 

Machine  tenders,  n.e.s 

Machinists 

Mechanics,  n.e.s 

Millwrights 

Moulders,  coremakers,  and  casters. . . . 

Patternmakers 

Tool  makers,  die  cutters  and  sinkers. . 


478 

26 

452 

27 
57 
10 
55 

13 

24S 


502 
25 
22 
20 
82 
19 
:« 
21 
19 
54 

105 
12 
53 

112 
23 
13 
11 

26 
15 

W0 
86 
17 
31 

5:is 
27 
20 
9(1 
40 
11 

f,W 

5,255 

100 

144 
443 

290 
75!) 
125 
26 
72 
47 
54 
1,065 
1,656 
75 
156 
29 
IS 


P) 


157 
14 
K 
2 


235 
15 


102 
54 

7 
16 
311 
15 
13 
50 
22 

3 

2,708 

2,632 

53 


181 

531 

45 

15 

32 

34 

28 

631 

512 

43 

S3 

13 

7 


25 
2 

4 
13 
1 
1 

1 
1 

$57 

2411 


111 
111 


U 


81 


420 

413 

6 
36 

34 

SO 
9 
2 
7 
5 
5 
11(1 

64 
1 

29 

I 


27 


135 


f1)  Includes  value  not  stated. 
(2)  Includes  rent  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  67.    Manages  des  employes  a  gages  mascullns  chefs  de  families,  classifies  selon  l'occupation 
(lu  cbef,  montrant  la  tenure,  la  sous-tenure  et  la  valeur  de  la  maison  ou  loyer  mensuel,  pour 
['ensemble  de  la  province  et  la  citfi  de  Winnipeg,  1936— suite 


Tenants — Locataires 


Total 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

bgeurs 


Sub- 
tenants 

SOUB- 

loca- 
taires 


Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  paye 


8 

Under 

Moins 
de- 
10 


10 

to-a 

14 


15 

to-a 

19 


20 

to-a 
24 


25 

to-a 

29 


30 
to-a 

34 


35 
to-a 


40 
to-a 

49 


50 
to-a 

59 


00 
and 
over 

etplus 


Occupation 


14 
15 

418 
32 
10 
15 

287 
12 


t,m 

2,623 
47 

48 
210 

109 

228 

80 

11 

40 

13 

26 

434 

1,144 

32 

73 

II', 

11 


u 


90 


336 

324 

1 

3 

24 

10 
22 
13 
2 
6 
2 
3 
57 
146 


45 


w 

429 
3 
5 

43 

17 

27 
13 


2 
5 

58 

21s 

2 

12 
2 
2 


32 


5 

3 
7 
2 

21 
161 


714 


5 
65 

25 
49 
19 

2 
10 

2 

12 

84 

335 

7 
31 

1 

3 


674 
562 


14 

72 

20 

1 

8 

3 

4 

101 

221 

6 

19 

3 

2 


W 


39 

63 

1 

5 

1 

- 

9 

12 

2 

3 

1 

1 

are 

866 

367 

342 

4 

7 

4 

7 

27 

18 

25 

20 

41 

35 

12 

14 

3 

1 

4 

6 

3 

2 

5 

4 

74 

81 

143 

127 

3 

5 

f 

4 

:> 

3 

1 

- 

109 
100 


PROVINCE-suite 

Manufactures— suite 

Produits  textiles 

Textiles 

Produits  textiles  et  vehement 

Gerants 

Coupeurs 

Chapeliers 

Couseurs,  operateurs  de  couseuse — fabri- 
que. 

Couseurs— hors  de  l'atelier 

Tailleurs 


Produits  du  bois,  pulpe,  papier  et  produits 
du  papier;  impression  et  edition. 

Produits  du  bois 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Faiseurs  de  boltes,  paniers  et  caisses. 

Meubliers  et  ebenistes 

Voituriers  et  charrons 

Tonneliers 

Finisseurs  et  polisseurs 

Inspecteurs,  trieurs  et  mesureurs 

Scieurs 

Rembourreurs 

Sculpteurs  et  eneadreurs 

Tourneurs  et  planeurs — machinisteB. . 


Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Prepos6s  aux  machines,  n.s.a 

Faiseurs  de  boites,  sacs  et  enveloppes. . . 

Faiseurs  de  papier 

Impression,  edition  et  reliure 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Relieurs 

Typographies;  imprimeurs,  n.a.e 

Electrotypeurs  et  stereotypeurs 

Lithographes 

Pressiers  et  imprimeurs  sur  presse  plate 

Graveurs  m6caniques 

Correcteurs  d'epreuves 


Produits  des  metaux 

Produits  des  metaux,  n.s.a 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Forgerons,  marteleurs  et  forgeurs. 


Chaudronniers,  plaqueurs  et  riveurs. . . 
Constructeurs  et  repareurs  de  wagons. . 
Soudeurs  a  l'electricite  et  a  1' acetylene. 

Limeurs  et  aiguiseurs 

Ajusteurs,  assembleurs  et  monteurs 

Ouvriers  fondeurs 

Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinistes 

Artisans,  n.s.a 

Repareurs 

Mouleurs,  noyauteurs  et  fondeurs 

Modeleurs 

Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices. . . 


(1)  Comprend  valeur  non  donn6e. 

(2)  Comprend  loyer  non  donne. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  67.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families,  classified  according  to  occupation  of      ,i 
head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con.  , 


Occupation 


Total 
house- 
holds 

Total 

des 

manages 


Owners—  Proprietaires 


Total 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  de  la  maison 


s 

$ 

$ 

s 

S 

I 

$ 

$ 

$ 

Under 

500 

1,000 

1,500 

2,000 

3,000 

4,000 

5,000 

7,500 

Moins 

to-a 

to-A 

to-a 

to-A 

to-A 

to-A 

to-A 

to-A 

de- 

999 

1,499 

1,999 

2,999 

3,999 

4,999 

7,499 

9,999 

500 

2 

5 

3 

10 

12 

7 

- 

2 

4 

3 

10 

11 

7 

- 

- 

- 

2 

3 

4 

7 

12 
3 
2 

1 

7 
4 

- 

_ 

_ 

3 

_ 

1 

_ 

_ 

- 

2 

- 

- 

4 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

4 

2 

2 

1 

2 

- 

.  2 

.9 

;/ 

10 

m 

H 

4 

2 

« 

- 

1 

2 

- 

3 

5 

1 

1 

2 

- 

2 

- 

4 

2 

3 

2 

- 

- 

- 

1 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

1 

1 

4 

4 

5 

4 

- 

- 

- 

_ 

6 

f) 

U 

.9 

fi 

S 

8 

« 

- 

- 

2 

- 

1 

1 

6 

7 

2 

- 

1 

- 

1 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

3 

2 

5 

2 

2 

1 

- 

- 

- 

2 

- 

4 

1 

1 

- 

1 

- 

_ 

_ 

S 

.9 

M 

8 

4 

S 

- 

- 

- 

1 

2 

- 

1 

l 

3 

- 

- 

- 

4 

- 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

7 

X 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

1 

l 

- 

- 

47 

93 

110 

97 

171 

92 

36 

20 

1 

_ 

_ 

_ 

1 

1 

2 

1 

5 

1 

_ 

- 

- 

- 

1 

1 

3 

1 

- 

9 

25 

28 

20 

24 

8 

1 

1 

- 

1 

5 

5 

5 

21 

9 

1 

2 

- 

7 

21 

23 

14 

20 

9 

5 

2 

- 

2 

1 

2 

4 

2 

1 

1 

_ 

- 

8 

6 

4 

2 

4 

1 

- 

- 

- 

20 

35 

4S 

51 

9S 

61 

24 

9 

- 

198 

363 

39S 

398 

597 

370 

140 

64 

5 

1 

2 

- 

- 

4 

1 

1 

6 

2 

6 

12 

11 

11 

10 

14 

- 

3 

1 

4 

IS 

23 

Hi 

2(1 

19 

6 

- 

1 

144 

218 

202 

20S 

284 

180 

64 

25 

- 

- 

1 

6 

5 

2 

1 

- 

- 

- 

9 

24 

22 

26 

00 

48 

31 

7 

- 

22 

44 

61 

02 

85 

42 

14 

11 

1 

3 

X 

8 

11 

15 

9 

6 

4 

- 

5 

23 

32 

30 

58 

40 

12 

5 

- 

- 

2 

1 

3 

5 

1 

- 

- 

- 

1 

9 

30 

23 

38 

13 

f. 

3 

_ 

3 

1 

2 

2 

10 

2 

- 

- 

- 

547 

7S9 

668 

628 

1,070 

672 

329 

210 

27 

S4S 

J,H7 

sss 

seo 

ties 

US 

SSS 

US 

SI 

- 

l 

1 

3 

12 

17 

14 

27 

8 

- 

- 

- 

2 

l 

4 

1 

1 

3 

0 

21 

21 

30 

69 

46 

32 

25 

2 

PROVINCE— Con. 

Manufacturing— Con. 

Metal  Products-Con. 

Precious  Metals  and  Electroplate 

Jewellers,  watchmakers,  repairers., 


o 


Electrical  Apparatus 

Managers 

Battery  makers  and  repairers 

Inspectors  and  testers 

Instrument  and  appliance  assemblers. 


Non-Metallic  Mineral  Products 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Brick  and  tile  moulders  and  makers. 
Stone  cutters,  dressers,  and  carvers. . 


Chemical  and  Allied  Products 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Paint  and  varnish  makers 

Processmen  and  furnacemen. 


Miscellaneous  Products 

Managers 

Brush  and  broom  makers. . . 

Mattress  makers 

Musical  instrument  makers . 


Electric  Light  and  Power  (including 

Stationary  En  gin  em  en  ). 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Boiler  firemen 

Dynamo,   motor,   and  switch  board 

operators. 
Hoistmen,  cranemen,  and  derrickmen 


Oilers  of  machinery 

Pumpmen 

Stationary  enginemen,  n.e.s. 


Building  and  Construction 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Brick  and  stone  masons 

Carpenters 

Cement  finishers 

Electricians  and  wiremen 

Painters,  decorators,  and  glaziers. . 

Plasterers  and  lathers 

Plumbers,  steam  fitters,  and  gas  fitters 
Roofers  (not  metal)  and  slaters. . . . 


Sheet  metal  workers  and  tinsmiths. . . 
Structural  iron  workers  and  steel  erec 
tors. 

Transportation  and  Communication. 


Railway  Transportation 

Railway  officers — steam  railway 

Managers  and  officials — electric  rail 

way. 
Foremen,  inspectors — steam  railway. 


192 
37 
28 
10 
61 


10 
21 
21 

110 
14 
15 
33 
10 

1,340 

26 
13 

267 
101 


23 

57 

083 

5,215 

42 

156 

192 

2,441 

38 
482 
895 
147 
420 

22 

308 

CO 


10,683 

s, 

188 
25 

395 


37 


121 
49 


14 

27 
351 

2,569 

22 

76 

109 

1,344 

15 
229 
343 

67 
207 

12 

123 
20 


5,031 

S, 
91 
14 

258 


2 

3 

24 

276 
3 

7 
10 

144 
2 
20 
35 
8 
28 
1 


S39 
3 


(l)  Includes  value  not  stated. 
(z)  Includes  rent  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals. 
duction. 


See  Intro- 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,  1936 


341 


TABLEAU  67.    Manages  des  employes  a  gages  masculins  chefs  de  families,  classifies  scion  l'occupation 

du  chef,  montrant  la  tenure,  la  sous-tenure  et  la  valeur  de  la  maison  ou  loyer  mensuel,  pour 

l'ensemblc  de  la  province  et  la  cite  de  Winnipeg,  193G — suite 


Tenants — Loeatairea 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Sub- 
tenants 

Sous- 
loca- 
taires 


Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  pay6 


S 

Under 

Moins 
de- 
10 


10 

to-a 

14 


15 

to-a 

19 


S 


20 
to-a 

24 


25 
to-a 

29 


30 

to-a 

34 


35 
to-a 

39 


40 

to-a 
49 


50 
to-a 
59 


60 
and 
over 

etplus 


Occupation 


10 
18 
93 
14 


25 
533 


26 

197 
4 
28 
140 
14 
48 
2 


735 

199 


138 


2 
16 
32 

339 


12 

195 
2 
12 

64 
7 


87t 
4 


HOC 
4 
16 

34 

394 

10 

58 

206 

37 

5!) 

1 

61 

23 


1,343 


Jt37 
3 


539 

2 

19 
24 
213 

2 
46 
98 
20 
48 

5 

53 
7 


841 

§60 
3 

13 


102 


1 
41 

256 

1 
7 
4 

89 
2 

39 

50 
5 

32 


673 

i96 
8 
1 

27 


1 
42 

154 

4 
10 

1 

45 

2 

28 
37 


370 


IX, 
14 


247 


310 


PROVINCE— suite 

Manufactures— fin 

Produits  des  mSlaux — fin 

Metaux  precieux  et  galvanoplastie 

Bijoutiers,  faiseurs  et  repareurs  de  mon- 
tres. 

Appareils  etectriques 

Gerants 

Faiseurs  et  r6pareurs  de  batteries 

Inspecteurs  et  eprouveurs 

Assembleurs  d'instruments  et  appareils. 


Produits  des  metalloides 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Mouleurs,  briquetiers  et  tuiliers. 

Coupeurs,  tailleurs  et  sculpteurs  de  pierre 


Produits  chimiques  et  derives 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants. 
Faiseurs  de  peinture  et  vernis. 
Artisans  et  ouvriers  fondeurs . . 


Produits  divers 

Gerants 

Faiseurs  de  brosses  et  balais 

Matelassiers 

Faiseurs  d'instruments  de  musique. 


Eclairage  et  energie  clectriqucs  (meca 
nitiens  de  machines  lives  compris). 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Chauffeurs  de  chaudieres 

Operateurs    de    dynamos,    moteurs   et 

tableaux  commutateurs. 
Proposes  aux  treuils,  grues  et  monte- 

charge. 

Graisseurs  de  machines 

Pompeurs 

M6caniciens  de  machines  fixes,  n.s.a. 


Construction 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Macons  en  brique  et  pierre 

Charpentiers 

Finisseurs  en  ciment 

Electriciens  et  installateurs 

Peintres,  decorateurs  et  vitriers 

Platriers  et  latteurs 

Plombiers,  tuyautiers  et  gaziers 

Couvreurs  (non  metalliques)  et  ardoi- 
siers. 

Toliers  et  ferblantiers 

Charpentiers  et  monteurs  en  acier  et  fer 


Transports  et  communications. 


Transport  en  chemin  de  fer 

Officiers  de  chemin  de  fer 

G6rants  et  hauts  fonctionnaires— 


Contremaitres,  inspecteurs — chemin  de 
fer. 


f1)  Comprend  valeur  non  donnee . 

(2)  Comprend  loyer  non  donne.  .  . 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  67.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families,  classified  according  to  occupation  of 

head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 


Occupation 


Total 
Louse- 
holds 

Total 

des 

menages 


PROVINCE— Con. 

Transportation  and  Communication — 

Con. 
Railway  Transportation-Con. 

Foremen,  inspectors — electric  railway. 

Agents — ticket  and  station 

Baggagemen  and  expressmen 

Brakemen 

Conductors — street  car 

Dispatchers 

Locomotive  engineers 

Locomotive  firemen 

Motormen 

Porters — railway 

Railway  conductors — steam  railway. . 
Section  foremen,  sectionmen;     track- 
men. 
Switchmen,  signalmen,  and  flagmen... 
Yardmen,  n.e.s 

Water  Transportation 

Managers  and  officials 

Captains,  mates,  and  pilots 

Engineering  officers 

Firemen  and  trimmers — on  ships 

Lockkeepers,  canalmen,  and  boatmen. 
Seamen,  sailors,  and  deckhands 

Road  Transportation 

Managers — cartage  and  transfer 

Managers — garage 

Foremen — cartage  and  transfer 

Foremen  and  overseers — garage 

Chauffeurs  and  bus  drivers 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s 

Teamsters,  draymen,  carriage  drivers. 
Truck  drivers 

Other  Transportation  and  Communication. 
Managers — telegraphs  and  telephones.. 

Managers — other  transportation 

Foremen — telegraphs  and  telephones. . 

Foremen — other  transportation 

Aviators 

Linemen  and  cablemen 

Messengers 

Postmen  and  mail  carriers 

Radio  station  operators 

Telegraph  operators 

Telephone  operators 

Warehousing  and  Storage 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Packers,  wrappers,  and  labellers 

Shippers 

Warehousemen  and  storekeepers 

Weighmen 

Trade 

Managers — retail  stores 

Managers — wholesale,  import,  and  ex- 
port houses;  commercial  agencies. 
Floorwalkers  and  foremen 


40 

333 

152 

413 

94 

3D 

462 

354 

397 

130 

278 

1,901 

385 
212 

in 
n 

30 
21 
12 
19 
13 

8,318 
15 
14 

19 

11 

368 

108 

1,041 

1,700 

1,410 
40 

206 
71 

10 

20 
337 

S4 
33S 

12 
278 

10 

1,479 

133 
29 
202 

620 

422 

73 

6,816 

757 
751 

179 


Owners — Proprietaires 


Total 


« 


70 

16 

318 

143 

269 

33 

177 

1,015 

193 
116 


18 
15 
5 
7 
7 

1,086 

7 
5 
7 

5 

107 
34 
409 
494 


29 
164 
49 


1 

155 
40 
217 


732 
77 
19 

100 

2S1 
217 


2,867 

368 

411 

95 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loea- 
taires 
ou 

logeurs 


11 
5 

29 

7 

1 

43 
4 

1 
5 

20 
12 
1 

215 
22 

13 


Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  de  la  maison 


Under 

Moins 
de- 

500 


500 
to-& 


180 
2 


1,000 
to-a 
1,499 


93 
4 
1 

11 

42 

32 

3 

362 

21 
3 


1,500 
to-4 
1,999 


160 
1 


123 

5 

4 

26 

45 
33 
10 

229 

16 

7 


S 


2,000 
to-a 
2,999 


1 

2 


533 
61 

30 

21 


3,000 
to-a 
3,999 


4,000 
to-a 
4,999 


352 
47 

59 

13 


5,000 
to-a. 
7,499 


7,500 
to-a 


( l)  Includes  value  not  stated . 
t2)  Includes  rent  not  stated. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction. 


See  Intro- 
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TABLEAU  67.    Menages  des  employes  a  gages  masculins  chefs  <le  families,  classifies  selon  l'occupation 
du  cbcf,  monl rant  la  tenure,  la  sous-tenure  et  la  valour  de  la  maison  ou  loyer  mensuel,  pour 
l'ensemble  dc  la  province  et  la  cit6  de  Winnipeg,  1936— suite 


Tenants — Locataires 


Number 

with 

sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Sub- 
tenants 

Sous- 
loca- 
taires 


Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  pay6 


Under 

Moins 
de- 
10 


13 

102 

27S 


2 
17 

59 

25 

1 

103 

23 
5 


149 


1 
13 
1 
4 
1 
630 


30 


74 
148 


10 

to-a 

14 


1 

23 
9 

51 
5 

1 
12 
53 
IS 
24 

5 
160 

30 
30 

28 

1 
6 
4 
3 

2 


1 

76 
20 
151 
404 


2 
53 
16 
15 

1 
27 

2 

165 

13 


67 
42 
13 

595 

36 

19 


15 

to-a 
19 


2 
1 

m 


114 

4 
2 


* 


20 

to-a 

24 


1 
3 

2 

25 
15 
96 
159 


135 


25 

to-a 

29 


2 
22 

5 
26 

3 
24 

2 

124 

4 


60 


28 

17 

1 

451 

52 


40 

to-a 

49 


36 


10 
15 

1 

48 


50 
to-a 

59 


00 
and 
over 


Occupation 


PROVINCE— suite 

Transports  et  communications — fin 

Transport  en  ckemin  de  fer — fin 
Contremaitres,  inspecteurs — tramway. 
Vendeurs  de  billets  et  chefs  de  gare — 

Bagagistes  et  messagistes 

Serre-freins 

Conducteurs  de  tramway 

Chefs  de  mouvement 

Mecaniciens  de  locomotive 

Chauffeurs  de  locomotive 

Wattmen 

Facteurs — chemin  de  fer 

Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Contremaitres  de  section  et  cantonniers. 

Aiguilleurs,  signaleurs  et  gardes-ligne . 
Hommes  de  cour,  n.s.a 


Transport  par  eau 

Gerants  et  officiers 

Capitaines,  seconds  et  pilotes — 

Officiers  mecaniciens 

Chauffeurs  et  pareurs — bateaux. 

Eclusiers  et  bateliers 

Marina  et  matelots 


Transport  routier 

Gerants — charroyage  et  demenagement. 

Gerants — garage -  -  -  ■  ■  ■  ■  ■ 

Contremaitres — charroyage  et  demena- 
gement. 
Contremaitres  et  surveillants— garage. 
Chauffeurs  et  conducteurs  d'autobus. . . 

Livreurs  et  charretiers,  n.a.e 

Camionneurs,  charretiers  et  cochers. . . 
Conducteurs  de  camion 


Autres  transports  et  communications 

Gerants— telegraphes  et  t61ephones 

Gerants — autres  transports 

Contremaitres— telegrapn.es  et  telepho- 


Contremaitres — autres  transports. . . . 

Aviateurs ■  ■■ 

Installateurs  de  canalisations  et  cabhstes 

Commissionnaires 

Postilions  et  facteurs 

Operateurs  de  stations  de  radio 

Telegraphistes 

Telephonistes 


Entreposagc  et  emmagasinage 

G6rants 

Contremaitres  et  surveillants — ... 

Empaqueteurs,   emballeurs  et  etique 
teurs. 

Expeditionnaires 

Magasiniers 

Peseurs 


10 
11 
12 

13 
14 

15 

16 
17 
18 
19 
20 
21 

22 
23 

24 
25 

20 

27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 

35 

36 
37 
38 
39 
41) 
41 
42 

43 
44 
45 
46 

47 
48 
49 


356     595     462     358     494     451     402     412     210       151  Commerce 

16       36       34       30       45       52       48       57       32         29       Gerants— magasins  de  detail 

3       19         8       10       27       34       39       73       57         67       Gerants— gros,   importations  et  expor- 

tations;  ageDces  commerciales.         i 
Chefs  de  rayon  et  contremaitres 153 

(l)  Comprend  valeur  non  donn6e. 

(z)  Comprend  loyer  non  donne.  ,    .  n  .  .  ,       ,      A  ^         ,  ,  H 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  compnseB  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
SroupeB.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  67.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families,  classified  according  to  occupation  of 

head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Occupation 


Total 
house- 
holds 

Total 

des 

m6nages 


Owners — Proprietaires 


Total 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  do  la  maison 


S 

Under 

Moins 
de- 

500 


500 
to-a 

990 


1,000 
to-a 
1,499 


1,500 
to-A 
1,999 


2,000 
to-a 
2,999 


% 


3,000 
to-a 
3,999 


4,000 
to-?. 
4,999 


5,000 
to-A 
7,499 


7,500 
to-a 


PROVINCE— Con. 

Trade— Con. 

Advertising  agents 

Auctioneers  and  appraisers 

Brokers  and  agents,  n.e.s 

Collectors 

Commercial  travellers 

Credit  men 

Decorators,  drapers,  window  dressers. 
Inspectors,  gaugers,  and  samplers 


Purchasing  agents  and  buyers 

Sales  agents,  canvassers,  demonstra- 
tors. 
Salesmen 


Finance,  Insurance 

Officials — finance 

Insurance  officials 

Insurance  agents 

Real  estate  agents  and  dealers. 
Stock  and  bond  brokers 


Service. 


Public  Administration  and  Defence 

Public  service  officials 

Firemen — fire  department 

Officers — army,  navy,  and  air  force 
Other   ranks — army,    navy,    and   air 

force. 
Police  and  detectives 


Professional  Service 

Agricultural  professionals 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 


Authors,  editors,  and  journalists 

Chemists,  assayers,  metallurgists.. 

Civil  engineers  and  surveyors 

Clergymen  and  priests 

Designers  and  draughtsmen 

Electrical  engineers 

Justices  and  magistrates 

Lawyers  and  notaries 

Mechanical  engineers 

Mining  engineers 

Musicians  and  music  teachers 

Officials — industrial  associations 

Opticians 

Photographers 

Physicians  and  surgeons 

Professors  and  college  principals 

Religious  workers,  n.e.s 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers — dancing  and  physical  ins- 
truction. 

Teachers — school 

Veterinary  surgeons 


Recreational  Service 

Managers — theatres  and  theatre  agen- 
cies. 
Managers — other  entertainment. . . . 

Showmen  and  sportsmen 

Stage  hands,  projectionists 


75 

14 

2S7 

96 

391 

107 


574 
1,756 

1,481 

1,310 

319 

245 
598 
SO 

1,7 


8,076 

1,727 
512 
319 
28 
154 

563 

2,407 
51 
35 


55 
76 
25 
31 
26 

704 
26 


C'J 


30 

8 

133 

40 
165 

45 

10 
117 

232 
680 

505 

558 
107 
120 
25 1 
46 
30 


3,167 


335 

197 

1 

21 

259 

m 

17 
17 

42 
35 
102 
63 
40 
36 
29 
35 
10 

1 
11 
18 
10 
13 
20 
50 

7 
12 

4 

237 
12 


267 


335 

ffi 
13 

15 

1 

22 


360 

97 
31 
28 

5 

28 

59 
1 
1 

2 
2 
7 
5 
3 
2 


4 

3 

26 

12 

28 

6 

3 

25 

37 

136 

128 

84 
4 
11 
58 
9 
2 


618 

232 
67 
54 


107 


537 


210 
67 


776 
3 

5 

4 
6 

21 
8 

20 
9 
5 
7 
2 


320 

110 
42 

27 

2 

29 

W 
4 
4 

8 
3 
16 


14 

90 

27 

150 

30 
41 
54 
12 
13 


293 


181 
3 
5 

11 
5 

29 
5 
3 
7 
9 

12 
3 


fl)  Includes  value  not  stated. 
(2)  Includes  rent  not  stated. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction . 


See  Intro- 
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TABLEAU  67.    Menaces  ties  employes  a  gages  masculins  chefs  de  families,  classifies  selon  1'occupation 
du  chef,  montrant  la  tenure,  la  sous-tenure  et  la  valcur  de  la  maison  ou  loyer  mensuel,  pour 
1'ensemble  de  la  province  et  la  cite"  de  Winnipeg,  1936 — suite 


Tenants — Locataires 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Sub' 

tenants 

Sous- 
loca- 
taires 


22 

10 

105 

125 

106 

167 

43 

44 

9 

- 

4 

- 

81 

3< 

6 

2 

3 

3 

497 


102 


Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  paye 


Under 

Moins 
de- 

10 


587 

60 

4 
9 


87 


104 
84 


20 


502 

35 
8 
1 
1 
3 


10 

to-a 

14 


165 


24 
10 

12 

6 
29 

107 
147 


15 

to-a 
19 


996 


20 


US 


23 


20 
to-a 
24 


580 


25 

to-a 

29 


30 
to-a 
34 


16 

7 
34 
8 
2 
16 

15 
12 

119 

81 
20 
13 
41 
4 


35 

to-a 
39 


634     «3 


45 


5       - 

1  2 

el      si 


40 

to-a 
49 


1 

21 
7 

40 

21 
3 

10 

11 

120 


131 

34 


50 
to-a 
59 


60 
and 
over 

etplus 


139 

37 

21 

1 

7 


Occupation 


U 


PROVINCE— suite 

Commerce — fin 

Agents  d'annonces 

Encanteurs  et  evaluateurs 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs - 

Investigateurs  de  credit 

Decorateurs,  drapeurs  et  etalagistes.    . 
Inspecteurs,   mesureurs  et  echantillon- 

neurs. 

Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Agents  de  ventes,  demarcheurs,  demons- 

trateurs. 
Vendeurs 


Finance,  assurance 

Officiers — finance 

Officiers  de  compagnies  d'assurance.. 

Agents  d'assurance 

Courtiers  et  agents  d'immeubles 

Courtiers  en  valeurs  mobilieres 


Service. 


Administration  et  defense  publiques 

Officiers  du  service  public 

Pompiers — departement  des  incendies. . 
Officiers — armee,  marine  et  aviation... . 
Autres  rangs — armee,  marine  et  avia- 
tion. 
Agents  de  police  et  detectives 


Service  professionnel 

Professionals  de  Tagriculture 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs, 
peintres. 

Auteurs,  redacteurs  et  journalistes 

Chimistes,  analystes,  metallurgistes... . 

Ingenieurs  civils  et  arpenteurs 

Membres  du  clerge  et  pretres 

Dessinateurs  et  traceurs 

Ingenieurs  en  electricite 

Juges  et  magistrats 

Avocats  et  notaires 

Ingenieurs  mecaniciens 

Ingenieurs  des  mines 

Musiciens  et  professeurs  de  musique 

Officiers— associations  industrielles 

Opticiens 

Photograpb.es 

Medecins  et  chirurgiens 

Professeurs  et  principaux  de  colleges — 

CEuvres  religieuses,  n.s.a 

(Euvres  sociales,  n.s.a 

Professeurs— danse  et  culture  physique 


3       Instituteurs — ecoles. 
Veterinaires 


Amusements 

Gerants— theatres  et  agences  theatrales. 


Gerants — autres  amusements 

Acteurs  forains  et  sportifs 

Machinistes  et  operateurs  de  cinema. 


(*)  Comprend  valeur  non  donnee. 
"   (a)  Comprend  loyer  non  donn6. 

NOTA-Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent 
groupes.    Voir  introduction. 


pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
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TABLE  67.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families,  classified  according  to  occupation  of 

head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Occupation 


Total 
house- 
holds 

Total 

menages 


Owners — Proprietaires 


Total 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avee 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  de  la  maison 


S 

Under 

Moins 
de- 
500 


500 
to-a 


1,000 
to-a 
1,499 


1,500 
to-a 
1,999 


2,000 
to-a 
2,996 


S 


3,000 
to-1 
3,999 


4,000 
to-a 
4,999 


5,000 
to-a 
7,499 


7,500 
to-a 


PROVINCE— Con. 

Service — Con. 

Personal  Service 

Hotel  managers  and  keepers 

Restaurant,  cafe,  and  tavern  keepers. . 

Barbers,  hairdressers,  manicurists 

Bell-boys  and  porters — not  railway 

Bootblacks 

Charworkers  and  cleaners 

Cooks 

Domestic  servants,  n.e.s 

Elevator  tenders 

Housekeepers  and  stewards 

Janitors  and  sextons 

Nurses — practical;  orderlies 

Undertakers 

Waiters 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s 

Window  cleaners 

Laundering;  Cleaning,  Dyeing,  and  Press- 
ing. 

Managers 

Cleaners  and  dyers 

Ironers  and  pressers 

Washing  and  drying  machine  operators 
Laundrymen,  n.o.s 

Clerical  f1) 

Accountants  and  auditors 

Bookkeepers  and  cashiers 

Office  appliance  operators 

Stenographers  and  typists 

Other  clerical  (office  clerks) 

Labourers  and  unskilled  workers  (not 
agricultural,  mining,  or  logging^). 


s.seo 

41 
23 

205 
122 

10 
34 

394 
34 

199 
48 
1,294 
53 
16 

393 

5ii3 
31 

187 

21 
40 
60 
19 
39 

5,289 

999 

632 

10 

46 

3,602 

8,526 


(2) 


l.sss 

10 
6 

55 


1 
15 

125 
12 
81 
17 

447 
17 
3 

118 

249 
12 


11 

16 
10 
8 
16 

2,400 

479 

231 

2 

17 

1,671 

3,938 


US 

1 
5 
3 


2 
4 

1 
2 

172 

28 
16 

3 
125 


1 


3 

15 
2 

8 
2 

109 


969 


197 


171 

14 
19 

1 
137 

667 


190 
1 

1 
3 


4 
2 
2 
3 

292 
20 
25 

1 
4 

172 

535 


570 

82 
43 


531 


l  ;<> 
3 
1 


1 
10 
1 
4 
2 
6 
1 
1 
7 
10 


1 
2 

579 
110 
64 
1 
3 
401 

195 


375 

95 
31 


249 
43 


301 

127 
28 


31  Unspecified 


3       - 


C1)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping. 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance, insurance 

Service 

Unspecified 


Labourers 

Forestry,  fishing,  trapping. 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. . . 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


5,289 

4 

7 

2,400 

2 
4 

172 

21 

105 

1 

2 

171 

222 

570 

579 

375 

304 

32 

_ 

_ 

1 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

29 

15 

1 

1 

2 

7 

1 

1 

2 

1 

>- 

- 

469 

188 

13 

1 

12 

13 

13 

50 

41 

33 

21 

1 

70 

30 

2 

- 

- 

2 

4 

3 

9 

7 

3 

- 

52 

23 

1 

- 

1 

- 

3 

4 

3 

1 

8 

a 

1,337 

657 

48 

5 

31 

49 

72 

183 

149 

106 

56 

3 

1,329 

562 

43 

5 

18 

32 

43 

119 

142 

97 

93 

12 

522 

188 

14 

1 

6 

8 

12 

25 

41 

45 

41 

6 

1,465 
5 

730 
1 

50 

8 

32 

59 

71 
1 

185 

192 

85 

82 

7 

8,526 

8 
17 

3,938 

6 
10 

443 

934 

6 
3 

969 

667 

535 

531 

195 

43 

13 

1 

2 

3 

3 

_ 

_ 

1 

_ 

_ 

_ 

1,649 

915 

112 

155 

208 

195 

147 

138 

51 

6 

7 

- 

75 

38 

3 

8 

12 

7 

3 

3 

3 

2 

_ 

- 

1,456 

485 

59 

100 

130 

88 

68 

59 

26 

5 

4 

- 

1,895 

1,038 

116 

170 

243 

182 

159 

185 

63 

14 

1. 

- 

455 

2 

1,224 

181 

22 

26 

36 

31 

32 

37 

13 

6 

- 

- 

517 

68 

64 

115 

107 

95 

89 

31 

8 

_ 

1 

1,745 

748 

61 

402 

222 

54 

31 

20 

7 

2 

- 

- 

(7)  Includes  value  not  stated. 
(3)  Includes  rent  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  p3rsons  are  not  Hated  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  67.    Manages  des  employes  a  gages  masculins  chefs  de  families,  classifies  selon  l'occupation 
du  chef,  montrant  la  tenure,  la  sous-tenure  ct  la  valeur  de  la  maison  ou  loyer  mensuel,  pour 
I'ensemble  de  la  province  et  la  citf  de  Winnipeg,  1936— suite 


Tenants — Locataires 


Number 

with 

sub- 

tenants 

or 

Sub- 

lodgers 

tenants 

Total 

Nombre 

Sous- 

avec 

loca- 

sous- 

taires 

loca- 

taires 

ou 

Iogeurs 

as 

881 

31 

3 

5 

17 

1 

4 

15f 

22 

48 

.89 

15 

20 

9 

_ 

4 

19 

1 

8 

269 

37 

85 

V 

8 

6 

W 

20 

26 

31 

3 

3 

S47 

111 

51 

36 

4 

9 

13 

- 

1 

275 

39 

79 

314 

43 

22 

19 

5 

5 

m 

ie 

88 

i  r> 

2 

2 

24 

6 

6 

SO 

4 

18 

11 

1 

2 

23 

- 

4 

2,889 

233 

292 

520 

28 

30 

4111 

34 

53 

H 

- 

1 

29 

1 

1 

1,931 

170 

207 

4,588 

541 

862 

26 

4 

5 

Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  paye 


t 

Under 

Moins 
de- 
10 


m 

3 

11 


10 

to-a 

14 


12S 


40 
l 

8 

20 
2 
S 

290 
23 

40 

6 
215 

1,764 


15 

to-a 

19 


sss 
1 

3 

30 

19 

4 

7 
47 

5 
30 

2 
97 

4 


5 
14 
5 
6 

317 

42 

47 

1 

4 

223 


$ 


20 
to-a 
24 


S-22 
4 
2 
21 


2 
2 
18 
3 

10 

8 

136 

9 

1 
40 
45 

1 


2 
10 
2 
5 

323 
33 


1 

2 

230 


s 


25 

to-a 
29 


Sun 
4 
3 

15 
12 


1 
14 

1 
19 

4 
148 


4 

2 
1 
1 
2 

150 

65 

74 

1 

3 

307 


30 
to-a 


3 


1 
1 

499 

73 
68 
4 
5 
349 

85 


35 
to-a 


412 
103 
44 
1 
3 
261 

32 


40 

to-a 

49 


370 

107 
42 

1 
220 

24 


50 

to-a 

59 


and 
over 

etplus 


Occupation 


PROVINCE-fin 

Service — fin 

Service  personnel 

Gerants  d'h&tel  et  h&teliers 

Tenanciers  de  restaurant,  cafe,  taverne.. 

Barbiers,  coiffeurs  et  manucures 

Chasseurs,  porteurs — non  dans  chemin 
de  fer. 

Cireurs  de  chaussures 

Nettoyeurs 

Cuisiniers 

Domestiques,  n.s.a 

Hommes  d'ascenseurs 

Mattres  de  maison,  maitres  d'hotel.. 

Concierges  et  bedeaux 

Gardes-malades,  infirmiers 

Entrepreneurs  de  pompes  funebres. . . 

Gareons  de  table 

Gardiens,  n.s.a 

Laveurs  de  vitres 

Buanderies;     nettoyage,  teinlurerie  et  pres- 
sage. 

Gerants 

Nettoyeurs  et  teinturiers 

Repasseurs  et  presseurs 

Operateurs  de  laveuses  et  de  sechoirs 
Buandiers,  n.a.e 

Commis  de  burcau(') 

Comptables  et  verificateurs 

Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Mecanographes 

Stenographies  et  dactylos 

Autres  employes  de  bureau 

Ouvriers  sans  metier  (en  dehors  de 
('agriculture,  des  mines  et  de  l'abatage 
dubois)0). 

Non  specinees 


0  Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree  ci-dessous: 


,889 
2 
3 

233 

292 

78 
1 
1 

290 

317 

323 

450 

499 

412 

370 

96 

36 

1 

_ 

_ 

_ 

1 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

14 

1 

1 

- 

1 

2 

4 

3 

3 

- 

1 

- 

- 

2M 

23 

33 

10 

40 

36 

34 

44 

50 

28 

28 

4 

4 

40 

1 

5 

1 

- 

3 

10 

8 

K 

5 

4 

1 

- 

2! 

1 

7 

2 

4 

5 

3 

2 

3 

3 

'     5 

1 

- 

nso 

54 

51 

10 

49 

78 

92 

117 

130 

95 

76 

21 

7 

if,- 

61 

103 

18 

91 

77 

90 

114 

124 

113 

95 

33 

9 

334 

18 

19 

3 

24 

28 

16 

43 

55 

60 

78 

17 

7 

736 
4 

73 

70 
3 

32 

77 
4 

87 

74 

118 

125 

108 

83 

19 

9 

,588 

541 

862 

1,337 

2 

1,764 

773 

289 

206 

85 

32 

24 

6 

2 

7 

2 

2 

1 

3 

2 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

734 

86 

121 

182 

286 

144 

54 

33 

20 

3 

5 

1 

2 

87 

3 

3 

9 

11 

9 

3 

2 

- 

2 

1 

- 

- 

9V1 

117 

212 

273 

445 

153 

45 

23 

11 

2 

3 

2 

- 

857 

86 

161 

155 

324 

157 

95 

82 

19 

11 

8 

1 

- 

274 

30 

71 

38 

118 

66 

14 

21 

11 

4 

1 

1 

- 

2 

_ 

_ 

1 

1 

707 

120 

150 

128 

313 

154 

45 

31 

13 

7 

5 

1 

- 

997 

97 

142 

549 

265 

87 

31 

13 

11 

3 

1 

- 

- 

Commis  de  bureau 

Agriculture 

For&ts,  peche  et  chasse 

Mines  et  carri&res 

Manufactures 

Eclairage  et  6nergie  electriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  sp6cifi6es 

Ouvriers  sans  metier 

For6ts,  pSche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  6nergie  electriques 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  specifiers 


(')  Comprend  valeur  non  donn£e. 
(a)  Comprend  loyer  non  donne\ 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
BToupea.    Voir  introduction. 
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TABLE  67.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families,  classified  according  to  occupation  of 

head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Occupation 


Total 
house- 
holds 

Total 

des 

menages 


Owners— Propri6taires 


Total 


Number 
with 
sub 

tenants 
or 

lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  de  la  maison 


$ 

Under 

Moins 
de- 

500 


500 
to-a 


1,000 
to-a 

1,498 


1,500 
to-a 
1,999 


2,000 
to-a 
2,999 


3,000 
to-a 
3,999 


4,000 
to-a 
4,999 


5,000 
to-a 
7,499 


7,500 
to-a 


WINNIPEG 

All  occupations 

Agriculture 

Farm  labourers 

Fishing,  Hunting,  and  Trapping. . . 

Logging 

Lumbermen 

Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells. 

Coal  Mining 


Other  Mining,  etc 

Miners 

Labourers — mines  and  quarries. 


Manufacturing. 


Vegetable  Products 

Vegetable  Foods 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Bakers 

Confectionery  and  biscuit  makers. 

Millers 

Liquors  and  Beverages 

Managers 

Bottlers  and  cellarmen 

Malsters,  brewers,  and  stillmen — 

Tobacco  Products 

Rubber  Products 

Vuleanizers 


Animal  Products 

Animal  Foods 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Butchers  and  slaughterers 

Butter  and  cheese  makers 

Meat  canners,  curers,  and  packers. . . . 

Operatives — milk  factories,  dairies. . . 
Furs  and  Fur  Goods 

Furriers — fur  cutters,  dressers,  sewers 
Leather  and  Leather  Products 

Boot  and  shoe  repairers 

Cutters 

Glove  makers 

Harness  and  saddlery  makers 

Machine  operators — boots  and  shoes.. 


Textile  Products 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel. . 

Managers 

Cutters 

Sewers,  sewing  machinists — shop,  fac 
tory. 

Sewers — not  in  factory 

Tailors 


33,034 
404 


6,148 

405 

328 

40 

24 

186 

40 

26 

02 

13 

26 

12 

1 

14 

12 

771 
497 
31 
28 
323 
17 
59 
IS 
102 
100 
172 
49 
10 
15 
43 
15 

400 
13 

387 
24 
47 
52 

13 

20!, 


w 

12,975 

64 

62 


18 


167 

123 

22 

12 

49 

17 

20 

32 

6 

12 

6 


1115 

13 

15 

107 

3 
15 

6 
25 
25 
45 

4 

2 

4 
20 

3 

113 
3 

120 
13 
11 
6 

4 
77I 


1,616 

31 

21 


3 

2 

24 


420 


23,8 


1,583 

11 

11 


3,571 


2,819 

13 

11 


1,500 

2 
2 


1,273 


77 

54 

1 

6 

39 

1 

3 

2 

11 

11 

12 

1 

1 

1 

7 

1 

SB 

1 

34 

3 

3 

: 

25 


17 


(!)  Includes  value  not  stated. 
(2)  Includes  rent  not  stated. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction. 


See  Intro- 
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TABLEAU  67.    Manages  des  employes  a  gages  mascullns  chefs  de  families,  classifies  scion  l'occupation 
du  chef,  montrant  la  tenure,  la  sous-tenure  et  la  valcur  de  la  maison  ou  loyer  mensuel,  pour 
l'ensemble  de  la  province  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936 — suite 


Tenants — Locataires 


Total 


Number 
with, 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 

ou 
logeurs 


W 
20,059 

340 

337 


Sub. 
tenants 

Sous- 
loca- 

taires 


2,862 

69 

66 


131 


4,315 

128 
128 


551 


30 


Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  paye 


S 

Under 

Moins 
de- 
10 


827 


5 

5 

159 
100 

2 

69 
4 

16 
4 

20 

18 


10 
to-a 

14 


to-a   to-a 


4,766 

171 

171 


3,217 


941 


672 

45 

35 

1 

1 

21 


50 


25 
to-a 


,768 


28]       15 


30 

to-a 

34 


2,056 

8 
7 


531 


35 

to-a 

39 


1,642 


291 


40 

to-a 

49 


1,635 


50 
to— £L 
59 


and 
over 

etplus 


»r 

n 

2 

- 

2!) 

22 

1 

1 

0 

5 

1 

2 

1 

1 

16 

6 

18 


440 


(1)  Comprend  valeur  non  donn6e. 

(2)  Comprend  loyer  non  donne. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne 
groupes.    Voir  introduction. 


Occupation 


WINNIPEG 

Toutes  occupations 


Agriculture 

Main-d'oeuvre  agricole. 


Pcche  et  chasse . . 

Abatage  du  bois. 

Bucherons 


26 


Mines,  carrifcres,  puits  d'huile  et  de  sel. 

Mines  de  charbon 


Autres  mines,  etc 

Mineurs 

Manoeuvres — mines  et  carrieres. 


Manufactures. 


Produits  vegetaux. 

Produits  vegetaux  alimentaires 

Gerants 

Contremaltres  et  surveillants 

Boulangers 

Confiseurs  et  biscuitiers 

Meuniers 

Liqueurs  et  breuvages 

Gerants 

Embouteilleurs  et  hommes  de  cave., 

Malteurs,  brasseurs  et  distilleurs 

Produits  du  tabac 

Produits  du  caoutchouc 

Vulcanisateurs 


Produits  animaux 

Produits  animaux  alimentaires 

G6rants 

Contremaltres  et  surveillants 

Bouchers  et  abatteurs 

Beurriers  et  fromagiers 

Conserveurs,  fumeurs,  saleurs  de  viande 

Operateurs— fabriques  laitieres 

Fourrures  et  pelleteries 

Pelletiers— coupeurs,  tanneurs,  couseurs 
Cuir  et  produits  en  cuir 

Cordonniers 

Coupeurs 

Gantiers 

Harnacheurs  et  selliers 

Soigneurs  de  machines — chaussures  — 


13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 

27 

28 

:•.» 

30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 


Produits  textiles 

Textiles 

Produits  textiles  et  vehement 

Gerants 

Coupeurs _■ 

Couseurs,  operateurs  de  couseuse— fabri- 
que. 

Couseurs — hors  de  1' atelier 

Tailleurs 


pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  £ 
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TABLE  67.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families,  classified  according  to  occupation  of 

head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Occupation 


Total 
house- 
holds 


Total 
des 


Owners — Proprietaires 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  de  la  maison 


I 

Under 

Moins 
de- 

soo 


500 
to-a 


1,000 
to~a 
1,499 


1,500 
to-a 
1, 


2,000 
to-a 
2, 


J,  000 
to-a 
3,999 


4,000 
to-a 
4,999 


5,000 
to-a 
7,499 


7,500 
to-a 


WINNIPEG— Con. 

Manufacturing— Con. 

Wood.  Products,  Pulp,  Paper,  and  Paper 

Products;  Printing  and  Publishing. 
Wood  Products 

Managers 

Box,  basket,  and  packing  case  makers. 

Cabinet  and  furniture  makers. 

Carriage  and  wagon  builders,  repairers 

Coopers 

Finishers  and  polishers 

Sawyers 

Upholsterers 

Wood  turners,  planers — wood  machin 

ists. 
Pulp,  Paper,  and  Paper  Products 

Managers 

Paper  box,  bag,  and  envelope  makers. . 
Printing,  Publishing,  Bookbinding 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Bookbinders 

Compositors;  printers,  n.o.s 

Electrotypers  and  stereotypers 

Lithographers 

Pressmen  and  plate  printers 

Process  engravers 


Metal  Products 

Metal  Products,  n.e.s 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Blacksmiths,  hammermen,  and  forge 
men. 

Boilermakers,  platers,  and  riveters 

Car  builders  and  repairers 

Electric  and  oxy-acetylene  welders. . . . 

Fitters,  assemblers,  and  erectors 

Furnacemen 

Machine  tenders,  n.e.s 

Machinists 

Mechanics,  n.e.s 

Millwrights 

Moulders,  coremakers,  and  casters. . . . 

Patternmakers 

Tool  makers,  die  cutters  and  sinkers. . 

Precious  Metals  and  Electroplate 

Jewellers,  watchmakers,  repairers 


Electrical  Apparatus 

Managers 

Battery  makers  and  repairers 

Instrument  and  appliance  assemblers. 


Non-Metallic  Mineral  Products 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Stone  cutters,  dressers,  and  carvers. . 


Chemical  and  Allied  Products. 

Managers 

Paint  ar.d  varnish  makers . 


Miscellaneous  Products 

Managers 

Brush  and  broom  makers. 
Mattress  makers 


306 
11 
15 
58 
13 
26 
14 
15 
S4 
35 


14 
18 

647 
64 
14 
24 

396 
23 
15 
65 
27 

SJ8S 

3,172 

73 

82 

264 

175 
524 
80 
46 
13 
42 


36 
106 
23 
15 
51 


60 
13 

10 
25 

IBS 
23 
16 

37 


« 


482 


3 
21 

8 
13 

7 

4 

29 

15 

26 
10 
8 

330 
41 
4 
11 

195 
12 
10 


1, 

1,483 

38 

54 

130 

103 

360 

21 

IS 

8 

20 

391 

203 

23 

52 

10 

6 

21 

20 


198 

191 

3 


48 


HI      248 
150      244 


V,l 


51 
3 

16 
45 

42 
140 


63 


(1)  Includes  value  not  stated. 

(2)  Includes  rent  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Intro- 
duction. 
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TABLEAU  67.    Manages  dcs  employe's  a  gages  masculins  chefs  de  families,  classifies  scion  ('occupation 
du  chef,  montrant  la  tenure,  la  sous-tenure  et  la  valeur  de  la  maison  ou  loyer  mensucl,  pour 
Fensemblc  de  la  province  et  la  cite'  de  Winnipeg,  1936 — suite 


Tenants — Locataires 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
Ioca- 
taires 
ou 

logeurs 


Sub- 
tenants 

Sous- 
loca- 
taires 


ioe 

42 


Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  paye 


S 

Under 

Moins 
de- 

10 


3M 

383 

3 

4 

37 


10 

to-i\ 
14 


15 

to-a 

19 


14 

2 

35 

4 

11 

2 

8 

3 

B 

_ 

AS 

4 

9f 

11 

2 

- 

S 

1 

2 

1 

2 

~ 

7 

1 

5 

- 

5 

1 

2 

1 

4 

41 

3 

3 

4 

1 

4S1 

420 

3 
43 

14 

25 

12 

7 

1 

9 

53 

199 

2 

21 

1 

2 

5 

5 


20 

to-a 

24 


251 
1 
2 
17 

16 
34 
9 
3 
1 
4 

50 
94 
2 
8 
2 
1 
1 
1 


25 
to-a 

29 


30 
to-a 

34 


35 
to-a 


1 65 

156 

1 

1 

7 

7 
12 
3 
2 

1 
29 
82 
2 
1 
1 
2 
6 


40 
to-a 
49 


2S 


50 
to-a 

59 


60 
and 
over 

etplus 


f1)  Comprend  valeur  non  donnee. 
(*)  Comorend  lover  non  donne\ 

NoTA-Sscwcupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent 
floupes.    Voir  introduction . 


Occupation 


WINNIPEG— suite 

Manufactures — fin 

Produits  du  bois,  pulpe,  papier  et  produits 
du  papier;  impression  et  Edition. 

Produits  du  bois 

Ge'rants 

Faiseurs  de  boites,  paniers  et  caisses. 

Meubliers  et  ebenistes 

Voituriers  et  charrons 

Tonneliers 

Finisseurs  et  polisseurs 

Scieurs 

Rembourreurs 

Tourneurs  et  planeurs — machinistes . . 


Pulpe,  papier  et  produits  du  papier 

Gerants.  .__ 

Faiseurs  de  boites,  sacs  et  enveloppes. . . 
Impression,  edition  et  reliure 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Relieurs 

Typographes;  imprimeurs,  n.a.e" 

Electrotypeurs  et  stereotypeurs 

Lithographes 

Pressiers  et  imprimeurs  sur  presse  plate 

Graveurs  m6caniques 


Produits  des  metaux 

Produits  des  metaux,  n.s.a 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Forgerons,  marteleurs  et  forgeurs. . 


Chaudronniers,  plaqueurs  et  riveurs 

Constructeurs  et  repareurs  de  wagons. . . 

Soudeurs  a  l'electricite  et  a  l'acetyl&ne. . 

Ajusteurs,  assembleurs  et  monteurs 

Ouvriers  fondeurs 

Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinistes 

Artisans,  n.s.a 

Repareurs 

Mouleurs,  noyauteurs  et  fondeurs 

Modeleurs 

Outilleurs,  poinconneurs  de  matrices — 
M6taux  pr6cieux  et  galvanoplastie 

Bijoutiers,  faiseurs  et  repareurs  de  moil' 

tres. 
Appareils  electriques 

Gerants 

Faiseurs  et  repareurs  de  batteries — 

Assembleurs  d  instruments  et  appareils 


Produits  des  metalldides 

G6rants 

Contremaitres  et  surveillants ._. 

Coupeurs,  tailleurs  et  sculpteurs  de  pierre 


Produits  chimiques  et  derives 

G6rants 

Faiseurs  de  peinture  et  vernis. 

Produits  divers >< 

Gerants 

Faiseurs  de  brosses  et  balais. . 
Matelassiers 


pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
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TABLE  67.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families,  classified  according  to  occupation  of 

head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Occupation 

Total 
house- 
holds 

Total 

des 

menages 

Owners- 

-Propri6taires 

Total 

Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 

Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  de  la  maison 

6 

is 

S 

Under 

Moins 
de- 
500 

500 
to-a 
999 

$ 

1,000 
to-a 
1,499 

S 

1,500 
to-a 
1,999 

s 

2,000 
to-a 
2,999 

3,000 
to-a 
3,999 

$ 

4,000 
to-a 
4,999 

s 

5,000 
to-a 
7,499 

$ 

7,500 
to-a 
9,999 

$ 

10,000 
and 
over 

etplus 

1 

•> 

WINNIPEG— Con. 
Electric  Light  and  Power  (including 
Stationary  Engincmen). 

629 

17 
106 
40 

69 

379 

2,871 

30 

75 

95 

1,226 

30 

264 

542 

91 

256 

21 

190 
43 

5,086 

2,533 
128 
20 

221 

29 

68 

96 

225 

53 

22 

296 

193 

246 

109 

160 

291 

210 
136 

19 

1,966 
10 
15 

229 

60 

613 

1,010 

S69 
21 
17 
33 

146 
50 
138 
134 

W 
287 

10 
37 
24 

35 

169 

1,149 

14 
29 
40 

546 
8 

124 

153 
37 

110 
12 

64 
12 

2,023 

i,m 

69 

11 

146 

20 
27 
48 
98 
34 
10 

192 
61 

147 
20 
86 

140 

93 
69 

8 

m 

3 
4 

46 

16 

184 

201 

259 
14 
12 
24 

61 
21 
75 
42 

31 

4 
3 

5 

16 

175 

2 
4 
7 

88 
2 

12 

26 
5 

17 
1 

10 
1 

255 

160 
3 
o 

15 

1 
3 
3 

18 
4 
1 

13 
2 

27 

10 
9 

27 

10 
9 

1 

68 

6 

6 

29 

23 

gs 

2 

5 
4 
9 
6 

1 

1 
5 

4 

1 

6 

3 

3 

3 

1 

2 

7 

3 

1 

2 

40 

1 
3 
18 

8 
2 
4 
2 

1 
1 

56 

34 

1 

1 

1 
9 

17 
4 

11 

2 

1 

7 

11 

1 
1 

29 

10 

7 

11 

113 

3 
4 

52 
3 
6 

18 
4 
9 
1 

12 
1 

172 

87 

3 

3 

1 
2 
3 

9 
4 

12 
3 
2 

31 

7 
5 

70 

1 

5 
2 

30 
32 

IB 

1 

6 

7 
1 

41 

6 
2 

4 

28 

201 

4 

6 
107 

2 
13 
30 

7 
19 

3 

9 
1 

247 

us 
i 

2 

14 

2 

2 
S 
7 
1 

10 
9 

23 
2 
4 

2S 

IS 

11 

1 
79 

S 

1 

34 

36 

19 

2 

1 
7 
4 

92 

9 
13 

11 

57 

351 

2 

7 

10 
163 

2 
39 
48 

6 
37 

5 

25 

7 

637 

386 
9 
1 

49 

5 

7 

20 

26 

12 

1 

56 

17 

55 

6 

9 

40 

32 
33 

2 

170 

1 

20 
6 

74 
68 

79 
1 
3 

2 

26 
9 

30 
5 

66 

2 
7 
6 

6 

42 

269 

1 
11 
13 
131 

1 
35 
28 

8 
28 

1 

11 
1 

160 

309 
9 
3 

36 

8 

6 

14 

30 

8 

2 

55 

19 

2  s 

3 

33 

16 

22 
14 

1 

78 
1 

8 

1 

23 

34 

IS 

0 

3 
10 

15 

9 

21 

17 

29 

1 

1 

4 

19 

107 

1 

3 

48 

25 
10 
6 
9 

5 

237 

172 
11 
1 

25 

1 

7 

6 
24 

2 

4 
33 

9 
14 

3 
16 

5 

6 
4 

1 

SI 
1 
1 

1 

4 
11 

12 

S3 
6 
2 
2 

9 
2 
6 
5 

18 

5 
1 
2 

2 

8 

47 

4 
2 

19 

5 
10 
3 
3 

1 

16.5 

121 
25 

17 

1 
5 
5 
6 
2 
2 

26 
2 
2 
3 

19 

4 
2 

1 

IS 

1 

2 

1 
1 
5 

SO 
4 

2 
6 

2 

4 
10 

1 

1 

5 
2 
1 
1 

1 

24 

18 
7 
2 

1 

2 

2 
1 
3 

* 

4 
I 
2 
1 

2 

1 

3 

4 

5 
6 

7 

Dynamo,   motor,   and  switch  board 

operators. 
Hoistmen,  cranemen,  and  derrickmen. 

1 
4 

R 

4 

ci 

m 

_ 

n 

_ 

v> 

_ 

11 

_ 

14 

Painters,  decorators,  and  glaziers 

- 

16 
17 

18 

19 

20 

Plumbers,  steam  fitters,  and  gas  fitters 
Roofers  (not  metal)  and  slaters 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths 

Structural  iron  workers  and  steel  erec- 
tors. 

Transportation  and  Communication. . 

11 

10 

22 
23 

24 

25 

■->li 

Railway  officers — steam  railway. 

Managers  and  officials — electric  rail- 
way. 
Foremen,  inspectors — steam  railway. . 

Foremen,  inspectors — electric  railway. 

7 
2 

V 

_ 

2s 

1 

w 

an 

_ 

31 

_ 

3? 

_ 

as 

_ 

34 

_ 

3.5 
36 

37 
38 

31 

Railway  conductors — steam  railway . . 
Section    foremen,    sectionmen;  track- 
men. 
Switchmen,  signalmen,  and  flagmen. . . 

- 

4(1 

1 

41 
42 

43 

Managers — cartage  and  transfer 

1 

44 
45 
46 

Teamsters,  draymen,  carriage  drivers. 

- 

47 
48 
49 
50 

51 

Other  Transportation  and  Communication. 
Managers — telegraphs  and  telephones.. 

Managers — other  transportation 

Foremen — telegraphs  and  telephones. . 

~- 

5?, 

. 

53 

54 

- 

(1)  Includes  value  not  stated. 

(2)  Includes  rent  not  stated. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction . 


See  Intro- 
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TABLEAU  67.    Manages  des  employes  a  gages  masculins  chefs  de  families,  classifies  scion  l'occupation 
du  cbef,  montrant  la  tenure,  la  sous-tenure  ct  la  valeur  de  la  maison  ou  loyer  mensuel,  pour 
l'ensemble  de  la  province  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936 — suite 


Tenants — Locataires 


Number 

with 

Bub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 

ou 
logeurs 


Sub- 
tenants 

Sous- 
loca- 
taires 


Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  paye 


Under 

Moins 
de- 
10 


10 

to-a 

14 


15 

to-a 
19 


S 


20 
to-a 

34 


25 

to-a 
29 


30 

to-a 

34 


S 


35 
to-a 


40 
to-a 


50 

to-a 

59 


60 
and 
over 

etplus 


Occupation 


132 
10 
10 
85 
13 
25 
2 

21 
7 


472 

m 


75 

142 


23 
1S-S 

4 

25 
133 
13 


674 


183 
I 


1 
6 
23 
1 
1 
8 
22 
14 
17 
3 
47 

22 
12 

5 

431 

2 

63 

11 

91 

262 


4 

24 
2 
2 

11 
3 
2 
2 

7 
2 


110 


1 

7 
23 
270 
9 
29 
154 
23 
44 


697 

SIS 


54 
10 

91 
274 

V 


56 

15 

10 

31 

358 
2 
11 
17 
150 
2 
24 
65 
16 
28 
4 


521 

us 


343 


191 


10 


20 


211 

1 
6 
4 

74 
2 

27 

44 
4 

24 


398     507 

158      MS 
1 


2 

4 

25 
10 
81 
117 


1 
41 
131 


287 
US 


216 


110 

4 


194 

119 
14 
2 


P)  Comprend  valeur  non  donnee. 

(')  Commend  loyer  non  donne.  . 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent 
"9£?-   Voir  introduction. 
62077-23 


WINNIPEG— suite 

Eclalrage  et  cncrgie  elcctriques  (mecanl- 
ciens  de  machines  flies  compris). 

Gerants 

Chauffeurs  de  ehaudieres 

Operateurs    de   dynamos,    moteurs   ot 

tableaux  commutateurs. 
Proposes  aux  treuils,  grues  et  monte- 

charge. 
Mecaniciens  de  machines  fixes,  n.s.a. . . 


Construction 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Macons  en  brique  et  pierre 

Charpentiers 

Finisseurs  en  ciment 

Electriciens  et  installateurs 

Peintres,  decorateurs  et  vitriers 

Platriers  et  latteurs 

Plombiers,  tuyautiers  et  gaziers 

Couvreurs  (non  metalliques)  et  ardoi 
siers. 

Tdliers  et  ferblan tiers 

Charpentiers  et  monteurs  en  acier  et  fer. 


Transports  et  communications. 


Transport  en  chemin  defer 

Omciers  de  chemin  de  fer 

Gerants  et  hauts  fonctionnaires — tram- 

way-  •  •     j 

Contremaitres,  inspecteurs — cnemm  de 

ler. 
Contremaitres,  inspecteurs — tramway 
Vendeurs  de  billets  et  chefs  de  gare. . . 

Bagagistes  et  messagistes 

Serre-freins 

Conducteurs  de  tramway 

Cheis  de  mouvement 

Mecaniciens  de  locomotive 

Chauffeurs  de  locomotive 

Wattmen _ 

Facteurs — chemin  de  fer 

Conducteurs  de  chemin  de  fer 

Contremaitres    de   section    et   canton- 

niers. 
Aiguillaurs,  signaleurs  et  gardes-ligne. . . 
Homines  de  cour,  n.s.a 


Transport  par  eau. 


Transport  routier 

Gerants — charroyage  et  demenagement 
Contremaitres — charroyage  et  demena- 
gement. 
Chauffeurs  et  conducteurs  d'autobus. 

Livreurs  et  charretiers,  n.a.6 

Camionneurs,  charretiers  et  cochers. . 
Conducteurs  de  camion 


Autres  transports  et  communications 

Gerants — telegraphes  et  telephones 

Gerants — autres  transports 

Contremaitres — telegraphes  et  telepho- 
nes. 
Installateurs  de  canalisations  et  cablistes 

Commissionnaires 

Postilions  et  facteurs 

Telegraphistes 


47 


pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
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TABLE  67.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families,  classified  according;  to  occupation  of 

head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 


Occupation 


Total 
house- 
holds 

Total 

des 

menages 


Owners — Proprietaires 


Total 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  de  la  maison 


5 

Under 

Moins 
de- 
500 


500 
to-a 


5 


1,000 
to-a 
1,499 


1,500 
to-a 
1,999 


2,000 
to-a 
2,999 


3,000 
to-a 
3,999 


S 


4,000 
to-a 
4,999 


5,000 
to-a 

7, 


7,500 
to-a 


WINNIPEG— Con. 


w 


Warehousing  and  Storage 

Managers 

Foremen  and  overseers 

Packers,  wrappers,  and  labellers. 


Shippers 

Warehousemen  and  storekeepers. 
Weighmen 


Trade 

Managers — retail  stores 

Managers — wholesale,  import,  and  ex. 
port  houses;  commercial  agencies. 

Floorwalkers  and  foremen 

Advertising  agents 

Brokers  and  agents,  n.e.s 

Collectors 

Commercial  travellers 

Credit  men 

Decorators,  drapers,  window  dressers. 
Inspectors,  gaugers,  and  samplers 


Purchasing  agents  and  buyers 

Sales  agents,  canvassers,  demonstra- 
tors. 
Salesmen 


Finance,  Insurance 

Officials — finance 

Insurance  officials 

Insurance  agents 

.Real  estate  agents  and  dealers. 
Stock  and  bond  brokers 


Service 


Public  Administration  and  Defence 

Public  service  officials 

Firemen — fire  department 

Officers — army,  navy,  and  air  force. . . 
Other   ranks — army,    navy,    and   air 

force. 
Police  and  detectives 


Professional  Service 

Agricultural  professionals 

Artists,  art  teachers,  sculptors,  painters 


Authors,  editors,  and  journalists 

Chemists,  assayers,  metallurgists 

Civil  engineers  and  surveyors 

Clergymen  and  priests 

Designers  and  draughtsmen 

Electrical  engineers 

Justices  and  magistrates 

Lawyers  and  notaries 

Mechanical  engineers 

Musicians  and  music  teachers 

Officials — industrial  associations 

Photographers 

Physicians  and  surgeons 

Professors  and  college  principals 

Religious  workers,  n.e.s 

Social  welfare  workers,  n.e.s 

Teachers — dancing   and    physical    in- 
struction. 

Teachers — school 

Veterinary  surgeons 


65 

22 
121 

404 
247 
22 

4,052 

471 


134 
59 

152 
64 

282 
79 
30 

147 

126 
1,008 

861 


181 
192 


4,547 

1,007 
255 

248 
10 
69 

327 

i,m 

20 

24 

70 
50 
129 
124 
54 
51 
16 
49 
28 
58 
27 
24 
22 
(il 
15 
21 
18 

20fl 
14 


400 

47 

14 


161 
116 
14 

1,558 

223 

312 


23 
72 
26 
115 
30 


60 


320 


353 

76 
SI 
125 
36 
24 


l$9 

154 

154 

1 

14 


ess 
s 

10 

25 
14 
02 
37 
20 
23 
13 
26 
7 
6 

16 
6 
11 
40 
3 
7 
1 

129 

7 


3 

1 
5 

17 
11 
1 

133 

12 
12 


111 

4 
5 
16 

61 

50 
5 

295 
35 

18 

16 
4 
11 
10 
19 
6 
2 
15 

6 

73 


399 

1ST 
21 
41 

3 

56 

65 
1 


42 

20 
4 

337 
36 
34 

20 
4 

18 
6 

30 
5 
2 

15 


3S6 

ue 

35 
55 

1 
4 


279 

36 
50 

10 
2 

17 
5 

32 
5 
3 

12 


55 


230 


320 

45 

98 


113 

22 
34 
37 


21S 


is; 

3 
3 

9 
2 

17 
3 
2 
4 
6 

10 


(1)  Includes  value  not  stated, 

(2)  Includes  rent  not  stated. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction. 


See  Into 
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TABLEAU  67.    Menagcs  des  employe's  a  gages  masculins  chefs  de  families,  classifies  selon  l'occupation 
du  chef,  mon  traiit  la  tenure,  la  sous-tenure  ct  la  valeur  dc  la  maison  ou  loyer  mensuel,  pour 
I'ensemble  de  la  province  ct  la  citfi  de  Winnipeg,  1936 — suite 


Tenants — Locataires 


Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 
ou 

logeurs 


Sub- 
tenants 

Sous- 
loca- 
taires 


Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  paye 


S 

Under 

Moins 
de- 

10 


10 

to-a 

14 


15 

to-a 

19 


20 
to-a 
24 


25 

to-il 
29 


30 
to-a 

34 


35 
to-a 


40 

to-a 

49 


50 
to-a 

59 


60 
and 
over 

etplus 


Occupation 


43 
18 
1 

256 

17 
7 

2 
3 

12 
4 
8 
4 
3 

10 

7 


2 

16 

53 

25 

1 

367 

19 

5 

4 
6 
4 
6 

21 
2 


10 

112 


153 
37 


54 


345 


3 

70 

114 
22 

21 
1 


1 
17 

48 
18 
3 

35S 
13 
3 

4 

1 
1 
2 
18 

1 
12 


215 

12 
5 

4 
4 


100 

3 


5S 

25 

1 

317 

27 
17 

11 
4 

10 
6 

23 
1 


106 


42 


343 


371 


29 
1 
2 
3 

10 
12 
1 

335 
43 

29 

13 
5 

12 
7 

31 
7 
2 

10 

7 
100 


301 


lor, 

4 
4 

4 
9 
16 
12 

5 


106 


107 

25 
27 

42 
6 

7 


305 

SO 
21 
7 


m 

5 
5 


204 

29 

57 

9 
1 

10 
1 

10 

11 

1 

3 

13 
52 


WINNIPEG— suite 

Entreposage  et  emmagasinage 

Gerants 

Contremaitres  et  surveillants 

Empaqueteurs,   emballeurs   et  etique- 
teurs. 

Expeditionnaires 

Magasiniers 

Peseurs 


150 

29 

67 

2 
3 


Commerce 

Gerants — magasins  de  detail 

G6rants — gros,  importations  et  exporta- 
tion; agences  commerciales. 

Chefs  de  rayon  et  contremaitres 

Agents  d'annonces 

Courtiers  et  agents,  n.s.a 

Encaisseurs 

Commis-voyageurs 

Investigateurs  de  credit 

Decorateurs,  drapeurs  et  etalagistes. . . . 

Inspecteurs,  mesureurs  et  echantillon- 
neurs. 

Agents  acheteurs  et  acheteurs 

Agents  de  ventes,  demarcheurs,  demons- 
trateurs. 

Vendeurs 


Finance,  assurance 

Officiers — finance 

Officiers  de  compagnies  d' assurance. 

Agents  d' assurance 

Courtiers  et  agents  d'immeubles 

Courtiers  en  valeurs  mobilieres 


Service. 


Administration  et  defense  publiques 

Officiers  du  service  public 

Pompiers — departement  des  incendies. . 
Officiers — armee,  marine  et  aviation. . . . 
Autresrangs — armee,  marine  et  aviation 

Agents  de  police  et  detectives 


Service  professional 

Professionals  de  1'  agriculture 

Artistes,  professeurs  d'art,  sculpteurs 
peintres. 

Auteurs,  redacteurs  et  journalistes 

Chimistes,  analystes,  metallurgistes... 

Ingenieurs  civils  et  arpenteurs 

Membres  du  elerge  et  pretres 

Dessinateurs  et  traceurs 

Ingenieurs  en  electricite 

Juges  et  magistrats 

Avocats  et  notaires 

Ingenieurs  mecaniciens 

Musiciens  et  professeurs  de  musique.  . . 

Officiers — associations  industrielles 

Photographes 

Medecins  et  chirurgiens 

Professeurs  et  prineipaux  de  colleges. . . 

(Euvres  religieuses,  n.s.a 

CEuvres  sociales,  n.s.a 

Professeurs — danse  et  culture  physique 


Instituteurs — 6coles 55 

Veterinaires 56 


0)  Comprend  valeur  non  donnee. 

(')  Comprend  loyer  non  donne>  .  .  ,       ,      ,   ,         ,  , 

NoTA—Les  occupations  ayant  moins  de  10  persomies  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaui  des  groupes  et  sous- 
Wnpes.    Voir  introduction. 
82077-221 
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TABLE  67.    Households  of  male  wage-earner  heads  of  families,  classified  according  to  occupation  of 

head,  showing  tenure,  sub-tenure,  and  value  of  home  or  monthly  rent,  for  the  province  as  a 

whole  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Occupation 

Total 
house- 
holds 

Total 
des 

menages 

Owners- 

-Proprietaires 

Total 

Number 
with 
sub- 
tenants 

or 
lodgers 

Nombre 
avec 
sous- 
loca- 
taires 

ou 
logeurs 

Number  by  value  of  home 
Nombre  par  valeur  de  la  maison 

S 

Under 

Moins 
de- 
500 

$ 

500 
to-a 
999 

$ 
1,000 

to-a 

1,499 

$ 
1,500 

to-a 

1,999 

$ 
2.000 

to-a 

2,999 

% 

3,000 

to-a 

3,999 

1 

4,000 

to-a 

4,999 

% 

5,000 

to-a 

7,499 

s 

7,500 

to-a 

9,999 

% 

10,000 
and 
over 

etplus 

WINNIPEG— Con. 
Service— Con. 

14s 

30 

25 
47 

2,006 

23 

16 

125 

84 

19 

264 
21 

137 
23 

768 
21 
12 

270 

233 
24 

139 

17 
28 
57 
11 
19 

3,397 

681 

387 

28 

2,295 

4,011 

26 

88 
7 

8 
18 

480 

6 

1 

13 

16 

7 
72 

6 
42 

6 
145 

4 

2 
62 
86 

6 

39 

10 
10 
9 
3 
5 

1,375 

305 

125 

9 

935 

1,163 
11 

t 

1 
3 

97 

4 
2 

2 
17 
2 
4 
2 
25 
1 

18 
18 
2 

8 

2 
3 
1 
2 

128 

20 

13 

1 

94 

293 
2 

1 
1 

1 

1 
12 

1 
1 

SI 

1 

2 

1 
6 
1 

1 

8 
1 

3 

2 
1 

5 

5 
174 

1 
1 

1 
6 
3 

4 

12 

7 
8 
1 

S 

1 
1 
1 
1 

1 

37 

3 

34 

331 

4 

3 

2 
82 

2 
5 

1 
12 

11 

29 

10 

78 

64 
347 

3 

6 
1 

2 
2 

180 

4 

4 

3 
29 

1 
17 

55 
1 

27 
34 
2 

11 

1 

2 
6 

1 

334 

41 

25 

5 

263 

389 
2 

11 
3 

1 
5 

93 
3 

3 
5 

1 
11 

6 

2 
35 
2 

10 

12 

1 

6 

1 
2 

1 
1 

414 

S2 

47 

3 

282 

156 

8 

2 
6 

38 
1 

3 

1 

7 
1 
2 
1 

5 

1 
5 
10 

4 

1 
2 

1 

256 

67 
19 

170 

35 

2 

6 
2 

3 

IS 
1 

1 
1 
3 

4 
2 

« 
2 

213 

90 
21 

102 

10 

1 

2 
2 

2 

1 

1 

23 

14 

2 

7 

1 

Managers — theatres  and  theatre  agen- 
cies. 

1 

S 

1 

Restaurant,  cafe,  and  tavern  keepers. . 
Barbers,  hairdressers,  manicurists 
Bell-boys  and  porters — not  railway — 

1 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s 

- 

Laundering;   Cleaning,  Dyeing,  and  Press- 
ing. 

S 
3 

- 

Washing  and  drying  machine  operators 
Clerical  (•) 

10 

6 

- 

- 

4 

Labourers  and  unskilled  workers  (not 
agricultural,  mining,  or  logging)  0). 

- 

0)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below: 


Clerical 

Forestry,  fishing,  trapping. 

Mining  and  quarrying 

Manufacturing 

Electric  light  and  power 

Construction 

Transportation 

Trade 

Finance,  insurance 

Service 

Unspecified 


Labourers 

Manufacturing 

Electric  light  and  power. 

Construction 

Transportation 

Trade 

Service , 

Unspecified 


3,397 

1,375 

128 

1 

5 

37 

78 

334 

414 

256 

213 

23 

5 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

- 

296 

109 

9 

- 

1 

2 

6 

29 

29 

27 

11 

1 

62 

27 

2 

- 

- 

2 

4 

0 

8 

6 

3 

- 

38 

16 

1 

- 

- 

- 

2 

3 

3 

1 

6 

1 

856 

375 

40 

- 

3 

15 

32 

110 

102 

63 

45 

3 

899 

345 

34 

1 

1 

4 

15 

64 

109 

72 

71 

7 

346 

120 

10 

- 

- 

1 

3 

14 

32 

36 

as 

5 

889 
4 

382 

32 

- 

- 

13 

15 

112 

131 

51 

49 

6 

1,011 

1,463 

293 

12 

174 

331 

347 

389 

156 

35 

10 

_ 

718 

351 

68 

1 

32 

9(1 

87 

93 

37 

6 

5 

- 

33 

14 

1 

- 

3 

5 

- 

? 

2 

? 

- 

- 

788 

197 

39 

- 

35 

46 

41 

46 

2? 

4 

3 

- 

1,014 

465 

90 

3 

50 

89 

112 

142 

52 

11 

2 

- 

271 

83 

19 

2 

9 

19 

21 

19 

9 

4 

- 

- 

854 

314 

58 

3 

39 

76 

77 

78 

30 

7 

- 

- 

333 

39 

18 

3 

6 

6 

9 

9 

4 

1 

- 

- 

C2)  Includes  value  not  stated . 
(3)  Includes  rent  not  Btated. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals, 
duction. 


See  Intro- 
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TABLEAU  67.    Manages  des  employes  a  gages  masculins  chefs  dc  families,  classifies  selon  l'occupation 
du  chef,  montrant  la  tenure,  la  sous-tenure  et  la  valeur  de  la  maison  ou  loyer  mensuel,  pour 
l'ensemble  de  la  province  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936— fin 


Tenants — Locataires 


Number 

with 

sub- 

tenants 

or 

Sub- 

lodgers 

tenants 

Nombre 

Sous- 

avec 

loca- 

sous- 

taires 

loca- 

taires 

Oil 

logeurs 

9 

n 

2 

2 

3 

l 

1 

5 

m 

362 

2 

3 

i 

4 

20 

47 

12 

18 

1 

7 

30 

83 

8 

6 

20 

26 

3 

3 

95 

46 

2 

7 

- 

1 

31 

78 

34 

20 

5 

5 

U 

32 

2 

1 

5 

6 

4 

18 

1 

2 

- 

4 

193 

256 

23 

24 

3C 

50 

1 

1 

139 

180 

431 

788 

4 

5 

Number  by  rent  paid 
Nombre  par  loyer  pay6 


s 

S 

% 

S 

s 

S 

s 

s 

$ 

Under 

— 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

50 

Moin<< 

to-a 

to-a 

to-a 

to-A 

to-a 

tn-a 

to-a 

to-a 

de- 

14 

19 

24 

29 

34 

39 

49 

59 

10 

2 

19 

IS 

12 

IS 

.9 

S 

12 

5 

- 

2 

1 

1 

4 

1 

2 

5 

4 

_ 

3 

1 

2 

5 

_ 

2 

3 

1 

- 

3 

6 

V 

4 

4 

4 

- 

- 

39 

364 

260 

221 

256 

20(1 

UK 

m 

IS 

- 

3 

1 

2 

3 

3 

- 

a 

1 

- 

4 

2 

1 

3 

- 

1 

3 

- 

5 

42 

23 

11 

13 

11 

2 

4 

- 

- 

20 

15 

7 

10 

10 

- 

6 

- 

2 

3 

4 

_ 

1 

1 

_ 

1 

_ 

1.5 

90 

3(i 

11 

13 

15 

5 

5 

1 

- 

7 

4 

- 

1 

- 

1 

2 

- 

1 

14 

22 

11 

18 

10 

8 

9 

2 

- 

2 

1 

3 

3 

4 

1 

2 

1 

9 

67 

68 

112 

126 

110 

78 

43 

2 

- 

2 

2 

5 

2 

4 

1 

- 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

2 

- 

4 

2 

5 

73 

44 

2X 

29 

10 

4 

K 

4 

1 

22 

31 

24 

31 

17 

15 

4 

2 

- 

S 

3 

1 

2 

1 

1 

2 

- 

S 

S2 

2S 

16 

S 

4 

3 

6 

- 

2 

1 
6 

3 

1 

1 
1 

2 

2 

4 
1 

- 

2 

20 

12 

1(1 

1 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

5 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

4 

4 

3 

2 

1 

- 

- 

- 

S 

158 

164 

176 

282 

387 

358 

351 

93 

- 

13 

17 

13 

30 

49 

84 

101 

50 

9 

?R 

27 

22 

4S 

52 

31) 

:« 

4 

1 

3 

1 

1 

3 

5 

3 

i 

1 

O 

114 

119 

140 

201 

277 

234 

210 

38 

177 

1,321 

601 

226 

172 

77 

30 

22 

6 

2 

5 

4 

1 

2 

- 

- 

- 

60 
and 
over 

etplus 


Occupation 


WINNIPEG—  fin 

Service— fin 
Amusements 

Gerants — theatres  et  agences  thfeatrales 


G6rants — autres  amusements 

Machinist es  et  operateurs  de  cinema. 


Service  personnel 

Gerants  d'hotel  et  hoteliers 

Tenanciers  de  restaurant,  cafe,  taverne 

Barbiers,  coiffeurs  et  manucures 

Chasseurs,  porteurs — non  dans  chemin 
de  fer. 

Nettoyeurs 

Cuisiniers 

Domestiques,  n.s.a 

Hommes  d'ascenseurs 

Maltres  de  maison,  maitres  d'hotel. . 

Concierges  et  bedeaux 

Gardes-malades,  infirmiers 

Entrepreneurs  de  pompes  funebres. . . 

Garcons  de  table 

Gardiens,  n.s.a 

Laveurs  de  vitres 


Buanderies;     nettoyage,  teinturerie  et  pres- 


G6rants 

Nett03reurs  et  teinturiers 

Repasseurs  et  presseurs 

Operateurs  de  laveuses  et  de  sechoirs. 
Buandiers,  n.a.e 


Commis  de  bureauf1) 

Comptables  et  verificateurs. , 
Teneurs  de  livres  et  caissiers. 

Stenographies  et  dactylos 

Autres  employes  de  bureau. . . 


Ouvriers  sans  metier  (en  dehors  dc 
l'agriculture,  des  mines  et  de  Taba^ 
tagc  duboisIC). 

Non  speciflees 


1  Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montrfee  ci-dessous: 


193 

1 

256 

8 

158 

164 

176 

282 
1 

387 

1 

358 

351 

93 

36 

18 

28 

2 

22 

17 

19 

26 

3 

41 

26 

1 
25 

3 

4 

1 

5 

- 

- 

1. 

7 

8 

8 

5 

4 

1 

- 

1 

7 

1 

3 

3 

1 

2 

3 

2 

5 

1 

- 

47 

44 

- 

21 

44 

55 

75 

10(1 

81 

72 

21 

7 

50 

94 

4 

9S 

45 

49 

73 

97 

95 

91 

31 

0 

15 

15 

- 

12 

7 

fi 

19 

34 

49 

75 

17 

7 

60 

60 
3 

1 

38 
4 

46 

39 

78 

100 

97 

78 

19 

9 

431 

788 

177 

1,221 

601 

226 

172 

77 

30 

22 

6 

2 

01 

10; 

21 

152 

102 

35 

25 

20 

3 

0 

1 

2 

3 

3 

2 

7 

5 

1 

1 

- 

2 

1 

- 

- 

103 

199 

43 

343 

129 

36 

23 

9 

2 

3 

2 

- 

75 

152 

27 

215 

119 

82 

68 

17 

11 

8 

1 

- 

20 

66 

17 

84 

5(1 

9 

15 

8 

3 

1 

1 

- 

110 

145 

38 

266 

137 

4(1 

29 

13 

7 

3 

1 

- 

59 

119 

29 

154 

59 

24 

11 

10 

2 

1 

- 

- 

Commis  de  bureau 

Forets,  peche  et  chasse 

Mines  et  carrieres 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques. . 

Construction 

Transports 

Commerce 

Finance,  assurance 

Service 

Non  sp6cifi6es 


Ouvriers  sans  metier 

Manufactures 

Eclairage  et  energie  electriques. 

Construction 

Transports 

Commerce 

Service 

Non  specifiers 


(:)  Comprend  valeur  non  donnee. 
(3)  Comprend  loyer  non  donne\ 

Nota — Les  occupations  ayant  moina  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  68.    Families,  classified  according  to  conjugal  condition,  age,  and  sex  of  head,  showing  family  , 
composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 


Locality,  conjugal  condition,  sex, 
and  age  of  head 

Localite,  etat  conjugal,  sexe 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children 

— Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

d 

25 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gainfully 
occupied 

Popula- 
tion 
active 

1 

PROVINCES) 

151,820 

137,625 

3,277 

26,539 

33,770 

37,042 

22,719 

14,256 

14,195 

399 

1,414 

2,323 

3,574 

3,223 

3,259 

247 

62 

7 

13 

24 

12 

6 

185 

72 

56 

22 

20 

7 

8 

137,027 

133,551 

3,271 

26,431 

33,364 

35,977 

21,577 

12,909 

3,476 

278 

872 

922 

814 

420 

169 

14,254 

3,944 

6 

95 

371 

1,015 

1,121 

1,336 

10,310 

46 

408 

1,293 

2.69C 

2.79C 

3,081 

29C 
68 
C 
22 
2C 
f 
5 

er.        (2 

634,834 

579,163 

8,799 

91,949 

157,584 

181,170 

94,921 

44,663 

45,671 

928 

4,199 

8,756 

13,123 

10,168 

8,488 

587 

175 

20 

38 

67 

35 

15 

412 

148 

128 

52 

50 

16 

18 

576,621 

565,475 

8,784 

91,610 

156,037 

177,063 

91,000 

40,904 

11,146 

660 

2,544 

3,378 

2,850 

1,289 

422 

46.817 

13,318 
15 
303 
1,434 
3,973 
3,863 
3.73C 

33,495 

113 

1,331 

5,083 

10,079 
8,841 
8,046 

791 

19E 
IC 
7£ 
67 
2! 
14 

)  Includes 

113,672 

103,335 

1,725 

19,558 

29,513 

31,984 

15,724 

4,820 

10,337 

399 

1,414 

2,304 

3,296 

2,250 

672 

-  247 
62 

7 
13 
24 
12 

6 
185 
72 
56 
22 
20 

7 

8 

103,515 

100.328 

1.719 

19,450 

29,108 

30, 95^ 

14,777 

4,309 

3,187 

278 

872 

917 

764 

316 

39 

9,638 

2.S86 

6 

95 

370 

983 

929 

503 

6,752 

46 

408 

1,281 

2,469 

1,922 

625 

27C 
59 
C 
22 
23 
C 
2 

310,267 

287,590 

2,259 

39,047 

90,582 

104,957 

41,552 

9,162 

22,677 

529 

2,785 

6,372 

8,200 

3,934 

853 

340 

113 

13 

25 

43 

23 

9 

227 

76 

72 

30 

30 

9 

10 

287,359 

280,460 

2.250 

38,816 

89,451 

102,099 

39,462 

8,351 

6,899 

382 

1.672 

2,435 

1.813 

539 

50 

22.0S9 

6.901 

9 

20S 

1.053 

2.779 

2.05S 

799 

15,183 

67 

923 

3,752 

6,275 

3,377 

7S7 

472 
111 
10 
53 
36 
S 
3 

186,185 

177,146 

2,188 

38,431 

72,694 

49,925 

12,031 

1,860 

9,039 

519 

2,606 

3,317 

2,051 

362 

183 

243 
58 

7 
18 
20 
12 

1 
185 
76 
71 
21 
11 

3 

3 

178,491 

174,614 

2,179 

38,216 

71,953 

48,887 

11,627 

1,735 

3.S77 

372 

1.585 

1,333 

506 

67 

14 

7,198 

2,425 

9 

199 

698 

1,007 

389 

123 

4,773 

07 

S46 

1,887 

1,514 

292 

166 

252 

49 

9 

25 

11 

3 

1 

not  state 

101,521 

95,490 

39 

8,403 

40,892 

35,486 

9,283 

1,377 

6,031 

18 

1,355 

2,476 

1,769 

271 

141 

84 

31 

1 

7 

14 

8 

1 

53 

2 

25 

15 

7 

1 

3 

95,847 

93,616 

39 

8,315 

40,360 

34.660 

8,952 

1.2S0 

2.231 

12 

783 

954 

41S 

53 

11 

5,389 
1,801 

84 

502 

801 

321 

96 

3,585 

3 

472 

1,438 

1,327 

217 

127 

200 
39 

3 
23 
11 

2 

d.         (3) 

124,082 

110,444 

71 

616 

17,888 

55,032 

29,521 

7,302 

13,638 

10 

179 

3,055 

6,149 

3,572 

670 

97 

55 

6 

7 

23 

11 

S 

42 

1 
9 
19 

6 

7 

108, 86S 

105,840 

71 

600 

17,498 

53,212 

27.835 

6.616 

3,022 

10 

87 

1,102 

1,307 

472 

42 

14,891 
4,481 

9 

355 

1,772 

1,669 

676 

10,410 

77 

1,865 

4,761 

3.0S5 

621 

220 

62 

1 

28 

25 

6 

2 

Includes 

42,406 

38,619 

13 

212 

9,503 

19,744 

7,789 

1,353 

3,787 

1 

110 

1,238 

1,720 

593 

124 

37 
16 

2 
7 
5 
2 
21 

1 
4 
12 
2 
2 

38,438 

37,473 

13 

207 

9.332 

19,220 

7,438 

1,258 

965 

1 

56 

452 

370 

82 

3 

3,852 
1,108 

5 
156 
509 
345 
93 
2,744 

45 
751 
1,322 
507 
119 

77 
22 

13 

8 
1 

age  not 

47,315 

? 

Male  (3) — Masculin  (3) 

41,005 

3 

Under  25  years — Moins  de  25  ans  . . 

36 

4 

228 

5 

35-44      "        "    

4,213 

(i 

45-54      "        "    

20,131 

7 

55-64      "       "    

12,821 

8 

65  vears  and  over — ans  et  plus  . . 

3,568 

q 

Female  (3)— Feminin  (3) 

6,310 

in 

5 

11 

28 

1? 

35-44       "        "     

1,015 

13 

45-54      "        "    

2,959 

14 

55-64      "        "     

1,951 

15 

65  years  and  over — ans  et  plus 

351 

16 

33 

17 

23 

IS 

3 

11 

35-44      "        "     

4 

'0 

45-54      "        "     

12 

21 

55-64      "        "     

3 

OT 

1 

"3 

10 

24 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

?5 

_ 

"6 

35-44       "        "     

2 

27 

45-54      "        "    

3 

?S 

55-64      "        "     

3 

29 

65  years  and  over — ans  et  plus 

2 

30 

40,441 

31 

Male  (3)— Masculin  (3) 

39,194 

3? 

36 

33 

223 

34 

35-44      "        "      

4,116 

:tr 

45-54      "        "     .. 

19,465 

36 

55-64      "        "    . 

12,103 

37 

3,243 

3fi 

Female  (3) — Feminin  (3) 

1,247 

39 

5 

4f 

25-34  years — ans 

12 

41 

35-44      "        "    . 

370 

4" 

45-54      " 

581 

43 

55-64       "        "     . 

252 

44 

65  years  and  over — ans  et  plus 

27 

45 

Widowed — En  veuvage    . 

6,757 

At 

1,765 

4" 

4f 

1 

4C 

35-44      "        "    .... 

87 

5f 

45-54      "        "    . 

644 

5 

55-64      "        "    .. 

710 

5' 

65  years  and  over — ans  et  plus  . . 

323 

sr 

Female  (3)—  Feminin  (3) 

4,992 

54 

5f 

25-34  years — ans 

12 

Sf 

35-44       "        "     

619 

5" 

45-54      "        "    .. 

2,347 

u 

55-64      "        "     

1,69! 

w- 

322 

u 

82 

li 

23 

i; 

1 

K 

35-44      "        "     

e 

n- 

45-54       "        "    

n 

n 

55-64       "        "    

5 

i-.i 

: 

(')  Includes  children  25  years  of  age  and  ov 

lonjugal  condition 

stated. 
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TABLEAU  68.    Families,  classifies  scion  I'etat  conjugal,  Page  et  le  sexe  du  chef,  montrant  la  compo- 
sition ilc  la  famillc,  rurale  et  localites  urbaines,  1936 


iind8r25years,atbome 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 

Families 

par  nombre  d'enfants 

14  and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et 
plus 

d 
S3 

39,544 

39,373 

19,176 

13,039 

7,337 

4,107 

3,661 

1,506 

931 

431 

313 

90 

36 

27 

1 

31,028 

26,659 

17,726 

11,260 

6,816 

4,178 

2,541 

1,441 

907 

422 

206 

90 

35 

26 

2 

1,289 

368 

46 

18 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

.   8,573 

6,098 

2,731 

1,241 

553 

227 

98 

25 

12 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

6,500 

7,733 

5,751 

3,733 

2,298 

1,495 

949 

512 

322 

131 

59 

19 

7 

4 

5 

6,678 

7,508 

6,113 

4,307 

2,798 

1,809 

1,127 

705 

465 

252 

119 

60 

23 

20 

6 

5,350 

3,846 

2,549 

1,687 

1,023 

575 

332 

185 

100 

33 

26 

11 

5 

2 

7 

2,633 

1,104 

536 

272 

141 

71 

35 

13 

7 

6 

2 

- 

- 

- 

8 

4,516 

2,713 

1,450 

779 

421 

229 

120 

65 

24 

12 

6 

- 

1 

1 

9 

297 

80 

17 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

683 

396 

175 

76 

46 

23 

8 

6 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

11 

692 

583 

405 

261 

158 

84 

57 

34 

16 

10 

3 

- 

1 

- 

12 

1,117 

889 

577 

336 

180 

110 

52 

23 

6 

2 

3 

- 

- 

1 

13 

1,197 

654 

248 

98 

35 

12 

3 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

14 

530 

109 

28 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

15 

192 

34 

12 

4 

2 

3 

_ 

- 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

16 

33 

18 

5 

3 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

17 

5 

1 

_ 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

IS 

5 

6 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

19 

16 

2 

3 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

20 

4 

6 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

21 

3 

3 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

22 

159 

16 

7 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

23 

68 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

24 

45 

7 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

25 

18 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

26 

15 

3 

1 

_ 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

27 

6 

1 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

28 

7 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

29 

31,182 

26,778 

17,749 

11,237 

6,781 

4,155 

2,529 

1,432 

896 

421 

204 

90 

35 

26 

30 

29,778 

25,929 

17,305 

11,003 

6,654 

4,091 

2,495 

1,414 

890 

418 

200 

90 

35 

26 

31 

1,286 

365 

46 

18 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

— 

32 

8,527 

6,069 

2,713 

1,235 

547 

225 

97 

25 

12 

- 

- 

- 

- 

~~ 

33 

6,381 

7,626 

5,679 

3,693 

2,266 

1,483 

942 

504 

317 

130 

57 

19 

7 

4 

34 

6,334 

7,276 

5,953 

4,188 

2,727 

1,763 

1,099 

692 

454 

250 

115 

60 

23 

20 

35 

4,938 

3,600 

2,423 

1,612 

975 

552 

323 

179 

99 

32 

26 

11 

5 

2 

36 

2,307 

991 

491 

255 

136 

67 

34 

13 

7 

6 

2 

- 

- 

- 

37 

1,404 

849 

444 

234 

127 

64 

34 

18 

6 

3 

4 

- 

- 

— 

38 

199 

60 

14 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

39 

426 

248 

115 

42 

20 

13 

5 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

40 

286 

244 

158 

99 

64 

26 

21 

10 

5 

1 

3 

- 

- 

_ 

41 

298 

190 

119 

79 

39 

23 

7 

5 

1 

2 

1 

- 

- 

- 

42 

168 

98 

35 

9 

3 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

— 

— 

43 

27 

8 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

" 

44 

4,022 

2,484 

1,385 

791 

447 

247 

130 

74 

35 

13 

8 

- 

1 

1 

45 

1,189 

695 

406 

253 

158 

85 

46 

27 

17 

4 

6 

- 

- 

~ 

46 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

— 

"" 

47 

38 

26 

17 

6 

6 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

48 

106 

97 

65 

39 

28 

12 

7 

8 

5 

1 

2 

- 

" 

- 

49 

315 

223 

154 

117 

71 

45 

28 

13 

11 

2 

4 

- 

~ 

- 

50 

405 

237 

125 

74 

48 

23 

9 

6 

1 

1 

- 

~ 

- 

- 

51 

322 

109 

45 

17 

5 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

52 

2,833 

1,789 

979 

538 

289 

162 

84 

47 

18 

9 

2 

- 

1 

1 

53 

28 

15 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

"" 

- 

54 

161 

123 

51 

31 

25 

10 

3 

3 

1 

- 

— 

- 

~ 

.  — 

55 

31  li 

308 

240 

159 

92 

57 

34 

24 

11 

9 

- 

~ 

1 

*~ 

56 

782 

686 

449 

257 

139 

85 

45 

18 

5 

- 

2 

- 

- 

1 

57 

1,020 

555 

212 

88 

32 

10 

2 

2 

1 

- 

- 

~ 

- 

~~ 

58 

496 

101 

24 

3 

1 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

~ 

59 

148 

75 

30 

7 

6 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

60 

28 

17 

10 

1 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

~ 

~ 

61 

3 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

"* 

(12 

S 

4 

6 

1 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

ii3 

13 

7 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

64 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

- 

~ 

- 

~ 

~ 

05 

1 

1 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

- 

- 

~ 

~ 

" 

66 

(')  Comprend  lea  enfants  ages  de  25  ans  et  plus.        (2)  Comprend  Mat  conjugal  non  donne.        C1)  Comprend  age  non  donne. 
12077-24 
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TABLE  68. 


Families,  classified  according  to  conjugal  condition,  age,  and  sex  of  bead,  showing  family 
composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Locality,  conjugal  condition,  sex, 
and  age  of  head 

Localite,  etat  conjugal,  sexe 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children — Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

i 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
1'eeole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 

l'ecole 

Gainfully 
occupied 

Popula- 
tion 
active 

i 

PROVINCE-Con— fin 

Divorced-Con. — Divorce-fin 
Female — Feminin 

222 
3 

78 

86 

48 

6 

1 

80,098 

73,961 

1,890 

14.362 

18,522 

18,902 

11,864 

8,412 

6,137 

248 

632 

890 

1,379 

1,396 

1,592 

163 

51 

6 

12 

18 

10 

5 

112 

54 

33 

12 

7 

3 

3 

73,029 

71,533 

1,884 

14,286 

18,286 

18.287 

11,229 

7,552 

1,496 

167 

404 

373 

309 

159 

84 

6,834 

2,349 

6 

69 

214 

590 

620 

850 

4,485 

27 

184 

489 

1,052 

1,229 

1,504 

(') 

604 
7 
196 
243 
134 
22 
2 

357,866 

336,717 
5,187 
53,357 
95,409 
101,730 
53,500 
27,494 
21,149 
592 
2,093 
3,885 
5,697 
4,615 
4,267 

400 

147 

18 

36 

51 

29 

13 

253 

111 

80 

32 

16 

8 

6 

333,432 

328,218 

5,172 

53,110 

94,430 

99,163 

51,244 

25,059 

5,214 

413 

1,310 

1,564 

1,206 

50S 

213 

23,790 

8,262 

15 

227 

901 

2,499 

2,212 

2,408 

15,528 

68 

676 

2,226 

4,432 

4,080 

4,046 

211 
3 

78 

84 

41 

5 

62,536 

58,002 

1,045 

11,284 

16,723 

16,911 

8,795 

3,236 

4,534 

248 

632 

889 

1,316 

1,033 

416 

163 

51 

6 

12 

18 

10 

5 

112 

54 

33 

12 

7 

3 

3 

57,600 

56,203 

1,039 

11,208 

16,490 

16,310 

8,255 

2,895 

1.397 

167 

404 

373 

304 

128 

21 

4,708 

1,725 

6 

69 

213 

577 

526 

334 

2,983 

27 

184 

488 

994 

898 

392 

361 

4 

118 

155 

75 

9 

191,2*7 

180,181 

1,419 

24,738 

58,692 

63.034 

25,811 

6,466 

11,046 

344 

1,461 

2.981 

3,814 

1,917 

529 

237 

96 

12 

24 

33 

19 

8 

141 

57 

47 

20 

9 

5 

3 

179,024 

175,605 

1.410 

24.567 

57.956 

61.195 

24.549 

5,907 

3,419 

246 

906 

1,183 

827 

227 

30 

11,815 

4,429 

9 

158 

680 
1,798 
1,236 

548 

7,386 

41 

492 
1,731 
2,949 
1,677 

496 

203 

4 

104 

76 
19 

121,301 

116,353 

1,367 

24,339 

48,075 

32,670 

8,473 

1,417 

4,948 

337 

1,370 

1,735 

1,175 

214 

117 

178 

50 

6 

18 

14 

11 

1 

128 

57 

46 

13 

8 

3 

1 

116,723 

114,582 

1,358 

24,179 

47,571 

31,934 

8,206 

1,322 

2,141 

239 

867 

712 

285 

31 

7 

4,330 

1,698 

9 

153 

470 

720 

253 

93 

2,632 

41 

444 

984 

874 

180 

109 

161 
1 
75 
69 
16 

63,096 

60,057 

20 

4,872 

25,693 

22,128 

6,325 

1,013 

3,039 

9 

628 

1,187 

975 

158 

82 

61 

28 
1 
7 

12 
7 
1 

33 
1 

15 
9 
6 
1 
1 

59,912 

58,811 

20 

4,811 

25,352 

21,567 

6,113 

942 

1,101 

7 

374 

465 

224 

25 

6 

3.06S 
1,200 

60 
320 
547 
203 

70 
1,868 
1 
230 
690 
740 
132 

75 

158 

14 

79 

56 

9 

69,926 

63,828 

52 

399 

10,617 

30,364 

17,338 

5,049 

6,098 

7 

91 

1,246 

2,639 

1,703 

412 

59 

46 
6 
6 

19 
S 
7 

13 

1 
7 
1 
2 
2 

62.301 

61,023 

52 

388 

10,385 

29.261 

16,343 

4,585 

1.27S 

7 

39 

471 

542 

196 

23 

7,485 
2,731 

5 
210 

1,078 
983 
455 

4,754 

48 

747 

2,075 

1,497 

387 

55 

8 
31 
14 

2 

19,642 

18,253 

6 

100 

4,759 

8,902 

3,722 

761 

1,389 

48 
426 
626 
237 

52 

18 
13 

2 
6 
3 
2 
5 

1 
3 
1 

18,064 

17,694 

6 

98 

4,678 

8,646 

3,563 

700 

370 

22 
178 
140 

29 
1 

1,540 
540 

2 
74 
249 
156 
59 
1,000 

25 
238 
480 
206 

51 

59 

? 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

3 

4 

4 

35-44      "       "    

24 

5 

45-54      "       "    

26 

6 

55-64      "       "    

5 

7 

65  years  and  over— ans  et  plus 

8 

Rural  p)— Ruralc  (!) 

30,024 

9 

Male  (»)— Masculin  (3) 

27,023 

in 

27 

11 

25-34  years — ans 

184 

19 

35-44      "       "    .. 

3,122 

IS 

45-54      "       "    

12,820 

14 

55-64      "       "    .. 

8,268 

15 

65  years  and  over — ans  et  plus 

2,597 

16 

Female — Feminin  .... 

3,001 

17 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

4 

IS 

17 

19 

35-44      "       "    .... 

491 

20 

45-54      " 

1,322 

SI 

55-64      "       "    .. 

950 

n 

217 

as 

23 

?A 

Male — Masculin 

19 

25 

3 

26 

35-44      "       "    

3 

27 

45-54      " 

10 

?.s 

55-64      "       "    .. 

2 

29 

1 

3(1 

Female — F6minin 

4 

31 

32 

_ 

33 

35-44      "       "    

2 

34 

45-54      "       "    . 

35 

55-64      "        « 

2 

36 

37 

Married — Marie 

26,341 

3K 

Male  (')— Masculin  (3) 

25,775 

30 

27 

4(1 

HO 

41 

35-44       " 

3,051 

42 

45-54      "        "    .. 

12,348 

43 

55-64      " 

7,799 

44 

65  years  and  over — ans  et  plus 

2,365 

4.S 

Female — Feminin  . 

566 

46 

4 

47 

6 

4K 

35-44      "       "    

184 

4!) 

45-54      *'       "    .. 

256 

fir: 

55-64      "       "    ,. 

103 

51 

13 

5? 

3,628 

53 

1,217 

54 

S5 

1 

fir, 

35-44      "       "    

65 

57 

45-54      "        "    .. 

45S 

5S 

55-64      "        "    

463 

fi9 

230 

60 

2,411 

61 

6? 

8 

63 

35-44      "        "    

301 

64 

45-54       "        "     

1,057 

65 

55-64      "       "    

841 

66 

204 

0)  Includes  children  25  yearB  of  age  and  over.        (2)  Includes  conjugal  condition  not  stated,        (3)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  68.    Families,  classifies  scion  l'£tat  conjugal,  l'age  et  le  sexe  du  chef,  montrant  la  compo- 
sition ile  la  famille,  rurale  et  localites  urbaines,  1936— suite 


under  25 

years,  at  home 

moin»  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 

Families  par  nombre  d'enfants 

14  and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

0 

10 

11 

12 

13 

14  et     £ 
plus 

120 

58 
1 
18 

20 

6 

3 

2 

2 

2 
51 

6 

2 

1 

- 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

42 

29 

6 

3 

1 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

22 
3 

9 

1 

S 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

16,547 

14,616 

10,735 

7,435 

4,974 

3,267 

2,055 

1,225 

790 

379 

184 

83 

32 

21 

14,962 

13,500 

10,048 

7,049 

4,717 

3,113 

1,977 

1,178 

773 

368 

179 

S3 

32 

23 

750 

241 

36 

15 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

4,267 

3,493 

1,830 

941 

452 

183 

82 

25 

11 

- 

- 

- 

- 

-    1 

2,826 

3,066 

3,255 

2,429 

1,681 

1,164 

779 

435 

292 

117 

53 

18 

6 

4  1 

2,910 

3,324 

3,038 

2,394 

1,775 

1,288 

835 

554 

3S1 

216 

102 

54 

22 

is  1 

2.549 

2,018 

1,486 

1,063 

703 

419 

254 

152 

$2 

30 

23 

11 

4 

1  1 

1,657 

758 

403 

206 

104 

58 

27 

11 

6 

5 

1 

- 

- 

-    1 

1,785 

1,116 

687 

376 

257 

154 

78 

47 

17 

11 

5 

- 

- 

1  1 

175 

55 

14 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

2-1 8 

175 

96 

45 

34 

20 

8 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

-    1 

191 

174 

177 

124 

87 

51 

39 

26 

9 

9 

2 

- 

- 

-    1 

332 

339 

255 

147 

114 

74 

29 

14 

6 

2 

3 

- 

- 

1  2 

513 

302 

129 

55 

20 

9 

2 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

-    2 

326 

71 

16 

2 

1 

- 

- 

~ 

" 

~ 

" 

" 

" 

-    2 

119 

27 

10 

3 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    2 

26 

15 

5 

2 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-  : 

4 

1 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

-    ! 

4 

6 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    ! 

12 

1 

3 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

" 

- 

~ 

-    ! 

4 

4 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

-    1 

2 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

-    ! 

93 

12 

5 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

-    ? 

51 

0 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

-    1 

24 

5 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

-  ; 

8 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

-  i 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

— 

"* 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

** 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

*" 

~ 

~ 

14,794 

13,443 

9,999 

7,004 

4,694 

3,085 

1,969 

1,167 

762 

368 

177 

83 

32 

23 

14,261 

13,090 

9,782 

6,884 

4,608 

3,046 

1,942 

1,156 

757 

365 

174 

83 

32 

23 

«      747 

238 

36 

15 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

4,237 

3,471 

1,818 

938 

446 

181 

81 

25 

11 

- 

- 

~ 

- 

2,766 

3,614 

3,209 

2,402 

1,661 

1,153 

774 

429 

287 

116 

51 

18 

6 

4 

18 

1 

2,721 

3,209 

2,950 

2,323 

1,724 

1,249 

813 

542 

371 

215 

99 

54 

22 

2,336 

1,881 

1,399 

1,014 

675 

406 

247 

148 

81 

29 

23 

11 

4 

1,451 

677 

370 

191 

100 

56 

27 

11 

6 

5 

1 

~ 

~" 

533 

353 

217 

120 

86 

39 

27 

11 

5 

3 

3 

~ 

~~ 

109 

42 

12 

3 

1 

- 

- 

- 

_ 

- 

~ 

- 

~ 

163 

112 

61 

32 

17 

12 

5 

2 

- 

- 

~ 

— 

"~ 

90 

72 

77 

51 

41 

12 

15 

8 

4 

1 

2 

~ 

- 

90 

85 

49 

30 

24 

15 

6 

1 

1 

2 

1 

~ 

" 

67 

37 

16 

4 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

~ 

— 

~ 

14 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

" 

1,810 

1,127 

715 

415 

272 

180 

84 

58 

28 

11 

7 

- 

- 

1 

666 

388 

258 

162 

105 

65 

35 

22 

16 

3 

5 

- 

~ 

~ 

3 

3 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

* 

25 

21 

12 

3 

6 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

■" 

~ 

54 

45 

42 

26 

16 

11 

5 

6 

5 

1 

2 

" 

~ 

~ 

173 

112 

85 

70 

51 

38 

22 

12 

10 

1 

3 

- 

- 

~ 

20S 

130 

86 

48 

28 

13 

7 

4 

1 

1 

- 

- 

~ 

- 

203 

77 

33 

15 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

1,144 

739 

457 

253 

167 

115 

49 

36 

12 

8 

2 

- 

- 

1 

15 

10 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

53 

57 

30 

12 

17 

8 

3 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

90 

94 

96 

72 

44 

39 

22 

18 

5 

8 

- 

- 

- 

- 

235 

248 

203 

117 

88 

59 

23 

13 

5 

- 

2 

- 

- 

1 

442 

264 

112 

50 

17 

9 

1 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

309 

66 

14 

2 

1 

- 

- 

"~ 

- 

! 

~ 

~ 

0)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus.        (!)  Comprend  etat  conjugal  non  donne.        (3)  Comprend  age  non  donne. 
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TABLE  68. 


Families,  classified  according  to  conjugal  condition,  age,  and  sex  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Locality,  conjugal  condition,  sex, 
and  age  of  head 

Localite,  etat  conjugal,  sexe 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children — Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

6 

•z. 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gainfully 
occupied 

Popula- 
tion 
active 

1 

Kural— Ruralc-Con.— fin 

Divorced — Divorce,,  , 

71 

28 

1 

10 
7 
5 
5 
43 
11 
16 
10 
5 
1 

71,733 

63,664 

1,387 

12,177 

15,248 

18,140 

10,855 

5,844 

8,058 

151 

782 

1,433 

2,195 

1,827 

1,667 

84 

11 

1 

1 

6 

2 

1 

73 

18 

23 

10 

13 

4 

5 

63,998 
62,018 

1,387 

12,145 

15,078 

17,690 

10,348 

5,357 

1,980 

111 

468 

549 

505 

261 

85 

7,420 
1,595 
26 
157 
425 
501 
486 

237 
90 
2 
42 
17 
15 
14 

147 
27 
63 
36 
19 
2 

366,968 

242,446 

3,612 

38,592 

62,175 

79,440 

41,421 

17,169 

24,522 

336 

2,106 

4,871 

7.426 

5,553 

4,221 

187 

28 

2 

2 

16 

6 

2 

159 

37 

48 

20 

34 

8 

12 

243,189 

237,257 

3,612 

38,500 

61,607 

77,900 

39,756 

15,845 

5,932 

247 

1,234 

1,814 

1,644 

781 

209 

23.027 
5,056 
76 
533 
1,474 
1,651 
1,322 

64 

23 

1 

10 

6 
4 
2 
41 
11 
16 
10 
4 

51,136 

45,333 

680 

8,274 

12,788 

15,073 

6,929 

1,584 

5,803 

151 

782 

1,415 

1,980 

1,217 

256 

84 

11 

1 

1 

6 

2 

1 

73 

18 

23 

10 

13 

4 

5 

45,915 

44,125 

680 

8,242 

12,618 

14,644 

6,522 

1,414 

1,790 

111 

468 

544 

460 

188 

18 

4.930 
1,161 
26 
157 
406 
403 
169 

146 
51 
1 
32 
8 
7 
3 

95 
16 
47 
24 
8 

119,040 

107,409 

840 

14.309 

31,890 

41,923 

15,741 

2,696 

11,631 

185 

1,324 

3,391 

4,386 

2,017 

324 

103 

17 

1 

1 

10 

4 

1 

86 

19 

25 

10 

21 

4 

7 

108,335 

104,855 

840 

14,249 

31,495 

40,904 

14,913 

2,444 

3,480 

136 

766 

1,252 

986 

312 

26 

10,274 
2,477 
50 
373 
9S1 
822 
251 

69 

23 

1 

16 

2 

3 

1 

46 

13 

26 

7 

64,884 

60,793 

821 

14,092 

24,619 

17,255 

3,558 

443 

4,091 

182 

1,236 

1,582 

876 

148 

66 

65 
8 
1 

6 
1 

57 

19 

25 

S 

3 

2 

61,768 

60,032 

821 

14,037 

24,382 

16.953 

3.421 

413 

1.736 

133 

718 

621 

221 

36 

7 

2,868 
727 

46 
228 
287 
136 

30 

54 
18 

14 
2 
2 

36 
9 

23 
4 

38,435 

35,433 

19 

3.531 

15.199 

13,358 

2,958 

364 

2,992 

9 

727 

1,289 

794 

113 

59 

23 
3 

2 
1 

20 
1 

10 
6 
1 

2 

35,935 

34,805 

19 

3,504 

15,008 

13,093 

2,839 

33S 

1,130 

5 

409 

489 

194 

2S 

5 

2,321 
604 

24 
182 
254 
118 

26 

77 
28 

16 
6 
4 
2 

49 
3 

21 

17 
8 

54,156 

46,616 

19 

217 

7,271 

24,668 

12.1S3 

2,253 

7,540 

3 

88 

1,809 

3,510 

1,869 

258 

38 
9 

1 
4 
3 
1 
29 

2 
IS 
4 
5 

46,567 

44,823 

19 

212 

7,113 

23,951 

11,492 

2,031 

1,744 

3 

48 

631 

765 

276 

19 

7,406 
1,750 
4 
145 
694 
CS6 
221 

19 
6 

5 

13 

7 
4 
2 

33,764 

20,366 

7 

112 

4,744 

10,842 

4,067 

592 

2,398 

1 

62 

812 

1.094 

356 

72 

19 
3 

1 
2 

16 

1 
11 

2 
2 

20,374 

19,779 

7 

109 

4,654 

10,574 

3,875 

55S 

595 

1 

34 

274 

230 

53 

2 

2,312 
568 
3 
82 
260 
189 
34 

30 

s 

Male — Masculin 

12 

3 

25-34  years — ans 

4 

35-44      "       "    

3 

5 

45-54      "       "    ., 

fi 

55-64      " 

4 
1 

7 

65  years  and  over — ans  et  plus  . 

8 

Female — Feminin 

18 
3 
4 
7 
4 

9 

10 

35-44      "        "    

11 

45-64      "        "    .. 

12 

55-64      "        "     .. 

13 

14 
15 

Urban— Urbaine- -total  (!) 

Male  (s)— Masculin  (»)  . . 

17,391 

13,982 
9 

16 

Under  25  years — Moins  de  25  ans  . . . 

17 

44 

1,091 

7,311 

4,553 

971 

IS 

35-44      "        "    ., 

19 

45-54      "        "    

20 

55-64      " 

31 

65  years  and  over — ans  et  plus    . . 

?.?. 

Female  (3)— Feminin  (3) 

3,309 

1 

n 

■>A 

25-34  years — ans 

11 

?s 

35-44      "        " 

?fi 

45-54       "        "     . 

1,637 

27 

55-64      " 

1,001 
134 

10 

28 
29 

65  years  and  over — ans  et  plus 

Single — Celibataire. .  . 

36 

Male — Masculin 

4 

31 

25-34  years—  ans 

3? 

35-44      "        "     

1 

33 

45-54       "        "    ,, 

2 

34 

55-64       " 

1 

35 

36 

65  years  and  over — ans  et  plus 

6 

37 

3fi 

25-34  years — ans 

39 

35-44       " 

40 

45-54       "        "    . 

3 

41 

55-64      "        "     .. 

1 

42 

65  years  and  over — ans  et  plus 

2 

43 

Married — Marie    . 

14,100 

13,419 

9 

44 

Male  (')— Masculin  (3)     . 

45 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

46 

43 

47 

35-44      "       "    

1,065 

7,117 

4,304 

878 

48 

45-54      "       "    ., 

49 

55-64      " 

50 

65  years  and  over — ans  et  plus 

51 

Female  (3)— Feminin  (3) 

681 

52 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

1 

53 

25-34  years — ans 

6 

54 

35-44      "        "     . 

1S6 

55 

45-54      "        "    ,. 

325 

56 

55-64      " 

149 

57 

65  years  and  over — ans  et  plus 

14 

58 

3,129 
548 

59 
60 

Male— Masculin 

61 

35-44      "       "    

22 

ti" 

45-54      "       "    

186 

63 

55-64      "       "    .. 

247 

64 

93 

(')  Includes  children  25  years  of  age  and  over.        (!)  Includes  conjugal  condition  not  stated.        (>)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  68.    Families,  classifies  scion  l'Stat  conjugal,  l'age  et  lc  scxc  du  chef,  montrant  la  compo- 
sition de  la  famillc,  rurale  et  localitfe  urbaincs,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


14,756 

13,159 

127 

2,605 

4,067 

4,184 

1,828 

346 

1,597 

25 

221 

409 

550 

352 


13.335 

12,839 

127 

2, 

4,012 

4,067 

1,719 

314 


8,441 

7, 

10 

901 

2,496 

3,075 

1, 

133 

763 

3 

79 

228 

322 

119 

12 


1 

1 

7,750 

7,523 

10 

895 
2,470 
3,003 
1,024 

121 


496 
18 

227 
2 

136 

54 

17? 

81 

105 

70 

61 

19 

3 

1 

1,357 

670 

3(17 

148 

5 

5 

52 

23 

111 

69 

107 

39 

32 

12 

4,611 


300 

1,304 

1,913 

624 

66 

403 

1 

31 

137 

189 

43 

2 

1 

1 


4,233 

4,119 

3 

297 

1,291 

1,865 

598 

64 

114 

1 

10 

48 

49 

5 

1 


2,263 

2,099 

1 

101 

617 

1,023 

320 

37 

164 

12 
71 


2,087 

2,046 

1 

101 

605 

1,003 

300 

36 

41 


376 

175 

91 

53 

3 

- 

13 

12 

47 

20 

?l 

20 

2 

1 

1,140 

1,065 

44 
331 
521 
156 
13 
75 


1,070 
1,045 

44 

330 

511 

146 

11 

25 

1 
14 

8 
2 


16 

170 

292 

78 

8 

42 


281 
263 


77 
151 


141 

134 


30 


- 

- 

560 

265 

553 

258 

16 

_ 

16S 

75 

286 

150 

76 

31 

7 

2 

7 

7 

_ 

1 

6 

2 

1 

4 

46 

16 

11 

5 

? 

2 

( 

1 

2 

2 

1 

- 

134 

133 


14  and 
over 

14  et 
plus 


10 
11 

12 
13 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
21 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 

29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 

43 

44 
45 
46 
47 


P)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus.        (')  Comprend  etat  conjugal  non  donne.        (»)  Comprend  age  non  donne. 
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TABLE  68.    Families,  classified  according  to  conjugal  condition,  age,  and  sex  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Locality,  conjugal  condition,  sex, 
and  age  of  head 

Localite,  etat  conjugal,  sexe 
et  age  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 

l'ecolt 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


Urban— Urbaine— total-Con.— fin 

Widowed-Con. — En  veuvage-fin 

Female  (*)— Feminin  «) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "       "    

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Divorced — Divorce 

Male — Masculin 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "     

55-64      "       "    

Female — Feminin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "        "    


Urban  10,000  and  over —  Urbaine  de  10,000  et  plus 

Brandon 

Male  (»)— Masculin  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years—  ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "    

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Female — Feminin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Married — Marie 

Male  p)— Masculin  p) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. . 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "    

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

Female — Feminin 

Under  25  years — MoinB  de  25  anB. 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Widowed—  En  veuvage 

Male — MaBculin 

35-44  years — ans 

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  yearB  and  over — ans  et  plus 

Female — F6minin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Divorced — Divorce . 

Female — Feminin. . 

25-34  years — ans. . 

35-44      "       "    .. 

45-54      "       "    .. 


5,825 

19 

224 

804 

1,638 

1,561 

1,577 

219 
40 

5 
12 
19 

4 
179 

3 
67 
70 


SS.097 

3,429 

3,087 
49 

517 
669 
917 
581 
353 
342 
9 
23 
43 


3,101 

3,021 

49 

517 

fins 
898 
5.58 
330 


15 

19 

26 

7 

5 

326 

66 

1 

19 

23 

23 

200 

1 

7 

24 

62 

88 

78 

2 
2 
1 


17,971 
45 
655 
2,857 
5,647 
4,761 
4,000 

562 
105 
14 
33 
50 


169 
180 


218,279 

13,450 

12,444 

131 

1,750 

3,035 

4,268 

2,232 

1,024 

I,"' 

19 

61 

148 

303 

279 

196 

12,456 

12,233 

131 

1.750 

3,032 

4,199 

2,150 

967 

223 

17 

38 

58 

80 

15 

15 


211 
3 

69 

82 

57 

779 

2 

21 

90 

221 

261 

181 

4 
4 

2 


3,769 

19 

224 

793 

1,475 

1,024 

233 

206 

36 

5 
12 
17 

2 
170 

3 
67 
68 
31 

1 

41,224 

3,478 

2,245 
27 

36S 
592 
792 
370 
95 
233 
9 
23 
43 
84 
61 
13 

2,271 

2,199 

27 

36S 

591 

773 

352 

87 

72 

8 

15 

19 

23 

4 

3 

205 
46 

1 
19 
IS 

8 
159 

1 

7 
24 
60 
67 
10 

2 
2 
1 

1 


7,797 
26 

431 
2,021 
3,326 
1,700 

291 

326 

60 

9 

21 

28 

2 

266 

4 

102 

108 

51 

1 


5, 

33 

717 

1,695 

2,375 

896 

163 

467 

10 

38 

104 

189 

109 

17 

5,909 

5,780 

33 

717 

1,693 

2,327 

856 

152 

129 


23 


437 

101 

2 

48 

40 

11 

336 

1 

14 
65 
141 
104 
11 

2 
2 

1 


402 
903 
640 
112 
57 

183 
26 


157 
4 
91 

50 
12 


3,464 

3,308 

31 

70S 

1,290 

1,027 

225 

25 

156 

10 

32 

56 

47 

7 

4 

3,346 

3,278 

31 

708 

1.2S8 

1,013 

212 

24 


117 
30 

2 
14 
13 

1 
S7 

1 
13 
30 
34 

7 

2 

1 
1 


1,717 
2 

242 

748 

587 

85 

52 

146 
21 
3 
9 


125 
1 


29,  US 
8,053 


153 
763 
784 
1S5 
20 
116 

23 

43 
41 


1,957 
1,912 

1S3 
763 
771 
174 
19 
45 

12 
19 
13 


5,656 

29 

1,118 

2. 

1,588 

234 

143 

34 

1 

12 

19 

2 

109 

11 

58 

39 

1 

43,509 

2,884 

2,573 

2 

9 

405 

1,348 

671 

138 

311 


4S 
142 
102 

13 

2,563 

2,502 

2 

9 

405 

1,314 

644 

12S 

61 

5 

13 
34 
5 
4 

320 
71 

34 
27 
10 


1 

35 
107 
97 


1,744 

20 
513 

842 
301 


1,327 

1,224 
1 
5 

284 
650 
247 
37 
103 

4 
26 
51 
17 

5 

1,217 

1,195 

1 

5 

2S4 

633 

236 

36 

22 

3 
6 
11 
2 


110 
29 

17 

11 

1 

81 

1 

20 
40 
15 
5 


(')  Includes  children  25  yearB  o  (ago  and  over.  (J)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  68.    Families,  classifies  scion  l'etat  conjugal,  l'age  et  le  sexe  du  chef,  montrant  la  compo- 
sition de  la  famillr,  rurale  et  locality  urbuines,  1936 — suite 


rears,  at  h 
25  ans  a  la 

ome 
maison 

Families  by  number  of  children 

Families  par  nombre  d'enfants 

14  and 

over 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et     2 
plus 

1,050 
5 
66 

522 
1 

21 

285 

122 

47 

35 

11 

6 

1 

1 

19 

S 

2 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

214 

144 

87 

48 

18 

12 

6 

6 

1 

- 

- 

1 

- 

438 

246 

140 

51 

26 

22 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

291 

100 

38 

15 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

35 

10 

1 

- 

- 

~ 

_ 

- 

~ 

_ 

~ 

- 

- 

56 

19 

4 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

7 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

5 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

46 

12 

4 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

— 

- 

— 

- 

-    1 

17 

4 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-   1 

23 

3 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

-    1 

5 

5 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

-    1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

~ 

-    1 

12,071 

6.67S 

S.B11 

1,641 

821 

431 

181 

93 

40 

16 

6 

2 

»2 

698 

396 

349 

139 

76 

38 

53 

15 

1 

3 

1 

- 

12 

643 

371 

227 

129 

74 

37 

32 

15 

7 

2 

2 

- 

1  2 

6 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

— 

— 

— 

— 

-    2 

138 

52 

16 

7 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    2 

171 

111 

67 

31 

36 

15 

10 

2 

1 

2 

- 

- 

-    2 

220 

145 

95 

71 

24 

16 

17 

10 

6 

- 

2 

- 

1  S 

89 

54 

44 

17 

8 

5 

5 

3 

- 

~ 

* 

"* 

-    S 

18 

9 

5 

3 

1 

- 

- 

~ 

*~ 

_ 

~ 

*" 

-    £ 

55 

25 

22 

10 

2 

1 

1 

- 

~ 

~ 

~ 

~ 

-    'i 

1 

_ 

_ 

- 

— 

— 

— 

- 

- 

_ 

- 

- 

-  c 

6 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-  : 

12 

5 

6 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

"* 

"" 

23 

10 

8 

5 

1 

1 

1 

- 

~ 

~ 

~ 

12 

7 

6 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

~ 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

646 

372 

228 

128 

75 

37 

31 

15 

7 

2 

2 

- 

l 

629 

365 

221 

128 

74 

37 

31 

15 

7 

2 

2 

' 

i 

6 

_ 

_ 

- 

— 

- 

- 

- 

" 

- 

~ 

~ 

138 

52 

16 

7 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

170 

111 

67 

31 

36 

15 

10 

2 

1 

2 

~~ 

i 

213 

142 

92 

71 

24 

16 

16 

10 

6 

~ 

2 

~ 

84 

52 

41 

16 

8 

5 

5 

3 

- 

~ 

17 

8 

5 

3 

1 

- 

- 

■* 

~ 

"*" 

17 

7 

7 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

- 

- 

4 

2 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

"* 

- 

5 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

~ 

6 

2 

3 

- 

1 

- 

- 

■* 

~ 

~ 

1 

_ 

_ 

- 

- 

- 

— 

- 

~ 

- 

~ 

~ 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

52 

24 

21 

11 

1 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

14 

6 

6 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

~ 

~ 

_ 

~ 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

7 

3 

3 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

5 

2 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

~~ 

"* 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

38 

18 

15 

10 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

- 

_ 

- 

— 

- 

- 

-~ 

— 

~ 

- 

" 

- 

2 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

7 

2 

3 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

" 

~ 

~ 

17 

8 

5 

5 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

"* 

~ 

** 

11 

7 

6 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

1 

- 

- 

_ 

~ 

~ 

~ 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

** 

~ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

" 

- 

- 

** 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

~ 

(')  Comprend  les  enfant^  agfe  de  25  ans  et  plus.  (?)  Comprend  age  non  donne. 
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TABLE  68.    Families,  classified  according  to  conjugal  condition,  age,  and  sex  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Locality,  conjugal  condition,  sex, 
and  age  of  head 

Localite,  6tat  conjugal,  sexe 
et  age  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Number 

of  Num- 

persons         ber 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Nombre 

de 
personnes 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


Urban  10,000  and  over-Con.—  Urbaine  de  10,000 
et  plus — suite 

St.  Boniface 

Male — Maseulin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

"35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Female — Feminin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

"45-54      "        "     

-  55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Single — Celibataire 

Female — Feminin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    


Married — Mari6 

Male — Maseulin 

-  Under  25  years — Moins  de  25  ans. 
25-34  years — ans 

,35-44      "        "    

-45-54      "        "    

55-64     -"        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Female — Feminin 

Under  25  years^Moins  de  25  ans. , 

-  25-34  years — ans 

-.35-44       "        "    

-45-54    -"        "     

,      55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus  


Wjdowed-r-En  veuvage 

Male — Maseulin 

-  25-34  years — ans 

35-44      "       " 

45-54       "        "    ■ 

55-64      " 

-  65  years  and  over — ans  et  plus 

Female — F6minin 

.  Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

-  25-34  years — ans 

35-44      "       "    , 

45-54     -"       "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Divorced — Divorce . 
Male — Maseulin 

35-44  years — ails. . 

45-54  "  "  .. 
Female— Feminin. . 

25-34  years — ans. . 

35-44      "       "    .. 


Winnipeg  p) 

Male  (3)— Maseulin-  (3) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. , 

-  25-34  years — ans. 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

.55-64      "       " 

65  years  and  over — ans  et  plus 


3,446 

3,121 

83 

629 

798 

875 

500 

236 

325 

5 

38 


3,095 

3,021 

S3 

626 

787 

851 

-159 

215 

74 

3 

23 

22 

12 

7 

7 


10 
23 
41 
21 
2-13 
1 
12 
28 
75 
62 
65 

8 
2 
1 
1 
6 
3 
3 

51,222 

45,290 
1,030 
0,012 
11.000 
13,034 
7,657 
3,540 


(') 

14,307 

13,200 
221 

2,223 

3, 

4,255 

2,020 
782 

1,107 
12 
111 
229 
328 
230 
197 

9 
9 

2 


13,128 

12,881 

221 

2,217 

3,656 

4,165 

1,903 

719 

247 

7 

63 

93 

46 

21 

17 

1,150 

313 

6 

40 

87 
117 

63 

837 

3 

41 
129 
275 
209 
180 

20 
6 
3 
3 

14 
7 
7 

185,522 

167,882 
2,637 
27,660 
42,970 
55,125 
28,857 
10,604 


2, 

2,431 

45 

492 

709 

791 

339 

85 

229 

5 

38 

53 

78 

45 

10 

2 
2 


2,417 

2,351 

45 

489 

698 

737 

307 

75 

66 

3 

23 

22 

11 

6 

1 

233 
78 

3 
10 
23 
32 
10 
155 

1 
12 
28 
66 
39 

9 


2 
1 
1 
6 
3 
3 

36,086 

31,826 
480 
5,915 
9,033 
10,656 
4,789 
950 


7,145 

6,575 

55 

969 

2,116 

2,426 

840 

166 

570 

7 

73 

175 

219 

82 

14 


6,558 

6,402 

55 

966 

2,084 

2,367 

782 

148 

156 

4 

40 

71 

30 


56S 

169 

3 

30 

CO 

.58 

18 

399 

2 

29 

100 

183 

73 

12 

12 
4 
2 
2 
8 
4 
4 

79,615 

71,570 
579 

9,690 
21,111 
28,094 
10,503 

1,587 


4,295 

4,080 

55 

953 

1,675 

1,120 

244 

33 

215 

7 

70 

84 

42 

7 

5 

2 

2 


4,115 

4,027 

55 

950 

1,655 

1,103 

232 

32 

88 

4 

37 


3 

2 

171 
52 

3 
19 
17 
12 

1 
119 

2 
29 
46 
35 

4 

3 

7 
1 
1 

6 

4 
2 

41,840 

39,207 
566 
9,541 
16,069 
10,740 
2,065 
223 


2,492 

2,329 

1 

247 

1,022 

828 

204 

27 

163 

4  5 

70 

36 

7 

5 


2,345 

2,284 

1 

246 

1,006 

813 

192 

26 

61 


140 
44 

1 
15 
15 
12 

1 
96 

16 
41 
32 
4 
3 

7 
1 
1 


2,850 
2,495 

16 

441 

1,309 

596 

133 
355 

3 

91 

177 
75 


1,175 

1,064 

5 

263 
575 
183 
38 
111 


9 

1 

5 
5 

4 
4 

5 

4 

2,443 
2.375 

1,054 
1,029 

16 
429 
1,264 
550 
116 
68 

5 
254 
560 
174 
36 
25 

3 
35 
24 

6 

12 
12 
1 

397 
117 

114 
34 

11 

43 

46 

17 

2  SO 

8 
15 
9 
2 
SO 

54 

14S 

69 

9 

20 

46 

13 

1 

5 
3 

1 
2 
2 

3 
1 

1 

2 

2 

2 

37,775 

32,363 
13 
149 
5,042 
17,354 
8,438 
1,364 

15,474 

13,852 

4 

82 

3,275 

7,429 

2,732 

328 

(i)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.        (2)  Includes  conjugal  condition  not  stated.        (3)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  68.    Families,  classifieds  selon  l'fitat  conjugal,  Page  et  lc  sexc  du  chef,  montrant  la  compo- 
sition  de  la  famille,  rurale  et  loealites  urbaines,  1936 — suite 


mdrf  years,  at  home 
moms  de  25  ans  a  la  maison 


753 
35 
209 
159 
169 
137 
44 
81 


743 
717 

35 
206 
156 
161 
119 

40 


14,074 

11,960 
392 
3,291 
2,810 
2, 
1,997 


10 
163 
192 

186 
90 

IS 

67 


657 

636 

10 

163 

189 

178 

82 

14 

21 


1 

10,648 

9,457 
79 
1,841 
3,007 
3,049 
1,282 
19»l 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


443 

415 

74 
15S 
130 
39 
14 
2S 

2 
12 
8 

5 
1 


413 
407 

74 
157 
128 


30 


5,831 

5,287 

7 

541 

1,720 

2,211 


2C6 

242 

32 

75 

106 
24 

5 
24 


242 
23b 

32 
73 
105 
23 


3,996 

2,751 

2 

156 

847 

1,296 

413 

36 


161 

150 

5 

45 

7S 
1(1 


14S 
145 

5 
44 
75 
18 


1,315 

1,254 

55 
361 

615 

202 

21 


22 
159 
321 

94 

10 


3211 
309 


78 

170 

46 

6 


118 

110 


14  and 
over 

14  et 
plus 


17 
IS 
19 
0 
21 

22 

23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 

37 
38 

39 
40 
41 
42 
43 
44 
4.5 
46 
47 
48 
49 
50 

51 

52 
53 
54 
55 
56 
57 


0)  Comprend  les  enfants  ages 


de  25  ans  et  plus.        (*)  Comprend  etat  conjugal  non  donne.        (»)  Comprend  S.ge  non  donne. 
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TABLE  68. 


Families,  classified  according  to  conjugal  condition,  age,  and  sex  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Locality,  conjugal  condition,  sex, 
and  age  of  head 

Localite,  etat  conjugal,  sexe 
et  age  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
1'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
1'ecole 


Urban  10,000  and  over-Con.—  Urbaine  de  10,000 
et  pZus-fin 

Winnipeg-Con.— En 

Female  p)— Feminin  (») 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "    

55-64      "       " 

G5  years  and  over — ans  et  plus 


Single — Celibataire 

Male — Masculin 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-04       "        "    

Female — Feminin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Married — Mane 

Male  p)— Masculin  (') 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. , 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "     

55-64       "        "    

65  vears  and  over — ans  et  plus 

Female  (2)— Feminin  (!) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. . 

25-34  years — ans 

35-44   "   "  

45-54   "   "  

55-64   "   "  

65  years  and  over — ans  et  plus 


Widowed — En  veuvage. 

Male — Masculin 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "     

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

Female  (*)— F6minin  (») 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. . 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Divorced — Divorce 

Male — Masculin 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "    

55-64      "        "     

Female — Feminin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    


5,932 
106 
603 

1,077 

1, 

1, 

1,161 


15 

22 

9 

10 
4 
4 

45,620 

44,140 

1,030 

8,986 

10.880 

12,707 

7,301 

3,225 

1,480 

75 

365 

405 

378 

200 

56 

5,335 

1,107 

20 

110 

305 

351 

321 

4,228 

13 

155 

604 

1,219 

1,134 

1,101 

194 
35 

5 
10 
16 

4 
159 

3 
61 
50 
35 

1 


(') 


17,640 
234 
1,551 
3,414 
5,404 
4,051 
2,977 

155 
21 
2 


134 
30 
46 
18 
22 


168,601 

164,284 

2,637 

27,586 

42,571 

54,063 

27,685 

9,713 

4,317 

167 

945 

1,259 

1,214 

595 

134 

16,272 

3,488 

58 

373 

1,005 

1,161 

891 

12,784 

30 

408 

1,989 

4,073 

3.445 

2,833 

491 

89 

14 

26 

41 

8 

402 

7 

152 

148 

92 

3 


4,260 
106 
603 

1,063 

1, 
871 
149 

72 


64 
15 
22 
9 

10 
4 
4 

32,322 

30,984 

480 

5, 

8,913 
10,348 

4,513 


75 
365 
402 
344 
141 

10 

3,510 

803 

20 

110 

2SK 

273 
112 

2,707 

13 

155 

595 

1,083 
725 
135 

1S1 
31 

5 

10 
14 

2 
150 

3 
61 
57 
28 

1 


8,045 

128 

948 

2,299 

3,060 

1,418 

188 


72,323 

69,846 

579 

9,642 

20,834 

27,415 

9.946 

1,424 

2,477 

92 

580 

S43 

715 

233 

12 

6,927 

1,662 

38 

261 

647 

553 

163 

5,265 

17 

253 

1,360 

2,283 

1,180 

170 

280 
49 

9 
16 
22 

2 
231 

4 
91 
SI 
48 

1 


2,633 
125 

882 
984 
535 
79 
27 

58 


39,909 

38,723 

566 

9.498 

15.915 

10,542 

1,991 

208 

1,186 


543 


149 
19 


1,717 

455 

34 

149 

1S4 

73 

15 

1,262 

17 

234 

553 

372 

60 

25 

156 
21 


135 
4 
SI 
38 
12 


1,923 
6 

518 

819 

492 

60 

27 


1 

2 

23,354 

22,579 

16 

2,419 

9,931 

8,345 

1,693 

173 

775 

2 

314 

311 

132 

16 


1,403 

379 

21 

121 

163 

62 

12 

1,024 

2 

13S 

467 

347 

44 

25 

121 
16 
3 
5 


105 
1 

57 
35 
12 


5,412 

3 

66 

1,315 

2,525 

1,339 

161 

25 
5 


2 

10 
4 

4 

32,414 

31,123 

13 

144 

4, 

16,873 

7,955 

1,216 

1,291 

3 

37 

457 

566 

214 

12 

5,210 

1,207 

4 

112 

463 

4  SO 

148 

4,003 

19 

807 

1,911 

1,120 

145 

124 

28 

1 

11 
14 
2 
96 

10 

49 

36 

1 


1,622 
1 
50 
581 
720 
229 
40 

11 
2 


13,872 

13,455 

4 

79 

3,211 

7,260 

2,598 

301 

417 

1 

28 

197 

154 

35 

1 


1,540 
382 
3 
57 
163 
132 
27 
1,158 

14 
363 
552 
192 

37 

50 

13 

7 

5 

1 

37 


20 


(x)  Includes  children  25  yearB  and  over.        (2)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  68.    Families,  classifies  selon  l'fitat  conjugal,  l'age  et  le  scxc  du  chef,  montrant  la  compo- 
sition  de  la  famille,  rurale  et  localites  urbaines,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 
noins  de  25  ana  a  la  maison 


,191 
16 

170 
315 
411 
256 
21 


9,604 

9,228 

79 

1,834 

2, 

2,966 

1,204 

176 

376 

13 

104 

129 

82 

45 

2 

993 
221 
5 
36 
80 
77 
23 
772 


168 

323 

211 

19 

46 
6 
2 
2 
2 

40 

1 
16 
18 

5 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


163 

241 

82 


5,342 

5,182 

7 

535 

1,704 

2,164 

705 

67 

160 

2 

36 

55 

52 

15 


374 


106 

183 
67 


15 

78 
124 

28 


2,753 

2, 

2 

155 

836 

1,262 

395 

35 

67 


18 

1 

175 


1,252 
1,224 

55 
352 
606 
191 
20 
28 


609 
594 

22 
158 
317 

88 
9 

15 


20 


307 
303 


77 

167 

44 

6 

4 


111 

108 


14  and 
over 


14  et 
plus 


(')  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus.        («)  Comprend  age  non  donne. 
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TABLE  68. 


Families,  classified  according  to  conjugal  condition,  age,  and  sex  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936— Con. 


Locality,  conjugal  condition,  sex, 
and  age  of  head 

Locality,  etat  conjugal,  sexe 
et  age  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Number 

of 
personB 

Nombre 

de 
personnes 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 

l'ecole 


Gainfully 
occupied 


Urbanunderl  0,000 —  Urbaine  de  moins  del  0,000 

Male  (2)— Masculin  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Female — Feminin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Single— Celibataire 

Male — Masculin 

35-44  years — ans 

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Female — Feminin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "     

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Married — Mari6 

Male  (2)— Masculin  (') 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "     

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Female — Feminin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "        "     

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Widowed — En  veuvage 

Male — Masculin 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Female — Feminin 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "    

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

Divorced — Divorc6 

Male — Masculin 

35-44  years — ans 

45-54      "       " 

Female — Feminin 

25-34  .years — ans 

35-44     ■  "       "    

45-54,   -"       "    


13,6 

12,166 

225 

2,019 

2,781 

3,314 

2,117 

1,709 

1,459 

31 

118 

21111 

375 

324 

351 

10 
3 
1 

1 
1 
7 
2 
1 
1 
2 


12,182 

11,836 

225 

2,016 

2,743 

3,234 

2,030 

1,587 

346 

2.5 

65 

103 

S9 

47 

17 

1,418 

324 

3 

36 

78 

86 

121 

1,094 

4 

50 

148 

282 

277 

333 

15 
3 

1 
2 
12 
2 
8 
2 


CO 
5S,< 

48,920 

623 

6,959 

12,471 

15,792 

8,312 

4,759 

4,769 

71 

383 

1,080 

1,391 

993 

851 

23 
7 
2 

3 

2 
1G 
5 
2 
2 
5 


49,004 

47,859 

623 

6,947 

12,348 

15,473 

8,018 

4,446 

1,145 

56 

1SS 

404 

304 

150 

43 

4,615 

1,044 
12 
117 
313 
291 
311 

3,571 

10 

185 

649 

1,078 
843 


9,911 

8,831 
128 

1,499 

2,454 

2, 

1,431 
454 

1,081 
31 
118 
256 
352 
240 
84 

10 
3 
1 

1 
1 
7 
2 
1 
1 
2 

1 

8,905 

8,591 

128 

1, 

2,416 

2,786 

1.350 

414 

314 

25 

65 

101 

82 

37 

4 

9S2 

234 

3 

36 
76 

SO 

39 

748 

4 

50 
146 
266 
203 

79 

15 
3 
1 
2 

12 
2 


$5,BS2 

23,383 
173 

2, 

6, 

9,025 

3,502 
780 

2,549 
40 
265 
813 
918 
408 
105 


1 

23,545 

22,827 

173 

2,924 

6, 

8,795 

3,329 

720 

71S 

31 

123 

299 

194 

65 


2,342 

545 

9 

SO 

226 

171 

59 

1,797 

6 

135 

496 

710 

343 


IS,  185 

14,198 

169 

2,: 

5,585 

4,368 

1,024 

162 

1,087 

40 

252 


8,190 

2 

658 

3,357 

3,228 

813 

132 

790 

3 

141 


45s 

252 

357 
225 

55 

40 

30 

24 

5 

1 

5 

1 

3 

- 

1 

1 

1 

: 

14,398 

8,279 

14,004 

8,030 

169 

2 

2,881 

656 

5,524 

3,308 

4.295 

3,164 

986 

780 

149 

120 

394 

249 

31 

3 

120 

5S 

173 

132 

53 

45 

14 

9 

3 

2 

S63 

6S2 

190 

156 

9 

■2 

5S 

46 

72 

63 

33 

13 

12 

673 

526 

6 

- 

126 

77 

274 

216 

199 

ISO 

41 

.31 

27 

22 

19 

IS 

4 

4 

3 

3 

1 

1 

15 

14 

5 

5 

10 

9 

" 

10,6tf 

9,185 

4 

43 

1,383 

4,657 

2,478 

618 

1,462 

1.3 
355 
666 
353 

75 


1 

9,147 

8,823 

4 

43 

1,360 

4,500 

2,343 

571 

324 

3 
126 
141 
51 

3 

1,479 
355 

22 
154 
133 

46 
1,124 


222 

520 

302 

71 

13 

3 

3 

10 
1 

7 


4,788 

4,226 

2 

20 

922 

2,188 

905 

189 

562 


171 
261 
96 
26 


:,100 

2 

20 
905 
!,121 
867 
185 
131 


53 
15 
1 

548 
123 

17 
65 
37 
4 
425 

5 

110 

204 

81 

25 

5 

2 

2 
3 

2 
1 


(J)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.        (2)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  68.    Families,  classifies  scion  I'elat  conjugal,  Page  et  Ie  sexe  du  chef,  montrant  la  compo- 
sition de  la  famine,  rurale  et  localites  urbaines,  1936 — fin 


under  25  years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 

14  and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et     % 
plus 

S.0S7 

i,684 

1,768 

1.10S 

618 

SIS 

175 

100 

48 

16 

12 

1 

2 

- 

2,648 

2,400 

1,605 

991 

566 

299 

160 

92 

41 

15 

12 

1 

1 

_ 

91 

32 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

657 

463 

234 

96 

34 

11 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

559 

697 

507 

315 

180 

101 

56 

23 

10 

4 

2 

- 

- 

- 

51 S 

729 

589 

410 

259 

143 

80 

57 

24 

!i 

8 

1 

1 

- 

522 

367 

237 

143 

82 

42 

18 

10 

7 

1 

2 

- 

- 

- 

271 

111 

35 

20 

10 

2 

2 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

419 

284 

163 

112 

52 

20 

15 

8 

7 

- 

- 

- 

1 

- 

24 

6 

1 

-    1 

45 

29 

25 

10 

7 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

43 

74 

48 

45 

19 

9 

7 

3 

7 

- 

- 

- 

1 

-    1 

109 

90 

63 

48 

22 

7 

8 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

131 

71 

25 

7 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

67 

14 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

~ 

*" 

-    1 

7 

3 

_ 

_ 

_ 

_ 

- 

_ 

- 

_ 

- 

- 

- 

-    1 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

- 

~* 

— 

1 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

2,665 

2,428 

1,623 

1,010 

559 

298 

159 

93 

42 

14 

12 

1 

1 

2,544 

2,346 

1.569 

974 

549 

293 

157 

90 

41 

14 

12 

1 

1 

91 

32 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

- 

~ 

ij.ii- 

463 

234 

94 

34 

11 

4 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

546 

684 

498 

315 

178 

101 

56 

22 

10 

4 

2 

- 

- 

532 

710 

569 

406 

251 

141 

78 

57 

24 

8 

8 

1 

1 

480 

349 

231 

139 

75 

39 

18 

9 

7 

1 

2 

~ 

~ 

239 

107 

34 

19 

10 

1 

1 

2 

- 

1 

~ 

" 

- 

121 

82 

54 

36 

10 

5 

2 

3 

1 

- 

- 

~ 

~ 

21 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

29 

17 

16 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

_ 

~ 

15 

35 

18 

19 

7 

3 

2 

1 

1 

~ 

~ 

~ 

34 

15 

15 

12 

3 

1 

- 

2 

- 

■* 

- 

~ 

~ 

~ 

19 

12 

4 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

~ 

~ 

" 

~ 

- 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

" 

~ 

" 

390 

247 

143 

92 

58 

21 

16 

7 

6 

1 

- 

- 

1 

- 

102 

51 

35 

17 

17 

6 

3 

2 

- 

1 

- 

- 

~ 

~ 

1 

- 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

~ 

12 

13 

8 

- 

2 

- 

- 

1 

- 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

If 

17 

20 

10 

8 

2 

2 

- 

- 

1 

*■ 

~ 

* 

_ 

42 

17 

6 

4 

7 

3 

- 

1 

- 

- 

~ 

_ 

- 

~ 

31 

4 

1 

1 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

~ 

~~ 

- 

~ 

288 

196 

108 

75 

41 

15 

13 

5 

6 

- 

- 

*" 

1 

~ 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

~ 

- 

14 

12 

9 

7 

6 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

_ 

~ 

25 

35 

29 

25 

12 

6 

5 

2 

6 

- 

- 

~ 

; 

~ 

72 

74 

48 

36 

19 

6 

S 

3 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

" 

112 

59 

21 

6 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

~ 

_ 

- 

63 

14 

1 

- 

- 

~ 

~ 

- 

" 

" 

5 

6 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

5 

4 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

- 

1 

_ 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

4 

1 

- 

- 

- 

— 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

" 

" 

M  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus.        (»)  Comprend  age  non  donne. 


374 


CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  69. 


Families  (normalO)),  classified  according  to  racial  origin  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 


Locality,  racial  origin, 
and  age  of  head 

Localite,  origine  raciale 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children — Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

6 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gainfully 
occupied 

Popula- 
tion 
active 

1 

PROVINCE  (3)  («) 

133,653 

3,263 
26,363 
33,173 
35,677 
21,357 
12,798 

72,570 
1,434 
12,311 
16.844 
21,088 
13,115 
7,762 

7,185 
272 
1.619 
1,872 
1,685 
1,058 
679 

884 
18 
230 
315 
181 
106 
34 

4,286 
161 
1,144 
1,190 
912 
537 
342 

22,971 
573 
4,985 
6,261 
6,202 
3,166 
1,780 

9,725 
320 
2,619 
2,703 
2,137 
1,200 
746 

3,905 
74 
879 

1,052 
963 
632 
305 

562,619 

8,768 
91,424 
155,382 
176,071 
90,332 
40,565 

281,950 
3,875 
40,527 
70,733 
92,386 
50,593 
23,789 

36,923 
767 
6,430 
10,904 
10,938 
5,567 
2,317 

3,638 
54 
757 

1,367 
899 
449 
112 

22,243 
434 
4,698 
7,460 
5,848 
2.676 
1,127 

106,325 
1,450 
16.853 
31,260 
35,542 
15,342 
5,857 

46,124 
844 
9,878 
14,669 
12,458 
5,768 
2,507 

15,774 
180 
2,668 
4,691 
4,713 
2,684 
940 

99,537 

1,711 
19,382 
28,917 
30,668 
14,596 

4,252 

51,592 
779 
8,650 
14,162 
17,418 
8,348 
2,227 

5,710 

154 

1,273 

1,689 

1,516 

810 

268 

690 

10 

159 

281 

156 

70 

14 

3,533 

90 

946 

1,122 
851 
408 
116 

18,564 
250 
3,676 
5,687 
5,702 
2,473 
774 

7,795 

160 

2,065 

2.446 

1,938 

900 

286 

3,026 
28 
603 
968 
888 
445 
94 

278,710 

2,242 
38,698 
88,987 
101,426 
39,100 

8,226 

125,781 
1,007 
15,905 
37.015 
48.444 
19,355 
4,042 

21,377 
223 
3,192 
7,158 
7,364 
2,911 
529 

1,781 
18 
297 
735 
514 
194 
23 

13,023 
112 
2,410 
5,074 
3,886 
1,320 
221 

58,094 
304 
6,883 
18,737 
22,611 
7,914 
1,632 

25,484 
204 
4,640 
9,256 
7,938 
2,840 
606 

7,226 
32 

908 
2,487 
2,609 
1,038 

152 

173,781 

2,171 
38,091 
71,618 
48,635 
11,543 

1,706 

74,698 
977 
15,645 
29,879 
22,256 
5,125 
809 

14,524 
213 
3,145 
6,002 
4,020 
1,032 
112 

1,275 

17 

295 

623 

264 

67 

9 

9,085 

111 

2.385 

4,171 

1,960 

404 

54 

35.410 
295 
6,764 
14,611 
10.91S 
2,525 
290 

17,096 

198 

4,582 

7,432 

3,905 

862 

117 

3,782 
30 
893 
1,848 
830 
174 
7 

93,073 

39 

8,267 

40,144 

34,467 

8,888 

1,258 

42,833 
16 
3,735 
17,661 
16,667 
4,118 
631 

7,400 

4 

657 

3,216 

2,639 

806 

78 

611 
2 
63 
311 
181 
48 
6 

4,337 

492 
2,158 
1,338 

305 
44 

19,393 
2 
1,376 
8,232 
7,605 
1,957 
217 

8,724 

6 

1,006 

4,211 

2,731 

675 

95 

2,306 

1 

234 

1,236 

678 

153 

4 

104,929 

71 

607 

17,369 

52,791 

27,557 

6,520 

51,083 

30 

260 

7,136 

26,188 

14,230 

3,233 

6,853 

10 

47 

1,156 

3,344 

1,879 

417 

506 

1 

2 

112 

250 

127 

14 

3,938 
1 
25 
903 
1,926 
916 
167 

22,684 

9 

119 

4,126 

11,693 

5,389 

1,342 

8.3SS 

6 

58 

1,824 

4,033 

1,978 

489 

3,444 
9 

15 

639 

1,779 

864 

145 

37,226 

13 
206 
9,271 
19,101 
7,387 
1,243 

21,964 

10 

108 

4,683 

11,632 

4,705 

824 

2,097 
1 

18 

548 

1,020 

449 

61 

176 

61 

84 
29 
2 

906 

6 

316 

421 

144 

19 

5,999 

1 

31 

1,777 

3,085 

980 

123 

2.2S5 

13 

762 

1,064 

382 

64 

1,366 
1 
9 
433 
677 
225 
21 

38,850 

•> 

36 

3 

223 

4 

35-44     "       "    ; 

4,685 

1 

45-54      "       "         

19,315 

f, 

55-64      "        "    

11,983 

7 

3,200 

6 

17,012 

<t 

14 

in 

83 

ii 

35-44      "       "    

1,242 

!■> 

45-54      "       "    

8,491 

11 

55-64      "       "    

5,719 

14 

1,459 

IS 

2,699 

IS 

5 

17 

22 

1S 

35-44      "        "     

311 

11 

45-54      "       "    

1,320 

»n 

55-64      "        "     .     

832 

V 

209 

22 
91 

Central  European,  n.e.s. — Europe  centrale, 

211 
1 

'4 

1 

'5 

35-44      "       "      

29 

"(i 

45-54      "        "    

109 

■>7 

55-64      "        "           

62 

9 

91) 

1,714 

30 

1 

31 

12 

3° 

35-44      "        "               

299 

13 

45-54       "        "     

861 

34 

65-64      "        "     

452 

31 

89 

36 

37 

Eastern  European(«)— Europe  orientale  (1) . . . 

9,232 
5 

■jo 

41 

31 

35-44      "        "     

1,178 

40 

45-54      "        "    . 

4,687 

41 

55-64      "        "     

2,568 

49 

750 

43 

German  and  Austrian — Allemande  et  autri- 

3,527 

44 

5 

41 

26 

V 

35-44      "       "    

546 

47 

45-54      "       " 

1,769 

4<* 

55-64      "       " 

929 

41 

252 

1,298 

11 

1 

5'' 

4 

13 

35-44      "        "    

104 

14 

45-54      "        " 

683 

11 

55-64      "       "    

419 

.If 

87 

f1)  With  husband  and  wife  living  together.        (2)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 
(8)  Includes  racial  origin  not  stated.        (*)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  69.    Families  (normalesf1)),  classifies  selon  1'origine  racialc  et  Page  du  chef,  montrant  la 
composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  ct  la  cite1  de  Winnipeg,  1936 


^~- 

under  25  years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la 

maison 



Families  by  number  of  children 

Families 

par  nombre  d'enfants 

14  and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et 
plus 

o 

r. 

29,415 

25,714 

17,205 

10,936 

6,615 

4,073 

2,484 

1,409 

888 

418 

199 

90 

35 

26 

l 

1,278 

365 

46 

18 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

8,486 

6,054 

2,708 

1,230 

546 

225 

96 

2.5 

12 

- 

- 

- 

- 

- 

i 

6,307 

7,579 

5,650 

3,677 

2,256 

1,472 

939 

503 

317 

130 

57 

19 

7 

4 

4 

6,220 

7,205 

5,907 

4,163 

2,709 

1,760 

1,094 

690 

453 

250 

114 

<;o 

23 

20 

5 

4,845 

3,555 

2,408 

1,595 

969 

550 

322 

178 

98 

32 

26 

ll 

5 

2 

6 

2,274 

984 

486 

251 

132 

65 

33 

12 

7 

6 

2 

- 

- 

- 

7 

17,679 

14,581 

8,907 

5,075 

2,650 

1,373 

682 

350 

170 

77 

29 

12 

5 

2 

8 

598 

148 

24 

7 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

9 

4,164 

2,753 

1,069 

426 

142 

62 

30 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

3,885 

4,194 

2,810 

1,598 

826 

458 

211 

101 

51 

16 

9 

1 

1 

1 

11 

4,459 

4.816 

3,451 

2,152 

1,207 

636 

340 

1S3 

91 

53 

16 

10 

4 

- 

12 

3,282 

2,188 

1,327 

759 

413 

193 

93 

55 

25 

7 

4 

1 

- 

1 

13 

1,286 

480 

226 

132 

61 

24 

S 

6 

3 

1 

" 

" 

~ 

" 

14 

1,177 

1,148 

863 

700 

558 

409 

287 

210 

172 

91 

53 

21 

10 

11 

15 

97 

49 

4 

4 

- 

— 

— 

— 

- 

— 

— 

— 

- 

— 

16 

39C. 

381 

210 

145 

71 

41 

14 

10 

5 

- 

~ 

- 

- 

- 

17 

204 

279 

291 

231 

213 

157 

120 

82 

56 

33 

16 

5 

2 

- 

18 

159 

209 

214 

197 

188 

154 

102 

93 

89 

47 

;■::; 

13 

8 

10 

19 

186 

166 

103 

109 

81 

53 

48 

24 

21 

11 

4 

3 

- 

1 

20 

135 

64 

41 

14 

5 

4 

3 

1 

1 

21 

202 

203 

118 

S3 

49 

18 

10 

3 

2 

- 

2 

- 

- 

- 

22 

5 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~~ 

~ 

~ 

23 

70 

58 

21 

6 

2 

- 

2 

- 

- 

- 

_ 

~ 

~ 

~ 

24 

67 

93 

53 

37 

20 

5 

4 

1 

1 

- 

~ 

- 

~ 

~ 

25 

29 

35 

27 

26 

21 

12 

2 

1 

1 

- 

2 

- 

~ 

~ 

26 

22 

11 

16 

11 

6 

1 

2 

1 

- 

* 

- 

~ 

■" 

27 

9 

3 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

~ 

" 

28 

773 

646 

553 

417 

370 

255 

215 

136 

84 

46 

23 

11 

2 

2 

29 

72 

15 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

3( 

291 

256 

184 

97 

06 

32 

17 

1 

2 

~ 

~ 

~ 

_ 

~ 

31 

128 

150 

163 

142 

165 

131 

101 

60 

46 

23 

9 

4 

~ 

"" 

32 

99 

126 

126 

124 

99 

66 

72 

63 

35 

21 

11 

6 

1 

2 

3c 

120 

72 

68 

46 

32 

25 

25 

12 

1 

2 

3 

1 

1 

~ 

34 

63 

27 

.10 

7 

8 

1 

- 

- 

~ 

" 

35 

4,609 

4,350 

3,310 

2,281 

1,477 

1,044 

672 

364 

251 

116 

51 

24 

13 

2 

36 

37 

206 

38 

4 

1 

— 

1 

~ 

— 

— 

1,754 

1.116 

498 

187 

84 

26 

9 

2 

- 

~ 

- 

_ 

~ 

3** 

1,018 

1,425 

1,124 

814 

492 

344 

236 

111 

77 

28 

13 

4 

1 

2 

31 

692 

1,037 

1,133 

880 

643 

503 

337 

202 

136 

79 

31 

17 
3 

10 
2 

41 

564 

554 

441 

353 

229 

154 

77 

47 

35 

8 

6 

4 

375 

180 

110 

45 

29 

16 

13 

2 

2 

1 

1 

1,808 

i.789 

1,332 

992 

676 

471 

304 

196 

121 

59 

28 

11 

2 

6 

it 

118 

40 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

745 

656 

333 

17S 

90 

35 

17 

6 

5 

- 

~ 

~ 

3 

3 

329 

522 

460 

355 

259 

184 

137 

95 

55 

25 

7 

4 

! 

4 

25, 

306 

341 

312 

233 

193 

117 

74 

55 

2E 

15 

t 

' 

4 

224 

192 

163 

118 

86 

52 

29 

20 

5 

3 

6 

] 

\ 

138 

73 

33 

19 

8 

7 

4 

1 

1 

2 

4 

921 

939 

597 

346 

137 

56 

19 

6 

1 

3 

1 

- 

- 

- 

5 

5 

24 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

~ 

5 

356 

201 

36 

8 

2 

- 

- 

- 

~ 

~ 

5 

176 

355 

246 

125 

39 

22 

4 

1 

- 

~ 

~ 

157 

220 

232 

161 

75 

23 

11 

4 

1 

3 

1 

~ 

5 

154 

127 

80 

51 

18 

10 

4 

1 

- 

~ 

- 

~ 

j? 

54 

32 

3 

1 

3 

1 

~ 

~ 

" 

f1)  Avec  epoux  et  epouse  vivant  ensemble. 
(3)  Comprend  origine  raciale  non  donnee. 


(a)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
(*)  Comprend  age  non  donne. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  69. 


Families  (normal),  classified  according  to  racial  origin  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936—  Con. 


Locality,  racial  origin, 
and  age  of  head 

Localite,  origine  raciale 
et  age  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


PKOVWCE-Con.— fin 

Scandinavian — Scandinave 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44.     "        "    

45-54      "        "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Indian  (2) — Indienne  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "    

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

Asiatic — Asiatique 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44   "    "  

45-54   "   "  

55-64   "    "  

65  years  and  over — ans  et  plus 

Other  races — Autres  races 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

Rural  (=)  (3)— Kuralc  (2)  (3)., 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "    

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

British  (»)— Britannique  p) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54       "        "     

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

French — Francaise 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "        "    

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

Central  European,  n.e.s. — Europe  centrale 

n.s.a 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

Dutch — Hollandaise 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


5, 

94 

1,191 

1,504 

1,311 

771 

615 

3,528 
269 
964 

829 
615 
455 


139 
4 
21 

44 
40 
21 


1,973 
44 
400 

5.1S 
543 
296 
132 

71,017 

i,r~" 

14,257 
18,169 
18,131 
11,097 
7,476 

33,893 
682 
5,645 
8,177 
9,523 
5,930 
3,932 

4,897 

184 

1,107 

1,277 

1,105 

723 

501 


10 
117 
170 
99 
04 
26 

3,451 
135 
954 

9.S0 

717 
407 
258 


(') 

23,284 
262 
4,020 
6,710 
6,659 
3,589 
2,044 

17,201 
769 
4,101 
4,950 
3,780 
2,214 
1,"" 


13 

67 
171 
251 
146 

51 

8,456 
120 
1,427 
2,565 
2,597 
1,304 
443 

326,559 

5,160 
53,030 
94,021 
98,649 
50,828 
24,831 

139,849 
1,1 
19,555 
30,823 
44,565 
24,269 
12,737 

26,669 
518 
4,602 
8,016 
7,764 
4,043 
1,726 


2,143 
32 

•100 
SIS 
535 
276 
87 

18,818 
363 
4,026 
6,420 
4,023 
2,219 
867 


4,082 

51 

862 

1,274 

1,143 

552 

200 

2,921 
162 

820 
777 
574 
373 

214 

113 
3 

15 
33 

36 
20 


1,511 
24 
313 

478 

446 
197 


55,750 

1,033 
11,179 
16.373 
16,162 
8,145 
2,852 

25,254 
379 
4,226 
7,095 
8,177 
4,054 
1,320 

3,985 
105 
904 
1,185 
1,020 
572 
199 


son 

7 

82 

156 
90 
41 
11 

2,932 
75 

HIS 
936 
6S7 
332 
94 


11,384 
74 
1, 
3,702 
3,929 
1, 
402 

9,878 
231 
2,173 
3,292 
2,508 
1,192 
477 

408 
5 
25 


28 

4,274 
32 
627 
1,448 
1,454 
599 
114 

174,573 

1,404 
24,516 
57,661 
60.S42 
24,311 

5,818 

66,847 
524 

8,265 
20,455 
24,833 
10,199 

2,568 

16,053 
150 
2.3S8 
5,462 
5,430 
2,216 
407 


1,119 
12 

166 
472 
331 
120 
IS 

11,380 
93 
2, IIS 
4,456 
3,377 
1,167 
169 


7,361 

71 

1,612 

3,039 

2,044 

515 

80 

7,462 

222 

2,126 

2,734 

1.582 

598 

197 

266 
5 
25 
70 

107 

52 

7 

2,822 
32 
619 
1.209 
749 
189 
24 

114,075 

1,352 
24,127 
47,352 
31.7S5 
8,144 
1,303 

41,790 
505 
8,117 
16,908 
12,597 
3,085 
576 

11,079 

143 

2,355 

4,632 

3,042 

822 

85 


814 

11 

165 

39S 
187 
46 


2,096 

3.661 

1,713 

371 

31 


3,742 

1 

333 

1,563 

1,391 

392 

62 

2,041 

7 
229 
834 
633 
242 
95 

147 


1,539 


534 
154 
21 

58,495 

20 

4, 

25.219 

21,462 

6,066 

929 

23,271 
9 
1,743 
9,538 
9,100 
2,443 
437 

5,492 

1 

450 

2,411 

1,94 

626 

57 


191 

117 
31 
4 

3,765 

425 
1,877 
1,162 

276 
25 


4,023 
3 

26 

663 

1,885 

1,124 

322 

2,416 
9 

47 
558 
926 
594 
280 

142 


1,452 


239 

705 

410 

90 

60,498 

52 
389 
10.309 
29,057 
16,167 
4,515 

25,057 
19 
148 
3,547 
12,236 
7,114 
1,992 

4,974 

7 

33 

830 

2,388 

1,394 

322 


305 

1 

1 

74 

144 

74 

11 

3,416 
1 
22 
795 
1,664 
796 
138 


1,470 

10 
396 
700 
308 

56 

481 


173 

193 


3 
113 
198 
82 
25 

17,583 

6 

98 

4,646 

S.tO: 

3,537 

691 

9,581 

5 

49 

2,148 

4,887 

2,068 

424 

1,285 


349 
600 
291 
36 


6 

237 

295 

107 

12 


(')  Includes  children  25  years  and  over.        (2)  Includes  age  not  stated.        (3)  Includes  racial  origin  not  stated. 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,   1936 
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TABLEAU  69.    Families   (normales),  classifies  scion  l'origine  raciale  et  Page  du  chef,  montrant  la 
composition  de  la  famille,  r male,  urbalne,  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936—  suite 


under  25  years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 

Families  par  nombre  d'enfants 

14  and 

over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et 
plus 

d 

Z 

1,158 

1,075 

740 

448 

294 

159 

94 

49 

35 

14 

4 

5 

1 

1 

33 

15 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

387 

284 

120 

43 

1!) 

7 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

3 

298 

325 

270 

171 

105 

4S 

31 

12 

9 

3 

1 

1 

- 

- 

4 

198 

271 

217 

153 

122 

75 

42 

31 

21 

10 

i 

2 

- 

_ 

5 

146 

123 

113 

69 

43 

2.3 

18 

6 

5 

- 

1 

2 

1 

- 

ii 

96 

57 

24 

12 

4 

4 

1 

- 

- 

1 

1 

- 

~ 

- 

7 

645 

586 

502 

394 

293 

224 

1,50 

70 

38 

7 

4 

4 

2 

■-> 

8 

107 

45 

6 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

9 

185 

243 

IS',1 

114 

63 

20 

4 

o 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

90 

106 

126 

120 

100 

102 

78 

31 

21 

- 

1 

- 

2 

- 

11 

S3 

67 

79 

85 

77 

73 

51 

31 

14 

0 

2 

4 

- 

2 

12 

85 

73 

72 

57 

::'.! 

23 

14 

6 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

3 

95 

52 

30 

14 

13 

6 

3 

- 

- 

1 

- 

" 

- 

- 

14 

19 

29 

14 

17 

11 

9 

6 

4 

3 

- 

1 

- 

- 

_ 

5 

1 

2 

— 

— 

- 

— 

— 

— 

- 

— 

— 

— 

— 

ii 

8 

5 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

17 

6 

16 

4 

4 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

S 

2 

3 

7 

S 

5 

5 

I 

1 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

9 

2 

2 

1 

2 

5 

2 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

2(1 

- 

1 

1 

2 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

21 

m 

398 

263 

183 

100 

55 

45 

21 

11 

5 

3 

2 

- 

1 

22 

17 

6 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2'] 

13C 

101 

47 

25 

7 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

24 

101 

114 

103 

70 

36 

19 

17 

9 

1 

• 

1 

- 

- 

- 

25 

88 

115 

SO 

65 

39 

20 

19 

7 

7 

2 

1 

2 

- 

1 

26 

60 

47 

24 

20 

17 

12 

8 

4 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

27 

23 

15 

8 

3 

1 

2 

- 

1 

~ 

~ 

' 

- 

~ 

- 

2S 

11,010 

13,003 

9,729 

6,847 

4,581 

3,032 

1,930 

1,151 

755 

365 

173 

83 

32 

23 

29 

741 

238 

36 

15 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

ill 

4,220 

3,466 

1,814 

935 

446 

181 

81 

25 

11 

- 

- 

- 

- 

- 

31 

2,719 

3,586 

3,196 

2,393 

1,653 

1,145 

771 

428 

287 

116 

51 

is 

6 

4 

32 

2,654 

3,181 

2,926 

2,313 

1,714 

1,246 

811 

540 

370 

215 

98 

54 

22 

18 

33 

2,278 

1,860 

1,391 

1,002 

669 

404 

246 

147 

80 

29 

23 

11 

4 

1 

34 

1,425 

672 

366 

188 

97 

55 

27 

10 

6 

5 

1 

"~ 

" 

~ 

35 

7,670 

6,777 

4,539 

2,853 

1,620 

890 

443 

239 

121 

62 

19 

9 

5 

1 

36 
37 

276 

75 

19 

7 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

1,801 

1,360 

586 

266 

87 

39 

23 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

38 

1,592 

1,940 

1,486 

954 

541 

307 

139 

74 

39 

13 

7 

1 

1 

1 

:>9 

1,834 

2,056 

1,612 

1,109 

696 

417 

213 

118 

59 

41 

11 

7 

4 

~ 

40 

1,407 

1,043 

681 

430 

251 

114 

61 

38 

20 

7 

1 

1 

- 

~ 

41 

697 

303 

155 

87 

44 

19 

7 

4 

3 

1 

" 

42 

707 

738 

574 

520 

423 

317 

224 

176 

143 

77 

48 

19 

9 

10 

43 

66 

34 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

- 

~~ 

44 

254 

264 

154 

116 

59 

32 

11 

10 

4 

- 

- 

- 

- 

~ 

45 

112 

166 

173 

173 

167 

128 

98 

70 

50 

27 

15 

5 

1 

- 

46 

7C 

11  + 

141 

129 

127 

110 

75 

75 

75 

41 

29 

11 

8 

£ 

47 

103 

110 

73 

88 

68 

43 

37 

20 

13 

9 

4 

3 

~ 

1 

4S 

96 

50 

29 

13 

2 

4 

3 

1 

1 

49 

99 

93 

73 

61 

40 

10 

8 

3 

1 

- 

2 

- 

- 

- 

50 

4 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

*~ 

~ 

51 

36 

24 

14 

4 

2 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

~~ 

~ 

52 

25 

42 

33 

30 

18 

3 

4 

i 

- 

- 

- 

~ 

~ 

- 

53 

13 

16 

17 

15 

16 

7 

2 

1 

1 

- 

2 

- 

~ 

~~ 

54 

13 

8 

9 

9 

4 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

55 

8 

1 

- 

2 

- 

- 

~ 

- 

~ 

~ 

~ 

" 

5( 

591 

491 

454 

348 

323 

234 

202 

125 

81 

46 

22 

11 

2 

2 

57 

61 

11 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

5,s 

236 

219 

155 

86 

61 

32 

16 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

5! 

91 

11C 

125 

120 

144 

119 

93 

54 

44 

23 

9 

4 

- 

- 

r,( 

Ii7 

76 

102 

99 

84 

59 

68 

58 

34 

21 

10 

6 

1 

2 

ill 

83 

54 

60 

36 

30 

24 

25 

12 

1 

2 

3 

1 

1 

- 

ii2 

53 

21 

10 

1                6 

4 

Qc 

<})  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus.        (2)  Comprend  age  non  donne.        (!)  Comprend  origine  raciale  non  donnee. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  69. 


Families  (normal),  classified  according  to  racial  origin  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Locality,  racial  origin, 
and  age  of  head 

Localite,  origine  raciale 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children — Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

d 
55 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gainfully 
occupied 

Popula- 
tion 
active 

1 
2 
3 

Rural-Con.— Kurale-fm 

Eastern  European  (2)— Europe  orientale  (?) . . 

14,282 
332 
2,962 
3,718 
3,658 
2,168 
1,441 

5,985 

190 

1,581 

1,731 

1,320 

700 

463 

208 
1 
50 
65 
52 
29 
11 

3,365 
61 
693 
951 
790 
487 
383 

3,455 
261 
949 
817 
596 
443 
387 

39 
5 
9 

14 
8 
3 

955 
22 
194 
273 
257 
138 
71 

61,636 

1,385 
12,106 
15,004 
17,546 
10,260 

5,322 

38,677 

752 

6,666 

8,667 

11,565 
7,186 
3,830 

(') 

70,833 
866 
10,617 
20,554 
23,016 
11,011 
4,750 

30,845 

513 

6,442 

10,321 
8,244 
3,662 
1,663 

852 
2 
162 
295 
237 
121 
35 

15,106 
171 
2,427 
4,507 
4,289 
2,360 
1,352 

16,860 
746 
4,042 
4,883 
3,684 
2,144 
1,352 

215 
16 
32 
78 
68 
21 

4,367 

61 

741 

1,355 

1,314 

655 

241 

236,060 

3,608 
38,394 
61,361 
77,422 
39.504 
15,734 

142,101 
1,987 
20,972 
33,910 
47,821 
26,324 
11,052 

11,750 
161 
2,293 
3,482 
3,438 
1,741 
633 

4,978 

103 

1,313 

1,610 

1,207 

547 

198 

174 

42 
62 
45 
20 
5 

2,618 
32 
538 
829 
703 
366 
150 

2,864 
158 
809 
766 
558 
363 
209 

33 
4 
6 

12 
8 
3 

772 

13 

160 

246 

225 

98 

30 

43,787 

678 

8.203 

12,544 

14,506 

6,451 

1,400 

26,338 
400 
4,424 
7,067 
9,241 
4,294 
907 

40,667 
202 
4,693 
13.118 
15,376 
5,933 
1,332 

18,124 
133 
3,280 
6,856 
5,458 
1,943 
454 

412 

62 
165 
128 

48 
9 

7,796 
49 
1,041 
2,605 
2,641 
1,148 
312 

9,698 
224 
2.144 
3,249 
2,450 
1,156 
470 

136 
6 
14 
50 
51 
15 

2,341 
17 
353 
809 
768 
330 
64 

104,137 

838 
14,182 
31,326 
40.5S4 
14,789 
2,408 

58,934 

483 

7,640 

16.560 

23,611 

9,156 

1,474 

25,422 
194 
4,616 
10,422 
7,913 
2.035 
235 

12,589 

129 

3,239 

5,619 

2,844 

667 

91 

265 

60 

140 

58 

7 

5,125 

46 

1,026 

2.171 

1,425 

393 

64 

7,340 

215 

2.097 

2,699 

1,552 

580 

194 

94 
6 
12 
38 
32 
6 

1,593 
17 
350 
690 
416 
106 
14 

59,706 

819 

13,904 

24,266 

16,850 

3,399 

403 

32,908 
472 
7.52S 
12,971 
9,659 
2,040 
233 

13,763 

942 
5,774 
5,318 
1,552 

173 

6,257 

1 

715 

3,049 

1,909 

508 

75 

141 

13 

82 

41 

5 

2,546 

164 
1,105 
942 
287 
48 

1,988 
7 
225 
818 
612 
232 
93 

49 
1 
2 
20 
21 
4 

840 

77 

372 

294 

84 

13 

34,578 

19 
3,474 
14,925 
13.005 
2,822 
329 

19,562 
7 
1,992 
8,123 
7,567 
1,675 
194 

15,245 
8 
77 
2,696 
7,463 
3.898 
1,097 

5,535 

4 

41 

1,237 

2,614 

1,276 

363 

147 

2 
25 
70 
41 

9 

2,671 
3 

15 

434 

l,2i6 

755 

248 

2,358 
9 

47 
550 
898 
576 
276 

42 

2 
12 
19 

9 

748 

3 

119 

352 

224 

50 

41,131 

19 

218 

7,060 

23.734 

11,390 

2,005 

26,026 
11 
112 
3,589 
13,952 
7,116 
1,241 

3,202 
1 

16 

972 

1,543 

589 

79 

1,228 

6 
425 
556 
198 
43 

57 

14 
26 
14 
3 

848 

4 
248 
395 
161 
40 

469 

8 
171 
184 
65 
40 

17 

2 
4 

10 
1 

147 

44 
68 
23 
12 

19,643 

7 

108 

4,625 

10,499 

3,850 

552 

12,383 

5 

59 

2,535 

6,745 

2,637 

400 

7,354 
5 
36 

4 

35-44      "       "              

961 

5 

45-54      "       "      

3,595 

6 

55  64      "       "                   

2,095 

7 

659 

8 

German  and  Austrian — Allemande  et  autri- 

2,543 

9 

4 

10 

20 

11 

35  44      "       "                 

423 

12 

45-54      "       "                        

1,258 

13 

55-64      "       "    

647 

14 

191 

15 

60 

16 

17 

2 

18 

35-44      "        " 

3 

19 

45-54      "       "         

29 

'0 

55-64      "       "                        

20 

'1 

6 

99 

1,136 

91 

2 

24 

10 

15 

35-44       "        "                  

96 

96 

45  54      "        "                            

625 

•>! 

55-64      "        "                    

368 

9S 

135 

99 

970 

10 

2 

31 

18 

32 

35-44      "       "         

166 

33 

45-54      "       "               

378 

34 

55-64      "        "          

280 

35 

125 

36 

19 

37 

- 

38 

35-44      "        "     

_ 

39 

45-54      "        "                

5 

40 

55-64      "        "                    

9 

41 

5 

4' 

365 

43 

_ 

44 

3 

45 

35-44      "        "    

45 

46 

45-54      "        "    

168 

47 

55-64      "        "          

125 

48 

24 

49 

Urban  (2)— TJrbalne  (■)    

13,302 

50 

9 

51 

43 

5? 

35-44       "        "     

1,060 

53 

45-54      "        "                            

7,052 

54 

55-64      "        "    

4,267 

55 

868 

56 

7,756 

57 

6 

58 

11 

59 

35-44      "        "     

481 

60 

45-54      "        "     .   

4,070 

61 

55  64      "       "            

2,651 

62 

523 

f1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.        (a)  Includes  age  not  Btated. 
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TABLEAU  69.     Families    normales  ,  classifies  selon   I'origine  raciale  et  Page  du  chef,  montrant   la 
composition  de  la  famille,  ruralc,  urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 

moto  de  25  ana  a  la  mai  oti 

Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 

14  and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et 
plus 

o 
Z 

2,488 

2,407 

2,085 

1,558 

1,119 

S20 

554 

311 

220 

104 

47 

24 

11 

2 

1 

129 

27 

3 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

942 

718 

369 

156 

76 

22 

8 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

431 

680 

721 

574 

381 

2S5 

201 

98 

70 

25 

11 

4 

1 

- 

4 

325 

470 

594 

540 

454 

374 

269 

165 

118 

71 

30 

17 

9 

2 

5 

358 

365 

304 

248 

183 

125 

67 

44 

30 

7 

6 

3 

1 

- 

6 

303 

147 

94 

38 

25 

13 

9 

2 

1 

1 

~ 

"* 

- 

- 

7 

936 

1,014 

843 

684 

500 

368 

253 

174 

111 

54 

24 

9 

2 

6 

8 

74 

28 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

9 

3S9 

402 

239 

146 

79 

31 

16 

6 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

156 

273 

2S8 

250 

196 

150 

121 

85 

54 

24 

6 

3 

1 

3 

11 

118 

158 

196 

195 

160 

134 

91 

63 

46 

26 

12 

5 

- 

3 

12 

111 

105 

94 

76 

59 

46 

21 

19 

5 

3 

6 

1 

1 

- 

13 

88 

48 

25 

17 

C 

7 

4 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

14 

66 

45 

32 

14 

S 

4 

3 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

15 

16 

28 

8 

6 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

17 

15 

21 

11 

6 

5 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

18 

13 

12 

8 

5 

3 

1 

1 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

19 

7 

4 

5 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

so 

3 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

- 

21 

671 

648 

493 

316 

203 

122 

74 

37 

32 

12 

4 

5 

1 

- 

22 

17 

13 

2 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

23 

233 

176 

81 

31 

13 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

24 

167 

189 

178 

127 

80 

39 

27 

10 

8 

2 

1 

1 

- 

- 

25 

95 

152 

130 

106 

79 

56 

31 

23 

19 

9 

1 

2 

- 

- 

2t> 

89 

74 

85 

43 

28 

19 

15 

4 

5 

- 

1 

2 

1 

- 

27 

70 

44 

17 

9 

3 

4 

1 

- 

- 

1 

1 

- 

~ 

- 

28 

626 

574 

494 

392 

285 

222 

147 

69 

37 

7 

4 

4 

2 

1 

29 

105 

44 

5 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

30 

183 

238 

1S7 

114 

62 

19 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

31 

87 

104 

125 

120 

99 

101 

76 

30 

21 

- 

1 

- 

2 

- 

32 

76 

65 

78 

85 

73 

73 

51 

31 

13 

6 

2 

4 

- 

1 

33 

84 

71 

70 

55 

37 

23 

13 

6 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

34 

91 

52 

29 

14 

13 

6 

3 

- 

- 

1 

_ 

** 

" 

" 

35 

4 

5 

5 

6 

4 

3 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

36 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

37 

1 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

35 

1 

- 

3 

3 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

39 

- 

- 

- 

1 

1 

2 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

40 

- 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

1 

- 

~ 

~ 

" 

" 

" 

41 

182 

211 

137 

95 

56 

36 

25 

13 

9 

3 

2 

2 

- 

1 

42 

9 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

4i 

56 

55 

23 

16 

7 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

44 

42 

58 

55 

38 

22 

11 

10 

6 

1 

2 

1 

- 

- 

- 

45 

36 

62 

45 

27 

19 

14 

9 

5 

5 

- 

- 

2 

- 

1 

46 

23 

26 

10 

13 

8 

7 

5 

1 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

47 

16 

6 

4 

1 

- 

2 

- 

1 

- 

- 

~ 

- 

~ 

" 

4S 

15,375 

13,741 

7,476 

4,089 

2,084 

1,041 

548 

258 

133 

53 

26 

7 

3 

3 

49 

537 

127 

10 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

5( 

4,266 

2,588 

894 

295 

100 

44 

15 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

5: 

3.588 

3,993 

2,454 

1,284 

603 

327 

168 

75 

30 

14 

6 

1 

1 

- 

52 

3.566 

4,024 

2,981 

1,850 

995 

514 

283 

150 

83 

35 

16 

6 

1 

2 

5* 

2,567 

1,695 

1,017 

593 

300 

146 

76 

31 

18 

3 

3 

- 

1 

1 

5< 

849 

312 

120 

63 

35 

10 

6 

2 

1 

1 

1 

_ 

- 

" 

55 

10.009 

7.804 

4,368 

2,222 

1,030 

477 

239 

111 

49 

15 

10 

3 

- 

1 

56 

322 

73 

5 

— 

- 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

5/ 

2,303 

1,393 

483 

160 

55 

23 

7 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

5S 

2,293 

2,254 

1,324 

644 

285 

151 

72 

27 

12 

3 

2 

- 

- 

- 

59 

2,625 

2,760 

1,839 

1,043 

511 

219 

127 

65 

32 

12 

5 

3 

- 

- 

6r 

1,875 

1,145 

646 

329 

162 

79 

32 

17 

5 

- 

3 

- 

- 

1 

6: 

589 

177 

71 

45 

17 

5 

1 

2 

— 

- 

~ 

— 

~ 

61 

(')  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus.        (»)  Comprend  age  non  donne. 
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TABLE  69. 


Families  (normal),  classified  according  to  racial  origin  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Locality,  racial  origin, 
and  age  of  head 

Localite,  origine  raciale 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Childrei 

— Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

6 

is 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
I'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
I'ecole 

Gainfully 
occupied 

Popula- 
tion 
active 

1 

Urban-Con.— Urbaine-suite 

2,288 
88 
512 
595 
580 
335 
178 

398 

S 

113 

145 
S2 
i? 
8 

b35 
26 
190 
210 
195 
130 
84 

8,689 

2^1 

2,023 

2,543 

2,5<4 

99S 

339 

3,740 
130 

1,038 
972 
817 
500 
283 

3,697 
73 
829 
987 
911 
603 
294 

2,121 
33 

498 
553 
521 
284 
232 

73 
S 

15 
12 

19 
12 
7 

100 
4 

16 
35 
26 
13 
6 

(') 
10,254 

249 
1,828 
2.888 
3,174 
1,524 

591 

1,495 
22 
357 
554 
364 
173 
25 

3,425 
71 
672 

1,040 
925 
457 
260 

35,492 
584 
6.236 
10,706 
12,526 
4,331 
1.107 

15,279 
331 
3,436 
4,348 
4,214 
2.106 
S44 

14,922 
17S 
2,504 
4,296 
4.476 
2,563 
905 

S,  178 
91 
1,593 
2,203 
2.370 
1,229 
692 

341 

23 
59 
67 
96 
70 
20 

4S4 
13 
51 
139 
173 
78 
30 

1,725 
49 
369 
504 
496 
238 
69 

300 
3 

77 
125 
66 
26 
3 

601 
15 
138 
186 
164 
76 
22 

6,814 

89 

1,383 

2,205 

2,264 

732 

141 

2,817 
57 
752 
836 
731 
353 
88 

2,852 
28 
561 
906 
843 
425 
89 

1,464 
19 
324 
445 
440 
186 
50 

57 
4 
11 
11 
16 
10 
5 

80 
3 
11 
27 
24 
12 
3 

5,324 

73 

804 

1,696 

1,934 

695 

122 

002 

6 

131 

2i',:; 

183 

74 

5 

1,643 
19 
292 
618 
509 
153 
52 

17,427 
102 
2,190 
5,619 
7,235 
1,981 
300 

7,360 

71 

1,360 

2,400 

2,480 

897 

152 

6,814 
32 
846 
2,322 
2,481 
990 
143 

3.5S8 

25 

597 

1,097 

1,288 

491 

90 

ISO 
7 
29 
43 
58 
36 
7 

272 
5 
19 
69 

119 
47 
13 

3,445 
70 
790 
1,370 
978 
210 
27 

461 

6 

130 

225 

77 
21 
2 

1,121 

19 

289 

510 

247 

33 

23 

9,988 

101 

2,148 

4,189 

3,005 

490 

55 

4,507 

69 

1,343 

1,813 

1,061 

195 

26 

3,517 

30 

S33 

1,708 

772 

167 

7 

2,236 
25 
5S6 
SOS 
619 
122 
16 

122 
7 
29 
35 
30 
18 
3 

172 
5 
19 
5S 
69 
20 
1 

1,908 
3 
207 
805 
692 
180 
21 

228 

25 

120 
64 
17 
2 

572 

67 

281 

176 

29 

19 

5.630 
2 

434 
2.458 
2,287 

405 
44 

2,467 
5 
291 
1,162 
822 
167 
20 

2,165 

1 

221 

1,154 

637 

148 

4 

1,196 
1 
169 
458 
449 
105 
14 

53 

4 

16 
21 
10 

o 

98 

5 
26 
50 
16 

1 

1,879 

3 

14 

320 

950 

485 

95 

201 

1 
38 
106 
53 

3 

522 

9 

108 
202 
120 
29 

7,439 

1 

42 

1,430 

4,230 

1,491 

245 

2,853 

2 

17 

587 

1,419 

702 

126 

3,297 

2 

13 

614 

1,709 

823 

130 

1,352 

11 

229 
669 
369 

74 

58 

S 
28 
18 

4 

100 

11 
50 

27 
12 

812 
1 
9 
199 
420 
158 
25 

84 

25 

40 

18 

1 

249 

79 
126 
37 

7 

2,797 

15 

805 

1,542 

391 

44 

1,057 

7 
337 
508 
184 
21 

1.309 

1 

9 

419 

651 

211 

IS 

622 

6 

148 

305 

147 

16 

12 

2 
9 
1 

44 

7 
23 
7 
7 

562 

2 

1 

3 

4 

35-44      "       "    .                      

52 

5 

45-54       "        "     

293 

6 

55-64      "        "     

174 

7 

39 

S 

Central  European,  n.e.s. — Europe  centrale, 

60 

9 

in 

n 

35-44       "        "     

6 

12 

45-54       "        "     

37 

13 

55-64      "        "     

16 

14 

1 

IS 

157 

16 

17 

2 

IS 

35-44      "        "     

11 

11 

45-54       "        "    . ,                           

76 

9.0 

55-64       "        "    

52 

21 

16 

22 
23 

Eastern  European  (2) — Europe  orientale  C2).. 

1,878 

"4 

5 

25 

35-44      "       "    

217 

W 

45-54       "        "     

1,092 

27 

55-64       "        "                              

473 

28 

91 

29 

German  and  Austrian — Allemande  et  autri- 

984 

30 

1 

31 

6 

3' 

35-44      "        "    

123 

33 

45-54      "        "     

511 

34 

55-64       "        "     

282 

35 

61 

36 

1,238 

37 

1 

38 

2 

39 

35-44       "        "     

101 

4i 

45-54       "        "    

654 

41 

55-64      "        "    

399 

4? 

81 

43 

392 

44 

45 

2 

4 1' 

35-44       "        "     

41 

47 

45-54       "        "     

188 

4S 

55-64       "        "     

124 

4! 

37 

50 

20 

51 

- 

■V 

- 

.-:• 

35-44       "        "     

3 

54 

45-54       "        "     

8 

55 

55-64       "        "     

5 

51 

4 

57 

29 

fis 

- 

;V 

- 

1,1 

35-44       "        "     

2 

(il 

45-54       "        "    .. 

13 

I','1 

55-64       "        "     

1! 

{,? 

2 

t1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.        (2)  Includes  age  not  stated. 
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j vni.E.Vl'  69.     Families  (normales),  classifie'es  scion  l'origine  raciale  et  Page  du  chef,  montrant  la 
composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936 — suite 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


410 
15 
117 
113 
95 
56 
14 


110 


155 
4 
37 
40 
50 
IS 


1,943 
11 

398 
745 
567 
189 


775 
12 
254 
249 
148 
87 
25 

894 

4 

193 

334 

20S 
123 
32 

427 
2 
10S 
136 
119 
49 
13 


2S9 

56 
US 
73 
30 
12 


1,225 
1 
129 
403 
539 
137 
16 


1 
94 

172 
145 

69 


565 

30 
235 
224 

75 


28 


31 

240 

340 

105 

7 


32 

115 

117 

42 

2 


119 

156 

48 

1 

132 

12 

44 

47 

26 

3 


1 

2 

2 

1 

- 

9 

11 

1 

1 

3 

3 

4 

5 

1 

1 

1 

8 
111 
1SU 
46 

4 


176 

11 

03 
73 
27 
2 

129 

2 
34 

72 
18 


4 
59 

129 

29 

3 


a 

3 

25 

9 

43 

19 

15 

6 

1 

- 

8 

2 

1 

1 

1 

1 

4 

- 

2 

- 

7 

6 

1 

2 

2 

4 

4 

- 

- 

- 

US 

1 

35 


34 


14  and 
over 

14  et 
plus 


40 
41 

42 

43 
44 
45 
46 

47 
48 
49 

50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 

57 
58 
59 
60 
61 


P)  Comprend  lea  enfants  ages  de  25  ans  et  plus.        (?)  Compiend  age  non  donne. 
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TABLE  69. 


Families  (normal),  classified  according  to  racial  origin  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Locality,  racial  origin, 
and  age  of  head 

Localite,  origine  raciale 
et  age  du  chef 


Urban-Con.— Urbalne-fin 

Other  races — Autres  races 

Under  25  years — Moins  de  25  anB 

25-34  years— ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Winnipeg  p) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  years  End  over — ans  et  plus 

British  («)—  Britannique  p)— 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44   "   "  

45-54   "   "  

55-64   "   "  

65  years  and  over — ans  et  plus 

French — Franeaise 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Central  European,  n.e.s. — Europe  centrale, 

n.s.a 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "    

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

Dutch — Hollandaise 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

Eastern  European  (2)— Europe  orientale  (2) . . 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54       "        "    

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

German  and  Austrian— Allemande  et  autri- 

chienne 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "        "     

55-64      "        "     

65  years  and  over— ans  et  plus 

Hebrew — Hebralque 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44   "   "  

45-54   "   "  

55-64   "   "  

65  years  and  over— ans  et  plus 

(i)  Includes  children  25  years  and  over. 


All  families 
Toutes  families 


Total 


1,018 
22 

2on 

285 
286 

15S 
CI 


1,028 
8,958 
10,834 
12,607 
7,242 
3,206 

27,189 
552 
4,824 
6,172 
8,336 
5,048 
2,247 

900 
42 

221 
238 
213 
127 
59 


368 

6 

100 
135 
77 
37 
7 


83 
102 
65 
2S 

6,482 

192 

1,556 

1,924 

1,857 

720 

232 


2,882 
116 
862 
756 
611 
370 
167 

3,538 
72 
796 
943 
866 
677 
284 


Number 

of 
persons 

Nombre 


m 

4,089 

59 

686 

1,210 

1,283 

649 

2C2 

163,500 

2,633 
27,511 
42.417 
53,730 
27.523 

9,657 

97,688 
1,435 
14,757 
23,178 
33,319 
18,322 
6,650 

3.402 
122 
700 

965 
981 
458 
176 


1,372 
15 

33li 
513 
339 
147 
22 

1,376 

35 

281 

351 
423 
209 

77 

25,610 
462 
4,666 
7,753 
8,897 
3,061 
769 


11,571 
293 
2,782 
3,264 
3,142 
1,599 
491 

14,274 
176 
2.416 
4,100 
4,258 
2,451 
873 


2,161 
49 
619 
642 
543 
259 
49 

2,729 
28 
545 
863 
S01 
407 
85 


(a)  Includes  age  not  stated. 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


739 

11 

153 

232 

221 
99 
23 

30,769 

478 
5,861 
8.867 
10,252 
4,468 

831 

18,262 
279 
3,083 
4,904 
6,525 
2,950 
518 

592 
24 
133 
179 
169 
68 
19 


277 
2 
73 
115 
62 
23 
2 

255 
7 
59 
09 

81 


4,994 
69 
1,027 
1,636 
1,635 
528 


Children— Enfants 


Total 


1,933 

15 

274 

{',39 
686 
269 
50 

69,381 

577 

9,595 

20.728 

27.193 

9,871 

1,411 

39,038 
331 
5,109 
10.820 
15.833 
6,106 
833 

1,501 
38 
258 
489 
527 
156 
33 


124 

242 

168 

62 

4 


103 
183 
201 
58 
12 

12,118 
78 
1,554 
3,905 
5,027 
1,347 
207 


5,455 

61 

1,058 

1,749 

i; 

675 

79 

6,516 

32 

824 

2,214 

2,363 

948 

135 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


1,229 

15 

269 

519 

333 

83 

10 

38,516 

564 
9,445 
15,840 
10,473 
1.985 
206 

21,170 
324 
5,037 
8,392 
6,080 
1,210 
124 

9S5 
35 
252 
407 
241 
45 
5 


421 
3 
123 
206 
67 
20 
2 

358 

9 

101 

149 

84 


6.76S 

77 

1,518 

2,871 

1.967 

295 

40 


3,209 

61 

1,045 

1,: 

733 
113 

8 

3,357 
30 

812 

1,621 

721 

166 

7 


At 
school 


A 
l'ecole 


59 

322 

240 

70 


23,431 

16 
2,397 
9,874 
8,284 
1,687 
171 

12,718 
6 
1,380 
5,340 
4,874 
1,010 
106 

517 
2 
64 
232 
177 
37 
5 


22 
109 
56 
16 


3,789 

2 

311 

1,662 

1,526 

256 

32 


1,766 

5 

225 

852 

576 

101 

7 

2,068 

1 

219 

1,104 

593 

147 

4 


14-24  years 
14-24  a'S 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


704 

5 

120 
35? 
186 
40 

30,865 

13 
150 

4,: 
16,720 
7,1 
1,205 

17,868 

7 

72 

2,428 

9,753 

4,896 

709 

516 
3 
6 
82 


101 
42 

2 

208 

2 
34 
117 
49 


5,350 

1 

36 

1.034 

3.060 

1.052 

167 


2.1S6 

13 

440 

1,100 

562 

71 

3,159 

2 

12 

593 

1,642 

782 

12S 


At 
school 


A 
l'ecole 


130 
5P 
13 

13,364 

4 

78 

3,190 

7,204 

2,585 

301 

8,286 
2 

41 
1,699 
4,587 
1,744 
.  211 

232 
1 
5 
56 
125 
37 


27 

57 

14 

1 

2,009 

12 

577 

1,114 

280 

26 


SO'' 


150 
10 

1,234 

1 

9 

400 

613 
196 
15 
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TABLEAU  69.     Families   (normalcs),  classifies   scion  l'orlgine  raciaie  et  Page  tin  chef,  montrant  la 
composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936 — suite 


jnder  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a.  la  maison 


187 

46 
50 
53 
21 
9 

9,160 

79 
1,825 
2,957 
2,934 
1,190 
175 

5,481 

42 

946 

1, 

2,010 


169 
8 
48 
50 
42 
17 
4 


1,470 

9 

285 

596 

423 

13S 

19 


60! 

10 

205 

200 

105 

63 

18 

845 
4 
187 
318 
192 
11C 
28 


126 
1 
24 
4S 
35 
14 
4 

5,154 

535 
1,697 
2,14? 

700 

67 

2,937 

5 

294 

892 

1,284 

424 

38 

96 

13 
46 

26 


867 

7S 
283 
394 
101 

11 


373 

1 

66 

132 

113 

55 

6 


30 
222 
215 

71 

1 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


32 
38 

7 
2 

2,671 

2 
155 
829 
1,256 
393 
35 

1,409 

92 

395 
683 
212 
26 

45 
2 
5 
1 
17 
4 


502 

19 

161 

247 

70 

5 


323 

8 

117 

152 

45 

1 


1,213 

54 
350 

so' 

191 
20 

582 

2? 

157 

2SS 

97 

12 

39 

5 
13 

16 
4 
1 


16 

2 
8 
6 

231 


67 

127 

29 

2 


121 

7 
45 
50 

22 


123 

2 

31 
69 
18 


592 

22 
157 
317 


267 

16 
04 
134 
49 
4 


137 


300 


77 
165 
44 


145 


108 


30 


58 


20 


14  and 
over 

14  et 
plus 


«  Comprend  les  enfants  agfa  de  25  ans  et  plus.        (>)  Comprend  age  non  <W. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  69. 


Families   (normal! ,  classified  according  to  racial  origin  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 


Locality,  racial  origin, 
and  age  of  head 

Localite,  origine  raciale 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children — Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
1'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
1'ecole 

Gainfully 
occupied 

Popula- 
tion 
active 

Winnipeg-Con.— fin 

1,489 
19 
372 
391 
367 
195 
145 

27 
3 
7 
6 
8 
2 
1 

77 
3 

15 
26 
17 
10 
6 

554 
10 
110 
160 
153 
91 
30 

(') 

5,550 

47 

1,143 

1,506 

1,568 

828 

458 

114 
j0 
32 
29 
30 
11 
2 

341 
11 

46 
95 
100 
59 
30 

2,202 
27 
352 
663 
673 
378 
109 

1,016 
9 
232 
307 
304 
129 
35 

19 
2 
5 
5 
6 
1 

58 
3 
10 
18 
15 
9 
3 

397 
6 
75 
129 
111 
61 
15 

2,317 
9 
399 
724 
806 
318 
61 

58 
4 

18 
17 
14 
5 

176 
5 
16 
43 
65 
34 
13 

1,033 
7 
132 
342 
356 
162 
34 

1,398 

9 

392 

562 

361 

66 

8 

46 
4 
18 

14 
7 
3 

102 
5 
16 
35 
33 
12 
1 

642 
7 
131 
274 
179 
46 
5 

743 

114 

297 

265 

60 

7 

17 

3 

6 
6 
2 

55 

3 

15 
26 
10 

1 

374 

29 
176 

126 
40 
3 

919 

7 

i62 

445 

252 

53 

12 

3 
7 
2 

74 

8 
32 
22 
12 

391 

1 
68 
177 
116 
29 

435 

4 

105 

203 

113 

10 

1 
1 

33 

5 
16 
5 
7 

156 

1 
38 
71 
34 
12 

1 

35-14       "        "     

31 

45-54       "        "     

131 

55-64      "       "    

79 

28 

35-44      "        "     

2 

45-54       "        "     

2 

55-64      "        "    

22 

- 

35-44       "        "     

2 

45-54       "        "    

7 

55-64       "        "     

11 

2 

110 

35-44       "        "     

14 

45-54       "        "    

39 

55-64       "        "     

49 

65  years  and  over — ans  et  plus 

8 

0)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 


TABLE  70. 


Families  (normalC1)),  classified  according  to  years  at  school  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 


Locality,  years  at  school, 
and  age  of  head 

Localite,  annees  d'eccle 
et  age  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
1'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num-        At       Gainfully 
ber       school     occupied 


Nom- 
bre 


A 
1'ecole 


Popula- 
tion 
active 


PROVINCES)  (') 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. . . 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "       "    

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

No  years  at  schooK4) — Pas  d'ecole(4). 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. . . 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


132,653 

3,263 
26,363 
33,173 
35,677 
21,357 
12,798 

8,333 
101 
672 
1,473 
2,243 
1,972 
1,869 


562,619 

8,768 
91,424 
155,382 
176,071 
90,332 
40,566 

40,091 

296 

2,762 

8,249 

13,350 
9,413 
6,006 


99,537 

1.711 
19,382 
28,917 
30,1 
14,596 

4,252 

6,349 
67 

576 
1,376 
2,060 
1,495 

773 


278,710 

2,242 
38.698 

88,987 

101,426 

39,100 

8,226 

21,875 
94 
1,418 
5,300 
8,644 
4,830 
1,580 


173,781 

2.171 
38,091 
71,618 
48,635 
11,543 

1,706 

12,241 
S9 
1,368 
4.1S8 
4.491 
1,743 
357 


93,073 

39 

8,267 

40,144 

34,467 

8,888 

1,258 

6,208 
3 

183 
1,917 
2,746 
1,147 

211 


101,929 

71 

607 

17,369 

52,791 

27.557 

6,520 

9,634 
5 
50 
1,112 
4,153 
3,087 
1,223 


37,226 

13 
206 
9,271 
19,101 
7,387 
1,243 

1,878 


349 
910 
478 
131 


38,850 

36 
223 
4,085 
19,315 
11,983 
3,200 

4,428 
1 

15 

392 

1,819 

1,544 

654 


f1)  With  husband  and  wife  living  together.        C!)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 
(3)  Includes  years  at  school  not  stated,        (4)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  69.     Families  (normales),  classifies  scion  Porigine  raciale  et  Page  du  chef,  montrant  la 
composition  de  la  famille,  rurale,  urbainc,  ct  la  cite  de  Winnipeg,  1936—  fin 

under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


305 

SO 
95 
88 
33 
9 


1 


14  and 
over 

14  et 
plus 


0)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 


TABLEAU  70. 


Families  (normalesO)),  classlflees  selon  les  annees  d'ecole  et  Page  du  chef,  montrant  la 
composition  de  la  famille,  rurale,  urbainc.  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


1 

29,415 

25,744 

1.27S 

365 

8,486 

6,054 

11,307 

7,579 

6.220 

7,205 

4,845 

3,555 

2,274 

984 

1,306 

■      1,215 

46 

17 

180 

161 

181 

241 

2-1 'J 

310 

;5i 

309 

389 

177 

14  and 

over 

3 

4 

5 

6 

7 

s 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et 
plus 

17,205 

10,936 

6,615 

4,073 

2,484 

1,409 

888 

418. 

199 

90 

35 

2 

46 

18 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2.708 

1,230 

546 

225 

96 

25 

12 

- 

- 

- 

- 

- 

5,650 

3,677 

2,256 

1,472 

939 

503 

317 

130 

57 

19 

7 

5,907 

4,163 

2,709 

1,760 

1,094 

690 

453 

250 

114 

60 

23 

2 

2,408 

1,595 

969 

550 

322 

178 

98 

32 

26 

11 

5 

486 

251 

132 

65 

33 

12 

7 

6 

2 

- 

~ 

- 

1,127 

S76 

645 

438 

28S 

159 

110 

53 

19 

13 

6 

2 

i 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

110 

70 

33 

16 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

266 

222 

161 

135 

91 

41 

23 

i 

2 

2 

- 

374 

328 

266 

183 

129 

9t 

68 

36 

n 

8 

5 

270 

212 

151 

91 

54 

24 

IS 

7 

2 

2 

] 

105 

41 

33 

13 

11 

1 

1 

1 

1 

- 

- 

(')  Avec  epoux  et  6pouse  vivant  ensemble.        (!)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
(')  Comprend  les  ann6es  d'ecole  non  donnees.        (')  Comprend  age  non  donne. 
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TABLE  70. 


Families  (normal),  classified  according  to  years  at  school  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 


Locality,  years  at  school, 
and  age  of  head 

Localite,  annees  d'ecole 

et  age  du  chef 


PItOVINCE-Con.— fin 
1-4  years  at  schooK2) — annees  d'ecole(2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44   "    "  

45-54   "    "  

55-64   "   "  

65  years  and  over — ans  et  plus 


8  years  at  school(2) — annees  d'ecole(2). 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  vears — ans 

35-44      "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


9-12  years  at  school(2} — annees  d'ecole(2).. 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over— ans  et  plus 


13  years  and  overf2) — annees  et  plus(2). 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "     

.     55-64      "        "     

65  years  and  over— ans  et  plus 


Rura!<2)  (*)— Rurale(2)  (^). 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. . . 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


No  years  at  school(2) — Pas  d'6cole(2) 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. , 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "     

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  efc  plus 


1-4  years  at  school(2) — annees  d'6cole(2) . 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


8  years  at  school(2) — ann6es  d'ecole(2). 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


9-12  years  at  school(2)— annees  d'ecole(2). 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over— ans  et  plus 


All  families 

Toutes  families 


Total 


16,833 

199 

2  I 

<f!  509 
4,502 
2,766 
2,012 

60,174 
1.796 
13,158 
14,985 
15,341 
9,388 
5,500 

40,096 
1,103 
8,355 
10,353 
11,463 
5,992 
2, 

7,047 
62 
1,308 
1,814 
2,079 
1,207 
576 

71,017 

1,878 
14,257 
18,169 
18,131 
11,097 

7,476 

6,226 
97 
583 
1,121 
1,527 
1,406 
1,489 

11,508 
168 
1,992 
3,113 
2,917 
1,910 
1,406 

35,724 
1,171 
8,097 
9,033 
8,797 
5,355 
3,270 

15,414 
423 
3,163 
4,318 
4,265 
2,117 
1,125 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


81,984 
558 
10,800 
24,124 
26,522 
13,416 
6,551 

260,549 
4,. 
47,118 
72, 
77,942 
40,284 
17,625 

153,447 
2,861 
26,759 
43,067 
49,429 
22,712 
8,596 

25,809 
157 
3, 
7,080 
8,593 
4,366 
1,727 

336,559 

5,160 
53,030 
94,021 
98,649 
50,828 
24.S31 

30,978 
2S4 
2,427 
6,602 
9,829 
6,970 
4,851 

59,086 
476 
7,905 
17,774 
18,480 
9,672 
4,766 

164,331 
3,236 
30,441 
47,284 
47,831 
24,502 
11,034 

63,703 
1,113 
10,894 
19,850 
19,728 
8,517 
3,592 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


13,621 
120 
2,300 
4,172 
4,141 
2,154 
733 

45. 

952 
10,031 
13,236 
13,344 
6,513 
1,812 

28,676 

541 

5,642 

8,635 


764 

4,876 
29 
811 

1,466 

1, 
717 
163 

55,750 
1, I'- 
ll,179 

16,373 
16,162 
8,145 
2,852 

4,792 
63 
503 
1,052 
1,437 
1,1 


9,511 
104 
1,664 
2,924 
2,725 
1,525 
568 

28,171 
641 
6,302 
8,145 
7,837 
3,940 
1,216 

11,683 
215 
2,313 
3,759 
3,632 
1,397 
364 


Chi  ldren — Enfants 


Total 


45,813 

160 

5,114 

15,098 

17,112 

6,798 

1,522 

131,635 
1,297 
20,802 
42,689 
45,769 
17,591 
3,487 

68,197 

655 

10.049 

22,345 

25,472 

8,337 

1,330 

10,815 
33 
1,267 
3,449 
4,293 
1.4 


174,573 

1,40-1 
24,516 
57,661 
60,842 
24,311 

5,818 

17,387 
90 
1,261 
4,360 
6,623 
3,721 
1,323 

34,329 
140 
3,921 
11,546 
12,381 
5,114 
1,218 

87,832 
S94 
14,247 
29,204 
29,462 
11,567 
2,458 

31,084 
267 

4,568 
11,208 
10,878 

3,471 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


28,721 
158 
5,030 
12,056 
8,779 
2,340 
353 

84,114 

1,248 

20,494 

34,432 

22,117 

5,107 

716 

41,923 
640 
9,900 
17,... 
11,168 
2,009 
235 

6,549 

33 

1,251 

2,903 

2,002 

320 

40 

114,075 

1,352 

24,1 

47,352 

31.7S5 

8,144 

1.303 

10,127 
85 
1,215 
3,485 
3.5S7 
1,432 
318 

22,256 
139 
3,861 
9,345 
6,698 
1,899 
309 

5S.546 
S55 
14,035 
24.09S 
15,337 
3,703 
51S 

20,543 

260 

4,505 

9.2S9 

5,364 

9S8 

135 


At 
school 


A 
1'eeole 


15,382 
4 
1,045 
6,499 
5,858 
1,714 
258 

44,274 
22 
4,531 
19,300 
15,784 
4,070 
567 

23,283 
9 
2,265 
10,662 
8,501 
1,661 
182 

3,783 

1 

225 

1, 

1,522 

277 

36 

58,495 

20 

4,793 

25,219 

21,462 

6,066 

929 

4,794 
2 

134 

1.4SS 

2,  OSS 

900 

1S1 

11,529 

3 

764 

4 ,  S75 

4,300 

1,359 

218 

29,772 
14 
2,864 
12,976 
10,615 
2.S94 
409 

10,974 


5,224 

3,890 

810 

100 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


17,092 
2 
84 
3,042 
S.333 
4,458 
1,169 

47,521 
49 
308 
8,257 
23,652 
12,484 
2,771 

26,274 

15 

149 

4,379 

14,304 

6.32S 

1,095 

4,266 

16 

546 

2,291 

1,163 

250 

60,498 

52 
3S9 
10,309 
29,057 
16,167 
4,515 

7,260 

5 

46 

S75 

3,036 

2.2S9 

1.005 


12,073 

1 

60 

2,201 

5.6S3 

3,215 

909 

29,286 

39 

212 

5,106 

14,125 

7.S64 

1,940 

10,541 

7 

63 

1,919 

5,514 

2,483 

554 


At 
school 


A 
l'ecole 


Gainfully 
occupied 


4.558 

1 

20 

1,235 

2.231 

S95 

171 

16,367 

8 

105 

4,287 

8,110 

3,277 

580 

11,939 
4 

62 

2.952 

6.505 

2.147 

267 

2,436 

10: 

433| 

1.323J 

58H 

89i 

17,583 

6 

9s 

4.646 

S .  602 

3.537 

691 

1 ,  166 


235 
538 
290 
95 


1,265 
540 

114 

8,702 

6 

56 

2,315 

4.163 

1.822 

340 

4,307 

21 

1,188 

2,296 

747 

115 


(')  Includes  children  25  years  of  age  and  over.        (2)  Includes  age  not  stated.        (3)  Includes  years  at  school  not  stated. 
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TABLEAU  70.    Families  (normales),  classifiers  selon  les  annees  d'eeolc  ct  Page  du  chef,  montrant  la 
composition  de  la  famllle,  ruralc,  urbaine,  et  la  cite;  de  Winnipeg,  1936 — suite 


under  25  years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la 

maison 

Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 

14  and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

s 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et     -, 
plus 

2.934 

2,909 

2.410 

1,854 

1,215 

865 

582 

330 

221 

107 

57 

2.5 

7 

9 

S7 

27 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

512 

73S 

397 

206 

97 

33 

12 

1 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

595 

919 

S13 

654 

429 

308 

214 

118 

73 

31 

12 

3 

2 

1 

519 

6S5 

726 

663 

474 

305 

260 

166 

113 

68 

35 

17 

3 

8 

551 

464 

382 

276 

190 

112 

.52 

47 

28 

6 

9 

5 

2 

- 

370 

166 

87 

54 

25 

17 

5 

4 

2 

o 

1 

- 

- 

- 

12.897 

11,775 

8,073 

5,190 

3,225 

2,004 

1,226 

689 

421 

214 

100 

44 

17 

13 

679 

226 

30 

13 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4,091 

3,217 

1,492 

696 

315 

132 

62 

18 

8 

- 

- 

- 

- 

- 

2,594 

3.306 

2,652 

1,769 

1.137 

741 

481 

259 

167 

70 

36 

13 

4 

1 

2,462 

2.909 

2,601 

1,885 

1.284 

846 

511 

327 

205 

121 

52 

29 

11 

11 

2,097 

1.610 

1,088 

723 

433 

258 

155 

so 

37 

15 

12 

2 

2 

1 

974 

417 

210 

104 

54 

26 

17 

4 

4 

2 

- 

- 

- 

10,330 

S  223 

4,751 

2,591 

1.359 

668 

355 

198 

126 

43 

21 

0 

5 

440 

00 

9 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2,920 

1.683 

640 

230 

96 

43 

19 

2 

- 

~ 

- 

- 

- 

2,489 

2,612 

1.622 

899 

466 

255 

138 

77 

54 

14 

7 

1 

1 

2,518 

2,676 

1,846 

1,083 

1113 

285 

174 

92 

59 

24 

12 

4 

4 

1,520 

968 

566 

329 

168 

78 

24 

25 

13 

4 

2 

1 

- 

438 

194 

68 

38 

16 

7 

- 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

1,827 

1,497 

S20 

411 

161 

93 

31 

23 

9 

1 

1 

2 

- 

25 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

475 

248 

63 

10 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

442 

493 

292 

129 

59 

30 

14 

7 

- 

- 

- 

- 

- 

464 

522 

350 

109 

70 

50 

11 

13 

7 

1 

1 

2 

- 

321 

201 

100 

51 

24 

10 

6 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

100 

20 

15 

13 

3 

2 

- 

1 

- 

~ 

~ 

~ 

- 

14,040 

13,003 

9,739 

6,847 

4,581 

3,032 

1,936 

1,151 

755 

365 

173 

83 

33 

23 

741 

238 

36 

15 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

4,220 

3,466 

1,814 

935 

446 

181 

SI 

25 

11 

- 

- 

- 

- 

2,719 

3,586 

3,196 

2,393 

1,653 

1.145 

771 

428 

287 

116 

51 

18 

6 

4 

2,654 

3,181 

2,926 

2,313 

1.714 

1,246 

811 

540 

370 

215 

9S 

54 

22 

IS 

2,278 

1,860 

1,391 

1.002 

669 

404 

246 

147 

80 

29 

23 

11 

4 

1 

1,425 

672 

366 

188 

97 

55 

27 

10 

6 

5 

1 

~ 

~ 

- 

986 

830 

828 

676 

514 

384 

252 

142 

96 

47 

16 

12 

5 

4 

42 

17 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

148 

139 

103 

65 

30 

13 

2 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

101 

155 

204 

ISO 

131 

121 

87 

34 

22 

8 

0 

2 

- 

2 

135 

165 

233 

228 

205 

161 

115 

80 

56 

32 

11 

7 

5 

1 

239 

210 

195 

160 

122 

77 

39 

24 

17 

6 

3 

- 

1 

315 

144 

91 

40 

25 

12 

9 

1 

1 

1 

" 

" 

~ 

- 

1,819 

1,918 

1,643 

1,334 

944 

691 

4S4 

292 

197 

99 

52 

23 

7 

8 

74 

25 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

- 

- 

500 

543 

315 

169 

85 

28 

11 

1 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

336 

532 

562 

4S5 

347 

253 

186 

112 

67 

2S 

10 

3 

2 

1 

°77 

362 

431 

439 

342 

303 

213 

135 

102 

64 

32 

15 

3 

7 

346 

326 

262 

197 

149 

92 

69 

40 

23 

5 

9 

5 

2 

- 

277 

130 

69 

43 

21 

15 

5 

4 

1 

2 

1 

" 

~ 

7.OS0 

6,668 

4,917 

3,445 

2,309 

1,517 

OGO 

567 

366 

1S5 

S8 

42 

16 

11 

447 

156 

24 

11 

I 

1 

- 

] 

- 

~ 

~ 

~ 

~ 

- 

2,341 

2,021 

1,024 

54C 

267 

112 

55 

IS 

8 

- 

- 

- 

- 

- 

1.298 

1,738 

1  60J 

1.19E 

84' 

585 

393 

214 

153 

68 

33 

12 

4 

1 

1.257 

1,549 

1,438 

1,141 

84' 

602 

378 

260 

170 

101 

46 

28 

10 

10 

1,126 

917 

667 

47i 

305 

194 

121 

71 

3] 

15 

9 

2 

2 

- 

611 

287 

16C 

7f 

a 

23 

13 

3 

4 

1 

~ 

3,631 

3,131 

2,04! 

1,241 

73. 

394 

222 

132 

92 

33 

15 

5 

4 

- 

171 

37 

S 

- 

- 

- 

_ 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

1,057 

670 

33f 

14! 

6! 

2S 

is 

2 

~ 

~ 

- 

- 

- 

867 

S44 

1,010 
963 

71S 
71 

48 

44 

29. 
29 

16: 

15' 

9" 
K 

63 
54 

4£ 
38 

12 

17 

6 
7 

1 

3 

4 

_ 

503 

351 

23( 

14 

8 

)             3! 

K 

IS 
1 

i 

3 
1 

2 

1 

~ 

186 

IOC 

3' 

2 

>                1 

) 

- 

(*)  Comprend  les  enfants 
62077— 25* 


&ges  de  25  ans  et  plus.      C2)  Comprend  kge  non  donn6.      (3)  Comprend  les  annees  d'ecole  non  donnees. 
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TABLE  70.    Families  (normal),  classified  according  to  years  at  school  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 


Locality,  years  at  school, 
and  age  of  head 

Localite,  amines  d'ecole 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children — Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

o" 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'6coIe 

Gainfully 
occupied 

Popula- 
tion 
active 

1 

Kural-Con.— Rurale-fin 

2.056 
18 
404 
564 
606 
290 
174 

61,636 

1,385 
12,106 
15,004 
17,546 
10,260 

5,322 

2,107 

4 

89 

-     352 

716 

560 

380 

5,325 

31 

851 

1,396 

1,585 

856 

606 

24,450 
625 
5,061 
5,952 
6,544 
4,033 
2,230 

24,682 
680 
5,192 
6,035 
7,198 
3,875 
1,698 

4,991 

44 

904 

1.250 

1,473 

917 

402 

43,886 

1,028 
8,958 
10,834 
12,607 
7,242 
3,206 

1,413 
2 
64 
250 
514 
367 
216 

(') 
8,035 

48 
1.289 
2,409 
2,671 
1,074 
544 

236,060 

3,608 
38,394 
61,361 
77,422 
39,504 
15,734 

9,113 
12 
335 
1,647 
3,521 
2,443 
1,155 

22,898 
82 
2,895 
6,350 
8,042 
3,744 
1,785 

96,218 
1,653 
16,677 
25.394 
30,111 
15,782 
6,591 

89.744 
1.748 
15,86.5 
23.217 
29,701 
14,195 
5,004 

17,774 
109 
2,594 
4,671 
5,922 
3,292 
1,183 

163,500 

2,633 
27,511 
42,417 
53,730 
27,523 

9,657 

6,019 
6 

212 
1,116 
2,430 
1,572 

683 

1,519 
9 
290 
476 
513 
172 
59 

43,787 

678 
8,203 
12,544 
14,506 
6,451 
1,400 

1,557 
4 
73 
324 
623 
399 
134 

4,110 

16 

636 

1,248 

1,416 

629 

165 

17,717 
311 
3,639 
5,091 
5,507 
2,573 
596 

16,993 
326 
3,329 
4,876 
5,758 
2,301 
400 

3,357 
20 
521 
990 

1,177 
545 
104 

30,760 

478 
5,861 
S.S67 
10,252 
4,468 

831 

1,060 
2 
49 
227 
440 
2.57 
85 

3,706 

12 

481 

1,281 

1,427 

391 

114 

104,137 

838 
14,182 
31,326 
40,584 
14,789 
2,408 

4,488 

4 

157 

940 

2,021 

1,109 

257 

11,484 
20 
1,193 
3,552 
4,731 
1,684 
304 

43,803 

403 

6,555 

13,485 

16,307 

6,024 

1,029 

37,113 

388 

5,481 

11,137 

14.594 

4,866 

641 

7,109 
21 

786 
2,168 
2,866 
1,092 

176 

69,381 

577 

9,595 

20,728 

27,193 

9,871 

1.411 

2,904 
2 
S4 
614 
1,351 
686 
167 

2,441 

12 

473 

1,087 

750 

101 

18 

59,706 

819 
13,964 
24,266 
16,850 
3,399 

403 

2,114 
4 
153 
703 
904 
311 
39 

6,465 

19 

1.169 

2,711 

2,081 

441 

44 

25,568 

393 

6,459 

10,334 

6,780 

1,404 

198 

21,380 
380 
5,395 
S.677 
5,804 
1.021 
100 

4,108 
21 

778 
1,816 
1,252 

219 
22 

38,516 

564 

9,445 

15,840 

10,473 

1,985 

206 

1,289 

2 

81 

455 

556 
174 
21 

1,334 
1 

68 

630 

531 

87 

17 

34,578 

19 
3,474 
14,925 
13,005 
2,822 
329 

1,414 
1 
49 
429 
658 
247 
30 

3,853 

I 

281 

1,624 

1.552 

355 

40 

14,502 
8 
1,667 
6,324 
5,169 
1,176 
15S 

12,309 

9 

1,316 

5,438 

4,611 

851 

82 

2,449 

157 

1,092 

991 

190 

19 

22,431 

16 
2,397 
9,874 
8.2S4 
1.6S7 
171 

909 

29 
288 
422 
153 

17 

1,265 

8 
194 
677 
290 
96 

44,431 

19 

218 

7,060 

23.734 

11,390 

2,005 

2,374 

4 

237 

1,117 

79S 

218 

5,019 

1 

24 

841 

2,650 

1,243 

260 

18,235 

10 

96 

3,151 

9,527 

4.620 

831 

15,733 

S 

86 

2.460 

8,790 

3,845 

541 

3,001 

8 

352 

1,611 

S73 

151 

30.865 

13 
150 
4.SSS 
16,720 
7 .  SS6 
1.205 

1,615 

3 
159 
795 
512 
146 

640 

4 
144 
334 
133 
25 

19,643 

7 

108 

4,625 

10.499 

3,850 

552 

712 

2 
114 
372 
188 
36 

1,870 

1 

10 

478 

966 

355 

60 

7,665 

2 

49 

1,972 

3,947 

1,455 

240 

7.572 

4 

41 

1,764 

4,209 

1,400 

152 

1,796 

6 

289 

989 

448 

64 

13,364 

4 

78 

3,190 

7.204 

2.5S5 

301 

488 

2 

75 

263 

124 

24 

356 

" 

3 

1 

4 

35-44       "        "     

31 

5 

45-54       "        "     

193 

6 

55-64      "        "     

91 

40 

8 
9 

Urban(=)  (')— Urbainep)  (3) 

13,302 

9 

10 

43 

11 

35-44      "       "    

1,060 

1' 

4.5-54       "        "     

7,052 

4,267 

868 

13 

55-64       "        "     

14 

15 

736 

Hi 

17 

Is 

35-44       "        "... 

44 

19 

45-54       "        "     

323 

■in 

55-64       "        "     

278 

21 

91 

22 
23 

1-4  years  at  school — annees  d'ecole 

1,497 

•'4 

4 

'5 

35-44       "        "     

153 

% 

45-54       "        "     

759 

V 

55-64       "        "... 

472 

ss 

109 

29 
30 

5-8  vears  at  schooK3) — annees  d'6cole(3} 

5,628 
6 

31 

19 

a» 

35-44       "        "     

496 

'VI 

45-54      "        "     

2,951 

34 

55-64       "        "     

1,800 

35 

36 
37 

38 

65  years  and  over— ans  et  plus 

9-12  years  at  school(3) — annees  d'ecole(3). . . . 
Under  25  years — Moins  de  25  ans 

356 

4,697 
3 
19 

39 

35-44       "        "     

33.5 

40 

45-54       "        "     

2,633 

41 

55-64       "        "     

1,458 

4' 

248 

43 
44 

4i 

13  years  and  over(3) — annees  et  plusC3) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

724 
1 

35-44       "        "     

28 

47 

45-54      "        "     .                  

374 

48 

55-64       "        "     .                  

258 

49 

50 

65  years  and  over — ans  et  plus 

63 
9,500 

51 

7 

,5' 

26 

5'i 

35-44      "        "    

766 

54 

45-54       "        "     .            

5,137 

55 

55-64       "        "     

3,034 

529 

57 

No  vears  at  school — Pas  d'ecole 

476 

- 

35-44    "        "    . 

30 

45-54      "        "    .                    

213 

55-64      "       "    .                  

173 

<;:< 

60 

t1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.        (2)  Includes  years  at  school  not  stated.        (3)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  70.     Families   (normales),  classifies  selon  les  annecs  d'eeole  et  l'age  du  chef,  montrant  la 
composition  dc  la  famille,  rurale,  urbaine,  ct  la  cite  de  Winnipeg,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families 

}y  number  of  children 

Families 

par  nombre  d'enfants 

14  and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14et     } 
plus 

505 

6 

159 

439 
3 

87 

278 

143 

75 

43 

IB 

14 

3 

1 

1 

1 

30 

12 

2 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

I 

I 

111 

148 

104 

48 

35 

19 

7 

4 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

135 

138 

109 

5S 

29 

23 

6 

!) 

3 

1 

1 

1 

_ 

_ 

no 

53 

29 

19 

7 

1 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

34 

10 

6 

6 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

15,375 

12,741 

7,176 

4,089 

2,034 

1,041 

548 

■MS 

133 

53 

26 

7 

3 

3 

537 

127 

10 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4,266 

2,588 

894 

295 

100 

44 

15 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

-    1 

3,588 

3,993 

2,454 

1.284 

603 

327 

168 

75 

30 

14 

6 

1 

1 

-    1 

3,566 

4,024 

2.981 

1,850 

995 

514 

283 

150 

S3 

35 

16 

(1 

1 

2  1 

2,567 

1,695 

1,017 

593 

300 

146 

76 

31 

IS 

3 

3 

- 

1 

1  1 

849 

312 

120 

63 

35 

10 

6 

2 

1 

1 

1 

- 

- 

-    1 

410 
4 
32 

385 

299 

200 

131 

54 

36 

17 

14 

6 

3 

1 

1 

-    1 

22 

7 

5 

3 

3 

1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 
-    ' 

77 

86 

62 

42 

30 

14 

4 

7 

1 

1 

- 

- 

- 

-    1 

111 

145 

141 

100 

61 

22 

14 

111 

12 

4 

2 

1 

- 

-    1 

112 

99 

75 

52 

29 

14 

15 

- 

1 

1 

- 

- 

1 

-    2 

74 

33 

14 

1 

8 

1 

2 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

-    2 

1,115 

1,081 

7117 

520 

271 

174 

88 

44 

24 

g 

5 

2 

- 

i : 

13 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    5 

303 

195 

82 

37 

12 

5 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

_    5 

259 

387 

251 

169 

82 

55 

28 

C 

6 

3 

2 

- 

- 

_     ; 

242 

323 

295 

224 

132 

92 

56 

31 

11 

4 

3 

2 

- 

i : 

205 

138 

120 

79 

41 

20 

13 

7 

5 

1 

- 

- 

- 

93 

36 

18 

11 

4 

2 

- 

- 

1 

~ 

~ 

~ 

- 

5,817 

5,107 

3,156 

1,745 

916 

487 

266 

122 

55 

29 

12 

2 

1 

2_ 

232 

70 

6 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1,750 

1.196 

468 

150 

48 

20 

7 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1,296 

1,568 

1,048 

574 

290 

156 

88 

45 

14 

8 

3 

1 

- 

1,205 

1,450 

1,163 

744 

437 

244 

133 

67 

35 

20 

6 

1 

1 

l 

971 

693 

421 

247 

124 

64 

34 

9 

6 

- 

3 

- 

- 

l 

363 

130 

50 

2S 

16 

3 

4 

1 

~ 

1 

" 

" 

6,699 

5,092 

2,702 

1,351 

624 

274 

133 

66 

34 

10 

6 

1 

1 

269 

53 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

"" 

1,863 

1.013 

302 

96 

34 

15 

6 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

1,622 

1,602 

90.3 

417 

174 

90 

41 

14 

9 

2 

1 

- 

1 

1,674 

1,713 

1,135 

639 

322 

128 

75 

38 

21 

7 

5 

1 

- 

1,017 

617 

330 

181 

88 

39 

11 

13 

4 

1 

- 

- 

~ 

252 

94 

29 

16 

6 

2 

- 

1 

~ 

1,322 

1,058 

542 

268 

86 

50 

15 

9 

■    6 

- 

- 

1 

- 

- 

19 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

~ 

~ 

~ 

316 

161 

33 

7 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

~ 

- 

331 

345 

188 

81 

24 

11 

7 

3 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

329 

384 

241 

141 

41 

27 

5 

4 

4 

- 

- 

1 

- 

- 

261 

148 

71 

32 

17 

9 

3 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

66 

19 

9 

7 

1 

2 

- 

- 

~ 

~ 

" 

U,«2 

0,160 

5,154 

2,671 

1,213 

592 

300 

108 

58 

20 

8 

2 

1 

l 

390 

79 

7 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

3,262 

1,825 

535 

155 

54 

22 

8 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

2,750 

2,957 

1,697 

829 

350 

157 

77 

31 

13 

5 

1 

- 

- 

- 

2,708 

2,934 

2,148 

1,256 

598 

317 

165 

63 

41 

15 

5 

2 

- 

- 

1,841 

'    1,190 

700 

393 

191 

88 

44 

14 

4 

- 

1 

- 

1 

i 

519 

175 

67 

35 

20 

8 

6 

- 

~ 

- 

1 

302 
2 
27 

260 

214 

128 

85 

28 

25 

9 

6 

1 

1 

- 

1 

- 

14 

4 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

59 

63 

44 

27 

22 

7 

3 

2 

- 

- 

- 

~ 

- 

~ 

85 

107 

106 

63 

40 

13 

12 

7 

6 

1 

- 

- 

~ 

- 

81 

57 

51 

34 

17 

8 

8 

~ 

~ 

~ 

~, 

~ 

'. 

48 

19 

9 

1 

5 

1              2 

~ 

" 

~ 

'               ] 

(')  Comprend  les  enf  lints  ages  de  25  ans  et  plus.        (2)  Comprend  les  annees  d'eeole  non  donnees.        (")  Comprend  age  non  donne. 
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TABLE  70.    Families  (normal),  classified  according  to  years  at  school  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Locality,  years  at  school, 
and  age  of  head 

Localite,  annees  d'ecole 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children , 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Childrer 

— Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

c 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gainfully 
occupied 

Popula- 
tion 
active 

1 

Winnipeg- Con. —fin 

3,471 
26 
607 
950 

1,014 
548 
326 

16,957 
458 
3,685 
4,234 
4,567 
2,756 
1,252 

18,241 
508 
3,903 
4,457 
5.375 
2,870 
1,124 

3,752 
33 
695 
931 

1,118 
691 
283 

(') 

14,316 
69 
1,955 
4,032 
4,935 
2,335 
990 

64,809 
1,185 
11,723 
17,241 
20,263 
10,619 
3,738 

64,942 
1,289 
11,630 
16.560 
21,622 
10,448 
3.379 

13,218 
80 
1,978 
3,412 
4,407 
2,484 
854 

2,672 
13 
434 
829 
890 
407 
99 

12,133 
219 
2,561 
3,544 
3,788 
1,701 
320 

12,365 
230 
2,418 
3,529 
4,244 
1.6S8 
253 

2.500 
13 
397 
728 
876 
413 
73 

6,871 
17 

741 
2,127 
2,808 
1,002 

176 

28.434 
269 
4,353 
8,771 
10,593 
3,911 
537 

25,917 
273 
3,824 
7,637 
10.320 
3,453 
404 

5.171 

14 

588 

1,547 

2,086 

810 

126 

3,703 

16 

725 

1,586 

1,143 

212 

21 

16,090 

262 

4,288 

6,601 

4,015 

804 

90 

14,468 

268 

3,763 

5.891 

3.858 

629 

56 

2,929 

14 

583 

1,290 

861 

163 

18 

2,192 
1 
175 
942 
883 
172 
19 

9,151 

7 

1,149 

4,070 

3,169 

683 

73 

8,396 

8 

923 

3,777 

3,108 

532 

46 

1,756 

120 
783 
693 
144 
16 

3,168 

1 

16 

541 

1,665 

790 

155 

12,31-' 

7 

65 

2,170 

6,548 

3.107 

447 

11,449 

5 

61 

1,746 

6,462 

2,824 

348 

2,242 

5 

257 

1,225 

647 

108 

1,175 

1 

6 

313 

613 

212 

30 

5,078 

1 

37 

1,344 

2,636 

933 

127 

5,280 
2 

29 
1,249 

2.944 
978 
76 

1,325 

4 
20 1 
737 
336 
44 

956 

1 

_ 

3 

4 

4 

35-44       "        "     

98 

5 

45-54       "        "     . 

473 

6 

55-64       "        "     

316 

7 

65 

8 

q 

5-S  vears  at  school(2) — annees  d'ecole(2) 

3,885 
5 

in 

11 

11 

35-44      "        "     . 

359 

1' 

45-54       "        "     

2,085 

13 

55-64       "        "     

1,238 

14 

187 

15 
IB 

9-12  years  at  school(-) — annees  d'ecole(2), . . . 

3,596 
2 

17 

11 

18 

35-44       "        "     

251 

10 

45-54       "        "     . 

2,055 

"1 

55-64       "        "     

1,109 

'1 

167 

22 

13  years  and  over(2) — annees  et  plus(2) 

572 

24 

_ 

25 

35-44      "        "     

25 

if 

45-54      "        "...                             

301 

27 

55-64      "        "     

197 

28 

65  years  and  over — ans  et  plus 

49 

{')  Includes  children  25  years  of  age  and  over.        (2)  Includes  age  not  stated. 


TABLE  71. 


Families    normal  '  i  i,  classified  according  to  occupation  group  and  age  of  head,  showing 
family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 


Locality,  occupation  group, 
and  age  of  head 

Localite,  groupe  occupationnel 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children — Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

d 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gainfully 
03cupiea 

Popula- 
tion 
active 

1 

PROVINCE  (J) 

132,653 

3,263 
26,363 
33,173 
35,677 
21,357 
12,798 

124,618 

3,216 
26.31S 
33,000 
35,239 
20,010 

0,843 

(21 
562,619 

8,768 
91,424 
155,382 
176,071 
90,332 
40,565 

538,042 

S.653 
91.296 
154,579 
174,097 
85,599 
23,741 

99,537 

1.711 
19,382 
28,917 
30,668 
14,596 

4,252 

96,988 

1,693 
19,300 
2S.769 
30,324 
13,887 

2,944 

278,710 

2,242 
38,698 
88,987 
101,426 
39,100 

8,226 

273,115 

2.221 
38,660 
88,530 
100,394 
37,556 

6,023 

173,781 

2.171 
38.091 
71.618 
48,635 
11.543 

1 , 70S 

172,001 

2,150 
38,055 
71,262 
48, 110 
11,144 

1,257 

93,073 

39 

8.267 

40.144 

34.467 

S.8SS 

1.258 

91,815 

3S 

8,261 

39,917 

34,096 

8.57S 

945 

101,939 

71 

607 

17,369 

52.791 

27,557 

6,520 

101,411 

71 

605 

17.268 

52,275 

26,412 

4,766 

37,226 

13 
20' 
9,271 
19,101 
7,387 
1,243 

36,251 

13 

206 

9,208 

18,895 

7,063 

864 

38,850 

? 

36 

3 

223 

4 

35-44      "        "     , 

4.085 

5 

45-54       "        "     

19,315 

6 

55-64       " 

11,983 

7 

3,200 

8 

Gainfully  occupied  (')(')— Population  ac- 
tive (')(<)  

37,402 

9 
in 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

36 
221 

ii 

35-44       "        "     

4,072 

r> 

45-54       "        " 

19,136 

13 

55-64       "        "               

11,520 

14 

65  years  and  over — ans  et  plus 

2,409 

f1)  With  husband  and  wife  living  together.        (2)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(:i)  Includes  age  not  stated.         (■')  Includes  the  gainfully  occupied  with  occupation  "Unspecified". 
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TABLEAU  70.     Families  (normales),  classifies  selon  les  anne"es  d'e*cole  et  1'age  du  chef,  montrant  la 
composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  cite"  de  Winnipeg,  1936— fin 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


14  and 

1 

0 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

over 

14  et 
plus 

goo 

750 

489 

323 

156 

85 

46 

13 

6 

'} 

2 

K 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

22S 

139 

42 

15 

7 

1 

1 

_ 

_ 

_ 

_. 

193 

285 

173 

100 

42 

23 

10 

1 

1 

1 

171 

208 

181 

149 

S2 

50 

31 

12 

3 

1 

2 

m 

95 

82 

53 

23 

9 

4 

_ 

58 

21 

10 

6 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4,216 

3,630 

2,134 

1,114 

531 

271 

144 

51 

25 

13 

3 

175 

39 

4 

1 

- 

- 

- 

_ 

1,331 

834 

283 

77 

23 

9 

4 

_ 

_ 

_ 

9S1 

1.176 

702 

363 

174 

75 

40 

22 

7 

•3 

1 

SS7 

1,038 

839 

502 

248 

148 

72 

25 

18 

10 

1 

ra'j 

476 

283 

157 

79 

37 

24 

4 

1 

. 

J 

203 

67 

23 

14 

7 

2 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

5,137 

3,711 

1.922 

911 

379 

175 

74 

30 

19 

4 

., 

1 

191 

36 

2 

1 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

1.427 

718 

1S3 

55 

21 

11 

3 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

1.264 

1.169 

645 

279 

95 

47 

20 

4 

5 

1 

_ 

_ 

_ 

1,319 

1,277 

835 

441 

201 

S9 

46 

17 

13 

3 

0 

1 

_ 

772 

455 

238 

125 

57 

26 

5 

0 

1 

_ 

_ 

„ 

162 

56 

19 

9 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1.013 

79S 

388 

191 

5< 

32 

11 

5 

2 

_ 

_ 

1 

12 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

248 

119 

22 

5 

£ 

1 

~ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

251 

262 

131 

59 

15 

4 

4 

2 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

245 

297 

183 

99 

2; 

17 

4 

2 

1 

- 

- 

1 

_ 

_ 

210 

107 

46 

23 

V 

8 

3 

1 

1 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

47 

12 

6 

5 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

(')  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus.         (2)  Comprend  age  non  donne. 


TABLEAU  71. 


Families  (normales  0)),  classifieds  selon  le  groupe  occupational  et  1'age  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


14  and 

over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et 

6 
2 

plus 

■ — 

89,415 

35,744 

17,305 

10,936 

6,615 

4,073 

3,184 

1,409 

888 

418 

199 

90 

35 

36 

1 

1.278 

365 

46 

18 

2 

1 

_ 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

2 

8,486 

6,054 

2,708 

1,230 

546 

225 

96 

25 

12 

- 

~ 

- 

- 

- 

3 

6,307 

7,579 

5,650 

3,677 

2,256 

1,472 

939 

503 

317 

130 

57 

19 

7 

4 

4 

6,220 

7,205 

5,907 

4,163 

2,709 

1,760 

1,094 

690 

453 

250 

114 

60 

23 

20 

5 

4,845 

3,555 

2,408 

1,595 

969 

550 

322 

178 

98 

32 

26 

11 

5 

2 

6 

2,274 

984 

486 

251 

132 

65 

33 

12 

7 

6 

2 

- 

- 

- 

7 

28,154 

S3, 140 

16,911 

10,743 

6,513 

4,038 

3,455 

1,395 

88! 

414 

197 

90 

35 

26 

8 

1,262 

364 

45 

18 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

9 

8,470 

6,051 

2,707 

1,230 

546 

224 

95 

25 

12 

- 

- 

- 

- 

- 

in 

6,271 

7,547 

5,619 

3,661 

2,240 

1,464 

■      936 

499 

316 

129 

57 

19 

7 

4 

11 

6.123 

7,132 

5,851 

4,112 

2,682 

1,742 

1,084 

682 

452 

248 

113 

60 

23 

20 

12 

4,567 

3,336 

2,307 

1,532 

942 

538 

315 

177 

97 

32 

26 

11 

5 

2 

13 

1,456 

708 

382 

188 

100 

59 

28 

11 

6 

5 

1 

- 

- 

- 

14 

(')  Avec  6poux  et  epouse  vivant  ensemble.         (2)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
(3)  Comprend  age  non  donne.         (4)  Comprend  la  population  a   ' ' 


1  active  avec  occupation  "non  specified" 
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TABLE  71. 


Families  (normal),  classified  according  to  occupation  group  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 


Locality,  occupation  group, 
and  age  of  head 

Localite,  groupe  occupationnel 
fit  age  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


PBOVINCE-Con  — suite 

Gainfully  occupied-Con  —Population 

active-suite 

A  griculture  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  tins 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "     

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Mining,    logging,    and    fishing  (2) — Mines, 

abatage  du  bois  et  peche  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Manufacturing  (2)(3) — Manufactures  (2)(3)  . 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "    .. 

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Construction 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44   "    "  .. 

45-54   "    "  

55-64   "    "  

65  years  and  over — ans  et  plus 


Transportation  (2)(<)—  Transports  (2)('). 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  vears — ans 
35-44       " 

45-54       "        "     

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Railway  transportation — Transport  en  che- 

min  de  fer 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       " 

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Trade  (2)— Commerce  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Finance,  insurance — Finance,  assurance. 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       " 

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


46, 
1,212 
9,354 
12,062 
12,160 
7,945 
4,103 


3,749 

273 

1,225 


399 
169 

13,879 
404 
3,389 
3,805 
3,929 
1,! 
358 

7,254 
117 
1,327 
1,728 
2,405 
1,376 
301 

13,433 
340 
2,727 
3.596 
4,485 
2,020 
264 


5,846 

23 

641 

1,470 

2,442 

1,195 

75 

12,438 
245 
2,354 
3,360 
3,801 
2,073 
596 

1,725 
7 
239 
489 
563 
331 
96 


(') 


227,477 
3,269 
35,223 
65,103 
70,180 
38,464 
15,231 


16,902 
783 
4,664 
5,203 
3,810 
1.842 
587 

54,922 
1,062 
11,086 
16,219 
17,762 
7,685 
1,097 

29,930 
314 
4,454 
7,565 
11,047 
5,637 
913 

55,244 
908 

9,301 
15,796 
20,396 

7,972 


24,782 

60 

2,252 

6,513 

11,003 
4,716 


48,149 
625 
7,263 
13,771 
16,716 
7,984 
1,775 

6,432 
18 

736 
1,880 
2,324 
1,175 

299 


38,022 

639 

7,335 

10,' 

11,020 
6,107 
1,975 


613 
3,06 
101 

10,550 
203 
2.420 
3,253 
3,261 
1,292 
120 

5,582 
62 

997 
1,481 
2,021 

922 


10,518 
179 
2,019 
3,089 
3,778 
1,337 
115 


4,591 

10 

485 

1,252 

2,029 

782 

33 

9,  ISO 
115 
1,528 
2,843 
3,188 
1,324 
180 

1,259 

3 

156 

411 

474 
1.S3 
32 


126,524 
845 
16.515 
40, 
44,740 
19,222 
4,242 


9,232 

237 

2,214 

3,225 

2,: 

955 

20S 

25,720 
254 
4,308 
8.602 
9,472 
2,855 
220 

14,406 

1. 
4,107 
5,985 
2,253 
181 

27,153 
228 
3,847 
8,596 
11,042 
3,217 
222 


12,420 

14 

970 

3,572 

5,898 

1,913 

53 

21,722 
135 
2,555 
7.04S 
8,715 
2,941 
325 

2,722 

4 

25S 

902 

1,161 

351 

46 


81,968 

814 

16.267 

33.892 

23,749 

6,369 

877 


7,091 

229 

2,155 

2,704 

1,433 

483 

82 

15,762 

247 

4,254 

6,606 

3,995 

616 

39 

8,140 

78 

1,778 

3,192 

2,514 

550 

28 

16,346 

219 

3,777 

6,614 

4,772 

918 

45 


6,761 

14 

960 

2,724 

2,525 

526 

12 


12.375 

130 

2.511 

5.4SS 

3,528 

658 

57 

1,547 

4 

256 

713 

492 

79 

3 


42,746 
7 

3,211 
17,952 
16,012 

4, 


1,919 

7 

223 

S.59 


183 


8,732 

4 

1,113 

4,020 

3,045 

514 

32 

4,729 

1 

430 

1,930 

1,1 
450 
20 

9.576 

7 

1,038 

4,153 

3,598 

744 

36 


4,368 

291 
1,743 
1.905 

418 
11 

7,410 

1 

63S 

3,420 

2,763 
543 
43 

962 

52 
459 
3S4 

65 


44,556 

31 

248 

7.068 

20,991 

12,853 

3,365 


59 

521 
951 
472 
126 

9,958 

7 

54 

1, 

5,477 

2,239 

181 

6,266 


915 
3.471 
1,703 

153 

10,807 

9 

70 

1,' 

6,270 

2,299 

177 

5,659 

10 

S4S 

3,373 

1,387 

41 

9,347 

5 

44 

1,560 

5,187 

2,283 

268 

1,175 


10, 

5 

63 

2,700 

5,262 

2,510 

448 


183 

251 

95 

20 

4.243 

2 

26 

1.269 

2,218 

672 

54 

2.552 

12 

578 

1,408 

518 

36 

4.937 

3 

31 

1.269 

2.782 
797 


2,591 

6 

51S 

1.562 

4S7 

IS 

4,424 
2 

17 

1.063 

2.416 

S29 

97 

675 

1 

142 

392 

126 

14 


f1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  Includes  age  not  stated. 

(3)  Includes  "Electric  light  and  power". 
(')  Includes  "Warehousing  and  storage". 
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TABLEAU  71.    Families  (Qormales),  classifies  scion  le  groupe  occupationucl  et  Page  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbainc,  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936 — suite 


under  25 

years,  at  home 

moins  de 

25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 

14  and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et     ; 
plus 

8,654 

8,306 

6,662 

4,925 

3,431 

2,343 

1,526 

950 

647 

309 

149 

71 

27 

22 

476 

135 

16 

10 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

2,662 

2,266 

1,218 

643 

315 

141 

57 

22 

11 

- 

- 

- 

_ 

1,578 

2.163 

2,111 

1,695 

1,206 

849 

591 

349 

245 

97 

41 

13 

4 

4 

1.501 

1.914 

1,966 

1,633 

1,282 

961 

653 

434 

320 

183 

S8 

48 

20 

17 

1.521 

1,351 

1,075 

801 

549 

347 

202 

136 

66 

25 

20 

111 

3 

1 

916 

477 

276 

143 

78 

44 

23 

9 

5 

4 

~ 

- 

- 

- 

794 

688 

519 

384 

261 

186 

118 

39 

24 

12 

1 

2 

3 

116 

40 

11 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

318 

297 

177 

105 

52 

14 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

138 

152 

172 

136 

102 

85 

55 

IS 

12 

4 

- 

- 

2 

-    1 

99 

99 

102 

93 

71 

66 

46 

17 

8 

S 

1 

2 

1 

-    1 

77 

74 

41 

41 

31 

18 

16 

4 

4 

- 

- 

- 

- 

-    1 

46 

26 

16 

6 

4 

3 

- 

- 

- 

- 

^ 

- 

- 

-    1 

3,587 

3,030 

1,859 

998 

512 

267 

156 

73 

36 

18 

9 

3 

1 

1  1 

157 

41 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

1.209 

778 

277 

98 

37 

12 

9 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

865 

975 

666 

349 

180 

107 

66 

29 

9 

3 

3 

- 

1 

-    1 

74.S 

883 

6S9 

427 

238 

118 

68 

42 

23 

15 

6 

3 

- 

1  1 

542 

325 

208 

117 

54 

29 

12 

2 

3 

- 

- 

- 

- 

-  : 

66 

28 

14 

7 

3 

1 

1 

~ 

~ 

~ 

- 

- 

~ 

-  i 

1,768 

1,547 

950 

600 

349 

182 

99 

42 

29 

9 

7 

- 

- 

-    £ 

47 

12 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    ^ 

4'JS 

307 

125 

39 

17 

6 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

375 

421 

293 

183 

91 

59 

30 

12 

9 

5 

3 

- 

- 

-   : 

45s 

552 

371 

268 

173 

101 

52 

23 

15 

4 

4 

- 

- 

334 

238 

142 

103 

65 

16 

13 

6 

5 

- 

- 

- 

- 

56 

17 

16 

7 

3 

- 

~ 

~ 

~ 

~ 

" 

' 

- 

3,277 

2,974 

1,864 

1,109 

601 

320 

176 

104 

48 

25 

13 

5 

2 

140 

36 

- 

2 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

90S 

673 

266 

102 

45 

16 

7 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

73  li 

915 

625 

382 

193 

113 

08 

30 

13 

6 

5 

3 

- 

906 

988 

754 

492 

291 

151 

81 

65 

28 

14 

6 

2 

- 

520 

337 

208 

126 

69 

38 

19 

7 

5 

4 

2 

- 

2 

66 

25 

11 

5 

3 

2 

1 

1 

1 

1,316 

1,255 

851 

516 

302 

159 

98 

51 

24 

10 

7 

- 

2 

8 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

215 

148 

66 

30 

17 

8 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

286 

361 

256 

165 

78 

44 

35 

13 

10 

1 

3 

- 

- 

492 

535 

399 

251 

164 

86 

49 

32 

12 

7 

2 

- 

- 

294 

203 

127 

68 

42 

21 

14 

5 

2 

2 

2 

- 

2 

21 

7 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

~ 

~ 

" 

" 

3,209 

2,704 

1,615 

830 

413 

191 

103 

65 

27 

15 

3 

4 

- 

1 

96 

18 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

S3s 

463 

155 

42 

23 

6 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

811 

910 

581 

273 

140 

67 

32 

16 

7 

3 

1 

2 

- 

- 

794 

919 

665 

404 

201 

89 

51 

34 

15 

12 

1 

2 

- 

1 

574 

340 

194 

105 

46 

27 

19 

13 

5 

- 

1 

- 

- 

- 

95 

53 

19 

6 

3 

2 

- 

2 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

" 

479 

401 

206 

95 

46 

20 

7 

2 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

2 

1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

88 

46 

12 

9 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

141 

145 

76 

24 

14 

5 

3 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

131 

158 

91 

52 

26 

11 

4 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

94 

44 

26 

10 

6 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

23 

7 

1 

- 

~ 

1 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

(»)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(2)  Comprend  age  non  donne.         .... 

(s)  Comprend  "eclairage  et  energie  electriques 

(<)  Comprend  "entreposage  et  emmagasinage    . 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  71. 


Families  (normal),  classified  according  to  occupation  group  and  age  of  bead,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 


Locality,  occupation  group, 
and  age  of  head 

Locality,  groupe  occupationnel 
et  age  du  chef 


PROVINCE-Con— fin 

Gainfully  occupied-Con— Population  ac- 
tive-fin 

Service  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Personal  service  (3) — Service  personnel  (3) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Professional    service  (2) — Service    profes- 
sional (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "     

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Clerical  (2) — Commis  de  bureau  (2). 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. . 

25-34  years — ans 

35-14       "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Labourers(2)  (4) — Ouvriers  sans  metier(2)  (4) . 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54      "        "     

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Retired— En  retraite 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus. 


With  no  occupation— Sans  occupation. 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54      "        "     

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Rural  (*)— Rurale(2).... 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "        "    

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


All  families 
Toutes  families 


Total 


10,979 
164 
2,173 
2,904 
3,250 
1,1 
590 

4,983 

84 

926 

1,329 

1,443 

895 

306 


3,923 

49 

835 

1,028 

1,119 

675 

214 

5,549 

122 

1,424 

1,600 

1,542 

716 

112 

8,753 
330 
2,091 
2,455 
2,396 
1,256 
223 

7,905 

13 

162 

431 

1,345 

5,954 

100 

47 
32 

11 
7 
2 
1 

71,017 

1,878 
14,257 
18,169 
18,131 
11,097 

7,476 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


w 


41,181 
403 
6,801 
11,582 
13,654 
6,961 
1,773 

18,871 
205 
3,011 
5,345 
6,163 
3,254 
893 


14,443 
122 
2,433 
3,970 
4,739 
2,517 
655 

19,625 
313 
4,249 
6,018 
6,094 
2,516 
424 

37,985 
953 

7,469 
11,392 
12,052 

5,343 


34,389 

51 

756 

1,936 

4,724 

16,822 

288 
115 
77 
47 
38 


326,559 

5,160 
53,030 
94,021 
98,649 
50.82S 
24,831 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


7,813 
60 
1,425 
2,388 
2,631 
1,131 
178 

3,523 

32 

651 

1,089 

1,146 

514 

91 


2,754 

18 

480 

S35 
921. 
427 


3,892 

60 

874 

1,282 

1,225 

412 

37 

7,101 

202 

1,632 

2,189 

2,101 

869 

106 

2,501 

10 

13S 

338 

707 

1,308 

4S 
18 
12 
10 


55,750 

1,033 
11,179 
16,373 
16,162 
8,145 
2,852 


Children — Enfants 


Total 


17,968 
75 
2,455 
5,768 
6,898 
2,478 
294 


37 
1,159 
2,687 
3,149 
1,158 
158 


6,163 
24 
763 
1,913 
2,433 
924 
106 

8,092 
69 
1,401 
2,817 
2,890 
847 


19,785 
293 
3,287 
6,479 
7,072 
2,432 
219 

5,209 

25 

432 

1,010 

1,539 

2,203 

S6 
21 
13 
25 
22 
5 


174,573 

1,404 
24,516 
57,661 
60,842 
24,311 

5, SIS 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


10,775 

72 

2,414 

4,602 

3,051 

585 

51 

4,957 

37 

1,140 

2,071 

1,393 

287 

29 


3,790 

22 

755 

1,624 

1,161 

211 

17 

5.025 

68 

1,381 

2,218 

1,165 

177 

15 

12,918 

288 

3.243 

5,214 

3,405 

70S 

59 

1,705 

23 
337 
502 
394 
449 

7? 

21 
13 
19 
14 
5 


111,075 

1,352 

24,127 

47,352 

31,785 

8,144 

1,303 


At 
school 


A 
l'ecole 


6,225 

2 

566 

2,774 

2,359 

480 

44 

2,851 

260 
1,265 
1. 

232 
27 


2,175 


148 

937 


1S2 
13 


304 

1,361 

948 

145 

13 

6,746 
9 

6S4 
2.976 
2.470 

557 


1,205 

5 
216 
364 
307 
313 

23 

1 
1 

11 
7 
3 


58,495 

20 

4,793 

25,219 

21,462 

6,066 

929 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


7,193 

3 

41 

1,166 

3,847 

1, 

243 

3,391 

19 

616 

1,756 

871 
129 


2,373 
2 


1,272 
713 


3,067 
1 
20 
599 
1,725 
670 
4S 

6.S6: 

5 
44 


3,504 

2 

95 

508 

1,145 

1.754 

14 


60.49S 

52 
389 
10,309 
29,057 
16,167 
4,515 


At 
school 


A 
l'ecole 


3,715 

1 

21 

808 

1, 

90 

1,489 


401 
759 


6 
225 

SIS 


1,590 

9 

455 

S67 

240 

17 

2,557 

17 

737 

1,296 

475 

32 

963 

58 
202 

324 
379 


17,583 
6 

98 

4.646 

8.602 

3.537 

691 


Gainfully 
occupied 


(')  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  Includes  age  not  stated. 

(3)  Includes  "Laundering;  cleaning,  dyeing,  and  pressing". 

(4)  Not  including  agricultural,  mining,  or  logging  labourers. 
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TABLEAU  71.    Families  (normales),  classifies  selon  lc  groupe  occupatlonnel  ct  l'age  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famllle,  ruralc,  urbaine,  et  la  cite'  de  Winnipeg,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 

14  and 

over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et     ► 
plus 

2,796 

2,318 

1,356 

744 

326 

154 

67 

24 

17 

4 

3 

3 

1 

46 

13 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

— 

— 

— 

744 

443 

160 

58 

11 

6 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

736 

•745 

442 

262 

10S 

59 

24 

7 

3 

- 

1 

] 

- 

- 

692 

768 

552 

330 

156 

68 

37 

12 

12 

2 

1 

] 

- 

_ 

472 

302 

18S 

85 

51 

19 

3 

4 

2 

2 

1 

1 

- 

] 

106 

47 

13 

9 

- 

2 

1 

- 

- 

- 

" 

- 

- 

- 

1,228 
27 

321 

1,031 

5 

206 

577 

382 

155 

SI 

41 

14 

9 

2 

1 

1 

- 

1 

82 

32 

8 

2 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

328 

339 

179 

140 

54 

34 

11 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

-    1 

289 

319 

232 

154 

72 

36 

27 

9 

7 

1 

- 

- 

- 

-    1 

214 

134 

76 

52 

21 

8 

2 

2 

1 

1 

] 

] 

- 

1  1 

49 

28 

8 

4 

~ 

1 

1 

" 

" 

" 

-    1 

1,015 

80S 

504 

247 

107 

45 

14 

5 

6 

- 

1 

2 

- 

-    1 

13 

4 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

— 

- 

- 

— 

-    1 

281 

139 

43 

12 

3 

2 

- 

- 

- 

- 

" 

- 

- 

-    1 

266 

276 

169 

75 

25 

13 

8 

1 

1 

- 

- 

1 

- 

-    1 

235 

260 

208 

129 

58 

23 

5 

2 

4 

- 

1 

1 

- 

-    1 

174 

116 

79 

27 

21 

6 

1 

2 

1 

- 

~ 

- 

- 

-    2 

46 

13 

4 

4 

- 

1 

~ 

~ 

~ 

~ 

" 

" 

" 

-    2 

1,589 

1,226 

612 

270 

101 

51 

32 

6 

1 

2 

1 

1 

- 

-    2 

51 

9 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

- 

-    2 

522 

232 

81 

29 

5 

4 

1 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

-    2 

414 

474 

243 

81 

38 

18 

10 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

-    2 

396 

385 

229 

122 

45 

25 

17 

3 

1 

1 

- 

1 

- 

-    2 

180 

120 

56 

37 

11 

4 

3 

- 

- 

- 

1 

~ 

- 

-    * 

25 

6 

3 

- 

2 

- 

1 

~ 

- 

~ 

" 

" 

-    2 

1,985 

1,938 

1,258 

785 

471 

314 

173 

90 

53 

19 

11 

1 

2 

1  2 

130 

59 

8 

4 

1 

- 

- 

- 

~- 

- 

~~ 

" 

~ 

-  ; 

679 

544 

232 

105 

41 

18 

13 

- 

- 

- 

_ 

~ 

- 

-    2 

472 

644 

410 

274 

168 

102 

56 

33 

18 

9 

3 

- 

- 

396 

464 

427 

290 

197 

152 

75 

52 

29 

9 

6 

1 

2 

l : 

250 

204 

169 

107 

60 

38 

28 

5 

6 

1 

1 

~ 

~ 

57 

22 

12 

5 

4 

4 

1 

" 

~ 

1 

1,288 

599 

390 

190 

101 

44 

26 

13 

4 

4 

2 

- 

- 

5 

2 

1 

- 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

~~ 

~ 

32 

31 

28 

15 

16 

7 

3 

4 

1 

1 

- 

~ 

- 

96 

71 

56 

50 

26 

18 

10 

7 

1 

2 

1 

~ 

~ 

277 

219 

101 

62 

27 

12 

7 

1 

1 

- 

" 

818 

276 

104 

63 

32 

6 

5 

1 

1 

1 

1 

33 

5 

4 

3 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

16 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

~ 

11 

1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~~ 

~ 

4 

1 

3 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

~~ 

" 

~ 

1 

2 

- 

1 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

~ 

~ 

1 

_ 

_ 

1 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~~ 

~ 

11,040 

13,003 

9,739 

6,847 

4,581 

3,032 

1,936 

1,151 

555 

365 

173 

83 

32 

23 

741 

238 

36 

15 

1 

1 

- 

1 

- 

~ 

~ 

4,220 

3,466 

1,814 

935 

446 

181 

81 

25 

11 

- 

- 

~~ 

~~ 

~ 

2,719 

3,586 

3,196 

2,393 

1,653 

1,145 

771 

428 

287 

116 

51 

18 

f 

4 

2,654 

3,181 

2,926 

2,313 

1,714 

1,246 

811 

540 

370 

215 

98 

54 

22 

18 

2,278 

1,860 

1,391 

1,002 

669 

404 

246 

147 

80 

29 

23 

11 

4 

1 

1,425 

672 

366 

188 

97 

55 

27 

10 

6 

5 

1               1 

(')  Comprend  les  enfants  agfe  de  25  ans  et  plus. 

(2)  Comprend  age  non  donne.  . 

P)  Comprend  "buanderies;  nettoyage  teinturerieetpressage   .  ... 

(')  Ne  comprend  pas  la  main-d'o3uvre  dans  1  agriculture,  les  mines  et  1  abatage  du  boia. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  71. 


Families  (normal),  classified  according  to  occupation  group  and  age  of  head,  showing  famil; 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 


Locality,  occupation  group, 
and  age  of  head 

Localite,  groupe  occupationnel 
et  age  du  chef 


Hural-Con.—  Rurale-suite 

Gainfully  occupied^)  (*}— Population  nc- 

tlve(2)(») 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  overmans  et  plus 


.Agriculture  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus. . . . 


Mining,    logging,    and     fishing  (2)— Mines 

abatage  du  bois  et  pectus  (2) 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  years— ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        " ..;, 

65  years  and  over — ans  et  plus 


Manufacturing  f5)^)— Manufactures  (2){J). 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over— ans  et  plus 


Construction 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Transportation  (2)(5)— Transports  <2)(5). 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64    "     "  ;..;;; 

65  years  and  over — ans  et  plus 


Railway  transportation— Transport  en  che 

min  de  fer 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over— ans  et  plus 

Trade — Commerce 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  years— ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


(')  Includes  children  25  years  of  age  and 

(2)  Includes  age  not  stated. 

(!i)  Includes  the  gainfully  occupied  with  occupation 

(4)  Includes  "Electric  light  and  power". 

(5)  Includes  "Warehousing  and  storage". 


All  families 

Families  with  childrer. 

Toutes  families 

Families  avec 

enfants  d 

Children — Enfants 

Under 

4  years 

14-24  years 

Number 

— 

of 

Num- 

Moins de  14  ans 

14-24  ans 

persons 

ber 

Total 

Nombre 

Nom- 

Total 

Num- 

At 

Num- 

At 

Gainfully 
occupied 

de 

bre 

ber 

school 

ber 

school 

personnel 

Nom- 

A 

Nom- 

A 

Popula- 

bre 

l'ecole 

bre 

l'ecole 

active 

(')' 

67,493 

316,019 

54,688 

172,337 

113,182 

57,910 

59,155 

17,245 

24,99 

1,869 

5,140 

1,031 

1.402 

1.350 

20 

52 

6 

2 

14.246 

52,993 

11,171 

24.501 

24.114 

4,791 

387 

98 

17; 

18,085 

93,619 

16,300 

57,427 

47.155 

25,104 

10,272 

4,623 

3,021 

17,942 

97,813 

16,017 

60,404 

31,547 

21,291 

28,857 

8.522 

12,191 

10,553 

49,001 

7,878 

23,741 

7,938 

5,915 

15,803 

3.44C 

7,56' 

4,789 

17,413 

2,285 

4,841 

1,066 

783 

3,775 

553 

1,99: 

45,145 

220,335 

36,729 

122,997 

79,676 

41,571 

43,321 

10,519 

20,24; 

1,160 

3,117 

602 

797 

767 

7 

30 

5 

11 

8,990 

33,944 

7,057 

15,964 

15,725 

3,099 

239 

59 

111 

11,660 

63,259 

10,602 

39,922 

33,021 

17,478 

6,901 

2,607 

2,411 

11,727 

68,068 

10,660 

43,532 

23,121 

15.588 

20.411 

5.03C 

9,581 

7,639 

37,169 

5,892 

18,644 

6,174 

4,738 

12.470 

2,390 

6,32. 

3,966 

14,771 

1,916 

4,138 

868 

661 

3,270 

428 

1,79. 

3,327 

15,148 

2,712 

8,368 

6,521 

1,643 

1.847 

434 

78' 

262 

753 

163 

229 

221 

7 

8 

_ 

1,101 

4,254 

877 

2,052 

1,995 

194 

57 

7 

2! 

887 

4.76C 

793 

2,986 

2,501 

766 

485 

163 

15! 

585 

3,278 

523 

2,076 

1,281 

493 

795 

183 

351 

332 

1,538 

256 

816 

439 

147 

377 

61 

17: 

158 

552 

98 

200 

79 

35 

121 

19 

61 

3,257 

13,599 

2,628 

6,836 

4,679 

2,418 

2,157 

933 

63< 

87 

256 

58 

82 

81 

1 

1 

_ 

1 

849 

3,042 

678 

1,344 

1,326 

335 

18 

5 

,         ht 

970 

4,428 

852 

2.487 

2.026 

1,155 

461 

298 

It 

882 

4.117 

745 

2,272 

1.072 

791 

1.200 

493 

36; 

393 

1,514 

262 

583 

157 

124 

426 

120 

16£ 

75 

231 

32 

59 

12 

S 

47 

15 

i; 

1,848 

8,017 

1,478 

4.102 

2.468 

1.410 

1.634 

650 

52c 

22 

60 

12 

16 

15 

- 

1 

_ 

1 

290 

1,031 

233 

451 

450 

106 

1 

1 

_ 

488 

2,278 

423 

1,301 

1.050 

615 

251 

147 

35 

670 

3,173 

572 

1,768 

806 

5S1 

962 

392 

325 

306 

1,246 

207 

509 

137 

101 

372 

101 

144 

72 

229 

31 

57 

10 

7 

47 

9 

20 

3,887 

17,267 

3,219 

9,216 

6,022 

3,460 

3,194 

1,415 

S40 

S3 

230 

43 

64 

60 

4 

4 

1 

■-> 

790 

2,927 

644 

1.347 

1.321 

340 

26 

9 

9 

1,136 

5,485 

1,018 

3.213 

2.545 

1,571 

668 

415 

102 

1,281 

6,248 

1,121 

3,590 

1,745 

1,264 

1.845 

775 

502 

507 

2,079 

352 

924 

330 

267 

594 

203 

20C 

89 

295 

40 

77 

20 

14 

57 

12 

25 

1,815 

8,370 

1,534 

4,591 

2.S72 

1.767 

1,719 

749 

416 

12 

33 

6 

9 

9 

_ 

- 

277 

1,048 

237 

494 

4S9 

146 

5 

3 

2 

522 

2,599 

470 

1,555 

1,233 

775 

322 

18S 

52 

705 

3.450 

613 

1,978 

948 

694 

1.030 

439 

25! 

288 

1,201 

204 

549 

192 

152 

357 

119 

101 

11 

39 

4 

6 

1 

- 

5 

3 

3,424 

13,905 

2,639 

6.785 

4.2S7 

2.434 

2.49S 

1,189 

733 

63 

161 

2S 

35 

33 

- 

2 

1 

700 

2.331 

507 

931 

91S 

21S 

13 

4 

7 

982 

4,375 

870 

2.411 

1,894 

1.12S 

517 

339 

S6 

1,022 

4,621 

864 

2,521 

1,190 

SS6 

1,331 

599 

404 

485 

1.899 

316 

772 

219 

17S 

553 

217 

205 

172 

518 

54 

115 

33 

24 

82 

30 

30 

ipation  ' 

Unspecilie 

d". 
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TABLEAU  71.    Families  (normales),  classifiers  selon  lc  groupc  occupationnel  ct  Page  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbalne,  ct  la  citf  dc  Winnipeg,  1936 — suite 


under  25  years,  at  home 
ins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


1 

2 

13,501 

13,784 

m 

238 

4  214 

3,465 

2,703 

3.572 

il  WW 

3,158 

n  inn 

1,793 

1,073 

558 

8,254 

7,984 

4511 

124 

tm 

2,180 

1,504 

2,081 

1  426 

1,837 

1  453 

1,298 

SSI 

464 

f.97 

601 

112 

38 

m 

26S 

115 

131 

SL» 

82 

m 

50 

u 

26 

Sll 

755 

M 

20 

an 

243 

m 

237 

m 

184 

113 

60 

15 

11 

438 

369 

a 

2 

111! 

66 

92 

112 

127 

136 

HI 

47 

16 

6 

839 

908 

3i: 

11 

255 

211 

1/5 

289 

234 

298 

123 

91 

25 

8 

377 

411 

5 

_ 

103 

71 

73 

128 

123 

158 

71 

52 

2 

2 

867 

696 

21 

7 

2.).>- 

137 

22s 

239 

212 

227 

125 

73 

23 

13 

14  and 

over 


14  et 
plus 


9,598 

36 
1,814 
3.180 
2.899 
1.351 
31S 

6,436 
16 
1,176 
2,041 
1.895 
1,036 
272 


463 
11 
164 
153 

82 
37 
16 

456 
2 
96 
168 
139 
47 
4 

259 

1 

30 

77 

114 

30 

7 

561 

95 
213 
199 

52 
2 


264 

26 

97 
109 
32 


74 

179 

166 

57 

12 


6,75 

15 

935 

2. 3  S3 

2.292 

977 

156 

4 ,  7S0 

10 

627 

1.641 

1.5S5 

778 

139 


360 

2 

101 

131 

S4 

35 

6 


39 
108 


12 

58 
SO 
23 
2 

368 
1 

47 
143 
140 

36 


1S4 


18 
93 
115 
23 
3 


4,540 

1 

446 
1.643 
1,704 

660 
85 

3.341 

1 

309 

1.173 

1,246 

537 

75 


233 

24 

77 

111 

19 

2 


3,011 

1 

1S1 

1,142 

1,236 

400 

51 


1 
136 
S3  4 
939 
336 
44 


128 

8 
51 
53 
15 


80 
770 
806 
243 

24 

1.497 

56 
579 
641 
198 

23 


1,147 

1 

25 
427 
538 
146 

1(1 

939 

22 
347 
429 
132 


11 
286 
3  70 

SO 
5 


11 
244 
312 

65 
5 


115 
214 

29 
5 


179 

25 

4 


15 
16 

17 
IS 
19 
0 
21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
"i 

29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 

36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 


4:; 
44 
45 
46 
47 
4S 
49 

1  50 
51 
52 
53 

1  54 
55 
50 


(')  Comprend  lea  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(')  Comprend  age  non  donne.  ,, ___«„,  Bx..> 

(')  Comprend  la  population  active  avec  occupation    non  specifiee  . 
(')  Comprend  "eclairage  et  energie  electriques  . 
(')  Comprend  "entreposage  et  emmagasinage   . 
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TABLE  71.    Families  (normal),  classified  according  to  occupation  group  and  age  of  head,  showing  famih 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 


Locality,  occupation  group, 
and  age  of  head 

Locality,  groupe  occupational 
et  age  du  chef 


Kural-Con.— Ruralc-fin 

Gainfully  occupied-Con.— Population  ac 

tive-fin 
Finance,  insurance — Finance,  assurance. . . . 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "       "    

55-64    «     "  ;.;; 

65  years  and  over — ans  et  plus 


Service 

Under  25  years— Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64       "        "    ..'.'.'.'.'.'. 

65  years  and  over — ans  et  plus 


Personal  service  (2) — Service  personnel  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54       "        "    

55-64      "       "    ..'.'..'.'.',..'.'.'.'.','.'. 

65  years  and  over — ans  et  plus 


Professional  service — Service  professionnel 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54      "       "    

55-64      "       "    '.'.'.'.'.'.'..'.'.'. 

65  years  and  over — ans  et  plus 


Clerical  (>)—  Commis  de  bureau  (3). 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. . 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54      "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus ... . 


Labourers  (<)—  Ouvriers  sans  metier  (*). 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "       " 

55-64    "    "  ;.;. 

65  years  and  over — ans  et  plus 


Retired— En  rctraitc 

25-34  years — ans 

35-44      "       "    

45-54       "        "    

55-64      "       "    

65  years  and  over — ans  et  plus. 


With  no  occupation— Sans  occupation. . 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54      "        "    

55-64    "    "  ;.;; 

65  years  and  over — ans  et  plus 


All  families 
Toutes  families 


Total 


290 

1 

39 

100 
93 
44 
13 


42 

547 
776 
7S2 
395 

146 

1,182 
14 
182 
346 
363 
197 
80 

1,109 
22 

301 
320 
279 
140 
47 

1,178 
20 
287 
380 
324 
140 
26 

2,434 
129 

646 
702 
575 
311 
71 

3,498 

4 

1 

542 


26 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


0) 


,132 

2 

133 


10,749 
114 
1,834 
3,433 
3,411 
1,514 
443 

4,842 

40 

667 

1,512 

1,613 

763 

247 

4,250 
57 
915 

1, 

1,229 
524 
137 

4,465 

55 

945 

1,542 

1,317 

530 

73 

11,346 
392 
2,527 
3,646 
3,175 
1,348 
258 

10,457 

19 

380 

824 

1,818 

7,416 

83 
20 
18 
22 
12 


Families  with  children 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


231 

28 
85 
85 
26 
7 

2,057 
24 

395 
671 
650 
258 

59 

919 
11 
148 
300 
296 
130 
34 

S22 
9 
195 
273 
236 
90 
19 

924 
12 
213 
331 
272 
87 


533 
652 
524 
221 
39 

1,048 

4 

69 
143 
265 
567 

11 

2 
4 
4 
2 
2 


Children — Enfants 


Total 


521 

55 

199 
203 
55 


5,133 

30 

740 

1, 

1,806 

592 

87 

2,355 
12 

303 
820 
861 
306 
53 

1,956 

13 

313 

747 
661 
197 
25 

2,034 

15 

371 

782 

644 

207 

14 

6,319 
134 

1,235 

2,242 

1,! 
63S 
82 

2,205 

n 

220 
432 
565 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


54 
155 

94 
19 


3,356 

28 

729 

1,506 

908 

166 

19 

1,476 
12 

297 


12 

1,362 
11 

309 
622 
358 
56 


1,287 
15 
363 
602 
258 
44 
5 

4,543 
130 

1,223 

1, 

1,070 

252 

19 

S67 
9 
185 
235 
201 
237 

26 
2 
4 

12 
3 
5 


At 
school 


A 
1'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


180 

4 

95 
66 
15 


163 
907 
683 
136 
16 


77 

394 

319 

66 

11 

734 

51 
3  fin 
270 

49 
4 

696 

85 
369 
204 

33 
5 

2.1S2 

1 

245 

1,015 

733 

175 

13 

553 

1 

109 

169 

148 
146 


44 
109 
36 


1,777 

2 

11 

372 


426 


182 

424 
226 
41 

594 

2 

4 

125 

303 

141 

19 


180 
3S6 
163 


1,776 
4 
12 
393 
918 
386 
63 


2 
35 

197 
364 
740 


At 
school 


A 
1'ecole 


(l)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(!)  Includes  "Laundering;  cleaning,  dyeing,  and  pressing". 

(3)  Includes  age  not  stated. 

(4)  Not  including  agricultural,  mining,  or  logging  labourers. 
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TABLEAU  71.    Families  (normales),  classifies  selon  le  groupe  occupatlonnel  et  l'age  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936 — suite 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


14  and 

over 

1 

o 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et 

plus 

79 

76 

42 

IS 

S 

1 

13 

7 

4 

4 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

.. 

_ 

_ 

28 

26 

19 

5 

4 

2 

- 

- 

- 

] 

- 

- 

- 

- 

23 

32 

16 

7 

2 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

10 
5 

9 
2 

3 

2 

2 

~ 

- 

- 

- 

: 

- 

- 

- 

- 

673 
19 
191 

576 

4 

114 

375 
1 

57 

206 

114 

59 

26 

12 

9 

3 

2 

2 

_ 

- 

24 

4 

2 

2 

_ 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

164 

1S6 

138 

SO 

49 

34 

11 

3 

- 

1 

1 

_ 

- 

170 

169 

140 

75 

51 

18 

13 

5 

2 

1 

- 

- 

- 

92 

S4 

39 

24 

10 

5 

- 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

37 

19 

- 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

289 

259 

161 

97 

56 

29 

13 

6 

1 

- 

1 

- 

- 

10 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

— 

— 

60 

43 

28 

13 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

83 

77 

56 

38 

23 

17 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

71 

81 

61 

31 

25 

8 

10 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

46 

44 

16 

13 

5 

3 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

19 

13 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~~ 

" 

~ 

294 

215 

157 

S2 

40 

20 

8 

0 

- 

1 

1 

- 

- 

6 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

114 

52 

22 

6 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

65 

79 

63 

31 

16 

10 

6 

1 

- 

- 

] 

- 

- 

62 

51 

54 

36 

19 

9 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

32 

28 

17 

8 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

15 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

*~ 

~ 

"* 

" 

~ 

~ 

335 

302 

154 

79 

27 

15 

9 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

9 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

115 

58 

24 

13 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

91 

125 

65 

27 

9 

9 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

81 

93 

49 

29 

11 

4 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

31 

23 

16 

10 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

7 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

~ 

~~ 

~ 

~ 

"" 

~ 

501 

516 

361 

255 

161 

115 

77 

33 

18 

13 

6 

- 

1 

53 

29 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

171 

180 

92 

50 

21 

10 

9 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

111 

146 

127 

96 

71 

42 

30 

14 

7 

6 

2 

- 

- 

- 

80 

100 

99 

78 

52 

48 

29 

17 

9 

6 

4 

- 

1 

66 

52 

34 

28 

15 

12 

9 

2 

2 

1 

^ 

- 

~ 

- 

20 

9 

4 

1 

2 

3 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

~ 

530 

219 

130 

86 

10 

20 

13 

4 

2 

2 

2 

- 

- 

2 

1 

_ 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

15 

14 

15 

9 

10 

2 

1 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

44 

23 

27 

21 

9 

10 

5 

2 

- 

J 

1 

- 

- 

117 

67 

40 

24 

9 

4 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

352 

114 

48 

32 

12 

4 

3 

- 

1 

- 

1 

~ 

~ 

9 

_ 

1 

2 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

_ 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

(')  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(')  Comprend  "buanderies;  nettoyage,  teinturene  et  pressage". 

(3)  Comprend  age  non  donne  .  .  ,    ,    . 

(4)  Ne  comprend  pas  la  main-d  ceuvre  dans  1  agriculture,  les  mines  et  1  abatage  du  bois. 
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TABLE  71. 


Families  (normal),  classified  according  to  occupation  group  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Locality,  occupation  group, 
and  age  of  head 

Locality,  groupe  occupationnel 
et  age  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


Families  with  children , 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
I'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
1'ecole 


Urban  (  J^Urbainc  (*)... 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Gainfully  occupied  {-)(')— Population 

active  (2)(s) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Agriculture 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "     

55-64      "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Mining,  logging, and  fishing — Mines,  abatage 

du  bois  et  peche 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Manufacturing  0) — Manufactures  (1). 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. . 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Construction 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Transportation  (s) — Transports  (fl) .  . 
Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus. . . . 


Railway  transportation-  -Transport  en  che 

min  defer 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


61,636 

1,385 
12,106 
15,004 
17,546 
10,260 

5,322 


57,155 

1,347 
12,072 
14,915 
17,297 
9,457 
2,054 

1,694 
52 
364 
402 
433 
306 
137 


422 
11 
124 
102 
107 
67 
11 

10.622 
317 
2.540 
2.835 
3,047 
1,600 
283 

5,406 
95 
1,037 
1.240 
1,735 
1.070 
229 

9,546 
257 
1,937 
2,460 
3,204 
1,513 
175 


4,031 
11 
364 
948 
1.737 
907 
64 


(') 
236,060 

3,608 
38,394 
61,361 
77,422 
39,504 
15,734 


222,023 
3,513 
38,303 
60,960 
76,284 
36.598 


7,142 
152 
1,279 
1,844 
2,112 
1,295 
460 


1,754 
30 
410 
443 
532 
304 
35 

41,323 
806 

8,044 
11,791 
13,645 

6,171 


21,913 
254 
3,423 
5,287 
7,874 
4,391 


37,977 
678 
6,374 
10,311 
14,148 
5,893 
573 


16,41 
27 
1,204 
3,914 
7,553 
3,515 
199 


43,787 

678 

8,203 

12,544 

14,506 

6,451 

1,400 


42,300 

662 
8,189 
12.469 
14,307 
6,009 
659 

1,293 
37 
278 
344 
360 
215 
59 


87 
S3 
90 
50 
3 

7,922 
145 
1,742 
2,401 
2,516 
1,030 
88 

4,104 
50 

764 
1,058 
1.449 

715 


7,299 

136 

1.375 

2,071 

2,657 

985 

75 


3,057 
4 
248 
782 
1.416 
578 
29 


101,137 

838 
14,182 
31,326 
40,584 
14,789 
2,408 


101,078 

819 
14,159 
31.10; 
39,99( 
13.815 
1,182 

3,527 
48 
551 
1,038 
1,208 
578 
104 


162 
239 
308 
139 


18,884 
172 
2,' 
6,115 
7,200 
2,272 
161 

10,304 
64 
1,349 
2.S06 
4,217 
1,744 
124 

17,937 
164 
2,500 
5,383 
7,452 
2,293 
145 


7.S29 

5 

476 

2,017 

3,920 

1,364 

47 


59,706 

819 

13,964 

24,266 

16,850 

3,396 

403 


58,822 
800 
13,941 
24 .  107 
16,572 
3,206 
191 

2,292 
47 
542 
871 
628 
195 
9 


160 
203 
152 
44 
3 

11,083 

166 

2.928 

4,580 

2.923 

459 

27 

5,672 

63 

1.32S 

2,142 

1.708 

413 

IS 

10.324 

159 

2.456 

4.069 

3.027 

588 

25 


3.SS9 

5 

471 

1,491 

1,577 

334 

11 


34,578 

19 
3,474 
14,925 
13,005 
2.822 
329 


33,935 

18 
3,470 
14.813 
12,805 
2,663 
162 

1,175 

112 
474 
424 
158 
7 


29 
93 
115 
36 
3 

6,314 
3 

77S 
2.865 
2,254 

390 
24 

3,319 

1 

324 

1,315 

1,317 

349 

13 

6,116 

3 

698 

2,582 

2.334 

477 

22 


2,601 

145 

90S 

1,211 

266 

11 


44,131 

19 

218 

7.060 

23.734 

11.390 

2,005 


42,256 

19 

218 

6.996 

23.418 

10.609 


1,235 
1 


167 

5  so 

383 

95 


30 
156 
95 


7,  S01 

6 

36 

1.535 

4.277 

1.813 

134 

4,632 

1 

21 

664 

2.509 

1,331 

106 

7,613 

5 

44 

1,314 

4.425 

1.705 

120 


3,940 

5 

520 

2,343 

1.030 

36 


19,613 

7 

10S 

4.625 

10.499 

3.850 

552 


19,009 

7 

106 

4.585 

10.373 

3.623 

311 


469 


232 
120 
20 


1 
20 
OS 
34 

1 

3,310 

21 

971 

1,725 

552 

39 

1.902 

11 

431 

1.016 

417 


3,52: 


S54 

.007 

594 

43 


1.S42 

3 

330 

1.123 

368 

IS 


f1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 
("-)  Includes  age  not  stated. 

(3)  Includes  the  gainfully  occupied  with  occupation  "Unspecified" 

(4)  Includes  "Electric  light  and  power". 

(5)  Includes  "Warehousing  and  storage". 
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TABLEAU  71.    Families  (normales),  classifies  selon  le  groupe  occupationnel  et  Page  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  citf  de  Winnipeg,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  il  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


14  and 

over 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

— 

-i 

14  et     £ 

plus 

75 

12,741 

7,476 

1,089 

2,034 

1,041 

518 

258 

133 

53 

26 

7 

3 

3 

1 

!7 

127 

10 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

66 

2.SSS 

S94 

295 

100 

44 

15 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

58 

3.993 

2,454 

1,284 

603 

327 

1 6S 

75 

311 

14 

6 

1 

1 

- 

4 

,(, 

4,024 

2,981 

1,850 

995 

514 

2  S3 

150 

83 

35 

16 

6 

] 

2 

5 

67 

1,695 

1,017 

593 

300 

146 

76 

31 

18 

3 

3 

- 

] 

1 

6 

49 

312 

120 

63 

35 

10 

6 

2 

I 

1 

1 

~ 

~ 

- 

7 

-.3 

12,356 

7,313 

3,884 

1,953 

1,015 

535 

248 

131 

51 

26 

7 

:t 

3 

R 

23 

126 

9 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

... 

- 

9 

56 

2,586 

893 

295 

100 

43 

15 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

0 

is 

3,975 

2,439 

1,278 

597 

322 

166 

72 

30 

14 

6 

1 

1 

- 

11 

14 

3,974 

2,952 

1,820 

978 

506 

278 

144 

82 

34 

16 

6 

] 

2 

12 

07 

1,543 

956 

555 

2S2 

138 

72 

31 

17 

3 

3 

- 

1 

1 

13 

83 

150 

64 

32 

15 

8 

4 

1 

1 

~ 

1 

_ 

" 

- 

4 

00 

322 

226 

145 

90 

53 

29 

11 

10 

5 

1 

- 

- 

1 

15 

26 

11 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

" 

~ 

- 

16 

22 

86 

42 

16 

6 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

17 

74 

82 

70 

54 

33 

15 

12 

2 

1 

I 

- 

- 

- 

- 

IS 

75 

77 

71 

4S 

36 

22 

12 

5 

s 

4 

1 

- 

- 

1 

19 

iS 

53 

39 

23 

12 

11 

4 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

20 

35 

13 

4 

4 

3 

" 

21 

97 

87 

56 

24 

27 

16 

5 

3 

1 

3 

- 

- 

- 

- 

22 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

~ 

2.' 

39 

29 

13 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

2' 

23 

21 

19 

5 

5 

6 

1 

- 

1 

2 

~ 

~~ 

2. 

17 

17 

20 

9 

13 

7 

4 

2 

- 

1 

~ 

~~ 

~ 

2' 

12 

18 

4 

6 

7 

2 

- 

1 

- 

~ 

~ 

~ 

2' 

2 

- 

~~ 

~ 

76 

2,275 

1,403 

734 

363 

173 

103 

50 

26 

10 

6 

1 

1 

1 

2 

21 

21 

3 

- 

- 

- 

_ 

- 

~ 

- 

~ 

33 

535 

181 

59 

25 

6 

3 

- 

- 

~ 

- 

~ 

~ 

3 

72 

738 

498 

241 

119 

66 

36 

20 

8 

1 

1 

1 

~ 

3 

70 

699 

550 

329 

177 

77 

53 

28 

17 

9 

5 

1 

1 

3 

29 

265 

161 

99 

39 

24 

10 

2 

1 

~ 

~ 

~ 

3 

51 

17 

10 

6 

3 

- 

1 

" 

" 

3 

30 

1,178 

691 

425 

243 

120 

67 

24 

16 

5 

5 

- 

- 

- 

3 

?,s 

10 

2 

- 

- 

- 

- 

" 

~ 

~ 

s5 

241 

95 

27 

9 

5 

2 

- 

- 

~ 

2 

3 

S3 

309 

216 

125 

56 

35 

19 

8 

2 

3 

-: 

31 

416 

257 

188 

124 

69 

38 

11 

10 

2 

3 

~ 

\ 

253 

191 

112 

80 

51 

11 

8 

5 

4 

~ 

\ 

40 

11 

9 

5 

3 

- 

~ 

" 

3S 

2,066 

1,303 

741 

368 

192 

102 

49 

18 

12 

7 

2 

1 

- 

4 

10 

25 

_ 

1 

- 

- 

- 

- 

~~ 

- 

. 

153 

462 

171 

55 

21 

8 

4 

- 

1 

- 

- 

~ 

; 

561 

626 

412 

239 

116 

62 

33 

13 

3 

3 

2 

] 

~ 

' 

576 

690 

555 

352 

180 

98 

53 

31 

10 

7 

< 

] 

~ 

~ 

• 

197 

246 

156 

90 

50 

23 

11 

5 

i 

2 

1 

. 

... 

■ 

41 

17 

9 

4 

1 

1 

1 

1 

939 

844 

587 

332 

177 

85 

55 

24 

5 

£ 

3 

- 

1 

- 

3 

1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

112 

75 

40 

9 

6 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

213 

233 

159 

97 

40 

18 

15 

5 

1 

~ 

: 

- 

365 

37' 

29C 

174 

99 

51 

32 

ie 

: 

4 

223 

151 

95 

51 

31 

12 

S 

3 

l 

1 

l 

— 

IS 

£ 

3 

1 

1 

~ 

(>)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

8  S^rlnd  fa^poTlaStctive  avec  occupation  "non  specified. 

(<)  Comprend  "eclairage  et  energie  electriques  . 

(')  Comprend  "entreposage  et  emmagasinage  . 


50 
51 
52 
53 
54 
65 
r,n 


402 


CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  71.    Families  (normal),  classified  according  to  occupation  group  and  age  of  head,  showing  family  ■ 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Locality,  occupation  group, 
and  age  of  head 

Locality,  groupe  occupationnel 
et  age  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


Urban-Con.— Urbaine-suite 

Gainfully  occupied-Con— Population  ac> 

tivc-fin 

Trade  (2)— Commerce  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44'     "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Finance,  insurance — Finance,  assurance. 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "    

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Service  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44   "    "  

45-54   "    "  

55-64   "    "  

65  years  and  over — ans  et  plus 


Personal  service  (3) — Service  personnel  (3) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54      "        "     

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Professional   service    (2) — Service  profes 

sionnel  (2) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44   "    "  

45-54   "   "  

55-64   "    "  

65  years  and  over — ans  et  plus 


Clerical  (-) — Commis  de  bureau  (2) . 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. . 

25-34  years — ans. 

35-44       "        "     

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Labourers  (2)(l) — Ouvrierssansmetier(2)(*) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54      "        "    

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 


Retired— En  retraite 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

45-54       "        "     

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus. 


9,014 
182 
1,654 
2,378 
2,782 
1,588 
424 

1,435 
6 

200 
389 
470 
2S7 


8,291 
122 
1,626 
2,128 
2,468 
1,500 


3,801 

70 

744 

983 

1, 


■:■:(, 


2,814 
27 
534 
70S 
M0 
535 
167 

4,371 

102 

1,137 

1,220 

1,218 

576 

116 

6,319 

201 

1,445 

1,753 

1,821 

945 

152 

4,407 

9 

82 

245 

803 

3,268 


(') 


34,244 

464 

4,932 

9,396 

12,095 
6,085 
1,257 

5,300 
16 

603 
1,481 
1,925 
1,014 

261 

30,432 

289 

4,967 

8,149 

10,243 
5,447 
1,330 

14,029 
165 
2,344 
3,833 
4,550 
2,491 
646 


10,193 
65 
1,518 
2,582 
3,510 
1, 
518 

15,160 
258 
3,304 
4,476 
4,777 
1, 
351 

26,639 
561 
4,942 
7,746 
8,877 
3,995 
511 

13,838 

32 

376 

1,112 

2,906 

9,406 


6,541 
87 
1,021 
1,973 
2,324 
1,008 
126 

1,028 
3 

128 
326 

389 
157 
25 

5,756 
36 

1,030 

1,717 

1, 
873 
118 

2,604 

21 

503 

789 
S50 
384 
57 


285 
562 


951 
953 
325 
29 

5,043 

113 

1,099 

1.537 

1,577 

648 

67 

1,453 

6 

69 

195 

442 

741 


14,937 
100 
1,624 
4,637 
6,194 
2,169 
210 

2,201 

4 

203 

703 

'(58 
290 
37 

12,835 
45 
1,715 
3,890 
5,092 
1,886 
207 

5, 
25 
856 

1,867 

2, 
852 
105 


4,207 

11 

450 

1,166 

1,772 

727 

81 

6,058 
54 
1,030 
2,035 
2,246 
640 


13,466 
159 
2,052 
4,237 
5,084 
1,794 
137 

3,004 

14 

212 

578 

974 

1,226 


97 

1,593 

3,594 

2,338 

439 

24 

1,225 
4 

202 

558 

398 

60 

3 

7,419 
44 

1,685 

3, 

2,143 
419 
32 

3,481 
25 
843 
1,433 
956 
207 
17 


2.42S 

11 

446 

1,002 

803 

155 

11 

3,738 

53 

1,018 

1,616 

907 

133 

10 

S.375 

158 

2,020 

3,365 

2,335 

456 

40 


14 
152 
267 
193 

212 


4,976 

1 

420 

2,292 

1,877 

365 

19 

782 


304 

318 

50 

2 

4,320 

2 

403 

1, 

1,676 

344 

28 


1,' 


183 
871 
748 
166 

16 


1,441 

97 

577 

025 

133 

9 

2,076 

219 
992 
744 
11: 


4,564 

8 

439 

1,961 

1,737 


6:S'.> 

4 
107 

195 
159 
167 


6,849 
3 
31 
1,043 
3,856 
1,730 


1 

145 
560 
230 
34 

5,416 

1 

30 

794 

2,949 

1,467 

175 

2,512 

13 

434 

1,332 

645 

88 


1,779 

4 

164 

969 

572 

70 

2,320 

1 

12 

419 

1,339 

507 

39 

5,091 

1 

32 

S72 

2,749 

1,338 


3,166 

60 

311 

7S1 

1,014 


3,235 

2 

13 

724 

1,817 

612 

67 

568 

1 

112 
330 
113 
12 

2,752 

1 

14 

547 

1,509 

614 

67 

1,090 


280 
508 
206 
30 


1,092 

3 

132 
617 
309 
31 

1,201 


316 

674 
189 
14 

1,915 

15 
513 

990 
376 
21 


37 
123 
227 
241 


(!)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  Includes  age  not  stated. 

(3)  Includes  "Laundering;  cleaning,  dyeing,  and  pressing". 

(4)  Not  including  agricultural,  mining,  or  logging  labourers. 
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TABLEAU  71.    Families  (normales),  classifies  scion  le  groupe  occupational  et  l'age  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famine,  rurale,  urbaine,  et  la  die  de  Winnipeg,  1936 — suite 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ana  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


14  and 
over 


14  et 

plus 


2,342 
75 
580 
583 
582 
449 
72 

400 


113 

108 
84 
IS 

2,123 
27 
553 
572 
522 
380 


939 
17 
261 
245 
218 
168 


721 
7 
167 
201 
173 
142 
31 

1,254 
42 
407 
323 
315 
149 
18 


1,4 


361 
316 
184 

37 


3 

17 
52 
160 
466 


2,008 
11 

326 
671 
692 
267 
40 

325 

1 

39 

119 

126 
35 
5 

1,742 
9 
329 
559 
599 
218 
28 

772 

4 

163 

262 

23S 

90 

15 


593 
2 
87 
197 
209 


174 

349 

292 

97 


1,422 
30 
364 
498 
364 
152 
13 

380 
1 

17 
48 

152 
162 


.127 
1 
SI 
402 
499 
137 
7 

164 


103 

304 

412 

149 

13 


54 
123 
171 

60 


347 

21 
106 
154 

62 
4 


57 
178 
ISO 

40 


S97 

3 

140 

2S3 
328 
135 


160 
1 

13 
29 

61 
56l 


57S 

24 
1 
289 

82 
3 


34 

182 

255 

61 


285 

19 

102 

123 

39 

2 


165 


530 

2 

55 

178 

212 

79 

4 


246 

7 
73 
138 
27 


212 

7 
59 
105 
41 


310 

1 

20 

97 

145 

45 

2 

CI 


2 
3 

14 
5 


199 


fill 

104 

26 

1 

21 
1 

5 


10 
11 
12 
13 
14 

15 
16 
17 
18 

19 

1  20 

21 

22 
23 
24 
25 

26 
27 

2S 


'Ml 
30 
31 
32 
33 
34 
35 

36 
37 
3.8 
39 
40 
41 
42 

43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

50 
51 
52 
53 
54 
55 


(')  Comprend  Ies  enlants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(2)  Comprend  age  non  donne. 

(!)  Comprend  "buanderies;  nettoyage,  temturene  et  pressage  . 

I*)  Ne  comprend  pas  la  main-d'ceuvre  dans  l'agriculture,  les  mines  et  l'abatage  du  bois. 
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TABLE  71.    Families  (normal),  classified  according  to  occupation  group  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Locality,  occupation  group, 
and  age  of  head 

Localite,  groupe  occupationnel 
et  age  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Total 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
chool 


A 
l'ecole 


Gainfully 
occupied 


Urban-Con .— Urbalne-fin 

With  no  occupation— Sans  occupation 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "     

15-54       "        "     


Winnipeg  (!) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "     

65  years  and  over — ans  et  plus 

Gainfully     occupied  (')  (3)— Population 

active  (*)  (3) 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Agriculture 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus. . . . 


Mining,  logging,  and   fishing — Mines,  aba- 

tage  du  bois  et  peche 

Under  25  years — Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Manufacturing  (4) — Manufactures  (4) . 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. . 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 


Construction 

Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus. . . . 


Transportation  (5) — Transports  (6) . 
Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    

55-64      "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus  — 


13,886 
1,028 
8,958 
10,834 
12,607 
7,242 
3,206 


41,182 

995 

8,931 

10,785 

12,463 

6,718 

1,279 

626 
24 
160 
150 
161 
90 
41 


63 
42 
42 
24 
7 

8,121 
250 
1,980 
2,178 
2,281 
1,232 
200 

4,037 

76 

814 

919 

1, 
797 
142 

6,415 

192 

1,362 

1,633 

2,131 

991 

106 


205 

95 
59 
25 

26 

163,500 

2,633 
27,511 
42,417 
53,730 
27,523 

9,657 


154,935 

2,550 
27,447 
42,210 
53,124 
25,623 

3,942 

2,375 
68 

515 
60.5 
699 
361 
127 


667 
14 
189 
146 
193 
102 
23 

30,879 
631 
6,161 
8,729 
10,014 
4,727 
617 

16,022 
200 
2,621 
3,808 
5,706 
3,279 
408 

24,403 
498 
4,345 
6,483 
8,947 
3,784 
346 


30,760 

478 
5,861 
8,867 
10,252 
4,468 

831 


29,866 

464 
5,852 
8,826 
10,147 
4,180 

394 

4.58 
17 
117 
122 
126 
62 
14 


122 
2 
39 
2S 
33 
18 
2 

5,976 
113 

1,338 

1, 

1,871 
7S6 
60 

3,036 
36 
584 
781 
1,065 
531 
39 

4,741 

96 

927 

1,331 

1,720 

622 

45 


69,381 

577 

9,595 

20,728 

27,193 

9,871 

1,411 


67,629 

560 
9,585 
20,619 
26,904 
9,259 


1,047 
20 

195 
303 

360 
142 
27 


63 
62 

109 
45 
7 

13,671 
131 
2,201 
4,369 
5,170 
1,693 
107 

7,321 

48 

993 

1,970 

2,97' 

1,271 

62 

10,914 
114 
1,621 
3.210 
4,470 
1,413 


46 

V.i 

9 
7 

11 

38,516 

564 
9,445 
15,840 
10,473 
1,985 
206 


38,105 

547 
9,435 
15,766 
10.348 
1, 
113 


20 

193 
257 
168 
39 
3 


193 
2 
6: 
52 
62 
12 
3 

7,784 

125 

2,172 

3,233 


307 
13 


47 

978 

1,493 

1,119 

285 

7 

6,097 

111 

1,594 

2,392 

1,649 

330 

21 


11 

1 

5 
5 

32,431 

16 
2,397 
9,874 
8,284 
1,687 
171 


22,136 

15 
2.397 
9,821 
8.199 
1,608 

94 

332 


13S 
118 
36 


10 
21 
43 
10 
3 

4,437 

3 

592 

2,033 

1,535 

262 

12 

2,302 
1 
245 
920 
SS6 
246 
4 

3,6 

3 

463 

1,540 

1,315 

269 

IS 


4 
5 

30,865 

13 
150 

4.8S8 
16,720 

7  886 
1,205 


29,511 

13 

150 

4.853 

16.556 

7,366 

573 

36' 


3 
3 

13,364 

4 

78 

3,190 

7,204 

2,585 

301 


13,003 

4 

78 

3,167 

7.139 

2.443 

170 

135 


46 
192 
103 

24 


1 
10 
47 
33 

4 

5.SS7 
6 

29 
1,136 
3,236 
1,386 

94 

3.392 

1 

15 

477 

1,858 

986 

55 

4,817 
3 

27 

SIS 

2,821 

1,083 

65 


12 

1 

2.416 

17 

7117 

1 .  270 

390 

30 


6 
30S 
743 
303 


.113 

1 

15 

522 

.190 

364 

21 


(!)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  Includes  age  not  stated. 

(3)  Includes  the  gainfully  occupied  with  occupation  "Unspecified" 
(■!)  Includes  "Electric  light  and  power''. 

(&)  Includes  "Warehousing  and  storage". 
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TABLEAU  71.    Families    normales),  classifies  selon  le  troupe  occupationnel  et  l'age  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936 — suite 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


1 
1 
1 

2 

9,160 

79 
1.825 
2,957 
2,934 
1,190 
175 


8,933 

78 
1. 
2. 
2.906 
1,092 

S6 

12 


1,727 
16 

397 
568 
525 
210 
11 


8 
ISO 
236 
319 
136 


1.38" 
15 
322 
415 
458 
16' 


1 
2 

5,151 

535 
1, 
2,148 

700 
67 

5,054 

6 

535 

1. 

2,135 


1,067 

1 

132 

37' 

427 

123 

7 

513 
2 

64 
162 
194 

88 


102 
26f 
35(1 
98 
4 


2,671 

2 

155 

829 

1.256 

393 

35 


2, 

2 
155 

827 

1,237 

369 

17 


34 
174 
241 

70 
4 


19 
84 
138 
60 


435 
1 

28 
141 
207 

55 


1,813 

54 
350 
598 
191 

20 


1,185 

54 
348 

5113 
182 


17 
77 
116 


14 
5S 
106 


157 
317 

S8 

8 


22 
156 
315 

82 
7 


76 
163 

42 
4 


(')  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(-)  Comprend  age  non  donne. 

(3)  Comprend  la  population  active  avec  occupation    non  specifiee 

[')  Comprend  "eclairage  et  energie  electnques". 

(')  Comprend  "entreposage  et  emmagasinage    . 


I 
1(18 


10.) 


14  and 
over 


Met 
plus 
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TABLE  71.  Families  (normal),  classified  according  to  occupation  group  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 


Locality,  occupation  group, 
and  age  of  head 

Localite,  groupe  occupationnel 
et  age  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children — Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gainfully 
occupied 

Popula- 
tion 
active 

Winnipeg-Con  .—suite 

Gainfully  occupied-Con.— Population  ac- 
tive-fin 
Railway  transportation — Transport  en  che- 

2,508 
7 
199 
574 
1,091 
589 
48 

6,874 
134 
1,275 
1,870 
2,135 
1,178 
277 

1,136 
5 
171 
312 
364 
227 
57 

6,039 
98 
1,224 
1,530 
1,837 
1,074 
273 

2,793 
55 
568 
728 
795 
502 
145 

2,026 
22 
382 
508 
617 
385 
109 

3,612 

85 

952 

991 

1,009 

485 

88 

4,110 
124 
925 
1,153 
1,203 
616 
88 

9,765 
17 

631 
2,220 
4,508 
2,238 

151 

25,698 
336 
3,730 
7,221 
9,050 
4,510 
840 

4,181 

12 

510 

1,180 

1,475 

822 

182 

21,744 
231 
3,638 
5,697 
7,471 
3,871 
829 

9,968 
128 
1,719 
2,716 
3,231 
1,755 
419 

7,295 
54 
1,060 
1,860 
2,542 
1,422 
350 

12,302 
215 
2,710 
3,543 
3,873 
1,682 
271 

16,541 
342 
3,015 
4,765 
5,645 
2,472 
299 

1,817 
2 
128 
448 
855 
363 
21 

4,950 
58 
767 
1,531 
1,773 
736 
84 

815 
2 
105 
264 
298 
129 
17 

4,119 
28 
753 
1,211 
1,447 
612 
68 

1,855 
15 
368 
565 
607 
266 
34 

1,376 
8 
199 
406 
495 
236 
32 

2,427 
40 
542 
760 
782 
278 
24 

3,199 

71 

678 

983 

1,022 

403 

41 

4,386 

3 

233 

1,072 

2,205 

837 

36 

10,961 
68 
1,180 
3,479 
4,511 
1,583 
139 

1,724 
2 
168 
556 
726 
247 
25 

8,911 
35 
1,190 
2,634 
3,635 
1,295 
122 

4,065 

18 

583 

1,260 

1,570 

567 

67 

2,963 

10 

296 

844 

1,257 

503 

53 

4,786 

45 

806 

1,560 

1,782 

548 

41 

7,951 
94 
1,165 
2,457 
3,136 
1,018 
80 

2,039 
3 
229 
787 
821 
189 
10 

5,791 

66 

1,156 

2,659 

1,602 

294 

13 

956 
2 
167 
442 
297 
45 
3 

5,005 

35 

1,168 

2,061 

1,460 

261 

20 

2,302 
18 
574 
944 
632 
123 
11 

1,675 

10 

294 

716 

54S 

98 

9 

2.S77 
44 
796 
1,226 
695 
105 
10 

4,764 

94 

1,146 

1,938 

1,350 

215 

20 

1,410 

81 
524 
646 
149 

10 

3,584 

1 

302 

1,723 

1,299 

248 

11 

605 

39 
287 
239 

3S 
2 

2,913 

1 

2S6 

1,251 

1.137 

221 

17 

1,297 
1 
127 
566 
490 
103 
10 

1,007 

65 
420 

42S 
87 

1,614 

172 
765 
577 
91 

S 

2,637 

6 

250 

1,135 

1,041 

187 

17 

2,347 

4 

285 

1,384 

648 

26 

5,170 

2 

24 

S20 

2,909 

1,289 

126 

768 

1 

114 

429 

202 

22 

3,906 

22 

573 

2,175 

1,034 

102 

1,763 

9 

316 
93S 
444 

56 

1.2SS 

128 
709 
405 
44 

1,909 

1 

10 

334 

1,087 

443 

31 

3,177 

19 

519 

1,786 

803 

50 

1,042 

3 

173 

631 

222 

13 

2,387 

1 

9 

570 

1,330 

435 

42 

431 

1 

86 

246 

92 

6 

1,938 

10 

377 

1.O90 

425 

36 

747 

4 
194 
394 
137 

IS 

771 

1 
99 
437 
217 

17 

973 

5 

256 

535 

164 

11 

1,188 

13 
309 
630 
225 

11 

583 

_ 

35-44      "        "    

33 

45-54      "       "    

347 

55-64      "        "    

198 

5 

Trade  (2)— Commerce  (2) 

1,755 

1 

5 

35-44      "        "    .. 

128 

45-54      "        "    

990 

55-64      "       "    

577 

54 

Finance,  insurance — Finance,  assurance  , 

204 

_ 

35-44      "        "    

16 

45-54       "        "    

111 

55-64      "        "    

64 

13 

1,115 

8 

35-44       "        "    

93 

i        45-54      "        "    

609 

55-64      "       "    

359 

46 

Personal  service  (3) — Service  personnel  (3) . 

557 

5 

1       35-44      "        "    

57 

)        45-54       "        "                                  

292 

1        55-64       "        "    ..                

178 

25 

i     Professional    service  (z) — Service    profes- 

316 

_ 

_ 

3        35  44      "        "    

12 

169 

114 

21 

536 
1 

1 

6        35-44       "        "    .. 

39 

7        45  54      "        "    .. 

322 

S        55-64      "        "    

160 

12 

)    Labourers(2)(4) — Ouvriers  sans  metier(2)(*). 

834 

1 

3        35-44       "        "    

72 

4       45-54      "        "    

492 

5       55-64      "        "    

244 

25 

0)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  Includes  age  not  stated. 

(3)  Includes  "Laundering;  cleaning,  dyeing,  and  pressing". 
{*)  Not  including  agricultural,  mining,  or  logging  labourers. 
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TABLEAU  71.    Families  (normales),  classifies  scion  le  groupc  occupationnel  ct  1'agc  du  chef,  montrant 
la  composition  dc  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  cite  de  Winnipeg,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 

14  and 

over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14  et 
plus 

607 

528 

1 

42 

330 

176 

95 

41 

24 

11 

2 

1 

1 

] 

60 

19 

4 

2 

1 

^ 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

13S 

137 

93 

47 

17 

8 

5 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

251 

239 

161 

92 

59 

23 

16 

7 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

k: 

105 

55 

32 

16 

9 

3 

2 

- 

- 

1 

- 

1 

- 

13 

4 

2 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

- 

- 

1,825 

1,540 

852 

421 

163 

86 

38 

14 

5 

5 

- 

1 

- 

- 

49 

8 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

458 

235 

54 

13 

4 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

472 

532 

307 

138 

46 

21 

10 

2 

2 

1 

- 

- 

- 

-    1 

461 

'547 

388 

205 

93 

44 

16 

7 

2 

4 

- 

1 

- 

-    1 

333 

188 

99 

62 

20 

16 

12 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

-    1 

46 

30 

3 

3 

- 

2 

- 

- 

- 

~ 

~~ 

*■ 

- 

-    1 

329 

253 

124 

62 

28 

10 

5 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

-    1 

2 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

— 

— 

- 

- 

-  : 

60 

34 

6 

4 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-   l 

'»' 

96 

44 

15 

8 

1 

2 

2 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

'  88 

92 

58 

35 

16 

5 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

70 

28 

16 

8 

4 

2 

- 

- 

1 

- 

~ 

- 

~ 

-  i 

13 

3 

- 

- 

- 

1 

~ 

"* 

" 

" 

-  ^ 

1,586 

1,266 

681 

352 

136 

54 

30 

7 

5 

- 

- 

1 

- 

l  l 

21 

7 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~~ 

~~ 

430 

238 

62 

19 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

-  '. 

432 

406 

198 

116 

36 

11 

10 

2 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

392 

449 

305 

176 

68 

31 

17 

3 

5 

- 

- 

] 

~ 

272 

151 

108 

37 

30 

9 

2 

2 

- 

- 

- 

~ 

- 

l  s 

39 

15 

8 

4 

- 

1 

1 

~ 

" 

" 

726 

556 

277 

181 

61 

27 

20 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

i 

12 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~~ 

~ 

~ 

206 

122 

29 

9 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

~ 

~ 

197 

195 

78 

61 

18 

8 

7 

1 

- 

- 

- 

"" 

" 

170 

170 

121 

86 

28 

17 

11 

2 

2 

- 

~ 

~~ 

~ 

125 

57 

43 

23 

13 

2 

1 

1 

- 

- 

~ 

~ 

l 

16 

9 

6 

2 

- 

~ 

1 

518 

430 

246 

111 

44 

17 

5 

2 

2 

- 

- 

1 

- 

6 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

124 

59 

12 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

~ 

~ 

141 

147 

77 

31 

7 

2 

1 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

125 

156 

110 

63 

25 

9 

3 

1 

2 

- 

~ 

1 

101 

60 

45 

12 

12 

4 

1 

1 

- 

- 

" 

21 

6 

2 

2 

- 

1 

- 

~ 

~ 

1,058 

762 

364 

160 

45 

21 

15 

2 

- 

" 

- 

- 

- 

35 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

350 

142 

36 

9 

2 

3 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

™ 

267 

286 

137 

47 

18 

3 

2 

- 

- 

" 

- 

265 

242 

152 

78 

19 

14 

10 

2 

- 

- 

~~ 

~ 

125 

84 

36 

25 

4 

1 

3 

- 

- 

- 

~ 

~ 

16 

3 

3 

- 

2 

- 

~ 

~ 

~ 

1,029 

944 

553 

311 

180 

101 

45 

20 

12 

2 

2 

- 

- 

- 

52 

16 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~~ 

351 

222 

69 

24 

7 

3 

2 

- 

- 

- 

~ 

- 

253 

362 

169 

95 

61 

25 

9 

7 

1 

1 

~ 

~ 

~ 

- 

219 

235 

227 

143 

87 

60 

25 

13 

11 

1 

1 

~ 

~ 

~ 

126 

103 

82 

48 

24 

12 

8 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

~ 

27 

6 

4 

- 

1 

1 

1 

~ 

~ 

1 

{')  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(2)  Comprend  age  non  donne.  , 

(3)  Comprend  "buanderies;  nettoyage,  temturene  et  pressage  .  .  „  .    .         ... 
(')  Ne  comprend  pas  la  main-d'eeuvre  dans  l'agriculture,  les  mines  et  1  abatage  du  bois. 
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TABLE  71.    Families  (normal),  classified  according  to  occupation  group  and  age  of  head,  showing  family 
composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 


Locality,  occupation  group, 
and  age  of  head 

Locality,  groupe  occupationnel 

et  age  du  chef 


Winnipeg-Con.— fin 

Retired— En  retraite 

25-34  years — ans 

35-44      "        "    

45-54       "        "     

55-64       "        "    

65  years  and  over — ans  et  plus 

With  no  occupation— Sans  occupation 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

25-34  years — ans 

35-44       "        "    

45-54       "        "    


All  families 

Families  with  children, 

Toutes  families 

Families  avec  enfants  de 

Children — Enfants 

Under  14  years 

14-24  years 

Number 

— 

of 

Num- 

Moins de  14  ans 

14-24  ans 

persons 

ber 

Total 

Nombre 

Nom- 

Total 

Num- 

At 

Num- 

At 

Gainfully 
occupied 

de 

bre 

ber 

school 

ber 

school 

personnes 

Nom- 

A 

Nom- 

A 

Popula- 
tion 
active 

bre 

l'ecole 

bre 

l'ecole 

(>) 

2,642 

8,402 

867 

1,705 

371 

284 

1,344 

356 

573 

7 

19 

4 

5 

5 

- 

- 

- 

- 

44 

1SS 

37 

100 

67 

48 

33 

21 

5 

140 

58C 

101 

273 

114 

80 

159 

62 

57 

524 

1,900 

288 

612 

92 

79 

520 

142 

224 

1.927 

5,715 

437 

715 

93 

77 

632 

131 

287 

(12 

173 

27 

47 

40 

11 

7 

5 

_ 

33 

83 

14 

17 

17 

1 

- 

- 

- 

20 

45 

5 

5 

5 

~ 

- 

- 

- 

5 

19 

4 

9 

7 

5 

2 

2 

- 

4 

26 

4 

16 

11 

5 

5 

3 

- 

(')  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 


TABLE  72. 


Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 


Locality,  age  and  earnings  group  of  head 
Loealite.  age  et  groupe  de  gains  du  chef 


PROVINCE  ("-). 


Nonet1)—  AucunC) 

SI—    8249 

449 

949 

1,449 

1,949 

2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus. , . 
Not  stated — Non  donn6. 


251) 

450 

950- 

1,450- 

1,950- 


Under  25  y 

None(:' 

$1- 

250— 

450— 

950— 

1,450— 

1,950— 

2,950— 

Not  st 


ears  -Moins  de  25  ans. 
■>— Aucan(') 

S249 

449 

949 

1,449 

1,949 

2,949 

4,949 

ated — Non  donne 


All  families 
Toutes  families 


67,646 

5.307 
10,456 

5,522 
14,324 
17,000 

7,543 

4,416 

1,1 
004 
791 

2,028 

193 

I1S7 

281 

561 

239 

40 

3 

1 

23 


Num- 
ber 
of 
persons 

Nom- 
bre de 

per- 
sonnes 


(') 

267,788 

22,247 

44,228 

22,294 

55.679 

66,674 

28,425 

16.535 

6.304 

2,293 

3,109 

5,464 

551 

1,918 

739 

1,458 

615 

107 

11 

3 

112 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


($00) 
663,282 


13.102 
19,099 
102,113 
197,646 
125,132 
101,811 
59,691 
44.6SS 


9,033 

864 

985 

3,825 

2,616 

642 

66 

35 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


51,650 

4,158 
8.255 
4.232 
10,677 
13.02S 
5,721 
3,300 
1,240 
458 
5S1 

1,086 

127 

410 

140 

265 

111 

19 

2 

1 

11 


Children — Enfants 


127,774 

11.348 

23.012 

10.942 

26.025 

31.296 

12.723 

7.212 

2,739 

1,012 

1,465 

1,411 
166 

545 

ITS 

336 

137 

27 

5 

1 

16 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


79.872 

7.142 
17,243 
7.5S2 
16.316 
17,875 
7.  ISO 
3.77S 
1,415 
444 
897 

1.37S 

166 

537 

174 

323 

132 

26 

3 

1 

16 


At 
school 


A 
l'ecole 


43,334 

3,  SSI 

7,532 

3,732 

S.917 

10,657 

4.390 

2.422 

9S3 

;!:!:! 

4S7 

22 
4 
5 
1 

10 
1 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 

At 

ber 

school 

Nom- 

A 

bre 

l'ecole 

17,902 

21,031 

4.206 

1.631 

5.769 

1.970 

3.360 

1,340 

9.709 

4.021 

13.421 

5.S84 

5,543 

2,823 

3.434 

1,873 

1.324 

831 

568 

402 

56S 

256 

33 

7 

8 

_ 

4 

■> 

13 

4 

5 

- 

2 

- 

- 

- 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 


13,485 

1.087 

1,963 

1.075 

2,765 

3.735 

1.463 

863 

293 

82 

159 

21 

6 
2 
6 
5 


(')  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  Includes  age  not  stated 

I1)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1 ,  1936. 
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TABLEAU  71.    Families  (nor  males),  classifies  scion  le  group?  occupationnel  et  l'agc  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  cite'  de  Winnipeg,  1936 — fin 


under  25  years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 

Families  par  nombre  d'enfants 

14  and 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

over 

14  et 

plus 

6 

436 

223 

97 

62 

28 

10 

7 

2 

1 

\ 

1 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

9 

10 

9 

11 

2 

2 

1 

1 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

3 

32 

26 

13 

18 

5 

2 

2 

1 

1 

1 

_ 

4 

111 

98 

38 

24 

9 

6 

2 

_ 

_ 

__ 

_ 

1 

280 

89 

35 

IS 

12 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

6 

18 

4 

3 

1 

_ 

_ 

_ 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

7 

12 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

- 

8 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

*J 

1 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

in 

2 

1 

" 

" 

- 

± 

~~ 

~ 

■* 

- 

~ 

- 

a 

(')  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

TABLEAU  72.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifieds  selon  Page  et  le  groupe  de  gains  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale  et  locality  urbaines,  1936 


under  25  year;?,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

17,510 

14,650 

8,790 

41,961 

2,689 

1,466 

809 

401 

212 

96 

40 

17 

5 

1,260 

1,066 

728 

466 

274 

170 

105 

47 

24 

10 

6 

1 

1 

2,568 

2,029 

1,368 

874 

607 

366 

209 

109 

71 

32 

12 

6 

3 

1,418 

1,111 

718 

418 

245 

160 

76 

45 

22 

11 

5 

3 

- 

3,748 

3,031 

1,706 

1,047 

540 

295 

153 

S6 

46 

13 

9 

2 

1 

4,420 

3,854 

2,278 

1,263 

608 

280 

177 

73 

36 

27 

6 

3 

- 

2,079 

1,822 

974 

457 

210 

108 

39 

IS 

9 

2 

2 

1 

- 

1,232 

1,028 

596 

245 

108 

44 

32 

11 

2 

1 

- 

1 

- 

435 

407 

224 

98 

49 

15 

6 

5 

I 

- 

- 

- 

- 

150 

158 

94 

31 

15 

6 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

200 

144 

104 

62 

33 

22 

9 

6 

1 

- 

- 

- 

- 

817 

229 

27 

11 

1 

1 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

95 

27 

3 

2 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

298 

95 

11 

6 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

107 

30 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

210 

45 

7 

1 

1 

1 

- 

■    - 

- 

- 

- 

- 

- 

8S 

20 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

11 

8 
1 

1 

- 

- 

~ 

- 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

7 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

14 
and 
over 

14 
et 
plus 


(')  Comprend  les  enfants  A,g6s  de  25  ans  et  plus. 

(2)  Comprend  age  non  donne\  (  ,  ,,„.„.  ..... 

(3)  Ce  groupe  est  compost  des  personnes  n  ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  fimssant  le  ler  juin  193G. 
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TABLE  12. 


Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Locality,  age  and  earnings  group  of  head 
Locality,  age  et  groupe  de  gains  du  chef 


PROVINCE-Con.— fin 

25-34  years — ans 

None(2) — Aucunf2) 

81—    S249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

35-44  years — ans 

None(2)— Aucun(2) 

$1—    8249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donn6 

45-54  years — ans 

None(2)— Aucun(2) 

$1—    S249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

55-64  vears — ans 

None(2)— Aucun(2) 

SI—    $249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donn6 

65-69  years — ans 

None(2) — Aucun(2) 

SI—    S249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4 ,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donnS 

70  years  and  over — ans  et  plus 

SI—    S249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated— Non  donne 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nom- 

bre  de 

per- 

sonnes 

(') 

15,883 

52,653 

1,095 

3,926 

3,444 

12,519 

1,701 

5,793 

3,902 

12,433 

3,622 

11,430 

1,342 

4,158 

503 

1,511 

108 

314 

15 

50 

151 

519 

18,333 

78,181 

1,314 

5,867 

2,766 

13,423 

1,479 

6,692 

3,756 

15,973 

4,671 

19,439 

2,295 

8.945 

1,243 

4,677 

475 

1,791 

136 

532 

198 

842 

19,625 

87,424 

1,506 

7,195 

2,070 

10.440 

1,211 

5,812 

3,781 

17,180 

5,487 

24,076 

2,664 

10,926 

1,706 

6,883 

712 

2,840 

271 

1,100 

217 

972 

9,896 

38,202 

1,007 

4,078 

1,161 

4,852 

660 

2.672 

1,887 

7,310 

2,628 

10,047 

1,066 

3,849 

861 

3,130 

330 

1,191 

149 

517 

147 

556 

1,442 

4,611 

191 

627 

251 

860 

139 

442 

332 

1,034 

259 

790 

101 

328 

74 

247 

41 

123 

17 

47 

37 

113 

424 

1,198 

-75 

207 

51 

144 

105 

291 

9C 

257 

34 

106 

24 

72 

15 

40 

16 

47 

14 

34 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


(S00) 

117,543 

4,412 

5.877 

27,459 

41.830 

22,059 

11,290 

3,657 

959 


182,940 

3. 

5,077 
26,746 
54,529 
37,992 
28,465 
16.946 


227,366 

2,558 
4,213 
27,247 
64,076 
44,397 
39,463 
25,375 
20,037 


108,693 

1,372 
2,289 
13, 
30,517 
17,760 
20,156 
11,658 
11,245 


12,431 

299 
485 
2.E82 
2,(81 
1,704 
1.757 
1.466 
1,357 


5,125 
108 
173 
758 

1,048 
562 
569 
514 

1,393 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


11,308 

868 

2,665 

1.246 

2, 

2,473 

893 

321 

63 

12 


15,636 

1,134 

2,420 

1.272 

3,190 

4,019 

1,903 

1.034 

386 

114 

164 

16.460 

1,268 

1,784 

1,044 

3,170 

4,614 

2,207 

1, 

575 

232 

183 

6,454 
673 
821 
461 

1,239 

1. 

658 

527 

193 

93 

95 

591 

87 
129 

56 
129 
S7 
34 
28 
19 
6 
16 

106 

24 
13 
25 
27 
6 
5 
3 
1 
2 


Children — Enfants 


Total 


20,979 

1,750 

5,664 

2,402 

4,640 

4,201 

1,480 

505 

98 

20 

219 

41,796 

3,272 

7,964 

3,756 

8,518 

10,151 

4,386 

2,192 

844 

263 

450 

47,117 
4,149 
6,268 
3.340 
9,375 

12,752 
5,420 
3,364 
1,367 
551 
531 

15,165 

1,830 

2,239 

1,131 

2,910 

3,852 

1,329 

1,091 

394 

169 

220 

1,106 
180 

287 
109 
209 
14 

65 

48 


176 

40 

26 

37 

45 

12 

7 

6 

1 

2 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


20,679 

1,723 

5,601 

2,380 

4,574' 

4,128 

1,440 

501 

98 

20 

214 

32,925 

2,564 

6,697 

3,101 

6,613 

7,635 

3.344 

1,725 

674 

208 

364 

20.703 

2,063 

3,458 

1.5S7 

4.113 

5,098 

2,092 

1,313 

553 

189 

237 

3,902 
570 
842 

319 
664 
842 
267 
227 
81 
26 
64 

214 
55 
95 
14 


At 
school 


A 
l'Scole 


4,804 

409 

1.053 

511 

1,125 

1,108 

404 

120 

23 

4 

47 

19,556 

1,457 

3,462 

1,756 

4,097 

4,851 

2,113 

1,034 

437 

143 

206 

15,585 

1,504 

2,324 

1.1S5 

3.107 

3.953 

1.656 

1.070 

446 

160 

180 

3,145 

463 

612 

264 

551 

709 

210 

1SS 

71 

25 

52 

190 
44 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


300 
27 
63 
22 
66 
73 
40 
4 


8,871 

708 

1.267 

655 

1.905 

2,516 

1,042 

467 

170 

55 

86 

26,414 


11,263 

1,260 

1,397 

812 

2,246 

3.010 

1.062 

864 

313 

143 

156 

862 
125 
192 
95 
182 
121 
56 
39 
22 
7 
23 

14' 

30 

19 

35 

37 

11 

7 

5 

1 

2 


Gain- 

At 

fully 

school 

occu- 
pied 

A 
l'ecole 

Popu- 
lation 

active 

122 

83 

17 

3 

22 

16 

9 

5 

25 

22 

27 

24 

19 

11 

1 

- 

2 

2 

5,615 

1,348 

423 

77 

598 

279 

390 

122 

1,195 

295 

1.664 

343 

760 

133 

335 

76 

150 

9 

50 

4 

50 

10 

11,337 

7,582 

790 

548 

938 

965 

681 

568 

2,062 

1,541 

3,198 

2,205 

1,632 

939 

1,136 

508 

506 

181 

254 

51 

140 

76 

3.665 

4,041 

366 

420 

367 

596 

235 

327 

683 

813 

939 

1,094 

384 

355 

379 

261 

164 

93 

92 

25 

56 

57 

242 

340 

35 

39 

39 

85 

17 

43 

45 

74 

43 

42 

23 

20 

19 

14 

S 

10 

6 

1 

7 

12 

39 

63 

6 

14 

6 

8 

7 

14 

11 

20 

2 

4 

3 

2 

3 

1 
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TABLEAU  73.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifies  selon  l'agc  ct  le  groupe  de  gains  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  famillc,  ruralc  ct  localities  urbaincs,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


14 

and 
over 

14 
et 
plus 


3,542 
275 
818 
404 
843 
77S 
267 
102 

20 
8 

27 

4,639 
316 
547 
310 

954 
1, 

635 

349 

14 
44 
40 

4,438 

271 

35(1 

2.51 

814 

1.299 

711 

430 

182 

82 

48 

1,645 

155 

184 

97 

348 

434 

191 

141 

52 

22 

21 

131 

22 

29 

16 

23 

20 

7 

3 

5 

2 

4 

25 
6 
3 
4 
7 
3 
2 


1,397 
134 
418 
15S 
286 
255 
104 
28 
4 

10 

3,016 
221 
454 

270 
liOfi 
7K« 
346 
191 
76 
27 
36 

3,262 
251 
326 
208 
603 
940 
433 
2*9 
119 
51 
4: 

1,018 

109 

140 

74 

185 

2Sl 

S7 

83 

25 

16 

13 

65 

10 
18 

7 
15 

5 


564 
56 
203 

7: 
9; 
95 
24 
7 
1 


1,702 

139 

322 

144 

372 

430 

170 

70 

29 

6 

20 

2,039 

181 

248 

142 

440 

570 

216 

137 

57 

21 

21 

616 

SO 

87 

52 

126 

164 

43 

31 

10 

4 

13 

25 
2 
7 


10S 
31 

41 

27 

1 


938 

92 

220 

10: 

201 

1S5 

79 

2S 

12 

4 

14 

1,1 
111 

208 

86 

210 

325 

108 

55 

25 

11 

11 

318 
47 
62 
24 
56 
70 
21 
24 
11 


540 
49 

165 
67 

101 

103 


002 
79 

133 
63 

145 

137 
55 
20 
11 


164 

31 

29 

15 

35 

32 

10 

6 

1 

2 

3 

12 
3 
4 
1 
1 
1 


203 

29 

96 

2t 

59 

68 

11 

8 

1 

2 

3 

374 
56 

OS 
37 
77 
s.5 
23 
20 
3 


144 
15 
50 
20 
29 
17 
lft 
1 
1 


215 
21 


113 
10 
2S 
12 
25 
22 


(2)  c^^oeest compose  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiemont  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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TABLE  72.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Locality,  age  and  earnings  group  of  head 
Local  ite,  age  et  groupe  de  gains  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Num- 
ber 
of 
persons 

Nom- 
brede 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children- 

—Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

6 
•z. 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

1 

2 
3 
4 
5 

6 

7 
S 
9 
10 
11 

12 
13 
14 

Rural(2)— Buralc(!) 

19,936 

1,055 

5,366 

2,017 

3,599 

4,670 

1,836 

807 

218 

51 

317 

790 

35 

418 

106 

131 

71 

20 

2 

7 

5,248 

187 

1,850 

650 

974 

988 

376 

139 

18 

3 

63 

5,739 
253 

1,410 
563 

1,016 

1,393 

632 

280 

75 

15 

102 

5,294 
333 
981 
406 
967 

1,528 

596 

284 

102 

23 

74 

2,329 

201 

541 

219 

405 

600 

187 

97 

23 

7 

49 

(') 

84,434 

4,662 
24,014 

8,848 
14,904 
19,372 

7.182 

3,068 
830 
206 

1,348 

2,234 

111 

1,188 

286 

362 

199 

60 

9 

19 

18,970 

744 

7,100 

2,399 

3,352 

3,385 

1,258 

427 

58 

10 

237 

26,996 
1,243 
7,463 
2,814 
4,773 
6,165 
2,654 
1,078 

283 
61 

462 

25,236 

1,642 

5,320 

2,181 

4,537 

7,042 

2,451 

1,174 

415 

106 

368 

9,276 
785 

2,367 
930 

1.552 

2,299 

687 

359 

74 

23 

200 

($00) 

153,663 

6,900 

6,866 

25,489 

54,570 

30.279 

18.321 

7.619 

3,619 

2,949 

541 
366 
859 
816 
325 
42 

32,993 

2.457 
2,205 
6,761 
11,520 
6,159 
3,123 
604 
164 

47,793 

1,812 
1,901 
7,230 
16,350 
10,431 
6,367 
2,581 
1,121 

49,004 

1,251 
1,394 
6.9S3 
17,851 
9,835 
6,451 
3,598 
1,641 

17,984 

635 

752 

2,915 

7,005 

3,117 

2,226 

836 

498 

16,084 

867 
4,381 
1,618 
2,831 
3,813 
1,458 

649 

177 
41 

249 

474 
26 
256 
55 
71 
46 
14 
2 
4 

4,081 

169 

1,474 

506 

723 

766 

286 

95 

13 

2 

47 

5,096 

227 

1,272 

501 

901 

1,245 

544 

241 

63 

13 

S9 

4,589 

286 

S84 

367 

821 

1,321 

488 

247 

87 

22 

66 

1,598 

139 

402 

159 

268 

396 

120 

61 

14 

4 

35 

43,762 

2,522 

13,205 

4,736 

7.529 

9,767 

3,420 

1,397 

382 

105 

699 

655 

41 

352 

75 

100 

57 

20 

5 

5 

8,511 

374 

3,422 

1,104 

1,405 

1,412 

508 

149 

22 

4 

111 

15,630 

743 

4,695 

1,696 

2,756 

3,400 

1,398 

518 

133 

31 

260 

14.46S 

966 

3,374 

1,363 

2,554 

3.902 

1,230 

594 

205 

61 

219 

4,015 

362 

1,164 

432 

637 

919 

253 

126 

22 

9 

91 

30,373 

1,647 

10.329 

3,491 

5,112 

6,019 

2,199 

833 

217 

50 

476 

638 

41 

346 

72 

96 

55 

20 

3 

5 

8,403 

371 

3,393 

1,094 

1,392 

1,382 

492 

145 

22 

"i 

108 

12,681 

585 

4,004 

1,423 

2,195 

2,613 

1,097 

410 

111 

26 

217 

7.214 
527 

2,025 
722 

1,235 

1.718 

528 

250 

SO 

19 

110 

1,306 

113 

492 

166 

183 

228 

61 

24 

4 

1 

1          34 

15,121 

888 
4,287 
1,668 
2.705 
3,430 
1,230 

492 

147 
29 

248 

4 
3 

1 

1,759 
98 
584 
232 
315 
361 
116 
25 
5 

23 

7,142 
320 

2,005 
799 

1,329 

1,577 

66S 

241 

73 

13 

117 

5,129 

377 

1,314 

494 

902 

1.2S6 

397 

201 

65 

15 

7S 

1,000 

86 

339 

133 

149 

18S 

49 

23 

4 

1 

28 

13,389 

875 
2,876 
1,245 
2.417 
3,748 
1.221 

564 

165 
55 

223 

17 

6 
3 
4 
2 

2 

108 
3 
29 
10 
13 
30 
16 
4 

3 

2.949 
158 
691 
273 
561 
7S7 
301 
10S 

"5 

43 

7.254 
439 

1.349 
641 

1.319 

2.1S4 
702 
344 
125 
42 
109 

2.709 
249 
672 
266 
454 
691 
192 
102 

IS 
8 

57 

5,665 

337 

839 

461 

1,045 

1,729 

676 

322 

104 

43 

109 

2 
2 

32 
2 
8 
2 
4 
8 
6 
1 

1 

1.768 

103 

273 

143 

352 

530 

234 

SI 

20 

5 

27 

2.951 

160 

3S7 

232 

519 

942 

359 

193 

74 

33 

52 

S27 
66 

152 
72 

152 

228 
73 
44 
10 
5 
25 

3,830 

233 

SI—    $249 

1,038 

250         449    .                      

417 

450         949    

677 

950—  1,449 

947 

1,450—  1,949 

303 

1,950      2,949  .               

132 

2,950—  4,949  .             

31 

7 

45 

12 

SI—   $249  

5 

250—      449  

1 

16 

450—      949 

2 

950—  1,449 

2 

IS 

1,450—  1 ,949      

_ 

1 ,950—  2,949 

2 

20 
•>1 

_ 

43 

- 

SI—    S249    

12 

250         449                     

3 

450—     949      

7 

950—  1,449                            

13 

V 

1,450—  1,949 

7 

•>« 

1,950—  2,949 

- 

OQ 

2,950—  4,949         

- 

_ 

31 

1 

T> 

514 

T< 

15 

34 

SI—    S249 

178 

?,: 
3 1 
37 

250—      449 

450—     949 

950—  1,449 

68 
99 

100 

38 

1,450—  1,949 

34 

3d 

1,950—  2,949 

14 

■1f 

2,950—  4,949 

0 

■11 

_ 

4' 

4 

43 

2,152 

44 

130 

45 

SI—    S249 

499 

4f 

250—      449 

208 

4' 

450—      949 

397 

4f 

950—  1,449 

596 

4f 

1,450—  1,949  .   .                      

195 

5f 

1,950—  2,949 

SO 

51 

2,950—  4,949 

24 

5' 

4 

5" 

19 

5. 

977 

1' 

81 

51 

SI—    8249    .. 

2S9 

V 

250—      449..,,                      

117 

V 

450—      949. 

148 

219 

U 

1,450—  1,949 

64 

f, 

1,950—  2,949    .            

35 

6' 

2,950—  4,949 

5 

(',' 

3 

<U 

16 

(')  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(a)  Includes  age  not  stated. 

(3)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 
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TABLEAU  72.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifiers  scion  Page  et  Ie  groupe  de  gains  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale  et  loralites  urbaines,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

4,853 

1,393 

3,763 

1,735 

1,051 

612 

364 

196 

1119 

57 

24 

12 

2 

225 

226 

148 

117 

68 

33 

27 

11 

5 

4 

3 

- 

- 

1,203 

1,013 

751 

500 

381 

229 

145 

72 

4S 

23 

9 

J 

■> 

474 

386 

269 

ISC. 

108 

86 

47 

29 

17 

10 

3 

3 

- 

896 

751 

483 

2Ss 

186 

105 

57 

34 

10 

5 

6 

1 

- 

1,187 

1,119 

657 

405 

207 

99 

67 

34 

16 

14 

3 

3 

- 

487 

465 

248 

136 

60 

38 

12 

S 

3 

- 

- 

1 

- 

238 

212 

116 

55 

12 

9 

5 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

6fi 

54 

38 

8 

8 

1 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

7 

19 

8 

2 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

70 

58 

45 

38 

18 

11 

3 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

331 

116 

18 

8 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

15 

S 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

180 

61 

10 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

39 

14 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

49 

18 

3 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

37 

7 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

8 

6 

- 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

- 

— 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

1,657 

1,278 

621 

303 

144 

49 

23 

6 

- 

- 

- 

- 

- 

59 

57 

29 

13 

7 

2 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

496 

449 

268 

130 

83 

23 

13 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

191 

158 

79 

48 

18 

S 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

329 

227 

99 

33 

22 

S 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

349 

268 

88 

47 

10 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

150 

76 

43 

13 

- 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

55 

29 

S 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

7 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

— 

2 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

21 

9 

4 

7 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1,103 

1,333 

695 

053 

422 

269 

158 

SO 

48 

19 

11 

4 

- 

41 

52 

43 

37 

27 

12 

8 

6 

- 

1 

- 

■  - 

- 

203 

235 

246 

185 

152 

108 

67 

36 

25 

11 

4 

- 

- 

101 

97 

111 

62 

50 

39 

16 

11 

8 

3 

2 

1 

- 

198 

232 

173 

118 

79 

45 

31 

13 

8 

- 

3 

1 

- 

300 

387 

251 

151 

68 

38 

27 

9 

6 

4 

2 

2 

- 

13: 

191 

98 

65 

27 

20 

6 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

79 

93 

37 

23 

5 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

24 

18 

16 

- 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~~ 

3 

7 

1 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

21 

21 

20 

11 

9 

4 

1 

1 

1 

- 

~ 

~ 

~ 

1,061 

1,094 

846 

602 

394 

244 

144 

99 

49 

34 

11 

8 

1 

52 

68 

53 

45 

28 

13 

14 

3 

4 

3 

3 

- 

- 

152 

153 

151 

125 

109 

81 

46 

28 

19 

11 

4 

4 

1 

70 

75 

58 

51 

29 

.  30 

23 

14 

8 

6 

1 

2 

- 

197 

184 

159 

107 

74 

45 

20 

21 

7 

4 

3 

- 

- 

327 

336 

250 

172 

112 

48 

33 

23 

8 

9 

- 

1 

- 

142 

156 

85 

52 

29 

14 

3 

3 

3 

- 

- 

1 

- 

81 

67 

55 

28 

4 

6 

4 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

38 

27 

18 

8 

3 

1 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

9 

5 

1 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

9 

19 

12 

13 

3 

5 

1 

4 

- 

- 

- 

~ 

~ 

572 

418 

256 

159 

85 

43 

38 

9 

11 

3 

2 

- 

1 

47 

35 

19 

21 

6 

6 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

126 

91 

66 

43 

33 

13 

19 

4 

4 

- 

1 

- 

1 

61 

33 

18 

19 

10 

8 

6 

2 

1 

1 

- 

- 

- 

95 

SO 

41 

30 

10 

6 

1 

- 

4 

1 

- 

- 

- 

151 

111 

65 

33 

17 

9 

6 

1 

1 

1 

1 

- 

- 

51 

34 

22 

5 

4 

1 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

22 
7 
1 

20 
6 
1 

15 
1 

2 

1 

3 

~_ 

; 

"~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

~ 

- 

~ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

11 

7 

7 

7 

2 

1 

1 

~ 

- 

- 

- 

- 

- 

11 

and 
over 

14 
et 
plus 


(')  Comprend  les  enfants  ag6s  de  25  ans  et  plus. 

(3)  Ce  groupe  est  compose  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936, 
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TABLE  72. 


Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Locality,  age  and  earnings  group  of  head 
Locality,  age  et  groupe  de  gains  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 

Total 

Num- 
ber 
of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children 

—Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

6 
55 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'£cole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'6cole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

1 

Rural-Con  .— Burale-fin 

407 
46 

124 
54 
76 
63 
24 
3 

2 
15 

124 
40 
19 
30 
25 
1 
2 

1 
6 

47,710 

4,252 
5,090 
3,505 
10,725 
12,330 
5.707 
3, 60S 
1,465 
553 
474 

1,238 

158 

269 

175 

430 

168 

20 

1 

I 

16 

10,635 

90S 

1,594 

1,051 

2,928 

2,634 

966 

364 

90 

12 

SS 

12,594 

1,061 

1,356 

916 

2,740 

3,278 

1,663 

963 

400 

121 

96 

(') 

1,350 
137 
452 
184 
236 
205 
70 
15 

4 
47 

346 

115 

54 

92 

63 

2 

6 

2 
12 

183,354 

17,585 
20,214 
13,446 
40,775 
47,302 
21.243 
13.407 
5,474 
2,087 
1,761 

3,230 

440 

730 

453 

1,096 

416 

47 

2 

3 

43 

33,683 
3,182 
5,419 
3,394 
9,081 
S.045 
2,900 
1.0S4 

256 
40 

2S2 

51.1S5 
4,624 
5,960 
3.S7S 
11,200 
13,274 
6,291 
3,599 
1,50,8 
471 
3S0 

($00) 

2,156 

144 
185 
522 
724 
395 
66 

120 

757 
59 
63 
219 
278 
17 
46 

75 

509,619 

6,202 
12,233 
76,624 
143.076 
94.S53 
83,490 
52.072 
41.069 

6,084 

323 
619 
2,966 
1,800 
317 
24 
35 

84,550 

1,955 

3,672 

20.698 

30,310 

15,900 

8,167 

3,053 

795 

135,147 

1 ,  67li 
3,176 
19.516 
38,179 
27,561 
22 .  09,8 
14,365 
S.576 

201 
20 
75 
24 
36 
31 
6 
2 

7 

40 
16 

6 
11 

6 

1 

35,566 

3,291 
3,874 
2,614 
7,846 
9,215 
4,263 
2.651 
1.063 
417 
332 

612 
101 
154 

85 
194 

65 
5 

1 

7,227 

699 

1,191 

740 

1,936 

1,707 

607 

226 

50 

10 

61 

10,540 

907 

1,148 

771 

2,289 

2,774 

1,359 

793 

323 

101 

75 

402 
36 

167 
54 
59 
60 
11 
3 

12 

65 
26 
12 
18 
7 

2 

84,012 

8,826 

9,807 

6,206 

18,496 

21,529 

9.303 

5,815 

2,357 

907 

766 

756 
125 
193 
103 
236 
SO 

1 
11 

12,468 

1,376 

2.242 

1,298 

3,235 

2,789 

972 

356 

76 

16 

10S 

26,166 

2,529 

3,269 

2,060 

5.762 

6,751 

2.9SS 

1,674 

711 

232 

190 

111 
10 
60 
12 
11 
15 
1 
1 

1 

11 
6 
2 

3 

49,499 

5.495 
6.914 
4.091 
11,204 
11,856 
4,981 
2,945 
1.198 
394 
421 

740 
125 
191 
102 
227 
77 
6 

1 
11 

12,276 

1,352 

2,208 

1,286 

3,182 

2.746 

94  S 

356 

76 

16 

106 

20,244 

1,979 

2,693 

1,678 

4,418 

5.022 

2,247 

1,315 

563 

1S2 

147 

76 
7 

38 
8 

10 

11 

1 

1 

9 

4 
2 

3 

28,210 

2,993 

3,245 

2.034 

6,212 

7,227 

3.160 

1,930 

S36 

304 

239 

IS 
4 
2 
1 

10 
1 

3,045 
311 
469 

279 
810 
747 
2SS 
95 
IS 
4 
24 

12,414 

1,137 

1,457 

957 

2.76S 

3,274 

1,445 

793 

364 

130 

89 

291 
26 

107 
42 
48 
45 
10 
2 

11 

54 

20 
10 
18 
4 

2 

31,513 

3.331 

2.893 
2.115 
7.292 
9,673 
4.322 
2.S70 
1.159 
513 
345 

16 

2 
1 
9 
3 
1 

192 
24 
34 
12 
53 
43 
24 

5.922 
550 
576 
3S2 
1,344 
1.729 
741 
359 
14S 
50 
43 

69 
6 

16 
6 

14 

18 
4 
1 

4 

14 
3 
4 
4 

1 

2 

15,366 

1.294 

1,131 

S79 

2,976 

4,155 

2,147 

1.551 

727 

359 

147 

5 

4 
1 

90 
15 
14 

21 
19 
13 

1 

3.S47 
320 
325 
247 
S43 

1,134 
526 
254 
130 
4.1 
23 

107 

' 

Nonet2)— Aucun(2) 

7 

11—    $249 

44 

250—      449 

17 

i 

450—      949 

17 

950—  1,449 

13 

7 

1,450—  1,949 

3 

S 

1,950—  2,949 

1 

q 

2,959—  4,949 

in 

n 

5 

i' 

21 

n 

SI—    $249 

9 

M 

259—     449 

3 

11 

450—      949 

7 

IB 

950—  1,449 

2 

17 

1,450—  1,949 

18 

1,950—  2,949 

_ 

IP 

2,950—  4,949 

_ 

■■ii 

_ 

'1 

_ 

9<r 

Urban— Urbainc— total(3) 

9.655 

n 

S.54 

24 
'1 

$1—    S249 

250—      449 

925 
658 

'6 

450—      949 

2.088 

'7 

950—  1,449 

2,788 

'8 

1,450—  1,949 

1,160 

") 

1,950—  2,949 

731 

3n 

2,95n—  4,949 

262 

31 

75 

3' 

Not  stated — Non  donne. . . . 

114 

33 

9 

3-1 

35 

SI—    S249           .  .      . 

1 

3ft 

250—      449 

1 

37 

450—      949 

4 

38 

950—  1,449 

3 

30 

1,450—  1,949 

40 

1,950—  2,949 

_ 

41 

2,950—  4,949 

4? 

Not  stated — Non  donne 

„ 

43 

40 

44 

None(2)— Auc.unP) 

3 

4,1 

31—    $249 

4 

4(1 

250—      449 

■j 

47 

450—      949 

15 

48 

950—  1,449 

11 

41 

1,450—  1,949 

4 

.in 

1,950—  2,949 

si 

2,950—  4,949 

_ 

i? 

_ 

.13 

1 

14 

S34 

,1.1 

62 

.16 

fl—    $249 

101 

.17 

250—      449 

54 

,18 

450—      949 

196 

.19 

950—  1,440 

243 

lifl 

1,450—  1,949 

99 

61 

1,950—  2,949 

62 

Ii' 

2,950—  4,949                                      

7 

63 

4 

1,4 

6 

(1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936, 

(3)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  J2.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  classinees  selon  Page  et  lc  groupe  dc  gains  du 
chef,  montrant  la  composition  dc  la  famille,  rurale  et  localities  urbaines,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


I 

14 

and 

over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

S 

9 

10 

11               12 

13 

— 

14 

6 

et        £ 

plus 

103 

51 

24 

9 

4 

6 

1 

2 

1 

1 

11 

6 

2 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

36 

18 

10 

2 

3 

4 

- 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

3 

9 

7 

3 

4 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

00 

7 

6 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

5 

17 
3 

9 
2 

1 

2 
1 

_ 

1 

_ 

1 

: 

: 

: 

: 

- 

- 

6 

7 

1 

1 

~ 

: 

: 

_ 

: 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

_ 

: 

8 
9 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

n 

4 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

l 

23 

13 

2 

_ 

0 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

c 

6 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

:■; 

3 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

6 

3 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

15 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

.6 

.7 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

IS 

_ 

_ 

_ 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

19 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

.     - 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

20 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

21 

13,657 

10,347 

6,027 

3,226 

1,638 

854 

445 

205 

l»:j 

39 

16 

.-) 

3 

1 

22 

1,035 

840 

580 

349 

206 

137 

7s 

36 

19 

6 

3 

i 

1 

- 

23 

1,365 

1,016 

617 

374 

226 

137 

64 

37 

23 

9 

3 

2 

1 

- 

24 

944 

725 

449 

232 

137 

74 

of. 

16 

5 

1 

2 

- 

~ 

- 

25 

2.852 

2,280 

1,223 

759 

354 

190 

96 

52 

27 

8 

3 

j 

1 

- 

26 

3.233 

2,735 

1.621 

858 

401 

1S1 

110 

39 

20 

13 

3 

~ 

_ 

1 

27 

1,592 

1,357 

726 

321 

150 

70 

27 

10 

6 

2 

2 

~~ 

~ 

~ 

28 

994 

816 

480 

190 

96 

35 

27 

10 

2 

- 

- 

1 

~ 

~ 

29 

369 

353 

186 

90 

41 

14 

6 

3 

1 

- 

- 

~~ 

~ 

™ 

30 
31 

143 

139 

86 

29 

12 

5 

2 

1 

- 

"* 

~ 

~ 

~ 

130 

S6 

59 

24 

15 

11 

6 

1 

~~ 

"" 

32 

486 

113 

0 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

33 

34 
35 
.3(1 
37 
38 
39 
40 

80 

19 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

118 

34 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

68 

16 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

161 

27 

4 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

" 

~ 

51 
3 

13 
2 

1 

~ 

- 

- 

- 

- 

: 

- 

: 

1 

: 

1 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

41 

' 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

42 

3.78C 

2,264 

776 

261 

92 

38 

14 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 

30' 

218 

105 

43 

15 

6 

5 

- 

- 

~ 

~ 

alii 

36S 

15C 

64 

25 

12 

5 

- 

- 

~~ 

~ 

375 

246 

79 

24 

13 

6 

- 

- 

— 

~ 

"* 

l,04i 

616 

187 

65 

19 

4 

3 

- 

- 

~ 

~ 

96( 

51C 

167 

4S 

17 

4 

1 

- 

- 

~ 

341 
12! 

3( 
' 

31 

191 

U 

1' 

( 

li 

61 

2C 

1 

( 

11 
4 
1 

1 

1 
1 
1 

3 
1 

2 

: 

- 

~- 

: 

1 

- 

3,12: 

3,30( 

2,02( 

1,04! 

516 

271 

145 

64 

T 

13 

A 

54 

55 

22' 

26' 

17i 

io: 

65 

37 

21 

E 

' 

S 

30 

31! 

20! 

13' 

6S 

5' 

2£ 

14 

IS 

4 

] 

- 

~ 

56 

57 

21 

2K 

15< 

81 

s: 

2S 

1C 

i 

1 

S 

" 

64 

72 

43 

25 

12! 

56 

2f 

If 

- 

~ 

*" 

-~ 

58 
59 
60 
61 
H2 
63 
64 

SI 

)            90 

53 

j             27 

11' 

6, 

4 

i 

' 

: 

" 

48 

44 

24 

j              10 

>           5: 

1' 

' 

f 

- 

211 
9 
2 
2, 

!             25 

13 

3 

1              1 

)              15 
)               6 

7               2 
i                1 

1               4 
)               2 

5 
3 

2 
) 
5 
) 

'           : 

- 
_ 

- 
- 

: 

- 

- 

- 

i 

(')  CeToT'e^t  c^mUol/dtl  personM^n'ay^t  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  lei  juin  1936. 
(■)  Gomprend  age  non  donn6. 
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TABLE  72. 


Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Locality,  age  and  earnings  group  of  head 
Locality,  age  et  groupe  de  gains  du  chef 


Urban— Urbainc — total-Con. — fin 

45—54  years — ans 

None(-) — Aueun(2) 

$1—    $249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4, 950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

55-64  years — ans 

None(2) — Aucun(2) 

81—    5249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4, 950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

65-69  years — ans 

None(-) — Aucun(2) 

$1—    $249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donn6 

70  years  and  over — ans  et  plus 

SI—    8249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4, 950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 


Urban  10,000  and  over—Urbaine  ie  10,000  et  plus. 


Brandon. 

None(2)— Aucun(2) 

81—    8249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus. . . 
Not  stated — Non  donne. 


Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

None(2)— Aucun(2) 

SI—    8249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nom- 

brede 

per- 

sonnes 

(') 

14,331 

62,188 

1,173 

5,553 

1,089 

5,120 

805 

3,631 

2,814 

12,643 

3.959 

17.034 

2,068 

8,475 

1,422 

5,709 

610 

2,425 

248 

994 

143 

604 

7,567 

28.926 

806 

3,293 

620 

2,485 

441 

1,742 

1,482 

5,758 

2,028 

7,748 

879 

3,162 

764 

2,771 

307 

1,117 

142 

494 

98 

356 

1,035 

3,261 

145 

490 

127 

408 

85 

258 

256 

798 

1116 

585 

77 

258 

71 

232 

41 

123 

15 

43 

22 

66 

son 

852 

35 

92 

32 

90 

75 

199 

65 

194 

33 

104 

22 

66 

15 

40 

15 

45 

S 

22 

39,828 

150,356 

2,310 

9,560 

197 

981 

371 

1,602 

160 

691 

512 

2,099 

513 

2,035 

300 

1,141 

192 

759 

37 

14S 

5 

29 

23 

75 

41 

110 

5 

13 

14 

37 

5 

13 

15 

43 

2 

4 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


($00) 

178,362 

1,307 
2.819 
20,264 
46,225 
34,562 
33.012 
21,777 
18,396 


90,709 

737 
1.537 
10,781 
23,512 
14,643 
17,930 
10,822 
10,747 


10,275 

155 
300 
l,i 
2,257 
1,309 
1,691 
1,466 
1,237 


4.36S 
49 
110 
539 
770 
545 
523 
514 

1,318 


21,548 

390 
549 
3,652 
5,939 
5,051 
4,459 
1,232 
276 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


11,871 

982 

900 

677 

2,349 

3.293 

1,719 

1,136 

488 

210 

117 

4,856 
534 
419 

302 

971 

1,298 

538 

466 
179 


390 
67 
54 
32 


i,9,SS5 

1,787 

165 
293 
130 
3S9 
393 
226 
14: 

30 
5 

14 

23 
3 

6 
3 

11 


Children — Enfants 


Total 


32,649 
3,183 
2, 
1,977 
6,821 
8,850 
4,190 
2,770 
1,162 
490 
312 

11,150 

1, 

1,075 

699 

2,273 

2,933 

1,076 

965 

372 

160 

129 

704 
144 
120 
55 
150 
87 
54 
45 
29 
8 
12 

111 
14 
14 
19 
3S 
12 
5 
6 
1 


87,320 

4,734 

570 

834 

358 

1,026 

964 

520 

345 

70 

19 

2S 

2S 
3 
9 
3 

13 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 

bre 


13,489 

1,536 

1,433 

865 

2,878 

3,380 

1.564 

1,063 

473 

170 

127 

2,596 
457 

350 

153 

481 

614 

206 

203 

77 

25 

30 

133 

45 

35 

2 

16 
11 
8 
8 
7 
1 


38,881 

2,786 

308 
587 
231 
657 
546 
254 
144 

36 
7 

16 

26 
3 
9 
3 

11 


At 
school 


A 
l'6cole 


10,456 

1,127 

1,010 

091 

2,205 

2,667 

1,259 

869 

3S1 

145 

102 

2,145 
377 
273 
131 

402 
521 
161 

165 
67 
24 
24 

114 

37 

31 

1 

15 
11 
5 
S 
5 
1 


32, H7 

1,585 

166 

276 

114 

364 

356 

167 

104 

26 

4 

8 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


19,160 

1,647 

1,461 

1,112 

3,943 

5,470 

2.626 

1,707 

689 

320 

185 

8.554 

1.011 

725 

546 

1,792 

2.319 

870 

762 

295 

135 

99 

571 
99 
85 
53 

134 
76 
46 
37 
22 


'$,339 

1,918 

262 
247 
127 
369 
41S 
266 
201 
34 
12 
12 


At 
school 


A 
l'ecole 


630 

551 

449 

1,543 

2,256 

1.273 

943 

432 

221 


300 
215 
163 
531 
711 
311 
33.5 
154 
87 
31 

173 
29 
23 
11 
31 
25 
19 
IS 
S 


n.ies 

959 
90 
107 
61 
171 
221 
148 
120 
27 


f1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1933. 
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TABLEAU  72.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  classiflees  selon  rage  ct  le  groupe  de  gains  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale  et  locality  urbaines,  1936 — suite 


under  25  years,  at  home 
moins  de  25  ans  a  la  maison 


Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 


3,344 
203 

197 
176 
630 
993 
555 
363 
155 
73 
29 

1,227 
120 


323 
157 
121 
46 
21 
14 


511 

35 
71 
33 
129 
111 
69 
37 
14 
3 
3 


2,416 
198 

175 
150 
444 
690 
34S 
234 
101 
46 
30 

762 

90 

74 

56 

144 

221 

65 

68 

24 

14 

6 


J,,S78 

301 

29 
4  8 
21 
52 
75 
32 


1,437 
136 
123 
91 

339 
398 
164 
109 
49 
20 
8 

457 
65 
44 
33 
96 

131 
38 
30 
10 
4 
6 

16 
2 
5 
2 
4 
2 
1 


8,514 

190 

26 
42 
13 
25 
41 
26 
14 
2 


786 
83 
99 
57 
166 
213 
79 
51 
22 


233 

41 
29 
14 
46 
53 
17 
21 
11 


41S 
66 
52 
33 

100 
89 
41 
20 
10 
2 
5 

121 
25 
16 

7 
29 
23 


1 

_ 

1 

1 

- 

1 

2 

1 

~ 

1 

- 

212 

eso 

99 

68 

12 

12 

11 

17 

13 

7 

37 

16 

18 

11 

1(1 

3 

4 

2 

3 

- 

1 

- 

: 

: 

230 
42 
22 
14 
57 
52 
20 
16 
3 
1 


116 

18 

20 

6 

30 

27 

4 

7 

2 

1 

1 


14 
and 
over 

14 
et 
plus 


50 
51 
52 
53 
54 
55 

56 
57 
58 
59 
60 
61 


!')  cSfit  compel  perIonaneSn*ay'ant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 


.   _  3  groupe 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  72.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936— Con. 

Locality,  age  and  earnings  group  of  head 
Localite,  age  et  groupe  de  gains  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de. 

Total 

Num- 
ber 
of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children 

— Enfants 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ana 

1 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

Urban  10,000  and  over-Con— Urbaine  de  10,000  el 
plus-suite 

Brandon-Con. — fin 

462 
33 

108 
47 

132 

94 

30 

12 

1 

5 

578 
33 

100 
40 

128 

152 
77 
32 
11 
1 
4 

732 
62 
88 
38 
144 
161 
125 
86 
17 
4 
7 

414 
54 
49 
24 
73 
87 
61 
56 
7 
3 

64 
10 
6 
3 
19 
14 
4 
6 
2 

19 
6 
3 
1 
3 
3 

1 

2 

1,579 

135 

409 

177 

437 

281 

86 

35 

4 

15 

2,628 
194 
521 
183 
590 
653 
303 
127 

41 
4 

12 

3,375 
350 
407 
189 
697 
717 
532 
367 
64 
25 
27 

1,627 
253 
199 
116 
273 
323 
203 
213 
36 
11 

193 
36 
14 
6 
54 
51 
10 
17 
5 

4S 
15 
7 
5 
6 
7 

3 
5 

(800) 

3,083 

134 
159 
947 
1,046 
504 
263 
30 

5,361 

92 

137 

913 

1,767 

1,288 

736 

368 

60 

8,016 

93 

131 

1,021 

1,873 

2,125 

1,977 

580 

216 

4,253 

41 

84 

523 

1,034 

1,012 

1,336 

223 

543 

7 
11 
143 
160 
69 
147 

146 
10 
10 
9 
33 
53 

31 

333 
30 

86 

39 

97 

54 

16 

7 

1 

3 

510 

30 

92 

37 

108 

136 

67 

28 

9 

1 

2 

628 
59 
76 
33 
126 
139 
107 
65 
13 
4 
6 

269 
37 
31 
17 
43 
5S 
36 
39 

1 

21 
6 
1 

4 

6 

3 
1 

3 
1 
1 

1 

656 
69 

193 
83 

173 
93 
27 
11 
2 
5 

1,469 

128 

321 

103 

334 

346 

149 

63 

19 

2 

4 

1,872 
224 
226 
110 
398 
390 
277 
187 
29 
17 
14 

676 
135 
83 
58 
101 
128 
67 
81 
20 
3 

30 
11 

1 

3 
1 

3 

1 
1 

1 

650 
69 

187 
83 

173 
93 
27 
11 
2 
5 

1,118 

89 

257 

84 

255 

252 

106 

53 

18 

1 

3 

823 

96 

110 

49 

199 

168 

107 

68 

12 

6 

8 

168 
50 
24 
12 
19 
33 
14 
12 
4 

1 

1 

163 
13 
47 
22 
40 
32 
7 
2 

654 
44 

140 
45 

154 

160 
69 
29 
12 
1 

631 
67 
73 
36 
152 
136 
84 
61 
11 
3 
8 

136 
41 
16 
11 

IS 
2S 

12 
3 

1 
1 

6 
6 

351 

39 

64 

19 

79 

94 

43 

10 

1 

1 

1 

1,049 

12S 

116 

61 

199 

222 

170 

119 

17 

11 

6 

508 
S5 
59 
46 
82 
95 
53 
69 
16 
3 

29 

10 

1 

7 

3 
1 

3 

1 
1 

1 

3 
3 

247 
22 
40 
17 
54 
75 
27 
10 

1 

1 

514 
40 
43 
2S 
88 
116 
100 
75 
13 
8 
3 

1S5 
25 
20 
16 

2S 
27 
21 
11 
14 
1 

8 
3 

3 
2 

1 
1 

2 

None(2)— Aucun(2) 

$1—   8249 

2 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

7 

1,450—  1 ,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

10 

11 

27 

None(2)— Aucun(2) 

3 

11 

81—    8249 

7 

250—     449 

450—     949 

5 

16 

950—  1,449 

S 

17 

1 ,450—  1 ,949 

4 

1" 

1 ,950—  2,949 

11 

2,950—  4,949 

n 

•>1 

_ 

99 

236  ■ 

■n 

None(2)— Aucun(2) 

4( 

»4 

$1—    $249 

35 

'5 

250—     449 

M 

■>r 

450—     949 

55 

9  7 

950—  1,449 

4C 

?R 

1,450—  1,949 

35 

i 

1 ,950—  2,949 

IS 

If 

2,950—  4,949 

i 

11 

2 

10 

1 

11 

15E 

14 

None(2)— Aucun(2) 

34 

15 

SI—   S249 

24 

16 

250—     449 

14 

17 

450—     949 

2E 

38 

950—  1,449 

29 

in 

1,450—  1,949 

15 

4r 

1,950—  2,949 

11 

41 

2,950—  4,949 

49 

] 

41 

i; 

44 

None(2)— Aucun(2) 

45 

81—    8249 

i 

46 
47 

250—     449 

450—     949 , 

A 

4S 

950—  1,449 

i 

49 

1,450—  1,949 

50 

1,950—  2,949 

_ 

11 

1 

f>9 

1 

51 

81—   8249 

51 

250—     449 

1 

55 

460—     949 

5fi 

950—  1,449 

_ 

57 

1 ,450—  1 ,849 

_ 

5S 

1 ,950—  2,949 

_ 

59 

2,950—  4,949 

_ 

fin 

_ 

C1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 
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TABLEAU  72.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifies  selon  Page  ct  ie  groupe  de  gains  du 
cner,  montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale  ct  localites  urbaines,  193ft— suite 


jnder  25  years,  at  I 

ome 

- 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 
Families  par  nombre  d'enfants 

14 
and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 
et 
plus 

136 

12C 

48 

16 

7 

5 

1 

8 

11 

8 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

34 

24 

12 

9 

4 

2 

1 

- 

~ 

- 

- 

- 

- 

- 

16 

12 

7 

- 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

41 

40 

12 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

25 

21 

6 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

7 

7 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

1 

126 

2 
1 
2 

144 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

: 

: 

- 

: 

: 

- 

97 

57 

26 

34 

13 

9 

2 

i 

1 

- 
- 

2 

4 

7 

4 

4 

5 

2 

1 

1 

- 

- 

- 

_ 

- 

14 

19 

19 

20 

2 

10 

5 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

10 

11 

6 

3 

3 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

26 

34 

15 

6 

9 

8 

5 

3 

1 

i 

- 

- 

- 

- 

40 

38 

2S 

IB 

5 

7 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

25 

20 

12 

6 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

S 

9 

S 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

8 

1 

- 

~ 

- 

~ 

~ 

~ 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

1 

- 

- 

" 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

145 

173 

116 

79 

54 

23 

14 

12 

7 

4 

_ 

1 

_ 

11 

11 

10 

S 

5 

4 

5 

1 

3 

1 

- 

- 

- 

22 

19 

12 

9 

4 

3 

2 

4 

- 

1 

- 

- 

- 

6 

6 

6 

6 

7 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

26 

39 

IS 

12 

15 

7 

4 

2 

1 

1 

- 

1 

- 

32 

40 

31 

15 

12 

4 

1 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

31 

31 

16 

18 

7 

2 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

11 

19 

19 

9 

o 

2 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

4 

5 

2 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

_ 

- 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

1 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

99 

65 

39 

37 

12 

6 

4 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

6 

7 

4 

12 

2 

2 

- 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

9 

9 

5 

4 

1 

2 

- 

1 

- 

- 

■- 

- 

- 

3 

4 

0 

4 

1 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

16 

13 

6 

3 

3 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

24 

14 

10 

8 

1 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

19 

11 

2 

o 

1 

- 

1 

- 

~~ 

~ 

- 

- 

- 

19 

7 

S 

3 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

- 

1 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

~ 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

~ 

" 

" 

" 

15 

4 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

~ 

* 

~ 

~~ 

~ 

~ 

1 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

~ 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

- 

- 

- 

2 

I 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

- 

~ 

- 

5 

1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

~ 

~ 

~ 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

— 

~ 

- 

- 

3 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

~ 

~ 

3 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

_ 

_ 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

- 

~ 

1 

_ 

_ 

- 

- 

- 

~ 

~ 

~ 

™ 

~ 

- 

_ 

— 

— 

- 

— 

— 

- 

— 

— 

— 

1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

- 

- 

— 

(')  Ce^upe^t  com^s/dtt  ^on^sn'aySt  pas  de  gains  ou  emploiement  m  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juir,  1936. 
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TABLE  72.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of  head,  "j£ 
showing  family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936— Con. 


Locality,  age  and  earnings  group  of  head 
Localite,  age  et  groupe  de  gains  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Num 

ber 

of 

persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


Families  with  children,  " 
Families  avec  enfants  de  ' 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
1'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
1'ecole 


Urban  10,000  and  over-Con.—  Urbaine  de  10,000  et 
plus-suite 

St.  Boniface 

None(2)— Aucun(2) 

SI—   8249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 


Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

None(2)— Aucun(2) 

$1—   S249 

449 


251) 

450— 

950— 
1,450— 
Not  stated — Non  donne. 


1,449. 
IS" 


25-34  years — ans 

None(2)— Aucun(2). 

SI—   8249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 


35-44  years — ans 

None(2)— Aucun(2) 

SI—   $249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus. . . 
Not  stated — Non  donn6. . 


45-54  years — ans 

None(2)— Aucun(2) 

SI—   S249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus. . . 
Not  stated — Non  donne. 


55-64  years — ans 

None(2)— Aucun(2) 

SI—    S249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus. . . 
Not  stated — Non  donn6. 


2,183 

258 

249 

185 
492 
752 
294 
179 
47 
10 
16 

79 
10 
19 
8 
24 
16 


50.5 
49 
61 
51 
135 
195 
58 
14 
2 

701 

51 

71 

51 

144 

219 

95 

58 

7 

1 

4 

721 
72 
63 
46 
114 
220 
101 


35(1 
64 
28 
23 
61 
87 
33 
37 
12 
3 
2 


« 

10,582 

1,166 

1,199 

776 

2,019 

3,139 

1,226 

725 

210 

40 

82 

211 
29 
55 
19 

64 
3.s 


181 
260 
190 
456 
1,59 
185 
53 
7 

3,276 
259 
382 
238 
1)01 
986 
432 
259 

35 
9 

15 

3,458 
3S0 
351 
22s 
558 

1,027 
462 
267 
119 
24 
42 

1,413 
2S3 
116 

82 
232 
373 
123 
135 

49 
7 

13 


($00) 

24,303 

202 
636 
3,494 
8,766 
4,877 
4,064 
1,591 
013 


402 

21 
30 

167 
169 
15 


4,761 

67 
179 
970 
2,244 
929 
3D\ 

64 

6,975 


173 

988 

2,575 

1,591 

1,289 

231 

60 


S,  114 

6' 
154 
824 

2,593 

1, 

1,522 
885 
381 


31 
!0 
447 
1,016 
552 
846 
411 
172 


2,007 

213 
212 
148 
388 
600 
234 
146 

44 
7 

15 

43 
7 

12 
3 

13 


442 
42 
52 
42 
103 
150 
39 
12 
2 

626 

49 

66 

45 

128 

191 

82 

53 

7 

1 

4 

627 
00 
58 
40 
99 

189 
91 
54 
25 
5 


239 
49 
19 
10 
39 
59 
19 
25 
10 
1 
2 


5,422 

640 
683 
393 
1,000 
1,567 
609 
353 
113 
20 
44 

53 
9 

17 
3 

16 
6 
1 
1 


187 
269 


1,887 
160 
243 
135 
374 
552 
243 
145 
21 


1.962 
235 
220 

132 
321 

57: 
24; 

130 
66 
1 


595 
140 
45 
33 
90 
156 
44 
51 
23 
1 


3,508 

381 
478 
274 
675 
1,012 
389 
216 
51 


17 
3 

10 
6 
1 
1 

847 
83 
136 

SS 
182 
203 
67 
25 
3 

1,500 
127 

199 
116 
303 
430 
194 
109 
13 
4 
5 

923 

116 
10S 

55 
145 
26: 
US 

66 

2S 
5 

14 

172 
40 
11 
12 
2S 
41 
9 
15 


1,970 

214 
236 
135 
370 
593 
220 
126 

41 
9 

14 

1 
1 


218 
16 


901 

74 

108 


115 

56 

10 

4 

4 

695 
S4 
80 
45 
112 
19S 
93 
40 
23 


143 

39 

9 

1(1 
25 
35 

5 
13 

6 


1,914 

259 
205 
119 
325 
555 
220 
137 
62 
11 
21 


845 

100 
85 
51 

134 
233 
115 
71 
41 


- 

- 

10 

5 

3 

2 

5 

1 

0 

- 

2 

2 

3S7 

238 

33 

21 

44 

23 

19 

10 

71 

40 

].->.-> 

82 

49 

29 

30 

24 

s 

, 

3 

2 

2 

- 

039 

454 

119 

54 

112 

41 

77 

33 

170 

73 

304 

119 

129 

08 

64 

33 

3.- 

25 

7 

5 

13 

3 

423 

132 

100 

22 

34 

13 

21 

8 

62 

17 

115 

32 

35 

14 

30 

14 

10 

9 

3 

2 

a 


Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  193' 
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TABLEAU  72.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifies  scion  l'agc  ct  le  groupe  dc  gains  du 
cnet,  montrant  la  composition  de  la  famlllc,  ruralc  ct  locality's  urbaines,  1936— suite 


under  25  years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  nhildren 
Families  par  nombre  d'enfants 

14 
and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

— 

14 

ct        5 

plus 

623 

536 

353 

193 

126 

75 

49 

26 

13 

9 

2 

% 

1 

66 

57 

24 

17 

18 

13 

S 

3 

3 

2 

- 

1 

1 

- 

52 

42 

3  s 

31 

21 

12 

7 

■■; 

3 

8 

- 

] 

- 

- 

49 

36 

27 

14 

S 

7 

3 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

129 

102 

72 

36 

25 

5 

8 

ti 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

190 

169 

107 

55 

2  s 

23 

15 

7 

2 

3 

1 

- 

- 

- 

69 

69 

45 

2(1 

15 

8 

4 

1 

2 

1 

- 

- 

- 

_ 

4  s 

42 

2  s 

14 

7 

4 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

12 

12 

10 

5 

3 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

2 

1 

1 

- 

— 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

— 

-    1 

5 

5 

1 

- 

1 

1 

1 

1 

- 

- 

~ 

" 

- 

-  1 

33 

10 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-  1 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    1 

7 

5 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-   1 

3 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-  1 

10 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-   : 

6 

_ 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

~ 

-   : 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-   i 

1 

- 

- 

- 

~ 

" 

~ 

" 

-   ; 

188 

147 

67 

29 

4 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-   z 

16 

16 

7 

2 

- 

1 

- 

~ 

- 

~ 

- 

~~ 

~ 

—    5 

12 

15 

11 

10 

1 

2 

1 

- 

- 

~ 

~~ 

~ 

- 

-    ! 

17 

12 

8 

3 

1 

1 

- 

~ 

~ 

~ 

51 

30 

15 

5 

1 

1 

~ 

- 

~ 

~ 

72 

51 

17 

8 

1 

- 

1 

"" 

" 

—    ! 

15 

IS 

6 

- 

- 

- 

~ 

" 

~ 

—  L 

—  ' 

4 

4 

3 

1 

- 

~ 

1 

1 

- 

- 

~ 

140 

14 
13 
10 
27 
46 

167 
13 
12 
12 
36 
51 

141 

7 

13 

9 

31 

44 

63 
4 
9 
6 
13 
21 

41 
1 
5 
3 

11 
7 

32 
3 
5 
2 
2 

11 

19 
3 
4 
1 
3 
6 

12 
2 
1 
2 
3 
3 

4 

2 
2 

4 
1 
1 

1 
j 

1 
1 

1 
1 

1 
1 

_    j 
_    ; 

20 

17 

22 

6 

9 

6 

1 

7 

22 

13 

4 

4 

2 

2 

1 

2 

- 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

3 

- 

- 

~ 

140 

156 

109 

83 

67 

28 

22 
4 
2 
2 
2 
6 
4 
] 

12 

5 
2 

3 

1 

1 
1 

" 

— 

11 
10 

12 
6 

4 
11 

7 
9 

12 
13 

7 
4 

2 
2 
3 

L 

1 

- 

- 

_ 

8 
19 

10 
24 

7 
IS 

5 
16 

3 
13 

2 
8 

2 

1 
1 

1 

- 

- 

42 

53 

36 

19 

IS 

1 

_ 

- 

- 

24 

27 

16 

12 

f 

] 

_ 

- 

- 

- 

19 

14 

8 

9 

2 

] 

_ 

_ 

- 

- 

- 

5 

7 

7 

5 

_ 

_ 

- 

- 

- 

- 

1 

J 

2 

1 

] 

1 

: 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

105 

1 
52 

28 

If 

13 

1C 

2 

t 

i 
1 

3 
1 

2 
1 

- 

- 

15 

13 

e 

4 

5 

- 

- 

- 

- 

_ 

8 

4 

2 

: 

1 
1 

1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

9 

2 

3 

i 

1 

- 

- 

- 

19 

9 

I 

i 

4 

: 

- 

] 

- 

- 

- 

23 

13 

' 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

9 

6 

- 

— 

■ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

16 

2 

4 

- 

s 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

3 

1 
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- 

- 

- 

- 

- 

** 

1 

- 

- 

~ 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

1 

- 

~ 

(')  Comprend  1 
(2)  Ce  groupe  e 
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CENSUS  OF  MANITC-3A,  1936 


TABLE  72. 


Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936— Con. 


Locality,  age  and  earnings  group  of  head 
Localite,  age  et  groupe  de  gains  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nom- 

brede 

per- 

sonnes 

w 

62 

219 

12 

34 

7 

35 

5 

17 

11 

36 

15 

56 

6 

21 

4 

11 

2 

9 

4 

14 

1 

2 

3 

12 

35,036 

130,314 

3,553 

14,394 

2,921 

10,594 

2,231 

8,122 

7,629 

28,014 

9,290 

34,584 

4,432 

16,083 

2,854 

10,533 

1,301 

4,815 

512 

1,918 

313 

1,157 

926 

2,379 

140 

391 

175 

464 

124 

314 

324 

804 

131 

326 

19 

44 

1 

2 

1 

3 

11 

31 

7,949 

24,399 

782 

2,714 

1,022 

3,265 

690 

2,108 

2,130 

6,431 

2,057 

6,141 

789 

2,331 

328 

960 

83 

232 

9 

30 

59 

187 

9,229 

35,793 

922 

3,927 

784 

3,047 

586 

2,304 

1,918 

7,444 

2,419 

9,465 

1,285 

4,701 

783 

2,897 

360 

1,347 

110 

422 

62 

239 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
1'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
I'ecole 


Urban  10,000  and  over-Con.— Urbaine  de  10,000  et 
plus-suite 

St.  Boniface-Con.— fin 


69  years — ans 

None(2)— Aucun(!) 

Jl—    S249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

Not  stated — Non  donne. 


70  years  and  over — ans  et  plus. 

8250— S449 

450—  949 


Wtnnipegp). 

Nonep)—  AucunP) 

$1—    8249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 


Under  25  years — Moins  de  25  ans. 

NoneP)—  Aucun(2) 

SI—    8249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

Not  stated — Non  donne 


25-34  years — ans 

None(2)— Aucun(!) 

81—    S249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus. . . 
Not  stated — Non  donne. 


35-44  years — ans 

Nonep)—  Aucun(2) 

$1—    S249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus, . . 
Not  stated — Non  donne. 


($00) 


17 
75 
169 

102 


27 
4 
23 

398,607 

3,480 

7,: 

54,765 
107,890 
73,707 
66,099 
46,510 
38,316 


4,660 

198 
439 
2,255 
1,407 
302 
24 
35 


66,267 

1,180 
2,428 
15,132 
23,687 
13,030 
7,372 
2,833 
605 


2,037 
13,736 
28,214 
21,317 
18,044 
12,992 

7,878 


28 
6 
5 
2 
4 
5 
2 
2 
2 

2 

2 

35,541 

2,719 

2,123 

1,591 

5,439 

6,814 

3,239 

2,079 

930 

384 

223 

437 
90 
97 

56 

132 

52 

4 

1 
5 

5,218 
594 

720 

458 

1.371 

1,297 

4  S3 

19S 

44 

7 

40 

7,553 

779 

629 

471 

1,557 

2,016 

1,028 

640 

290 

93 

50 


57,064 

7,075 
4,630 
3,516 
12,125 
15,111 
6,782 
4,467 
2,037 
823 


529 
112 
115 


156 
64 
6 


8,542 

1,157 

1,229 

732 

2,179 

2,036 

756 

304 

66 

12 

71 

17,450 

2.106 

1,484 

1,143 

3,636 

4,648 

2,150 

1,330 

631 

205 

117 


1 
1 

33,587 

4,483 
3,238 
2,241 
7,124 
8,047 
3,538 
2,276 
1,034 
349 
257 

51S 
112 
115 

65 
150 

61 
5 


8,406 

1,134 

1,212 

727 

2,141 

2,006 

735 

304 

66 

12 


13,338 

1,650 

1,240 

908 

2,767 

3,387 

1 ,  595 

1,046 

497 

163 

S5 


4 
1 

1 

1 

18,692 

2,417 

1,444 

1,126 

3.937 

4.887 

2,263 

1,489 

716 

268 

145 

15 
3 
9 

1 
8 
1 


2,136 
263 
269 

156 

562 

537 

232 

SO 

16 

3 

IS 

8,273 

946 

665 

529 

1 ,  72S 

2,22$ 

1.04S 

646 

321 

113 

49 


5 
1 
3 

5 

5 

24,477 

2,592 
1,392 
1,275 
5,001 
7,064 
3,244 
2,191 
1,003 
474 
241 

11 


136 
23 
17 
5 
38 
30 
21 


,112 
456 
244 
235 
869 

,261 

555 

2S4 

134 

42 

32 


1 
1 

10,659 

1,026 

535 

498 

1,930 

2,931 

1,542 

1,144 

612 

330 

111 


2,665 
263 
149 
148 

540 
795 
395 
200 
118 
3S 
19 


(l)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(')  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 

(3)  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  72.    Families  des  employe's  a  gages  mascullns,  classifiees  scion  l'agc  et  lc  groupe  de  gains  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  fanullc,  rurale  et  locality's  urbaines,  1936 — suite 


under  25 

years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 

Families  par  nombre  d'enfants 

14 

and 

over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

et 
plus 

d 

16 
5 
2 
2 
3 
j 

4 
1 

1 
1 

1 

6 

1 

1 
3 
1 

2 

: 

1 

1 

- 

- 

: 

1 
1 

: 

- 

- 

- 

- 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 

12 

2 
1 

- 

: 

- 

- 

1 

: 

: 

: 

- 

- 

: 

- 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

9,694 

7,616 

1,221 

2,131 

987 

487 

240 

92 

47 

14 

6 

1 

1 

1 

13 

887 

695 

483 

288 

163 

104 

56 

28 

10 

3 

2 

- 

- 

- 

14 

890 

596 

317 

150 

85 

48 

21 

10 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

15 

623 

468 

254 

122 

68 

37 

12 

3 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

16 

2,102 

1,626 

826 

490 

196 

110 

47 

24 

13 

2 

2 

- 

1 

- 

17 

2,560 

2,047 

1,162 

598 

260 

96 

57 

13 

15 

5 

- 

- 

- 

1 

18 

1,274 

1,039 

542 

224 

92 

43 

17 

5 

1 

- 

2 

- 

- 

- 

19 

802 

650 

364 

140 

69 

24 

21 

7 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

?0 

333 

304 

162 

77 

34 

12 

5 

2 

1 

— 

- 

- 

- 

- 

21 

133 

129 

79 

27 

10 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

22 

90 

62 

35 

15 

10 

8 

3 

" 

- 

- 

_ 

" 

- 

- 

23 

355 

74 

6 

2 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

24 

71 

17 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

25 

80 

16 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

- 

26 

46 

10 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

■    - 

- 

27 

112 

17 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

28 

41 

10 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

29 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

- 

30 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

31 

1 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

32 

2 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

33 

2,908 

1,619 

477 

138 

50 

19 

7 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

54 

266 

186 

84 

36 

14 

3 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

35 

388 

228 

74 

23 

8 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

36 

252 

158 

34 

9 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

37 

782 

433 

110 

33 

10 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

>,s 

769 

374 

115 

24 

12 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

39 

283 

145 

43 

9 

- 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

40 

116 

63 

16 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

41 

28 

13 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

42 

2 

5 

_ 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

43 

22 

14 

- 

1 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

44 

2,447 

2,483 

1,401 

682 

304 

129 

65 

26 

11 

5 

- 

- 

- 

- 

45 

195 

234 

153 

92 

53 

28 

14 

6 

3 

- 

- 

- 

- 

46 

220 

196 

99 

55 

23 

21 

9 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

47 

150 

136 

97 

40 

31 

11 

2 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

4^ 

478 

528 

289 

154 

63 

25 

10 

7 

2 

- 

- 

- 

- 

49 

632 

687 

375 

193 

71 

30 

20 

3 

4 

- 

- 

- 

- 

50 

387 

344 

179 

73 

32 

7 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

51 

254 

197 

122 

38 

18 

4 

6 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

52 

86 

115 

53 

28 

6 

1 

- 

1 

- 

- 

~- 

- 

- 

- 

53 

27 

35 

22 

4 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

54 

18 

11 

12 

5 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

55 

(')  Comprendlesenfants  ages  de  25  ans  et  plus.  .»<„.«..  ..... 

P)  Ce  groupe  est  compose1  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  nmssant  le  ler  juin  1936. 
(])  Comprend  age  non  donnS. 
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TABLE  72.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con.     


Locality,  age  and  earnings  group  of  head 
Locality,  age  et  groupe  de  gains  du  chef 


Urban  10,000  and  over-Con.— Urbaine  de  10,000  et 
p/us-fin 

Winnipeg-Con.— fin 

45-54  years — ans 

None(2)— Aucunf) 

81—    $249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1  450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

55-64  years — ans 

Nonep)— Aucun(2) 

SI—    S249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

65-69  years — ans 

Nonep)— Aucun(!) 

$1—   S249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

70  years  and  over — ans  et  plus 

$1—    S249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 


Urban  under  10, 000(f)— Urbainede  moins  de  10.000P) 

None(2)— Aucun(2) 

$1—    $249 

250—      449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4.949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

Under  25  years— Moins  de  25  ans 

None(2)— Aucun(!) 

$1—   $249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

Not  stated — Non  donn6 


All  families 
Toutes  families 


Total 


10,506 
964 

584 

494 

1,987 

2,952 

1.581 

1,089 

528 

230 

97 

5,516 
634 
289 
280 
1,044 
1,540 
676 
577 
277 
135 


697 
110 
50 
44 
179 
137 
58 
54 
39 
13 
13 

201 
17 
13 
47 
52 
23 
20 
12 
15 
5 


244 
1,549 

929 
2,092 
1,775 

681 


26 
122 


Num- 
ber 
of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 


(') 


44,114 
4,448 
2,537 
2,134 
8,658 

12,316 
6,301 
4,322 
2,085 
913 
400 

20,722 

2,534 

1,085 

1,091 

3,979 

5,789 

2,427 

2,104 

997 

471 

215 

2,204 
377 
155 

134 
574 
389 
202 
183 
117 
37 


57S 
41 
37 
124 
152 
71 
61 
32 
45 
15 


1,044 

6,819 

3,857 

8,643 

7.544 

2,793 

1,450 

301 

100 

447 

530 

7 
174 
HIT 
1S5 
48 

9 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


($00) 


139,042 


1,751 
14,375 
34,500 
26,390 
25,292 
18,959 
17,085 


71,838 

35S 
984 
7,620 
17,858 
11,286 
13,563 
9.836 
10,333 

7,871 

62 
157 
1,311 
1,583 
986 
1,280 
1.395 
1,097 


3,619 
24 
44 
336 
61S 
380 
4J9 
420 


61,161 


2,070 
3.208 
14,713 
20,481 
11,218 
8.868 
2,739 
1.S64 


S76 

91 
133 
44S 
204 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


8,574 

795 

459 

404 

1,631 

2,430 

1,293 

869 

419 

19; 

81 

3,460 
412 

ISC 
184 
069 
968 
407 
350 
151 
85 
43 


6,  SSI 

194 

1,246 

745 

1,630 

1,408 

564 

2S4 

59 

21 

80 

109 

1 

39 

23 

38 

7 

1 


Children — Enfants 


Total 


22,398 

2,501 

1,339 

1,117 

4,534 

6,192 

3,016 

2,065 

987 

445 

202 

7,622 

1,086 

417 

426 

1,499 

2,094 

802 

730 

319 

154 

95 

457 
112 
43 
28 
110 
52 
43 
33 
27 


16,798 

541 
3,660 
1,939 
4,345 
3.SS7 
1,392 

650 

137 
45 

196 

146 
1 
52 
31 
51 
10 
1 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


8,667 
1,217 
561 
447 
1,773 
2,217 
1,060 

77: 

399 
148 

72 

1,560 

331 

102 

93 

278 
367 
133 
146 
63 
25 
22 


10,61S 

323 
2,611 
1,345 
2,748 
2,251 

soo 

309 
T. 
29 

125 

143 
1 
50 
31 
50 
10 
1 


At 
school 


A 
l'ecole 


6,870 
905 
419 
361 

1,: 

1,787 
865 
640 
317 
127 
60 

1,316 
270 

82 
78 
236 
325 
111 
116 
56 
24 
IS 

73 
30 


1,289 
6S9 
1,535 
1.391 
504 
211 
53 
23 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 

bre 


13.731 

1. 

778 

670 

2,761 

3,975 

1,956 

1,292 

588 

297 

130 

6,062 
755 
315 

333 

1,221 
1,727 
669 
584 
256 
129 


369 
74 
35 
28 
96 
47 
35 
26 
20 
5 


6,174 

21S 

1,049 

594 

1,597 

1,636 

592 

341 

60 

16 

71 


At 
school 


A 
l'ecole 


5,843 
491 
288 
257 
1,022 
1,576 
892 
68f 
358 
205 
68 

1,958 
237 

82 
87 
325 
522 
228 
247 
125 
83 
22 

107 
20 
8 
4 

22 
17 
14 
10 
8 
4 


8,  SOS 

78 
404 
269 
741 
770 
342 
216 
47 
12 
24 


I  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

I  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 

!  Includes  age  not  stated. 
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TABLEAU  72.    Families  dcs  employes  a  gages  mascullns,  classifies  selon  Page  et  le  groupe  de  gains  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  famine,  rurale  ct  localites  nrbaines,  1936— suite 


under  25 

years,  at  home 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  oE  children 

Families  par  nombre  d'enfants 

14 
and 
over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 
ct 
plus 

2,346 

2,484 

1,779 

991 

476 

257 

13b 

56 

35 

9 

4 

1 

185 

165 

165 

112 

62 

50 

29 

17 

7 

2 

1 

- 

- 

_ 

103 

116 

104 

58 

42 

18 

8 

6 

2 

2 

- 

- 

_ 

_ 

94 

116 

88 

50 

25 

20 

8 

1 

2 

- 

- 

- 

_ 

_ 

410 

441 

325 

239 

93 

63 

31 

15 

11 

1 

2 

- 

_ 

_ 

678 

716 

508 

282 

141 

52 

30 

8 

11 

4 

- 

- 

_ 

_ 

m 

422 

262 

113 

48 

27 

12 

3 

1 

- 

1 

- 

_ 

_ 

262 

288 

179 

74 

33 

14 

12 

5 

1 

- 

- 

1 

_ 

_ 

131 

130 

87 

38 

20 

9 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

54 

67 

44 

19 

6 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

25 

23 

17 

6 

6 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-  1 

1,446 

900 

540 

305 

150 

77 

28 

10 

1 

_ 

1 

_ 

1 

1 1 

145 

83 

74 

46 

32 

20 

7 

5 

- 

- 

- 

- 

- 

-  1 

82 

37 

36 

13 

10 

5 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-  1 

72 

42 

34 

21 

8 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-  1 

264 

195 

94 

59 

30 

20 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

1 

-  1 

403 

250 

163 

97 

35 

11 

6 

2 

- 

- 

_ 

- 

- 

1 1 

187 

120 

55 

27 

11 

6 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

-  1 

155 

99 

45 

26 

17 

4 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

-  1 

74 

41 

21 

9 

7 

1 

2 

- 

1 

- 

- 

~ 

- 

-    2 

45 

21 

13 

4 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

~ 

- 

-    2 

19 

12 

5 

3 

- 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    2 

159 

46 

21 

11 

6 

5 

4 

_ 

_ 

_ 

1 

_ 

_ 

-    2 

24 

10 

6 

1 

2 

3 

1 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

-    2 

14 

7 
47 

3 
5 
11 

3 
1 
6 

1 
2 
4 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    2 

_ 

_ 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

—  4 

-  2 

27 

5 

- 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    2 

10 

4 

3 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    2 

12 
11 
4 

2 
5 
1 

2 

: 

1 

1 
1 

: 

1 

" 

: 

~ 

: 

: 

-  3 

-  3 

-  3 

3 

31 

3 
2 
9 
9 
1 
3 
2 
1 
1 

1,799 

10 

1 
1 
5 
2 
1 

1,684 

- 

1 

1 
1 

- 

- 

- 

: 

- 

- 

: 

- 

-  3 

-  3 

-  3 

-  3 

-  3 

-  3 

-  < 

1,149 

1 
712 

426 

m 

121, 

61 

S3 

11 

7 

1 

i 

-  l. 

-  4 

-  4 

-  4 

-  4 

49 

53 

44 

18 

13 

8 

7 

- 

1 

_ 

1 

_ 

_ 

-    4 

339 

304 

214 

151 

109 

60 

28 

17 

17 

3 

2 

1 

i 

-    4 

233 

188 

147 

83 

48 

23 

12 

8 

1 

- 

2 

_ 

-    4 

501 

423 

273 

208 

106 

59 

32 

16 

9 

3 

_ 

_ 

-    4 

357 

405 

277 

164 

95 

51 

:;n 

15 

2 

4 

2 

_ 

_ 

-    4 

167 

ISO 

107 

51 

33 

16 

5 

2 

2 

1 

_ 

_ 

_ 

-    5 

99 

87 

52 

22 

16 

5 

1 

2 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

-'  5 

17 

23 

10 

6 

1 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

_ 

_ 

-    5 

8 

5 

6 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

-    5 

29 

16 

19 

8 

4 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-    5 

80 

24 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

-    5 

1 

_ 

— 

— 

— 

— 

- 

— 

— 

— 

— 

^ 

_ 

-    5 

28 

10 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

-    5 

16 

6 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

-    5 

30 

5 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

-    5 

4 

3 

- 

- 

- 

" 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

-    6 

1 

- 

" 

~ 

— 

" 

~ 

- 

- 

- 

- 

- 

-     t 

(')  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(2)  Ce  groupe  est  composS  des  personnes  n'ayant  pas  de  gams  ou  emploiement  au  eours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 

(a)  Comprend  age  non  donne. 

62077—28 
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TABLE  72. 


Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of  head, 
showing  family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 — Con. 


Locality,  age  and  earnings  group  of  head 
Localite,  age  et  groupe  de  gains  du  chef 


Urban   under  10,000-Con. —  Urbaine  de  moins  d 
10,000-fin 

25-34  years — ans 

None(2)—  AucunpO 

$1—    S249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

35-44  years — ans 

None(2)— Aucun(2) 

$1—   S249 

250—     449 

450—      949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — etplus 

Not  stated — Non  donne 

45-54  years — ans 

None(2)— Aucun(2) 

SI—    $249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

55-64  years — ans 

None(2)— Aucun(2) 

$1—    S249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over— et  plus 

Not  stated — Non  donne 

65-69  years — ane 

None(2)— Aucunp) • 

$1—    S249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

70  years  and  over — ans  et  plus 

$1—    8249 

250—     449 

450—     949 

950—  1,449 

1,450—  1,949 

1,950—  2,949 

2,950—  4,949 

Not  stated— Non  donne 


All  families 
Toute3  families 


Total 


1,659 

44 

403 

263 

531 

288 

89 

10 

4 

3 

21 

2,086 
55 

401 

239 

550 

488 

20fi 

90 

22 

9 

26 

2,372 

75 

354 

227 
569 
626 
261 
181 


32 

1,287 

54 

254 

114 

304 

314 

109 

94 

11 

4 

29 

212 

13 

64 

3:; 

47 

30 

9 

7 

2 

2 

5 

73 
12 
15 
24 
10 
7 
2 
2 
1 


Nuni' 

ber 

of 

persons 

Nom- 

brede 

per- 

sonnes 


« 

5,714 

152 

1,485 

919 

1,757 

964 

298 

36 

13 

10 

80 


244 
2,010 
1,153 
2,505 
2,170 

855 

316 
85 
36 

111 

11,241 

375 

1,825 

1,080 

2,730 

2,974 

1,180 

753 

157 

32 

135 

5,164 

223 

1,085 

453 

1,274 

1,263 

409 

319 

35 

16 

87 

645 
43 
20-1 
101 
134 
89 
25 
21 
6 


212 
36 
44 
58 

36 
26 
5 
5 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


($00) 
10,439 

574 

906 

3,649 

3,333 

1,437 

224 

126 

190 


548 
829 


3,365 

2,029 

774 

578 


23,190 

457 
783 
4,044 
7,259 
4,359 
4,221 
1,353 
714 


307 

390 

2,191 

3,604 

1.793 

2,185 

352 

24: 


1,391 

78 
115 
331 
339 
152 
165 

71 
140 


576 
15 
52 
171 
119 
112 
44 
63 


Families  with  children, 
Families  avec  enfants  de 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


1,234 
33 
327 
201 
365 
206 


IS 

1,851 
49 
361 

218 
496 
431 
182 

72 
17 
6 
19 

2,042 
68 

307 
200 

493 
535 
228 
14S 
31 


36 
183 

85 
220 
213 
76 
52 


Children — Enfants 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Total 


2,407 
67 
681 

395 

696 

391 

120 

16 

5 

4 

32 

5,360 

135 

1,221 

679 

1,418 

1,205 

446 

136 

40 

18 

62 

6,417 

223 

1,109 

618 

1,568 

1,696 

650 

38s 

SO 

16 

69 

2,257 
101 

530 
1S2 
5S3 

555 
163 
103 

10 
5 

25 

161 
11 
57 
25 
27 
16 
6 
7 
2 
2 
5 

42 
10 
9 
2 
11 
7 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


673 

388 


119 

16 

5 

4 

32 

4,288 

113 

997 

570 

1,093 

953 

352 

107 

35 

14 

54 

3,076 
107 

654 
314 
761 
727 
279 
156 
34 
11 
33 


30 

213 
36 
156 
173 
50 
30 
3 

5 

32 
6 
20 

2 

2 


At 
school 


A 
l'ecole 


528 
19 

120 
87 

157 
99 
36 
3 


2,586 
73 

544 

317 

699 

609 

213 

62 

21 

12 

36 

2,260 

71 

438 

249 

552 
516 
217 
j  2") 
30 
10 
25 

550 
27 

166 
32 

123 

133 

3S 

24 

2 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


1,072 

22 

224 

109 
325 
252 
91 
29 
5 
4 


3,341 
116 

455 
304 
S07 
969 
371 
232 
46 
5 


1,561 

71 

317 

146 

427 

382 

113 

73 

5 
20 

129 

8 

37 

23 

25 

14 

6 

7 

2 


At 
school 


A 
l'ecole 


697 

14 

113 

72 

209 

182 

75 

20 

5 

4 

3 

1,575 
45 

176 
131 
360 
415 
213 
149 

36 
3 

14 

563 
16 

100 
52 

161 

130 

48 

41 

6 

3 


(J)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 
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TABLEAU  72.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifiees  selon  l'age  et  Ie  groupc  de  gains  d  u 
chef,  montrant  la  composition  de  la  famillc,  rurale  et  locality's  urbaines,  1936— fin 


under  25 

rears,  at  1 

lome 

moins  de  25  ans  a  la  maison 

Families  by  number  of  children 

Families  par  nombre  d'enfants 

14 

and 

over 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

et 
plus 

550 

378 

1S4 

7S 

31 

9 

4 

17 

5 

6 

4 

- 

1 

~ 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

_ 

132 

102 

53 

22 

12 

4 

2 

- 

- 

_ 

- 

_ 

_ 

_ 

S7 

64 

30 

12 

6 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

168 

113 

50 

23 

8 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

SI 

64 

29 

14 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

35 
4 
1 
2 

10 

410 

21 
4 
2 

10 

2 
1 

1 

_ 

: 

„ 

- 

: 

1 

_ 

_ 

: 

2 
512 

6 
381 

247 

145 

76 

48 

17 

10 

3 

2 

- 

- 

13 

13 

11 

2 

7 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

58 

85 

77 

53 

38 

21 

11 

7 

9 

2 

- 

- 

- 

43 

54 

47 

33 

16 

12 

7 

4 

- 

- 

2 

- 

- 

118 

124 

98 

SI 

39 

21 

10 

3 

1 

1 

- 

- 

- 

92 

133 

91 

49 

34 

17 

14 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

49 

63 

35 

20 

9 

3 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

29 

28 

11 

3 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

5 

6 
1 
5 

4 
4 
3 

1 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

1 
4 

2 

- 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

392 

531 

412 

284 

189 

110 

58 

36 

17 

7 

4 

1 

1 

11 

15 

19 

9 

4 

5 

4 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

60 

56 

48 

47 

40 

27 

10 

8 

7 

1 

1 

] 

1 

38 

44 

49 

30 

22 

9 

4 

3 

1 

- 

- 

- 

- 

102 

126 

83 

72 

45 

28 

20 

10 

6 

1 

- 

- 

- 

83 

154 

115 

82 

42 

25 

15 

12 

1 

4 

2 

- 

- 

42 

75 

54 

21 

18 

11 

4 

- 

2 

1 

- 

- 

- 

41 

42 

28 

17 

14 

3 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

6 

4 
5 

13 
2 

4 

5 

5 

1 
1 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

" 

10 

1 

2 

'- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

313 

210 

155 

97 

58 

28 

13 

7 

5 

1 

1 

- 

- 

5 

17 

6 

3 

2 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

51 

43 

31 

24 

17 

s 

5 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

39 

16 

17 

8 

4 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

71 

51 

39 

32 

13 

s 

- 

3 

2 

1 

- 

- 

- 

75 

46 

41 

19 

15 

8 

7 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

34 

20 

8 

7 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

24 

13 

11 

1 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 

2 

1 

- 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

9 

2 

- 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

43 
2 

s 
8 

w 

26 
3 
8 
4 
4 
4 

13 
2 
4 
3 
1 
1 

4 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

_ 

2 

_ 

- 

_ 

: 

: 

: 

~ 

~ 

~ 

~ 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

" 

- 

- 

- 

- 

11 

2 

1 

1 

1 

- 

1 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

2 

_ 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

2 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

1 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

— 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

— 

- 

- 

_ 

_ 

- 

_ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

*~ 

~ 

1 

"1 

" 

~ 

~ 

- 

~ 

(>)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

P)  Ce  groupe  est  compose  des  personnes  n  ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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TABLE  It  A.    Families  of  male  wage-earners,  on  relief,  classified  according  to  age  and  earnings  group  of 
head,  showing  family  composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936 


Age  and  earnings  group  of  head 
Age  et  groupe  de  gains  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
psrsonnes 


Earnings 
of  head 


Gains 
du  chef 


Families 
Families 


Number 
Nombre 


Children- 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Number 
Nombre 


At  school 
A  l'ecole 


WINNIPEG 


None(2)—  AucunpO 

81-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

Not  stated — Non  donne. . 


Under  25  years— Moins  de  25  ans. 

None  (2)— Aucun  (!) 

81-  $249 

250-    449 

450-    949 

Not  stated — Non  donne 


25-34  years — ans 

None  (2)— Aucun  (2) 

tl-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

Not  stated — Non  donne. 


35-44  years — ans 

None  (2)— Aucun  (2) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

Not  stated — Non  donne. . 


15-54  years — ans 

None  (!)— Aucun  (2) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

Not  stated — Non  donne. 


55-64  years — ans 

None  (2)— Aucun  (2) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

Not  stated — Non  donne. 


-b9  years — ans 

None  (2)—  Aucun  (2) 

$1-  $249 

250-    449 

Not  stated— Non  donne. 


70  years  and  over — ans  et  plus . 
$1-  $249 


4,437 

2,591 

1,252 

362 

181 

6 
45 

236 
120 
82 
21 
12 
4 

1,370 
670 
494 
139 
53 
1 
IS 

1,265 

720 

36S 

111 

53 

2 

11 

l,00f 

645 

230 

68 

51 

2 

10 

484 

m 

65 

11 

1 


w 

18,348 

10,779 

4,859 

1,517 

860 

36 

197 

671 
339 
22! 
59 
34 
10 

4,852 

2,39! 

1,700 

485 

212 

4 

52 

5,570 

3,156 

1,564 

526 

262 
10 
52 

4,905 

3,132 

1,080 

341 

284 
19 
49 

1,993 

1,547 

244 

100 

68 

3 

31 

255 

206 

40 


($00) 
3,631 


1,241 

1,237 

1,076 

67 


487 
476 
303 

10 


384 
374 
323 
24 


223 
237 

21 


2,082 

1,029 

319 

166 
6 
36 

154 
80 
53 
13 
7 
1 

1,115 

536 

398 

119 

51 

1 

10 

1.124 
631 
326 
106 

50 
2 


552 
19' 


340 

254 

50 

18 

11 


9,358 

5,571 
2,365 
795 
495 
24 
108 

194 
100 
65 
17 
10 
2 

2.123 

1,065 

714 

208 

108 
2 

26 

3,066 

1.736 

831 

30'. 

157 

6 

30 

2. 
1.855 
624 
204 
1S1 
15 
30 

965 

734 

116 

56 

39 

1 

19 

101 
SI 
15 
4 

1 


6,700 

3.810 

1,855 

608 

342 

14 
71 

194 
10C 
65 
17 
10 
2 

2.C 
1,042 
706 
206 
108 
2 
24 

2,517 

1.388 

715 

262 

122 

5 

25 

1,513 

981 

318 

101 

91 

6 

16 

353 
269 

46 

22 

11 

1 

4 

35 

30 
5 


3,303 

1,954 
801 
311 

192 

9 

36 

3 

3 


479 
237 
157 
47 
31 
1 


763 
373 
162 

85 
3 

12 

1,113 
713 

229 
S4 
68 
4 
15 

2S1 
214 
37 
18 
8 
1 
3 

29 
24 
5 


f1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,   1936 


429 


TABLEAU  72A.    Families  dcs  employe's  a  gages  masculins,  assistees,  classifies  selon  Page  et  Ic  groupe  de 
gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite'  dc  Winnipeg,  1936 


with  children,  under  25  years,  at  home 
avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Enlants 

Families  by  number  of  chil^*"11" 

14-24  years 

— 

Families  par  nombre  d'enfants 

14-24  ans 

Num- 

At 

Gainfully 

12  and 

ber 

school 

occupied 

over 

— 

— 

— 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

_ 

d 

Nom- 

A 

Popula- 

12 et 

bre 

l'ecole 

tion 

active 

plus 

2,658 

1,185 

457 

1,193 

976 

631 

W 

310 

140 

69 

31 

18 

6 

3 

1 

1,761 

755 

300 

646 

534 

37: 

220 

13S 

86 

47 

22 

10 

3 

2 

2 

510 

251 

96 

398 

296 

156 

85 

41 

28 

13 

7 

3 

2 

_ 

3 

187 

95 

33 

100 

94 

58 

30 

18 

11 

7 

] 

_ 

_ 

_ 

4 

153 

68 

26 

3S 

42 

30 

32 

8 

1! 

1 

1 

4 

1 

_ 

_ 

5 

10 

6 

2 

1 

1 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

1 

_ 

_ 

_ 

6 

37 

10 

14 

10 

c 

5 

2 

4 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

7 

_ 

_ 

_ 

lis 

33 

2 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

8 

_ 

- 

- 

63 

15 

1 

1 

- 

- 

- 

_ 

- 

- 

_ 

_ 

9 

- 

- 

- 

42 

10 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

10 

- 

- 

- 

9 

4 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

11 

- 

- 

- 

4 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

12 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

13 

35 

22 

4 

496 

379 

148 

57 

20 

8 

7 

_ 

_ 

_ 

_ 

14 

23 

15 

2 

229 

175 

77 

33 

14 

3 

5 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

15 

8 

5 

- 

189 

139 

44 

19 

4 

2 

1 

- 

- 

- 

_ 

_ 

16 

2 

1 

1 

52 

48 

17 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

17 

- 

- 

- 

22 

13 
1 

3 

10 

3 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

18 
19 
20 

2 

1 

1 

4 

- 

1 

~ 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

549 

336 

53 

286 

327 

215 

143 

69 

48 

22 

7 

4 

o 

_ 

_ 

21 

318 

204 

31 

150 

192 

124 

78 

41 

23 

14 

5 

3 

1 

- 

- 

22 

11C 

69 

15 

104 

96 

53 

35 

10 

17 

7 

2 

1 

1 

- 

- 

23 

44 

34 

3 

25 

23 

22 

17 

14 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

24 

35 

25 
1 
3 

4 

5 

14 

13 
2 
1 

13 

1 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

25 
26 

27 

5 

- 

2 

2 

- 

3 

- 

- 

- 

: 

- 

: 

1,396 

596 

271 

166 

175 

189 

125 

85 

62 

30 

19 

14 

3 

1 

_ 

28 

874 

352 

165 

113 

102 

116 

76 

59 

41 

21 

12 

7 

2 

1 

- 

29 

306 

154 

60 

38 

43 

49 

26 

21 

4 

5 

2 

1 

- 

- 

30 

103 

48 

22 

7 

18 

16 

9 

1 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

31 

90 

33 

18 

6 

10 

6 

12 

3 

- 

1 

4 

- 

- 

- 

32 

9 

5 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

33 

14 

4 

4 

2 

2 

2 

- 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

34 

612 

210 

136 

112 

57 

64 

40 

34 

19 

9 

5 

- 

_ 

_ 

_ 

35 

465 

168 

100 

78 

46 

50 

29 

24 

16 

6 

5 

- 

- 

- 

- 

36 

70 

19 

18 

24 

7 

8 

4 

5 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

37 

34 

11 

f 

7 

1 

3 

2 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

38 

28 

10 

4 

1 
1 
1 

2 

1 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

311 
40 
41 

15 

2 

8 

1 

2 

1 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

66 

21 

13 

15 

5 

6 

3 

2 

3 

1 

_ 

_ 

_ 

1 

_ 

12 

51 

16 

8 

13 

4 

5 

1 

1 

3 

1 

- 

- 

- 

1 

- 

43 

10 

4 

3 

1 

1 

1 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

44 

4 
1 

1 

1 
1 

1 

_ 

: 

1 

- 

_ 

- 

- 

- 

" 

_ 

~ 

45 
40 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

. 

47 

- 

- 

" 

- 

- 

- 

" 

- 

48 

0)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(2)  Ce  groupe  est  compose  dss  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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TABLE  73.    Families  of  female  wage-earners,  classified  according  to  earnings  group  of  head,  showing 
family  composition,  for  rural,  and  urban  localities,  1936 


Locality  and  earnings  group  of  head 
Localite  et  groupe  de  gains  du  chef 

All  families 
Toutes  families 

Families 
Families 

Total 

Number 

of 
persons 

Nombre 

de 
personnes 

Earnings 
of  head 

Gains 
du  chef 

Number 
Nombre 

Children — 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

o 
"A 

Number 
Nombre 

At  school 
A  l'ecole 

1 

PROVINCE 

1,364 

93 

468 

151 

441 

158 

26 

8 

1 

18 

377 

4 

263 

33 

51 

19 

3 

1 

3 

987 

89 

205 

US 

390 

139 

23 

7 

1 

15 

889 

24 

1 
5 
3 
13 
1 
1 

44 

2 
11 
5 

17 
9 

831 

S3 

143 

9S 

332 

123 

22 

7 

1 

12 

98 

3 
46 
12 
28 
6 
1 
2 

3,171 

217 

1,164 

405 

1,158 

391 

67 

18 

3 

48 

919 

9 

647 

93 

133 

46 

10 

2 

9 

2,522 

208 

517 

312 

1,025 

345 

57 

16 

3 

39 

S,»41 

60 

2 
13 

6 
35 

2 

2 

120 

5 
27 
11 
51 
26 

2,061 

192 
350 
263 
855 
302 
53 
16 
3 
27 

#51 

0 

127 

32 
81 
15 
4 
10 

($00) 
6,136 

503 

520 

2,955 

1,812 

425 

181 

40 

99» 

276 
114 
328 
206 
46 
20 

5,116 

227 
406 
2,627 
1,606 
379 
161 
40 

6,087 

108 

7 
11 
80 
10 

246 

14 

19 

113 

100 

4,733 

162 
33S 
2,239 
1,429 
364 
161 
40 

859 

44 
38 
195 
67 
15 

1,241 

89 

447 

143 

391 

128 

22 

4 

1 

Hi 

353 

3 

256 

31 

45 

12 

3 

3 

888 

86 

191 

112 

346 

116 

19 

4 

1 

13 

797 

23 

1 
5 
3 
13 

1 

11 

11 
5 

Hi 
7 

733 

SO 

132 

94 

291 

103 

IS 

4 

1 

10 

SI 

3 
43 
10 
26 
6 
1 
2 

1,901 

119 

659 

236 

627 

192 

34 

6 

2 

26 

530 

4 
371 
56 

69 
19 
7 

4 

1,371 

115 
28S 
ISO 
558 
173 

"6 
2 
22 

1,200 

32 
1 

S 
3 
19 

1 

72 

i 

16 
6 

14 

1,096 

105 

1SS 
153 
453 
150 
26 
6 
2 

13 

171 

6 

76 
18 
53 
9 
1 
8 

876 

79 
406 
101 
219 
45 
13 

13 

310 

3 

265 

30 

28 

6 

5 

3 

536 

76 
141 

71 
191 

39 
8 

10 

#7 
11 

34 

8 
2 
15 

7 

412 

69 
SS 
63 
150 
29 
S 

5 

79 

4 
41 

5 
22 

3 

4 

511 

•> 

40 

3 

SI-  $249 

199 

4 

250-    449 

65 

f, 

450-    949 

177 

950-1,449 

39 

1 

1,450-1,949 

11 

S 

1,950-2,949 

q 

2,950-4,949 

_ 

10 

10 

11 

156 

1' 

None  P)— Aucun  (!) 

1 

n 

SI-  8249 

110 

l-i 

250-    449 

11 

is 

450-    949 

21 

ifi 

950-1,449 

6 

17 

1,450-1,949 

4 

is 

1,950-2,949 

11 

3 

9(1 

385 

?1 

39 

99 

$1-  S249 

89 

n 

250-    449 

54 

94 

450-    949 

156 

95 

950-1,449 

33 

9R 

1,450-1,949 

7 

'7 

1,950-2,949 

■>s 

2,950-4,949 

9d 

7 

30 
31 

Urban  10,000  and  over — Urbaine  de  10,000  et  plus. . . . 

7 

3? 

None  p)— Aucun  If) 

31 

SI-  J249 

2 

34 

250-    449 

1 

35 

450-    949 

4 

36 

950-1,449 

37 

_ 

3S 

31 

31 

None  (2)— Aucun  If) 

1 

40 

SI-  $249 

7 

41 

250-    449 

2 

4' 

450-    949 

15 

43 

950-1,449 

6 

44 

288 

45 

35 

46 

SI-  1249 

55 

47 

250-    449 

48 

4S 

450-    949 

116 

41 

950-1,449 

24 

50 

1,450-1,949 

7 

51 

1 , 950-2 ,949 

5" 

2,950-4,949 

53 

3 

54 
55 

Urban  under  10,000— Urbaine  de  moins  de  10,000. . . . 

so 

3 

5fi 

SI-  $249 

25 

57 

250-    449 

3 

5S 

450-    949    . , 

21 

51 

950-1,449 

3 

60 

1,450-1,949 

4 

(1)  Includes  children  25  yearB  of  age  and  over. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. 
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TABLEAU  73.    Families  des  employes  ;i  gages  feminins,  classifies  selon  Ic  groupe  de  gains  du  chef, 
montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale  ct  locality's  urbaines,  1936 


with  cnildren,  under  25  years,  at  home 
avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Enfants 

I 

Families  by  number  of  children 

14-24  years 

— ■ 

— 

Families  par  nombre  d'enfants 

14-24  ans 

Gainfully 

10  and 

Number 

At  school 

occupied 

over 

d 

— 

— 

— 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

— 

3 

Nombre 

A  l'6cole 

Population 
active 

10  et 
plus 

1,035 

398 

411 

807 

389 

100 

27 

11 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

40 

18 

11 

68 

15 

3 

3 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

2 

253 

88 

101 

314 

84 

■M\ 

7 

3 

_ 

1 

- 

1 

1 

3 

135 

41 

64 

84 

37 

15 

5 

1 

- 

_ 

1 

- 

_ 

4 

408 

166 

165 

235 

106 

34 

d 

7 

2 

1 

- 

- 

_ 

5 

147 

62 

59 

80 

36 

8 

4 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

- 

6 

21 

13 

3 

13 

6 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

7 

6 

4 

2 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

8 

2 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

- 

9 

13 

4 

9 

11 

2 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

10 

199 

73 

66 

248 

60 

32 

7 

4 

_ 

_ 

1 

_ 

1 

11 

1 

- 

- 

2 

1 

- 

- 

- 

_ 

- 

_ 

_ 

_ 

12 

106 

43 

35 

186 

40 

23 

4 

2 

_ 

_ 

_ 

_ 

1 

13 

26 

5 

12 

20 

4 

4 

2 

_ 

_ 

_ 

1 

_ 

14 

41 

18 

13 

30 

10 

3 

- 

2 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

15 

13 

5 

5 

8 

2 

1 

1 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

10 

2 

2 

- 

- 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

17 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

IS 

1 

- 

1 

2 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

19 

835 

325 

318 

559 

329 

68 

20 

7 

2 

2 

_ 

1 

20 

39 

18 

11 

66 

14 

3 

3 

- 

- 

_ 

_ 

21 

147 

45 

66 

128 

44 

13 

3 

1 

_ 

1 

_ 

1 

_ 

22 

109 

36 

52 

64 

33 

11 

3 

1 

_ 

_ 

_ 

i:; 

367 

148 

152 

205 

96 

31 

6 

5 

2 

1 

_ 

_ 

_ 

24 

134 

57 

54 

72 

34 

7 

3 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

25 

19 

11 

3 

13 

4 

2 

- 

- 

_ 

_ 

- 

_ 

_ 

-0 

6 

4 

2 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

27 

2 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

2  s 

12 

4 

8 

9 

1 

1 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

29 

US 

278 

SIS 

S10 

me 

60 

IS 

6 

1 

8 

- 

- 

- 

30 

21 

9 

6 

16 

6 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

31 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

',2 

4 

1 

- 

4 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

33 

2 

- 

2 

3 

- 

— 

- 

— 

_ 

- 

_ 

_ 

_ 

)4 

15 

8 

4 

7 

6 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

15 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

-; 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

36 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

~ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

37 

38 

14 

18 

19 

17 

3 

1 

_ 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

38 

1 

1 

- 

1 

1 

- 

— 

— 

— 

_ 

_ 

_ 

_ 

39 

8 

2 

4 

7 

3 

1 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

40 

4 

2 

1 

4 

1 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

41 

IS 

6 

11 

5 

8 

2 

- 

- 

1 

- 

_ 

_ 

_ 

42 

7 

3 

2 

2 

4 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

43 

684 

255 

289 

475 

183 

57 

10 

6 

_ 

2 

_ 

44 

36 

15 

11 

62 

13 

3 

2 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

45 

100 

33 

43 

91 

30 

10 

- 

- 

- 

1 

_ 

_ 

_ 

46 

90 

27 

45 

51 

31 

9 

2 

1 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

47 

303 

110 

130 

182 

74 

25 

4 

5 

- 

1 

_ 

_ 

«. 

48 

121 

51 

50 

67 

27 

7 

2 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

_ 

49 

IS 

11 

2 

12 

4 

2 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

50 

6 

4 

2 

2 

2 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

51 

2 

2 

- 

- 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

52 

8 

2 

6 

8 

1 

1 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

53 

92 

V 

se 

49 

2S 

8 

8 

1 

1 

- 

- 

1 

- 

54 

2 

2 

- 

2 

- 

- 

1 

- 

_ 

_ 

55 
56 

57 
58 

35 

9 

19 

26 

11 

2 

2 

1 

- 

_ 

_ 

1 

13 

7 

4 

6 

1 

2 

1 

~ 

- 

_ 

_ 

31 

24 

7 

11 

8 

4 

2 

~ 

1 

_ 

_ 

_ 

6 

3 

2 

3 

3 

- 

- 

- 

- 

- 

_ 

_ 

_ 

59 

1 
4 

2 

1 
2 

1 

- 

- 

2 

- 

: 

= 

: 

: 

: 

60 
61 

f1)  Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(*)  Ce  groupe  est  compos6  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936 
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TABLE  74.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  conjugal  condition  and  earnings 

group  of  head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 
TABLEAU  74.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifies  selon  l'etat  conjugal  et  le  groupe  de 
i    gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  citfi  de  Winnipeg,  1936 


All  families 
Toutes  families 

Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 

Total 

Num- 
ber of 
persons 

Norn- 
bre  de 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children 

— Enfants 

Locality,  conjugal  condition,  and 
earnings  group  of  head 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

Localite,  etat  conjugal  et 
groupe  de  gains  du  chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

PROVINCE 

67,646 

5,307 

10,456 

5,522 

14,324 

17,000 

7,543 

4,416 

1,683 

604 

791 

12 
4 
2 
3 
1 
1 
1 

66,298 
5,156 

10,230 
5,423 

14,091 

16,639 
7,412 
4,340 
1,652 
588 
767 

1,289 

144 

217 

94 

227 

339 

126 

72 

30 

It 

24 

47 
7 
5 
3 
3 

21 
4 
3 
1 

19,936 

1,055 

5.306 

2,017 

3,599 

4,670 

1,836 

807 

218 

51 

317 

(') 
267,788 

22,247 
44,228 
22,294 
55,679 
66,674 
28,425 
16,535 
6,304 
2,293 
3,109 

33 
9 
5 

11 
3 
3 
2 

263,221 
21,719 
43,407 
21,927 
54,929 
65,441 
28,004 
16,297 
6,213 
2,246 
3,038 

4,401 

506 

799 

354 

731 

1,172 

408 

228 

ss 

47 

71 

130 

22 
13 
8 
8 
58 
10 
8 
3 

84,434 

4,662 
24,014 

8.848 
14,90. 
19,372 

7,182 

3,088 
830 
206 

1,348 

(300) 
663,282 

13,102 
19,099 
102,113 
197,646 
125,132 
101,811 
59,691 
44,688 

84 
4 
7 
20 
12 
15 
26 

650,520 

12,830 
18,760 
100,475 
193,374 
122,962 
100,067 
58,596 
43,456 

12,209 

262 
323 
1,594 
4,012 
2,084 
1,642 
1.060 
1,232 

469 

6 

9 
24 
24S 
71 
76 
35 

153,663 

6,900 

6,866 

25,4S9 

54,570 

30,279 

18,321 

7,619 

3,619 

51,650 

4,158 
8,255 
4,232 

10,67? 

13,028 
5,721 
3,300 
1,240 
458 
581 

12 
4 
2 
3 
1 
1 
1 

50,466 
4,018 
8,049 
4,145 
10,472 
12,711 
5,609 
3,236 
1,216 
446 
564 

1,131 
133 
198 
83 
199 
297 
107 
61 
24 
12 
17 

41 

4 
2 
3 

19 
4 
2 

16,084 

867 
4,381 
1,618 
2,831 
3,813 
1,458 

649 

177 
41 

249 

127,774 

11,348 

23,012 

10,942 

26,025 

31,296 

12,723 

7,212 

2,739 

1,012 

1,465 

21 
5 
3 
8 
2 
2 
1 

125,016 
11,009 
22,478 
10,705 
25,587 
30,558 
12,480 
7,082 
2,697 
988 
1,432 

2,662 
324 

523 
23,11 
425 
701 
235 
125 
42 
24 
33 

75 
1.5 
6 
4 
5 
35 
6 
4 

43,762 

2,522 

13,205 

4.736 

7,529 

9,767 

3,420 

1,397 

382 

105 

699 

79,872 

7,142 
17,243 
7,582 
16,316 
17,875 
7,180 
3,778 
1,415 
444 
897 

13 
3 
2 
5 
1 

78,872 
6,990 

16,977 
7,487 

16,183 

17,643 
7,117 
3,743 
1,409 
437 
886 

950 
141 
259 

92 
125 
215 

61 

33 
6 
7 

11 

37 
11 

1 
3 
16 

30,373 

1.647 

10.329 

3,491 

5,112 

6,019 

2,199 

833 

217 

50 

476 

43,331 

3,881 

7,532 

3,732 

8,917 

10,657 

4,390 

2,422 

983 

333 

487 

5 
1 
1 
2 
1 

42,548 

3,769 

7,337 

3,658 

8,806 

10,471 

4,338 

2,390 

977 

326 

476 

752 
105 
191 

106 
172 
52 
30 
6 

ii 

29 

3 
1 

3 
13 

2 

15,124 

888 
4.287 
1.66S 
2,705 
3,430 
1,230 

492 

147 
29 

24S 

47,902 

4,206 
5,769 
3,360 
9,709 
13,421 
5,543 
3,434 
1,324 
568 
568 

8 
2 
1 
3 
1 

1 

46,144 
4,019 
5,501 
3,218 
9,404 

12,915 
5,363 
3,339 
1,288 
551 
546 

1,712 

1S3 

264 

13S 

300 

4S6 

174 

92 

36 

17 

38 

3 

■i 

19 

6 

13,389 

875 
2.S76 
1,245 
2,417 
3.74S 
1,221 

564 

165 
55 

223 

21,031 

1,631 

1.97C 

1,340 

4,021 

5,884 

2,823 

1,873 

831 

402 

256 

2 

1 

1 

20,453 

1,573 

1,906 

1,302 

3,920 

5,711 

2,755 

1,834 

811 

391 

250 

558 
56 
63 
37 
99 

163 
64 
39 
20 
11 
6 

18 

1 
1 
1 
9 
4 

5,665 

337 
S39 
461 
1,045 
1,729 
676 
322 
104 
43 
109 

13,485 

1  087 

SI-  $249  

1,963 

250-    449 

1,075 

450-    949  

2,765 

950-1,449 

3,735 

1,450-1,949 

1,463 

1,950-2,949 

863 

2,950-4,949    

293 

82 

159 

5 

SI-  $249  

2 

250-    449 

450-    949 

2 

950-1,449               

_ 

1,450-1,949  

_ 

1,950-2,949 

1 

12,975 

1,045 

SI-  $249 

1,858 

250-    449 

1,028 

450-    949  

2,669 

950-1,449 

3,606 

1,450-1,949 

1,414 

1,950-2,949 

841 

2,950-4,949 

284 

79 

151 

494 

41 

SI-  $249 

102 

250-    449 

46 

450-    949 

93 

950-1,449 

124 

1,450-1,949 

47 

1,950-2,949  ...               

21 

2,950-4,949 

9 

3 

S 

11 

$1-  $249  

250-    449                 

450-    949     

950-1,449                     

5 

1,450-1,949          

2 

1,950-2,949 

2,950-4,949          

- 

3,830 

233 

$1-  $249      

1,038 

250-    449  

417 

450-    949 

677 

950-1,449 

947 

1  450-1,949         

303 

1,950-2,949  

132 

31 

7 

45 

C1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(2)  This  group  consists  of  psrsons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  Juno  1,  1936.- 
eat  compos6  des  personnes  h'oyant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 


-Ce  groupe 
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TABLE  74.  Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  conjugal  condition  and  earnings 
group  of  head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  74.  Families  des  employe's  a  gages  masculins,  ciassifiees  selon  l'gtat  conjugal  et  le  groupe  dc 
gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famine,  rurale,  urbaine,  et  la  cite'  de  Winnipeg,  1936 — suite 


Locality,  conjugal  condition,  and 
earnings  group  of  head 

•Locality,  etat  conjugal  et 
groupe  de  gains  du  chef 


Rural-Con.— Rurale  -fin 

Single — Celibataire 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 


Married — Marie 

None  <2)—  Aucun  (2) 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4,950  and  over — et  plus. . 
Not  stated — Non  donne. 

Widowed — En  veuvage 

None  (2)— Aucun  (2) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4,950  and  over — et  plus. . 
Not  stated — Non  donne. 

Divorced — Divorce 

None  (2)— Aucun  (2) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 


Urban — Urbaine . 

None  (2)— Aucun  (2) 

$1-  $249 


250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4,950  and  over — et  plus.. 
Not  stated — Non  donne. 


Single— Celibataire. 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 


Married—  Marie 

None  (2) — Aucun  (2) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4,950  and  over— et  plus. . 
Not  stated— Non  donn6. 


All  families 
Toutes  families 


Total 


1 

19,53? 

1,031 

5,228 

1, 

3,537 

4,575 

1,812 

796 

216 

48 

310 

3S2 
22 

134 
32 
59 
90 
22 
11 
2 
3 


1 
1 
1 

5 
1 

47,710 

4,: 

5,090 

3,505 

10,725 

12,330 

5,707 

3,609 

1,465 

553 

474 

6 
1 
2 


Num- 
ber of 
persons 

Nom- 

bre  de 

per- 

sonnes 


0) 


46,761 

4,125 

5,002 

3,439 

10,554 

12.0S4 

5,600 

3,544 

1,436 

540 

457 


83.005 
4,575 

23,510 
8,709 

14,687 

19,041 
7,107 
3,035 
825 
193 
1,323 

1,380 

79 

495 

137 

209 

314 

70 

33 

5 

13 

25 

33 
S 
2 
2 
2 

17 
2 

183, S54 

17,585 

20,214 

13,446 

40,775 

47,302 

21,243 

13,467 

5,474 

2,087 

1,761 

17 
2 
5 

5 


180,216 
17,144 
19, 
13,218 
40,242 
46,400 
20,897 
13,262 

2,053 
1,715 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


($00) 


1.' 

15 

150,880 

6,73( 

6,752 

25,056 

53,454 

29,873 

18,078 

7,553 

3,375 

2,657 

151 
11 
407 
1,055 
372 
243 
66 
24-; 


1 
3 
9 
61 
19 

509,619 

6,202 
12,233 
76,624 
143,076 
94,853 
83,490 
52,072 
41.069 


499,640 

6,094 
12,008 
75,416 

139,920 
93,089 
81,989 

.  51,043 
40,081 


Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


1 

15,725 

848 
4,256 
1,588 
2,777 
3,727 
1,436 

63S 

175 
38 

242 

344 
17 

122 
30 
51 
81 
2(1 
11 
2 


1 
5 
1 

35,566 

3,291 
3,874 
2,614 
7,846 
9,215 
4,263 
2,651 
1,063 
417 
332 

6 
1 

2 
1 
1 

1 

34,741 
3,170 
3,793 
2,557 
7,695 
8,984 
4,173 
2,598 
1,041 
408 
322 


Children — Enfants 


Total 


4 

2 

42,831 

2,469 

12, 

4,636 

7,388 

9,564 

3,373 

1,376 

379 

96 

682 

101 
47 
333 
100 
13li 
191 
44 
21 


1 

12 

1 

84,012 

8,826 

9,807 

6,200 

18,496 

21,529 

9,303 

5,815 

2,357 

907 

706 

11 


1 

82,185 

8,540 

9,610 

6,069 

18,199 

20,994 

9,107 

5,706 

2,318 

892 

750 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


5 
2 

1 

2 

29,964 

1,618 

10,140 

3,449 

5,064 

5,951 

2,183 

824 

217 

48 

470 

392 

24 
187 
42 
47 
61 
14 


49,199 

5,495 

6,914 

4,091 

11,204 

11,856 

4,981 

2,945 

1,198 

394 

421 

8 
1 
2 

4 
1 


48,908 

5,372 

6,837 

4,038 

11,119 

11,692 

4, 

2,919 

1,192 

3891 

41G 


At 
school 


A 
l'ecole 


14,811 
871 


154 

1,632 

2,666 

3,375 

1,218 

483 

147 

27 

242 

297 
13 

132 
36 
38 
49 
12 


28,210 

2,""" 

3,245 

2,064 

6,212 

7,227 

3,160 

1,930 

836 

301 

239 


27,732 

2,897 

3,183 

2,026 

6,140 

7,096 

3,120 

1,907 

830 

299 

234 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


12,867 

851 

2,728 

1,187 

2,324 

3,613 

1,190 

552 

162 

48 

212 

50! 
23 

146 
5S 
89 

13(1 
3(1 
12 
3 


1 
5 
1 

34,513 

3,331 
2,893 
2,115 
7,292 
9,673 
4,322 
2,870 
1,159 
613 
315 


At 
school 


A 
l'ecole 


33 


5,510 
330 

Slli 

444 

1.013 

l,6Sfi 

663 

316 

101 

37 

10-1 

150 

7 

23 

17 

31 

40 

12 

6 

3 

6 

5 


1 

15,366 

1,294 

1,131 

879 

2,976 

4,155 

2,147 

1,551 

727 

359 

147 

1 


14,943 

1,243 

1,090 

858 

2,907 

4,025 

2,092 

1,518 

710 

354 

146 


(l)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(!)  Tnis  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936.— Ce  groupe  est 
compose  des  psrsonnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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TABLE  74.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  conjugal  condition  and  earnings 
group  of  head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 

TABLEAU  74.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  classifies  selon  l'etat  conjugal  et  le  groupe  de 
gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  citfi  de  Winnipeg,  1936 — suite 


Locality,  conjugal  condition,  and 
earnings  group  of  head 

Localite,  etat  conjugal  et 
groupe  de  gains  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Num- 
ber of 
persons 

Norn- 
bre  de 

per- 
sonnes 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


Urban-Con.— Urbalne-fin 

Widowed — En  veuvage 

None  {*)— Aucun  (2) 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

Divorced — Divorce 

None  (2) — Aucun  (2) 

SI-  S249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

Winnipeg 

None  p)— Aucun  (2) 

SI-  S249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 '. 

1,450-1,919 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4 ,  950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

Single — Celibataire 

SI-  S2l9 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

Married — Marie 

None  (2)— Aucun  (2) 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4 ,  950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

Widowed — En  veuvage 

None  P)— Aucun  {') 

SI-  S249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4 ,  950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donn6 


0) 


907 
122 
83 
62 

168 
249 
104 

61 
28 

13 
17 

36 

5 
4 
2 
2 
16 
3 
3 
1 

35,036 

3,553 
2,921 
2,231 
7, 
9,290 
4,432 
2,854 
1,301 
512 
313 

6 
1 
■2 
1 
1 

1 

34,354 
3,451 
2,874 
2,191 
7,512 
9,097 
4,344 
2.808 
1,275 
499 
303 

645 
97 
43 
38 
111 
178 
85 
42 
25 
13 
10 


,024 
427 
30. 

217 
522 
858 
338 
195 
83 


130,214 

14,394 

10,594 

8,122 

28,014 

34,584 

16,083 

10,533 

4,815 

1,918 

1,157 

17 
2 
5 
5 
3 


128,006 

14,041 

10,426 

7,991 

27,619 

33,949 

15,802 

10,397 

4,737 

1,884 

1,130 

2,110 
339 

158 
126 
354 
598 
273 
126 
75 
34 
27 


(S00) 
9,552 

103 
212 
1,187 
2,957 
1,712 
1,399 
994 


376 
5 

6 

15 
187 

52 
76 
35 

398,607 

3,480 
7,840 
54,765 
107,890 
73,707 
•66,099 
46,510 
38,316 


51 

7 
6 
12 

26 

390,827 

3,429 
7,701 
53,913 
105,583 
72,247 
65,022 
45,601 
37,328 


48 
129 


975 
871 


787 
116 
76 
53 
148 
216 
87 
50 
22 


25,541 

2,719 

2,123 

1,591 

5,439 

6,814 

3,239 

2,079 

930 

384 

223 

6 
1 
2 
1 

1 

1 

24,952 

2,621 

2,080 

1.55S 

5,337 

6,648 

3,164 

2,042 

910 

375 

217 


556 


31 
99 
153 
72 
34 
20 
9 
6 


1,761 
277 

190 
130 
28!, 
510 
191 
104 
39 
15 
16 


57,064 

7,075 
4,630 
3,516 
12,125 
15,111 
6,782 
4,467 
2,03 
823 
49S 

11 
1 
3 
4 
2 

1 

55,816 
6,847 
4,528 
3,441 
11,926 
14,751 
6.625 
4,400 
2,002 
808 
488 

1,193 
219 

97 
72 
191 
340 
152 
62 
35 
15 
10 


558 

117 

72 

50 

78 

154 

47 

24 

6 

5 

5 


32,587 

4.4S3 
3.23S 
2.241 
7,124 
8,047 
3,538 
2,276 
1,034 
349 
257 


32,205 
4,392 
3,201 
2,210 
7,075 
7,944 
3,501 
2,257 
1.02S 
344 
253 

354 
85 
33 
29 
42 


455 
92 
59 


123 
40 
21 
6 
5 
5 

20 
4 
3 
1 
3 


18,692 

2,417 

1,444 

1,126 

3,93' 

4.8S7 

2,263 

1,489 

71ti 

208 

145 


18,383 

2,346 

1,414 

1,101 

3,895 

4,1 

2,230 

1,472 

710 

263 

141 

291 
67 
28 
21 
38 
74 
33 
15 
6 
5 
4 


1,20.3 

160 

118 

80 

211 

356 

144 

80 

33 

10 

11 

30 

3 
2 
3 
1 
14 
5 
2 


21,477 

2,592 
1,392 
1,275 
5,001 
7,064 
3,244 
2,191 
1,003 

4 

241 

3 

1 

1 

1 

23,611 

2,455 

1,327 

1.231 

4,851 

6.S07 

3,124 

2,143 

974 

464 

235 


134 
64 
43 

119 
244 
115 
45 
29 
10 
6 


408 
49 
40 
20 
68 

123 
52 
33 
17 
5 
1 

1! 
2 
1 
1 
1 
6 


10,659 

1,026 

535 

498 

1,930 

2,931 

1,542 

1,144 

612 

330 

111 

1 


10,375 
9S3 

510 

492 

1.S79 


,504 
,126 
598 

325 
110 

272 
41 
25 
6 
50 
77 
35 
18 
14 
5 
1 


f1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. — Ce  groupe  est 
ompos6  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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TABLE  74.  Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  ,c»nJ»^,J°"d"i?"  ?"&£"(£?** 
group  of  head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city  of  Winnipeg.  i!Mt>—  oon. 

TABLEAU  74.  Families  des  employes  a  gages  masculins,  classifies  selonl'etat  conjugal I  et  le  groupe  de 
gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la  cit6  de  Winnipeg,  1936-fan 


All  families 
Toutes  families 

Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 

Total 

Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children- 

—Enfants 

Locality,  conjugal  condition,  and 
earnings  group  of  head 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

Locality,  6tat  conjugal  et 
groupe  de  gains  du  chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

Winnipeg- Con.— fin 

31 
5 
3 

2 
14 
3 
3 
1 

81 
14 
8 

6 
34 
8 
8 
3 

($00) 
348 

3 

15 
167 
52 
76 
35 

27 
5 
3 

2 
12 
3 
2 

44 
9 
4 

4 

18 
5 
4 

20 
6 
3 

3 

6 

2 

15 
4 
2 

3 

4 

2 

24 
3 
1 

1 
12 
5 
2 

11 
2 

1 

5 
3 

8 

1 

$1-  §249    

1 

250-    449    

_ 

950-1  449          

4 

1  450-1  949          

2 

1  950-2  949          

2,950-4,949 

- 

0)  Includes  children  25  years  Of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(z)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. — Ce  groupe  est 
compos6  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 

TABLE  74A.    Families  of  male  wage-earners,  on  relief,  classified  according  to  conjugal  condition  and 

earnings  group  of  head,  showing  family  composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936 
TABLEAU  71A.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  assistees,  classifieds  selon  l'e*tat  conjugal  et  le 
groupe  de  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite'  de  Winnipeg,  1936 


Conjugal  condition  and 
earnings  group  of  head 

Etat  conjugal  et 
groupe  de  gains  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


C  hi  1  dr  en — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 

bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 

At 

ber 

school 

Nom- 

A 

bre 

l'ecole 

2,658 

1,185 

1,761 

755 

510 

251 

1ST 

95 

153 

68 

in 

6 

37 

10 

2,524 

1,136 

1,670 

723 

477 

238 

ISO 

93 

151 

66 

1C 

6 

3d 

10 

132 

47 

89 

30 

33 

13 

7 

2 

2 

2 

1 

- 

2 

2 

2 

2 

Gain- 
fully 
occu- 
^ul       pied 

Popu- 
lation 
active 


WINNIPEG. 

None  (2)— Aucun  (2) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

Not  stated — Non  donne. . 

Married — Marie 

None  (2)— Aucun  (2) 

Jl-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

Not  stated— Non  donne. . 

Widowed— En  veuvage 

None  (2)— Aucun  (2) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

Not  stated — Non  donne. 

Divorced — Divorce 

None  (21— Aucun  (2) 

$1-  $249 


4,437 

2,591 

1,252 

362 

181 


0) 
18,248 

10,779 

4,859 

1,517 

860 

36 

197 

17,902 

10,529 

4,785 

1,502 

855 

36 

195 

332 
23S 
72 
15 
5 
2 

14 
12 
2 


($00) 
3,621 

1,241 

1,237 

1,076 

67 

3,587 

1,224 

1,225 

1,071 

67 


3,638 

2,082 

1,029 

319 

166 


3,541 

2,013 

1,007 

315 

165 
6 
35 

92 
65 
21 
4 
1 
1 

5 
4 
1 


9,358 

5,571 

2,365 

795 

495 
24 
108 

9,118 

5,397 

2,315 

784 

491 

24 

107 

231 

166 

49 

1! 

4 

1 


3,810 

1,855 

608 

342 

14 

71 

6,594 

3,727 

1, 

604 

340 

14 

71 


3,303 

1,954 

801 

311 

192 

9 

36 

3,219 
1,890 

786 

308 
190 


477 

306 
96 
33 
26 
2 
14 

451 

289 

89 

31 
26 
2 
14 
26 
17 
7 
2 


('1  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  tees  de  25  ans  et  plus. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936.— Ce  groupe  est 
compose  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  j  uin  1936. 
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TABLE  75.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  birthplace  and  earnings  group  of 

head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city 

of  Winnipeg,  1936 

TABLEAU  75.    Families  des  employed  a  gages  masculins,  classifies  selon  le  lieu  de  naissancc  et  Ie  groupe 

de  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la 

citf  de  Winnipeg,  1936 


Locality,  birthplace,  and 
earnings  group  of  head 

Localite,  lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 


PROVINCE  p). 


None  (3) — Aucun  (3) 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4 ,  950  and  over — et  plus . . 
Not  stated — Non  donne. 


Canada 

None  (3) — Aucun  (3) 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4,950  and  over — et  plus. . 
Not  stated — Non  donne. 


British  Isles  and  Possessions- 

niques  et  Possessions 

None  (3) — Aucun  (3) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4 ,  950  and  over — et  plus. . . . 
Not  stated — Non  donne. . . 


United  States — Etats-XJnis. 

None  (3)— Aucun  (3) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949.... 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4,950  and  over — et  plus . . 
Not  stated — Non  donn6. 


Central  Europe — Europe  centrale. 

None  (3) — Aucun  (3) 

$1-  $249 


449. 


250- 

450- 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4,950  and  over — et  plus. . 
Not  stated — Non  donne. 


All  families 
Toutes  families 


Total 


67,646 

5,307 
10,4 

5,522 
14,324 
17,000 

7,543 

4,416 

1, 

mi 

791 

27,525 

1,775 

5,488 

2,404 

5,200 

5,541 

3,157 

2,244 

957 

M5.5 

404 


22,747 

1,424 

1,735 

1,190 

4,266 

7,946 

3,517 

1,761 

544 

167 

197 

2,290 
147 
324 
166 
354 
5(  if: 
331 
232 
123 
73 
40 


1, 


224 
414 
221 
553 
435 


IS 


Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 


267,788 

22,247 
44,228 
22,294 
55,679 
66,674 
2S.425 
16,535 
6,304 
2,293 
3,109 

105,531 

7,341 

23,427 

9,514 

19,219 

20,649 

11.657 

8,337 

3,504 

1,330 

1,553 


86,953 
5,704 
6,784 
4, 
15,922 
30,589 
13,253 
6,591 
2,096 
652 
743 

9,232 

625 

1,478 

707 

1,415 

1,938 

1,314 

866 

452 

279 

158 

8,426 
993 

1,747 
912 

2,262 

1,945 
347 
107 
27 


84 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


($00) 
663,282 


13,102 
19,099 
102,113 
197,646 
125,132 
101,811 
59,691 
44,    '" 


281,205 

7,010 
8,253 
36,625 
64,601 
52,657 
51, 
33,925 
26,143 


260,136 

2,214 
4,110 
31,233 
93,180 
58,169 
40,470 
19,224 
11,536 


30,288 

409 
583 
2,481 
5,827 
5,513 
5,357 
4,509 
5,609 


12,393 

523 

769 

3,909 

4,918 

1,343 

607 

264 

60 


Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


51,650 

4,158 
8,255 
4,232 
10,677 
13,028 
5,721 
3,300 
1,240 
458 
5S1 


17,070 

1, 

1,280 
897 

3,073 

6,034 

2, 

1,328 
428 
133 
141 

1,744 
107 
264 
127 
256 
367 
267 
1S2 
82 
64 
28 

1,598 
181 
320 
171 
455 
363 
67 


14 


127,774 

11,348 

23,012 

10,942 

26,025 

31,296 

12,723 

7,212 

2,739 

1,012 

1,465 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


39,217 

2,739 

3,209 

2,129 

6,940 

13,910 

5, 

2.866 

937 

296 

334 

4,549 
315 
826 
364 
699 
919 
636 
390 
HIS 
128 
74 

4,335 

542 

905 

459 

1,113 

1,037 

173 

49 

11 

46 


79,872 

7,142 
17,243 
7,582 
16,316 
17,875 
7,180 
3,778 
1,415 
444 


2,907 

184 

600 

267 

473 

580 

363 

224 

89 

71 

56 

2,688 
305 
642 
3211 
696 
564 
97 
20 


27 


At 
school 


A 
l'ecole 


535 
732 
917 
657 

S90 
422 
983 
333 

487 


16,726 

1.24 

3,791 

1,489 

2,933 

3,210 

1,900 

1,215 

548 

174 

222 


13,233 

963 

1,134 

735 

2,320 

4 .  706 

1,902 

945 

326 

95 

10' 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


1,499 
170 
326 

iso 

385 

347 

52 

19 

5 

15 


4,7,902 

4,206 
5,769 
3,360 
9,709 
13,421 
5,543 
3,434 
1.324 
568 
568 

14, 

1,058 

2,616 

1,106 

2,264 

2,945 

1. 

1,598 

663 

331 

240 


18,004 

1,128 

1,020 

841 

3,040 

6.678 

2.953 

1,514 

4S7 

174 

169 

1,642 
131 
226 
97 
226 
339 
273 
166 
109 
57 
IS 

1,647 

237 

263 

139 

417 

473 

76 

20 

3 


At 
school 


A 
l'ecole 


19 


21,031 

1,631 
1,970 
1,340 
4,021 

5.884 

2,82? 

1, 

831 

402 

25C 

6,990 

442 
862 
458 

1,01 

1,41 

1.0: 
929 
42: 
237 
110 


8,092 

42E 

424 

371 

1,291 

2,896 

1,421 

769 

296 

US 


S16 
50 
74 
44 
10C 
164 
159 
97 
6S 
43 
11 

631 

S3 
85 
52 
176 
17S 
35 
11 
3 


f1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(2)  Includes  birthplace  not  stated. — Comprend  lieu  de  naissance  non  donne. 

(3)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936.— Ce  groupe  est 
compose  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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TABLE  75.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  birthplace  and  earnings  group  of 

head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city 

of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  75.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifies  selon  le  lieu  de  naissance  ct  !c  groupe 

dc  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  ruralc,  urbaine,  et  la 

cite  dc  Winnipeg,  1936 — suite 


All  families 
Toutes  families 

Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 

Total 

Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children 

—Enfants 

Locality,  birthplace,  and 
earnings  group  of  head 

Localite,  lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

PKOVINCE-Con.— suite 

10,421 

7,218 

1,106 

1,406 

868 

2,372 

1,264 

116 

24 

5 

57 

2,400 
262 
504 
272 
709 
45C 
105 
40 
14 
2 
42 

803 
121 
114 

84 
254 
168 

35 

12 
3 
1 

11 

1,473 

128 

248 

185 

343 

363 

132 

49 

12 

2 

11 

1,116 

110 

209 

119 

257 

315 

60 

2! 

13 

3 

9 

(') 

45,704 

31,248 

4,734 

5,902 

3,610 

10,187 

5,888 

545 

110 

29 

243 

10,917 

1.276 

2,481 

1,303 

3,089 

1,921 

430 

165 

53 

7 

192 

3,539 

569 

488 

312 

1,086 

831 

134 

58 

16 

2 

43 

5,958 

542 

971 

788 

1,359 

1,522 

190 

182 

48 

7 

49 

4,614 

425 

894 

482 

1,079 

1,318 

212 

95 

60 

14 

35 

(S00) 

58,742 

37,997 

1,598 

3,042 

16,756 

14,015 

1,900 

522 

164 

15,548 

619 

949 

4,937 

5,100 

1,705 

889 

493 

856 

5,197 

146 
297 
1,854 
1,915 
573 
256 
104 
52 

11,539 

314 

639 

2,392 

4,270 

2,173 

1,114 

415 

222 

8,218 

248 
411 
1.814 
3,619 
987 
477 
452 
210 

8,753 

6,077 

909 

1,159 

708 

2,001 

1,125 

102 

21 

5 

47 

2,018 

221 

419 

221 

587 

394 

92 

32 

14 

2 

36 

658 

101 

89 

58 

212 

150 

27 

11 

3 

7 

1,112 

98 

183 

141 

257 

280 

96 

37 

10 

1 

9 

876 

82 

171 

93 

201 

254 

40 

18 

9 

2 

6 

24,216 

16,412 

2,470 

3,062 

1,831 

5,300 

3,243 

303 

59 

18 

126 

5,922 

740 

1,450 

731 

1,595 

985 

212 

78 

26 

3 

102 

1,882 

324 

255 

137 

559 

484 

63 

30 

10 

20 

2,847 

265 

450 

396 

641 

751 

213 

79 

24 

2 

26 

2,308 

205 

463 

237 

557 

654 

89 

46 

32 

8 

17 

14,260 

9,405 

1,446 

2,143 

1,170 

2,869 

1,517 

152 

32 

11 

65 

3,741 
444 
1,081 
487 
931 
552 
130 
42 
8 

66 

1,114 

199 

161 

83 

327 

260 

50 

15 

7 

12 

1,717 

151 

304 

254 

388 

416 

126 

43 

15 

2 

18 

1,542 

119 

355 

164 

384 

402 

59 

30 

13 

5 

11 

8,360 

5,571 

848 

1,077 

627 

1,790 

1,058 

101 

22 

7 

41 

2,122 
273 
526 
269 
563 
330 
85 
28 
6 

42 

667 

110 

78 

57 

199 

173 

29 

10 

5 

6 

953 

91 

142 

134 

215 

257 

60 

27 

11 

2 

14 

864 
69 

184 
81 

218 

239 

31 

19 

10 

6 

8 

9,956 

7,007 

1,024 

919 

661 

2,431 

1,726 

151 

27 

7 

61 

2,181 

296 

369 

244 

664 

433 

82 

36 

18 

3 

36 

768 

125 

94 

54 

232 

224 

13 

15 

3 

8 

1,130 

114 

146 

142 

253 

335 

87 

36 

9 

8 

766 
S6 

108 
73 

173 

252 
30 
16 
19 
3 
6 

3,722 

2,578 

389 

299 

230 

897 

641 

84 

12 

6 

20 

815 

113 

112 

86 

232 

188 

39 

17 

11 

2 

15 

329 

49 

32 

18 

96 

111 

8 

8 

2 

5 

434 
42 
36 
50 
106 
137 
34 
18 
5 

6 

312 

32 

42 

30 

76 

98 

10 

8 

12 

2 

2 

2,695 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

35 

1,950-2,949 

12 

2,950-4,949 

1 

19 

726 

None  (!)— Aucun  (*) 

87 

SI-  $249 

143 

250-    449 

84 

450-    949 

232 

950-1,449 

127 

1,450-1,949 

26 

1,950-2,949 

10 

2,950-4,949 

5 

1 

11 

210 

None  (2)— Aucun  (2) 

27 

$1-  $249 

28 

250-    449 

19 

450-    949 

67 

950-1,449 

60 

1,450-1,949 

4 

1,950-2,949 

4 

2,950-4,949 

_ 

1 

371 

None  (!)— Aucun  (J) 

39 

$1-  $249 

71 

250-    449 

50 

450-    949 

74 

950-1,449      

95 

1,450-1,949 

29 

1,950-2,949 

10 

2.950-4,949        

232 
30 
33 
27 
45 
70 
11 
7 
5 

4 

(i)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  agea  de  25  ans  et  plus. 
(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1 
compose  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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TABLE  75.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  birthplace  and  earnings  group  of 

head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city 

of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  75.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifiees  selon  Ie  lieu  de  naissance  et  le  groupe 

dc  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famillc,  rurale,  urbaine,  et  la 

cit£  de  Winnipeg,  1936 — suite 


Locality,  birthplace,  and 
earnings  group  of  head 

Localite,  lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber of 

persons 

Total 

Nom- 

bre  de 

per- 

sonnes 

M 

52 

217 

5 

18 

10 

38 

10 

36 

11 

47 

8 

32 

5 

36 

1 

3 

1 

4 

1 

3 

35 

142 

4 

15 

4 

18 

2 

8 

5 

14 

9 

38 

2 

7 

5 

21 

3 

15 

1 

6 

19,936 

81,434 

1,055 

4,662 

5,366 

24,014 

2,017 

8,848 

3,599 

14,904 

4,670 

19,372 

1,836 

7,182 

807 

3,068 

218 

830 

51 

206 

317 

1,348 

9,553 

40,556 

410 

1,928 

3,340 

14,929 

1,110 

4,824 

1,625 

6,654 

1,628 

6,582 

754 

2,966 

377 

1,445 

102 

376 

26 

103 

181 

749 

6,077 

24,199 

397 

1,619 

717 

2,881 

400 

1,621 

1,055 

4,103 

2,184 

8,832 

817 

3,178 

340 

1,279 

83 

338 

15 

62 

m 

286 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


PROVINCE-Con— fin 

Asia — Asie 

None  (2)— Aucun  (2) 

SI-  S249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

Not  stated — Non  donne 

Other  countries — Autres  pays 

None  (2)—  Aucun  (2) 

$1-  $249 

250—  449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1.949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

Not  stated — Non  donne 

Rural— Rurale 

None  (')— Aucun  (2) 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4,950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 

Canada 

None  (2)— Aucun  (2) 

SI-  S249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4,950  and  over — et  plus. 

Not  stated — Non  donne  

British  Isles  and  Possessions — lies  Britan 

niquos  et  Possessions 

None  (2)— Aucun  (2) 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4 ,  950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donn6 


($00) 


3S2 


6 
39 

101 
31 

106 
93 


153,663 

6.900 
6,866 
25,489 
54,570 
30,279 
18,321 
7,619 
3,619 


64,690 

4,341 
3,759 
11,218 
18,979 
12,487 
8,589 
3,532 
1,785 


60,870 

956 
1,357 
7,759 
25.590 
13,433 
7,722 
2, 
1,145 


16,081 

867 
4,381 
1,618 
2,831 
3,813 
1,458 

649 

177 
41 

2»9 

7,688 
347 

2,730 
892 

1,270 

1,307 

602 

298 

83 

20 

13!) 


4,798 

309 

552 

311 

798 

1,767 

646 

278 

69 

12 

56 


111 
9 
16 
17 
23 
16 
26 
1 
2 
1 


71 
6 
10 

4 
4 

20 
3 

11 
9 
4 

43,762 

2,522 

13,205 

4,736 

7,529 

9,767 

3,420 

1,397 

382 

105 

699 

21,208 

1,100 

8,205 

2,586 

3,361 

3,259 

1,437 

663 

163 

51 

3  S3 


11,636 

812 

1,431 

785 

1,896 

4,310 

1,484 

573 

167 

33 

145 


30,373 

1,647 

10.329 

3,491 

5,112 

6,019 

2,199 

833 

217 

50 

476 

16,090 

797 

6,609 

2,027 

2,542 

2,297 

1,017 

414 

91 

27 


6,811 
489 

1,007 
484 

1,100 

2,394 
S35 
313 
94 


15,124 

88S 
4,287 
1,668 
2,705 
3,430 
1,230 

492 

147 
29 

24  S 


367 
2,457 

869 
1,148 
1,147 

541 

230 
63 
14 

130 


4,122 

306 

515 

278 

684 

1,491 

523 

202 

66 

7 

50 


40 


13,389 

875 
2,876 
1,245 
2,417 
3.74S 
1,221 

564 

165 
55 

223 

5.11S 
303 

1.596 
559 
819 
962 
420 
249 
72 
24 
114 


4.S25 

323 

424 

301 

796 

1,916 

649 

260 

73 

24 

59 


3 

4 
2 

5,665 

337 

S39 

461 

1.045 

1,729 

676 

322 

104 

43 

109 

2,164 
124 
435 
202 

360 
493 
270 
156 
45 
IS 
61 


2.193 

129 

173 

IIS 

360 

Sl'.l 

325 

137 

47 

19 

24 


I1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936.- 
compose  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  courp  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 


-Co  groupe  est 


RECENSEMENT  DU  MANITOBA,   1936 


439 


TABLE  75.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  birthplace  and  earnings  group  of 

head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city 

of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  75.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  classifieds  selon  le  lieu  de  naissance  et  le  groupe 

de  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la 

cite'  de  Winnipeg,  1936 — suite 


All  families 
Toutes  families 

Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 

Total 

Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children- 

—Enfants 

Locality,  birthplace,  and 
earnings  group  of  head 

Total 

TJnder  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

Locality,  lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

Rural-Con.— Rurale-suite 

719 
34 

191 
62 

103 

149 
93 
42 
22 
10 
13 

486 

21 

136 

58 

98 

120 

36 

8 

2 

7 

2,173 

1,438 
104 

477 

182 
368 
251 

30 
6 

20 

532 
16 

243 
67 

115 

62 

13 

3 

1 

12 

203 

14 

39 

14 

47 

71 

13 

1 

1 

3 

(') 

3,186 
166 

'»" 

279 

492 

600 

372 

158 

76 

41 

63 

2,183 
88 
632 
276 
421 
564 
134 
24 
5 
39 

10,387 

6,765 

470 

2,224 

855 

1,723 

1,240 

140 

24 

89 

2,697 

77 

1,293 

392 

520 

269 

57 

22 

3 

64 

925 

54 
169 

53 
202 
378 

49 
3 
4 

13 

($00) 

6,953 

241 
213 
716 
1,759 
1,569 
948 
818 
689 

3,289 

184 
200 
712 
1,380 
577 
174 
62 

11,204 

7,355 

539 
635 
2,686 
2,876 
489 
130 

2,300 

301 
222 
752 
722 
205 
62 
36 

1,549 

50 
54 
360 
827 
207 
21 
30 

583 
28 

157 
44 
90 

116 
77 
35 
15 
9 
12 

393 

18 

107 

48 

82 

102 

24 

5 

1 

6 

1,885 

1,262 

90 

425 

153 

316 

229 

27 

5 

17 

457 
14 

204 
63 
95 
55 
12 
3 
1 
10 

166 

10 

30 

8 

38 

65 

11 

1 

1 

2 

1,728 

95 

557 

152 

284 

294 

184 

74 

33 

21 

34 

1,195 

47 

356 

158 

218 

321 

62 

8 

1 

24 

5,975 

3,849 

258 

1,273 

484 

976 

721 

78 

10 

49 

1,612 

45 

802 

255 

281 

144 

31 

16 

1 

37 

514 

26 

89 

25 

105 

236 

23 

1 

2 

7 

1,204 

56 
405 
115 
202 
198 
121 
49 
17 
14 
27 

794 

25 

262 

110 

137 

194 

44 

6 

1 

15 

4,103 

2,524 

147 

955 

336 

587 

408 

51 

S 

32 

1,242 

25 

663 

199 

210 

94 

19 

7 

1 

24 

337 
19 
63 
15 
66 

144 

20 

1 

595 
32 

ll.S 

59 

127 
83 
67 
MO 
11 
8 
10 

449 
14 

139 
66 
82 

110 

22 

4 

1 

11 

2,271 

1,464 

94 

501 

184 

361 

278 

26 

3 

17 

611 

13 

301 

95 

120 

50 

9 

6 

17 

196 
9 
23 
12 
37 
102 
9 

524 
39 

152 
37 
82 
96 
63 
25 
16 
7 
7 

401 
22 
94 
48 
81 

127 
18 
2 

9 

1,872 

1,325 

111 

318 

US 

389 

313 

27 

2 

17 

370 
20 

139 
56 
71 
50 
12 
9 

13 

177 
7 
26 
10 
39 
92 
3 

217 

8 

43 

15 

34 

48 

36 

15 

8 

6 

4 

162 
7 
29 
18 
37 
53 
11 
2 

5 

680 

467 
37 
82 
50 
151 
124 
14 

9 

133 
12 
33 
20 
32 
22 
6 
4 

4 

80 
5 
7 
3 
17 
47 
1 

152 

13 

SI-  $249 

250-    449 

62 
10 

450-    949 

23 

950-1,449 

00 

1,450-1,949  ... 

11 

1,950-2,949 

6 

2,950-4,949 

3 

2 

113 

None  (!)— Aucun  (2) 

7 

$1-  S249 

30 

250-    449 

450-    949 

11 

27 

950-1,449 

34 

1,450-1,949 

3 

1,950-2,949  

- 

2,950-4,949 

- 

1 

55S 

392 

28 

$1-  $249                       

116 

250-    449                        

56 

450-    949    .           

103 

950-1,449  

77 

1,450-1,949  

8 

1,950-2,949 

2 

2 

118 

2 

$1-  $249 

63 

250-    449 

13 

450-    949 

17 

950-1,449 

14 

1,450-1,949            

2 

1,950-2,949 

3 

2,950-4,949       

4 

48 

$1    $249              

250-    449            

7              4 

„ 

C1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
(2)  This  group  consists  of  persons  witn  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936.- 
compose  Hes  personnes  n'ayant  pas  de  gams  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  75.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  birthplace  and  earnings  group  of 

head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city 

of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  75.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifies  selon  le  lieu  de  naissance  et  le  groupe 
de  gains  du  chef,  montrant  la  commssition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la 
citS  de  Winnipeg,  1936 — suite 


Locality,  birthplace,  and 
earnings  group  of  head 

Locality,  lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 


Eural-Con .— Rurale- fin 

Scandinavia — Scandinavie 

None  (*)— Aucun  p) 

$1-8  249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

Not  stated — Non  donne. . 

Other  Europe — Autre  Europe 

None  p)— Aucun  (») 

SI-  S249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2.950-4,949 

Not  stated — Non  donne 

Asia — Asie 

81-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

Other  countries — Autres  pavs 

$1-  8249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

Urban  pi— Urbaine  («).., 

None  P)— Aucun  p) 

81-  8249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4 ,  950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne. 

Canada 

None  PI— Aucun  p) 

81-  8249 

250-    449 

450-    949 

950-1.449 

1.450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4 ,  950  and  over — et  plus 

Not  stated — -Non  donne 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber of 

persons 

Total 

Nom- 

bre  de 

per- 

sonnes 

(') 

584 

2,452 

36 

159 

114 

462 

SO 

351 

12S 

540 

137 

608 

58 

210 

20 

76 

4 

15 

7 

31 

325 

1,398 

23 

101 

107 

479 

41 

185 

58 

245 

62 

278 

20 

63 

8 

30 

1 

3 

5 

14 

9 

33 

1 

2 

2 

7 

1 

2 

3 

9 

2 

13 

10 

40 

1 

4 

1 

5 

1 

2 

3 

12 

2 

7 

2 

10 

47,710 

183,354 

4,252 

17,585 

5,090 

20,214 

3,505 

13,446 

10,725 

40,775 

12,330 

47,302 

5,707 

21,243 

3,609 

13,467 

1,465 

5,474 

553 

2.0S7 

471 

1,761 

17,972 

65,975 

1,365 

5,413 

2,148 

8,498 

1,294 

4 ,  690 

3,575 

12,565 

3,913 

14,067 

2,403 

8,691 

1 ,  867 

6,892 

855 

3,128 

329 

1.227 

223 

804 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


(800) 

4,456 

141 

275 

869 

1,632 

952 
444 
140 


141 

141 
404 

737 
330 


82 

2 

7 

8 

35 

30 

147 

1 

3 

5 

33 

42 

63 

509,619 

6,202 
12.233 
76,624 
143,076 
94,853 
83,490 
52,07 
41,06' 


216,515 

2,669 
4,491 
25,407 
45,622 
40,170 
43.402 
30,393 
24.35S 


Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


62 
95 
114 
42 
16 
4 
5 

266 
20 

87 
35 
47 
53 
15 
6 
1 
2 

5 

1 


2 
2 

35.. 568 
3,291 
3.874 
2,614 
7,846 
9,215 
4,263 
2,651 
1,063 
417 
332 

12,738 

1,036 

1,630 

914 

2,357 

2,738 

1,733 

1,345 

597 

236 

152 


Children — Enfants 


Total 


1,250 
85 
232 
184 

27S 
324 
SS 
36 
7 
16 

734 

54 

25S 

101 

130 

14S 

24 

13 

2 

4 

15 

3 

3 


81,012 

8,826 
9,807 
6,206 
18,496 
21,529 
9,303 
5,815 
2,357 
907 
766 

28,907 
2,630 
4,161 
2,050 
5.233 
6,017 
3,714 
2,940 
1,309 
521 
332 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


812 
54 

154 
123 
175 
194 
66 
27 
7 
12 

534 
35 

209 
76 
93 
91 
20 
6 


49,199 

5.495 
6,914 
4,091 
11,204 
11,856 
4,981 
2.945 
1.198 
394 
421 

19,337 

1,875 

3,141 

1,503 

3.7SS 

4,034 

2,267 

1.591 

71S 

214 

206 


At 
school 


A 
l'ecole 


424 
31 
74 
62 
85 

112 
25 
13 
4 


285 
22 
107 
40 
51 
54 
7 
3 


28,210 

2.993 

3,245 

2,054 

6,212 

7,227 

3.160 

1,930 

836 

301 

239 

9,760 
877 

1,334 
620 

1.7S5 
2,063 
1,359 
9S5 
4S5 
160 
92 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


438 

160 

31 

9 

7S 

20 

61 

25 

103 

41 

130 

55 

22 

10 

9 

4 

4 

2 

200 

77 

19 

6 

49 

17 

25 

10 

37 

13 

57 

24 

4 

2 

7 

3 

2 

2 

4 

1 

1 
3 

1 

7 

5 

4 

2 

1 

1 

34,513 

15.366 

3.331 

1.294 

2.S93 

1.131 

2.115 

879 

7.292 

2.976 

9.673 

4,155 

4.322 

2,147 

2.S70 

1.551 

1.159 

727 

513 

359 

345 

147 

9,570 

4.826 

755 

318 

1,020 

427 

547 

256 

1,445 

67< 

1,983 

972 

1,447 

757 

1,349 

773 

591 

377 

307 

219 

126 

49 

f1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  agea  de  25  ims  et  plus. 

f2)  This  group  consists  of  persons  witn  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936  — Ce  groupe  est 
compose  des  personnes  n' ay  ant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissnnt  le  ler  juin  1936. 
(3)  Includes  birthplace  not  stated.— Comprend  lieu  de  naissance  non  donne. 
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TABLE  75.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  birthplace  and  earnings  group  of 

head,  showing' family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city 

of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  75.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  classtfiees  selon  le  lieu  de  naissanc  e  et  Ic  groupe 
de  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famine,  ruralc,  urbaine,  et  !a 
cite'  dc  Winnipeg,  1936 — suite 


All  families 
Toutes  families 

Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 

Total 

Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children 

—Enfants 

Locality,  birthplace,  and 
earnings  group  of  head 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

Localite,  lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

Urban-Con .— Urbaine-suite 
British  Isles  and  Possessions — lies  Britan- 

16,670 
1,027 
1,018 

790 
3,211 
5,762 
2,700 
1,421 

461 

15: 

125 

1.571 
113 
133 
104 
251 
351 
238 
190 
101 
63 
27 

1,498 

203 

278 

163 

455 

315 

47 

19 

6 

1 

11 

8,248 

5.780 

1,002 

929 

686 

2,004 

1,013 

86 

IS 

5 

37 

1,868 

246 

261 

205 

594 

388 

92 

37 

13 

2 

30 

w 

62,754 

4,085 

3.903 

2,998 

11,819 

21,757 

10,075 

5,312 

1,758 

590 

457 

6,046 
459 
539 
428 
92? 

1.338 
942 
708 
376 
238 
95 

6,243 

905 

1,115 

636 

1,841 

1,381 

213 

83 

22 

2 

45 

35,317 

24,483 

4.264 

3,678 

2,755 

8,464 

4,648 

405 

86 

29 

154 

8,220 
1,199 
1 ,  1S8 

911 
2.569 
1.65? 

373 

143 

50 

7 

128 

($00) 
199,266 

1,288 
2,753 
23.474 
67,590 
44,736 
32,748 
16,316 
10,391 

23,335 

168 
370 
1,765 
4,068 
3,944 
4,409 
3,691 
4,920 

9,104 

339 

569 

3,197 

3,538 

766 

433 

20? 

60 

47.538 

30,642 

1,059 

2,407 

14,070 

11,139 

1.411 

392 

164 

13,248 

31S 

727 

4,185 

4.378 

1,500 

827 

457 

856 

12,272 

759 

728 

586 

2,275 

4,267 

2,042 

1,050 

359 

121 

85 

1,101 

79 

107 

83 

166 

251 

190 

147 

67 

55 

16 

1,205 
163 
213 
123 
373 
261 
43 
17 
4 

8 

6.86S 

4,815 

819 

734 

555 

1,685 

896 

75 

16 

5 

30 

1,561 

207 

215 

158 

492 

339 

80 

29 

13 

2 

26 

27.581 

1,927 

1,778 

1,344 

5,044 

9,600 

4,370 

2,293 

770 

266 

189 

2,821 
220 
269 
212 
415 
625 
452 
316 
165 
107 
40 

3,140 
495 
549 
301 
895 
716 
111 
41 
10 

22 

18,241 

12,563 

2,212 

1.789 

1,347 

4,324 

2,522 

225 

49 

IS 

77 

4,310 

695 

648 

476 

1,314 

841 

181 

62 

25 

3 

65 

14,402 

1,122 

1,182 

SO' 

2,800 

4,838 

2.066 

1,039 

356 

116 

79 

1,703 

128 

195 

152 

271 

382 

242 

175 

72 

57 

29 

1,894 

280 

380 

210 

559 

370 

53 

23 

7 

12 
10,157 

6,881 

1,299 

1,188 

834 

2,282 

1,109 

101 

24 

11 

33 

2,499 
419 
418 
288 
721 
458 
111 
35 
7 

42 

9,111 

657 

619 

457 

1,636 

3,215 

1,379 

743 

260 

88 

57 

1,035 
74 
95 
91 
155 
241 
156 
103 
51 
49 
20 

1.050 

156 

187 

114 

303 

237 

30 

15 

4 

4 

6,089 

4,107 

754 

576 

443 

1,429 

780 

75 

19 

7 

24 

1,511 

260 

225 

174 

443 

280 

76 

22 

6 

25 

13,179 

805 

596 

540 

2,24'' 

4.762 

2,304 

1,254 

414 

150 

110 

1,118 

92 

74 

60 

144 

243 

210 

141 

93 

50 

11 

1,246 

215 

169 

91 

336 

346 

58 

IS 

3 

10 

8,084 

5.682 

913 

601 

513 

2,042 

1.413 

124 

25 

7 

44 

1,811 

276 

230 

1S8 

593 

383 

70 

27 

18 

3 

23 

5,899 

300 

251 

25? 

931 

2,035 

1,096 

63? 

249 

99 

5? 

599 
42 
31 
29 
7? 
116 
123 
82 
60 
37 
7 

469 
76 
56 
34 
139 
125 
24 
9 
3 

3 

3,042 

2.111 

35? 

217 

180 

746 

517 

70 

1? 

6 

11 

682 

101 

79 

66 

200 

166 

33 

13 

11 

2 

11 

None  (')— Aucun  (2) 

$1-  5249 

210 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1  443 

1,450-1,949 

667 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

29 

38 

262 

None  (2)— Aucun  (2) 

17 

$1-  $249 

23 

250-    449 

16 

450-    949 

42 

950-1,449 

68 

1,450-1,949 

39 

1,950-2,949 

30 

2,950-4,949 

18 

8 

1 

367 

53 

$1-  S249 

69 

250-    449 

450-    949.   . 

35 
82 

950-1,449.... 

101 

1,450-1,949 

20 

1,950-2.949 

4 

2,950-4,949 

3 

2,137 

Poland — Pologne 

None  (2) — Aucun  (2) 

1,367 
185 

$1-  $249 

156 

250-    449 

148 

450-    949           

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949           

2,950-4,949 

1 

$1-  $249           

250-    449                  

450-    949                

950-1,449            

1,950-2  949                     

2,950-4  949                    

7 

Cl)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 
(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936  - 
compost  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 


-Ce  groupe  est 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  75.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  birthplace  and  earnings  group  of 

head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city 

of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  75.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  classifies  selon  le  lieu  de  naissance  et  le  groupe 

de  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famillc,  rurale,  urbaine,  et  la 

citS  de  Winnipeg,  1936 — suite 


Locality,  birthplace,  and 
earnings  group  of  head 

Localite,  lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 


Urban-Con. — Urbaine-fin 

Eastern  Europe-Con. —  Europe  orientale 
fin 

Other — Autre 

None  (2) — Aucun  (2) 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1.949 

1.950-2,949 

2,950-4,949 

4.950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne 


Scandinavia — Scandinavie. . 

None  (!)— Aucun  (2) 

SI-  1249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949    

1,950-2,949 

2,950-4.949 

4.950  and  over — et  plus. . 
Not  stated — Non  donne. 


All  families 
Toutes  families 


Other  Europe — Autre  Europe. . 

None  (2)— Aucun  (2) 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

4 ,  950  and  over — ^et  plus 

Not  stated— Non  donne. . . . 


Asia — Asie 

None  (2)— Aucun  (2) 

SI-  S249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

Not  stated — Non  donne. . 


Other  countries — Autres  pays. 

None  (2)— Aucun  (2) 

SI-  $249 


449. 


250- 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

Not  stated — Non  donne. 


Num- 

ber of 

persons 

Total 

Nom- 

bre  de 

per- 

sonnes 

(<) 

600 

2,614 

107 

515 

75 

319 

70 

259 

207 

884 

(17 

453 

22 

85 

11 

55 

2 

12 

1 

2 

S 

30 

889 

3,506 

92 

383 

134 

509 

105 

437 

215 

819 

L,.,(; 

914 

14 

280 

2'.l 

106 

S 

33 

2 

7 

4 

18 

791 

3,216 

87 

324 

102 

415 

78 

297 

199 

834 

25:: 

1,040 

40 

149 

13 

65 

12 

57 

3 

14 

4 

21 

43 

184 

5 

IS 

9 

36 

8 

29 

10 

45 

5 

23 

3 

23 

1 

3 

1 

4 

1 

3 

25 

102 

4 

15 

3 

14 

1 

3 

4 

12 

C 

26 

2 

7 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


14 
5 


($00) 


3,648 

96 
243 
1,494 
1," 
366 
235 
74 
52 


7,083 

170 

364 

1,523 

2.63S 

1,221 

670 

275 

222 


6,246 

107 
270 
1,410 
2,882 
657 
2SS 
422 
2111 


235 

5 
3 
34 
68 
31 
64 
30 


Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


492 
91 
59 
50 

174 
85 
16 
10 
2 


655 

67 

95 

79 

162 

1611 

54 

21 

6 

1 

4 

610 

62 

S4 

58 

154 

201 

25 

12 

8 

2 

4 

34 
4 
7 
C 
6 
5 
3 
1 
1 
1 

211 
3 
2 
1 
2 
5 
2 
3 
1 
1 


1 

112 
454 
248 
40 
29 


13 

1,597 
180 
218 

212 
363 

427 

125 

43 

17 

2 

10 

1,574 
151 

205 
136 
427 
506 
65 
33 
:■;» 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


777 
180 


261 

116 

30 

14 

5 


905 

97 

150 

131 

213 

222 

60 

16 


1,008 

84 

146 

88 

291 

311 

39 

24 

13 

5 

7 

60 
6 

10 
12 
17 
6 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


471 

591 

249 

101 

118 

44 

56 

68 

25 

46 

44 

15 

162 

193 

79 

71 

132 

64 

20 

10 

7 

10 

15 

8 

b 

3 

2 

2 

8 

5 

529 

692 

268 

60 

83 

33 

68 

68 

16 

72 

81 

25 

120 

150 

65 

115 

205 

82 

36 

65 

24 

14 

27 

14 

7 

9 

5 

2 

- 

_ 

l:i 

4 

4 

579 

566 

235 

4/ 

67 

26 

77 

59 

25 

41 

48 

20 

167 

136 

63 

ISO 

195 

74 

21 

26 

8 

16 

9 

5 

10 

17 

10 

6 

3 

2 

7 

6 

2 

32 

36 

19 

3 

3 

2 

4 

6 

2 

6 

2 

1 

11 

6 

3 

3 

7 

3 

5 

S 

5 

- 

1 

1 

: 

I 

2 

21 

nr, 

9 

i 

4 

_ 

6 

2 

2 

- 

1 

- 

1 

3 

_ 

7 

4 

1 

3 

4 

2 

1 

2 

2 

2 

2 

2 

(l)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfant?  ages  de  25  ans  et  plus. 
C2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1   1936 
compose  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936.       ' 


, — Ce  groupe  est 
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TABLE  75.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  birthplace  and  earnings  group  of 

head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city 

of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  75.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifies  selon  le  lieu  dc  naissance  et  Ic  groupe 

de  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famine,  rurale,  urbainc,  et  la 

cite"  de  Winnipeg,  1936 — suite 


All  families 
Toutes  families 

Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 

Total 

Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children- 

—Enfants 

Locality,  birthplace,  and 
earnings  group  of  head 

Locality,  lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

Winnipeg  (») 

35,036 

3,563 
2,921 
2,231 
7,629 
9,290 
4,432 
2,854 
1,301 
512 
313 

11,997 

1,083 

999 

679 

2,199 

2,708 

1,711 

1,424 

753 

306 

135 

13,018 

903 

625 

505 

2,333 

4,594 

2,254 

1,165 

413 

139 

87 

1,108 

90 

81 

61 

161 

240 

160 

149 

90 

60 

16 

1,055 

153 

189 

110 

319 

218 

35 

16 

6 

1 

8 

w 

130,211 

14,394 
10,594 
8,122 
28,014 
34,584 
16,083 
10,533 
4,815 
1.918 
1,157 

41,385 
4,122 
3,395 
2,210 
7,039 
9,196 
6,912 
5,184 
2,717 
1,134 
476 

48,184 

3,583 

2,308 

1.848 

8,368 

17,016 

8,309 

4,326 

1,574 

538 

314 

3,969 
342 
290 
234 
521 
855 
586 
537 
329 
227 
48 

4,145 

053 

687 

397 

1,220 

917 

148 

68 

22 

2 

31 

($00) 
398,607 

3,480 
7,840 
54,765 
107,890 
73,707 
66,099 
46.510 
38,316 

162,615 

1,179 
2,387 
15,787 
31,650 
28,670 
33,185 
26,949 
22,808 

162,049 

760 
1,763 
17,148 
53,894 
37,318 
26,852 
14,706 
9,608 

18,370 

100 
213 
1.131 
2.793 
2,667 
3,471 
3,285 
4,710 

6,519 

227 

389 

2,239 

2,449 

582 

371 

202 

60 

25,511 

2,719 

2,123 

1,591 

5,439 

6,814 

3,239 

2,079 

930 

384 

223 

8,083 

802 

693 

426 

1,324 

1,818 

1,182 

1,011 

514 

218 

95 

9,480 

665 

445 

369 

1,619 

3,357 

1,678 

856 

320 

111 

60 

784 
62 
62 
45 
96 
163 
124 
115 
59 
52 
6 

820 

120 

138 

77 

254 

176 

31 

14 

4 

6 

57,061 

7,075 
4,630 
3,516 
12,125 
15,111 
6,782 
4,467 
2,037 
823 
498 

16,588 

1,913 

1,385 

831 

2,539 

3,625 

2,359 

2,161 

1,110 

474 

191 

20,657 

1,688 

1,011 

793 

3,428 

7,298 

3,539 

1,840 

685 

243 

132 

1,705 
156 
128 
105 
197 
372 
257 
232 
140 
102 
16 

1,956 

344 

307 

173 

554 

450 

72 

32 

10 

14 

32,587 

4,483 
3,238 
2,241 
7,124 
8,047 
3,638 
2,276 
1,034 
349 
257 

10,958 

1,415 

1,098 

622 

1,871 

2,410 

1,420 

1,208 

615 

190 

109 

10,576 

1,001 

675 

446 

1,881 

3,621 

1,653 

826 

314 

106 

53 

993 
90 
95 
70 
125 
230 
142 
121 
58 
52 
10 

1,227 

199 

230 

130 

369 

240 

29 

17 

7 

6 

18,692 

2,417 

1,444 

1,126 

3,937 

4,887 

2,263 

1,489 

716 

268 

145 

5,401 
636 
401 
226 
801 

1,142 
853 
742 
413 
140 
47 

6,778 

584 

353 

244 

1,124 

2,435 

1,110 

687 

226 

81 

34 

612 
52 
49 
50 
66 

141 
81 
75 
42 
46 
10 

637 
111 
103 
65 
177 
150 
15 
11 
4 

1 

21,177 

2,592 
1,392 
1,275 
5,001 
7  064 
3,244 
2.191 
1,003 
474 
241 

5,630 
498 
287 
209 
668 

1,215 
939 
953 
495 
284 
82 

10,081 

687 

336 

347 

1,547 

3,677 

1.S86 

1,014 

371 

137 

79 

712 
66 
33 
35 
72 
142 
115 
111 
82 
50 
6 

729 

145 

77 

43 

185 

210 

43 

15 

3 

8 

10,659 

1,026 

535 

498 

1,930 

2,931 

1,542 

1,144 

612 

330 

111 

2,835 
209 
129 

92 
298 
567 
470 
530 
307 
199 

34 

4,399 

267 

141 

148 

601 

1,538 

865 

491 

215 

92 

41 

390 
33 
15 
18 
33 
69 
65 
65 
52 
37 
3 

275 
54 
25 
14 
80 
74 
15 
7 
3 

3 

7,065 

None  (31— Aucun  (s) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

2,140 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

71 

77 

Canada 

1  498 

None  (3)— Aucun  (]) 

111 

$1-  S249 

81 

250-    449 

80 

450-    949 

202 

950-1,449 

361 

1,450-1,949 

245 

1.950-2,949 

244 

2,950-4.949 

111 

35 

28 

British  Isles  and  Possessions — lies  Britan- 

3,184 

None  (3)— Aucun  (') 

209 

$1-  $249 

122 

250-    449 

118 

450-    949 

639 

950-1,449  

1,170 

1,450-1,949..  . 

573 

1,950-2,949 

299 

2,950-4,949 

100 

4,950  and  over — et  plus 

27 
27 

United  States— Etats-Unis 

160 

None  p)— Aucun  (3) 

11 

$1-$  249 

8 

250-    449 

450-    949 

7 
21 

950-1,449 

40 

1,450-1,949           

1,950-2,949  

2,950-4,949 

18 

None  (')— Aucun  (3) 

$1-  $249           

29 

2 

(>)  Includes  children  25  years  of  age  and  over— Comprend  les  enfants  fees  de  25  ans  et  plus. 
f2)  Includes  birthplace  not  stated. — Comprend  lieu  de  naissance  non  donne. 

(")  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936  — Ce  groupe  est 
compose  des  personnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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TABLE  75.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  birthplace  and  earnings  group  of 

head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city 

of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  75.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifieds  selon  le  lieu  de  naissance  et  le  groupe 

de  gains  du  chef,  moritrant  la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la 

cit<j  de  Winnipeg,  1936 — suite 


All  families 
Toutes  families 

Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 

Total 

Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children 

— Enfants 

Locality,  birthplace,  and 
earnings  group  of  head 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

Localite,  lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

Winnipeg- Con.— suite 

6,764 

4.62S 

870 

659 

536 

1,638 

803 

76 

17 

5 

24 

1,610 

227 

169 

170 

526 

349 

91 

35 

13 

2 

28 

526 
98 
65 
62 
181 
80 
19 
11 
2 
1 
7 

670 

78 

89 

67 

162 

180 

57 

25 

7 

1 

4 

369 

41 

37 

33 

99 

111 

26 

8 

10 

2 

2 

3fi 
5 
7 
8 
9 
2 

(>) 
28,312 

19,054 

3,600 

2,444 

2,063 

6,798 

3,586 

356 

8? 

29 

105 

6,973 

1,099 

722 

732 

2,247 

1,487 

368 

138 

50 

7 

123 

2,275 

476 

258 

227 

779 

366 

73 

55 

12 

2 

27 

2,529 

321 

319 

253 

586 

701 

213 

87 

28 

3 

18 

1,462 

160 

142 

129 

411 

426 

100 

38 

45 

5 

6 

150 
18 
27 
29 
40 
11 

(800) 

39,999 

24,780 

761 
1,889 
11,514 
8,836 
1,244 
375 
164 

12,044 

205 

604 

3,713 

3.945 

1,482 

782 

457 

856 

3,175 

88 

216 

1,301 

891 

318 

235 

74 

52 

5,401 

108 

235 

1,150 

2,083 

942 

566 

245 

72 

3,251 

39 
114 
709 
1,275 
435 
179 
350 
150 

223 

11 
30 
56 
22 

5,567 

3,808 

703 

501 

424 

1,369 

705 

67 

15 

5 

IP 

1,329 

189 

134 

126 

429 

304 

79 

28 

13 

2 

25 

430 
83 
50 
44 

152 
71 
14 
10 
2 

4 

485 
56 
64 
49 
116 
131 
42 
IS 
5 

4 

279 
31 
31 
25 
74 
82 
19 
8 
0 
1 
2 

27 
4 
5 
6 
5 
2 

14,248 

9,485 

1,817 

1,097 

667 

3,403 

1,887 

196 

48 

18 

52 

3,583 

633 

367 

368 

1,130 

754 

178 

61 

25 

3 

64 

1,180 
277 
125 
96 
401 
198 
34 
29 
8 

12 

1,096 
149 
129 
111 
241 
317 
91 
34 
14 

10 

699 

80 

69 

5S 

211 

191 

44 

21 

22 

1 

2 

77 
9 
12 
14 
20 
7 

7,715 

5,069 

1,088 

715 

599 

1,748 

775 

85 

24 

11 

24 

1,984 
382 
204 
205 
598 
402 
109 
35 
7 

42 

662 
104 

73 
57 
226 
95 
24 
14 
5 

4 

618 

80 

90 

73 

147 

157 

46 

13 

6 

6 

434 

53 

50 

27 

145 

10S 

25 

14 

10 

1 

1 

45 

6 

S 

12 

14 

1 

4,622 

3,013 

623 

323 

326 

1,092 

542 

64 

19 

7 

17 

1,209 
235 
111 
126 
362 
248 
74 
22 
6 

25 

400 
91 
38 
39 

140 

58 

17 

10 

5 

2 

353 
49 
37 
33 
84 
97 
31 
11 
5 

6 

248 

29 

25 

11 

82 

68 

15 

9 

7 

1 

1 

26 
3 
4 
6 
9 
1 

6,533 

4,416 

729 

38' 

368 

1,655 

1.11" 

111 

24 

7 

28 

1,599 

251 

163 

163 

53? 

352 

69 

26 

18 

o 

2? 

518 
113 

5? 

39 
175 
103 

10 

15 
3 

8 

478 
69 
39 
38 
94 

160 

45 

21 

8 

4 

265 
27 
19 
31 
66 
83 
19 
7 
12 

1 

32 
3 
4 
2 
6 
6 

2,440 

1.630 

285 

136 

134 

595 

39? 

fi"> 

1? 

P 

595 
93 
53 
5» 
177 
151 
32 
13 
11 

9 

li 

215 
41 
?0 
1J 

73 
45 
7 
8 
? 

5 

184 

30 
a 
1? 
37 
60 
16 
11 
4 

4 

11? 

12 
6 

1? 

33 

31 
6 
4 
S 

17 
2 
1 
1 
3 
3 

1.760 

1  068 

None  (')— Aucun  (») 

136 

81-  $249 

95 

250-    449 

107 

450-    949 

950-1,449 

398 
285 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

26 
9 

2,950-4.949 

1 
11 

547 

None  (2!— Aucun  (») 

78 

SI-  8249 

57 

250-    449 

64 

450-    949 

201 

950-1,449 

104 

1,450-1,949 

24 

1,950-2,949  .. 

7 

2,950-4,949 

5 

1 

6 

145 

None  (2)— Aucun  (2) ' 

26 

SI-  $249 

17 

250-    449 

12 

450-    949 

950-1,449 

1,450-1,949 

1.950-2,949 

2,950-4,949.... 

4 ,  950  and  over — et  plus 

Not  stated — Non  donne. . . 

1 

Scandinavia — Scandinavie 

159 

None  (2)—  Aucun  (!) 

$1-8  249 

20 
19 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

53 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

7 

2,950-4,949 

Other  Europe — Autre  Europe 

69 

None  (2)— Aucun  (!) 

81-  $249 

250-    449 

450-    949 

16 

950-1,449 

1,450-1,949 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

3 

1 

None  (')—  Aucun  (2) 

$1-  $249 

1 

250-    449....                     

1 

450-    949.... 

950-1,449 

_ 

(')  Includes  children  25  years  of  age  and  over—  Comprend  les  enfants  ug6s  de  25  ans  et  plus. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936.— Ce  groupe  est 
compose  des  personnes  n'ayant  pas  do  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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TABLE  75.     Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  birthplace  and  earnings  group  of 

head,  showing  family  composition,  for  rural,  urban,  and  the  city 

or  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  75.    Families  des  emplovfo  a  gages  masculins,  classifies  selon  le  lieu  dc  naissance  et  le  groupe 

de  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  rurale,  urbaine,  et  la 

ciU  de  Winnipeg,  1936— fin 


All  families 
Toutes  families 

Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 

Total 

Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

Children — Enfants 

Locality,  birthplace,  and 
earnings  group  of  head 

Total 

Under  14  years 
Moins  de  14  ans 

14-24  years 
14-24  ans 

Localite,  lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Num- 
ber 

Nom- 
bre 

At 
school 

A 
l'ecole 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 

Winnipeg-Con. — fin 

Asia-Con. — Asie-fin 

1. 450-1.949 

1,950-2.949 

2 
1 
1 

1 

17 
4 
1 

2 
4 
1 
3 
1 
1 

0) 

15 
3 

4 
3 

70 
15 
2 

5 
2C 

14 
5 
6 

($00) 

34 
22 
48 

170 

2 

17 
42 
15 
64 
30 

2 
1 
1 
1 

14 
3 

1 
4 
1 
3 
1 
1 

11 
1 

2 

1 

34 
0 

1 
11 
1 

8 
3 

4 

4 

17 
2 

7 
1 
4 
1 
2 

3 

12 
1 

5 

3 
1 
2 

7 
1 
2 
1 

17 
4 

1 

4 

4 
2 
2 

4 
1 
2 

7 

1 

2 
2 
2 

1 

2.950-4,949 

1 

3 

Si-  S249 

250-    449 

. 

450-    949 

1 

950-1.449 

2 

1,450-1,949.... 

1,950-2,949 

2,950-4,949 

Not  stated — Non  donne 

- 

0)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(2)  This  group  consists  of  persons  witn  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936. — Ce  groupe  est 
compose  des  psrsonnes  n'ayant  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 

TABLE  75A.    Families  of  male  wage-earners,  on  relief,  classified  according  to  birthplace  and  earnings 

group  of  head,  showing  family  composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936 

TABLEAU  75A.    Families  des  employes  a,  gages  masculins,  assistees,  classifiees  selon  le  lieu  dc  naissance 

et  le  groupe  de  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  pour  la  citfi  de  Winnipeg,  1936 


Birthplace  and 
earnings  group  of  head 

Lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 


All  families  i  Families  with  children,  under  25  years,  at  home 

Toutes  families  Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Total 


Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 


Earn- 
ings of      Num- 
head         ber 


Gains 
du 

chef 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 


WINNIPEG(=). 

None(3) — Aucun(3) 

$1-  S249 

250-    449 

450-    94S 

950-1,449 

Not  stated — Non  donne.. 

Canada 

None(3) — Aucun(3) 

SI-  8249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

Not  stated — Non  donne. . 


4,437 

2,591 

1,252 

36? 

1S1 

6 

45 

1,473 

819 

446 

123 

62 

3 


(') 
18,348 

10,779 

4. 859 

1,517 

860 

36 

197 

5,662 

3,174 

1,650 

449 

283 

23 

83 


($00) 
3.621 

1,241 

1,237 

1,076 

67 


450 

420 

367 

31 


3,638 

2,082 

1,029 

319 

16f 

6 

36 

1,165 
635 

355 

101 

55 

3 

16 


5,571 

2,365 

795 

495 

2- 

108 

2,734 

1,541 

769 

203 

159 

17 

45 


6,700 

3,810 
1,855 
605 
34 

14 
71 

2.213 

1,220 

646 

173 

132 


3,303 

1,954 
801 
311 
192 

9 

36 


5116 

244 

65 

66 


2,658 

1,761 

510 

187 

153 

10 

37 

521 
321 
123 
30 
27 


1,185 

755 

251 

95 

66 

C 

10 

262 

150 

69 

IS 

18 

5 


301 . 
96 
33 
26 
2 
14 

80 
46 
17 
6 
4 
2 
5 


t1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

(2)  Includes  birthplace  not  stated. — Comprend  lieu  de  naissance  non  donne. 

(3)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1   1936  —  Ce  groune  est 
compose  des  personnes  n  ayant  pas  de  gams  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936 
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TABLE  75A.    Families  of  male  wage-earners,  on  relief,  classified  according  to  birthplace  and  earnings 

group  of  head,  showing  family  composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 

TABLEAU  75A.  Families  des  employes  a  gages  masculins,  assistfes,  classifiees  selon  le  lieu  de  naissance  et 

le  groupe  de  gains  du  chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite"  de  Winnipeg,  1936— fin 


Birthplace  and 
earnings  group  of  head 

Lieu  de  naissance  et 
groupe  de  gains  du  chef 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Num- 
ber of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


Families  with  children,  under  25  years,  at  home 
Families  avec  enfants  de  moins  de  25  ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14  years 
Moins  de  14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 

bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'6cole 


WINNIPEG-Con.- 
British  Isles  and  Possessions 

niques  et  Possessions 

None(2)— Aucun(2) 

$1-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

Not  stated — Non  donne. . 

United  States — Etats-Unis. . 

None(2)— Aucun(2) 

SI-  $249 

250-    449 

450-    949 

950-1,449 

Not  stated — Non  donne. . 


-fin 

-lies  Britan- 


Central  Europe — Europe  centrale . 

None(2)— Aucun(2) 

$l-$249 

250-  449 

450-  949 

Not  stated — Non  donne 


Eastern  Europe — Europe  orientale. 

Poland — Pologne 

None(2)— Aucunp) 


J1-S249. 

250-  449 

450-  949 

Not  stated — Non  donne. 


Russia — Russie 

None(2)— Aucun(2) 

51-$249 

250-  449 

450-  949 

Not  stated — Non  donne. 


Other — Autre 

None(2) — Aucun(2) . 

S1-S249 

250-  449 

450-  949 


Scandinavia — Scandinavie. . 

None(2)— Aucun(2) 

S1-S249 

250-  449 

450-  949 

Not  stated — Non  donne. 


Other  Europe — Autre  Europe. 

None(2)— Aucunf2) 

S1-S249 

250-  449 

450-  949 

Not  stated — Non  donn6. . . . 


Asia — Asie 

None(2)— Aucun(!). 

Sl-$249 

250-  449 


Other  countries — Autres  pays. 
None(2)— Aucunf2) 


892 
si.:; 
:'i>s 
70 
41 
2 


120 
5S 
40 
16 
4 
1 
1 

233 
111 
90 
19 
10 


1,536 
1,126 


41 
3 

290 
175 
68 
27 
14 
6 

120 
81 

27 


112 
53 

45 

10 

1 

3 

60 
35 
15 
5 
4 
1 

7 
3 
3 
1 


(') 

3,678 
2,301 
849 
292 
198 
8 
30 


237 

160 
73 
15 
5 
4 


477 

363 

77 

56 

13 

6,711 

4,694 

2,919 

1,185 

379 

192 

19 

1,399 
853 
301 
141 

73 
31 

61S 
42V 
123 
40 

26 

427 
217 
156 

37 
3 

14 

244 
143 
61 
23 
14 
3 

30 
13 
11 


($00) 

753 

220 
244 
203 
26 


1,098 
782 

279 
278 

223 


710 

439 

168 

60 

36 

5 

101 
4 
33 
1.5 
4 
1 
1 

197 

91 
77 
17 
10 


1,317 

953 

572 
259 


252 
150 
59 
24 
14 
5 

112 

75 

25 
8 
4 

S8 
40 
36 
8 
1 
3 

51 
27 
15 
5 
3 
1 


1, 
1,164 


152 
115 


256 
122 
81 
41 
7 
3 
2 

524 
257 
1S3 
41 


3,611 

2,422 

1,528 

560 

213 

108 

13 

813 

498 

165 

87 


376 

264 
70 
24 
18 

202 
10S 
67 


124 
73 
32 
12 
6 
1 


1,328 
778 
340 
113 
87 
4 


180 
76 
62 
33 
5 
2 
2 


165 

141 

38 

19 

1 

2,375 

1,604 
966 
409 
158 


547 
330 
119 
58 
24 
16 

224 
154 
50 
15 
5 

134 
61 
57 

Q 

i 

6 


713 
437 
1156 
54 


104 
45 


180 
83 


1,289 

853 
53S 
174 
93 
45 
3 

311 
192 
61 
38 
12 
S 

125 
86 
24 
11 
4 

66 
33 
23 

4 


42 
27 
10 
3 
1 
1 

7 
3 
3 
1 

1 
1 


554 
386 


160 
92 
42 

3 
18 

5 


SIS 
562 
151 
55 

42 


266 
168 
46 

29 
20 
3 

152 
110 

20 
9 

13 

68 
4 
10 
9 


252 
167 
52 

20 
10 


351 
230 
72 
2S 
20 
1 

105 
68 
19 
13 
5 


(')  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ag6s  de  25  ans  et  plus. 

(2)  This  group  consists  of  persons  with  no  earnings  and  no  employment  during  the  12  months  ended  June  1,  1936.— Ce  groupe  est 
compos6  des  personnes  n'ayaat  pas  de  gains  ou  emploiement  au  cours  des  12  mois  finissant  le  ler  juin  1936. 
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TABLE  76.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 
composition,  for  the  province  as  a  whole,  1936 

TABLEAU  76.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifieds  scion  I'occupation  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famllle,  pour  l'ensemble  de  la  province,  1936 


Occupation 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nom- 

brede 

per- 

sonnes 

(') 

67.64C 

367,788 

4,687 

30,340 

178 

758 

4,509 

19,582 

183 

843 

169 

749 

13 

94 

399 

1,368 

58 

276 

236 

1,065 

754 

3,833 

to 

82 

14 

60 

734 

2,741 

25 

88 

61 

204 

20 

71 

62 

201 

279 

989 

15 

73 

231 

958 

10,334 

39,860 

648 

2,682 

541 

2,147 

62 

238 

32 

130 

298 

1,169 

53 

195 

77 

333 

85 

358 

17 

62 

36 

157 

15 

79 

1 

2 

21 

75 

18 

67 

1,299 

4,917 

944 

3,577 

69 

270 

56 

227 

587 

2,241 

82 

322 

89 

307 

33 

120 

123 

445 

121 

440 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


A 
re1  cole 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 


Popu- 
lation 


PROVINCE 

All  occupations— Toutes  occupations 

Agriculture 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. 
Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping — Peche  et  chasse. . 

Fishermen — PGcheurs 

Hunters,   trappers,    and   guides — Chasseurs,    guides   et 
trappeurs 


Logging — Abatage  du  bois 

Foresters  and  timber  cruisers — Sylviculteurs  et  explora- 

teurs 

Lumbermen — Bucherons 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres, 
puits  d'huile  et  de  scl 

Coal  Mining — Mines  de  charbon 

Miners — Mineurs 


Other  Mining,  etc, — Autres  mines,  etc 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Haulage  workers — Charroyeurs 

Millmen — Bocardeurs 

Miners — Mineurs 

Quarriers  and  rock  drillers — Carriers  et  foreurs  dans  le  roe 
Labourers — mines,  quarries — Manoeuvres — mines,  car- 
rieres  


Manufacturing — Manufactures 

Vegetable  Products — Produits  ve"getaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Bakers — Boulanger3 

Confectionery  and  biscuit  makers — Confiseurs  et  bis- 
cuitiers 

Millers — Meuniers 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Managers — Gerants 

Bottlers,  cellarmen — Embouteilleurs,  hommes  de  cave. 

Brewers  and  stillmen — Brasseurs  et  distilleurs 

Tobacco  Products — Produits  du  tabac 

Rubber  Products — Produits  du  caoutchouc 

Vulcanizers — Vulcanisateurs 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants.. 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Butter  and  cheese  makers — Beurriers  et  fromagiers 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande. . 

Operatives  —  milk  factories  —  Operateurs  —  fabriques 

laitieres -  ■ 

Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteries 

Furriers— Pelletiers 


(soo) 

663,282 

8,882 
1,057 
7,825 

493 

453 

40 

1,083 

572 
458 

8,713 

64 
26 


1,118 

1,311 

271 

834 

3,233 

52 

1,487 

101,831 

7,349 
5,707 
1,790 
444 
2,258 

345 
670 
1,461 
778 
243 
173 
27 
154 
107 

11,280 

8,882 

1,794 

777 

4,377 

769 

635 

283 
1,051 
1,033 


1,764 
146 
,618 

152 

139 

13 
246 

51 

190 


20 
43 
14 
37 
190 
11 

181 

7,843 

517 
433 
51 
28 
234 

43 

<■-■ 
67 
11 
31 
13 

17 
1(1 


722 
57 
42 

450 


127,774 

10,944 

398 
10,546 

475 

408 

67 

765 

154 
594 

1,310 


39 

Si' 
31 
77 
431 
41 

492 

18,390 

1,226 

1,020 

110 

62 
548 

90 

170 
172 
26 


1,626 
128 
107 

1,025 
154 
127 

53 
188 

1S7 


79,872 

8,698 

299 

8,399 

337 

298 

39 


103 
452 


979 
29 
56 

20 
66 

365 


351 

11,303 

776 
655 
67 
26 
364 

67 
108 
91 
16 
51 
13 

30 
30 

1,442 
1,067 
75 
62 
656 
122 
94 

35 
139 
139 


43,334 

3,561 

129 
3,432 

136 

106 

20 

225 

54 
165 


in 
14 

S64 
16 
21 
6 
17 

109 
19 

152 

6,186 

436 
366 
40 
21 
190 

33 

69 
60 
13 
30 


10 
10 

708 

535 
44 
33 

335 
54 
41 

10 
60 
60 


47,903 

2,246 

99 
2,147 

138 
110 

28 

197 

51 

142 


141 
7,087 

m 

365 

43 
36 

184 

23 

62 
81 
10 
29 
29 

4 

2 

776 
559 
53 
45 
369 
32 
33 

18 

49 
48 


21,031 

693 

37 
656 

33 

28 

5 
65 


126 
7 
11 


58 
3,954 

194 

163 
27 
20 

70 

13 

28 

28 

5 

11 


sss 

245 
26 
19 

161 
19 
11 

5 
23 
23 


13,485 

769 

37 
732 

60 

51 

9 

78 
13 


12 
4 
4 

15 


40 
2,089 

US 

115 

11 

9 

64 

3 

20 
29 
3 


2SS 
166 
15 
15 
103 
9 
16 

7 
16 

15 


(i)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.   See  Introduction 

Noia—  Les  occupations  ayant  moms  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous' 


groupes. 


Voir  introduction. 
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TABLE  76.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 

composition,  for  the  province  as  a  whole,  1936 — Con. 

TABLEAU  76.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifies  selon  l'occupation  du  chef,  montrant 

la  composition  de  la  famillc,  pour  Penscmble  de  la  province,  1936 — suite 


Occupation 


PROVHYCE-Con.— suite 

Manufacturing-Con— Manufactures-suite 

Animal  Products-Con. — Produits  animaux-ihi 
Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir. 

Boot  and  shoe  repairers — Cordonniers 

Cutters — Coupeurs 

Glove  makers — Gantiers 

Harness  and  saddlery  makers — Hamacheura  et  selliers. 
Machine  operators  —  shoes  —  Soigneurs  de  machines- 

chaussures 

Tanners — Tanneurs 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Textile  Products — Produits  textiles 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Produits  textiles  et 
vetement 

Managers — Gerants , 

Cutters — Coupeurs 

Hat  and  cap  makers — Chapeliers 

Knitters — Tricoteurs 

Sewers — factory — Couseurs — fabrique 

Sewers — not  in  factory — Couseurs — hors  de  l'atelier. . 

Tailors — Tailleurs 


Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du 

papier;  impression 

Wood  Products — Produits  du  bois 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants... 
Box  and  basket  makers — Faiseurs  de  boites  et  paniers. . . 
Cabinet  and  furniture  makers — Meubliers  et  eb6nistes. . . 
Carriage  and  wagon  builders — Voituriers  et  charrons. . . . 

Coopers — Tonneliers 

Finishers  and  polishers — Finisseurs  et  polisseurs 

Inspectors,  graders,  scalers — Inspecteurs,  trieurs,  mesu- 

reurs 

Sawyers — Scieurs 

Upholsterers — Rembourreurs 

Wood  carvers,  picture  frame  makers — Sculpteurs,  enca- 

dreurs 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Pulp,  Paper,  Paper  Products — Pulpe,  papier,  produits  du 

papier 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants... 

Box  and  bag  makers — Faiseurs  de  boites  et  sacs 

Machine  operatives,  n.e.s. — Proposes  aux  machines,  n.s.a. 

Paper  makers — Faiseurs  de  papier 

Printing,  Publishing,  Bookbinding — Impression,  edition, 

reliure 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. . 

Bookbinders — Relieurs 

Compositors;    printers,  n.o.s.  —  Typographes;     impri- 

meurs,  n.a.e 

Electrotypers,  stereotypers  —  Electrotypeurs,  stereoty- 

peurs 

Lithographers — Lithographes. 

Pressmen — Pressiers 

Process  engravers — Graveurs  m6caniques. 

Proof  readers — Correcteurs  d'epreuves 


232 
67 
12 
16 

67 

16 
12 

S40 

28 

512 
28 
75 
12 
11 
63 
15 

273 


1,673 
535 

25 
25 
21 
86 
19 
34 
22 

19 
58 
112 

14 

58 

122 
24 
14 
31 
11 
15 


Num 

ber 

of 

persons 

Nom- 
bre  de 

per 
sonnes 


28 
23 
104 
43 

12 


(') 


V.I5 
236 
41 
61 
276 

65 
43 

1,965 
114 

1,851 
98 
252 
34 
40 
199 
54 
1.031 


6,  Sis 
2,132 
102 
108 
83 
351 
77 
141 
95 

76 
256 

103 

47 
225 


57 

io.; 

57 
56 

3,635 

32-1 

6-1 

11(1 

2,302 

111 
79 
367 
134 
37 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


(S00) 


1,347 
254 

58 

(18 

43S 

75 

26 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  b.  la  maison 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


,311 
720 
66,8 
60 
55 
409 
108 


19,947 
4,036 
604 
263 
117 
553 
148 
241 
145 

136 
219 

931 

126 
338 

2,241 
1,160 
203 
241 
114 
258 

13,670 

2,451 

297 

334 

7,377 

443 
351 
1,288 
757 
128 


173 
47 


385 
23 


7 
10 
41 
12 

196 


1J3S 
413 
20 
19 
16 
71 
15 
27 
18 

15 
4S 
81 


96 
IS 
12 
24 
10 
13 

724 
6S 
12 
23 


Under  14 
years 

Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


404 
101 
16 
29 
131 

30 
16 


7  Ml 
38 

101 
10 
18 
69 
23 

450 


8,740 
1,004 
52 
55 
35 
170 
36 
61 
45 

3 

137 
165 

16 
100 

230 
36 
29 
44 
35 
26 

1,506 
129 
28 
55 

965 

53 

29 
150 
4S 

12 


70 
10 
19 

04 

22 
11 

519 

40 

489 
21 
75 
9 
11 
56 
14 

262 


1,717 
607 
27 
37 
24 
98 
23 
35 
25 

21 
94 
105 

6 
56 

148 
17 
20 
27 
22 
21 

962 
75 

17 


30 
IS 
109 
32 

10 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


113 

26 


S71 
16 

255 
13 
38 
5 

2 
23 

8 
13S 


13 
13 
12 
12 
S 

54S 
47 


A 
l'ecole 


168 

65 

31 

11 

6 

2 

10 

6 

67 

24 

8 

4 

5 

2 

310 

ISO 

19 

14 

291 

116 

17 

12 

26 

8 

1 

1 

7 

2 

13 

6 

9 

3 

1S8 

73 

1,013 

4S9 

397 

168 

25 

13 

18 

9 

11 

1 

72 

29 

13 

4 

32 

12 

20 

11 

16 

9 

43 

18 

60 

23 

10 

4 

4-1 

19 

82 

40 

19 

1) 

9 

6 

17 

4 

13 

6 

5 

3 

514 

251 

51 

30 

11 

6 

33 

11 

3  Hi 

157 

17 

S 

11 

5 

41 

19 

16 

7 

2 

1 

(J)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 
Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  76.    Families  of  male  wage- earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 
composition,  for  the  province  as  a  whole,  1936—  Con. 

TABLEAU  76.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  classifie*cs  selon  l'occupation  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  pour  l'ensemblc  de  la  province,  1936 — suite 


Occupation 


PROVINCE-Con  — suite 

Manufacturing-Con.— Manufactures-fin 

Metal  Products — Produits  des  mHaux 

Metal  Products,  n.e.s. — Produits  des  metaux,  n.s.a 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Car    builders,    repairers — Constructeurs,    repareurs    de 
wagons 

Filers  and  grinders — Limeurs.  et  aiguiseurs. 

Fitters  and  assemblers — Ajusteurs  et  assembleurs. . . . 

Furnacemen — Ouvriers  fondeurs 

Machine  tenders,  n.e.s. — Proposes  aux  machines,  n.s.a 

Machinists — Machinist  es : 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Millwrights — Repareurs 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs 

Patternmakers — Modeleurs 

Tool  makers,  die  cutters — Outilleurs,  poinconneurs  de 
matrices 

Welders — Soudeurs  a  l'electricite  et  a  l'acetylene 

Precious  Metals — Metaux  precieux 

Jewellers,  watchmakers — Bijoutiers,  faiseurs  de  montres 
Electrical  Apparatus — Appareils  electriques 

Managers — G6rants 

Appliance  assemblers—  Assembleurs  d'appareils 

Battery  makers — Faiseurs  de  batteries 

Inspectors  and  testers — Inspecteurs  et  eprouveurs 


Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  mStallo'ides 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. . . 

Brick  and  tile  makers — Briquetiers  et  tuiliers 

Stone  cutters,  dressers— Coupeurs,  tailleurs  de  pierre. . . . 

Chemical  and  Allied  Products — Produits  cHimiques  et  dirivis. 

Managers — G6rants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants... 
Paint  and  varnish  makers — Faiseurs  de  peinture  et  vernis . 
Processmen  and  furnacemen — Artisans  et  ouvriers  fon- 
deurs  


Miscellaneous  Products — Produits  divers 

Managers — Gerants 

Brush  and  broom  makers — Faiseurs  de  brosses  et  balais. 

Mattress  makers — Matelassiers 

Musical  instrument  makers — Faiseurs  d'instrumentB  de 
musique 


Electric  Light  and  Power— Eciairage  et  energic  electri- 
ques  

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants... 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Dynamo  and  switch  board  operators — Operateurs  de 

dynamos  et  tableaux  commutateurs 

Hoistmen,  cranemen — Preposes  aux  treuils,  grues 

Oilers  of  machinery — Graisseurs  de  machines 

Pumpmen — Pompeurs . 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machines 
fixeB,  n.s.a. 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nom- 

brede 

per- 

sonnes 

(') 

5,719 

22,413 

5,538 

21,768 

105 

352 

145 

611 

462 

1,924 

302 

1,229 

772 

3,228 

27 

125 

70 

276 

50 

206 

59 

210 

1,116 

4,291 

1,792 

6,759 

77 

346 

15S 

671 

30 

116 

IS 

62 

135 

520 

80 

293 

72 

259 

101 

352 

17 

57 

43 

147 

21 

79 

12 

42 

199 

816 

38 

141 

28 

120 

10 

49 

66 

287 

1S2 

507 

45 

162 

10 

34 

25 

110 

21 

91 

m 

416 

14 

41 

17 

62 

34 

146 

10 

35 

1,372 

5,715 

27 

114 

13 

59 

268 

1,177 

105 

379 

177 

710 

23 

115 

62 

267 

697 

2,894 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


($00) 

SI. on 
50,608 
3,184 
2,718 
3,611 
2,865 

7,016 
239 
641 
553 
487 

10,429 

13,5, 

820 

1,199 

310 

145 

1,211 

1,068 

833 

1,346 

602 

340 

150 

157 

1,927 
959 

344 

30 

244 

2,398 

1,482 

129 

23S 

234 


444 

95 

227 


14,749 

726 

194 

2,183 

1,519 

1,705 

226 

570 

7,626 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


4,391 
4,264 
68 
121 
360 
238 

625 
23 
58 
39 
37 

843 

1,355 

67 

130 
21 

12 
103 
56 
4S 
72 
10 


ISO 

25 

22 

8 

55 


1,079 

22 

10 
215 

82 

146 
20 
46 

53S 


Children— Enfants 


Total 


10,519 

10,287 

131 

205 
956 
594 

1,605 

61 

120 

102 

86 

1,948 

3,139 

183 

34  6 

52 

24 
248 

124 
111', 
148 
22 
60 
37 
19 

397 
61 
58 
29 

153 

207 
66 
14 
54 


1 84 
13 
25 


2,851 

59 
30 
622 

167 
350 
68 
133 

1,422 


Under  14 

years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


6,300 
6,114 

72 
139 
543 
265 

695 
35 
So 
61 
41 
1,037 
2,377 
102 
184 
32 

14 
167 


110 
14 
4° 
33 
10 

277 
45 
34 
17 

108 

141 

43 


34 

121 
4 
20 
52 


1,581 

22 

19 
335 

117 

224 

41 

70 

753 


At 
school 


A 
1'ecole 


3,601 
3,402 


31.5 
173 

491 
23 
43 
25 
29 

625 

1,104 

63 

118 
20 


160 
30 
22 
11 


15 
13 

206 

53 

124 
20 
45 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


4,169 

4,173 

59 

156 
413 
329 

910 
26 
35 
41 
45 

911 

762 
81 

162 
20 

10 

SI 
48 
44 
3S 
8 
11 
4 
9 

ISO 
16 
24 
12 
45 

86 

23 

5 

2S 

13 

63 
9 

5 

28 


1,270 

37 

11 

287 

50 
126 
27 
63 


A 
1'ecolc 


33 
65 
159 
131 

313 

14 
IS 
15 
17 
369 
388 
31 
49 


512 

19 
5 

116 

22 
57 
11 

26 

286 


t1)  Includes  children  25  years  ol  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus 

NoTE-pccupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals     See  Introduction 
grouSTA  VoffiSfction .^   m°mS    "   °  PerS0Ime3  ""  Parai3Sent  PaS  mais  SOnt  comprises  dans  les  totau'x  des  g?ouPe°  et  sou": 
62077—29 
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TABLE  76.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 

composition,  for  the  province  as  a  whole,  1936— Con. 

TABLEAU  76.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifiees  selon  I'occupation  du  chef,  montrant 

la  composition  de  la  famille,  pour  Pensemble  de  la  province,  1936 — suite 


Occupation 


All  families 
Toutes  families 


Total 


PROVINCE-Con.— suite 

Building  and  Construction— Construction 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants.. 
Brick  and  stone  masons — Macons  en  brique  et  pierre. . . , 

Carpenters — Charpentiers 

Cement  finishers — Finisseurs  en  ciment 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs. , 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Plasterers  and  lathers — Platriers  et  latteurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Roofers  and  slaters — Couvreurs  et  ardoisiers 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — Tdliers  et  ferblan 

tiers 

Structural  iron  workers — Charpentiers  en  acier  et  fer. . . . 


Transportation   and 
.    communications 


Communication— Transports   et 


Railway  Transportation — Transport  en  chemin  defer 

Officers — steam  railway — Officiers  de  chemin  de  fer 

Officials — electric  railway — Hauts  fonctionnaires — tram 

way 

Foremen — steam  railway — Contremaitres — chemin  de  fer 
Foremen — electric  railway — Contremaitres— tramway. , 
Agents — ticket,  station — Vendeurs  de  billets,  chefs  de 

gare 

Baggagemen  and  expressmen — Bagagistes  et  messagistes 

Brakemen — Serre-freins 

Conductors — steam  railway—  Conducteurs  de  chemin  de 

fer 


Conductors — street  car — Conducteurs  de  tramway. . . 

Dispatchers — Chefs  de  mouvement 

Locomotive  engineers — Mecanieiens  de  locomotive. . 

Locomotive  firemen — Chauffeurs  de  locomotive 

Motormen — Wattmen 

Porters — railway — Facteurs — chemin  de  fer 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen — Aiguilleurs  et  signaleurs. 
Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 


Water  Transportation — Transport  par  eau 

Managers  and  officials — Gerants  et  officiers 

Captains,    mates,    and    pilots — Capitaines,    seconds    et 

pilotes 

Engineering  officers — Officiers  m6caniciens 

Firemen  and  trimmers — Chauffeurs  et  pareurs 

Lockkeepers,  canalmen,  boatmen — Eclusiers  et  bateliors 
Seamen,  sailors,  and  deckhands — Marins  et  matelots. . . . 


Road  Transportation — Transport  routier 

Managers — cartage — Gerants — charroyage 

Managers — garage — G6rants — garage 

Foremen — cartage — Contremaitres — charroyage 

Foremen — garage — Contremaitres — garage 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'auto- 
bus 


Deliverymen  and  drivers,   n.o.s. — Livreurs  et  charre- 

tiers,  n.a.e 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 


Num- 
ber 
of 


Nom- 
brede 

per- 
sonnes 


5,442 

42 

161 

198 

2,527 

39 
50.5 
940 
155 
441 

23 

332 
00 


11,195 


189 

25 

3!'!' 
41 

355 
154 
432 


3li 
466 

31)5 
402 


101 
220 


32 
23 
12 

21 

16 

3,569 
16 
1? 
19 
11 

396 

117 
1,085 
1,863 


22,233 

170 

066 

SOS 

10,771 

170 

1,910 

3,630 

632 

1,789 

103 

1,304 
235 


46,023 

25,409 

748 

111 

1,645 

157 

1,: 

572 
1,673 

1,062 

364 

145 

1,968 

1,566 

1,670 

454 

S.2S1 

1,596 

841 

541 
38 

125 
106 

52 
117 

57 

14,177 
56 
67 

76 


415 
4,694 
7,151 


Earn- 
ings of 


persons    head 


Gains 
du 

chef 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


($00) 

33,876 

814 
1,313 

774 
13,173 

145 
5,854 
5,353 

416 
3,431 

122 

2,159 


130,557 

7S.4S8 


1.052 

6, 

605 

6.282 
2,362 
4,879 

5,293 

928 

889 

9,126 

3,578 

4,138 

974 

14,916 

4,572 

2,183 

9SS 

292 

2.50 
132 

39 
104 

52 

25,427 
325 
233 
210 
152 

2,797 

976 
8,098 
12,225 


119 

150 

2,008 

33 

393 

722 
118 
340 
20 

253 

40 


4,754 
143 


21 
309 


274 
110 

331 

is: 

66 

25 

364 

298 

320 

65 

1,701 

304 

10.5 

ion 

9 

25 
19 

11 
17 
12 

1,797 
11 
11 

11 

S 

313 

93 

882 

1,429 


10,857 

84 

329 

384 

5,408 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


6,301 

44 

163 

190 

3,024 

55 


1,702 

1,080 

309 

195 

858 

480 

54 

24 

626 

373 

114 

86 

22,853 

13,634 

12,814 

8,873 

333 

142 

58 

28 

780 

311 

69 

27 

630 

361 

230, 

119 

780 

434 

450 

161 

152 

50 

66 

34 

909 

329 

820 

504 

.832 

372 

173 

97 

5,229 

3,270 

759 

414 

388 

179 

285 

167 

16 

s 

57 

27 

.59 

33 

29 

22 

73 

47 

26 

20 

6,909 

i.847 

22 

19 

34 

20 

33 

16 

17 

11 

695 

4SS 

178 

133 

2,464 

1,539 

3,378 

2,563 

3,618 

32 

105 

100 

1,834 

34 

30S 

.500 

100 

270 

17 

19S 
49 


8,058 


108 

24 
223 
23 

244 

84 

297 

119 

35 

26 

256 

331 

2S0 

67 

1.S96 

299 

120 

97 
5 

21 
21 
10 
32 
3 


921 
1,173 


Nom- 
bre 


A 
l'ecole 


4, 

40 
166 
194 
2,31 

33 
308 
622 
114 
37S 

30 

253 
28 


5,941 
191 

30 
469 
42 

269 
117 
346 

2S9 
102 

32 
040 
316 
460 

76 

1,959 

345 

209 

US 

8 

30 
26 


2,062 
3 

14 
17 
6 

207 

45 
925 
815 


1,816 

21 
74 
78 

893 
16 

165 

252 
45 

156 


124 
14 


1,216 

2,681 
127 

22 
183 
22 

171 
58 

178 

144 

26 

17 

306 

173 

183 

37 

788 

148 

S5 


48 


13 
3 

10 
2 

910 
1 
9 
4 
4 

101 

24 

375 
375 


(J)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 
Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraisaent  pas  mais  sont  oomprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction . 
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TABLE  76.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 
composition,  for  the  province  as  a  whole,  1936 — Con. 

TABLEAU  76.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifies  selon  l'occupation  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  pour  l'ensemble  de  la  province,  1936 — suite 


Occupation 


PBOVINCE-Con.— suite 

Transportation  and  Communication-Con.— Transports 
et  communications-fin 

Other  Transportation,  Communication — Autres  transports, 
communications 

Managers  —  telegraphs,  telephones  —  Gerants  —  telegra- 
phes,  telephones 

Managers — other — Gerants — -autres 

Foremen — telegraphs,  telephones — Contremaitres — tele- 
graphes,  telephones 

Foremen — other — Contremaitres — autres 

Aviators — A  viateurs 

Linemen — Installateurs  de  canalisations 

Messengers — Commissionnaires 

Postmen  and  mail  carriers — Postilions  et  Facteurs 

Radio  station  operators — Operateurs  de  stations  de  radio 

Telegraph  operators — Tel6graphistes 

Telephone  operators — Telephonistes 


Warehousing  and  Storage— Entreposage  ct  emmagasi- 

nage 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. . 
Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballenrs. . . 

Shippers — Expeditionnaires 

Warehousemen  and  storekeepers — -Magasiniers 

Weighmen — Peseurs 


Trade— Commerce 

Managers—  retail —  Gerants — detail 

Managers — wholesale — Gerants — gros 

Floorwalkers  and  foremen — Chefs  de  rayon  et  contre- 
maitres  

Advertising  agents — Agents  d'annonces 

Auctioneers  and  appraisers — Encanteurs  et  evaluateurs. . . 
Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a. . . . 

Collectors — Encaisseurs 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Credit  men — Investigateurs  de  credit 

Decorators,  window  dressers — D6corateurs,  etalagistes.. 

Hawkers  and  pedlars — Camelots  et  colporteurs 

Inspectors  and  gangers — Tnspecteurs  et  mesureurs 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  ache- 

teurs 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheurs 
Salesmen — Vendeurs 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance 

Officials—  finance — Officiers— finance 

Insurance  officials— Officiers  de  compagnies  d' assurance.. 

Insurance  agents — Agents  d'assurance 

Real  estate  agents,  dealers — Courtiers,  agents  d'immeu- 

bles 

Stock  and  bond  brokers — Courtiers  en  valeurs  mobilieres 


All  families 
Toutes  families 


Total 


42 
213 

71 
10 
21 

362 
93 

343 
15 


1,558 

136 

30 
212 

Will 

438 

76 

7,275 
795 

771 

1S4 

87 

14 

298 

106 

414 

108 

38 

10 

266 

595 
1,881 
1,651 

1,316 

321 

249 


Num- 
ber 
of 
persons 

Nom- 
brede 

per- 
sonnes 


w 


144 

928 

301 

40 

73 

1,481 

322 

1,417 

53 

1,086 

37 


5,930 

525 
111 
812 
2,552 
1,657 
273 

26,899 

3,008 
2.S30 

696 
304 
54 

1,125 
377 

1,583 
389 
139 
40 

1,000 

2,384 
7,018 
5,759 

4,945 

1,210 

932 

2,276 

284 

239 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


($00) 


1,028 
2,363 

1,233 
185 
559 

4,368 
869 

3.643 
210 

4,124 
120 


18,404 

4,518 
400 
1,701 
6,584 
4,398 
803 

107,291 

17,677 
24,818 

3,570 
1,612 

194 
5,136 
1,043 
S,i 
2,587 

393 

18 

3,354 

7,885 
18,707 
14,082 

30,51 

10,447 
8,871 
8,214 

1,439 
1,518 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


36 

163 


15 
291 

68 
284 

12 
232 


1,188 

104 
26 

159 

517 

327 

55 

5,273 

594 

556 

131 
64 

7 

216 

65 

314 

78 
28 


458 
1,379 
1,143 

1,006 

255 
195 
449 

55 
51 


Children— Enfants 


Total 


59 

462 

159 

17 

31 

743 

128 

704 

23 

4  96 

17 


2,699 

253 

53 

367 

1,156 

753 

117 

11,738 

1,324 
1,214 

314 

127 

21 

499 

150 

702 

166 

61 

20 

435 

1.150 
3,116 
2,366 

2,129 

551 

422 
951 

103 
100 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Norn- 
bre 


1,747 

21 

269 

79 

7 

30 
502 

69 
397 

22 
334 

11 


1,521 

144 

12 
196 
694 
401 

74 

6,968 

758 

664 

174 
80 
8 

279 
67 

362 
84 
43 
15 

258 

718 
1,843 
1,572 

1.249 

308 

252 
504 

53 
71 


A 
l'ecole 


1,018 

18 
170 

63 
5 

10 

262 

30 

253 

5 

193 

7 


903 

91 

11 

107 

398 

254 

42 

4,021 

436 

430 

129 

46 

2 

165 
45 

227 

57 

26 

6 

175 

429 

1,040 

783 

758 
214 
158 
310 

31 

44 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


1,098 


193 


10 

1 
211 
59 

:.;i)7 
1 

162 
6 


1,178 

109 
41 
171 
462 
352 
43 

4,770 

566 
550 

140 
47 
13 

220 
83 

340 
82 
IS 
5 

177 

432 

1,273 

794 

880 
243 
170 
387 

50 
29 


A 
l'ecole 


677 


48 

8 

1 

116 

26 

165 

1 

94 

3 


526 

71 
16 
68 
188 
160 
23 

:,394 

285 
315 

59 

26 

7 

113 
30 

164 

56 

12 

1 

101 

243 
615 
360 

526 

164 
115 

198 

28 
21 


Gain- 
fully 

occu- 
pied 


Popu- 
lation 


11 
50 

18 
2 

64 
19 
73 

36 


351 

22 
12 
56 
158 
93 
10 


170 
130 

50 
11 
5 

70 

34 

108 

19 

5 

1 

42 

91 
371 
262 

211 

46 
26 
115 

16 

7 


(')  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  age's  de  25  ans  et  plus. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals     See  Introduction! 
Nota— Les  occupations  ayant  moms  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  76.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 

composition,  for  the  province  as  a  whole,  1936—  Con. 

TABLEAU  76.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifiecs  selon  l'occupation  du  chef,  montrant 

la  composition  de  la  famille,  pour  l'ensemble  de  la  province,  1936 — suite 


Occupation 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— ■ 

Nom- 

bre  de 

per- 

sonnes 

« 

8,581 

32,021 

1,798 

6,905 

531 

2,018 

329 

1,327 

28 

104 

161 

560 

585 

2,261 

1,677 

9M» 

52 

188 

10 

25 

36 

135 

108 

400 

95 

323 

216 

821 

388 

1,488 

94 

350 

83 

286 

35 

132 

64 

207 

42 

132 

15 

48 

12 

40 

88 

298 

33 

127 

15 

49 

38 

120 

58 

185 

80 

284 

28 

103 

37 

151 

28 

95 

771 

2,886 

27 

112 

222 

741 

35 

112 

41 

136 

14 

37 

76 

275 

3,784 

14,219 

90 

301 

23 

70 

216 

804 

131 

454 

12 

34 

36 

129 

417 

1,586 

42 

157 

211 

777 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  dc  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children— Enfants 


Total 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Nom 

bre 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 

At 

ber 

school 

Nom- 

A 

bre 

I'6cole 

5,666 

2,824 

l.sei 

705 

441 

272 

276 

133 

14 

10 

58 

30 

425 

205 

1.498 

896 

26 

19 

2 

1 

22 

8 

79 

45 

33 

18 

151 

95 

291 

184 

68 

41 

59 

20 

30 

22 

30 

19 

S 

6 

4 

3 

5 

3 

31 

11 

26 

10 

j> 

4 

20 

12 

20 

16 

53 

44 

20 

8 

45 

21 

7 

4 

3:i<> 

235 

20 

12 

9S 

43 

13 

5 

21 

10 

3 

o 

38 

IS 

1,598 

1,118 

63 

35 

5 

2 

111 

50 

60 

30 

1 

- 

27 

13 

253 

117 

15 

8 

US 

50 

PKOVEVCE-Con.— suite 
Service 

Public  Administration — Administration  publique 

Public  service  officials—  Officiers  du  service  public 

Firemen — fire  department — Pompiers 

Officers — army,    navy,    air — Officiers — armee,    marine, 

aviation 

Other  ranks — army,   navy,   air — Autres  rangs — armee, 

marine,  aviation 

Police  and  detectives — Agents  de  police  et  detectives. . . 

Professional  Service — Service  professional 

Agricultural  professionals — Professionnels  de  l'agriculture 

Architects — Architectes 

Artists,  sculptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Authors  and  journalists — Auteurs  et  journalistes 

Chemists  and  assayers — Chimistes  et  analystes 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpen 
teurs 

Clergymen  and  priests — Membres  du  clerg6  et  pretres. . . 

Designers  and  draughtsmen — Dessinateurs  et  traceurs. . 

Electrical  engineers — Ingenieurs  en  electricite 

Justices  and  magistrates — Juges  et  magistrats 

Lawyers  and  notaries — Avocats  et  notaires 

Mechanical  engineers — Ingenieurs  mecaniciens 

Mining  engineers — Ingenieurs  des  mines 

Mission  workers — Missionnaires 

Musicians,  music  teachers — Musiciens,  professeurs  de  mu- 
sique 

Officials — industrial  associations — Officiers — associations 
industrielles 

Opticians — Opticiens 

Photographers — Photographes 

Physicians  and  surgeons — Medecins  et  chirurgiens. . . . 

Professors,  college  principals — Professeurs,  principaux  de 
colleges 

Religious  workers,  n.e.s. — (Euvres  religieuses,  n.s.a 

Social  welfare  workers,  n.e.s. — (Euvres  sociales,  n.s.a. . . . 

Teachers — physical  training — Professeurs— culture  phy- 
sique  

Teachers — school — Instituteurs — ecoles 

Veterinary  surgeons — V6terinaires 


Recreational  Service — Amusements 

Managers — theatres — G6rants — theatres 

Managers — other — Gerants — autres 

Showmen  and  sportsmen — Acteurs  forains  et  sportifs. 
Stage  hands,  projectionists — Machinistes,  operateurs  de 
cinema 


Personal  Service — Service  personnel 

Hotel  managers  and  keepers — Gerants  d'hotel  et  hote- 
liers  

Restaurant,  tavern  keepers — Tenanciers  de  restaurant, 
taverne 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeurs 

Bell-boys  and  porters — Chasseurs  et  porteurs 

Bootblacks — Cireurs  de  chaussures 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeurs 

Cooks — Cuisiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs 


($00) 

101,417 

29,612 
12,083 
4,839 

792 

1.879 
8,069 

43,778 

913 

175 

810 

2,205 

1,652 

4,695 
5,123 
1,381 
1,833 
1,728 
1,628 
852 
376 


515 

912 

300 

451 

1,812 

2,409 
348 
558 

339 

9,734 

548 

2,841 
749 
521 
167 

1,046 


1,150 

26S 
1,240 

955 
52 

249 
2,171 

207 
1,663 


6,168 

1,373 
382 

282 


124 
448 

1,826 
39 

4 

30 
73 


163 
273 
74 
56 
24 
44 
25 
10 


57 

24 
10 
21 

35 

55 
17 
31 

21 
555 
25 

145 
26 
26 

7 


2,671 

57 

13 
HIS 

82 
5 

25 
301 

34 
146 


3,127 
844 

665 


238 
1,046 

4,038 
82 
4 

63 
159 
128 

372 

r,i,9 

155 
113 
47 
75 
46 
17 
16 


116 

55 
19 
45 


110 
42 

72 

39 

1,301 

56 

295 
43 
51 
10 

123 

6,301 

111 

23 
369 
181 

10 

53 
752 

73 
337 


1,766 
403 


180 
621 

2,640 
56 
2 
41 
80 
95 

221 

378 
S7 
51 
17 
45 
37 
13 
11 


29 
11 
25 

4S 

57 
22 
27 

32 
932 


8,708 

48 

18 

258 

121 

9 

26 
499 

58 
219 


1,786 

1,053 
265 

263 

18 

65 
355 

1,386 
24 

1 
20 

53 
47 

130 

213 
54 
28 
16 
24 
IS 
5 
5 


22 

7 

11 

27 

35 
13 
17 

16 

473 
26 

117 
10 
21 


2,123 

29 

11 

141 

61 

o 

14 
284 

23 
127 


0)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.    See  Introduction. 
Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaus  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  76.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 
composition,  for  the  province  as  a  whole,  1936 — Con. 

TABLEAU  76.    Families  des  employes  a  gages  mascuUns,  classifies  selon  Inoccupation  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  pour  l'ensemble  de  la  province,  1936 — fin 


Occupation 


PROVINCE- Con.— fin 
Service-Con.— fin 

Personal  Service-Con. — Service  personnel-fin 
Housekeepers,   stewards — Maitres  de  maison,   maitres 

d'h6tel 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeaux 

Nurses  —  practical;    orderlies  —  Gardes-malades,  infix- 

miers 

Undertakers — Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

Waiters — Gareons  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Window  cleaners — Laveurs  de  vitres 

Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  nettoyage  et 

pressage .' 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants... 

Cleaners  and  dyers — Nettoyeurs  et  teinturiers 

Ironers  and  pressers — "Repasseurs  et  presseurs 

Machine  operators — Operateurs  de  machines 

Laundrymen,  n.o.s.— Buandiers,  n.a.e 

Clerical^)— Com  mis  de  bureauC1) 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs.. 
Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers 

Oflice  appliance  operators — Mecanographes 

Stenographers  and  typists — Stenograpnes  et  dactylos 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employes  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  loggingH1)— 
Ouvriers  sans  metier  (non  dans  f agriculture,  les  mi 
nes,  1'abatage  du  bois)  t1) 

Unspecified— Non  specifiers 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nom- 

brede 

per- 

sonnes 

m 

51 

183 

1,329 

4,968 

55 

192 

If 

61 

433 

1,541 

584 

2,442 

32 

140 

tot 

?se 

22 

78 

10 

30 

42 

142 

70 

251 

19 

83 

39 

152 

5,573 

19,071 

1,046 

3,689 

684 

2,409 

13 

49 

53 

167 

3,777 

13,357 

9,009 

38,937 

49 

180 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


($00) 


480 
9,046 

385 

233 

2,467 

4,830 

225 


1,771 
427 
115 

3  lit, 
487 
116 
260 

70,603 

19,319 
7,416 
14 
497 

49,224 


35,687 

183 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nora- 
bre 


37 


13 
301 
455 

28 


l.i.l 
17 
8 
30 
53 
17 
28 

3,939 

725 

478 

8 

28 
2,690 


7,342 

39 


Children — Enfants 


77 
2,092 


20 

665 

1,211 

75 


32 

11 
59 
109 
44 
71 

8,180 
1,516 
1,001 
23 
57 
5,583 


20,415 

81 


Under  14 
years 

Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


35 
1,032 

5.5 

18 

452 

1,79 
49 


m 

16 
5 
36 
83 
25 
46 

5,058 

930 

020 

20 

41 

3,447 


13,174 

51 


At 
school 


A 
l'ecole 


26 
605 

22 
13 
228 
393 
22 


10S 
11 
3 
21 
33 
17 
23 

2,802 

531 

320 


6,951 
24 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 

At 

ber 

school 

Nom- 

A 

bre 

l'ecole 

42 

23 

1,060 

449 

25 

15 

8 

3 

213 

101 

532 

202 

26 

12 

1U 

St 

16 

9 

6 

1 

23 

9 

26 

11 

19 

9 

25 

13 

3,122 

1,599 

586 

321 

381 

204 

3 

3 

16 

7 

2,136 

1,064 

7,241 

2,668 

30 

12 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 

Popu- 
lation 
active 


7 
322 

4 

4 
59 
166 

7 


2 
9 

10 
4 
4 

825 

148 
95 

2 

580 


2,097 
4 


(')  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below- 
ci-dessous: 


•Line  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree 


Clerical— Commis  de  bureau 

Agriculture 

Forestry,  fishing,  trapping — Forets,  peche  et  chasse 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures , 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  eleetriques 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce , 

Finance,  insurance — Finance,  assurance , 

Service . 

Unspecified — Non  specifiers 

Labourers— Ouvriers  sans  metier 

Forestry,  fishing,  trapping — Forets,  peche  et  chasse 

Mining  and  quarrying— Mines  et  carrieres 

Manufacturing— Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  61ectriques 

Construction, . . . ,   

Transportation— Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance— Finance,  assurance 

Service : 

Unspecified — Non  specifiees 


5,573 

19,671 

76,603 

3,929 

8,189 

5,058 

2,802 

3,122 

1,599 

5 

15 

49 

3 

5 

3 

3 

2 

1 

8 

29 

66 

7 

13 

9 

5 

4 

2 

32 

115 

511 

25 

52 

37 

13 

15 

7 

502 

1,741 

6,110 

351 

705 

477 

218 

228 

104 

73 

254 

982 

55 

104 

63 

35 

41 

20 

55 

187 

627 

39 

76 

45 

22 

31 

14 

1,390 

4,997 

19,101 

1,001 

2,104 

1,310 

794 

794 

403 

1,410 

4,879 

18,980 

963 

1,974 

1,250 

691 

724 

361 

548 

1,794 

9,046 

363 

686 

501 

231 

185 

101 

1,538 

5,640 

21,131 

1,120 

2.453 

1,357 

789 

1,096 

585 

6 

20 

- 

2 

8 

6 

1 

2 

1 

9,009 

38,937 

35,687 

7,342 

20,415 

13,174 

6,954 

7,241 

2,668 

8 

40 

19 

7 

24 

16 

9 

8 

2 

18 

67 

229 

13 

31 

23 

8 

8 

2 

1,740 

7,290 

9,950 

1,410 

3,736 

2,347 

1,270 

1,389 

542 

78 

378 

505 

65 

207 

111 

63 

96 

29 

1,545 

6,829 

3,658 

1,308 

3,680 

2,481 

1,234 

1,199 

429 

1,987 

8,156 

12,067 

1,576 

4,036 

2,445 

1,451 

1,591 

648 

481 

2,020 

2,333 

386 

1,022 

630 

334 

392 

149 

2 

9 

7 

2 

5 

5 

- 

_ 

_ 

1,262 

5,468 

4,541 

1,017 

2,862 

1,672 

994 

1,190 

444 

1,888 

8,680 

2,378 

1,558 

4,812 

3,444 

1,591 

1,368 

423 

835 

1 
2 

66 
10 
8 
216 
199 
4S 
275 


,097 

3 

4 
375 
26 
364 
403 
109 

328 
4S5 


(z)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See  Introduction. 
Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous 
groupes.    Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,   1936 


TABLE  77.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 

composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936 

TABLEAU  77.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  classifies  selon  l'occupation  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  pour  la  citfi  de  Winnipeg,  1936 


Occupation 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nom- 

brede 

per- 

sonnes 

M 

35,036 

130,314 

434 

1,648 

429 

1,630 

8 

35 

28 

91 

24 

74 

109 

386 

It 

48 

m 

838 

48 

159 

24 

83 

6,594 

24,699 

431 

1,686 

347 

1,328 

42 

150 

24 

92 

196 

752 

45 

168 

28 

109 

66 

274 

13 

45 

28 

120 

13 

70 

1 

2 

17 

61 

15 

55 

841 

3,094 

547 

1,988 

32 

125 

30 

125 

360 

1,318 

20 

71 

66 

217 

18 

66 

112 

408 

110 

403 

182 

698 

50 

173 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


At 
school 


A 
l'erole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Norn- 
bre 


A 
l'ecole 


WINNIPEG 

All  occupations— Toutes  occupations. 


Agriculture 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole. 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping— PJche  et  chasse. 

Logging — Abatage  du  bois 

Lumbermen — Biicherons 


($00) 
398,607 

1,040 

991 


109 

37 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres. 
puits  d'huile  et  de  sel 

Coal  Mining — Mines  de  cliarbon 


Other  Mining,_  etc. — Autres  mines,  etc 

Miners — Mineurs 

Labourers — mines,    quarries — Manoeuvres — mines,    car- 
rieres  


Manufacturing — Manufactures 

Vegetable  Products — Produits  vegHaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaltres  et  surveillants . . 

Bakers — Boulangers 

Confectionery  and  biscuit  makers — Confiseurs  et  biscui- 
tiers 

Millers — Meuniers 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Managers — Gerants 

Bottlers,  cellarmen — Embouteilleurs,  hommes  de  cave. . 

Brewers  and  stillmen — Brasseurs  et  distilleurs 

Tobacco  Products — Produits  du  tabac 

Rubber  Products — Produits  du  caoutchouc 

Vulcanizers — Vulcanisateurs 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. . 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Butter  and  cheese  makers — Beurriers  et  fromagiers 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande. . 

Operatives — milk  factories — Operateurs — fabriques  lai- 

tieres 

Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteries 

Furriers — Pelletiers 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir. . 

Boot  and  shoe  repairers — CordonnierB 


594 

4* 


552 
264 


66,377 

6,171 
3,790 
1,312 
347 
1,440 

306 
247 
1,242 
705 
199 
145 
27 
112 


7,085 

5,064 

1,037 

406 

2,680 

167 

443 

144 
930 
912 
1,091 
197 


25,541 

334 
331 

6 

17 

14 


29 
17 

4,867 


270 
34 
21 

149 

36 
19 
50 
8 
24 
11 

14 
13 


400 
25 
22 

270 
15 
46 

15 
87 
86 
130 


57,064 


758 
7.52 


19 


143 
62 


10,905 

764 

007 

64 

41 

345 

78 
48 
129 
17 
00 
37 

28 
26 

1,318 
846 

58 
57 
568 
27 


30 
173 
172 
309 

72 


32,587 


527 

522 


119 

17 


101 
4S 


6,329 

467 

375 

33 

17 

216 

59 
30 
68 
11 

37 
12 

24 
24 

861 
549 
37 
35 
302 
17 
64 

17 
133 
133 
179 

52 


18,692 


243 

240 


24,477 


231 

230 


10,659 
77 


3,552 

SOS 
216 
21 
15 
121 

28 
20 
46 


401 

201 

21 

IS 

171 


4,576 

197 

232 

31 

24 

129 

19 
18 
61 
6 
23 
25 


467 

297 
21 
22 

200 
10 
19 

13 
40 
39 
130 
20 


197 

125 
10 


f1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See 
Introduction. 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  77.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 
composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 

TABLEAU  77.    Families  des  employe's  a  gages  maseulins,  classifiers  selon  l'occupation  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite  dc  Winnipeg,  1936 — suite 


Occupation 


WINMPEG-Con.— suite 

Manufacturing-Con. — Manufactures-suite 

Animal  Products-Con. — Produits  animaux-fin 
Leather  and  Leather  Products-Con. — Cuir  et  produits  en 
cuir-fin 

Cutters — Coupeurs 

Glove  makers — Gantiers 

Harness  and  saddlery  makers — Harnacheurs  et  selliers. . 

Machine   operators — shoes  —  Soigneurs  de  machines — 

chaussures 


Textile  Products — Produits  textiles 

Textiles 

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel — Produits  textiles  et 
vetement 

Managers — Gerants 

Cutters — Coupeurs 

Hat  and  cap  makers — Chapeliers 

Knitters — Tricoteurs 

Sewers — factory — Couseurs — fabrique 

Sewers — not  in  factory — Couseurs — hors  de  l'atelier 

Tailors — Tailleurs 


Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du 

papier;  impression 

Wood  Products — Produits  du  bois 

Managers — Gerants 

Box  and  basket  makers — Faiseurs  de  boites  et  paniers.. . 
Cabinet  and  furniture  makers — Meubliers  et  ebenistes. . . 
Carriage  and  wagon  builders — Voituriers  et  charrons. . . . 

Coopers — Tonneliers 

Finishers  and  polishers — Finisseurs  et  polisseurs 

Sawyers — Scieurs 

Upholsterers— Rembourreurs 

Wood  carvers,  picture  frame  makers — Sculpteurs,  enca- 

dreurs 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Pulp,  Paper,  Paper  Products — Pulpe,  papier,  produits  du 

papier 

Managers — Gerants 

Box  and  bag  makers — Faiseurs  de  boites  et  sacs 

Printing,  Publishing,  Bookbinding — Impression,  edition, 

reliure 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. . 

Bookbinders — Relieurs 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographes;  imprimeurs, 

n.a.e. 


Electrotypers,    stereotypers — Electrotypeurs,    stereoty- 

peurs 

Lithographers — Lithographes . 

Pressmen — Pressiers 

Process  engravers — Graveurs  mecaniques 

Proof  readers— Correcteurs  d'epreuves 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Num- 
ber 
of 
persons 

Nom- 
bre  de 

per- 
sonnes 


442 
25 
65 
11 
10 
110 
15 

229 


,084 

331 

11 

19 
Ii2 
13 
27 
15 
18 
90 


52 
14 
23 

701 
68 
14 
25 

428 

23 
18 
70 
29 
10 


(') 


41 
61 
195 


1,565 
82 

217 
32 
37 

184 
54 

853 


8,907 

1,271 

44 

68 

251 
55 

112 
67 
70 

321 

35 
135 


2,442 

241 

53 

95 

1,. 


53 
242 


Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


($00) 


3,719 
638 
540 
58 
51 
387 
108 
1,577 


IS, $74 

2,456 

315 

85 

391 
101 
195 
78 
55 
737 

95 
196 

1,057 
717 

181 

9,861 

1,983 

251 

202 

5,038 

373 
297 
S52 
545 
120 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


31(1 

16 

42 

7 

9 

38 

12 

164 


770 

252 


7 
27 

40 

12 
IS 

178 
49 
10 
17 

297 


Children — Enfants 


Total 


679 
32 

047 
28 
87 
10 
17 


t.ets 

569 

22 
30 

123 
27 
51 
32 
33 

128 

13 

58 

89 
19 
34 

967 

93 
23 
45 


Under  14 

years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


411 
16 
65 
9 

10 
53 
14 

217 


320 
7 
20 
71 
20 
27 
18 
18 
78 


33 

47 
9 

21 

5S2 
47 
13 
19 

360 

26 


A 
l'ecole 


(4  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus 
Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the 


«7 

11 

206 
9 
31 

5 
2 

21 


530 
160 


23 
5 
10 

33S 
30 
4 
14 

212 

14 
4 

39 
10 
4 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


A 
l'ecole 


230 
12 


150 


878 
219 
15 
10 
52 
7 
27 
14 
15 
50 

7 
25 

42 
10 
13 


46 
10 
26 

233 

13 

4 

32 

10 


Gain 
fully 
occu- 
pied 


181 

26 

6 

11 

106 

5 
2 
16 
.5 


Popu- 
lation 


3 
3 
16 


on 
3 

87 
2- 
8 

2 
4 
4 
59 


SS0 

92 
7 
5 

18 
3 

10 
5 
5 

22 

3 

4 

13 

1 


125 
14 
3 
14 

75 

3 
2 
9 


Introduction. 


in  the  group  and  sub-group  totals.    See 


oduction. 

Nota— Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des 

ines.    Voir  introduction. 


groupes.    Voir  introduction. 
62077—30$ 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  11.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 
composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  193&— Con. 

TABLEAU  11.    Families  dcs  employes  a  gages  masculins,  classifieds  selon  l'occupation  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite'  de  Winnipeg,  1936— suite 


Occupation 


All  families 
Toutes  families 


WINNEPEG-Con.— suite 

Manufacturing-Con— Manufactures-fin 

Metal  Products — Produits  des  metaux 

Metal  Products,  n.o.s. — Produits  des  m :■<  :uix.  c,  «.a 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  'i  -•urvcllEints. . 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  ei  crgeurs 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Car    builders,    repairers — Constructeurs,    repareurs    de 
wagons 

Fitters  and  assemblers — Ajusteurs  et  assembleurs 

Furnacemen — Ouvriers  f ondeurs 

Machine  tenders,  n.e.s. — Proposes  aux:  machines,  n.s.a 

Machinists — Machinisbes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Millwrights — Repareurs ; . 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs 

Patternmakers — Modeleurs 

Tool  makers,  die  cutters — Outilleurs,  poinconneurs  de 
matrices , 

Welders — Soudeurs  a  l'61ectricite  et  i  l'ac6tylone , 

Precious  Metals— Metaux  precieux 

Jewellers,  watchmakers — Bijoutiers,  faiseurs  de  montres 
Electrical  Apparatus — Appareils  electriques 

Managers — Gerank 

Appliance  assemblers — Assembleurs  d'appareils 

Battery  makers — Faiseurs  de  batteries 


Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  metalloides 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. 
Stone  cutters,  dressers — Coupeurs,  tailleurs  de  pierre 

Chemical  and  Allied  Products— Produits  chimiques  et  dSrivSs. 

Managers — G6rants 

Paint  and  varnish  makers — Faiseurs  de  peinture  et  vernis 

Miscellaneous  Products — Produits  divers .' 

Managers — G6rants 

Brush  and  broom  makers — Faiseurs  de  brosses  et  balais 
Mattress  makers — Matelassiers 


Electric  Light  and  Power— Eclairage  et  cnergie  clcctri 
ques 

Managers— Gerants 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Dynamo  and  switch  board  operators — Operateurs  de 
dynamos  et  tableaux  commutateurs 

Hoistmen,  cranemen — Preposes  aux  treuils,  grues. . . . 

Stationary  enginemen,  n.e.s.— Mecaniciens  de  machine? 
fixes,  n.s.a 


3,478 

3,358 

77 

82 

277 

184 

530 
48 
15 
40 

734 

968 
37 

107 
24 


54 
49 

Hti 

14 
28 
11 

m 

23 

lfi 
40 


Building  and  Construction— Construction 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. 
Brick  and  stone  masons— Macons  en  brique  et  pierre.  . . 


643 

17 
107 

43 
73 

385 

3,013 

30 

78 
97 


Num 

ber 

of 

persons 

Nom- 
brede 

per- 
sonnes 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Earn- 
ings of 


Gains 
du 
chef 


Children— Enfants 


Num- 
ber 


Norn-  Total 
bre 


{») 

($00) 

13, SSI 

32,803 

12,840 

31,045 

252 

2,519 

340 

1,619 

1,115 

2,094 

765 

1,642 

2,207 

4,840 

157 

413 

72 

115 

171 

361 

2,776 

6,732 

3,463 

7,485 

152 

412 

43!) 

786 

96 

241 

48 

133 

315 

745 

1S3 

792 

164 

570 

22S 

oiii; 

44 

525 

(111 

224 

3S 

59 

11  6 

1,164 

82 

552 

60 

196 

171 

152 

33,0 

1,883 

137 

1,351 

92 

181 

303 

1,000 

24 

370 

47 

73 

113 

180 

2,551 

7,080 

SO 

501 

467 

834 

144 

5S7 

2S1 

5  Mi 

1,505 

4,438 

11,733 

19,201 

124 

634 

302 

663 

391 

392 

s,eo4 

2,520 
45 
64 
212 

145 

439 
32 

14 
30 

5311 
702 


in 

14 
86 

32 
62 

2S7 

2,289 

26 
53 


6,996 

5,831 

90 

156 

527 
376 

1, 

58 

39 

72 

1.229 

1,500 

71 

215 

45 

16 
141 
71 
62 
94 
16 
41 
16 

m 

32 
22 

90 

146 
53 


US 
3 

111 
63 


1,193 

44 
24  S 

57 
130 

677 

5,391 


134 
17S 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


S,S09 

3,203 

45 

67 

264 

159 

430 
44 
16 
33 

616 

1,119 

30 

113 
27 

11 
106 
41 
36 
65 
10 
35 
13 

156 

19 

7 

59 

82 
35 
20 


ills 
15 
131 

34 
63 

330 

3,010 

32 
61 
93 


At 
school 


A 
l'ecole 


1,941 
1,884 
31 
46 
159 
110 

307 

23 

9 

25 

386 

542 

22 

70 

18 

4 
63 
27 
24 
30 


102 

17 

6 

3S 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


41 


3S0 
12 

SI 

15 
36 


1,729 


1,687 

2,628 

45 

89 

263 

217 

664 
14 
23 
39 

613 

381 

41 

io: 
is 

5 
35 
30 

2(i 
29 
6 
6 


A 

r^coii 


595 

29 

117 

23 
67 

347 

2,381 

30 


1,037 
1,010 

25 
37 

90 
S4 

224 


14 
238 
187 

15 

32 


255 

14 
49 

10 

28 


95S 
16 
32 
30 


t1)  Includes  children  25  years  of  age  and  over, — Comprend  lcs  enfants  ag£s  de  25  ans  et  plus. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  Hated  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals 
Introduction.  _  .       ,    ,„ 

Nota — Les  occupations  ayant  moms  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mats  sont  comprises  dans  les  totaux  dcs  irrmine*  el 
igroupes.    Voir  introduction. 


See 
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TABLE  77.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 
composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 

TABLEAU  77.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifieds  scion  l'occupation  dn  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  pour  la  rife  de  Winnipeg,  1936— suite 


All  families 
Toutes  families 


Occupation 


WINNIPEG-Con.— suite 

Building  and  Construction-Con,— Construction-fin 

Carpenters — Charpentiers 

Cement  finishers — Finisseurs  en  ciment 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Plasterers  and  lathers — Platriers  et  latteurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Roofers  and  slaters — Couvreurs  et  ardoisiers 

.  Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — Toliers  et  ferblan- 

tiers 

Structural  iron  workers — Charpentiers  en  acier  et  fer. 


Transportation   and    Communication— Transports   et 

communications 


Railway  Transportation — Transport  en  chemin  de  fer 

Officers — steam  rly. — Officiers  de  chemin  de  fer 

Officials — electric  rly. — Hauts  fonctionnaires — tramway 
Foremen — steam  rly. — Contremaltres — chemin  de  fer. . . 

Foremen— electric  rly. — Contremaltres— tramway 

Agents— ticket,  station — Vendeurs  de  billets,  chefs  de 
gare. 


Baggagemen  and  expressmen — Bagagistes  et  messagistes. 

Brakemen — Serre-freins 

Conductors — steam  rly. — Conducteurs  de  chemin  de  fer. . 

Conductors — street  car — Conducteurs  de  tramway 

Dispatchers— Chefs  de  mouvement 

Locomotive  engineers — M6caniciens  de  locomotive 

Locomotive  firemen — Chauffeurs  de  locomotive 

Motormen— Wattmen 

Porters— railway — Facteurs— chemin  de  fer 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  sianalmen — Aiguilleurs  et  signaleurs. . . . 
Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 

Water  Transportation — Transport  par  eau 


Road  Transportation — Transport  routier 

Managers — cartage — Gerants — charroyage 

Foremen — cartage — Contremaltres — charroyage 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'au- 

tobus 

Deliverymen  and  drivers,  n.o.s. — Livreurs  et  charretiers, 

n.a.6 

Teamsters,  draymen — Camionneurs,  charretiers 

Truck  drivers — Conducteurs  de  camion 


Other  Transportation,  Communication — Autres  transports, 
communications 

Managers — telegraphs,  telephones — Gerants — telfigra- 
phes,  telephones 

Managers— other — G6rants— autres 

Foremen— telegraphs,  telephones— Contremaltres— tele- 
graphes,  telephones 


Total 


1,267 
31 

279 
5S0 

97 
272 

22 

207 
43 


5,319 

2,590 
129 

20 
22? 

30 

70 

97 

231 

16? 

55 
22 
29S 
197 
251 
115 
299 
218 
142 


8,114 
11 

15 


644 
1,101 


Num 

ber 

of 

persons 

Nom- 

brede 

per- 

sonnes 


o 


5, 

129 
1,044 
2,112 

384 
1,070 

100 

784 
162 


20,216 

10,017 

509 

85 


2'  8 
351 
858 
563 
202 
98 

1,215 
806 

1,000 
352 

1,225 
829 
526 


7,913 
37 

52 


223 
2,637 
4,005 


2,180 


70 
65 

132 


Earn 

ings  of  Num 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


head 

Gains 
du 

chef 


($00) 


7,071 
112 

3,213 

3,193 
259 

1, 
114 

1,357 
181 


61,882 

ST, 100 
4,997 

958 
3,852 

454 

1,527 

1,478 

2,680 

3,098 

507 

521 

5,775 

1,1 

2,572 

813 

1,662 

2,570 

1,425 

S5B 

IB, 80S 
250 

163 

1,764 

561 
5,209 
7,426 


s, en 


6.55 
471 


ber 


Nonr 

bre 


9S7 
25 
214 

431 
71 

204 
19 

15-1 
32 


3,971 

1,887 

97 

16 

169 

24 

45 

63 

164 

92 

35 

17 

229 

157 

196 

48 

244 

161 

107 


1,609 
7 
7 

190 

49 
515 
815 


Children — Enfants 


Total 


2,385 
65 

468 
926 
LSI 
491 
53 

359 
76 


9,147 

4,B27 
218 

43 
409 

51 

101 
141 
376 
201 
83 
49 
570 
400 
478 
116 
614 
376 
233 


S.6B8 
15 

19 


91 
1,322 
1,768 


941 

26 
27 


Under  14 

years 

14-24  years 

Moins  de 

14-24  ans 

14  ans 

Gain- 

fully 

Num- 

At 

Num- 

At 

occu- 

ber 

school 

ber 

school 

pied 

Nom- 

A 

Nom- 

A 

Popu- 

bre 

l'ecole 

bre 

l'ecole 

lation 
ac- 
tive 

1,236 

775 

1,149 

433 

362 

40 

24 

25 

13 

5 

286 

162 

182 

100 

40 

581 

283 

345 

137 

97 

116 

63 

65 

28 

24 

262 

152 

229 

88 

68 

23 

17 

30 

4 

11 

213 

104 

146 

68 

37 

58 

34 

18 

7 

3 

5,112 

3,035 

1,035 

1,787 

1,069 

2,072 

i,4S6 

2,4SS 

1,077 

612 

87 

65 

131 

86 

15 

19 

16 

24 

20 

3 

147 

111 

262 

10? 

84 

17 

14 

34 

19 

8 

55 

35 

46 

25 

11 

72 

52 

69 

35 

14 

184 

122 

192 

83 

45 

63 

47 

141 

63 

42 

23 

13 

60 

15 

27 

26 

19 

23 

13 

5 

176 

136 

394 

175 

100 

241 

159 

159 

87 

34 

229 

179 

249 

98 

77 

70 

47 

46 

22 

7 

329 

187 

285 

102 

65 

198 

143 

178 

80 

36 

107 

72 

126 

43 

30 

10 

7 

16 

8 

6 

2.S12 

1,296 

1,141 

490 

822 

13 

9 

2 

1 

1 

7 

5 

12 

3 

5 

262 

133 

123 

5S 

37 

63 

37 

28 

14 

7 

831 

498 

491 

191 

146 

1,308 

597 

460 

208 

122 

B18 

296 

423 

212 

129 

6 

6 

20 

13 

6 

13 

9 

14 

3 

6 

29 

25 

39 

24 

11 

P)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  Ies  enfants  ages  de  25  ans  et  plus 

Note— Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals  See 
Introduction. 

Nota-L?s  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction.  6     "F  vuo 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  77.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 

composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  77.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  classifieds  selon  l'oecupation  du  chef,  montrant 

la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite"  de  Winnipeg,  1936— suite 


Occupation 


WINNIPEG-Con.— suite 

Transportation  and  Communication-Con— Transports 
et  communications- fin 

Other   Transportation,    Communication-Con. — Autres   trans 
ports,  communications-fin 

Linemen— I  nstallateurs  de  canalisations 

Messengers — Commissionnaires 

Postmen  and  mail  carriers— Postilions  et  facteurs 

Telegraph  operators — Telegraphistes 


Warehousing  and  Storage—  Entrcposage  et  emmagasi- 

nage 

Managers — Gerants 

Foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants. 
Packers  and  wrappers— Empaqueteurs  et  emballeurs  — 

Shippers — Exp  editionn  aires 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Weighmen— Peseurs 


Trade— Commerce 

Managers— retail — Gerants— detail 

Managers— wholesale — Gerants — gros 

Floorwalkers  and  foremen— Chefs  de  rayon  et  contre- 

maitres 

Advertising  agents — Agents  d'anjionces 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a. . . . 

Collectors — Encaisseurs 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Credit  men — Investigateurs  de  credit 

Decorators,  window  dressers — Decorateurs,  etalagistes. , 

Inspectors  and  gaugers— Inspecteurs  et  mesureurs 

Purchasing  agents  and  buyers — Agents  acheteurs  et  ache 

teurs 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  d6marcheurs 
Salesmen — Vendeurs 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance 

Officials— finance — Offipiers—  finance 

Insurance  officials — Officiers  de  compagnies  d'assurance 

Insurance  agents — Agents  d'assurance 

Real  estate  agents,  dealers — Courtiers,  agents  d'immeu 

bles 

Stock  and  bond  brokers — Courtiers  en  valeurs  mobilieres 


Service 

Public  Administration — Administration  publique 

Public  service  officials — Officiers  du  service  public 

Firemen — fire  department — Pompiers 

Officers— army,    navy,     air— Officiers— armee,    marine 

aviation 

Other  ranks— army,  navy,  air— Autres  rangs— armee,  ma 

rine,  aviation 

Police  and  detectives— Agents  de  police  et  detectives. . 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

ol 

persons 

Total 

— 

Nom- 

bre  de 

per- 

sonnes 

(») 

156 

596 

56 

193 

139 

529 

141 

488 

938 

3,413 

68 

257 

23 

83 

129 

461 

439 

1,613 

257 

925 

22 

73 

4,373 

15,515 

500 

1,810 

597 

2,181 

137 

499 

70 

241 

159 

589 

71 

241 

299 

1,145 

80 

290 

32 

114 

158 

580 

133 

469 

1,104 

3,937 

975 

3,248 

880 

3,195 

182 

699 

196 

725 

380 

1,352 

63 

222 

58 

193 

4,831 

17,303 

1.041 

8,878 

262 

985 

257 

1,013 

10 

3-1 

71 

220 

338 

1,254 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


($00) 


1,908 

513 

1,830 

2,085 


11,861 

3,253 
318 
1,007 
4,408 
2.602 


71,915 

12.766 
20.235 

2,896 
1,371 
3.384 

749 
4.0S9 
1,964 

342 
1, 

3,329 
12,553 
8,721 

21,936 

6,912 
7,144 
5,502 

1,111 
1,243 


61,093 

18,473 
7.005 
3,900 


842 
5,104 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


121 
36 
112 

105 


681 
47 
20 
88 
331 
1"0 
15 

3,044 

362 
429 


50 
111 

39 
226 

58 

22 
115 


774 
640 

W0 

144 

'  153 

270 

38 
40 


Children — Enfants 


Total 


274 

73 

238 

193 


1,433 

106 
39 

188 

6S5 

389 

26 

6,357 

741 
918 

215 
98 

24 
8' 

505 

124 
4S 

245 

1S5 
1,646 
1,221 

1,342 

323 

32: 

53S 


1.880 
39: 

498 


7S 
552 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


155 
38 
122 
124 


746 

50 
10 
9S 
392 
185 
11 

3,562; 

414, 
4  SO  I 

115 
60 

126 
41 


A 
l'ecole 


446 
33 

10 

46 

232 

117 

8 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


119 
35 

116 
69 


56 
29 
90 
293 
204 
15 


,109,  2.795 

235        327 
3291       42S 


31: 


32 

no 

155 
41 
20 
96 

106 
913 
776 

65 
523 
395 

760 

160 
1S5 
321 

462 

115 
113 
177 

:-s 
55 

24 
32 

,023 

2,319 

$71 
170 
271 

a  W 
106 
1S5 

47 
310 

12 
166 

100 
38 

121 
45 

262 
64 
16 

105 

79 

733 
445 

5S2 
163 
137 
217 


3,176 


31 
242 


A 
l'ecole 


291 

35 
13 
31 

117 
90 
8 

1,363 

168 
243 

39 

21 
6-0 
16 
119 
45 
10 
55 


338 
199 


331 

100 


SuS 
12S 
107 


13 
112 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 


Popu- 
lation 
ac- 
tive 


40 
11 
27 
24 


216 
13 
7 
33 
101 
58 
4 

891 

97 
107 

39 
9 
42 
20 
90 
14 
5 
30 

25 
237 
163 


13 

6 


ei7 

51 

59 


13 

7S 


0)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  flges  dp  25  ans  cl  plus. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  Pee 
Introduction.  .  , 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mnis  sont  comprises  dans  les  t.otaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  77.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 
composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  77.     families  des  employes  a  gages  masculins,  classifies  selon  l'occupation  du  chef,  montrant 
la  composition  de  la  famille,  pour  la  citfi  de  Winnipeg,  1936— suite 


Occupation 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nom- 

brede 

per- 

sonnel 

(l) 

i,m 

4,566 

20 

66 

24 

85 

SI 

284 

55 

188 

136 

505 

129 

524 

59 

22  S 

55 

1S4 

16 

60 

52 

169 

30 

91 

65 

214 

27 

102 

26 

84 

25 

73 

64 

909 

17 

60 

24 

95 

20 

62 

225 

840 

14 

56 

m 

sm 

31 

96 

28 

95 

51 

190 

2,190 

7,765 

39 

140 

16 

46 

132 

460 

87 

302 

11 

32 

20 

68 

281 

1,021 

26 

94 

147 

503 

26 

96 

784 

2,783 

21 

65 

13 

40 

300 

1,010 

245 

950 

25 

105 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14 
years 

Moins  de 
14  an9 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


A 
l'ecole 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 


Popu- 
lation 


WEVNIPEG-Con.— suite 

Service-Con. — suite 

Professional  Service — Service  professionnel 

Agricultural  professionals — Professionals  de  l'agriculture 
Artists,  sculptors,  painters — Artistes,  sculpteurs,  peintres 

Authors  and  journalists — Auteurs  et  journalistes 

Chemists  and  assayers — Chimistes  et  analystes 

Civil  engineers  and  surveyors — Ingenieurs  civils  et  arpen- 

teurs 

Clergymen  and  priests — Membres  du  elerge  et  pretres. . . 
Designers  and  draughtsmen — Dessinateurs  et  traceurs. . . 

Electrical  engineers — Ingenieurs  en  electricite 

Justices  and  magistrates — Juges  et  magistrats 

Lawyers  and  notaries — Avocats  et  notaires 

Mechanical  engineers — Ingenieurs  mecaniciens 

Musicians,  music  teachers — Musiciens,  professeurs  de  mu- 

sique ,-•■■-. 

Officials — industrial  assoc. — Omciers — associations  indus- 

trielles 

Photographers — Photographes 

Physicians  and  surgeons — Medecins  et  chirurgiens 

Professors,  college  principals — Professeurs,  principalis  de 

colleges 

Religious  workers,  n.e.s. — (Euvres  religieuses,  n.s.a 

Social  welfare  workers,  n.e.s. — CEuvres  sociales,  n.s.a. . . 
Teachers — physical  training — Professeurs — culture  physi 


Teachers — school — Instituteurs — ecoles . 
Veterinary  surgeons — Vet6rinaires 


Recreational  Service — Amusements 

Managers — theatres — Gerants — theatres 

Managers — other — Gerants — autres 

Stage  hands,  projectionists — Machinistes,  operateurs  de 
cinema 


Personal  Service — Service  personnel ; . . ._ 

Hotel  managers  and  keepers — Gerants  d'hotel  et  hoteliers 
Restaurant,  tavern  keepers — Tenanciers  de  restaurant 

taverne 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeurs 

Bell-boys  and  porters — Chasseurs  et  porteurs 

Bootblacks — Cireurs  de  chaussures 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeurs 

Cool-s — Cuisiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Elevator  tenders — Hommes  d'ascenseurs 

Housekeepers,   stev  ards — Maitres  de  maison,   maitres 

d'hotel ■  ■ 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeaux 

Nurses — practical;  orderlies — Gardes-malades,  infirmiers 

Undertakers — Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

Waiters—  Garcons  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a. . . 
Window  cleaners— Laveurs  de  vitres 


(800) 


se.sss 

424 

590 

1,689 

870 

3,161 
2,101 

864 
1,303 
1,173 
1,337 

629 

376 

810 
335 

895 

1,965 
233 
411 


S.1S5 
701 


16,740 
611 

177 
761 
6,0 
43 
148 

1,466 
109 

1,138 

250 
5,916 

150 

196 
1,706 
2,090 

157 


S7S 

12 
20 
54 
39 

101 
89 
46 
35 


20 
13 
12 

41 
10 

20 

14 

162 

12 

106 
22 
20 


51 
5 
13 

197 
22 
92 

19 

507 
11 
8 
199 
ISO 
21 


24 
37 

104 
74 

225 
239 
102 
66 
16 
64 
29 


35 
37 


8,198 
57 

14 

199 

120 
10 
26 

459 
42 

197 

43 
1,093 

21 

14 
401 
433 

54 


1,0SS 
20 
22 
51 
51 

131 
116 
60 
27 
4 
41 
26 


20 

18 
19 

39 
10 
16 

IS 

223 

19 

149 
23 
22 


1,796 
23 

13 
144 
78 


31 

127 


139 

13 


260 
217 
36 


1,018 
17 


79 
43 
2 
4 
160 
13 


17 

323 

8 

7 

126 

123 

13 


4 
15 
53 
23 

94 
123 
42 
39 
12 
23 
3 


23 
13 
3 

43 
12 
27 

4 
145 


1 
55 
42 

1 
16 
171 
11 
70 

21 

5N4 


141 

216 

IS 


444 

4 

7 

30 

13 

58 
65 
23 
13 
11 
14 
3 


is 


75 
5 

28 

14 

240 

1 

1 

65 

84 


m 


11 

4 

16 

V. 
12 
18 


1 

45 

1 

9.0 
4 
2 


W 


1 
16 
12 

1 

5 
42 

1 
22 

4 

182 

2 

4 

39 
70 
4 


(i)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See 
Introduction.  .  . 

Nota — Les  occupations  ayanr  moins  ae  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
erouDes.     Voir  introduction. 
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CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  77.    Families  of  male  wage-earners,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing  family 

composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  77.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  classifies  seion  l'occupation  du  chef,  montrant 

la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite  de  Winnipeg,  1936— fin 


Occupation 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nom- 

brede 

per- 

sonnes 

« 

154 

548 

18 

59 

30 

100 

67 

236 

11 

45 

19 

81 

3,608 

12,264 

718 

2,450 

425 

1,440 

32 

94 

2,425 

8,256 

4,240 

17,027 

29 

109 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


A 
rgcole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 

At 

ber 

school 

Nom- 

A 

bre 

l'ecole 

88 

38 

12 

S 

17 

7 

25 

10 

13 

6 

15 

6 

1,929 

970 

389 

200 

223 

115 

11 

D 

1,304 

648 

3,396 

1,247 

26 

10 

Gain- 
fully 
occu- 
pied 


Popu- 
lation 


WINNEPEG-Con.— fin 

Service-Con.— fin 

Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  nettoyage  et 

pressage i 

Managers — Gerants 

Cleaners  and  dyers — Nettoyeurs  et  teinturiers 

Ironers  and  pressers — Repasseurs  et  presseufs 

Machine  operators — Operateurs  de  machines 

Laundrymen,  n.o.s. — Buandiers,  n.a.e 

Clerical  I})— Commis  de  bureau  (') 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs . 
Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers. 

Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos 

Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employes  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging)  (')— 
Ouvriers  sans  metier  (non  dans  l'agriculture,  les 
mines,  k'abatage  du  bois)  (') 

Unspecified— Non  specifiees 


(S00) 


i.ses 

367 

264 

458 

70 


51,227 

13,804 

4,634 

326 

32,377 


18,119 
104 


11! 
13 
21 
50 
9 
12 

2,437 

470 

290 

17 

1,657 


,320 
24 


«S7 
22 
41 

100 
23 
41 

4,809 

954 

563 

26 

3,258 


i,259 

52 


149 

10 
24 
75 
10 

26 

2,880 

565 

340 

15 

1,954 


26 


72 
7 

14 

29 
5 

15 

1,618 

32S 

168 

4 

1.115 


2,721 
15 


10 
3 
3 

544 

107 
59 

2 

376 


887 
3 


(')  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below — Une  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree 
ci-dessous: 


Clerical— Commis  de  bureau 

Forestry,  fishing,  trapping — Forets,  peche  et  chasse 

Mining  and  quarrying — Mines  et  carrieres 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  61ectriques 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified — Non  sp6cifi6es 

Labourers— Ouvriers  sans  metier 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  electriques 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Service 

Unspecified — Non  specifiees 


3,608 

12,264 

51,227 

2,437 

4,809 

2,880 

1,618 

1,929 

970 

2 

6 

19 

2 

2 

1 

- 

1 

- 

6 

25 

77 

5 

13 

9 

4 

4 

2 

323 

1,088 

4,037 

222 

418 

•2W 

123 

149 

69 

65 

230 

870 

50 

96 

57 

30 

39 

20 

41 

138 

451 

31 

55 

36 

IS 

19 

8 

899 

3.147 

12,706 

631 

1.279 

772 

493 

507 

250 

961 

3,172 

13,343 

610 

1,193 

720 

403 

467 

2-10 

363 

1.143 

6,164 

220 

408 

290 

13S 

118 

65 

943 

3,297 

13,560 

664 

1,337 

714 

40S 

623 

315 

5 

18 

- 

2 

8 

6 

1 

2 

1 

4,210 

17,027 

18,119 

3,320 

8,259 

4,863 

2,721 

3,396 

1,247 

761 

3,042 

4,284 

601 

1,476 

835 

495 

641 

240 

35 

150 

203 

29 

70 

30 

20 

40 

9 

839 

3,501 

2,018 

695 

1,784 

1,138 

561 

646 

•TOO 

1,076 

4,134 

0,685 

814 

1.SS7 

1,053 

635 

S34 

312 

287 

1,170 

1,359 

OO-I 

577 

337 

194 

240 

97 

876 

3,650 

3,182 

694 

1,825 

1,010 

610 

S15 

297 

366 

1,380 

388 

265 

640 

460 

206 

ISO 

70 

514 

1 

2 

42 

9 

7 

14S 

125 

35 

175 


887 
165 

11 
170 
216 

64 
220 

41 


(2)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note — Occupations  with  fewer  than  10  persons  are  not  listed  but  are  included  in  the  group  and  sub-group  totals.  See 
Introduction . 

Nota — Les  occupations  ayant  moins  de  10  personnes  ne  paraissent  pas  mais  sont  comprises  dans  les  totaux  des  groupes  et  sous- 
groupes.    Voir  introduction. 
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TABLE  77A.    Families  of  male  wage-earners,  on  relief,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing 
family  composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936 

TABLEAU  77A.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  assistees,  classifies  scion  l'occupation  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite  de  Winnipeg,  1936 


Occupation 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nom- 

brede 

per- 

sonnes 

(') 

4,437 

18,248 

186 

703 

186 

703 

3 

17 

8 

27 

8 

27 

33 

125 

1 

SO 

25 

96 

13 

46 

6 

27 

711 

2,962 

56 

230 

44 

176 

31 

121 

11 

45 

2 

10 

6 

37 

3 

15 

3 

22 

5 

17 

5 

17 

119 

460 

70 

247 

51 

185 

3 

11 

9 

28 

5 

18 

7 

31 

7 

31 

42 

178 

19 

74 

1 

7 

2 

8 

8 

35 

3 

13 

22 

87 

1 

3 

21 

84 

2 

6 

1 

7 

14 

55 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 

chef 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — EnfantS 


Total 


Under  14 
years 

Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


A 
1'ecole 


14-24  years 
14-24  ana 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


A 
1'ecole 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 


Popu- 
lation 


WINNIPEG 

All  occupations — Toutes  occupations. 


Agriculture 

Farm  labourers — Main-d'ceuvre  agricole. 


(800) 
3,621 

70 

70 


3,638 


115 

145 


Fishing,  Hunting,  and  Trapping— Peche  et  cbasse. 


Logging— Abatage  du  bois. . 

Lumbermen — B  ucherons . 


Mining,  Quarrying,  Oil  and  Salt  Wells— Mines,  carrieres, 
puits  d'buile  et  de  sel 

Coal  Mining — Mines  de  charbon 


Other  Mining,  etc. — Autres  mines,  etc 

Miners — Mineurs 

Labourers — mines,     quarries — Manoeuvres — mines,     car- 
rieres   


Manufacturing— Manufactures 

Vegetable  Products — Produits  vegetaux 

Vegetable  Foods — Produits  vegetaux  alimentaires 

Bakers — Boulangers 

Confectionery  and  biscuit  makers — Confiseurs  et  biscui- 
tiers 

Millers — Meuniers 

Liquors  and  Beverages — Liqueurs  et  breuvages 

Bottlers,  cellarmen — Embouteilleurs,  hommes  deeave.. 

Brewers  and  stillmen — Brasseurs  et  distilleurs 

Rubber  Products — Produits  du  caoutchouc 

Vulcanizers — Vulcanisateurs 


Animal  Products — Produits  animaux 

Animal  Foods — Produits  animaux  alimentaires 

Butchers  and  slaughterers — Bouchers  et  abatteurs 

Butter  and  cheese  makers — Beurriers  et  fromagiers 

Meat  canners,  curers — Conserveurs,  fumeurs  de  viande.  . 

Operatives— milk   factories — Operateurs— fabriques   lai- 

tieres 

Furs  and  Fur  Goods — Fourrures  et  pelleteries 

Furriers — Pelletiers 

Leather  and  Leather  Products — Cuir  et  produits  en  cuir. . 

Boot  and  shoe  repairers — Cordonniers 

Cutters — Coupeurs 

Glove  makers — Gantiers 

Harness  and  saddlery  makers — Harnacheurs  et  selliers. . 

Machine  operators — shoes  —  Soigneurs  de  machines— 
chaussures 


C12 


2 
5 

5 

2 
2 

119 
73 
54 


23 


330 


1,541 


6,700 


279 

27!! 


Textile  Products — Produits  textiles 

Textiles  

Textile  Goods  and  Wearing  Apparel— Produits  textiles  et 

vetement 

Cutters — Coupeurs 

Knitters — Tricoteurs 

Tailors — Tailleurs 


220 

109 

85 

5 

10 


11 


1,140 


20 
5 
13 

6 
7 
7 
7 

161 
78 
61 
4 
7 

5 
12 
12 
61 

29 
1 
4 


UN 

118 


2,658 


1,185 


1 

12 
3 
9 
1 
1 


181 


3 
1 
4 

1 
3 
1 
1 

27 
12 
9 

1 
1 

1 
1 
1 
14 
4 
1 


(i)  Includes  children  25  years  of  age  and  oyer.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note— The  occupations  in  Table  77  w  which  there  were  one  or  more  heads  on  relief  are  listed  in  this  table 

Nota— Les  occupations  au  tableau  77  dans  lesquelles  il  y  avait  un  ou  plusiers  chefs  assistes  paraissent  dans  ce  tableau 


477 


12 

12 


IB 
11 
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TABLE  77  A.    Families  of  male  wage-earners,  on  relief,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing 

family  composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  77A.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  assistees,  classifieds  selon  l'occupation  du 

chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite  de  Winnipeg,  1936— suite 


Occupation 


Total 


All  families 
Toutes  families 


Num- 
ber 
of 
persons 

Nom- 
brede 

per- 
sonnes 


Earn- 
ings of 
bead 

Gains 
du 
chef 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


A 
l'£cole 


At 
ichool 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 

bre 


A 
l'ecole 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 


Popu- 
lation 


WINNIPEG-Con.— suite 

Manufacturing-Con. — Manufactures-suite 

Wood  and  Paper  Products;  Printing — Produits  du  bois  et  du 

papier;  impression 

Wood  Products — Produits  du  bois 

Box  and  basket  makers — Faiseurs  de  boites  et  paniers. . 
Cabinet  and  furniture  makers — Meubliers  et  eb6nistes. . . 
Carriage  and  wagon  builders — Voituriers  et  charrons. . . . 

Coopers — Tonneliers 

Finishers  and  polishers — Finisseurs  et  polisseurs 

Sawyers — Scieurs 

Upholsterers — Rembourreurs 

Wood  carvers,  picture  frame  makers — Sculpteurs,  enca- 

dreurs 

Wood  turners,  planers — Tourneurs  et  planeurs 

Pulp,  Paper,  Paper  Products — Pulpe,  papier,  produits  du 

papier 

Managers — Gerants 

Box  and  bag  makers — Faiseurs  de  boites  et  sacs 

Printing,  Publishing,  Bookbinding — Impression,  edition, 

reliure 

Managers — Gerants 

Bookbinders — Relieurs 

Compositors;  printers,  n.o.s. — Typographies;  imprimeurs, 

n.a.6 

Electrotypers,    stereotypers — Electrotypeurs,    stereoty- 

peurs 

Lithographers — Lithographes 

Pressmen — Pressiers 


Metal  Products — Produits  des  mdtaux 

Metal  Products,  n.e.s. — Produits  des  metaux,  n.s.a 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants.  . 

Blacksmiths  and  forgemen — Forgerons  et  forgeurs 

Boilermakers,  riveters — Chaudronniers,  riveurs 

Car  builders,  repairers — Constructeurs,  repareurs  de  wa- 
gons  

Fitters  and  assemblers — Ajusteurs  et  assembleurs 

Furnacemen — Ouvriers  fondeurs 

Machine  tenders,  n.e.s. — Proposes  aux  machines,  n.s.a. . . 

Machinists — Machinistes 

Mechanics,  n.e.s. — Artisans,  n.s.a 

Millwrights — Repareurs 

Moulders  and  casters — Mouleurs  et  fondeurs 

Patternmakers — Modeleurs 

Tool  makers,  die  cutters — Outilleurs,  poinconneurs  de 
matrices 

Welders — Soudeurs  a  l'electrieite  et  a  l'acetylene 

Precious  Metals — Metaux  precieux 

Jewellers,  watchmakers — Bijoutiers,  faiseurs  de  montres 
Electrical  Apparatus — Appareils  electriques 

Appliance  assemblers — Assembleurs  d'appareils 

Battery  makers — Faiseurs  de  batteries 


110 
54 
9 
9 
1 
4 
5 
9 
7 

1 
5 

I 
1 
2 

52 
1 


2 
1 

4 

see 

339 
2 


1-1 
4 
1 
2 

52 

164 

3 

16 
2 


(') 


US 
223 
39 
36 
4 
23 
25 
36 
20 

5 

16 

16 
5 
7 

22C 
S 
16 

169 

6 
3 
18 

i,m 

1,456 

7 

ISO 


73 

10 

4 

14 

22; 

06: 

13 
70 
13 

10 
39 
22 
15 
43 
27 
14 


Non-Metallic  Mineral  Products — Produits  des  mHallo'ides .  . . . 

Managers — G6rants 

Stone  cutters,  dressers — Coupeurs,  tailleurs  de  piorre. 

Chemical  and  Allied  Products — Produits  chimiqucs  et  dfoivH. 


($00) 


47 
2 

34 
4 

7 

sn 

311 

3 

34 

16 

16 
4 


50 

133 

6 


S 
11 
3 
1 
3 
3 


48 


2  51 

2 

35 

11 

14 
2 
1 

2 

42 
137 

3 
14 

2 


use 

114 
21 
18 

2 
16 
13 
19 

5 


113 
6 
10 


2 
1 
10 

811 
77s 
3 
101 
32 

43 

2 

2 

10 

122 

341 

7 

3S 


1S9 
65 

14 
12 
2 
8 
5 


62,: 
554 


4 

94 

292 

4 
2S 

6 

3 

IS 
10 

9 
21 
15 

6 


2 

40 

129 

3 

14 
J 


ise 

184 


se 

14 
3 
1 

2 
2 

4 


11 
2 


(M  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  el  plus. 

Note — The  occupations  in  Table  77  in  which  there  were  one  or  more  heads  on  relief  are  listed  in  this  table. 

Nqta — Les  occupations  au  tableau  77  dans  losquelles  il  y  avait  un  ou  plusieurs  chefs  assistes  paraissent  dans  ce  tableau. 
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TABLE  77A.    Families  of  male  wage-earners,  on  relief,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing 
family  composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1»36— Con. 

TABLEAU  77A.    Families  des  employe's  a  gages  masculins,  assist£es,  classifie'es  selon  .'occupation  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite"  de  Winnipeg,  1936— suite 


Occupation 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Num- 
ber 
of 
persons 

N  om- 
bre de 
per- 

sonnes 


Earn- 
ings of 


Gains 
du 
chef 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Children— Enfants 


Total 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


At 
school 


A 
l'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


A 
l'ecole 


At 
ehool 


WINNIPEG-Con.— suite 
Manufacturing-Con.— Manufactures-fin 

Miscellaneous  Products — Produits  divers 

Brush  and  broom  makers — Faiseurs  de  brosses  et  balais 
Mattress  makers — Matelassiers 


o 


(S00) 


Electric  Light  and  Power— Eclairage  et  encrgic  electri 
ques 

Boiler  firemen — Chauffeurs  de  chaudieres 

Dynamo  and  switch  board  operators — Operateurs  de 
dynamos  et  tableaux  eommutateurs 

Hoistmen,  cranemen — Preposes  aux  treuils,  grues 

Stationary  enginemen,  n.e.s. — Mecaniciens  de  machine: 
fixes,  n.s.a 


Build i iic  and  Construction— Construction 

Managers — Gerunl  s 

Foremen  and  overseers — Contremaitres  et  surveillants. . 

Brick  and  stone  masons — Macons  en  brique  et  pierre 

Carpenters — Charpentiers 

Cement  finishers — Finisseurs  en  ciment 

Electricians  and  wiremen — Electriciens  et  installateurs. . 

Painters  and  decorators — Peintres  et  decorateurs 

Plasterers  and  lathers — Platriers  et  latteurs 

Plumbers,  steam  fitters — Plombiers,  tuyautiers 

Roofers  and  slaters — Couvreurs  et  ardoisiers 

Sheet  metal  workers  and  tinsmiths — Toliers  et  ferblan- 

tiers 

Structural  iron  workers — Charpentiers  en  acier  et  fer. . . . 

Transportation   and   Communication— Transports   et 
communications 


Railway  Transportation — Transport  en  chemin  de  fer 

Foremen — steam  rly. — Contremaitres — chemin  de  fer.  . . 
Baggagemen  and  expressmen — Bagagistes  et  messagistes 

Brakemen — Serre-freins 

Conductors — steam  rly. — Conducteurs  de  chemin  de  fer  . 

Conductors — street  car — Conducteurs  de  tramway 

Locomotive  engineers — Mecaniciens  de  locomotive 

Locomotive  firemen — Chauffeurs  de  locomotive 

Motormen — Wattmen 

Porters — railway — Facteurs — chemin  de  fer 

Sectionmen;  trackmen — Cantonniers 

Switchmen  and  signalmen — Aiguilleurs  et  signaleurs 

Yardmen,  n.e.s. — Hommes  de  cour,  n.s.a 

Water  Transportation— Transport  par  eau 


Road  Transportation— Transport  rouher 

Foremen— cartage— Contremaitres— charroyage 

Chauffeurs,  bus  drivers — Chauffeurs,  conducteurs  d'auto 


bus. 


-Livreurs  et  charretiers. 


Deliverymen  and  drivers,  n.o.s.- 

n.a.e ■ 

Teamsters,  draymen— Camionneurs,  charretiers. 
Truck  drivers— Conducteurs  de  camion 


Wi 

3 
11 

3li 
311) 
12 
25 
119 
38 
-15 
3 

37 
1.5 


607 


375 
1 

48 


315 

74 

7 
33 

177 

3,766 

11 

52 

145 

1,359 

60 
107 
4  60 
151 
185 

14 


2,460 

805 
29 
2 
88 
14 
15 
24 

140 
37 
41 

312 


1,561 
3 

193 


542 


254 
16 
19 

74 
28 
24 
12 

37 
11 


199 


545 
2 
7 
26 
267 
11 
21 
97 
29 


165 
6 


178 
41 

3 
13 

105 

1,443 

5 
29 
69 

730 
36 
57 

224 
75 
93 


1,242 


1,01 
13 


115 

28 


1,036 

3 

18 
52 

488 
26 
44 

175 
62 
75 
2 

59 
28 


tns 


SSI 
6 


530 
2 

11 
24 
279 
17 
IS 
75 
30 
28 
2 

25 

17 


1SS 
6 


18 
447 
228  890 


Other    Transportation,    Communication — Autres    transports 

communications ::■■■. ]  xa 

Linemen— Installateurs  de  canalisations 17 

Messengers — Commissionnaires. |  4 

Telegraph  operators— Telegraphistes 7 


6 

04 

223 


320 
1 


101) 


9 
9 
60 
19 
21 
160 


798 


259 
434 


33 
3 
5 
7 
58 
13 
18 
106 
21 
10 


609 
1 


168 
304 


1 

34 

3 

00 
145 


407 
2 
11 
17 

242 
10 
13 
49 
13 
18 


no 

7 


(■)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note — The  occupations  in  Table  77  in  which  there  were  one  or  more  heads  on  relief  are  listed  in  this  table. 

Nota— Les  occupations  au  tableau  77  dans  lesquelles  il  y  avait  un  ou  plusieurs  chefs  assistes  paraissent  dans  ce  tableau. 


464 


CENSUS  OF  MANITOBA,  1936 


TABLE  77A.    Families  of  male  wage-earners,  on  relief,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing 
family  composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936— Con. 

TABLEAU  77A.    Families  des  employe's  d,  gages  masculins,  asslst&s,  classifies  selon  Inoccupation  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite"  de  Winnipeg,  1936— suite 


Occupation 


WINNIPEG  Con.— suite 

Warehousing  and  Storage— Entreposage  et  emmagasi 

nage 

Foremen  and  overseers— Contremaitres  et  surveillants. 
Packers  and  wrappers — Empaqueteurs  et  emballeurs. . . 

Shippers — Expeditionnaires 

Warehousemen  and  storekeepers — Magasiniers 

Weighmen — Peseurs 


Trade — Commerce 

Managers— retail— Gerants— detail 

Managers — wholesale — Gerants — gros 

Floorwalkers  and  foremen— Chefs  de  rayon  et  contre 

mattres 

Advertising  agents — Agents  d'annonces. 

Brokers  and  agents,  n.e.s. — Courtiers  et  agents,  n.s.a. . . . 

Collectors — Encaisseurs 

Commercial  travellers — Commis-voyageurs 

Decorators,  window  dressers— Decorateurs,  6talagistes. . 

Inspectors  and  gaugers — Inspecteurs  et  mesureurs 

Purchasing  agents  and  buyers— Agents  acheteurs  et  ache- 

teurs 

Sales  agents,  canvassers — Agents  de  ventes,  demarcheure 
Salesmen — Vendeurs 


Finance,  Insurance— Finance,  assurance 

Insurance  officials — Officiers  de  compagnies  d'assurance 

Insurance  agents — Agents  d'assurance 

Real  estate  agents,  dealers — Courtiers,  agents  d'immeu- 

bles 

Stock  and  bond  brokers — Courtiers  en  valeurs  mobilieres 

Service 


Public  Administration — Administration  publique 

Firemen — fire  department — Pompiers 

Other  ranks — army,    navy,    air — Autres  rangs— armee, 

marine,  aviation 

Police  and  detectives — Agents  de  police  et  detectives. . . . 

Professional  Service — Service  professionnel 

Authors  and  journalists— A uteurs  et  journalistes . 

Chemists  and  assayers — Chimistes  et  analystes 

Civil  engineers  and  surveyors— Ing6nyeurs  civile  et  arpen- 
teurs 

Designers  and  draughtsmen — Deissinateurs  et  traceurs. . . 

Musicians,  music  teachers— Musiciens,  professeurs  de  mu- 
sique 

Religious  workers,  n.e.s. — CEuvres  religieuses,  n.s.a 

Social  welfare  workers,  n.e.s. — CEuvres  sociales,  n.s.a. . . 

Teachers — physical  training — Professeurs — culture  phy- 
sique  

Teachers — school— — Instituteurs — Gcoles 


Recreational  Service — Amusements 

Managers— theatres— Gerants— th6atres 

Managers — other — Gerants — autres 

Stage  hands,  projectionists— Machinistes,  op6ratours  de 
cinema 


All  families 
Toutes  families 


Total 


Num- 
ber 
of 
persons 

Nom- 
brede 

per' 
sonnes 


o> 


310 
4 

53 
97 
47 


1,047 

41 

35 

24 
17 
12 

9 
511 

8 
07 

41 
384 
328 

131 

5 
115 


1,323 

on 


10 
33 

m 

ii 

25 


Families  with  children,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Earn 
ings  of 
head 

Gains 
du 
chef 


($00) 


58 

19 
29 
3 
10 

186 


239 

5 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


196 


Children— Enfants 


Total 


26 

41 

20 

5 

544 

21 
19 

16 
13 
6 

4 
29 

4 
37 

19 

210 
157 

73 
3 
65 


649 

Si 


Under  14 
years 

Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom 
bre 


11 
4 

382 

11 
14 

12 
8 
6 
2 

18 
4 

32 

12 
138 
119 

48 
1 

42 


443 

IS 


A 
l'ecole 


216 

8 
3 

5 

S>, 

2 
3 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


Nom- 
bre 


29 

2 
11 
9 
6 
1 

162 

10 
5 

4 
5 

2 

11 


At 
school 


A 
l'ecole 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 


Popu- 
lation 


3.3 

1 


1 
14 

10 

3 
3 


43 


(:)  Includes  children  25  years  of  age  and  over. — Comprend  les  enfants  ug6s  de  25  ans  et  plus. 

Note — The  occupations  in  Table  77  in  which  there  were  one  or  more  heads  on  relief  are  listed  in  this  table. 

Nota — Les  occupations  au  tableau  77  dans  lesquelles  il  y  avait  un  ou  plusieurs  chefs  assistes  paraissent  dans'  ce  tableau. 
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TABLE  i i  V.    Families  of  male  wage-earners,  on  relief,  classified  according  to  occupation  of  head,  showing 
family  composition,  for  the  city  of  Winnipeg,  1936 — Con. 

TABLEAU  77A.    Families  des  employes  a  gages  masculins,  assistees,  classifies  selon  l'occupation  du 
chef,  montrant  la  composition  de  la  famille,  pour  la  cite  dc  Winnipeg,  1936 — fin 


Occupation 


All  families 
Toutes  families 


Num- 

ber 

of 

persons 

Total 

— 

Nora- 

brede 

per- 

sonnes 

(2) 

m 

980 

2 

8 

3 

8 

26 

93 

7 

21 

3 

7 

2 

6 

7C 

284 

4 

17 

11 

42 

1 

3 

54 

188 

1 

2 

54 

1% 

15 

60 

7 

37 

It 

H 

3 

8 

4 

17 

3 

18 

2 

11 

131 

499 

IS 

70 

3S 

151 

4 

13 

73 

265 

1,335 

5,625 

8 

38 

Earn- 
ings of 
head 

Gains 
du 
chef 


Families  with  children ,  under  25 
years,  at  home 

Families  avec  enfants  de  moins  de  25 
ans  a  la  maison 


Num- 
ber 


Norn- 
bre 


Children — Enfants 


Total 


Under  14 
years 


Moins  de 
14  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Nom- 
bre 


A 
1'ecole 


14-24  years 
14-24  ans 


Num- 
ber 


At 
school 


Norn- 
bre 


A 
1'ecole 


Gain- 
fully 
occu- 
pied 


Popu- 
lation 


WINNIPEG-Con.— fin 
Service-Con.— fin 

Personal  Service — Service  personnel 

Hotel  managers  and  keepers — Gerants  d'h&te!  et  hoteliers 
Restaurant,  tavern  keepers — Tenanciers  de  restaurant, 

taverne 

Barbers  and  hairdressers — Barbiers  et  coiffeurs 

Bell-boys  and  porters — Chasseurs  et  porteurs 

Bootblacks — Cireurs  de  chaussures 

Charworkers  and  cleaners — Nettoyeurs 

Cooks — Cuisiniers 

Domestic  servants,  n.e.s. — Domestiques,  n.s.a 

Elevator  tenders — Hommes  d'aseenseurs 

Housekeepers,   stewards — Maitres  de  maison,   maltre: 

d'hotel 

Janitors  and  sextons — Concierges  et  bedeaux 

Undertakers — Entrepreneurs  de  pompes  funebres 

Waiters — Garcons  de  table 

Watchmen  and  caretakers,  n.e.s. — Gardiens,  n.s.a 

Window  cleaners — Laveurs  de  vitres 


(800) 

m 


199 
2 

1 
22 
3 
1 
2 
53 


2 
42 
7 
1 
2 
148 


3.21 
1 

2 

24 

7 

1 

1 

105 


169 
1 

1 
12 
4 


Si 
1 


Laundering;  Cleaning  and  Pressing — Buanderies;  netloyage  et 

pressage 

Cleaners  and  dyers — Nettoyeurs  et  teinturiers 

Ironers  and  pressers — Repasseurs  et  presseurs. 

Machine  operators — Operateurs  de  machines 

Laundrymen,  n.o.s. — Buandiers,  n.a.e 


Clerical  (>)— Commis  de  bureau  p) 

Accountants  and  auditors — Comptables  et  verificateurs. 
Bookkeepers  and  cashiers — Teneurs  de  livres  et  caissiers. 
Stenographers  and  typists — Stenographes  et  dactylos. . . . 
Other  clerical  (office  clerks) — Autres  employes  de  bureau 

Labourers  (not  agricultural,  mining,  or  logging)  (', 
Ouvricrs  sans  metier  (non  dans  l'agriculture,  les 
mines,  I'abatage  du  bois)  t1) 

Unspecified — Non  specifiers 


58 


1,103 


106 

14 

29 


1,110 


13 

7 

35 
70 


2,929 

23 


177 

28 
51 


2,012 
15 


2 
3 
2 

84 
22 
22 
1 
39 


22 
14 
7 

IS 
1 
6 


1,017 


917 


24 


375 
2 


10 

1 
5 


167 


(J)  Subdivision  by  industry  group  is  shown  below — TJne  subdivision  par  groupe  industriel  est  montree 
ci-dessous: 


Clerical— Commis  de  bureau 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  electriques 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Finance,  insurance — Finance,  assurance 

Service 

Unspecified — Non  specifiees 


Labourers— Ouvriers  sans  metier 

Manufacturing — Manufactures 

Electric  light  and  power — Eclairage  et  energie  electriques 

Construction 

Transportation — Transports 

Trade — Commerce 

Service 

Unspecified— Non  specifiees 


134 

199 

82 

106 

229 

177 

81 

52 

24 

16 

68 

12 

16 

36 

31 

17 

5 

1 

1 

5 

- 

1 

3 

2 

1 

1 

1 

4 

12 

- 

3 

4 

3 

2 

1 

1 

24 

103 

7 

22 

54 

37 

21 

17 

10 

44 

153 

15 

30 

63 

54 

24 

9 

4 

12 

43 

11 

9 

19 

12 

5 

7 

1 

30 

103 

37 

23 

44 

34 

13 

10 

5 

3 

12 

- 

2 

6 

4 

1 

2 

1 

,337 

5,625 

1,102 

1,110 

2,929 

2,012 

1,017 

917 

375 

137 

580 

124 

117 

306 

205 

117 

101 

44 

11 

46 

2 

16 

24 

12 

8 

12 

3 

420 

1,830 

390 

364 

982 

688 

320 

294 

111 

14!) 

575 

94 

112 

276 

202 

106 

74 

38 

UV 

405 

96 

74 

208 

128 

71 

81 

32 

21'.) 

1,205 

269 

23S 

636 

412 

236 

224 

96 

244 

984 

127 

194 

496 

365 

159 

131 

51 

(2)  Includes  children  25  years  of  age  and  over.— Comprend  les  enfants  ages  de  25  ans  et  plus. 

Note— The  occupations  in  Table  77  in  which  there  were  one  or  more  heads  on  relief  are  listed  in  this  table 

Nota— Les  occupations  au  tableau  77  dans  lesquelles  il  y  avait  un  ou  plusieurs  chefs  assistes  paraissent  dans  ce  tableau 


10 

2 


167 

16 
3 

50 
12 
14 
50 
22 
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